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קאַטעדרע פאַר ייִדישער קוּלטוּר בֹּאַ דער אַלוּקראַינישער ויסנשאַפט- 
לעכער אַקאַדעמיע. -- ליטעראַרישע און פילאָלאָגישע סעלציעס. 
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שריפטן 


ערשטער בּאַנד 


דראוודע רעדירב ענא שאטגעקאאננעיהו:עבא0בעקואגט 
קאָאָפּעראַטיװוער פאַרלאַג , קוּלטוּר-ליגשי 
קיעוו == 1928 


די -בימקיאָגראָסיש פאַרצײכענונג פון 


.קאַיטן-רעפּערטואַי* פין דער אוסראַי- 


גישער בּוך-מאַלאַטע 





מעלוּכע- טרעסט ,קיעוו - דרוּק", 

4"טע דרוק. װאָראָװוסקי גאס 42, 

בּאַשט. 2805 :א. געדרוקט 2000, 
אָקרליט 822, 


דעם ערשטן בּאַנד פון אירע ,שריפטן" איז דער קאַטעדרע אויסגעקומען צוזאַמענצו- 
שטעלן באַ זייער שװוערע בּאַדינגונגען. די הויפּט-אופגאַבּע, װאָס איז געשטאַנען פאַר דער 
קאַטעדרע אין מעשעך פון די ערשטע צויי יאָר פון איר פאַקטישער עקזיסטענץ (אָפיציעל 
עקזיסטירט די קאַטעדרע בּלויז א יין יאָר), איז געווען אָרגאַניזאַציע, און ניט פאָרשונג. אי" 
בּער גאַנץ פאַרשטענדלעכע סיבּעס איז דער קאַטעדרע אויסגעקומען אָפּצוגעבּן איר הויפּט- 
ענערגיע ניט אַזױ דער דירעקטער פאָרשונג- אַרבּעט, װי דער אָרגאַניזאַציאָנעלער בּויוּנֵג 
אירער. און דאָ האָט טאַקע די קאַטעדרע צו פאַרצייכענען זייער בּאַדײַטנדיקע רעזולטאַטן. 
אַרום דער קאַטעדרע און אירע קאָמיסיעס זײַנען איצט קאָנצענטרירט קימאַט אַלע ייִדישע 
װיסנשאַפטלעכע קויכעס פון אוקראַיַנע, לוט איר איניציאַטיוו איז אָרגאַניזירט געװאָרן אַ גאַנצע 
ריי ייִדישע הילפס-וויסגשאַפטלעכע אינסטיטוציעס, וי די בּיבּליאָגראַפישע צענטראַלע, דער צעג- 
טראַלער פּרעסע-אַרכיו, יידאָפּטײילונג פון צענטראַלן היסטאָרישן אַרכיװו, יידאָפּטײילונג פון 
אַלוּקראַיַנישער אַקאַדעמישער בּיבּליאָטעק א. א. װ. מיט אַ קורצער צײַט צוריק האָט די 
קאַטעדרע אויך אָרגאַניזירט אירע אַ פיליע אין אָדעס. 


ניט געקוקט אָבּער אַף דערדאָזיקער אָנגעשטרענגטער אָרגאַניזאַציאָנעלער טעטיקײַט, האָט 
די קאַטעדרע דאָך בּאַװיזן דורכצופירן אויך אַ גאַנץ בּאַדײַטנדיקע אַרבּעט אַפן געבּיט פון 
אומיטלבּאַרער פאָרשונג. פאַר די צוויי יאָר, זינט די קאַטעדרע עקזיסטירט, האָט זי צוגע- 
גרייט צום דרוק אַ גאַנצע ריי װיסנשאַפטלעכע אַרבּעטן. עס זײַנען שוין דערשינען צװעלף 
נומערן ,ייִדישע שפּראַך" און איצט גייען אַרױס, אַלס צוייטע אָפיציעלע אױסגאַבּע פון 
דער קאַטעדרע, די ,שריפטן". לעכאַטכילע האָבּן די , שריפטן" געזאָלט זײַן אַן אַלגעמײנע 
אױיסגאַבּע פון אַלע דרײַ סעקציעס פון דער קאַטעדרע, פון דער ליטעראַרישער, פילאָלאָגי- 
שער און היסטאָרישער. די ראַמען פון דער אַרבּעט זײַנען זיך אָבּער אַזױ צעװאַקסן, אַז 
אין די 25 דרוקבּויגן, װאָס זײַנען בּאַשטימט געװאָרן פאַרן ערשטן בּאַנד ,שריפטן'", האָט 
דער גאַנצער מאַטעריאַל ניט געקאָנט אַרײַן. דעריבּער האָט די בּיוראָ פון קאַטעדרע בֹּאַ- 
שלאָסן אויסצוטיילן די היסטאָרישע אַרבּעטן און אַרױסגעבּן אַ בּאַזונדערן בּאַנד ,היסטאָרי- 
שע שריפטן". דערדאָזיקער בּאַנד װוערט איצט צוגעגרייט צום דרוק. 


אָבּער אַפילע פאַר די צװויי סעקציעס, פאַר דער ליטעראַרישער און פילאָלאָגישער, איז 
5 בּויגן געװען װײיניק. די ,שריפטן" האַלטן דעריבּער קאָרעװ צו 25 דרוקבּויגן, אי דאָס 
זײַנען אינעם בּאַנד ניט אַרײַן אייניקע אַרבּעטן (לעמאָשל, פון די כ"כ בּאָראָװאָי, רימיניק 
א. אַנד.). איבּערן מאַנגל אין פּלאַץ איז אויך אַרױסגעפאַלן די גאַנצע פאָלקלאָר-אָפּטײלונג 
(בּאַ 6 דרוקבּויגן), איבּערהויפּט לידער-זאַמלונגען פון די כ"כ קופּערשמיד, סקודיצקי, זשוּ- 


קאָווסקי א. אַנד. (די קאַטעדרע װעט פאַרעפנטלעכן דידאָזיקע אָפּטײלונג צוזאַמען מיט אַנ- 
דערע מאַטעריאַלן אין פאָרם פון אַ בּאַזונדערער אױסגאַבּע). 

די ,שריפטן" גיבּן אָפּ אַ גרויסע אופמערקזאַמקײַט דער מענדעלע-פאָרשונג. אַכוץ די 
אַרטיקלען פון די כ"כ גורשטיין און נוסינאָוו, ווערן פאַרעפנטלעכט 63 מענדעלעס בּריוו. דאָס 
איז ניט צופעליק. דער 10-ער מענדעלע-יאַרטאָג האָט זייער פאַרשטאַרקט דעם אינטערעס צו 
דער שאַפוֹנג פונעם ערשטן ייִדישן קלאַסיקער. די קאַטעדרע האָט געהאַלטן פאַר איר כויוו 
אַרײַנצוטראָגן אויך איר צושטײַער צום אַלגעמײנעם מענדעלע-שטוּדיוּם. 


פאַר דער רעדקאָלעגיע : 
י.. ליבּערְבַּערג. 


נ. אויסלענדער 


דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם און זיין ראָמאַן , סטעמפּעניו". 


(מאטעריאלן צו דער כאַראַקטעריסטיק פון שאָלעם-אַלײכעמס קינסטלערישער אַנטװיקלונג), 


1 


מיט דעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו", װי בּיכלאַל מיט דעם יאָר 1888, וערט געשלאָסן דער 
ערשטער פּעריאָד פון שאָלעם-אַלײיכעמס שאַפן, די צייט פון זיינע יוגנטלעכע פּרוון און 
געװאַגטע, אומזיכערע שריט. ניט אַלץ, מיט װאָס דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם צייכנט 
זיך אויס אין אָט דעם ערשטן פּעריאָד, לאָזט זיך געפינען אין זיינע שפּעטערדיקע װערק. 
אייניקע שטריכן, װאָס מאַכן אַװױ אײגנאַרטיק די פיגור פונעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען 
פאַרשווינדן אין גאַנג פון זיין ווייטערדיקער אַנטװיקלונג, 

שאָלעם-אַלײַכעם טרעט אַרײין אין דער יידישער ליטעראַטור, װי אַ גרויסע סענסאַציע:. 
ער איז אן איבּעראַשונג מיט אַלץ און פאַר אַלעמען. דער יידישער לעזער פון די 80-ער 
יאָרן, װאָס װערט פון טכילעס אָן אינטים פאַרבּוּנדן מיט שאָלעם-אַלײכעמען, הײבּט ניט אָן 
צו וויסן אַף קלאָר, װוּהין פירט אים (און פּאַרפירט אָפּטמאָל!) אָט דער אומגעוויינלעך- 
זאָרגלאָזער און אומגעװיינלעך-בּאַגײסטערטער יונגער שרײיבּער. פון װאָס װערט דען שאַ- 
לעם-אַלײיכעם אין יענע יאָרן ניט בּאַנײסטערט: אָט שרײבּט ער אָן אין איין אָטעם, פול 
מיט יוגנטלעכן ענטוזיאַזם זיין קינדער-מייסעלע ,דאָס מעסערל", און אָט נעמט ער זיך 
דורכפירן די גרעסטע ליטעראַריש-געזעלשאַפטלעכע אַקציע פון יענער צייט--,שאָמערס 
מישפּעט"; אָט װיל ער שאַפן אַ סעריע בּרייט-געפּלאַנטע ראָמאַנען װעגן דער פאַמי- 
ליע בּלאַנק (לױט דעם טיפּ פון זאַלאס רוגאָנעעפּאַפּײיע, װי עס מיינט אין יענער 
צייט שאָלעם-אַלײכעם), און אָט שרײבּט ער בּעשוטפעס מיט אַ פּראָסטן גוטן פריינט שלעון 
פּעליעטאָנען, אין פלוג נאָך האַלבּ-פּריװואַטע בּריוולעך, װאָס װערן גלייך פאַרעפנטלעכט 
אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט". 


1 ,שאָלעם-אַלײכעם איז שוין דעמאָלט געװוען אַ מעפורסעם--דערציילט י. כ. ראַווניצקי וועגן 1886-טן יאָר--- 
עמעס, סאַכאַקל דריי יאָר, אַז ער האָט געשריבּן יידיש (העבּועיש האָט ער פריער אָנגעהױבּן שרײיבּן), נאָר ער 
איז געװוען איינער פון די גליקלעכע שריפטשטעלער, װאָס האָבּן בּאַקומען אַ נאָמען בּאַלד נאָך זיין ערשטן אַרױס- 
טריט" (,צ. א. פון ש"א?" ז. 44). 

דאָסזעלבּע װערט אָנגעוויזן אויך אין מ. ספּעקטאָרס ,אַ קאַפּיטל זיכרוינעס" (,צ. א. פון ש"א" ז. 34). די 
גרויסע פּאָפּולערקײט, װאָס שאָלעם-אַלײכעמְס נאָמען האָט בּאַקומען נאָך אין די ערשטע יאָרן פון זיין שאַפן, לאָזט 
זיך בּאַזוּנדערס דייטלעך זען אין ,יידישן פאָלקסבּלאַטײ, עס איז קעדיי צו דערמאנען, אַז אויך אין דער העבּרעישער 
ליטעראַטור האָט מען שאָלעם-אַלײיכעמס ערשטע יידישע װערק אופגענומען גאַנץ װאַרעם. אַזױ טרעפן מיר אין ,כנסת 
ישראל" פון 1887 אַ בּרייטערע רעצענזיע װעגן דעם ראָמאַן ,קינדער-שפּיל", װוּ דער רעצענזענט--אַ. סיראָטקין 
שרײיבּט, אַז די דערציילונג איז א דערפרייענדיקע דערשיינונג אין דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור און איר מעכאַ- 
בּער האָט פאַרדינט אַ גרויסן נאָמען. 


שאָלעם-אַלײכעם האָט נאָך אין יענער צייט ניט קיין בּאַשטימטן װעג, ער קאָן זיך 
נאָך װײניק בּאַהערשן, ער שווימט נאָך מיט אַסאַך שטראָמען, אָבּער אין אָט די אַלע צע- 
לאָזענע שטראָמען פון שאָלעם-אַלײיכעמס שאַפן אין שוין פאַראַן אַ גרוס פון אַן אופגע- 
װאַכטער קינסטלערישער קראַפט, אַ גרוס פון אַן אופגעװאַכטער ליטעראַטור, 


עס איז גענוג אַ בּלעטער טאָן די געציילטע זייטלעך פון דער דעמאָלטיקער קריטיק, 
װאָס האָט זיך גאַנץ פיל אָפּגעגעבּן מיט שאָלעם-אַלײכעמען, קעדיי צו זען, װי שװער 
אָט דער קריטיק איז געווען זיך צו אָריענטירן צװישן די אַלע סורפּריזן, מיט וועלכע דער 
יונגער שאָלעם-אַלײיכעם איבּעראַשט פון מאָל צו מאָל די יידישע ליטעראַטורו, 
עס איז אָבּער נייטיק צו פאַרצייכענען, אַז די אומוּפהערלעכע זיגזאַגן פון זיין ליטעראַ- 
רישן ועג האָבּן טײלמאָל געבּראַכט אין פאַרלעגנהייט אויך דעם יונגן שאָלעם-אַלייכעמען 
גופע. אָט שרייבּט ער אין די 80-קער יאָרן אין אַ בּריוו צו ראווניצקי: 
;מיר, שאָלעם-אַלײיכעמען, האָט קינער ניט געזאָזט, אין װאָס בּאַשטײט מיין זאַ- 
דאַטשע, בּין איך געגאַנגען און האָבּ אָנגעשריבּן אַ קריטיק אַף שאָמערס פּאַסקודסטװע, 
בּין איך געגאַנגען און האָבּ געװאָלט אױסבּויען אַ גרויסן טורעם בּיון הימל אונטער דעם 
נאָמען ,בּלאַנק" (איך מיין אַלע דריי ראָמאַנען: ר' סענדער, מאַרקוס בּלאַנק דער צווייטער 
און דער לעצטער פון די בּלאַנקס, וועלכן איך שרייבּ נאָך). ראָמאַנען שרײבּן איז בּיכלאַל 
ניט קיין מיסכער און פאַר מיר בּיפראַט 5, 
אין דעמדאָזיקן בּריוו, װוּ עס הערט זיך שוין אַ געװויסע קריטישע בּאַציוּנג צו זיך 
אַלײן, איז געווען אויסגעדריקט ניט קיין צופעליקע שטימונג. שאָלעם-אַלײיכעמס אָנשטרענ- 
גונג צו געפינען פאַר זיך דעם ריכטיקן וועג האָט זיך דעמאָלט דורכגעריסן ניט נאָר אין אַ 
פּריװואַטן בּריוו. אין 1887 יאָר דרוקט ער אין ,יידישן פאַלקסבּלאַט' אַ ליד, װאָס הײיסט 
;עפנטלעכע אנטװאָרט". עס איז דאָ געגעבּן אַ מין ענטפער דעם רעדאַקטאָר פון ידישן 
פאָלקסבּלאַט', װאָס בּעט, אַז שאָלעם-אַלײכעם זאָל צושיקן לידער פאַרן זשורנאַל. און 
שאָלעם-אַלײכעם, װאָס פלעגט ווירקלעך גאַנץ אָפּט דרוקן זיינע לידער אין יידישן פאָלקס- 
בּלאַט", שרייבּט דאָסמאָל אין זיין , עפנטלעכער אַנטװאָרט": 
,קיין , בּאַדכען" אין , פאַלקסבּלאַט" װויל איך ניט זיין 
(האַגאַם איך בּין דאָך אַ קנאַפּער פּאָעט !). 
איך האָבּ זיך מיט דער פּאָעזיע געזעגנט גאַנץ פיין, 
דער לירע האָבּ איך געגעבּן אַ געטל. 


1 מיר װעלן בּריינגען דאָ נאָר איין בּיישפּיל. 

קריטיקוס (ש. דובּנאָוו), װאָס האָט, וי בּאװוּסט, אין 1887 יאָר צוגעצויגן די געזעלשאַפטלעכע אופמערק- 
זאַמקײט צו שאָלעם-אַלײיכעמס שאַפן, שרײבּט אין 1888 יאָר װידער וועגן שאָלעם-אַלײכעמען. ער בּאַהאַנדלט די 
ראָמאַנען ,סענדער בּלאַנק" און ,קינדער-שפּיל? און קומט צום בּאַשלוס, אַז שאָלעם-אַלײכעם איז אַ מײיסטער צו 
שילדערן דאָס לעבּן פון אונזער גרױיס-בּורזשואַזיע, ,װאָס איר לעבּן איז אים, אַפּאָנים, בּאַקאַנט בּיז אין די קלענ- 
סטע פּואָטים". אינעם זעלבּן אַרטיקל קומט אים אָבּער אויס צו בּאַהאַנדלען נאָך צוויי אַנדערע בּיכלעך, װאָס שאָלעם- 
אַלײיכעם האָט אָפּגעדרוקט אין דערזעלבּער צייט : ,דאָס בּינטל בּלומען* און ,שאָמערס מישפּעט". דידאָזיקע בּיכלעך 
אונטערשיירן זיך אַזױ פון די פריער-דערמאנטע ראָמאַנען, אז קריטיקוס איז געצװוּנגען מאַכן אַ בּאַמערקונג : 

,מיר װעלן פאַרצייכענען אין אונדזער היינטיקן איבּערזיכט נאָך צוויי גייע קליינע בּיכלעך פון שאָלעם-אַלײכעם, 
װאָס זײ ער אינהאַלט גײ ט אַרויס פון די ראַמען פון דעמדאָזיקן שרײבּערס ג עװײנ- 
לעכער ט עטיקײט (קורסיוו אונזערער-- נ. א.). 

עס איז אָבּער װײניק צו מאַכן איך אַזאַ בּאַמערקונג, װאָרום בּאַלד װי קריטיקוס גײט איבּער צו בּאַהאַנר- 
לען די ,נייע קליינע בּיכלעך", קומט אים אויס וידער צו קאָנסטאַטירן, אַז צװישן זי איז ניטאָ עגאָרניט געמינ- 
זאַמעסײ (א 1888--.8). 

? ,צ. א. פון ש"א" ז. 49. 
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אַרוסטרעטן מיט אַזאַ דערקלערונג עפנטלעך אין יענע יאָרן, װען ,דיכטן" איז גע- 
ווען קימאט װי אַ פליכט בּאַ יעדן איינציקן שרײבּער, האָט געקענט זיך דערלױבּן נאָר 
שאָלעם-אַלײיכעם, װאָס איז געווען גענוג זיכער אין די סימפּאַטיעס פון גאָר בּרייטע לעזער- 
קרייזן. נאָר װי סזאָל ניט זיין דריסט אֶטיאָ די צעשידונג מיט דער פּאָעױיע", הָאָט 
אָבּער שאָלעם-אַלײכעם בּאַדאַרפט אין זיינע יוגנט-װערק אַנטשײדן נאָך אַנדערע פּראַגן, 
אַזעלכע, װאָס האָבּן געזאָלט בּאַשטימען דעם וייטערדיקן װעג פון דער גאַנצער ליטעראַ- 
טור. געבּן אַן ענטפער אַף די פראַגן האָט שאָלעט-אַלײכעם געמוזט, דאָס האָט געפאָדערט 
דיזעלבּע לעזער-סוויווע, װאָס האָט, ניט װיסנדיק נאָך אַף קלאָר, װוּהין עס ציט שאָלעם- 
אַלײיכעם, דאָך בּאשאַנקען אים מיט דער טיפסטער סימפּאַטיע און אַנערקענונג. . 

אין ערשטן בּאַנד ,הויז-פריינד", װאָס איז ארויס אָנהײבּ 1883 יאָר, האָט י. דינעזאָן, 
שרייבּנדיק אַ ליטעראַטור-איבּערזיכט, גאָר ניט צויידייטיק געגעבּן אָנצוהערן, אַז ,פיל פון 
די, װאָס זיינען היינט סאָפרים און מעװאַקרים געװאָרן צו אורטיילן עפנטלעך יעדן מעכאַ- 
בּער מער וי זיין כיבּער, זיינען נאָך יונגע לײט, װאָס ליבּן יונגן פרישן װיין מער וי 
גוטן אַלטן וויין"!. אין דער ליטעראַטור האָט זיך בּעעמעס דערפילט דאָס יוירן פון ,פרישן 
יונגן וויין", מע האָט דאָס אָבּער בּאַדאַרפט בּאַװײזן פאַר דער בּרייטער עפנטלעכקייט, מע 
האָט דאָס מאַזל פונעם יונגן ליטעראַרישן דאָר געדאַרפט פאַרבּינדן מיט דער עקזיסטענץ פון 
דער גאַנצער ליטעראַטור. אַז דאָס גייט דערצו האָט מען בּאַמערקט נאָך גאַנץ פרי. אַז, 
לעמאָשל, האָט קריטיקוס (ש. דובּנאָו) אין 1888-טן יאָר שוין געשריבּן, אַז עס האָט זיך 
געבּילדעט אַ גרופע שריפטשטעלער, װאָס װיל אנשטאט די פריערדיקע , איינצלנע אָפּגע- 
זונדערטע, גלייך װי צופעליקע ליטעראַרישע פענאָמענען"? שאַפן א פרישע, בּאַנייטע און 
נאָרמאַל-עקזיסטירנדיקע ליטעראַטור ?. אין דער שפּיץ פון דערדאָזיקער גרופע, זט אָן 
קריטיקוס, שטייען מ. ספּעקטאָר און שאָלעם-אַלײכעם. געוויס האָט קריטיקוס ניט אוּמזיסט 
דערמאנט דאָ אויך מ. ספּעקטאָרן. מ. ספּעקטאָר האָט אָנגעפירט עטלעכע יאָר נאָכאַנאַנד 
מיט דער ליטעראַרישער אָפּטײלונג פון יידישן פאָלקסבּלאַט', ער האָט אויך אָרגאַניזירט 
אַ בּינטל נייע שרײיבּער אַרום דעם /,הויז-פריינד" -- מ. ספּעקטאָר האָט בּיכלאַל געהאַלפן 
צו אָרגאַניזירן יענע נייע , ליטעראַרישע גרופּע", װאָס אַף איר האָט אָנגעװיזן קריטיקוס. 
אָבּער דער אידעישער און קינסטלערישער אַנפירער פון דערדאָזיקער גרופּע איז בּעלי- 
סאָפעק געווען שאָלעם-אַלײכעם. ער האָט דער ערשטער אריינגעפירט אין דער ליטעראַטור 
דעם פּרינציפיעלן קאַמף פאַר קינסטלערישע אָנשױוּנגען, ער האָט דער ערשטער -- אין 
זיין בּאַציונג צו מענדעלען, -- גענומען אונטערשטרייכן, אַז די ליטעראַטור האָט שױן 
איר קאַנאָן און פאַר דעם קאַנאָן דאַרף מען קעמפן; גלייכצייטיק האָט ער אָבּער, בּאַצײכנ- 
דיק מענדעלען אַלס אַ זיידן", גענומען אָפּואמען דעם פּלאַץ פאַרן יונגן דאָר שרײבּער, 
פאַר זייערע פּאַרלאַנגען און זייערע אינטערעסן+. עס פאַרשטייט זיך, אַז דאָס אַלעס האָט 
שוין בּאַטײט מער איידער עס איז געזאָגט געװאָרן' אין די ציטירטע שורעס פון דער 
עפנטלעכער אנטװאָרט". אין דעם מאָמענט, װען די זיגזאַגן פון שאָלעם-אַלײיכעמס אייגע- 
נעם וועג האַבּן אַנגעהױבּן צונויפאַלן מיט דער נייער וענדונג, צו װעלכער עס איז גע- 


1 י. דינעזאָן: ,די יידישע שפּראַכע אוּן אירע שרייבּער", ,הויז-פריינד" 1 בּ. 
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אומדירעקטע אָנצוהערענישן אַף דערזעלבּער גרופּע יונגע שריפטשטעלער, װאָס האָט זיך בּאַװיזן אין 
די 80-ער יאָרן, טרעפן מיר אין איידישן פאָלקסבּלאַט? נאָך אין 1884-טן יאָר. זע װעגן דעם אין מיין אַרטיקל 
;נאָטיצן וועגן מענדעלען" (רויטע װעלט 1928, 1 ). 

4 ועגן שאָלעם-אַלײכעמס בּאַציוּנג צו מענדעלען אין די 80-ער יאָרן, װי אויך וועגן דעם אינהאַלט פון 
דער טראַדיציע, װאָס איז צו יענער צייט פאַרבּונדן געװען מיט מענדעלעס נאָמען זע אין מיינע ;נאָטיצן עגן 
מענדעלען* (רויטע װעלט 1928, 1 נא). 


קומען די גאַנצע ליטעראַטור, האָט מען זיך ניט געקאָנט שוין בּאַנוגענען מיט דער ,עפנט- 
לעכער אנטװאָרט" פון 1887 יאָר. דער יונגער ויין", די פרישע קויכעס, װאָס האָבּן דורך 
שאָלעם-אַלײיכעמען אַ רעד געטון אין דער ליטעראַטור, האָבּן געמוזט בּאַקומען זייער אויס- 
דרוק אין אַ גרעסערן קינסטלערישן װערק. און דאָסדאָזיקע װערק האָט געװאָלט זיין 
שאָלעם-אַלײיכעמס ראָמאַן ,, סטעמפּעניו", 
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אין ,,סטעמפּעניו" איז שאָלעם-אַלײיכעם טכילעס גענויגט געװען צו זען אן איבּער- 
בּראָך-מאָמענט אין זייז שאַפן. ער האָט װעגן דעם אָפן גערעדט אין זיינע דעמאָלטיקע 
בּריוו צו ראווניצקין און דובּנאָװון!; דאָסזעלבּע האָט ער געװאָלט בּאַטאָנען אין זיין פאָר- 
װאָרט צו , סטעמפּעניו" און אויך שפּעטער, אין א יאָר אַרום, נאָכדעם, װי עס איז אַרױס 
דער ראָמאַן ,סטעמפּעניו", האָט שאָלעם-אַלײכעם אָפּגעדרוקט אין צוייטן בּאַנד ,ײדישע 
פאָלקס-בּיבּליאָטעק" אן ארטיקל אונטערן נאָמען ,א בּריוו צו א גוטן פריינט" און דער 
אַרטיקל איז, אייגנטלעך, געװוען ניט מער װי אַ מין נאָכװאָרט צו,סטעמפּעניו". אין דעמ- 
דאָזיקן נאָכװאָרט : בּאַקומען מיר אייניקע גאַנץ וויכטיקע יעדיעס. 

מיר הערן דאָ שאָלעם-אַלײיכעמען דערציילן: ,אַז מיין ערשטער יידישער ראָמאַן איז 
אַרױס אַף דער װעלט, איז צװישן מיינע כאַװײירים שרײבּער געװאָרן א שטיקל גערודער". 
מיר דערוויסן זיך אויך, אַז דיזעלבּיקע ,כאַװיירים-שרײבּער" האָט שאָלעם-אַלײיכעם געהאַט 
אין אויג, בּעשאַס ער האָט געפּרוווט אינעם פאָרװאָרט צו ,סטעמפעניו" פאָרמולירן די 
אופגאַבּן פונעם ,יידישן ראָמאַן", 

,איך האָבּ אַפילע דאָרט, בּאַ סטעמפּעניו -- שרײיבּט שאָלעם-אַלײכעם -- אין מיין בּריוו 
צום זיידן ר' מענדעלען שיחיה, דאַכט מיר, אַבּיסל פאַרענטפערט דידאָזיקע קאַשע, נאָר, וי 
עס ווייזט אויס, האָבּן די שרײיבּער יענע האַקדאָמע פאַרזען, אָדער זי האָבּן עפשער גע- 
פונען, אַז דער טערעץ איז קיין טערעץ ניט". 

וועגן דיזעלבּע ,כאַװײירים-שרײבּער" ווערט בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען דערמאָנט אויך אינעם 
אַלגעמײנעם אַריינפיר צו דער ,יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק". 

;אינעם יידישן מוראַװײניק", -- שרײיבּט שאָלעם-אַלײכעם, -- דאָס הייסט, אין אונדזער 

קליין ליטעראַריש עלטל האָט די ,פאָלקס-בּיבּליאָטעק" אָנגעמאַכט אַ שטיקל דולעניש".נ 


1{ן ז 242, 243, 244 .1916 .דס .198 .6688 ,-ע101020 גװמסטח 
י. כ. ראווניצקי ציטירט שאָלעם-אַלײיכעמס אַ בּריוו פון סאָף זומער 1888, װוּ עס װערט געשריבּן: ע... אַלעס, 
װאָס איך האָבּ געשריבּן בּיז איצט, האָבּ איך קיינמאָל ניט איבּערגעשריבּן אַף ריין, װי עס איז אייך בּאַװוּסט, און 
קימאַט ניט איבּערגעלײענט דאָס אָנגעשריבּענע. אָנגעשריבּן, אַװעקגעשיקט, אָפּגעדרוקט און אַן עק, א סאָף. דאָס 
לעצטע װערק, װאָס איך שרייבּ יעצט, איז שוין ניט אַזױ, ד. ה. איך פּאָליר עס, איך פיל עס א. אז. וו.". (עצ. א. 
פ. ש"א? 43). 
דאָס װערק, װאָס װערט דאָ דערמאָנט, איז, לוט ראַװניצקין, געװוען דער ראָמאַן ,סטעמפּעניו". דערזעלבּער 
ראווניצקי דערמאָנט אויך װעגן אן אַנדערן בּריוו, װוּ שאָלעם-אַלײכעם , שמועסט אַרום בּרייטלעך װעגן די טיפּן 
און כאַראַקטערן פונעם ראָמאַן ,סטעמפּעניוײ. מיט דידאָזיקע בּריוו צו ראַװניצקין האָבּן מיר בּיו אַהער, ליידער, ניט 
געהאַט די מעגלעכקייט זיך צו בּאַקאַנען 
? פון קורצקייט וועגן װעלן מיר ווייטער אומעטום מיטן נאָמען ;נאָכװאָרט? בּאַצײכענען שאָלעם-אַליכעמס 
אַרטיקל ,אַ בּריוו צו אַ גוטן פריינט", געדרוקט אין אייד. פאָלקס-בּיבּליאָטעק", 11 בּאַנד, ז. 310--304, 
8 י. ד. בּערקאָװיטש דערציילט אין שאָלעם-אַלײכעם-בּוך (ז. 183) װעגן אָט דער , דולעניש", װי וייט זי 
האָט זיך אָפּגעשפּיגלט אין אַ רֵיי בּריוו, װאָס פאַרשיידענע שרײבּער האָבּן צו יענער צייט געשריבּן שאָלעם-אַלײכע- 
מען. שאָלעם-אַלײכעם האָט אָבּער געמיינט מיט אָט דער דולעניש" ניט נאָר אָט די פּריװואַטע בּריוו, נאָר אויך די 
פּאָלעמיק, -װאָס האָט זיך אַ היפּשע צייט געפירט אין , המליין? אין צוזאַמענהאַנג מיטן דערשיינען פון דער ,ירי- 
שער פאָלקס-בּיבּליאָטעק?. 
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וי מיר הערן דאָ, ווענדט אָן שאָלעם-אַלײכעם פאַר דער סוויווע פון די ,כאַװיירים- 
שרייבּער" גאָר א קליינעם מאַסשטאַבּ: ,,מוראַװײיניק", , קליין ליטעראַריש וועלטל". און דאָך 
האָט די מיינונג פון דעם ,וועלטל" געהאַט פאַר שאָלעם-אַלײיכעמען דעמאָלט אַזאַ בּאַדײ- 
טונג, אַז ער האָט געמווט פאַר אָט דעם ,ליטעראַריש-װעלטל" אָפּגעבּן אַ דינוועכעשבּן און 
ניט אײינמאָל, נאָר עטלעכע מאָל. מיר װעלן זיך דאָס מאָל ניט אָפּשטעלן אַפן כאראקטער פונעם 
דינוועכעשבּן, װאָס שאָלעם-אַלײכעם גיט אָפּ פאַר די , כאַװיירים-שרײבּער", אונדז אינטערע- 
סירט אין דעם פאַל אויך ניט דער ,גערודער" אינעם ,ליטעראַרישן וועלטל" גופע. פאַר 
אונדז איז דאָס דערווייל וויכטיק נאָר אף אַזױפיל, אף וויפל עס גיט אונדו א דייטלעכע 
אָנצוהערעניש דערוף, אז שאָלעם-אַלײכעם האָט אין דער צייט פון ,סטעמפּעניו" זיך גע- 
פונען אין א שטענדיקן קאָנטאַקט מיט די אידייען און שטימונגען, װאָס האָבּן צו יענער צייט 
געשװעבּט אין דער סוויווע פון דער יידישער אינטעליגענץ. עס איז דעריבּער גאַנץ נאַ- 
טירלעך, װאָס אין אונדזער צוגאַנג צו ,,סטעמפּעניו" װעלן מיר פריער מוזן בּאַלײכטן די 
סוויווע פון דער דעמאָלטיקער אינטעליגענץ, בּאַזונדערס יענץ ,ליטעראַריש וועלטל", װאָס 
האָט אַזװױ שטאַרק געווירקט אַף שאָלעם-אַלײיכעמס אַנטװיקלונג, 

;אין די לעצטע יאָרן האָבּן די יידן איבּערגעלעבּט זייער אַ בּיטער שטיקל צייט ; פיל 
נייס, פיל פאַרענדערונגען, פיל צאָרעס, פיל שלעק -- מיט איינעם װאָרט, אַ בּיטער שטיקל 
צייט, װאָס אַפן שרײיבּער האָט זיך עס געמוזט אָנרופן נאָך פריער, װי אף אן אַנדערן און 
עס האָט זיך טאַקע אָנגערופן, זייער שטאַרק אָנגערופן"... ו 

מיט דידאָזיקע װערטער, װאָס זיינען געשריבּן געװאָרן אין 1888-טן יאָר אין ‏ שאָ- 
מערס מישפּעט", פירט אונדז שאָלעם-אַלײכעם אַרײן אין דער בּאַטראַכטונג פון די 80-ער 
יאָרּן. מיר בּאקומען דאָ שוין די ערשטע אָנװיזונג אַפן כאַראַקטער פון אָט דער איבּער- 
בּראָך-צײיט, װוען עס האָט אַ ווימל געטון מיט ,פיל נייס, פיל פאַרענדערונגען" אין דער 
יידישער סוויווע, מיר דערוויסן זיך, אַז שאַלעם-אַלײכעם האָט דייטלעך געזען, וי די עװואָ- 
לוציע פונעם יידישן שרײיבּער אין די 80-ער יאָרן איז ענג פאַרבּונדן מיט די היסטאָרישע 
געשעענישן, װאָס האָבּן זיך אָפּגעשפּילט אַרום אים. דערבּיי קומט בּאַ אונדז אוף א ויכטי- 
קע פראַגע: װאָס פאַר א פאַרהעלטעניש האָבּן מיר צװישן אָט די ,פיל נייס, פיל פאַרענ- 
דערונגען" אין דער יידישער סויווע און דעם אַלגעמײנעם (ניט-יידישן) געזעלשאַפטלעכן 
װידעראַנאַנד פונעם דעמאַלטיקן צאַרישן רוסלאַנד? אַף דער פאַרהעלטעניש מוז מען זיך 
אָפּשטעלן פריער פאַר אלץ, װען מע האָט צו טון מיט דער ידישער ליטעראַטור פון די 
ס"ער יאָרן. מיר קאָנען דערבּיי אָבּער ניט אַרױסגײן פון די ראַמען פון אַ ענג-ליטעראַ- 
רישער בּאַטראַכטונג. דעריבּער װעלן מיר פּרוּוון געבּן אַן ענטפער אף אונדזער פּראַגע, 
דורכפירנדיק נאָר אַ טײילווייזן פאַרגלייך צווישן אייניקע געציילטע דערשייַנונגען פון דער 
יידישער און רוסישער ליטעראַטורן פון די 80-ער יאָרן. 

בּאַזונדערס בּעט זיך דאָ א פארגלייך צװישן שאָלעם-אַלײכעמען און אַנטאָן טשעכאָװן, 
װאָס האָבּן קימאַט אין איין צייט אָנגעהױבּן זייער ליטעראַרישע טעטיקײיט. ניט געקוקט 
אַף אַ גאַנצער ריי אייגנשאַפטן, װאָס מאַכן דידאָזיקע צוויי קינסטלער ענלעך איינעם צום 
צווייטן, לאָזט זיך אין זייערע שאַפונג-װעגן דערקענען דער פאַרשיידענער כאַראַקטער פון 
די איינדרוקן, װאָס זיי האָבּן בּאַקומען אין די 80-ער יאָרן . 


1 ש. מ. 68. 
2 בּיז אַף היינטיקן טאָג האָט מען נאָך בּאַ אונדז קימאַט װי ניט אָנגעהױבּן בּאַהאַנדלען די פראַגע וועגן דעם 
צוזאַמענהאַנג צװישן אַ גאַנצער ריי דערשיינונגען פון אונדזער ליטעראַטור אין דער צווייטער העלפט 19-טן יאָרהונ- 


דערט און יענער אָנטװיקלונג, װאָס עס האָט אין דערזעלבּער צייט דורכגעמאַכט די רוסישע ליטעראַטור. בּע- 
נעגייע צו שאָלעם-אַלײיכעמען װעלן מיר אָנווייזן נאָר פאָלגנדיקס. אין די 80-ער יאָרן איז שאָלעם-אַלײכעם מער וי 
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עס איז בּאַװוּסט, אַז אַף טשעכאָװס קינסטלערישן שאַפן האָבּן די 80-ער יאָרן אַרופ- 
געלייגט אַזאַ קאָנטיקן שטעמפּל, אַז טשעכאָװ איז אַפילע אַנערקענט געװאָרן, װי דער 
אויסדריקער פון די 80-ער יאָרן אין דער רוסישער ליטעראַטור. דער הױפּט-שטריך, װאָס 
כאַראַקטעריזירט דערבּיי דאָס בּילד פון די 80-ער יאָרן אין טשעכאָווס װערק, איז די געשעע- 
נישלאָזיקײט, דער מאָנאָטאָנער גאַנג פון דעם רוסישן געזעלשאַפטלעכן לעבּן אין דער 
עפּאָכע, דער טױטער בּאַלאַסט פון פאַרגליווערטן לעבּנשטייגער, װאָס ציט צו גרונט יעדע 
מער-ווייניקער טעטיקע פיגור בּאַ טשעכאָװן. װי עס װערט אָנגעװיזן בּאַ קאָראָלענקאָ, האָט 
טשעכאָװו די עפּאָכע פון די 80-ער יאָרן געװאָלט סימװאָליזירן אין זיין דערציילונג ,סטעפּ? 
(1888)--מיט דערזעלבּער ראַכװעס און ליידיקייט, מיט דערזעלבּער מאָנאָטאָנער גרויקייט, 
מיט פאַרבּלאָזע געשטאַלטן, אָן בּאַדײטנדיקע געשעענישן--האָט זיך טשעכאָוו אױסגעמאָלט 
די עפּאָכע פון די 80-ער יאָרן. 

אין דערדאָזיקער אַטמאָספער פון רעאַקציאָנערן דרוק איז אויסגעוואקסן אין בּרייטע 
קרייזן פון דער רוסישער אינטעליגענץ די ,טעאָריע פון קליינע מײַסים", װאָס האָט אַזױ 
געשטימט מיט דער ,לאַנגװײליקער געשיכטע" (1889), וועלכע טשעכאָו האָט, אייגנטלעך, 
ניט אופגעהערט צו שרייבּן װייל ער האָט געלעבּט. 

די אַרײסטרעטונגען פון דער אָקאָרשט-געשאַפענער סאַציאַליסטישער אָרגאַניזאַציע 
(;די בּאַפרײוּנג פון אַרבּעט" פון 1882) זיינען נאָך ניט אימשטאַנד געװען ועזנטלעך צו 


ווען עס איז שפּעטער געשטאַנען נאָענט צו דער רוסישער ליטעראַטור. װי עס איז בּאַװוּסט, האָט ער פון צייט 
צו צייט גענומען זיך שרייבּן בּעלעטריסטישע זאַכן אין רוסיש (שאָלעם-אַלײיכעמס אַרײנטריט אין דער רוסיש-יירי- 
שער ליטעראַטור-- דאָס איזי בּיכלאַל אן אינטערעסאַנט קאַפּיטל:), און דאָס האָט אים, פאַרשטײט זיך, נאָך מער גע- 
שטויסן נאָכצושפּירן נאָך דער רוסישער ליטעראַטור. בּאַזונדערס גערן פלעג שאָלעם-אַלײכעם אָפּערירן מיט זיין קענען 
די רוסישע ליטעראַטור אין זיינע אַרטיקלען וועגן ליטעראַטור. אַזױ דערוויסן מיר זיך וועגן א ,גרויסן שרייבּער" דעם 
רוסישן סאַטיריקער שטשעדרין (,ײיד. פאָלקסבּלאַט" 1888 בּיילאַגע צו נומ. 42),. מיר הערן, וי שאָלעם-אַלײיכעם פאַר- 
גלייכט טורגעניעוון מיט גאָנטשאַראָװון און איז גענויגט שעצן העכער טורגעניעוון (,ײיר. פּאָלקסבּלאַט" 1887 1 יא). 
פון טורגעניעוון האָט דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם בּיכלאַל זייער שטאַרק געהאַלטן. אין , שאָמערס מישפּעט? װערט 
טורגעניעוו אָנגערופן ניט אַנדערש, װי דער ;אומשטערבּלעכער טורגעניעוו". שאָלעם-אַלײכעם דערציילט, אַז צװישן 
יידישע אינטעליגענטן איז דעמאָלט געװען א מאָדע צו האַלטן פון טורגעניעוון (,סענדער בּלאַנק" ז. 38). 
אָבּער כוץ דעם אַלעמען איז אין שאָלעם-אַלײכעמס בּאַגײסטערונג פאַר טורגעניעוון געװוען נאָך עפּעס איגנסו 
װאָס האָט געשטימט מיטן אַלגעמײנעם געמיט-צושטאַנד פונעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען דאָס האָט זיך אַרױסבּאַװיזן 
בּאַזונדערס אין , בּינטל בּלומען" (1888), װאָס שאָלעם-אַלײכעם האָט געשריבּן אונטער דער דירעקטער האַשפּאָע פון 
טורגעניעוון. טורגעניעווס האַשפּאָע איז פאַראַן אויך אין אייניקע עפּיזאָדן פון , סטעמפּעניוײ (אייניקע שטריכן, װאָס 
זיײינען כאַראַקטעריסטיש פאַר טורגעניעווס העלדן ליזאַ קאַליטינא (140820 0806מ8ע0ט0)), זיינען בּעליסאָפּעק אַריבּער- 
געטואָגן געװאָרן אַף דער שילדערונג פון ראָכעלען), דאָס אָבּער האָט ניט געשטערט דעם יונגן שאָלעם-אַלײיכעמען 
אַריינפלעכטן אין זיינע װערק די אָדער יענע מאָטיוון פון אַנדערע רוסישע שרײבּער. אַזױ דערקענען מיר, לעמאָשל, 
אין סענדער בּלאַנק אייניקע וויכטיקע שטריכן פון גאָגאָלס סאָבּאַקעװיטש, מיר געפינען בּא שאָלעם-אַלײיכעמען אויך 
פּאַרשײדענע אָפּקלאַנגען פון אָסטראָווסקיס און שטשעדרינס ווערק. 

ניט האָבּנדיק די מעגלעכקייט זיך אָפּצוישטעלן דערוף גענויער, װעלן מיר אָנװײזן, אַז די פראַגע וועגן דער 
ווירקונג פון דער רוסישער ליטעראַטור אף שאָלעם-אַלײכעמען קאָן בּאַהאַנדלט װערן נאָר צוזאַמען מיט דער פראַגע 
וועגן דער ווירקונג פון דער מיירעוו-אײיראָפּעישער ליטעראטור אַף שאָלעם-אַלײכעמען. אַז שאָלעם-אַלײכעם האָט אין 
די 80-ער יאָרן געמוזט אין געוויסע מאָמענטן בּאַװירקט זיין פון דער מיירעװו-אײראָפּעישער ליטעראַטור בּאַװיזט 
שוין דער פאַקט, װאָס די סעריע ראָמאַנען וועגן דער פאַמיליע בּלאַנק איז געפּלאַנט געװאָרן, װי שאָלעם-אַלײיכעם דער- 
ציילט, לויטן מוסטער פון ע. זאָלאַס ראָמאַנען. עס איז אויך כאַראַקטעריסטיש, װאָס גראַדע שאָלעם-אַלײכעם האָט 
אין 1888-טן יאָר אָנגעוויזן, אַז מענדעלעס ,,פישקע דער קרומער" האָט פאַר זיך אַ פּראָטאָטיפּ בּאַ דעם פראַנצוי- 
זישן שרײיבּער װיקטאָר הוגאָ (,ײד. פאָלקסבּלאַט? בּיילאַגע צום נומ. 39, 1888). שאָלעם-אַלײכעמס בּאַזונדערער 
אינטערעס צו בּערנע און היינע, דאָס אָפטע פאַרופן זיך אַף זײי (שאָלעם-אַלײכעם האָט אַפילע געגעבּן אין דער 
,יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק* אן אַרטיקל װעגן בּערנע און היינע)--דאָס װאָלט געװװויס געקענט דינען װי א ריכט- 
שנור בּאַם אױיספאָרשן די ווירקונג פון דער מײירעװװו-אײראָפּעישער ליטעראַטור אף שאָלעם-אַלײכעמעף 


10 


ענדערן די אַטמאָספער פון אַפּאַטיע, װאָס האָט געהערשט אין די בּרייטערע קריזן פון 
דער רוסישער געזעלשאַפט אין די 80-ער יאָרן. 

עס איז נייטיק געווען, אַז אָנהײבּ 90-ער יאָרן זאָל רוסלאַנד דערשיטערט וערן פונעם 
שרעקלעכן הונגער און דער כאָליערע-עפּידעמיע, קעדיי די ,לאַנגװײליקע געשיכטע" זאָל 
ווערן פאַרבּיטן אַף יענעם נייעם האַסטיקן טעמפּ, מיט וועלכן עס צייכנט זיך אויס דאָס 
רוסישע געזעלשאַפטלעכע לעבּן פון די 90-ער יאָרן. 

װי עס איז בּאַװוּסט, האָט טשעכאָװ דאָך ניט בּאַװיזן קיינמאָל זיך צו בּאַפרײען פון 
יענע איינדרוקן, מיט וועלכע עס האָט אים געשפּײזט די עפּאָכע פון די 80-ער יאָרן. די 
עפּאַכע, װאָס האָט דערצויגן זיין קינסטלערישן װעזן, איז פאַרבּליבּן אויך אף שפּעטער 
דאָס פאָרבּילד פאַר זיין גאַנצן שאַפן. 

ווען מע פאַרגלייכט דאָס מיט שאַלעם-אַלײכעמס קינסטלערישער אַנטװיקלונג, װאַרפט 
זיך אין די אויגן דאָס בּאַזונדערע, װאָס דיזעלבּע עפּאָכע פון רעאַקציִע האָט געבּראַכט אין 
דער ייִדישער סוויווע. 

אינמיטן דעם אומענדלעך-ליידיקן ,סטעפּ" פון דער רוסלענדישער ווירקלעכקייט בּרעכט 
אויס אין די 80-ער יאָרן די , גרויסע בּעהאָלע" פון די יידישע פּאָגראָמען. אין פלוג איז 
דאָס ניט מער װי אַ בּאַשטאַנד-טײל פון דער אַלגעמײנער רוסלענדישער רעאַקציע, אָבּער 
אַלײן דער פאַקט, װאָס די רעאַקציע-עפּאַכע האָט אין דער יידישער סוויווע אױסגעבּראָכן 
אין אַ גרויסער קאַטאַסטראָפע, דאָס האָט אַף א בּאַזונדערן אויפן בּאַפאַרבּט די יידישע לֵי- 
טעראַטור פון די 80-ער יאָרן. עמעס, אין איניקע דערשיינונגען פון דער יידישער לֵי- 
טעראַטור צו יענער צייט לאָזט זיך גרינג אָנטאַפּן דערזעלבּער אידעאָלאַגישער דורכשניט 
פון אַ רעאַקציאָנערער טקופע, װאָס האָט געװועלטיקט אין גאַנצן דעמאָלטיקן רוסלאַנד-- עס 
איז אָבּער אַ פאַקט, אַז צו גלייכער צייט בּאַקומט אין דער יידישער ליטעראַטור אָט דער 
אַלגעמײנער דורכשניט פון אַ רעאַקציאָנערער טקופע אַ גאַנצע ריי װיכטיקע נעבּןך-שטריכן, 
און גראַדע אַזעלכע, װאָס האָבּן דערציילט וועגן א נײי-אוּפּגעקוּמענער, מער פּראָגרעסיוער 
שטרעמוּנג אין דער ליטעראַטור. און אָט דערין איז בּאַשטאַנען די אײגנאַרטיקײט פון יע- 
נעם עטאַפּ, װאָס מיר בּאַצײיכענען מיט די 80-ער יאָרן אין דער יידישער ליטעראַטור. אַנט- 
שטאַנען פון אַ גרויסער קאַטאַסטראָפע, איז די יידישע ליטעראַטור פון דערדאָזיקער צייט 
געקומען צו דער אומפאַרמײדלעכקײט אַרײנצובּרענגען אין דער געזעלשאַפּט נייע איניציאַ- 
טיוו, נייעם ווילן, װאָס זאָל אַנטשפּרעכן די ,פיל נייעס, פיל פאַרענדערונגען", װאָס האָבּן 
אַ פלייץ געטון פון אַרום און אַרום, 

,דאָס יאָר אָדער די צוויי פון די פּאָגראָמע--האָט געשריבּן אין 1886:טן יאָר מ. 
ספּעקטאָר--האָט געמאַכט א גאַנצע איבּערקערעניש אין דער יידישער װעלט, װאָס, דאַכט 
זיך, קיין צוויי יאָרהונדערט װאָלטן אַזאַ פאַרענדערונג ניט געקאַנט אָנמאַכן"ג, 

דער איינדרוק פון די געשעענישן איז געװען אַזױ שטאַרק, אַז נאָך אין 1889 יאַר 
האָט מען אין שאָלעם-אַלײכעמס ,יידישער פאַלקס-בּיבּליאָטעק" געשריבּן: ,די שרעקלעכ- 
קייט פון די פּאָגראָמען זיינען גענוג פריש איטלעכן אין זיקאָרן און דערום רעכענען מיר 
פאַר איבּעריק זיי דאָ צו בּאַשרײבּן"?. עס איז געװען א מין שטילער אָפּמאַך בּאַ דעם 
נייעם דאָר שרײיבּער ניט צו שילדערן יענע צייט, און ניט שאָלעם-אַלײכעם, ניט פּערעץ 
- 1 מ. ספּעקטאָר: עיודיש". אױסגאַבּע 1886 ז. 64. 

אין אונדזער אַובּעט שטעלן מיר זיך ניט דעם ציל צו געבּן אַן אַלגעמײן-היסטאָריש בּילר פון די 
געזעלשאַפטלעכע פאַרהעלטענישן אין די 80-ער יאָרן. פאַר אונדז איז וויכטיק צו בּאַװײזן, װי אָט די פאַרהעלטענישן 
האָבּן זיך ליטעראַריש אָפּגעשפּיגלט אין די װערק פון יענעם שרייבּער-קרייז, מיט װעמען עס איז געקומען אין נאָ- 
ענטן בּאַריר דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם. דערפאַר װעלן מיר אויך ווייטער אין דער בּאַלױכטונג פון די 80-ער 


יאָרן אָנקומען מער צו די , ליטעראַרישע? קװעלן איירער צו די ,היסטאָרישע". 
2 בּ. בּראנט : ,צייטן בּייטן זיך", ,פ. בּיבּ. זן ז. 14. 
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האָבּן דידאָזיקע געשעענישן ווירקלעך ניט געשילדערט:. נאָר איין מ. ספּעקטאָר, װאָס האָט 
אָפּטמאָל גענומען אַף זיך די פליכט פון אַ בּעלעטריסט- אַ היסטאָריאָגראַף, האָט דאָ און 
דאָרט זיך אומגעקערט צו די פּאָגראָס-געשעענישן. עמעס, אויך ער האָט געשריבּן אין 
6טן יאָר ; 

עס איז איצט שער צו ריידן דערפון אין אַן ערציילונג, ווייל דאָס איז ערשט ניט 
לאַנג געשעען פאַר אונדזערע אויגן, דאָט אַלעס קלינגט נאַך אונדז אין די אויערן, מיט דעם 
אַלעמען זיינען אונדז נאָך פאַרשלאָגן די קעפּ, פון דעם אַלעם גײיען מיר אַרום וי פאַר- 
טומלטע, --ווייזשע קאָן מען אַזאַ לאַגע עפּעס איבּערגעבּן. עפּעס זאָגן, עפּעס דערציילן"... 
ספּעקטאָר האָט אָבּער גענומען זיך שילדערן יענע צייט. און דאָ איז כאַראַקטעריסטיש, װאָס 
אין דער שילדערונג לייענען מיר בּאַ ספּעקטאָרן: 

,מיט איין װאָרט, די יידישע װעלט דרייט זיך, מע קלינגט, מע ראַשט, מע װעקט, 
מע לויפט, מע פליט, מע שרייט, מע פּילדערט, עס קאַכט זיך, עס טאַראַראַמט זיך און 
כייקל, כייקל די רירעוןדיקע נעשאָמע רירט זיך אויך",,, 3 

לעכאַטכילע דאַכט זיך אונדז, אַז עס אין א ציטאַטע פון שאָלעם-אַלײיכעמען, געשריבּן 
האָט עס אָבּער דער רוּיקער ספּעקטאָר, געשריבּן אין טאָן פון דער אופרודערונג, װאָס 
האָט זיך אַסאָצײַרט מיט דער פאַרשטעלונג פון די פּאַגראָס-געשעענישן:. אָט דעם טאָן 
דערקענען מיר בּאַ פיל אַנדערע שרײיבּער פון די 80-ער יאָרן--אַפילע בּאַ דעם פּובּלי- 
ציסט, -- ווען עס קומט אים אויס צו ריידן ועגן די געשעענישן פון דער צייט. איידן זי- 
נען געלאָפן -- דערציילט בּ. בּראַנט אין דער יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק"-- פון דערפער 
אין די שטעט, פון די שטעט אין אַנדערע שטעט; דערנאָך האָבּן זיי אָנגעהױבּן לויפן, 
װוּהין די אויגן האָבּן זי געטראָגן : קיין בּראָדי, קיין האַמבּורג, קיין אַמעריקע, פּאַלעסטי- 
נע... דער אוילעם איז געלאָפן װוּהין די אויגן האַבּן אים געטראָגן, ווייל ס'איז אים געווען 
שלעכט, ווייל בּלייבּן אף דעם אייגענעם אָרט איז געװוען נאָך ערגער. ער איז געלאָפן, וי 
מע לויפט פון אַ סרייפע, פון א געוויסער, פון אַ מילכאָמע -- און האָט קיין שיילעס ניט 
געפרעגט, פאַרװאָס ער לויפט, צִי איז קעדיי צו לויפן".. + 

שאָלעם-אלייכעם האָט ניט אומזיסט געדרוקט בֹּא זיך אין ,יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק* 
די ערשט-ציטירטע שוּרעס. זי האָבּן גערעדט מיט דער שפּראַך פון זיינע אייגענע איבּער- 
לעבּונגען, מיט דער שפּראַך פון יענער אימפּעטפולער עפּאָכע, װאָס האָט דערצויגן שאָלעם- 
אַלייכעמס קינסטלערישע נאַטור, 

עס איז כאַראַקטעריסטיש, װי שאָלעם-אלייכעם פּאַסטיצו צו דער צייט זיין ערשטן 
ליטעראַרישן זשאַנר --,די איבּערגעכאַפּטע בּריוו". אָט דערדאָזיקער זשאנר, װאָס אין נאָכ- 
דעם געװאָרן אזוי אָרגאַניש פארבּונדן מיטן אַזשיאָטאַזש פון מענאַכעם-מענדלס פיגור, מיט 


1 מענדעלע האָט אין זיין ,בּסתר רעם" (1886) געגעבּן גאַנץ-קנאַפּע שטריכן פון דער פּאָגראָם-צײט. עס 
איז אָבּער אינטערעסאַנט צו פאַרצייכענען, אַז מענדעלע שרײבּט דאָרט: ;איר דאַרפט ויסן, אַז הינטיקע בּיטערע 
יאָרן, ווען סע שטייען אַף אונדז אוף אַזױפיל מאַזיקים און בּייזע מעכאַבּלים, װאַקסן קיין אײנאָרע אין די יידישע 
צייטונגען נייע שרײבּערס, װי שוועמלעך נאָך אַ רעגן. אַזױ איז בּאַ אונדז שוין אַ מאָדע, אַז יערע נייע געשעעניש, 
װאָס סע טרעפט זיך דעם קלאַל איסראָעל, סיי צו גוטן, סיי צו שלעכטן, רופט אַרױס בּאַזונדערע פּאָעטן און שרי- 
בּערס, דאַרשאָנים און שטאַדלאָנים..." (,צוריק אַהיים". מענדעלעס אַלע װערק בּאַנד 16, ז. 88). אַגעװ, האָט מענרעלע 
אין זיין קינסטלערישער ווענדונג סאָף 80-ער יאָרן זיכער געהאַט עפּעס װאָס צו פאַרדאַנקען אָט די ,נייע שרי- 
בּער", וועגן וועלכע ער רעדט דאָ אין אַזאַ איראָנישן טאָן. אָבּער דאָס איז שוין א טעמע פאַר זיך. 

2 מ. ספּעקטאָר : , יוריש" ז. 15, 

8 1886 שרײבּט מ. ספּעקטאָר: ,לעזער! די צייט פון די יידישע פּאָגראָמען איז יעדן בּאַקאַנט... נאָר 
נאָך מער פון אַלע וייסן די, װאָס האָבּן זיך אין דער פליענדיקעו, לויפנדיקער צײט געפונען אין 
אָדעס" (קורסיוו אונדזערער-- נ. א.) ,יוריש" 1886 ז.59, 


4 בּ, בּראַנט ,ם, בּיב,ש זִז גי 515--14, 
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דער גאַנצער אופגערודערקייט פון זיין, מענאַכעם-מענדלס, צייט, איז דאָך, אייגנטלעך, בּא- 
שאַפן געװאָרן בּא שאָלעם-אלייכעמען נאָך בּאם אָנהײבּ פון זיין שאַפן. נאָך דעמאָלט הײבּט 
אָן שאָלעם-אלייכעם נוצן דעם זשאַנר פון בּריוו, װי אַ מין קינסטלערישע רעגיסטראַציע פון 
די ,פיל נייעס, פיל פארענדערונגען", װאָס פלייצן פון גאַנצן ארום. מיר וייסן, אַז דער 
כיישעק צו פיקסירן אַלדאָס נייע און פריש-צאַפּלדיקע, װאָס קומט פאָר אין דער יידישער 
סוויווע, האָט זיך שפּעטער אײינגעװאַרצלט אין שאָלעס-אלייכעמס נאַטור. שטאַמען שטאַמט 
אָבּער דידאָזיקע אייגנשאַפט פון דער אַטמאָספער פון די 80-ער יאָרן, װאָס האָבּן אריינ- 
געטראָגן אין דער יידישער סוויווע אן אומגעוויינלעכע בּאַװעגלעכקײט, אַ טרײבּ געטון די 
געשעענישן מיט א נייעם אימפּעט. | 

אָט דער גאַנג פון די געשעענישן האָט גױרעם געװען דערצו, אַז די עפּאָכע פון די 
0"ער יאָרן זאָל אין דער יידישער ליטעראַטור פאַרלויפן ניט אונטערן צייכן פון יענער 
געזעלשאפטלעכער פאַרגליווערטקייט, װאָס דיזעלבּע עפּאָכע האָט געבּראַכט אין דער רוסי- 
שער ליטעראטור. די פּאָגראָם-קאַטאַסטראָפע האָט ארײינגעבּראַכט אין יידישן געזעלשאפטלעכן 
לעבּן נייע פאַקטן און נייע אידייען. די האַסקאָלע-אידעאָלאָגיע, װאָס איז געקומען צו איר 
,טױיטן פּונקט" נאָך אין די 70-ער יאָרן, װערט נאָך די פּאַנראָס-געשעענישן פולשטענדיק 
דיסקרעדיטירט!. אַ טייל פנן אירע דעמאָקראטישע קאַװאָנעס נעמט איבּער די ניי-אופקומענ- 
דיקע כיבּאס-ציען-בּאַװעגוּנג. אָבּער דאָס קומט שוין פאָר בֹּא גאָר נייע בּאַדינגונגען. די 
יידישע גרויס-בּורזשואַזיע און איר אינטעליגענץ הײייבּן אָן אָנצײיכענען פאר זיך אן אייגענע 
אידעאָלאָגישע ליניע, זיי קאַנען שוין בּאגיין זיך אָן יענער קלוימערשט-דעמאָקראטישער 
פראַזעאָלאָגיע, וועלכע האָט ווי-ניט-ווי געמוזט גילטן אויך פאַר דער יידישער בּורזשואַזיע 
אין יענע צייטן, װען ס'האָט געהערשט די האַסקאָלע-טראַדיציע. 

אין דערזעלבּער צייט הײבּט זיך אָן אַ דיפערענצירונג-פּראָצעס צװישן די דעמאָלטיקע 
יידן-סאַציאַליסטן. אַ טייל פון זיי, די, װאָס זיינען פאֲרבּליבּן טריי דער סאָציאַליסטישער 
וועלט-אַנשווּנג, זוכט אונטערן דרוק פון די פּאָגראָס-געשעענישן צו פארטיפערן און אֵף 
א נייעם אויפן פאָרמולירן דעם ניכטערן קוק אף די ארומיקע געשעענישן. אַ צווייטער טייל, 
די, װאָס פאר זיי איז גענוג געװוען דאָס בּיסל דעמאַקראטישע קאַװאָנעס, וועלכע האָבּן זיך 
געלאַזט אָנקניפּן אין דער נאַציאָנאַליסטישער כיבּאַסיציעןךאידייע, זאָגן זיך אָפּ פון זייער 
1 די אױסגעשעפּטקײט פון דער האַסקאָלע-אידעאָלאָגיע האָט זיך דייטלעך אַרױסגעװיזן שוין סאָף 70-ער 
יאָרן. די איראָנישע בּאַציוּנג צו די קאנאָניזירטע האַסקאָלע-אידייען, װאָס האָט זיך געלאָזט הערן אין מענדעלעס 
עקליאַטשע? (1873), איז בּא אייניקע שרײבּער פון די 70-טער יאָרן בּאזונדערס בּא די ערשטע יידישע סאָציא- 
ליסטן פאַרוואנדלט געװאָרן אין אַן אָפענער און שאַרף-אונטערייסנדיקער קריטיק בּענעגײע צו דער גאנצער 
האַסקאָלע-בּאוועגונג. אַזױ לײיענען מיר אין ,קול לעם" פון 1879, 11 וא. אן אַרטיקל פון בּן-נץ (מ. ווינטשעווסקי): 
,אין אונדזער צייט, װאָס די אַלגעמײנע אויסבּילדונג האָט זיך מער און מער איינגעפלאנצט בּא דעם קרעמער-פאָלק, 
איך מיין בּא אונדז אידן -- האָבּן זיך אָנגעפאנגען די אַמאָליקע פּוּסטע בּאלעבּאַטישע יינגלעך (װאָס נאָך דער 
כאַטענע זיינען זי קעדערעך האַטעװע געװאָרן פּוּסטע בּאַלעבּעסלעך און האָבּן װיײיטער קעדעררעך האַטעװע געגעסן 
קעסט און געזאָרגט ,פיר די פאָרטפלאַנצונג דער מענטשהייט", װי די דייטשן זאָגן)--האָבּן זי אָנגעפאנגען פון טאָג 


צו טאָג מעגולגל צו װערן אין מאַסקילים -- -- --- אונדזערע מאַסקילים האַלטן זיך פאר פרײיגײיסטער גלייך וי 
זי הערן אוף צו דאַװנען. דאָס װאָלט נאָך קיין בּייז ניט געווען, זיינען זי אָבּער צייטנווייז אַזױ פּוסט, אז דער 
אייבּערשטער זאָל זיך מעראַכעם זיין --- -- אונדזערע פּוסטע יידישע פרייגייסטער האָבּן געהערט רײדנדיק פון נייע 


מענטשנפריינטלעכע אידייען און ווייל ס'איז ניטאָ װאָס צו טון, האָט מען זיך דערצו געכאַפּט. צייט, לאַנד, מענטשן-- 
דאָס איז בֹּא זי אַ זייטיקע מייסע, דעריבּער ריידן זי גאָרניט"... 

גאָר אף אן אנדער אויפן איז געקומען צו זיין קריטיק פון דער האַסקאָלע (אין דערזעלבּער צייטונג) 
עליאָקום צונזער אין אַ סעריע אַרטיקלען, װאָס האָט זיך געדרוקט אונטערן נאָמען , אױסגעשװײנקט די שיסל און 
ווידער ארײינגעגאָסן בּאָרשט", דאָ האָט זיך שוין געפילט צוזאמען מיט דער קריטישער בּאציוּנג צו האַסקאָלע אויך 
דער נאַציאָנאליסטישער טאָן פון , טשואווע". 

גענויער וועגן דעם אין מיין אַרבּעט : ,מענדעלעס מיטגייער אין די 70-ער יאָרן". 
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,סאָציאַליסטישער פאַרגאַנגענהײט" און מאַכן דורך אַ בּעהאַדראָגעדיקן װעג פון אַ רעאַק- 
ציאָנערער אומװאַנדלונג. 

צוישן אָט די שאַרף-אױסגעשפּראָכענע גרופן פון דער דעמאָלטיקער יידישער אינטע- 
ליגענץ געפיגט זיך נאָך אַ גאנץ בּרייטער צװישן-שיכט. דאָס זיינען געװען דאָסראָו די, 
װאָס האָבּן קיין ,,פאַרגאנגענהייט" נאָך ניט געהאַט, זי זיינען אקאָרשט אריין אינעם געזעל- 
שאַפטלעכן לעבּן און זייער גאָרע געזעלשאפטלעכע פונקציע איז פון אָנהײבּ אָן געקומען וי 
אַ מין רעזולטאַט פון די ,פיל נייעס, פיל פארענדערונגען". דאָ האָט מען נאָך ניט געװאַגט 
צוגיין נאָענט צוֹ דעם סאָציאַליסטישן לאַגער, מ'האָט אָבּער אויך ניט אַלעמאָל געקאָנט 
בּאַפרידיקן זיך מיטן אָרעמען בּיסל דעמאָקראטישע קאַװאָנעס פון דער ,כיבּאַס-ציען". פאַר 
אָט דעם ניי-אופקומענדיקן, נאָך װייניק-דיפערענצירטן צװישן-שיכט - און צו איר האָט 
געהערט אויך די נייע גרופּע שרייבער מיט דעם יונגן שאָלעם-אלייכעמען בּעראָש-- איז 
די ,,כיבּאַס-ציען"-אידייע ניט געווען דער סאָף פון אַ געוויסן װעג, נאָר בּלױז דער ערשטער 
שריט אַף אַזא װעג, װאָס מ'בּאטרעט מיט דער גרייטקייט צו בּויען און איבערבּויען זיך 
און אנדערע. 

דער שטויס פון דער קאַטאַסטראָפע האָט געװעקט נייעם וילן, געװאָרפן זוימען פון 
אַ נייער געזעלשאפטלעכער איניציאַטיו. דאָ און דאָרט האָט זיך געטראָפן, אַז דער נייער 
שרייבּער האָט דעם אומגעוויינלעכן גאַנג פון די געשעענישן ניט געקענט אף א נייעם אויפן 
בּאַזיניקן, ער האָט זיך אָבּער דורכגעדרונגען מיטן אימפּעט פון דער נײער עפּאָכע, װאָס 
האָט געשטויסן צו אַקטיוקײט, צו נייע זוכונגען. און אָט די זוכונגען זיינען אָפּגעשטעממפּלט 
אין שאָלעם-אלייכעמס יוגנטלעכע װערק, אָט דער אימפּעט האָט אים געבּראַכט נאָך אין 
דער יוגנט צום ליטעראַרישן זשאַנר פון ,איבּערגעכאפּטע בריוו". און דאָס האָט אויך אפן 
בּעסטן אויפן אָנגעצײיכנט דעם אונטערשייד צװישן אים, שאָלעם-אלייכעמען, און זיין בּען- 
דאָר דעם גרויסן דיכטער פון דער ,לאנגװייליקער געשיכטע" -- אַנטאַן טשעכאָװ. 
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די יידישע היסטאָריאָגראַפיע אין נאָך ניט אזוי ווייט געגאנגען, אז מזאָל פון איר 
קאָנען אַרױיסקריגן אַ פאַרטיק בּילד פון די פּראָצעסן, װאָס האָבּן זיך אָפּגעשפּילט אין דער 
יידישער סוויווע אין די 80-ער יאָרן, מיר האָבּן אין דעם געבּיט, אייגנטלעך, מער פראַגן 
איידער ענטפערס אף זיי. אָבּער אפילע די אַלגעמײינע יעדיעס, װאָס מיר האָבּן װעגן דער 
צייט, לאָזן אונדז וויסן, אַז אין שאָלעם-אלייכעמס רייד וועגן ,פיל נייס, פיל פארענדערונגען" 
איז ניט געווען קיין גוומע. די צייט איז בּעעמעס געווען אַזאַ, אַז מע האָט פאַרשפּאַרט 
האָבּן שאָלעם-אלייכעמס שאַרפע ריע, קעדיי צו דערזען אָט דאָס ,נייס", 
די עמיגראַציע, װאָס האָט מיטאַמאָל גענומען פלייצן אָן שום פּלאַן און אין פאַרשיי- 
דענע ריכטונגען, די געװאַלדיקע אָנשטרענגונג פון די פאַראָרעמטע מאַסן צו דערהאַלטן זיך 
בּאַם לעבּן אינמיטן דעם עקאָנאָמישן כורבּן, װאָס האָט זיך נאָך פאַרשװעריקט דורך די 
,שטילע פּאָגראָמען" (די ,צײיטװייליקע געזעצן" פון 1882 א. א. װו.) -- דאָס אַליין האָט שוין 
אַרײנגעטראָגן אן אומגעוויינלעכע דינאַמיק אינעם לעבּן פון דער יידישער סויווע. די 
בּאַדײטנדיקײט פון דערדאָזיקער עפּאָכע האָט זיך בּוילעט אויסגעדריקט דערין, װאָס אין 
די 80-ער יאָרן בּאַקומען מיר די ערשטע בּרייטערע אַרסטרעטונגען פון דער ניי-אויס- 
געבּילדעטער יידישער גרויס-בּורזשואַזיע -- פון איין זייט, און די ערשטע שריט אַפן וועג צוּ 
אָרגאַניזירטער אַרבּעטער-בּאַװועגונג -- פון דער צווייטער זייט. אַפילע די יעניקע פאָרשטייער 
פון דער יידישער אינטעליגענץ, װאָס האָבּן קיין בּאַשטימט אָרט אין די ערשט-אָנגעװיזענע 
צוויי לאַגערן ניט פאַרנומען, האָבּן דאָך געמוזט װילנדיק-ניט-ווילנדיק אַרײנגעצױגן װערן 
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אינעם קרייז פון נייע געזעלשאַפטלעכע אינטערעסן. די אַלגעמײינע אופטרייסלונג, װאָס האָט 
אומפאַרמײידלעך געמוזט קומען אין דער צייט פון אַזאַ קאַטאַסטראָפּע, דער וילן אױבּ ניט 
פאַריכטן, איז יעדנפאַלס מיט עפּעס װאָס פאַרגיטיקן די שווערע קלעפ, װאָס האָבּן דער- 
שיטערט די יידישע סויווע - דאָס האָט אין יענער צײיט געמוזט פילן יעדער יידישער 
שרײבּער, און בּאַזונדערס, דער יונגער דאָר, װאָס האָט אינמיטן דערדאָזיקער קאַטאַסטראָפע 
געדאַרפט אָנהײבּן זוכן פאַר זיך אַ עג אין דער צוקונפט. דאָס ,,טשוּװוע טאָןי, װאָס האָט 
אין דער צייט פאַרכאַפּט די הערצער פון אײיניקע עלטערע שריפטשטעלער סיי די געװע- 
זענע מאַסקילים, סיי די געװעזענע סאָציאַליסטן (יהל"ל, קאַמינער), האָט װײניק- װאָס 
געקאַנט אויסנעמען בֹּא דעם נייעם ליטעראַרישן דאָר, װי שאָלעם-אַלײכעם, ספּעקטאָר, 
װאָס האָבּן נאָך ניט געהאַט אָן װאָס צו כאַראָטע האָבּן. מ'האָט געמוזט אַף אײגענער 
אַכראַיעס זוכן װעגן װי צו אָריענטירן זיך אין דער אַרומיקײט. און מיר זעען וירקלעך, 
װי די יונגע שרײיבּער הײבּן אָן דורכמאַכן אַזאַ אָריענטיר-אַרבּעט אינמיטן די געשעענישן 
פון די 80-ער יאָרן. 

י. סאָסיס ווייזט אָן אין זיין אָפּהאַנדלונג װעגן די 80-ער יאָרן! אַ גאנץ ויכטיקע 
דעטאַל פון די פאַרהעלטענישן אין דער יידישער סויווע צו יענער צייט. די אומגעהייערע 
מאַטעריעלע נויט, װאָס האָט אַרומגעכאַפּט בּרייטע ידישע מאַסן אין רעזולטאט פון די 
פּאָגראָמען, -- די יידישע בּורזשואַזיע האָט, װי בּאַװוּסט, געליטן אין אַ פיל קלענערער 
מאָס, -- האָט אַרױסגערופן אין די 80-ער יאָרן א טאַרשאַרפטן אַנטאַגאָניזם צװישן דער יידישער 
בּורזשואַזיע און דער אָרעמער מאַסע. אַרױסבּאַװיון האָט זיך דערדאָזיקער אַנטאַגאָניזם 
בּאַזונדערס אין אַ קאַמף פון דער יידישער פּראָװינץ מיט די בּורזשואַזע ,פאָלקס-פירער" 
פון דער הױפּט-שטאָט. דער קאַמף איז פאָרגעקומען ארום דער פּראַבּלעם פון עמיגראַציע. 

,די פאָרשטײיער פון די עמיגראַציע-קרייזלעך אין דער פּראַװינץ -- דערציילט סאָסיס -- 
האָבּן בּאַ דער געלעגנהייט אויסגעדריקט זייער צאָרן, זי האָבּן אַנטקעגנגעשטעלט די אינטערעסן 
פון דער מאַסע, װאָס איר רעטונג האָבּן זיי געזעען אין דער עמיגראַציע, אַנקעגן די שטרעבּונגען 
פון די גװוירים, װאָס ווילן ניט פארלאָזן זייערע װאַרעמע ערטלעך". 

דידאָזיקע דערשיינונג האָט בּאקומען אַזאַ בּרייטע פארשפּרייטונג, אַז עס האָבּן אין 
יענער צייט שוין געהערט זיך אין דער רוסיש-יידישער פּרעסע שטימען, װאָס האָבּן גערעדט 
וועגן דעם, אַז דער ,צענטר פון אידעאָלאָגישן שאַפן" װוערט אריבּערגעטראָגן פון די הויפּט- 
שטעט אין דער פּראָװינץ, װוּ די אידייע פון עמיגראַציע האָט ארויסגערופן אַ גרויסע 
זעלבּסטעטיקײט און אַקטיװוקײט 5, 

י. סאָסיס וייזט אָן אף דערדאָזיקער דערשיינונג, אַף וויפל זי האָט זיך אָפּגעשפּיגלט 
אין דער רוסיש-יידישער פּרעסע פון די 80-ער יאָרן. מיר בּאַנעגענען זיך אָבּער מיט דער- 
זעלבּער דערשיינונג אויך אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט" פון די 80-ער יאָרן. מיַר זעען, לעמאָשל, 
וי מ. ספּעקטאָר פּרוּווט אין 1884 יאָר אָפן פּראָקלאַמירן די רעכט, װעלכע ס'האָט לױט 
זיין מיינונג דאָס קליינע שטעטל. 

;איך מוז אייך דערוף זאָגן דעם עמעס,-- שרײבּט מ. ספּעקטאָר --אַז מיך האָבּן 
שטענדיק די קליינע שטעטלעך אינטערעסירט מער פון אלע גרויסע שטעט, אַזױ, אַז איך 
האָבּ בּאַשלאָסן צו בּלייבּן אַ פּאָר טאָג אָנקוקן דאָס קליינע שטעטל. יאָ, שוין פון לאַנג 
אינטערעסירן מיך די קליינע יידישע שטעטלעך מיט די איינגעהויקערטע קליינע שטיבּלעך 
און לעכער, מיט די קויטיקע פאַרדאַרטע יידן, פארסערעכטע, פאַרדריפּעטע יידענעס.. די 
שטעטלעך זיינען די ,טשערטאַ", װוּ עס װוֹינט דאָס יידישע פאָלק, אונדזער יידישע מאַסע !.. 





1 ז. 197 1916 .22) .158 .08ע8זעקא קסעמ116 :00040 .ע 
2 ז. 50 .1916 .3ט .138 
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זייט מירּ האָבּן אונדזערע גאַזעטן, האָט מען אָנגעהױבּן שרייבּן פון יידן נייס, אָבּער פון 
וועלכע יידן שרײיבּט מען ? פון ראָטשילדן, פון מאָנטעפיאָרען און פון אנדערע רייכע יידן 
פון גרויסע שטעט, מ'שרייבּט אפילע פון אַנדערע גרויסע מענטשן: פון בּיסמאַרקן, גלאַדסטאָן, 
פון דעם טערק, דעם אַראַבּער און פון וועמען איר װילט, אפילע װי אזויימ'מאַכט שװאַרצע 
טינט און װאָס מע דאַרף איינעמען, אַז מהאָט קאַדאָכעס. אָבּער פון דער יידישער 
מאַסע -- געפינט איר זײיער זעלטן עפּעס אין די גאַזעטן, מ'פאַרגעסט גאָר אין זיי, מ'וויל 
גאָרניט וויסן, אַז דריי מיליאָנען פון די 4 מיליאָן רוסישע יידן לעבּן אין די קליינע שטעט- 
לעך, דאָס זיינען די יידישע דערפער, דאָ ליגט אונדזער נאַראָדנאָסט... ו 

דערדאָזיקער דעוויז פון ,נאַראַדנאָסט" האָט געזאָלט גילטן ניט נאָר פאַר ספּעקטאָרס 
זשורנאַליסטישער טעטיקייט. מ. ספּעקטאָר האָט נאָך אין זעלבּן 1884-טן יאָר בּאמיט זיך אַרײנ- 
צופירן זיין ;נאַראָדנאָסט" אין אַ קינסטלעריש װערק: אין זיין ,ר' טרייטל". נאָך דעם 
,ראָמאַן אָן א נאָמען", װוּ מ. ספּעקטאָר האָט זיך פארנומען צו שילדערן זיינע העלדן אפן 
פאָן פון גרױסשטאָטישן לעבּן, האָט דער ,ר' טרייטל" פאָרגעשטעלט אַפּרוּוו װידער צו 
ווענדן די געזעלשאַפּטלעכע אופמערקזאַמקײט צו יענעם קלײנעם שטעטל, װוּ עס װױנט 
דאָס יידישע פאָלק, אונדזער יידישע מאַסע". און דאָסזעלבּע זעען מיר אין יענער צייט אויך 
בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען. אין די 80-ער יאָרן טראָגט זיך שאָלעם-אַלײכעם אַרום מיט פּלענער 
פון ראָמאַנען, װאָס זאָלן שילדערן דאָס לעבּן פון דער יידישער. גרױסשטאָטישער בּורזשו- 
אַזיע, טיילווייז טרעט ער שוין אַפילע צו צו דער שילדערונג און דאָך, װען עס קומט אים 
אויס אין ,װאָסכאָד" צו פירן אַ פּאָלעמיק מיט פרוּגן, שרײיבּט שאָלעם-אַלײכעם מיט שטאָלץ 
וועגן זיך, אַז ער איז ,אַ בּאַאָבּאַכטער פונעם פּראָװינציעלן לעבּן פון דער יידישער מאַסע"ל. 
אַפּאָנים, אַז די ראָמאַנען פונעם לעבּן פון דער יידישער בּורזשואזיע, מיטן גרױסשטאָטישן 
קאָלאָריט פון דער האַנדלונג, מיט די העלדן, װאָס פאָרן אום איבּער אױסלאַנד -- דאָס אלץ 
האָט דאָך ניט געקאָנט פארטונקלען אין שאָלעם-אַלײיכעמען דעם געדאַנק, אַז זיין בּארוף 
איז פאַרבּונדן מיטן , פּראָװינציעלן לעבּן פון דער יידישער מאַסע". און דאָס זעען מיר אויך 
אין זיינע קינסטלערישע װערק פון יענער צייט. אין 1888-טן יאָר קומט אלס בּיילאַנע צום 
,יידישן פאָלקסבּלאַט' דער ראָמאַן ,סענדער בּלאנק". שאָלעם-אַלײכעם קאָן זיך ניט איינ- 
האַלטן ניט ארויסצוזאָגן זיין מיינונג װועגן דעם העלד פון זיין ראָמאַן און ער קומט צום 
בּאַשלוס, אַז סענדער בּלאנק איז דער יידישער ,קיט-קיטיטש" (אַ נעגאַטיווע פיגור בֹּאַם 
רוסישן דראמאטורג אָסטראָוסקי). כאַראַקטעריסטיש איז די בּאמערקונג, װאָס שאָלעם-אַלײ- 
כעם מאַכט דערבּיי. 

,מערסטנטיילס -- שרייבּט שאָלעם-אַלײכעם -- געפינט איר אזעלכע יידישע קיט-קיט- 
שעס אין די קליינע שטעטלעך, װוּ דער גװיר פון דער שטאָט זעט ניט קיין בּעסערס פון 
זיך, און מיינט, אז קיין קליגערס פון אים איז ניטאָ אף דער גאַנצער וועלט, קיין גרעסערס, 
קיין קליגערס, קיין רייכערס, קיין עלטערס...* 3 


1 מ. ספּעקטאָר , אין װעג" פ"ב 1884, 29 נא. אין מ. ספּעקטאָרס רײזע-בּאשריבּונגען לאָזט זיך, אַגע, 
ערטערװוייז דערקענען דער מוסטער, לוט װעלכן י. ל. פּערעץ האָט נאָכרעם געשריבּן זיינע ,בּילדער פון אַ פּראָ- 
ווינץ-רייזע". 

2 38 טג 1888 תתסצססם האעמסץא. 

דעמזעלבּן טאָן פון איינעם, װאָס האָט די רעכט צו רעדן אין נאָמען פון דער פּראָװינץ, די קלייגע שטעט- 
לעך, הערן מיר אויך אין שאָלעם-אַלײכעמס אַ ווענדונג צו ראווניצקי. שאָלעם-אלייכעם שרייבּט : 

-- ;אַ, גליקלעכער רבּי קצין לעבּ! איר זיצט זיך דאָרט אין דעם שיינעם אָדעס, בּאם שינעם שוארצן 
יאַם און כאָלעמט אייך אַ זיסן כאָלעם... כאַפּט זיך אראָפּ צו אונדז אין דער פּראָװינץ, אין די קליינע שטעטלעך 
אריין, װעט איר זען װי בֹּא אונדז, אַפן ליטערארישן מארק איז פריילעך... (,פ. בּיבּ" 1 בּאנד ז. 351). 

2 ,ר' סענדער בּלאנק" -- סעפּאַראט-אױסגאבּע פון ,פ"בּ* פון 1888 ז. 27. אין דער שפּעטערדיקער בּאאר- 
בּעטונג פון ,סענדער בּלאנק" האָט שאָלעם-אלייכעם די שטעל אַרױסגעװאָרפן. 
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פאַרגעסן אָן די ,קליינע שטעטלען" האָט שאָלעם-אַלײכעם, אַפּאָנִים, ניט געקאָנט 
אויך דעמאָלט, װען ער האָט, אין פלוג, געהאַט צו טון מיטן גרױיסשטאָטישן לעבּן. דער 
פאָלקיזם פון סאָף 80-ער יאָרן האָט אָבּער געשטויסן גיין וייטער פון אָט דעם שטענדיקן 
דערמאָנען אָן דעם ,קליינעם שטעטל". און דאָס זעען מיר אין שאָלעם-אלייכעמס ‏ בּילדער 
פון דער בּארדיטשעווער גאַס". 

אין 1888--1887 דרוקט שאָלעם-אַלײכעם אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט" אַ סעריע , בּילדער 
פון דער בּארדיטשעווער גאַס". אַהער קומען צו אויך ,בּילדער פון דער זשיטאָמירער 
גאַס" און דיזעלבּע אַנטקעגנשטעלונג פון גרויסער און קליינער שטאָט, װאָס מיר האָבּן 
פריער געהאַט געזעען בּאַ ספּעקטאָרן, שווימט דאָ אוף וידער, האַגאַם אין אַ געענדערטער 
פאָרם, אויסערלעך זיינען די בּארדיטשעווער און זשיטאָמירער גאַסן -- גאַסן פון איין שטאָט, 
עס ליגט אָבּער צװישן זיי גאָר אַ גרויסער מעהאלעך. 

,בִּין איך װידער אראָפּ אַף דער בּארדיטשעווער גאַס -- דערציילט שאָלעם-אַלײכעם -- 
עס איז שוין געווען אָװנט-צײיט, װינטער, קאַלט און פינצטער און אַ מאָרעשכױרע איז גע- 
לעגן אף אלע הייזער... הייזער ? כליוון, זעמליאַנקעס, דורכגענעצטע, שווארצע, קאַלטע, 
מיט ערד געדעקט, די פענצטער ארומגעשטעקט מיט געלע קישעלעך, רויטע קאָלדרעס און 
שװאַרצע שמאַטעס -- מיט איינעם װאָרט, ליבּער לעזער, דו װײסט זי, דו קאָנסט זי, די 
בּאַרדיטשעװער גאַס אין היינטיקע צייטן, אין היינטיקע בּיטערע יאָרן". 

אַף דער זשיטאָמירער גאַס ליגט שוין דער גלאַנץ פון ציוויליזאַציע. אין איר וואוינען 
די רייכערע, מער אופגעקלערטע יידן: דידאָזיקע גאַס איז לט איר כאַראַקטער מער 
אַ גרױסשטאָטישע גאַס. די בּאַרדיטשעװער גאַס איז אין שאָלעם-אַלײיכעמס שילדערונג דאָס 
טיפּישע קליינשטעטל, און אָט װעגן אָט דער בּאַרדיטשעװער גאַס שרײבּט שאָלעם-אַלײיכעם: 

,דידאָזיקע װיסטע, פינצטערע גאַס, װעט איר מיר גלױבּן?-- איז מיר טײער, ליבּ, 
אײנגעבּאַקן אין האַרצן, עפּעס װי אַ נעבּעכל, װי אַ יעסוימעלע, װי אַן אומגליקלעך קינד... 
אַ נעבּעכל, אומשטיינס געזאָגט, װאָס סע דרייט זיך אומעטום און איז גרויס בֹּא יעדערן 
אין די אויגן און דערפאר טאַקע, סע הייסט מײיטאַמע, וייל עס לעבּט, ווייל עס רודערט 
זיך, און װוייל עס דרייט זיך פאַר די אויגן, הארגעט מען עס, מע מײימעסט דאָס.. איך 
האָבּ זי ליבּ די בּארדיטשעווער גאַס, איך האָבּ זי ליבּ מיט מיין גאַנצן כיעס, אָן כאָכמעס, 
אָן כניפע, אָן קאָמפּלימענטן, כאָטש ניט אײינמאָל קומט מיר אויס צו לאַכן אויס איר, אויס 
אירע ווילדע מעשונע אַנטיקלעך, וועלכע געפינען זיך נאָר בּא איר און טאַקע ווידער מײי- 
טאַמע האָבּ איך זי ליבּ, אַדעראבּע, מיט די אַנטיקלעך אירע, מיט אירע כעסרוינעס, מיט 
אירע דומהייטן, מיט אירע ספּלעטניעס, מיט אירע אָריגינאלנע טיפּן, מיט אירע איינפאַלן, 
מיט אירע העפלען, מיט אירע שטיקלעך, מיט אירע דריידלעך,.."ל. 

עס איז קלאָר פון דידאָזיקע שורעס, אַז דאָ האָבּן מיר ניט נאָר דעם אויסדרוק פון 
מיטלייד צו דער בּארדיטשעווער גאַס, נאָר אויך אַ געוויסע פארליבּטקײט, אַ מין בּאגייס- 
טערונג פאר די ,אָריגינאַלנע טיפּן" פון דער אָרעמער גאַס. מ. ספּעקטאָרס ,נאראָדנאָסט" 
ווערט דאָ בּארייכערט מיט אַ נייעם אינהאלט. ארויסגײיענדיק פון אַן אױסגעשפּראַכױנעגאַ- 
טיווער בֹּאציוּנג צו די ,קיט-קיטישעס", ווערט שאָלעם-אַלײיכעמס פאָלקיזם אייגנארטיק בּא- 
פאַרבּט דורך אָט דער פאַרליבּטקײט אין די געשטאַלטן פון דער אָרעמער גאַס. בּא- 
נאַנד מיט אַ גאַנץ ניכטערן קוק אַף די ,כעסרוינעס" און , דומהייטן" פון אָט דער אָרעמער 
גאַס גייט בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען אַ געװויסע נעטיע צו זוכן אַ בּאגעגעניש מיט די גע- 
שטאַלטן פון בּארדיטשעװוער גאַס, שטודירן זיי, צוקוקן זיך צו זי און עפעס װאָס אָפּ- 
לערנען דערבּיי פאַר זיך, פאר זיין אייגענעם געדאַנקענגאנג, 


1 פײַב 1887, 12 ית. 
? פ"בּ 1887, 45 לא. 
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אין 1888-טן יאָר דרוקט שאָלעם-אַלײכעם אַ סעריע ,פונעם וועג", ער װיל, קענטיק, 
נאָכגײן דעם וועג פון ספּעקטאָרס רייזע-בּאשרייבּונגען (ספּעקטאָרס רייזע-בּאשרייבּונגען האָבּן 
געהייסן , אין וועג"). שאָלעם-אַלײיכעם דערציילט דאָ, אַז זיין װעג ,פירט דורך קליינע 
שטעטלעך, װוּ עס איז קיין אייזנבּאן לעסאַטע ניטאָ" און אָט דאָ אין וועג שפּילט זיך אָפּ 
אַן עפּיזאָד, װאָס איז זייער כאַראקטעריסטיש פאַר דעם יונגן שאָלעם-אַלײיכעמען. ארום, אין 
דער בּויד, זעט שאַלעם-אַלײכעם די אײגנאַרטיקסטע געשטאַלטן פון קליינעם שטעטל, דאָ 
איז אַפילע שין פאַראן אַ יידיש וײיבּל, װאָס האָט בּאלייט אירע קרויווים קיין אַמע- 
ריקע--אַ נייע געשטאַלט פאר דער ליטעראטור פון די 80-ער יאָרן -- אָבּער מער וי אלץ 
ציט צו שאָלעם-אַלײכעמען איינער אַ ייד אַ ,יודע מחשבות". און מערקװירדיק: פאר 
אָט דעם ,ייד פון אַ גאַנץ יאָר" האָט שאָלעם-אַלײיכעם מאָדנע אָפּשײ, ער לאָזט אים אור- 
טיילן וועגן אַלעס, װאָס ציט צו שאַלעם-אַלײיכעמס אופמערקזאַמקײט, ער איז גרייט פון 
אים אויסצוהערן אַ קריטישע מיינונג אַפילע וועגן זיין, שאָלעם-אַלײכעמס, אייגענער ליטע- 
ראַרישער טעטיקייט. -- װער דארף דאָס?--פרעגט דער איד, אָנװײזנדיק אַף שאָלעם- 
אלייכעמס קסאָװים, און אַז שאָלעם-אַלײיכעם נעמט רעדן וועגן ,טובת הכּלל", וועגן ,טאָלק", 
שלאָגט דער ייד אים איבּער: 

,װאָס מיר פאָלקת? װער מיר פאָלק? דאָס הונגעריקע פאָלק? דאָס פאָלק איז הונ- 
געריק, הונגעריק, הונגעריק! און איר טוט דאָס טויװועס, איר האַדעװעט זיי מיט מײַסעלען 
און לידעלעך, מיט כאַכמעס און מיט ווערטלעך? איר גיט זיי אייצעס און זאָגט זײי מו- 
סער ?... בּרויט גיט זיי! איר הערט װאָס איך זאָג אייך ? בּרױיט גיט דעם הונגעריקן פאָלק! 
אַ שטיקל בּרויט !"1, 

אין דעמדאָזיקן עפּיזאָד ציט צו אונדזער אופמערקזאַמקײט דער פאקט, װאָס שאָלעם- 
אַלײיכעם טרויט אָן דעמדאָזיקן פּראָסטן יידן אויסצודריקן זיינע אייגענע, שאָלעם-אַלײכעמ- 
שע, מאַכשאָװעס פון יענער צייט, מאַכשאָװעס, מיט װעלכע עס האָט אין אַ געװיסער צייט 
פריער אומגעטראָגן זיך איך מענדעלע מױכער-ספאָרים. עס פילט זיך, אַז לאָזנדיק 
זיך אין װעג ,דורך קליינע שטעטלען, װוּ ס'איז קיין איזנבּאן לעסאַטע ניטאָ", 
נעמט מיט דער ינגער שאָלעם-אַלײכעם אַ מין פאַרבּאָרגענע האָפענונג צו געפינען 
דאפקע אין קלינעם שטעטל אַן ענטפער אף פיל פראגן, װאָס בּאשעפטיקן אים. 
עס פארשטייט זיך, אַז דאָס קליינע שטעטל איז ניט געוען קיין נייס אין דער יידישער 
ליטעראטור פון יענער צייט. עס איז אָבּער גענוג צו דערמאָנען זיך אָן מענדעלעס סאטי- 
ריש-פארשפּיצטער בּאציוּנג צוּ ,טונעיאדעווקע, דאָס קליינע שטעטל אין אַ פארװאָרפן ווינקל, 
אין דער זייט פון אַ פּאָטשטאָװון טראקט, קימאַט אָפּגעריסן פון דער װעלט" (,מאַסאָעס 
בּיניאָמין האַשלישי") קעדיי צו זען, אַז ספּעקטאָרס און שאָלעם- אלייכעמס וידערופ- 
געוואכטער אינטערעס צום שטעטל איז געקומען אלס אויסדרוק פון זײער גנאראָד- 
נאָסט", דער ערשט-אופקומענדיקער אידעאָלאָגיע פון פאָלקיזם":. װען מע ליענט בֹּאַ זײ 


1) פ"בּ 1888, 43 6א. 


ט) די בּאציינג צום קליינשטעטלדיקן שטייגער האָט בּא מענדעלען אָנגעהױבּן זיך אָנמערקן נאָך אין עקליינעם 
מענטשעלע", האַגאַם דאָרט איז זי נאָך ניט גענוג בּאשטימט. ,די קלינשטעלדיקע מענטשן - שרײבּט מענרעלע -- 
זיינען עפּעס גאָר כ'לעבּן אנדערע מינע מענטשן, ניט קליינע ניט גרויסע, ניט קלוּגע ניט נאַראָנים, ניט גוּטע ניט 
שלעכטע, ניט פיש ניט פלייש, עפּעס גלאַט מענטשן.." (,דאָס קלינע מענטשעלע" אױסגאַבּע 1865 ז. 34). 
זיין עמעסע בּאַציוּנג צום קליינשטעלריקן האָט מענדעלע אויסגעדריקט ערשט אין ,מאַסאָעס בּניאָמין האשלישיײ (1878), 
װוּ די הױפּט- העלדן גילטן װי די לעבּעדיקע פארקערפּערונג פון טוניעיאַדעװקער אָפּגעשטאַנענקײט און גײסטיקן 
דאלעס. מענדעלעס שפּעטערדיקע מער פאָלקיסטיש-בּאַפאַרבּטע בּאַציוּנג צום קלײנעם שטעטל, װאָס האָט 
זיך בּאוויזן אין דער נייער רעדאַקציע פון ,וינשפינגערל" און ,פישקע דעם קרוּמען", קוּמט דאָ ניט אין בּאַ- 
טראַכט מאַכמעס דאָס איז געקומען צו דער עפנטלעכקײט ערשט 1888, ד. ה. גלייכצייטיק מיט שאָלעם-אלייכעמס 
,סטעמפּעניוּ. 
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אלע שטעלן, װאָס ווילן אלעמאָל בּאַטאָנען, אז זיי רעדן ניט אזוי סטאַם וועגן יידישן לעבּן, 
נאָר ועגן יידישן לעבּן אין שטעטל, זעען מיר, אַז דאָ האָבּן מיר אייגנטלעך דאָסזעלבּע, 
װאָס אין י. ל. פּערעצעס ,בּילדער פון אַ פּראָװינץדרײיזע". --,צװישן אנדערע זאכן איז גע- 
בּליבּן -- דערציילט פּערעץ אין דער האקדאָמע צו די ,סקיצן און בּילדער" (דער שפּעטער- 
דיקער נאָמען פון די , בּילדער פון אַ פּראָװינץ-רײזע') ---אַז מע דארף זיך בּאקענען מיטן 
געוויינלעכן װאָכעדיקן יידישן לעבּן; זען, װאָס עס טוט זיך אין די קליינע שטעטלעך; אף 
װאָס מע האָפט, פון װאָס מע לעבּט, װאָס מע טוט.. װאָס זאָגט דאָס פאָלק?..." 

אָט אַזױ האָט פּערעץ אין 1890 יאָר פאָרמולירט די אופנאַבּן פון יענער ,נאַראָדנאָסט", 
װאָס האָט אין מעשעך פון די 80-ער יאָרן אָנגעפירט מיט דעם נייעם ליטעראַרישן דאָר, צוֹ 
וועלכן ס'האָבּן צוזאַמען מיט פּערעצן געהערט אויך שאָלעט-אַלײכעם און ספּעקטאָר. עס 
פאַרשטײיט זיך, אז דערבּיי האָבּן אפן בּאַװוּסטזיין פון דידאָזיקע שרײבּער געקאָנט וירקן 
גאַנץ פאַרשײִדנאַרטיקע דערשיינונגען!, אוֹן אויך די רעזולטאַטן האָבּן דערבּיי געמוזט גיין 
אין פאַרשיידענע ריכטונגען, אָבּער דאָס אַלגעמײנע איז דאָך בּאשטאַנען דערין, װאָס פאר 
די ניי-צוגעקומענע שרייבּער פון די 80-ער יאָרן איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן מיט אַזאַ אומ- 
פאַרמיידלעכער האַרבּקײט די פּראָבּלעם פון יידישן מאַסךלעבּן, אַז דאָ האָט מען זיך ניט 
געקענט מער פאַרלאָזן ניט אף די גאַנגבּאַרע כיבּאַס-ציען-אידייען פון אַרום, ניט אַף דעם 
איינגעכאַזערטן האַסקאָלע-שאַבּלאָן פון אַמאָל. אַפילע ווען איינער פון די שרײיבּער, װי שאָ- 
לעם-אַלײכעם, לעמאָשל, האָט זיך אָפיציעל גערעכנט פאר אן אָנהענגער פון דער כיבּאַס- 
ציען-אידייע, האָט עס אים דאָך ניט בּאַפרײיט פון די אַלע נייע פראַגן, װאָס דאָס אַרומיקע 
לעבּן האָט פון טאָג צו טאָג אַרױסגערוקט:. דאָס יידישע מאַסן-לעבּן האָט אין יענער צייט 
צום ערשטן מאָל זיך א וייז געטון ניט אין דער אַלטבּאַקאַנטער סטאַטיק, נאָר אין אן אומ- 
געריכט געקומענער דינאַמיק. דאָס אַלץ, װאָס האָט בּיזאַהער געגאָלטן װי דער אָבּיעקט פון 
דער ווילהערציקער מאַסקילישער האַשגאָכע--די יידישע מאַסע--האָט מיטאַמאָל זיך א ווייז 
געטון אין גאַר א נייער שיין, 

אויבּ מענדעלע האָט בּאם שיין פון לעבּךפּראָצעס פון זיין פאַרמירונג-פּעריאָד בּאַקו- 
מען דעם גאַנץ-אומבּאַשטימטן פאָרגעפיל, אַז די יידישע מאַסע קאָן פונעם אַבּיעקט פּאַר- 
װאַנדלט װערן אינעם סובּיעקט פון דעם, װאָס האָט געהייסן ,יידיש לעבּן", האָט איצט בּאַם 
נייעם דאָר שרײיבּער פון דעם פאָרגעפיל אָנגעהױבּן װערן א געפיל, אזא געפיל, װאָס איז 
דערצויגן געװאָרן אין די אומשטענדן פון דער נייער עפּאָכע און האָט שוין ניט געקענט 
אײינפּאַסן זיך אין די ענגע ראַמען פון מענדעלעס אידעאָלאָגיע. ענג האָט דעם נייעם דאָר 
שרײיבּער געמוזט װערן אין מענדעלעס אידייען-װעלט דערפאַר, װײל עס האָט בֹּא מענדע- 
לען געפעלט דער כוש צו די שאַפנדיקע קויכעס פון דער פאָלקס-מאַסע. מענדעלע האָט אין 
בּעסטן פאַל געקאַנט זיך אָנשטױסן, אַז ערגעץ מוזן אין דער יידישער מאַסע אַזעלכע קוי- 
כעס זיך געפינען. אָבּער גראָדע דידאָזיקע אונטערבּאַװוּסטױניקע אַנונג האָט ניט געפונען 
קיין אויסדרוק אין די קינסטלערישע װערק מענדעלעס, װעלכע זיינען דערשינען בּיז די 





1 די פאַרשײדנאַרטיקײט אינעם צוגאַנג צו דער אַרומיקער סוויווע לאָזט זיך בּאַזונדערס פילן, וען מע 
פאַרגלייכט דֶעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען מיט י. ל. פּערעצן, װאָס האָט נאָך אין דער צווייטער העלפט 70-ער יאָרן 
(אין די העבּרעישע װערק) אָנגעהױיבּן זיין אידעישע עװאָלוציע. מע דאַרף אָבּער פאַרצײכענען, אַז אין פּערעצעס 
העבּרעישער פּאָעמע , העיר הקטנה" (1886) האָבּן מיר קימאַט דעמזעלבן פאַרשאַרפטן אינטערעס און נייעם צוגאַנג 
צום קליינעם שטעטל, װי מיר האָבּן עס אַקאָרשט געזען בּאַ מ. ספּעקטאָרן און שאָלעם-אַלײכעמען. 

2 1888 שרייבּט שאָלעם-אַלײכעם אין איינעם פון זיינע פעליעטאָנען: 

;איך ווייס וויפל אַזעלכע אינדיקעס, װאָס שרייען און ליאַרעמען אַף פּאַפּיר: ,עד מתי? שטיט אוף, 
מענטשן! װוּ נעמט מען מענטשן 1 איך שרײבּ מיטן בּלוט פון מיין האַוצן און מיטן מאַרך פון מיינע בּײינער! לכו 
ונלכו. קומט מיט מיר ! אַהין ! פּאַלעסטינע : פּאָטערלאַנד !* א. אז. װו. און צום סאָף איז דער שרײבּער אַלײן אַ קליין 
בּרעקעלע מענטשעלע, מיט קליינטשיקע, נידעריקע האַסאָגעלעך"... (פ"בּ 1888, נומ. 3). 
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0'ער יאָרן. די געשטאַלטן פונעם קינד און דעם בּאַלמעלאָכע, װאָס האָבּן שפּעטער אין 
,ווינשפינגערל" און בּאַזונדערס אין , שלוימע ר' כאַיעמס" געזאָלט זיין דער אויסדרוק פוּן 
מענדעלעס אינסטינקטיווער אָריענטירונג אף א בּאַהאַלטענעם שעפערישן קויעך פון דער 
בּרייטער מאַסע, זיינען געקומען שוין נאָכדעם, וי די גרוּפּע יונגע שרײבּער פון די 80-ער 
יאָרן האָט זיך אָפּגעזאָגט פון דעם מאַסקילישן צוגאַנג צו דער פאָלקס-מאַסע. דיזעלבּע 
קינד-און בּאַלמעלאָכע-געשטאַלטן בּעייס זי זיינען אופּגעטראָטן צום ערשטן מאָל אין מענ- 
דעלעס װערק האָבּן זי געהאַט גאָרניט אַזאַ פּאָעטישע בּאַפאַרבּונג, װי דאָס איז געקומען 
בּאַ מענדעלען אין די שפּעטערדיקע װאַריאַנטן פון זינע װערק. די מאַסױגעשטאַלטן 
פון דער , טאַקסע" האָבּן װײיניק-װאָס געקאָנט איידעס זאָגן וועגן מענדעלעס גלױבּן אין די 
שאַפנדיקע קויכעס פון דער אומבּאַהאָלפענער פאַרדולטער מאַסע. און װאָס איז נעגייע צו 
;פישקע דעם קרוּמען" האָט דאָך מענדעלע נאָך אין דער אױסגאַבּע פון סאָף אַכציקער יאָרן 
אונטערגעשטרייכט (אין דער ווענדונג צו מענאַשע מארגוליסן), אַז דער שװערפּוּנקט פון 
דעם װערק ליגט אין די ,,שמאַטעס און פוילער סכוירע", װאָס װערט דאָ בּאַװיזן. 

דאָס נייע, מיט װאָס עס האָט זיך אויסגעצייכנט די נייע װענדונג צום ,פאָלק" בֹּאַם 
יינגערן דאָר שרײבּער, איז בּאַשטאַנען דערין, װאָס ער, דער נייער שרײבּער, איז געגאַנגען 
אין ,פּאָלק" ניט נאָר קעדיי צו בּאַװײזן די שטריכן פון אָפּגעשטאַנענקײט און פאַרקריפּלונג, 
נאָר אויך קעדיי צו זוכן אין דער טיף פון דער פאָלקס-מאַסע פאַרבּאָרגענע קרעפטן, שאַפנ- 
דיקע קויכעס. װי שווער עס זיינען ניט געװען פּערעצעס איינדרוקן אין זיינע , בּילדער פון 
א פּראָװינץירײזע", האָט ער דאָך אין דער זעלבּער צייט געשריבּן זיין ,װאָס הייסט נע- 
שאָמע?" (1890), ,א טוט פון א קלעזמער" (1891) און , שאָלעם בּאַיעס" (אָנגעהױבּן נאָך אין 
די 80-ער יאָרן). װען מע פאַרגלייכט אָט די װערק מיט שאָלעם-אַלײכעמס ,בּינטל בּלומען" 
(1888), לעמאָשל, דערפילט מען גלייך דעם געמיינזאַמען טאָן פון אָפּטימיזם, װאָס קװעלט 
דאָ בּאַהאַלטענערהײט און רופט צו זוכן ערגעץ אין דער אַרומיקײט פאַרבּאָרגענע שיינקייט, 
בּאַהאַלטענע קרעפטן. אַזױ איבּעראַשנדיק, װי עס איז געװען פאַר פּערעצעס העלד פון 
,;װאָס הייסט נעשאָמע?" צו דערוויסן זיך, אַז די ,נעשאָמע", װאָס ער האָט קײנמאָל ניט 
געװוּסט בּאַם נאָמען אָנצורופן, הייסט גאָר לויטן נאָמען פון זיין געליבּטער --גיטל, אַזױ 
איבּעראַשנדיק איז דאָס מאָל פאַר שאָלעם-אַלײיכעמען געווען צו געפינען בּאַ זיך אין שטעטל, 
װאָס איז אַזױ לאַנג געווען נאָר דער אָבּיעקט פון סאַטירע, מאָטיוון פאר ליריש-הומאָריסטי- 
שע בּילדער. און דעמזעלבּן װעג, װי פּערעץ און שאָלעם-אַלײכעם, מאַכט דורך מ. ספּעק- 
טאָר אין די 80-ער יאָרן. 

,-- װאָס ?-- שרייבּט ספּעקטאָר אין ,ר' טרייטל"--אין זלידניווקע שפּילט מען אויך ראַ- 
מאַנען מיט פאַרליבּענישן? עס כאָלעמען זיך דאָ אויך כאַלױמעס פון פאַרליבּענישן?-- 
װעט געוויס פרעגן דער גרויסשטעטלשער לעזער. יאָ, אין זלידניווקע אויך! ניט ערגער, 
וי בֹּא אייך אין די גרויסע שטעט! זיי האָבּן אויך הערצער און אויגן, װאָס פילן און זעען, 
זי פאַרליבּן זיך אויך, זיי פירן גאַנץ לאַנגע ראָמאַנען, זי ווייזט זיך אויך אױס, אז וען 
זיײיערע טיערע געליבּטע הײבּן אָן דאָ צו רעדן, איז דאָס ניט קיין רעדן פון א פּראָסטן 
מענטשן, נאָר עס גיסט זיך פון זייערע מיילער זיסער האָניק. די לעװאַנע לייכט זיי אויך צוּ, די 


1 פערעצעס בּען-דאָר ש. אשקענאַזי דערציילט : ,פּערעץ האָט זיך שוין דעמאָלט (אין די 80-ער יאָרן) שטאַרק 
אינטערעסירט מיט יידישע געזעלשאַפטלעכע פראַגן. ער האָט בּעעמעס געליבּט זיין פאָלק, איבּערהויפּט די אָרעמע 
און נידעריקע שיכטן פוּנעם פאָלק. ער האָט מיר שטענדיק געזאָגט: ,מיט די אַלטע טאַלמודיסטן און בּורזשוּאַזיע איז 
גאָרניט צו מאַכן. פון זיי איז ניטאָ װאָס צו האָפן, נאָר דער פּעבּל, די אַרבּעטער-מאַסע--דאָס איז א פעלד צו אַר- 
בּעטן, דאָס איז אַן אומגליקלעך פאָלק, אָבּער א פעיקס. דאָ געפינט זיך פיל אידעאַליזם, נאָר מע דאַרף זי בּילד, 
מע האָט זיי פארנאַכלעסיקט... י / 

(ציטירט לויט ז. רייזענס לעקסיקאָן 11 בּאַנד). 
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ליבּע זון שמייכלט זיי אויך צו, די בּיימער קוקן אויך אף זיי מיט זייערע גרינע איגעלעך, 
און די פייגעלעך זינגען זיי אויך צו אפן בּאַרג לעבּן דער בּאָד, גלייך װי בֹּא אייך אין די 
גרויסע שטעט אַף די בּולװאַרן, לעבּן די פאָנטאַנעס און גערטנער. דאָס קאָפּיקענע כיילעוונע 
ליכטל לייכט זיי אויך אַרױס פון די קליינע שטיבּעלעך, פון די נידעריקע פענצטער, פּונקט 
וי בּאַ אייך דאָס זונעלע-ליכט פון דעם עלעקטרישן פייער ז. 

מיר בּאַקומען דאָ ווידער א מין ענטפער אף דער פראַגע: ,װאָס הייסט נעשאָמע?", 
אָבּער דאָסמאָל איז דער דעָמאָקראַטיש-פאָלקיסטישער צוּגאַנג צום קליין שטעטל נאָך דייט- 
לעכער, און ספּעקטאָר איז ניט פאֲרבּליבּן בּאַ הוילע רייד אין דער הינזיכט. נאָך אין מיטן 
די 80-ער יאָרן האָט ער גענומען זוכן די קװאַלן פון יידישן פּאָלקס-שאַפן:, צום ערשטן 
מאָל צוגעצויגן די געזעלשאַפטלעכע אופמערקזאַמקײט צום יידישן פאָלקלאָר. װי קליין עס 
זיינען ניט געווען די ערשטע דערגרייכונגען אין דעם געבּיט, אין עס דאַך געװען די מאַ- 
ניפעסטאַציע פון א נייער בּאציונג צום לעבּן און שאַפן פון דער ברייטער מאַסע, א נייער 
אַקט פון דער דערנעענטערונג צום יידישן מאַסךלאַבּן אין די 80-ער יאָרן. און אַזעלכע 
מאָמענטן לאָזן זיך אין יעדער צייט פאַרצייכענען לעראָװ 3 

אין יענער צייט, ווען דער יונגער דאָר שרייגער האָט דורכגעמאַכט זיין פאָלקיסטישן עטאַפּ, 
איז ניט געווען קיין צופאַל, װאָס מ. ספּעקטאָר האָט אין 1886-טן יאָר אין האַלבּ-איראָנישן 
טאָן גענומען שילדערן די , דריי פּאַרשױין"--דעם ,פּאַלעסטינעץ", דעם ,אַסימיליאטאָר" און 
דעם ,גלאַט אַזױ"--און האָט איבּער דעם אַלעמען געשטעלט א מאָטאָ: 


לאַכן הייסט ניט כויזעק מאַכן, 
לאַכן הייסט אַמאָל בּיטער געוויינט.., :1 


(נאָכגעזאָגט פון א פּראָסטן יידן 4. 


דידאָזיקע אַפּעליאַציע צום , פּראָסטן יידן" װאָלט עפשער געקאָנט אויסזען צוּפעליק, 
ווען ספּעקטאָר זאָל זיך ניט אומקערן צו דעם װידער. ספּעקטאָר שרייבּט אָבּער אינעם עפּי 
לאָג צום זעלבּן ,דריי פּאַרשױן": 

,דער װאָס אינטערעסירט זיך פאר פּאַלעסטינע און וויל וויסן װי עס שטײט די פּאַ- 
לעסטינישע בּאַװעגונג, זאָל זיך אַמבּעסטן צוהערן װאָס דער אוילעם זאָגט װעגן דעם, װעט 
ער פיל ריכטיקער וויסן װי פון דעם לייענען פאַרשיידענע בּאַשרײבּונגען מיט פּאַלעמיקעס 
פון איינצלנע מענטשן, וועלכע לאָזן זיך פאַרפירן פון זייער פאַנטאַזיע אין דעם נאָמען פון 
דעם גאַנצן פאָלק, כאָטש קיינער האָט זי גיט געהייסן...? 
- = מיר זעען דאָ, אז דאָס פאַרוּפן זיך אַפן ,פּראָסטן יידן" איז ניט געווען קיין צופאַל, 
אַפּעלירן צום , גאַנצן פאָלק", צום ,פּראָסטן ייִדן" האָט מ. ספּעקטאָר געפּרוּווט סיי דעמאָלט, 
ווען ער האָט גערעדט ועגן ,נאַראָדנאָסט" און גערופן צו בּאַשרײבּן דאָס לעבּן פון קליי- 





1 ,ר' טרייטל". דערשינען צום ערשטן מאָל אַלס בּיילאַגע צום ,פ"בּ" פון 1884. װערט בּאַ אונדז צי- 
טירט לוט דער אױסגאַבּע פון ,, הויז-פריינד" 1895 ז. 14. 

2 וועגן שאָלעם-אַלײכעמס אינטערעס צום ידישן פאָלקלאָר איז בּיואַהער געװען בּאַװוּסט נאָר פון זיין 
עקול מבשר צו דער יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק", (1892), װוּ ש"א האָט פאַרעפנטלעכט אַן אינסטרוקציע, װי צו 
זאַמלען פאָלקלאָר. מיר דערוויסן זיך אָבּער איצט אין ש"א'ס אַ בּריוו צו נעפע (זע וייטער אין דער אָפּטײלוּנג: 


,דאָקומענטן און מאַטעריאַלן"), אַז ש"אַ האָט נאָך אין 1888-טן יאָר געזאַמלט יידישע פאָלקס-לידער. 


8 דערבּיי האָט, פאַרשטײט זיך, געמוזט אַף אַ נייעם אויפן פאַרענטפערט װוערן איך די שפּראַך-פראַגע. 
אי פּערעץ, אי שאָלעם-אַלײכעם האָבּן זייער נייע שטעלונג צו אָט דער פראַגע גענוג קאַטעגאָריש אַרױסגעזאָגט אין 
די 80-ער יאָרן. דאָס איז אָבּער אַ טעמע, װאָס פּאָדערט אַ בּאַזונדערע אָפּהאַנדלונג. 

4 עיוּדיש" (פּעטערבּורג 1886). די דערציילונג איז, אַגעװ, געגאַנגען מיט אן אונטערקעפּל ,געװידמעט 
מיין טייערן כאַװער שאָלעם-אַלײיכעם". 


? מ, ספּעקטאָר: עיוּריש" ז. 07, 
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נעם שטעטל, סיי דעמאָלט, ווען ער האָט אַרױסגעזאָגט זיין קריטישע בּאַציונג צו די גאַנג- 
בּאַרע געזעלשאַפּטלעך-פּאָליטישע אידייען פון אַרום (,פּאַלעסטינעץ", ,אַסימיליאַטאָר') און 
האָט אינסטינקטיוו געצויגן זיך צו עפעס אַ נייעם וועג--דעם וועג צום ,פאָלק". און דידאָ- 
זיקע אינסטינקטיווע בּאַװעגונג צום ,פאלק" האָט פאַרבּונדן דעמאָלט פּערעצן, שאַלעם-אַלײ- 
כעמען און ספּעקטאָרן. 


15 

מיר האָבּן בּיזאַהער געפּרוּװט סקיצירן אייניקע עפּיזאָדן אינעם לעבּן פונעם ;,ליטע- 
ראַרישן וועלטל", װאָס האָט אַרומגערינגלט דעם יונגן שאָלעם-אַלײיכעמען, מיר האָבּן דער- 
בּיי בּאַזונדערס אונטערגעשטראָכן דאָס געמיינזאַמע, װאָס האָט פאַרבּונדן דעם נייעם דאָר 
שרײיבּער, נעמלעך: זיין נייע בּאַציונג צום ,פּראָסטן יידן"ז. מ'דאַרף אָבּער ניט פאַרגעסן, 
אַז די פאָרשטעלונג וועגן דעם, װאָס הייסט א ,פּראָסטער ייד", האָט געקענט זיין גאָר פאַר- 
שיידן בּא די שרייבּער פון די 80-ער יאָרן. בּאַ ‏ מ. ספּעקטאָרן, לעמאָשל, האָט געקענט 
טרעפן, אַז אין זיין ,ר' טרייטל" האָט ער גענומען אידעאַליזירן דעם העלד בּערל פּלאַסטער-- 
אַ געמיש פון שטריכן, װאָס זיינען בּא מענדעלען פאַרקערפּערט אין די הויפּט-העלדן פון 
,מאַסאָעס בּיניאָמין האַשלישי". בּערל פּלאַסטער, איינער פון די פּאַראַזיטישע געשטאַלטן, 
וועמען מענדעלע װאָלט געװיס געמאַכט פאַרן אָבּיעקט פון סאַרקאַסטישער אָפּלאַכונג -- 

ווערט בּאַ ספּעקטאָרן גענומען קימאַט אין אַן אידילישער בּאַלוכטונג, 
אין אַזעלכע פאַלן האָט דער אינטערעס צום , פּראָסטן ייִדן', נאַטירלעך, געמוּזט אָנװערן 
דעם כאַראַקטער פון א פּראָגרעסיווער דערשיינונג. דאָס האָט געהייסן, אַז מע זאָגט זיך אָפּ 
פון א קריטישער בּאַציוּנג צו דער אַרומיקער סוויווע און אונטערן צייכן פונעם אינטערעס 
צום ,פּראָסטן יידן" קומט צום װאָרט די קאָנסערװאַטיװורבּאַלעבּאַטישע האַסאָגע פון דעם 
אָדער יענעם מעכאַבּער. אַזעלכע פאַלן האָבּן אָבּער פּאַסירט דעמאַלט נאָר זעלטן. עס װאָלט 
זיין א טאָעס צו מיינען, אַז צוליבּ די נייע פאָלקיסטישע שטימונגען, װאָס זיינען טײלװייז 
געווען אן אָפּװײיכונג פון די קעמפערישע האַסקאָלע-טענדענצן, האָבּן די יונגע שרײבּער 
פון די 80-ער יאָרן אינגאַנצן זיך אָפּגעזאָגט פון א קריטישער בּאַציוּנג צו דער יידישער ווירק- 
לעכקייט. ס'איז גענוג איבּערצולייענען דעמזעלבּן ,ר' טרייטל" ספּעקטאָרס, שאָלעם-אַלײיכעמס 
,סענדער בּלאנק, ,געט", ,בּילדער פון בּאַרדיטשעװער גאַס", אָדער גאָר די ליד ,יידישע 
טשינאָװוניקעס" קעדיי צו זען, וי אָפט עס האָט פּאַסירט, אַז דער שרײבּער פון די 80-ער 
יאָרן האָט אופגענומען א מאַסקילישן מאָטיוו און געפירט אים צו א װייטערדיקער, ניער 
פאַרקערפּערונג. איז דען ניט פונעם מאַסקילישן ,קריטיציזם" אױסגעװאַקסן ספּעקטאָרס נע- 
גאַטיווע בּאַציוּנג צום יידישן הענדלער און טענדלער, צו דער ,קרעמערשער װעלט', וי 
מ. ספּעקטאָר רופט עס אָן אין זיין ,ר' טרייטל"-- א בּאַציוּנג, װאָס האָט זיך דעמאָלט גע- 
לאָזט וויסן אויך בֹּא שאָלעם-אַלײיכעמען? דער שרײבּער פון די 80-ער יאָרן האָט דעם 
,קריטיציזם" פונעם מאַסקילישן דאָר אופגעפאַסט װי דעם װיכטיקסטן עלעמענט פון יענער 
ליטעראַרישער טראַדיציע, וועלכע ער, דער יונגער שרײבּער האָט איבּערגענומען. אַװעקגײן 
פון אָט דערדאָזיקער טראַדיציע האָט ער קײנמאָל ניט געאיילט זיך. װי װייט דאָס איז גע- 
ווען א שטיק טראַדיציע האָט עס אַפּילע ניט געפאָדערט קיין גרויס אָנשטרענגונג בֹּאם נייעם 
דאָר שרײבּער. פיל שװערער איז אָבֹּער געװען צו שאַפן זיך אַן אייגענעם צוּגאַנג צום 
,פּראָסטן יידן", װאָס האָט זיך גאָר אין א נייער שיין אַװעקגעשטעלט פאַר דעם יינגערן 
1 אַף אָט דער ניער בּאַציוּנג צום , פּראָסטן יידן? האָט זיך דערצויגן אַװראָם רייזענס דיכטונג. זיינע ער- 
שטע לירער, װאָס ער האָט פארעפנטלעכט אָנהײבּ 90-ער יאָרן, האָבּן נאָר אַנטװיקלט ווייטער די נייע בּאַציוּנג צוּם 


, פּראָסטן יידןײ, װאָס האָט זיך אָנגעמערקט אין די 80-ער יאָרן. (װעגן דעם, װי די ליטעראַטור פון די 80-ער יאָרן 
האָט געװוירקט אַף אַ. רייזענען--זע אין זיינע ,עפּיזאָדן פון מיין לעבּן"--,פרייהייט" 1927). 
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שרײיבּער. בּעייס שאָלעם-אַלײיכעם האָט אין זיינע נאָטיצן ,פונעם װעג" דערצײילט װעגן 
דעם יידן, דעם ,יודע מחשבות", האָט ער סאָפּקאָלסאָף מער װי אַ סכעמאַטישע פיגוּר פון 
א ,פּראָסטן יידן" ניט בּאַװיזן צו געבּן. דעסגלייכן אין די ,בּילדער פון בּאַרדיטשעװער 
גאַס". שאָלעם-אַלײכעם האָט מיט בּאַגייסטערונג גערעדט װעגן די ,אָריגינאַלנע טיפּן" פון 
אָט דער ,װיסטער, פינצטערער גאַס', דער גאַס פון דער יידישער אָרעמקײט. ער האָט 
אָבּער אויך דאָסמאָל מער װי א סכעמע פון אָט דער גאַס ניט געגעבּן 

בּאַפרײען זיך פון סכעמאַטישקײט איז שאָלעם-אַלײיכעמען געלונגען נאָר אין זיין דער- 
ציילונג ,, דאָס מעסערל" (1887). אָט-די דערציילונג האָט דערפאַר טאַקע בּאטייט אַן איבּער- 
בּראָך-מאָמענט אין שאַלעם-אַלײיכעמס יוּגנטלעכער אַנטװיקלונג, ווייל דאָ אינעם ,מעסערל" 
האָט זיך צום ערשטן מאָל אַ שרײבּער פון די 80-ערן יאָרן איינגעגעבּן צו װייון אַ לעבּע- 
דיקע געשטאַלט, וועלכע טראָגט אין זיך עפּעס אַ סימען פון געזונטקייט, האַרמאָנישקײט, 
אַ פונק פון אַ פאַרבּאָרגענעם שעפערישן קויעך, װאָס איז פאַרבּאַהאַלטן ערגעץ אין דער 
טיפעניש פון דער פאָלקס-מאַסע. דאָס האָט געשטימט מיט שאָלעם-אַלײכעמס פאָלקיסטישע 
סימפּאַטיעס פון יענער צייט, אָבּער בּאַװיזן איז עס דאָך געװאָרן ניט מער וי אין דער 
געשטאַלט פון אַ קינד. און שאָלעם-אַלײכעם האָט געמוזט ווייטער זוכן דעם פּאַסיקן העלד. 

ס'איז בּאַװוּסט דער פּאַקט, אַז פּערעץ האָט אין די ערשטע יאָרן פון זיין ליטעראַרי- 
שער טעטיקייט געהאַט געשריבּן אַ פּאָעמע אונטערן נאָמען: ;װוּ נעם איך אַ העלד?" 
עפּעס ענלעכס דערצו האָט געמעגט אופשרייבּן אַף זיין װערק פון -די 80-ער יאָרן שאָלעם- 
אַלײכעם אויך. 

ס'איז נייטיק צו פאַרצייכענען, אז שוין אין דער צייט שטויסט זיך שאָלעם-אַלײכעם 
אָן אַף דער פּראָבּלעם פון ייִדישן בּאַלמעלאָכע-לעבּן. פאַר אַ פאָלקיסט פון די ,80-ער יאָרן 
איז עס געווען קימאַט װי אומפאַרמײידלעך. 

,אין די 80-ער יאָרן--שרייבּט י. צינבּערג--האָט די אַלגעמײנע פאָרשטעלונג וועגן יידן, 
אַלס אַ פאָלק פון הענדלער, הױפּטזאַכלעך, גענומען אָפּטרעטן דאָס אָרט דעם דורכויס נייעם 
קוק, װאָס האָט מער געשטימט מיט די פאַקטן פון דער דעמאַלטיקער װירקלעכקײט. די 
אױיספאָרשונגען פון אייניקע אַבּיעקטיווע עקאַנאַמיסטן, בּאַזונדערס פון סובּאָטינען, האָבּן אַפן 
איבּערצײיגנדיקסטן אויפן דערװויזן, אַז דאָס יידישע פאָלק אין רוסלאַנד -- איז אַן אַרבּעט- 
פאָלק, װאָרום די גרעסטע מערהייט זיינע בּאַשעפטיקט זיך קימאַט מיט אַלע געבּיטן פון 
פיזישער אַרבּעט. דער ייד דער שװאַרצאַרבּעטער, דער ערדגראַבּער, דער שטײנקלאַפּער, 
דער פורמאַן א. אַז. װו.,--אָט דער יידישער פּראַלעטאַריאַט, װאָס איז בּיז יענער צייט אינ- 
גאַנצן פארטושירט אַפן האָריזאָנט פון דער יידישער פּראַגע (?), האָט זיך אַרױסגעװיזן אין 
סובּאָטינס בּוך אין זיין גאַנצער גװאַלדיקער אָרעמקײט און פארווארלאָזקייט":. 

װי קריטיש מיר זאָלן איצט זיך ניט בּאַציען סײי צו די יעדיעס פון דעם אָבּיעק- 
טיוון עקאָנאָמיסט* סובּאָטין, סיי צו דער טראַקטירונג פון זיינע יעדיעס בּאַ צינבּערגן, איז 
עס א פאַקט אָבּער, אַז דידאַזיקע יעדיעס, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין 1887-טן 
יאָר, האָבּן געמאַכט א גרויסן רוישעם. אַזעלכע יעדיעס האָבּן סאָף 80-ער יאָרן אָנגעהױבּן 
אָנקומען אויך פון אַנדערע קװעלן:. אינעם בּאַװוּסטזײין פון די יידישע שרײבּער פון די 
0 "ער יאָרן, בּאַזוּנדערס די, װאָס האָבּן גערעדט וועגן ,פאָלק", הײיבּט אָן פאַרנעמען אַן אָרט 

1 ז. 45. 1903 -4 -עװ12:0עט ;0 ע הקצנגעסזוו 208/008282 :זע06מעןן .0 

2 אין *גסצססם, פון י. 1889 געפינען מיר אַ סטאַטיסטישן איבּערזיכט פון די יידן-בּאַלמעלאָכעס אין קאָװו- 
נער גובּ. װי עס װערט אין דעם איבּערזיכט אָנגעװויזן, זיינען אין 1887 יאָר אוּפגעקליבּן געװאָרן אין אַלע שטעט 
און שטעטלעך פונעם טכום גענויע יעדיעס װעגן דער צאָל יידישע בּאַלמעלאָכעס. דער *800402, בּאַרוױערט נאָר; 
װאָס דידאָזיקע יעדיעס זיינען נאָך ניט פאַרעפנטלעכט געװאָרן. 
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אָט די נייע סאָציאַלע פיגור--דער בּאַלמעלאָכע, וועלכן מע איז גענויגט צוצוגעבּן א גרויסע 
בּאַדײיטונג. אף איין פאַקט, װאָס איז זייער כאַראַקטעריסטיש אין דער הינזיכט, װעלן מיר 
דאָ אָנװײזן. אין 1886-טן יאָר האָט אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט" זיך געדרוקט א סעריע אַר- 
טיקלען, װאָס האָט בּאַהאַנדלט די פראַגע װעגן , בּאַלמעלאָכישע שוטפעסן" (אַרטעלן), די- 
דאָזיקע אַרטיקלען זיינען אין 1887-טן יאָר דערשינען אין דער פאָרם פון אַ בּיכל, װאָס 
האָט געהייסן: ,אַ נוצלעך קעשענע-בּיכל פאַר יעדן בּאַלמעלאָכע און אַרבּעטער", און אָט- 
דאָס בּיכל האָט אין מעשעך פון אַ פּאָר יאָר ניט אופגעהערט צו זיין דער אָבּיעקט פון 
אופמערקזאַמקײט אין דער יידישער ליטעראַטור. דער ערשטער װער עס שרײיבּט ועגן דעם 
בּיכל, איז ראווניצקי אין שאָלעם-אַלײיכעמס , יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק". רעצענזירנדיק דאָס 
דערמאָנטע בּיכל, שרייבּט ראווניצקי: 

,דאָס קליינע קעשענע-ביכל, מעג מען זאָגן, איז א גרויסער צייכן פון דער ציט: 
עס ווייזט, װי אונדזער יונגע פאָלקס-ליטעראַטור האָט זיך אין דער לעצטער צייט אופגעמונ- 
טערט און אופגעהויבּן (קורסיוו בֹּא ראַװניצקין --נ. א.) צו אַ נייעם פרישן לעבּן. ז. 

י. כ. ראווניצקי ווייזט אָן אַף די מיילעס פונעם בּיכל, װאָס רעדט , מיטן פּראָסטן אוי- 
לעם אַזױנע פּראָסטע ריינע װערטער, װאַרעמע און פאַרצוּקערטע מײַסעלעך", ער זעט איין 
דעם פאַרדינסט פונעם בּיכל דערין, װאָס עס איז נוצלעך פאַר יעדן בּאַלמעלאָכע און 
אַרבּעטער. מ'דאַרף אָבּער קיינמאָל ניט פאַרגעסן,--שרײיבּט ער -- אַז דער ייד איז אין דער- 
זעלבּער צייט אַ מענטש. אויך, גלייך מיט אַלע מענטשן און דעריבּער האָט דער יידישער 
אַרבּעטער , אויך פּונקט די אייגענע אינטערעסן, װאָס אַלע אַרבּעטער בּיכלאַל". ראוניצקי 
האַלט דעריבּער, אַז די בּיישפּילן פון אױיסלאַנד, װאָס װוערן געבּראַכט אינעם בּיכל, קאָנען 
גוט דינען אויך דעם יידישן בּאַלמעלאַכע. 

ס'איז אינטערעסאַנט צו בּאַמערקן, אַז גראָדע דערדאָזיקער פּונקט פוּנעם ,קעשענע- 
בּיכל" רופט אַרױס מיט אַפּאָר יאָר שפּעטער (1891) דעם שאַרפסטן אָנפאַל מיצאַד י. ל, 
פּערעצן. רעצענזירנדיק דאָסזעלבּע ,קעשענע-בּיכל", שטעלט זיך פּערעץ אָפּ גענוי אַף די 
פעלערן, װאָס דער מעכאַבּער איז בּאַנאַנגען, אָבּער מער פון אַלץ איז ער געשטימט קעגן 
דעם בּיכל דערפאַר, װאָס עס אָפּערירט ניט מיט די פאַקטן פון אַרומיקן לעבּן, פון רוסלענ- 
דישן לעבּן. 

,מיר מייגען--שרייבט פּערעץ--אַז עס װאָלט גלייכער געוועזן אונדזערע מעכאַבּרים זאָלן 
װייניקער רעדן פון אױיסלאַנד (געוועזן אָדער געלעזן), בּעסער בּאַטראַכטן, װאָס אין דער היים 
טוט זיך. אױבּ זיי ווילן שרייבּן איבּער דער אַרבּעטער-פראַגע, זאָלן זיי פריער די פראַגע 
שטודירן, די ליטעראַטור און דעריקער דאָס לעבּן !":, 

און דאָך, ניט געקוקט אַף אַזאַ אָפּשאַצונג, קומט אויך פּערעץ צום אויספיר, אַז דער 
מעכאַבּער פונעם ‏ ,קעשענע-בּיכל" האָט אַ גרויסן פאַרדינסט: ,ער איז (דוכט זיך) דער ער- 
שטער, װאָס האָט אָנגעהױבּן שרייבּן (אָדער איבּערזעצן שטיקלעך) פאר בּאַלמעלאַכעס". אין 
דערדאָזיקער רעצענזיע האָבן מיר אַ וויכטיקן שטריך צו דער כאַראַקטעריסטיק פון פּערע- 
צעס שטימונג סאָף 80-ער און אָנהײיבּ 90-ער יאָרן. 

מיר זעען ווירקלעך, װי פּערעץ פירט איין אין זיין ערשטן בּאַנד ,יידישע בּיבּליאָטעק" פון 
1 אַ בּאַזונדערע ; אָפּטײילונג פאַר בּאַלמעלאָכעס". אין דעם אַרײינפיר צו דערדאָזיקער 
אָפּטיילונג פּרוּװוט י. ל. פּערעץ פאַרענטפערן די פראַגע: פאַרװאָס זאָרנט די ,יידישע בּיבּ 
ליאָטעק" פאַר בּאַלמעלאָכעס מער איידער פון ,אַנדערע קלאַסן אידן ?", און ער קוּמט צום 
בּאַשלוס: ,דער האַנדל בּיכלאַל און מיקאָלשקן דאָס פאַקטאָרײ מוז פאַלן און אונדזער 
גאַנצע טיקװע אַף שפּעטער זײנען נאָר בּאַלמעלאָכעס" (קורסיו בֹּאַ 





1 עפזביב;שי1 באַנדוז. ‏ 236; 
פּערעצעס ,יידישע בּיבּליאָטעק? 1 בּאַנד, 1891. 
דּ ' 
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פּערעצן). מיר זעען װי די בּאַציוּנג צום בּאַלמעלאַכע װערט דאָ בּאַװוּסטזיניק מאָטיװוױירט, 
און ענלעכס דערצו געפינען מיר אין יענער צייט אויך בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען. 

שאָלעם-אַלײיכעם, װייסן מיר, האָט נאָך מיט יאָרן שפּעטער אין ,פריינד" פון 1903 יאָר 
פאַר זיינע קאָרעספּאָנדענצן ניט געפונען קיין אַנדער אונטערשריפט װי א ,בּאַלמעלאָכע". 
סאָף 80-ער יאָרן איז די פיגור פונעם בּאַלמעלאָכע שאָלעם-אַלײיכעמען בּאַזונדערס נאָענט. 
אין צווייטן בּאַנד ,יידישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק" פון 1889 דרוקט שאָלעם-אַלײכעם זיינעם אַ 
האַלבּ-בּעלעטריסטישן אַרטיקל אונטערן נאָמען : ,א פּאָר ווערטער וועגן אונדזער בּאַלמעלאָכע?. 
ער גיט עטלעכע סילועטן פון שטעטלשע בּאַלמעלאַכעס, אָבּער דער הויפּט-אינטערעס פונעם 
אַרטיקל ליגט אין דער אידייע פון א ,בּאַלמעלאָכישן פּאָדראַד", װאָס ,בּאַ דער װעלט 
הייסט עס אַסאָציאַציע. בּאַ אונדז אין רוסלאַנד ווערט עס אָנגערופן אַרטעל". אינטערעסאַנט 
איז דער נאָכװאָרט פונעם אַרטיקל, װאָס הייסט: ,עטלעכע װאַרעמע ווערטער צו אונדזערע 
שרייבּער". 

;ס'װאָלט געווען א גרויסער יוישער -- שרײיבּט שאָלעם-אַלײיכעם -- אַז אונדזערע יידישע 
שרייבּער, װאָס אַף זייער מאַזל איז אויסגעפאַלן צו זיין לערער פאַרן פאָלק, זאָלן זיך נעמען 
צו דער שיילע, זי דורכלערנען, װי עס דאַרף צו זיין, ניט פאַרגעסן, אַז אין דעם ליגט א 
גליק קימאַט פאַר א גרויסן צאָל יידישע רעמעסלעניקעס, אָרעמעלײט, נעבּעך, װאָס פאַלן 
פּראָסט מיטן פּאָנִים צו דער ערד אין דער לעצטער צײט בּאַ הײינטיקע בּיטערע יאָרן!. 
יגעלערנטע האָבּן מיר אַסאַך, מאַסקילים נאָך מער, נאָר עפּעס הערט מען ניט בּאַ אונדז, אַז 
לייטישע מענטשן זאָלן זיך אַװעקזעצן לערנען אַזעלכע זאַכן; עפּעס איז מען זיך מעפאלפּל 
אין הויכע איניאָנים, אין הימל-זאַכן, און, אַז איינער לאָזט זיך אַראָפּ אַף דער ערד גאַנץ 
נידעריק, װוערט צװישן די שרייבּער די אַריסטאַקראַטן א סומאַטאָכע: ,אַהאַ, די שוסטער- 
גאַס"!.. אונדזערע אַריסטאָקראַטן פאַרגעסן, אַז אַן עמעסער מאַסקיל הייסט דער, װאָס קאָן 
זיך אַראָפּלאָזן צום פאָלק און אויסלערנען אַלע זיינע בּאַדערפענישן, דאָס לעבּן זיינס, מיט 
אַלץ, װאָס אים פעלט, און װאָס נוצלעך איז"ז. 

דאָ האָבּן מיר װידער אַ פאַל, װען אַרום דער געשטאַלט פונעם בּאַלמעלאָכע װערן 
גרופּירט די אינטערעסן פונעם פאָלקיסטיש-געשטימטן יידישן שרײיבּער פון די 80-ער יאָרן. 

דידאָזיקע אינטערעסן האָבּן, עמעס, געהאט אַ שמאָל-בּאַגרענעצטן פאַרנעם. צו אַ 
בּרײיטער געזעלשאַפטלעכער אַקציע, װאָס זאָל די פאָלקיסטישע שטימונגען פירן צו קאָנ- 
קרעטע מײַסים, איז קיינמאָל אין די 80-ער יאָרן ניט דערגאַנגען. דער פאָלקיזם פון דער 
נייער גרופּע שרייבּער איז געווען צופיל פּרימיטיוו, אַז ער זאָל װאַגן אַף עפּעס גרעסערס. 
אויבּ דאָ האָט מען שוין אופגעהערט גלױבּן אין די כסאָדים פונעם ,קייסער", װי דאָס האָט 
געטוּן דער פריערדיקער דאָר מאַסקילים, איז מען אָבּער װוייט מיט אָט דעם אומגלױיבּן ניט 
געגאַנגען, פאַרזיכערנדיק זיך, אַז ,אין די גרויסע צאָרעס קאָן נאָר גאָט אַרויסהעלפן":, 
אָבּער אױבּ אין דער בּאַציונג צו דעם אַלגעמײין רוסלענדישן רעזשים פון די 80-ער יאָרן 
זיינען די נייע שרײיבּער ניט געגאַנגען פיל וייטער פון די מאַסקילים, האָבּן זי דאָך גע- 
וויס געמאַכט אַ שריט פּאָרויס אין דער אָפּשאַצונג פון דעם אינערלעכן רעזשים פון דער 
יידישער סוויווע. דאָס האָט זיך גאַנץ בּוילעט אַרױסבּאַװיזן אין דער בּאַציוּנג צום בּאַלמע- 
לאָכע, דאָס האָט זיך אַרױסבּאַװיזן איך אין דער בּאַציונג צו דער געשטאַלט פונעם 
יידישן גוויר, 

אַפן וועג צום , פּראָסטן יידן" האָט נאָך יעדער איינער פונעם נייעם דאָר שרײבּער 
דורכגעמאַכט זיין פּעריאָד פון אָריענטירן זיך אין דעם שטייגער, װאָס עס האָט גענומען 


:5 עפ"בּיבּ". 11 בּאַנד ז. 111. 
2 ,ייד. פ"בּ? 1883 מ. ספּעקטאָר : , פון שטובּ און גאַס?. 
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איינפירן די ניי אופגעקלערטע יידישע בּורזשואַזיע פון די 80-ער יאָרן. אױבּ מיט עטלעכע 
יאָרן שפּעטער האָט פּערעץ געהאַט שוין די מעגלעכקייט צו' שרייבּן אין אַ קאַטעגאָרישן 
טאָן (אין זיינע ,פיר דוירעס--פיר צאַװאָעס") וועגן דער ליידיקער נעשאָמע פון מאָריץ 
בּענדעטזאָן -- דעם יינגסטן פאָרשטייער פון דער ידישער גרויס-בּורזשואַזיע - איז דאָך 
זיכער דידאָזיקע אופאַסונג געקומען נאָר אַלס רעװלטאַט פון דער דערפארונג, װאָס עס 
האָט געבּראַכט די ערשטע װערק ספּעקטאָרס און שאָלעם-אַלײיכעמס. ספּעקטאָר האָט אין 
זיין ,,ראָמאַן אָן א נאָמען"-- אין פלוג נאָר אַ האַלבּ-קינסטלעריש װערק --פאַרמאָסטן זיך 
צו געבּן א שאַרף בּילד פון יענער פּוסטקײט, װאָס לױערט איבּער דעם לעבּנשטײגער 
פון דער יידישער בּורזשואַזיע. אַרױסשטעלנדיק יאַלס פּאָזיטיוון" העלד יאַקאָבּזאָנען, װאָס 
איז נאָך אַלע זיינע אינטעליגענטישע איבּערלעבּונגען געקומען צום בּאַװוּסטזײן, אַז , מיין 
בְּרֶעג איז אַרבּעט", בּאַטאָנט ספּעקטאָר אַף שריט און טריט די נעגאַטיווע שטריכן פונעם 
לעבּן פון דער יידישער בּורזשואַזער סװיווע (זי װערט בּאַװיזן אַרום דער פאַמיליע 
כאַרקאָווסקי), 

שאָלעם-אַלײַכעם האָט דעמדאָזיקן פּעריאָד פון אָריענטירן זיך אינעם לעבּן פון דער 
יידישער גרויס-בּורזשואַזיע דורכגעמאַכט נאָך מער אינטענסיוו. בּאַזונדערס אין די יוגנט- 
לעכע ראָמאַנען, געשריבּן פאר , סטעמפּעניוּ". דידאָזיקע ראָמאַנען (,נאַטאַשע", , קינדער- 
שפּיל", ,סענדער בּלאַנק") האָבּן, װי בּאַװוּסט, געהאַט געשאַפן דעם יונגען שאָלעם-אַלײ- 
כעמען אַ בּאַשטימטע רעפּוטאַציע פון אַ שרײבּער, װאָס איז בּאַרופן צו שילדערן דאָס לעבּן 
פון דער יידישער גרויס-בּורזשוּאַזיע 1 און אָט גראַדע דידאָזיקע ראָמאַנען האָבּן דייטלעך 
אָנגעצייכנט פאַר שאָלעם-אַלײיכעמען די נייטיקייט צו ,אַראָפּלאָזן זיך צום פאָלק". ו 

די הויפּט טענדענץ פון זיינע יוּגנטלעכע װערק פון נעגידישן לעבּן האָט שאָלעם- 
אַלײכעם טרעפלעך אויסגעדריקט אין דעם פינאַל פון דער קאָמעדיע ,אַ דאָקטער" (1887), 
װוּ דער שאַדכן רופט אויס, מיינענדיק די נעגידים: 

,-- זיי דאַרפן אַלע אַ דאָקטער, דאַרפן זיי... װי אין לעבּן אַריין אַ דאָקטער..." 

און ווירקלעך: אַלע שאָלעם-אַלײיכעמס בּילדער פונעם לעבּן פון דער יידישער בּורזשוּ- 
אַזיע האָבּן דערציילט וועגן אַזאַ פאַרדאַרבּנקײט פון דער סוויווע, אַז דעם שאַדכנס אויסרוף 
האָט געמוזט קלינגען מער וי נאַטירלעך, דערבּײי איז די אײגנאַרטיקײט פון שאָלעם-אַלײ- 
כעמס קינסטלערישן צוגאַנג בּאַשטאַנען דערין, װאָס ער פלעג אַרױסגײן אין דער שיל- 
דערונג פון דער נעגידישער שטובּ ניט אויסשליסלעך פון איר קאָהאָלשער פונקציע, 
װי דאָס פלעג טון מענדעלע אין דעם פאַל, װען ער האָט געשילדערט אַ ,קליין 
מענטשעלע". פאַר מענדעלען איז דער יידישער גװיר, דער אָבּיעקט פון מענדעלעס לײדנ- 
שאַפטלעכן האַס, געווען דאָך אַ מעטושטעשדיקע פיגור, אין וועלכער מענדעלע האָט געקענט 
אונטערשיידן נאָר די שטריכן פונעם קאָהאָלישן רעדלפירער, אָבֹּער ניט דעם גאַנצן סכום 
פון סאָציאַלע און אינדיווידועל-מענטשלעכע אייגנשאַפטן. בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען טרעפט 
אַמאָל, אַז ער גיט זיך ניט אָפּ לאַכלוטן מיט די קאָהאָלשע פונקציעס פון דעם אָדער יע- 
נעם גוויר. זיין העלד סענדער בּלאַנק, װאָס איז געווען אַמאָל ,אַ קליין ‏ מענטשעלע, גאָר 
אַ קליין מענטשעלע" (ז. 28), נעמט שאָלעם-אַלײכעם אינגאַנצן ארויס פון קאָהאָלשן לעבּן. 
און אַזױ טוט ער אויך מיט זיינע העלדן פון ראָמאַן ,קינדערשפּיל". זיי זיינען גענומען 
שוין אַף אַ נייעם פאָן, מענדעלעס צוגאַנג צום גוויר וי צום קאָהאָלשן רעדלפירער קאָן 
מער ניט דינען. עס איז נייטיק צו געפינען אַ נייעם קינסטלערישן קריטערי, און דער יונ- 
גער שאָלעם-אַלײכעם זוכט אַזאַ קריטערי מיט גרויס אָנשטרענגונג. עמעס, זיין פאָלקיזם 
איז נאָך צופיל פּרימיטיוו און ליגט נאָך מער אין שאָלעם-אַלײיכעמס אינסטינקט, אידער 


) זע אױבּן ז. 6, בּאַמערקונג 1. 
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אין זיין בּאַװוּסטזײן, אָבּער דער אינסטינקט איז אַ גענוג זיכערער און שאָלעם-אַלײכעם 
וויל אים ניט לאָזן שווייגן, 

מיר זעען, לעמאָשל, װי שאָלעם-אַלײיכעם שרײיבּט שוין אין דער ערשטער אופלאַגע. 
פון ,סענדער בּלאַנק": ,ר' סענדער --- דאָס איז נאָך אונדזער מיינונג אַ יידישער קיט-קיטיטש, 
(אַ געוויסער טיפּ פון דעם רוסישן דראַמאטורג אָסטראַװסקי), נאָר אַף דעם יידישן שניט, 
אף דעם יידישן פאַסאָן". 

מיט דעמדאָזיקן זאַץ (פאַר דעם זאַץ איז מען אַף שאָלעם-אַלײכעמען, אַגעװ, זײיער 
שאַרף אָנגעפאַלן דעמאָלט. װעגן דעם - שפּעטער) האָט שאָלעם-אַלײכעם דורכויס 
געװאָלט אונטערשטרייכן די בּאַװוּסטזיניקײט פון זיין נעגאַטיוער בּאַציונג צום יידישן גוויר, 
סענדער בּלאַנק. דידאָזיקע בּאַציוּנג האָט אָבּער געלאָזט זיך וויסן אין אַלע יוגנטלעכע 
ווערק שאָלעם-אַלײיכעמס:. ניט אָפּשטעלנדיק זיך אַף די, װאָס זיינען בּאקאַנט, װעלן מיר דאָ 
אָנװײיזן אַף די װײיניק-בּאַקאַנטע פיגורן פון די פאַמיליעס פיינפליגעלגאָלד און שארפשטיין 
אין דער ,וועלט-רייזע" (זע דריטע טײיל: ,די בּעסטע יאָרן"). מיר האָבּן דאָ אַ מייסטערישן 
גראָטעסק, צו וועלכן שאָלעם-אַלײכעמען האָט זיך נאָר זעלטן-װוען איינגעגעבּן צו דערלאַנגען 
אין די 80-ער יאָרן. כאראַקטעריסטיש איז, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם גראָטעסקירט אויך די גע- 
שטאַלטן פון דער פאַמיליע פיינפליגעלגאָלד ניט געקוקט אַף דעם, װאָס דאָ האָט ער צוטון 
מיט אַ גויר אַ יױרעד, װאָס װאָלט בּאַ אַן אַנדערן, װי ספּעקטאָר, לעמאָשל, אַרױסגערופן 
גיכער אַ ראַכמאָנעס-געפיל. שאָלעם-אַלײיכעם טראָגט אריין אין דער שילדערונג פון אָט 
דעם יוירעד דעמזעלבּן טאָן, װאָס האָט זיך געלאָזט הערן אין ,סענדער בּלאַנק". ער לאָזט 
אויך דאָ הערן יענעם פאַרשפּיצטן קריטיציזם, װאָס פלעגט זיך דערװעקן אין אים אַלע- 
מאָל, װי נאָר עס פלעג אים אויסקומען שילדערן די נעגידישע סוויווע. 

אָט דעם קריטיציזם איז בּאזונדערס נייטיק אונטערצושטרייכן בּעייס מיר כאַראַקטערי- 
זירן שאָלעם-אַלײיכעמס שטימונגען פון סאָף 80-ער יאָר. אין דער צייט פון שאָלעם-אַלײ- 
כעמס אומרויקן זוכן ;װוּ נעם איך אַ העלד?", האָט דער קריטיציזם ניט אופגעהערט צו 
בּאַלױכטן פאַר אים זיין וועג פאָרויס. איבּערגייענדיק פון שיכט צו שיכט, האָט שאָלעם- 
אַלײיכעם בּאַם שיין פון פארשאַרפטן קריטיציזם אָפּגעשאַצט דעם סאָציאַלן װערט פון די 
אָדער יענע געשטאַלטן אין דער יידישער סויווע. אָבּער צום סאָף 80-ער יאָרן הײבּט אָן 
שאָלעם-אַלײכעמס קריטישע בּאַציונג צו דער יידישער ווירקלעכקייט אַרױסבּאַװיזן קענטלעכע 
סימאָנים פון װאַקלעניש און אומאַנטשלאָסנקײט. און דאָס מישט אוף אַ ני קאַפּיטל אין 
שאָלעם-אַלײַיכעמס יוגנטלעכער אנטוויקלונג, 


יש 

מאָריס ווינטשעווסקי, װאָס האָט דורכגעמאַכט די עפּאַכע פון די 80:ער יאָרן אין 
אויסלאַנד, דערציילט איבּער אין זיינע ,ערינערונגען': , מיר האָבּן אַפּילע, זײיענדיק אין ענגלאנד 
די פּאָגראָמען אין יעליסאַװעטגראַד, אין סמילע, אין קיעוו און קאַטערינאָסלאו, אין בּאלטע 
און אַנדערשװוּ דוּרכגעלעבּט, מיטגעמאַכט און מיטגעליטן, דערפאַר האָבּן מיר פּונקט אַזױ 
געפילט אין אלע בּיינער דעם קומענדיקן קאַדאַכעס-אָנפאַל"?. און ווינטשעווסקי דערציילט 
ווייטער ועגן זיין אייגענעם ,נאַציאָנאַל-שמערץ", װאָס האָט בּאַקומען דעם שאַרפסטן אויס- 
דרוק אין אַ געוויסער ליד פון 1884-טן יאָר, 

1 דאָס ראָוו וואריאירט שאָלעם-אַלײכעם דאָ צוויי מאָטיון. אָדער ער לאַכט אויס די ,ציוויליזירטקייט", 
װאָס איז א געמיש פון אומגעלומפּערטער נאָכקרימערײי און ליידיקגייערישע האַסאָגעס (בּאַזונדערס בּאַ דער נעגידי- 
שער יוּגנט---די , פינאַנץ-פּרינצןײ, װי שאָלעם-אַלײכעם רופט זי אָן), אָדער ער בּאװוייזט די אומגעהייערע ,געלט- 
זוכט?, װאָס דערשטיקט אינעם גװויר די עלעמענטאַרע געפילן פון ,מענטשלעכקייט". 

2 מ, ווינטשעווסקי : ערינערונגען ז. 213, מאָסקווע 1926, 





27 


אויסערלעך ווען מען פארגלייכט די ליד, װאָס װינטשעווסקי וייזט אָן, מיט די ל- 
דער, װאָס עס האָט צו יענער צייט געשריבּן שאָלעם-אַלײכעם, קאָן זיך אויסווייזן, אַז ניט 
געקוקט אַף די פאַרשײידענע לאַגערן, צו וועלכע די צװויי שרײבּער האָבּן געהערט, האָט 
דאָך דער ,נאַציאָנאַל-שמערץ" בֹּא בּיידן בּאַקומען אַ גאַנץ ענלעכן ליטערארישן אויסדרוק. 
אינדערעמעסן איז עס אָבּער אַזױ ניט געוען. בּא מ. װוינטשעווסקין איז דער ;נאַציאָנאַל- 
שמערץ", װי װוייט ער זאָל ניט װערן פאַרשאַרפט, דאָך געצוימט און אָנגעפירט געװאָרן 
דורך דעם פעסט-בּאַשטימטן סאָציאַליסטישן געדאַנק. בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען האָט דידאָזיקע 
גאַנצע און אױסגעשפּראָכענע װעלט-אַנשױוּנג געפעלט. די אַלע נויגונגען און סימפּאַטיעס, 
װאָס מיר האָבּן בּיז אהער פאַרצייכנט אַלס אויסדרוק פון פּרימיטיוון, נאָך ניט אוסגע- 
קריסטאַליזירטן פאָלקיזם, האָבּן װײיניק-װאָס געקענט בּאשיצן דעם יונגן שאָלעם-אַלײַכעמען 
פונעם דרוק פון די אַלערלײ נאַציאַנאַליסטיש-אַפּאַלאָגעטישע און סטאַם קאָנסערװאַטיוע 
שטימונגען, װאָס האָבּן אונטער דעם אָנזעען פון ;נאַציאָנאַל-ישמערץ" גענומען אַרײנרײיסן 
זיך אין דער ליטעראַטור אַרײן!. דאָס האָט זיך געלאָזט פילן אין אייניקע לידער שאַלעם- 
אַלײכעמס, דאָס איז קלאָר אויך פון אייניקע אַפּאָלאָגעטישע שטעלן אין , שאָמערס מישפּעט", 
אין געוויסע ערטער פון שאָלעם-אַלײכעמס ,ידישער פאָלקס -בּיבּליאָטעק" פון 898 
און 1889, 


1 קעדיי ריכטיק אָפּשאַצן די ווירקונג פון אָט די שטימונגען, דאַרף מען נעמען אין אַכט דעם בּרײטן 
קרייז פון ליטערארישע פארבּינדונגען, װאָס האָט זיך אין די 80-ער יאָרן -- בּאַזונדערס צום סאָף 80-ער יאָרן-- 
געשאַפן אַרום יונגן שאָלעם-אַלײכעמען. גענוג בּוילעט מאָלט זיך דאָס אַלעס אין שאָלעם-אַלײיכעמס בּוך ,,יידישע שריי- 
בּער". ניט בּלױיז די גרופע ,חכמי קיעוו" (שאַצקעס, יהל"ל און אַנד.) האָט, זעט איס, געמוזט צו יענער צײט 
ווירקן אַף שאָלעם-אַלײכעמען (ניט געקוקט אַף דעם, װאָס ער בּאַציט זיך אין די שפּעטער-געשריבּענע זיכרוינעס 
גאַנץ קריטיש צו זיי) --- אויך לעווינסקי, בּן-עמי, פרישמאַן, ראַװניצקי--זײ אַלע האָבּן געשאַפן אַרום שאָלעם- 
אַלײכעמען יענע אַטמאָספער, װוּ דער ,נאַציאָנאַל-שמערץ? האָט בּאַקומען אַ בּאַזונדער-קאָנסערװאטיוון אויסדרוק. 
דאָס בּוך ,, יידישע שרייבּער" רוקט, אַגעװ, אַרױס די פראגע וועגן דער ווירקונג פון דער העבּרעישער ליטעראטור 
אַף שאָלעם-אַלײכעמען. ווען מיר זאָלן אָנהײבּן פון דעם, װאָס שאָלעם-אַלײכעם וייזט אָן אַלײן, װאָלט מען דארפן 
פריער פאר אַלץ פאַרצייכענען דעם נאָמען ד. פרישמאַן. עס איז אָבּער קימאַט דער איינציקער פאל, וען שאָלעם- 
אַלײכעם רעדט אין אַזאַ קאַטעגאָרישן טאָן װעגן דער ווירקונג פון אַ העבּרעישן שרײיבּער. עס איז מערקװוירדיק, װאָס 
אין , שאָמערס מישפּעט?, װוּ מיר בּאקומען, אַזױ צו זאָגן, די ענציקלאָפּעדיע פון שאָלעם-אַלײיכעמס ליטעראַטור- 
קענטעניש און װוּ עס פיגורירן אַזױ אָדער אַנדערש קימאַט אַלע בּאַדײטנדיקע נעמען פון דער ידישער ליטערא- 
טור, איז י. ל. גאָרדאָן דער אײינציקער, מיט װעמען עס איז דאָ פאָרגעשטעלט - און דאָס נאָר דערעך אַגעו -- 
די העבּרעישע ליטעראטור. די העבּרעישע ליטעראַטור פיגורירט אויך װויניק אין די בּיז איצט-בּאַקאַנטע בּריוו 
שאָלעם-אַלײכעמס (בּלויז אין איינעם אַ בּריוו דערמאָנט ער מאַפּוס ,אהבת ציון" ,װאָס מיר און אונדזערע טאַטעס 
האָבּן געלייענט"). דאָס איז בּאַזונדערס מערקוירדיק, װען מע נעמט אין אַכט, אַז אין 1889-טן יאָר האָט 
שאָלעם-אַלײכעם אָנגעהױיבּן דרוקן אייניקע דערציילונגען אַף העבּרעיש (,המליץ" 137, 134, 122) און מיט אַ פּאָר יאָר 
שפּעטער (1892) האָט ער גענומען דרוקן אין ,המליץ" נומ. 237, 66--263 צוזאמען מיט י. כ. ראַװניצקין אונטערן 
פּסעװדאָנים אלדד ומידד אַ סעריע בּיבּליאָגראַפישע אַרטיקלעף 

ס'איז אָבּער כאַראַקטעריסטיש, װאָס די ערשטע -צװויי ארטיקלען פון דער. סעריע, װאָס זיינען אָפּגעדרוקט 
אין ,המליץ*, זיינען געווידמעט ניט וועלכע עס איז ויכטיקע דערשיינונגען פון דער העבּרעישער ליטעראַטור. עס 
רעדט זיך דאָרט װעגן איינעם אַ מוישע וינבּערג און אַ צווייטן, װאָס האָט זיך פאַרשטעלט אונטערן נאָמען עיהל"ל 
השני". בּיידע האָבּן זי , בּאנומען* שאָלעם-אַלײכעמס איידישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק* און עס לאָזט זיך גלױבּן, אַז 
שרײיבּנדיק וועגן די צוויי העבּרעישע בּיכער, איז שאָלעם-אַלײכעם איגנטלעך איסן געוען נאָר אַן איבּעריק מאָל 
צוציען די אופמערקזאַמקײט צו אַ דערשיינונג פון דער יידישער ליטעראטור--צו דער איידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק". 

מיר האָבּן זיך אָפּגעשטעלט אַף די אלע פאקטן דערפאַר, װייל דאָס שטעלט פאר אונדז די פראגע וועגן שאָ- 
לעם-אַלײיכעמס קנאפּע פארינטערעסירטקייט אין די גרונט-פּראָבּלעמען פון דער העבּרעישער ליטעראטור. דאָס קאָן אָבּער 
נישט אָפּשװאַכן די וויכטיקייט גענוי אויסצופאָרשן די ווירקונג, װאָס די העבּרעישע ליטעראטור האָט געהאַט אַף 
שאָלעם-אַלײיכעמס קינסטלערישן שאַפן -- אַ פראגע, װאָס איז נאָר אַ טייל פון דער אלגעמיינער פּראָבּלעם פון לי- 
טעראַרישע ווירקונגען בּא דעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען. 


28 


אין אייניקע פאַלן האָט דער יונגער שאָלעם-אַלײיכעם אַפילע געפּרוּװט װערן זיך קעגן 
אָט דעם דרוק פון נאַציאָנאַליסטישער אַפּאַלאָגעטיק ז. דאָס זיינען אָבּער געװען גאָר זעל- 
טענע פאַלן. פיל אָפּטער זעען מיר, װי שאַלעם-אַלײַכעמען קומט אויס זיך צו פאַרענטפערן 
פאַר די נאַציאָנאַליסטישע אַפּאָלאָגעטיקער פונעם ,ליטעראַרישן וועלטל". און דאָ קומען מיר 
צו אַ וויכטיקן פּונקט אין שאָלעם-אַלײיכעמס יוּגנטלעכער אַנטװיקלונג. די נאַציאָנאַליסטישע 
אַפּאָלאָגעטיק פון די 80-ער יאָרן האָט מער װי אלץ געצילט אין איין פינטל: זי האָט גע- 
זאָלט פּאַראַליזירן דעם קריטיציזם, אַף וועלכן עס האָט זיך געהאַלטן די טראַדיציע פון דער 
האַסקאָלע-ליטעראַטור. מיט דערדאָזיקער טראַדיציע איז אָרגאַניש געווען פאַרבּונדן -- אַלנ- 
פאַלס אין די 80-ער יאָרן -- שאָלעם-אַלײיכעמס קוק אַף זיין אייגענעם הומאָריסטישן קונסט- 
שטייגער. איצט האָט עס געהייסן, אַז דער יונגער הומאָריסט דאַרף זיך אָפּזאָגן פון זיין 
רעכט צו לאַכן, פונעם , לעצאָנעס", װי ער האָט דאָס אין די 80-ער יאָרן גענומען אָנרופן. 
שוין אין 1884-טן יאָר דערציילט שאָלעם-אַלײכעם אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט" ועגן די 
טיינעס, װאָס מע האָט צו אים, שאָלעם-אַלײכעמען. מע זאָגט אים: 
,- סטייטש, געװאַלד, אין אַזאַ צייט... אין אַזאַ צייט, ווען קעגן יידן װערן געמאַכט 
פּאָגראָמען, שרייבּסטוּ צו מעשוגאָיִם און שרײיבּסט פון זיי אין גאַזעטן !... פּאַרװאָס זאָלסטוּ 
אין אַזאַ צייט ניט שרייבּן פון ערנסטע זאַכן ? 
און שאָלעם-אַלײיכעם גיט דערבּיי צו פון זיך : 
,דער יידישער לעזער גלױבּט גאָר ניט, אַז שרייבּן סאַטירע אָדער הומאָר דארף 
מען אויך קענען, דער ייד רופט גאָרניט אָן אַזאַ שרײיבּן סאַטירע, עס הייסט בּאַ אים קיין 
אַנדערן נאָמען, װי ,כויזעק מאַכן", ,שפּעטן", לעצאָנעס"... י 
און אָט דידאָזיקע בּאַשולדיקונג אין , לעצאַנעס" הענגט איבּער שאָלעם-אַלײיכעמען קי- 
מאַט װי פון די ערשטע טריט זיינע. וועלכע מיטלען פּרוּווט שאָלעם-אַלײכעם ניט אוס, 
אַבּי נאָר אָפּצוּװאַרפן אָט די בּאַשולדיקונג אין ,לעצאָנעס"? ? אין אַ פּעליעטאָן אין ,יידישן 
פאָלקסבּלאַט" פון 1887 שרײיבּט ער: 
,עס װונדערט מיך נאָר דאָס, װאָס ער (דער קאָרעספּאָנדענט פון ,ײדישן פאָלקס- 
בּלאַט" --נ. א.) האָט אין אַלע בּילדער פון שאָלעם-אַלײכעם געפונען נאָר ,לעצאָנעס"-- 
און ניט מער. דערוף טוט קלאָגן מיין האַרץ און מיינע געדערים טוּען בּרומען אַף מיר, 
װאָס מיין דאָר טוט מיך ניט פאַרשטײן און זעט ניט די טרערן אַף מיינע אױגן, װען איך 
לאַך און פילט ניט מיינע שמערצן, װאָס איך טראָג טיף-טיף אין האַרצן. נאָר פאַרבּאָרגן 





1 מיר װעלן דאָ אָנווייזן אַף פאָלגנדיקן כאַראַקטעריסטישן עפּיזאָד. אין איינעם פון זיינע בּריוו צו דובּ- 
אָוון שרײבּט שאָלעם-אַלײכעם, אַז ער האָט קיין כיישעק ניט צו דרוקן אין דער ,ײדישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק* דעם 
אַרטיקל פון א. קאַלמענסאָן ,װאָס זאָגן בּאַרימטע מענטשן ועגן יידן". קאַלמענסאַנס אַרטיקל איז דורכגעדרונגען 
מיט אַטאָבּעכאַרטאָנו-מאָטיוון און דאָס איז, לוט שאָלעם-אַלײכעמס מיינונג, אַ שעדלעכע זאַך. מיר ווייסן ניט, 
װאָס עס האָט געענטפערט דערוף דובּנאָ, עס איז אָבּער אַ פאַקט, אַז קאַלמענסאָנס ארטיקל איז נאָכדעם געדרוקט 
געװאָרן אין דער , יידישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק?. 

? פ"בּ 50 0ת, 1884. 

3 װי מע האָט אין די 80-ער יאָרן זיך געשראָקן פאַר אַזאַ ‏ בּאשולדיקונג, בּאװוייזט פאָלגנדיקער פאַקט. 
אין 1886 יאָד איז דערשינען מ. ספּעקטאָרס ,יוּדיש?, אַ דערציילונג, װוּ עס װערט אין אַ איראָנישן טאָן געשריבּן 
וועגן די דעמאָלטיקע שטרעמונגען אין דער אינטעליגענץ. מ. ספּעקטאָר געפינט פאר נייטיק זיך בּאַװאָרענען מיט 
אַ ספּעציעלער מאָטאָ: 

;לאַכן הייסט ניט כויזעק מאַכן, 
לאַכן הייסט אַמאָל בּיטער געוויינט". 

און ערשט נאָכדעם שרײבּט ער אין דער האַקדאָמע צו דעם װערק: 

,וויינען װיל איך, מיין טײיערער און ליבּער לעזער, וויינען :... ניט פאר דיר, לעזער, װאָס דו לייענסט מיין 
בּוךְ און זאָגסט דערנאָך: עט, אַ בּיכלמאַכער, אַ לעץ, אַ מאַרשאַלעק, אַ גאַזעטשיק, ער קאָן גוט כויזעק מאַכן פון 
יידן" א. אז. וי 
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גוט בּאַהאַלטן, אונטער אַ ווערטל, אונטער אַ שמייכעלע, אַ קאַטאָװעסל א. ד. גל. מאַכמעס 
װאָס? מאַכמעס דער רעבּע האָט געהייסן: 


פריילעך זיין 
און טרינקען וויין 
בּיזן ווייסן טאָג אַרײן"ו, 


װי גרינג עס איז ניט דער טאָן, װי פעליעטאַניסטיש עס איז ניט פאַרשליערט דער 
גאַנצער עפּיזאָד, סובּיעקטיוו פאַר שאָלעם-אַלײכעמען האָבּן דאָך געמוזט האָבּן אַ גאַנץ מאַ- 
מאָשעסדיקן בּאַטײט די װוערטער: ,מיין דאָר טוט מיך ניט פאַרשטיין". דאָס האָט געשטויסן 
שאָלעם-אלייכעמען װידער און װוידער צו טראַכטן װעגן דעם כאַראַקטער פון זיין געלעכ- 
טער. זאָל עס דען בּעעמעס אָנגענומען װערן פאַר אידײענלאָזע טרײבּערייען, פאַר 
,לעצאָנעס"? 3 
מיר בּאַקומען דעריבּער נאָך אין זעלבּן 1887-טן יאָר שאָלעם-אַלײיכעמס ,עפנטלעכע 
אַנטװאָרט", װוּ ער פּרוּװוט איבּערצייגן דעם לעזער, אַז זיין מוזע איז ,אין שװאַרצן גע- 
קליידט": 
נאָר די מוזע דיזעלבּע איז געבּליבּן מיט מיר, 
אַ שװאַרץ קלייד איז אַף אִיר אַָנגעצױגן; 
געאַרמט, געבּונדן גיי איך מיט איר -- 
זעט איר טרערן בּאַ איר אַף די אויגן? 
בֹּאַם גרעסטן געלעכטער הערט איר אַ געויין? 
אַ זיפץ און אַ קרעכץ פוּנעם האַרצן? 
זי לאַכט אַזױ לאַנג בּיז זי צעוויינט זיך אַליין, 
מע זאָגט דאָס מאַכט גרינגער די שמערצן..." 3 


מעגלעך, אַז שאָלעם-אַלײכעם האָט נאָך געקאָנט מיינען מיט דערדאָזיקער , שװאַרץ- 
געקליידטער" מוזע גאַנץ ערנסט: פאָרט איז דאָך די רעד געװען װעגן דעם, אַז ,זי לאַכט 
אַזױ לאַנג בּיז זי צעוויינט זיך אַליין", אָבּער דער נאַציאָנאַליסטישער דרוק פונדרויסן האָט 
אויך דאָס ניט געקענט דערלױיבּן שאָלעם-אַלײַכעמען. מיט איין יאָר שפּעטער האָט דאָך 
ד"ר י. קאַמינער אינעם אַרינפיר צו שאָלעם-אַלײיכעמס ,ײדישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק" 
געפאָדערט : 

,אין איצטיקער קאַלטער געשיכטע-צייט דאַרף מען אונדזער פאָלק געבּן מער װאַרעמס, 
װאַרעמס פון אַ רעפוע ועגן, צובּיסלעך וויין אויך. נישקאַשע, מיט ויין -- מיט פאַנטאַזיע, 
מיט פּאָעזיע, מיט האָפענונג קאָן מען אַבּיסל שטאַרקן דאָס שװאַכע פאַרכלינעט האַרץ. היט 
אייך אפ פון קאַלטע מײיכאָלים, אייזדקאַלטע קריטיק איבּער אַ יידישער זאַך -- גאָט זאָל אייך 
היטן! עס איז ניט די צייט אַצינד. אויך זויערס זאָל ניט קומען אין איער מאָגן: זויערע 
סאַטירע איבּער א יידישער קאַפּאָטע, זויערע וויצן איבּער יידישן לימוד, הזהר והשמר, ניט 
אַצינד! אַפילע אָט די װײַניקע צוקערלעקעך, די רעפאָרמעס מיט די פאָרמעס, ניט אַצינד, 
ניט אַצינד !,, 4 


) פ"בּ 1887, 33 א פעליעטאָן : , פון ווייטע מעדינעס". 


?) אין שאָלעם-אַלײכעם-בּוך איז פאַרעפנטלעכט שאָלעם-אַלײכעמס אַ ניט-געדרוקטע רעצענזיע פון 1884, 


װאָס בּאווייזט אונדז זייער בּוילעט, װוי שאָלעם-אַלײכעם איז אין יענער צייט געווען בּאַשעפּטיקט מיט דער. פּראָבּלעם 
פון סאַטירע און הומאָר (שאָלעם-אַלײכעם-בּוך ז. 326). 


5) פ"ב 1887, 18 אי 


4 /;אַ בּריוו צום אַרױסגעבּער", פ"בּיבּ. 1 בּאַנד ז. זזן. 
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אַזאַ פּראָגראַם האָט געמוזט אין די 80-ער יאָרן בּאַקומען אַ בּאַזונדער בּאַדײטונג נאָך 
מער דערפאר, ווייל זי איז געשריבּן געװאָרן פון אַ ,מענטשן מיט אַ פאַרגאַנגענהײט"-- 
דעם געוועזענעם סאָציאַליסט --י. קאַמינער. אין דעם ,ליטעראַרישן ועלטל", װאָס האָט 
אַרומגערינגלט דעם יונגן שאָלעם-אלייכעמען, האָט די פיגור פון , געוועזענעם סאָציאַליסט? 
פארנומען ניט דאָס לעצטע אָרט. צו דער קאַטעגאָריע געװעזענע סאָציאַליסטן" האָט 
געהערט אויך יהל"ל, װאָס האָט זיך בּאטײליקט אין ,ײדישער פאָלקס-בּיבּליאָטעק', און 
אויך מ. ל. ליליענבּלום, װאָס האָט, װי ס'איז צו זען פון שאַלעם-אלייכעמס מעלדונג, אויך 
געזאָלט נעמען אן אנטייל אין ערשטן בּאַנד ,יידישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק". קאַמינערס ‏ בּריוו צום 
ארויסגעבּער" איז געדרוקט וי אַ מין פּראָגראם-אַרטיקל און דערפון איז צו זען, אַז שאָלעם- 
אלייכעם האָט געהאַלטן דעמאָלט פאר אַ היפּשן קאָװעד צו סאָלידאַריזירן זיך מיט אָט דעם 
,געוועזענעם סאָציאַליסט", װאָס האָט אין דעם אַזאַרט פון , טשוּווע" אָפּגעגעבּן די לעצטע. 
פּאָזיציעס פון קריטיציזם, פאַר װעלכע סהאָט אַזױי שװװער געקעמפט אַ גאַנצער דאָר 
האַסקאָלע-שרײבּער. 
אין 1888-טן יאָר, ד. ה. דעמאָלט, ווען שאַלעם-אלייכעם האָט זיך דירעקט בּאשעפ- 
טיקט מיט זיין ראָמאַן ,סטעמפּעניו", איז אין יידישן פאַלקסבּלאַט" (בּיילאַגע צום נומ. 29) 
דערשינען אַן אַרטיקל פון י. הערדנער (י. לערנער), װאָס האָט געהייסן , לעבּעדיקע מייסים". 
גערעדט האָט זיך אין דעם אַרטיקל װועגן שאָלעם-אלייכעמס ,סענדער בּלאנק", װאָס איז 
לוט דעם רעצענזענטס מינונג געװען פול מיט כעסרוינעס. דעם הױפּט-כיסאָרן װיל 
. הערדנער זען דערין, װאָס שאָלעם-אלייכעם פארמעסט זיך אין ,סענדער בּלאנק" געבּן 
אַ געשטאַלט ענלעך צו אָסטראָווסקיס ,קיט-קיטיטש". וועגן דעם שרײיבּט י. הערדנער פאָלגנדיקס : 
,איך ווייס, ניט צי איז ה. שאָלעם-אלייכעם וייניק בּאַקאַנט מיט דעם טיפּ ,קיט- 
קיטיטש", װאָס דער בּאַרימטער רוסישער שריפטשטעלער אָסטראָווסקי האָט אזוי קינסטלעך 
אױסגעאַרבּעט אין זיינע דראַמאַטישע ווערק. נאָר אויבּ יאָ, מוז איך אָפן זאָגן, אַז ער האָט 
זיך דערמיט שטאַרק פאַרזינדיקט, ווייל בּאשאַפן יידישע ,קיט-קיטיטשעס" הײסט אזוי פיל 
װי בּאַלײדיקן דאָס יידישע פאַמיליען-לעבּן, אַ רעכילעס זאָגן אף דער יידישער הויזלעכקייט, 
װאָס אַפילע די גרעסטע סאָנים זיינען אונדז מעקאַנע דערוף". 
י. הערדנער שטעלט זיך וייטער אָפּ אַף דעם טיפּ ,קיט-קיטיטש", װי ער איז פאָר- 
געשטעלט בֹּא אָסטראָווסקין, און לאָזט אויס אזוי: 
,נו, דאַרף מען נאָך, פרעגט זיך, בּאווייזן, אַז דאָס יידישע לעבּן איז פרעמד פון 
אַזעלכע דערשיינונגען ? װער ס'קאָן דאָס יידישע פּאַמיליען-לעבּן און װײיסט וועלכע פרייהייט 
און צערטלעכקייט די יידישע פרויען און קינדער געניסן בֹּא זייערע מענער און פאָטערס, 
דער מוז מוידע זיין, אַז קיין יידישע ,קיט-קיטישעס" האָבּן מיר ניט". 
אין דער ערשט-געבּראַכטער ציטאַטע האָבּן מיר אַ קלאָרן אויסדרוק פון די פאָדערונגען, 
װאָס די אַרומיקע ליטערארישע סוויווע האָט געשטעלט פאר דעם יונגן שאָלעם-אלייכעמען. 
דער דרוק פון דרויסן איז געווען שוין צו שטאַרק, אַז שאָלעם-אלייכעם זאָל אים קאָנען 
בּייקומען. אוּן מיר זעען װירקלעך, װי שאָלעם-אלייכעם שרײיבּט אינגיכן אין אַ בּריו צו 
דובּנאָװון פון 1889-טן יאָר : 
,בא מיין גאַנצער נויגונג צום פריילעכן הוּמאָר, פעלט מיר אויס מוט אין דער איצטי- 
קער אונדזערער סאָציּאַלער לאַגע צו טרייבּן לעצאָנעס, ווער שמועסט, אַז אינעם לעבּן, װאָס 
איך בּאַשרײבּ, געפין איך און גראָבּ אויס אַזעלכע פּערל, װי פערעלע אָדער ראָכעלע אין 
,סטעמפּעניו" 1, 
און דערין קאָנען מיר זען אַ מין ענטפער אַף קאַמינערס ,בּריוו צום אַרױסגעבּער". דאָס 
האָט געזאָלט זיין דער אויסוועג פון שאַלעם-אלייכעמס ספייקעס אין זיינע רעכט צו ,לאַכן", 


1 ז. 244, 1916 .עט .138 
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װאָס פאַר אַ מאָדנע עװאָלוציע האָבּן צום סאָף 80-ער יאָרן דורכגעמאַכט שאָלעם- 
אלייכעמס קינסטלערישע סימפּאַטיעס! אָנגעהױיבּן זיך פון דעם פאָלקיסטישן גלױיבּן אין די 
פאַרבּאָרגענע קויכעס פון דער בּרייטער פאָלקס-מאַסע, אַזאַ גלױיבּן, װאָס האָט זיך דאָך ניט 
געװאָלט אָפּזאָגן פֿונעם קריטיציזם, אַף וועלכן ס'איז דערצויגן געװאָרן די עלטערע האַסקאָלע- 
ליטעראַטור, קומט שי דאַלײיכעם צו אַזאַ מאָמענט, ווען ער איז מער ניט אימשטאַנד פאר 
זיך צו בּאַרעכטיקן זיץ אייגענעם הומאָריסטישן קונסט-שטייגער, ער קומט צום געדאַנק, אַז 
די קריטישע בּאַציונג צום יידישן לעבּנשטײגער מוז פאַרשוויגן װערן און איר אָרט דאַרף 
פאַרנעמען די אידעאַליאַציע פון געשטאַלטן און דערשיינונגען אין דער אַרומיקער יידישער 
סוויווע. איין אָדער שלאָגט נאָר שטאַרק אין דעם יונגן שאָלעם-אלייכעמען - דאָס איז די 
אינסטינקטיווע איבּערגעגעבּנקייט צום א וי שטאַרק ער איז ניט אָנגעשראָקן פון די 
בּאַשולדיקונגען אין ,לעצאָנעס", װי פעסט ער איז ניט איבּערצייגט אין דעם, אַז די ,לעצאָנעס" 
(און מאַשמאָעס אויך זיין אייגענער הוּמאָר, װי ס'זעט זיך פונעם בּריוו צו דובּנאָוון) האָט 
אָפּגעלעבּט איר צײט--דעם געבּאָט פון רעאַליזם פאַרבּלײבּט ער דאָך אף װײטער 
אויך געטריי. 

;אַלעס, װאָס ריכטיק איז -- שרייבּט שאָלעם-אַלײכעם אין 1888-טן יאַר אין , שאָמערס 
מישפּעט"-- איז גוט, איז רעאַלנע. און דאָס פאָדערט די עסטעטיק, די פּאָעזיע, די קונסט. 
אַזױ דאַרף מען שרייבּן און בּאַשרײבּן, אַזױ איז מעכויעוו יעדער בּעלעטריסט געבּן אין 
זיין ראָמאַן נאָר דאָס, װאָס מעגלעך איז, װאָס אינעם לעבּן געפינט זיך, װאָס ס'קאָן זיך 
געפינען... 1, 

דער גלױבּן אינעם רעאַליזם איז פאֲרבּליבּן בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען גאַנץ אויך נאָכדעם, 
ווען דער ,נאַציאָנאַל-שמערץ" האָט געבּראַכן אינעם יונגן הומאָריסט דעם גלױבּן אין זיינע 
רעכט צו ילאַכן". גיענדיק מיטן וועג פון אָט דעם רעאַלים, האָט שאָלעם-אלייכעם 
געגלױיבּט אופצושטעלן דעם בּיניען פון ,יידישן ראָמאַן", װאָס האָט אים סאָף 80-ער גענו- 
מען שטאַרק בּאַשעפטיקן. דערמיט איז ער צוגעטראָטן צו שרייבּן ,סטעמפּעניו". אָבּער דאָ 
האָבּן זיך שוין אָן זיין וויסן א א צום װאָרט גאָר נייע מאָטיוון און טענדענצן. און 
דאָס גייען מיר אַצינד בּאַטראַכטן 2 


1 

,סטעמפּעניו? איז אַ װערק, צו וועלכן שאָלעם-אלייכעם איז צוגעגאַנגען נאָך לאַנגע 
טעאָרעטישע האַכאָנעס. שאָלעם-אלייכעם האָט געשאַפן זיין ,סטעמפעניו" ניט נאָר מיט 

אַ ,פּלאַן", װי ער האָט אליין געזאָגט, נאַר אויך מיט אַ גאַנצער טעאָריע. 
די ערשטע שריט צו אַזא טעאָריע זעען מיר אין שאַלעם-אלייכעמס בּריוו צו דובּנאָװן. 
,סטעמפּעניו"--שרײיבּט שאָלעם-אַלײיכעם--איז מיין ע רשטער ראַ מאן װאָס איך האָבּ אייך 
לאַנג געהאַט צוגעזאָגט. , סטעמפּעניו" איז אַ וערק אַ קינסטלעריש או פון זיין דערפאָלג 
הענגט אָפּ דאָס גאַנצע ווייטערדיקע מאַזל פון מיין ליטעראַרישער טעטיקייט. פירנעמענדיק 
זיך דעם געדאנק צו שרײבּן אַ יידישן ראָמאַן פאַרן פאָ לק, האָט איך זיך אַראָפּגעלאָוט 
צו אים, צום פאָ לק. איך האָבּ גענומען בּא אים זיינע אויסגעצייכנטע לעגענדן וועגן דער- 





1 ש. מ. 85. 

װי יעדער זעלבּשטענדיק קינסטלעריש װערק, פארדינט אויך דער ראָמאַן,סטעמפּעני", אַז מ'זאָל 
קױידעמקאָל אָפּשאַצן זיין אַלגעמײנעם קינסטלערישן װערט, מיר װעלן אָבּער דערמיט דאָ זיך ניט בּאַשעפטיקן. 
אין אונדזער איצטיקער אַובּעט, װוּ מיר בּאַטראַכטן די פּראָבּלעם פון שאָלעם-אלייכעמס קינסטלערישער אַנט- 
וויקלונג, אינטערעסירט אונדז , סטעמפּעני=, בּלויז װי דער שיירוועג צװישן שאָלעם-אַלײכעמס יוּנגנטלעכן פּעריאָד און 
זיין רייפערער, קלאַסישער שאַפונג-צייט. דערפאַר גייט עס אונדז ניט אַזױ אינעם אָפּשאַצן דעם אלגעמיינעם קינסטלע- 
רישן װערט פון , סטעמפּעניו", װי אינעם געפינען יענע -- טײלמאָל נאָר רעלאטיו-וויכטיקע -- עלעמענטן, פון 
וועלכע ס'האָט זיך אַנטװיקלט שאָלעם-אלייכעמס שפּעטערדיקע קונסט. 
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דאָזיקער, אַזױי צו זאָגן, היסטאָרישער פּערזענלעכקייט". (קורסיוו בּא שאָלעם-אלײ- 
כעמען -- נ. א.), 

שאָלעם-אלייכעם מאַכט אין דעם בּריוו דעם ערשטן פּרוּוו צו דערקלערן זיין קינסט- 
לערישע אופגאַבּע אין , סטעמפּעניוּ", װי אַלעמאָל אָבּער בּא שאָלעם-אלייכעמען, שטעלט ער 
זיך דערבּיי ניט אָפּ אַפן האַלבן ועג. און אין אַ צווייטן בּריוו אינגיכן שרײיבּט ער װידער 
וועגן ,סטעמפּענלו"? 

,דאָס איז שוין ניט קיין קאָפּיע פון דער װירקלעכקײט, נאָר אַ קינסטלעריש בּילד, 
װאָס דערהױבּט די װירקלעכקייט דורך דער בּאַהעפטונג פון האַרמאָנישע און בּוילעטע 
געשטאַלטן און שטריכן. דאָס איז מיין ערשטער פּרוּוו צו בּאַשאַפן אַפן פאָלקס-בּאָדן עפּעס 
העכסט שיינס פון פאַנטאַסטישן מין. איר װעט דאַרפן אָפּשאַצן, צי האָבּ איך ריכטיק אָדער 
גיַט ריכטיק אויסגעפילט אָט די קינסטלערישע אופגאַבּע... אין די ווייטערדיקע װערק קער 
איך זיך אום צו מיין געוויינלעכן זשאַנר -- צו דער שילדערונג פון לעבּנשטייגער". 

ענדלעך, קומט דער דריטער בּריוו, וועלכן מיר האָבּן פריער ציטירט. שאָלעם-אלייכעם 
דערקלערט דאָרטן, פארװאָס ער מוז זיך אָפּזאָגן פון זיין ,פריללעכן הומאָר" און פארװאָס 
ער זוכט אַזעלכע העלדן, װי ראַכעלע. 

אין דידאָזיקע בּריוו איז אונדז געגעבּן געװאָרן אַ גאַנצער געדאַנקענגאַנג. מיר װעלן 
זיך דערװוייל נישט אַפּשטעלן אפן טאָך פון דעמדאָזיקן געדאַנקענגאַנג. מיר װעלן פריער 
זען, װי אַזױ דער יונגער שאָלעם-אלייכעם מאָלט זיך אויס די פאַרקערפּערונג פון זיינע 
נייע ליטעראַרישע אַנשױוּנגען. 

שאָלעם-אַלײכעם מאָלט זיך אויס, אַז דאָס איז מעגלעך נאָר אין דער פאָרם פון 
אַ סעריע ,יידישע ראָמאַנען". שאָלעם-אלייכעם שרייבּט דאָרטן וועגן ,סטעמפּעניו": 

דאָס איז די ערשטע און די גראָבּסטע מאַדרײגע פון פּאָעזיע: װער ס'וועט 
לייענען מיין צווייטן יידישן ראָמאַן, דער װעט אַרױסזעען, אַז דער צװייטער העלד 
מיינער ,יאָסעלע סאָלאָװיי" שטייט שוין פיל העכער פון ,סטעמפּעניוּ" אין אַסאַך אויפאַנים 
און יענער דריטער העראָי, דער עמעסער פּאָעט, װאָס איז נאָך בֹּא מיר בּעמאַכשאַװע פאר 
מיין דריטן יידישן ראָמאַן בּאַדאַרף זיין נאַטירלעך אַסאַך העכער פון יאָסעלען כהנה 
וכהנה. דערפון איז גרינג אַרױסצוזעען, אַז שרײבּנדיק מיינע ראָמאַנען, האָבּ איך עפּעס 
אַ מײן דרינען; איך האָבּ מיר פריער אָנגעצײיכנט אַ װעג, אָנגעגרײט א פּלאַן צו גיין 
אַלץ ווייטער און ווייטער נ. 

מיר בּאַגעגענען זיך דאָ מיט אַ גאַנץ אינטערעסאַנטער דערשיינונג. דער יונגער שאָלעם- 
אלייכעם, װאָס האָט ניט לאַנג ערשט געשריבּן, אַז נאָך דעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו" קערט 
ער זיך אום צו זיין געוויינלעכן זשאַנר, -- דער שילדערונג פון לעבּנשטייגער, בּאמיט זיך 
שוין איצט אינעם נאָכװאָרט צו ,, סטעמפּעניו" דערװוייזן, אַז דער װעג, װאָס ער האָט בֹּאַ 
טראָטן אין ,סטעמפּעניו" (,,עפּעס העכסט שיינס פון פאַנטאַסטישן מין"), איז ניט קיין דער- 
װײליקער, דאָס איז בּיכלאַל יענער װעג, װאָס ער האָט זיך אָנגעצײכנט אַף ,צו גיין אַלץ 
ווייטער און ווייטער". 

אין װאָסיזשע בּאַשטײט דער ועזן פונעם ,יידישן ראָמאַן', מיט װעלכן שאָלעם- 
אַלײכעם ויל פאַרבּינדן זיין ווייטערדיקן ליטעראַרישן װועג? 

ווען מ'פּרוּווט פארסאכאַקלען דאָס, װאָס שאָלעם-אלייכעם זאָגט אין זיינע בּריוו, אינעם 
פאָרװאָרט און אין ,נאַכװאָרט" צו ,סטעמפעניו", בּאַקומט זיך אַ גאַנץ װידערשפּרעכיקער 
ענטפער אַף דער ערשט-געשטעלטער פראַגע. שאָלעם-אלייכעמען איז גאַנץ שװער צו פאָר- 


1 ז. 252--234 1916 .01 .285 די בּריוו זיינען געשריבּן אף רוסיש. 
2 ענאכװאָרט? ז. 308. 
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מולירן זיינע קינסטלערישע אַנשױוּנגען (בּאזונדערס אינעם אנאָכװאָרט") אָבּער דער קערן 
פון שאָלעם-אלייכעמס געדאַנקען וועגן ,יידישן ראָמאַן" בּאַשטײט בּעערעך דערין, װאָס 
;יעדער ראָמאַן בּאַדאַרף האָבּן אין זיך זיין אײיגענע מארע, זיין אייגענע פיזיאָנאָמיע, 
בּיכדיי מיר זאָלן געפינען אין אים אן עמעסן אָפּשײן פונעם פאָלקס-לעבּן". און דאַן: ,װי 
בּאַלד די הויפּט-פּארשוינען אָדער וי מ'רופט זיי די העראֵיען, װעלן זיין גענומען פונעם 
עמעסן יידישן לעבּן, װעלן זי מוזן האָבּן זייער אייגענעם יידישן אָנבּליק, װעט שוין 
דער ראָמאַן, דאָס הייסט, דאָס פארליבּעניש בּא זיי מעמיילע אויסקומען יידיש:. 

אָט אַף דעם גרונט-געדאַנק איז געבּויט אויך דאָס פאָרװאָרט צו ,סטעמפּעניו". שאָלעם- 
אַלײיכעם דערציילט דאָ, װי אַזױ ער האָט אונטער מענדעלעס וירקונג אָנגעהױבּן צו פאַר- 
שטיין אף ויפל אַ יידיש ער ראָמאַן דאַרף זיין אַנדערש פון אלע אַנדערע ראָמאַנען 
מאַכמעס דאָס יידישע לעבּן בּיכלאַל און די אומשטענדן, בֹּא וועלכע דער ייד קאָן ליבּ 
האָבּן, זיינען גאָרניט גלייך, װי בּא אלע אנדערע פעלקער. הינט אויסער דעם האָט דאָך 
דאָס יידישע פאָלק זיין אייגענעם כאַראַקטער, זיין אייגענעם יידישן גײיסט מיט בּאַזונדערע 
מינהאָגים און רעגילעסן, װאָס זיינען גאָר פאַרענדערט װי בּאַ אַנדערע אומעס. אָט די נ אַ צ יאָ- 
נ אַ לסימאָנים אונדזערע, װאָס בּליבּן טאָמיד עכט-יידיש, מוזן זיך אַרױסװײזן אין אַ ייִדישן 
ראָמאַן, אויבּ ער איז נאָר גענומען פונעם לעבּן"... (קורסיוו בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען--נ.א,) ?. 

ס'איז גענוג צו פאַרגלייכן די אָקאָרשט-ציטירטע שטעלן פון דעם פאָרװאָרט און ,נאָכ- 
װאָרט" מיט די פריער-געבּראַכטע בּריוו צו דובּנאָװן קעדיי צו בּאַמערקן אַ גאַנץ כאַראַק- 
טעריסטישע דעטאַל אין שאָלעם-אַלײכעמס צוגאַנג צו זיין ,ערשטן יידישן ראָמאַן". אין די 
בּריוו צו דוּבּנאָװון װערט מיט קיין װאָרט ניט דערמאָנט ניט די,נאַציאָנאַל-סימאַנים אונד- 
זערע", ניט דער , יידישער גייסט" און ניט דער בּאַזונדער ,יידישער אָבּליק" פון די העלדן. 
דאָרט, אין די בּריוו, װיל שאָלעם-אַלײכעם זען דעם הויפּטיװערט פון ,סטעמפּעניוּ" גראָדע 
דערין, װאָס דער ראָמאַן איז ,דער ערשטער פרווו צוּ בּאַשאַפן אַפן פאָלקס-בּאָדן עפּעס 
עכט-שיינס פון פאַנטאַסטישן מין" און בּאַזונדערס דערין, װאָס דאָ האָט דער מעכאַבּער זיך 
אַראָפּנעלאָזט צום פאָלק און גענומען בּאַם פאָלק זיינע אויסגעצייכנטע לעגענדן װעגן דעם 
בּאַרימטן קלעזמער סטעמפּעניוּ. ועגן דעם ספּעציפישן כאַראַקטער פון דער ,פאַרליבּעניש" 
ווערט אין די בּריוו צו דובּנאָון ניט גערעדט. 

מיר קאָנען אַפּילע אָנעמען, אַז די בּריוו צו דובּנאָװן, געלויפיקע, אײילנדיקע בּריוו, 
וי שאָלעם-אַלײכעם פלעג זיי שרייבּן, האָבּן געקאָנט אויסדריקן נאָר צופעליקע, פאַרבּייגלי- 
ענדיקע שטימונגען. אָבּער אַפילע וען מיר זאָלן דאַ האָבּן אַ צופאַל, איז עס בּיז גאָר אַ 
כאַראַקטעריסטישער צופאַל. מיר בּאַקומען דאָ אַן אַנצוהערעניש דערוף, אַז אין זיין אינ- 
טימער בּאַציוּנג צו ,סטעמפּעניו" האָט שאָלעם-אַלײכעם דאַפקע װייניקער װי אַלץ גע- 
לייגט אַכט אַף דעם, װאָס ער האָט זיך בּאַמיט בּאַזונדערס צו בּאַטאָנען אין זיין עפנטלע- 
כער, אָפיציעלער האַקדאָמע צו ,סטעמפּעניו". די אינטימע בּאַציוּנג צום ראָמאַן ,סטעמ- 
פּעניו" האָט זיך געהאַלטן אַף דער באַנײיסטערונג פון דער מעגלעכקייט ‏ צו שאַפן עפּעס 
העכסט שיינס פון פאַנטאַסטישן מין", פון די מייסעס און לעגענדעס, װאָס ער האָט זיך 
אָנגעהערט װעגן ,סטעמפּעניו". קורץ, פון יענע ראָמאַנטישע מאָטיוון, װאָס האָבּן זיך גע- 
לאָזט אָנקניפן אין דעם סוזשעט פון ,סטעמפּעניו", בּאַגײסטערט איז שאַלעם-אַלײכעם אין 
,סטעמפּעניו" פון דער איבּעראַשנדיקער אַנטדעקונג, אַז דאָס ,אַראָפּלאָזן זיך צום פאָלק"* 
פירט דעם שרייבּער צו נייע, ראָמאַנטישע פיגורן': עס גיט אים די מעגלעכקײט צו געפי- 


1 ,נאָכװאָרט" ז..304, 

מ יי 

3 דאָסזעלבּע האָט, וי בּאַװוּסט, געשטויסן פּערעצן מיט דרי יאָר שפּעטער (1891) אָנצושרײבּן עאַ טוט 
פון אַ קלעזמער". 
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נען אין דער יידישער סוויווע אַזעלכע אױסגעשפּראָכענע ראָמאַן-העלדן, װי דִי ,,היסטאָרי- 
שע פּערזענלעכקייט"--סטעמפּעניו, יאָסעלע סאָלאָװײ און אַנדערע. וי מיר דערויסן זיך 
פונעם נאָכװאָרט צו ,סטעמפּעניו", איז דאָס ראָװ אָנפאַלן אַף דעמדאָזיקן ראָמאַן געוען 
פאַרבּונדן מיט אָט דער ,נידעריקער" אָפּשטאַמונג פונעם הויפּט-העלד, דעם קלעזמער סטעמ- 
פּעניו. אָבּער שאָלעם-אַלײכעם פּרוּװוט אין דעם פאַל אָפן שטעלן זיך אַנטקעגן און ער 
שרייבּט אין ,נאָכװאָרט": ,װער עס איז בּאַקאַנט מִיט אונדזער פאָלק, דער וייסט, אַז 
העלדן געפיגען זיך צווישן אונדזער האַמױן-אַם אַסאַך מער, אַלס בּאַ אונדזער העכערער קלאַסע, 
װאָס מע רופט דאָס אָן ,אינטעליגענציע". 

דאָ איז געגעבּן געװאָרן אַ קלאָרער און דייטלעכער ענטפער אַף פּערעצעס פראַגע: 
;;װוּ נעם איך אַ העלד?". און אָט אַף דעם ראָמאַנטיש-בּאַפאַרבּטן פאָלקיזם האָט זיך גע- 
האַלטן שאָלעם-אַלײיכעמס בּאַציוּנג צו , סטעמפּעני". מע האָט געדאַרפט האָבּן גענוג מוט 
און טיפע איבּערצייגונג קעדיי דאָס צו זאָגן אָפן סאָף 80-ער יאָרן. ניט אַלעמאָל אָבּער 
האָט דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם אַזויפיל מוט פאַרמאָגט. און דערפון האָט זיך גענומען 
דער היפּשער ,,מעהאַלעך", װאָס האָט אָפטמאָל אָפּגעטײלט שאָלעם-אַלייכעמס אינטימע בֹּאַ- 
ציונג צו זיין ראָמאַן ,סטעמפּעניוּ" פון יענער אָפיציעלער בּאַציוּנג, וועלכע ער האָט פּראָק- 
לאַמירט אין ,נאָכװאָרט" און פאָרװאָרט. דערפון האָבּן זיך גענומען אויך אייניקע װאַקלע- 
נישן אין דער אופבּויונג פונעם ראָמאַן. געשריבּן האָט שאָלעם-אַלײיכעם אין פאַרװאָרט, אַז 
דעם ,יידישן גייסט", די ,נאַציאָנאַל-סימאַנים אונדזערע" האָט ער געװאָלט בּאַװײזן אין דער 
געשטאַלט פון דער ,יידישער טאָכטער ראָכעלע די שיינע, װאָס שפּילט די גרעסטע ראָליע 
אין דאָזיקן ראָמאַן', אָבּער אַ נאָמען געגעבּן האָט ער דאָס װערק לױטן נאָמען פונעם 
קלעזמער סטעמפּעניו, װאָס האָט דאָך געוויס ניט געזאָלט פאַרקערפּערן דעם יידישן גייסט" 
אינעם ראָמאַן. ער האָט אויך אין ,נאָכװאָרט" ניט געקענט בּייקומען אָט דעם גרונט-װי- 
דערשפּרוך אין זיין טעאָריע פון ,יידישן ראָמאַן". פון איין זיײיט דערקלערט ער, אַז ער 
שרייבּט אַ סעריע יידישע ראָמאַנען מיט דעם ציל צו ,דורכפירן פאַרבּיי זיי (די לעזער פון 
האַמױן-אַם--נ. א.) איינס נאָכס אַנדערע אַזעלכע מינים פּאַרשױנען, װאָס אַפן ערשטן קוק 
זיינען זיי, דאַכט זיך, פּאַשעטע, גאָר געוויינלעכע מענטשלעך, נאָר אין טאָך אַרײן, אַז מע 
וויל זיך צו זיי רעכט צוקוקן, זעט מען ערשט, אַז זי זיינען װי בּאַשאַפן עפּעס פון אַן 
אַנדער מין מאַטעריע". און נאָך דאָ, אין זעלבּן ,נאַכװאָרט" קאָן מען הערן, אַז דער 
,יידישער ראָמאַן" האַלט זיך אַף דער אַפּאַלאָגיע פון דער ,ײידישער טאָכטער" מיט איר 
,יידישער בּעריעשאַפט", מיט איר ,יידישן העראַיִזם". 

און אָט צװישן דידאַזיקע צוויי טענדענצן װאַקלט זיך אַלעמאָל שאַלעם-אַלײכעם, ווען 
ער וויל בּאַשטימען, װער איז דער הויפּט-העלד פון זיינע ,יידישע ראָמאַנען". 

דידאָזיקע װאַקלענישן האָט שאָלעם-אַלײַכעם, פאַרשטײט זיך, ניט פאַרענטפערט ניט 
מיטן פאָרװאָרט, ניט מיטן ,נאָכװאָרט" צו ,סטעמפעניו". געבּוירן געװאָרן אין דער קרי- 
זיס-צייט פון שאָלעם-אַלײיכעמס יוגנטלעכן פּעריאָד, װען דער יונגער קינסטלער האָט נאָך 
ניט געקענט פאַרענטפערן ניט פאַר זיך, ניט פאַר יענעם זיין קינסטלערישן מעטאָד-- דעם 
הומאָר -- האָט דער , יידישער ראָמאַן" געגעבּן אונדז נאָר די פאָרזעצונג פון אָט דעם קרי- 
זיס, ווען שאָלעםדאַלײַכעם האָט שוין פון דער פראַגע װעגן מעטאָד געמוזט איבּערגיין צו 
דער פראַגע װועגן עצעם-אינהאַלט פון זיין שאַפן. שאָלעם-אַלײַכעמס פאָלקיזם איז נאָך אין 


1 ,נאָכװאָרט? ז. 307. 

אין זעלבּן יאָר, ווען שאָלעם-אַלײכעם האָט דאָס געשריבּן, האָט ער אָפּגעדרוקט זיין גראָטעסק ,די אַסיפע", 
װאָס זעט אויס װי אַ מין קינסטלערישע אילוסטראַציע צו די ערשט-ציטירטע וערטער וועגן , אונדזער העכערן קלאַס, 
װאָס מע רופט דאָס אָן: ,אינטעליגענציע". עס איז, אַגעו, אויך די בּיסיקסטע סאַטירע אַף די טוער פון דער 
כיבּאַס-ציען-בּאַוועגונג. 
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יענער צייט געווען צופיל פּרימיטיוו, אַז ער, דער פאָלקיזם, זאָל קאָנען פּרעטענדירן אַף . 
גרויסע רעכט. דעריבּער האָט זיך בּאַקומען, אַז אין שאָלעם-אַלײיכעמס טעאָריע פונעם 
,יידישן ראָמאַן" האָט דאָס ,פאָלקיסטישע", דאָס, װאָס האָט דיקטירט די בּאַגײסטערטע 
בּאַציונג צום קלעזמער סטעמפּעניו, ניט בּייגעשטאַנען דעם דרוק פון נאַציאָנאַלער אַפּאָלאָד 
געטיק, װאָס האָט געפאָדערט עס זאָל אַפן ערשטן אָרט געשטעלט וערן די ,יידישע טאָכ- 
טער, -- ראָכעלע. און עס האָבּן זיך בּאַקומען צוויי פּאַראַלעלע, אויסערלעך ניט-געבּונדענע 
עלעמענטן פונעם ,יידישן ראָמאַן": די פּאַרקערפּערונג פון דער ,מאַטעריע ייד"-- ראָכעלע 
די שיינע, און די פאַרקערפּערונג פון ,עפּעס אן אַנדער מין מאַטעריע", וי שאָלעם-אַלײכעם 
דריקט זיך אויס -- דער קלעזמער סטעמפּעניו. 

אָבּער אַזױ איז עס געװען נאָר אין שאָלעם-אַלײכעמס טעאָריע פונעם אידישן 
ראָמאַן. שאָלעם-אַלײכעם האָט בּאַװיזן אין דער קינסטלערישער פּראַ קטיק פון זיין 
ערשטן יידישן ראָמאַן" צו געפינען אַן אַנדער פאַרהעלטעניש צװישן די צוויי הויפּט-טענ- 
דענצן פון זיין ראָמאַן. ער האָט דידאָזיקע פאַרהעלטעניש געפונען אין גאַנג פון דער האַנד- 
לונג, װאָס האָט גאָר אַף אַן נייעם אויפן פאַרבּונדן די הױיפּט-געשטאַלט פון איידישן 
ראָמאַן". און אָט פון דער האַנדלונג דאַרפן מיר אָנהײבּן אונדזער אַנאַליז פון ,סטעמפּעניו". 


זזץ 

דער ראָמאַן ,סטעמפּעניו" איז, װי מיר ווייסן, געפּלאַנט געװאָרן אַף אַזאַ אויפן, אַז 
די האַנדלונג האָט ניט געזאָלט האָבּן צו טון מיט יענע וויכטיקע געשעענישן, װאָס האָבּן 
זיך אין די 80-ער יאָרן אָפּגעשפּילט אין דער יידישער סוויווע. ווען מע פאַרגלײיכט ,סטעמ- 
פּעניו" מיט ספּעקטאָרס , ראָמאַן אָן אַ נאָמען", ,דער יידישער מוזשיק", אַפילע מיט שאָ- 
לעם-אַלײיכעמס אייגענע ערשטע ראָמאַנען, דערזעט מען גלייך, אַז דאָ אין ,סטעמפּעניו" 
האָט שאָלעם-אַלײיכעם בּעקיוון זיך אָפּגעזאָגט פון דעם מאַטעריאַל, מיט װעלכן עס האָט 
זיך בּאַשעפטיקט אין יענער צייט דער יידישער ראָמאַניסט: דער ראָמאַן ,סטעמפּעני" האָט 
געזאָלט שטיין אינגאַנצן אויסער דעם שטראָם פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכע בּאַווענונגען פון 
די 90-ער יאָרן. שאַלעם-אַלײיכעם וויל פאַרגעסן סיי אין די ,אַסימיליאַטאָרס", סיי אין די 
פּאַלעסטינצעס". ער איז אין יענער צייט געװוען איבּערצייגט, אַז ,יעדע אידיי, װי הײליק 
זי זאָל ניט זיין, קוים פאַלט זי אַריין צו אונדז מענטשן אין די הענט אַרין, אַװױי הײבּט 
מען זי אָן צו קנעטן און קנייטשן, אַז זי מוז בּאַקומען אַ נאַרישע, לעכערדיקע זייט" . 

און ער מאַכט דערבּיי א גאַנץ אַנטשײדענעם שריט. ער נעמט זיך אונטער שריבן 
וועגן דעם קלעזמער סטעמפּעניו, װאָס איז, װי ער שרײיבּט צו דובּנאָװן, אַ ,היסטאָרישע 
פּערזענלעכקייט". ער ויל בּיכלאַל שרייבּן דעם ראָמאַן אין דעם סטיל פון א ראָמאַן וועגן 
פאַרצייטנס. ער שטרייכט עס גאַנץ אָפט אונטער אין טעקסט פונעם ראָמאַן. אין איין אָרט 
טרעט דידאָזיקע קאַװאָנע אַרױס בּאַזוּנדערס בּוילעט. שאָלעם-אַלײיכעם שילדערט די יידישע 
קלעזמער און שרײבּט: ,די יידישע קלעזמער -- בּאַזונדערס אין יענע יאָרן, װען יעדע יידי- 
שע מישפּאָכע האָט זיך געלעבּט אין גאָטספאָרכטיקײט און אין יידיש פרומקייט -- קאָן מען 
גלייכן צו אַ מין ציגיינער, אַ בּאַזונדער פאָלק" 3, 

וי מיר זעען, װערט די גאַנצע האַנדלונג דאָ בּאַװוּסטזיניק אָפּגערוקט אין דער פאַר- 
גאַנגענהײט. עמעס, שאָלעם-אַלײיכעם גיט אַפילע אָנצוהערן אין אַ בּריוו צו דובּנאָװן, אַז 
דאָס מיינט ער די צייט צוריק מיט אַ 20 יאָר, אָבּער װיכטיק איז געװען ניט די וייטע 
פאַרגאַנגענהײט, נאָר פאַרגאַנגענהײט איבּערהױפּט. און דאָס איז בּיז גאָר כאַראַקטעריסטיש 


1 בּריוו צו ראַווניצקי, , צ. א, פון ש"א? ז. 45, 
? סט. ז. 55, 
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פאַר שאָלעם-אַלײכעמס שטימונגען אין דער צייט פון ,סטעמפּעניו". ער רייסט אָפּ פון דער 
קעגנװאַרט די האַנדלונג פונעם ראָמאַן, און אַף אַזאַ אויפן גלױיבּט שאָלעם-אַלײיכעם זיך צו בּאַד 
פרייען סיי פון דער , קאָפּיע פון דער ווירקלעכקייט" און סיי פון דער , אידיי", װאָס הערשט 
אין אַרומיקן פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכן לעבּן. זיין דאָרשט נאָך ,פּאָעזיע", נאָך , פאַנטאַזיע" 
איז אַזױ גרויס, אַז ער װאָלט בּיכלאַל איצט עפשער װעלן בּאַהערשן די קונסט צו שאַפן 
אָן אַ אידיי". אָבּער קיין קונסט אָן אַ אידיי עקזיסטירט ניט אין דער װעלט. און דאָס 
לאָזט זיך גאַנץ גיך פילן אין דער האַנדלונג פונעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו". אָבּער וועגן דעם-- 
שפּעטער. דערווייל לאָמיר נאָכשפּירן װייטער, װי שאָלעם-אַלײכעם גייט שאַפן אַ װערק, 
װאָס זאָל פירן ,, אינעם וועלטל, װאָס מע רופט : פּאַעזיע" ו. 

אָפּגעריסן זיך פון אַקטועלע געזעלשאַפטלעכע פּראָבּלעמען, בּויט שאָלעם-אַלײיכעם די 
האַנדלונג פון ,סטעמפּעניו" לויטן מוסטער פונעם , לירישן ראָמאַן', װעלכן ער האָט זיך 
פירגענומען. עס דאַרף זיין אַ מין אידילישע פּאָעמע, װוּ די האַנדלונג שפּילט זיך אָפּ אין 
פאַרצייטנס, אַפן פאָן פון אַ פּאַטריאַרכאַלן לעבּנשטײיגער, 

פאַראַן אָבּער אַ געפאַר, אַז אָט די אידיליע זאָל זיך צעפאַלן -- דאָס קאָן געשעען דע- 
מאָלט, ווען שאָלעם-אַלײַכעם װעט זיך אַנשטױסן אָן דעם בּילד פונעם ,ײדישן דאַלעס, 
וועלכן ער האָט נאָר װאָס געװוידמעט אַ גאַנצע אָפּהאַנדלונג (,דער יידישער דאַלעס אין 
די װערק פון אונדזערע בּעסטע פאָלקס-שריפטשטעלער"-- געדרוקט אין ,ייד. פאָלקסבּלאַט" 
8 דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם ויל אָט די געפאַר פאָרויסזען. ער מאַכט דעם צװייטן 
אַנטשײדענעם שריט אין ,סטעמפּעניו". ער וויל אין ,סטעמפּעניו" אויסמיידן צו געבּן דעם 
עקאַנאָמישן הינטערגרונט פוּן די דערשיינונגען, װאָס װערן דאָ געשילדערט, 

,מאַזעפּעװקע איז אַ יידישע שטאָט, אַ שטאָט פון מיסכער, אַ פּאַרנאָסע - שטאָט"-- 
דאָס איז דער איינציקער זאַץ, װאָס האָט געזאָלט אין דעם ערשטן װאַריאַנט פון ,סטעמ- 
פּעניו" שילדערן די סאָציאַל-עקאָנאָמישע לאַנע פון יענער שטאָט, װוּ עס קומט פאָר די 
האַנדלונג פון ,סטעמפּעניו". אָבּער דעמדאָזיקן זאַץ געפינען מיר ניט אין דעם שפּעטערדיקן 
װאַריאַנט פון ,סטעמפּעניו", דעם, װאָס איז איצט פון אַלעמען אַנגענומען. קאָנטיק, אַז שאַ- 
לעם-אַלײַכעם האָט זיך אַלײן אַרומגעזעען, װי אומבּאַדײטנדיק עס איז דערדאָזיקער זאַץ, 
װי װײניק ער שטימט מיטן אַלגעמײנעם כאַראַקטער פונעם דערציילערישן נוסעך אין {סטעמ- 
פּעניוּ" און ער האָט דעם זאַץ אַרױסגעװאַרפן. 

װאָס-זשע נאָך האָבּן מיר פאַר שטריכן צו דער שילדערונג פון דער עקאָנאָמישער 
לאַגע פון מאַזעפּעװקע? גאָרניט, אוב מ'זאָל ניט רעכענען א פּאָר צופעליקע שמועסן פון 
די מאַזעפּעװוקער קרעמער וועגן זייער פּאַרנאָסע אָדער איין צופעליקע בּאַמערקונג צום סאָף 
פון ראָמאַן, װוּ עס װערט געשילדערט א שאַבּעס-פאַרנאַכט: ,אַלע מאַזעפּעװקער יידן האָבּן 
אָפּגעמאַכט האַװדאָלע און האָבּן געזונגען, װי דער שטייגער איז, די , אליהו'ס', געזיפצט 
און געטראַכט, געדאַרט דֶעם מויעך אַף דער װיסטער פּאַרנאָסע... ": 

קלאָר, אַז דאָס, װאָס דאָ איז געזאָגט ועגן פּאַרנאָסע, שטאַמט מער פון דער שפּראַך- 
אינערציע, פון דער אַלגעמײן-אָנגענומענער רײידנסאַרט, איידער פון אַ קאָנקרעטער שילדע- 
רונג פון מאַזעפּעװקע. און דאָס זעען מיר אין דער שילדערונג פון אַלע עפּיזאָדן פונעם 
ראָמאַן 3, 
| 1 אנאָכװאָרט" ז. 307, 

2 סט. ז. 13, 

? אין דער הינזיכט איז בּאַזונדערס אינטערעסאַנט די סצענע פון דער כאַסענע, מיט װאָס עס הײבּט זיך 
אָן {סטעמפּעניו?. אַן ענלעכע שילדערונג פון אַ יידישער כאַסענע האָט שאָלעם-אַלײכעם געגעבּן אין זיינע , בּילדער 
פון בּאַרדיטשעװער גאַס" (1887); ד. ה. סאַכאַקל מיט איין יאָר פאַר דעם, וי ער האָט אָנגעשריבּן {סטעמפּעניר?ג 
ווען מע פאַרגלייכט אָט די צוויי שילדערונגען, זעט מען, אַז די מאַניר צו געבּן דעם אומגעלומפּערטן ;הו-האַ* פון" 
אַ קליינשטעטלדיקער כאַסענע בּאַהערשט שאָלעם-אַלײכעם שוין אין 1887 יאָר. אָבּער דער שװערפּונקט פון דער כאַ- 
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דערקלערן דידאָזיקע דערשיינונג קאָן מען נאָר דאַן, װען מע נעמט אין אַכט שאָלעם- 
אַלייכעמס שטימונגען סאָף 80-ער יאָרן אוּן זיין בּריוו צו דובּנאָװן, װוּ ער זאָגט זיך אָפּ פון 
זיין, שאָלעם-אַלײכעמס, , פריילעכן הומאָר". אָט דער ,פריילעכער הומאָר" האָט פון לאַנג אָן 
שוין, נאָך פון מענדעלעס אָנהייבּ-צייטן, בּאַטײט ניט מער און ניט װײיניקער װי קריטיק פון 
די סאָציאַל-עקאָנאָמישע בּאַדינגונגען אין דער יידישער סוויווע. און שאָלעם-אַלײיכעם, װאָס 
האָט אָקאָרשט אין דער האַקדאָמע צוּ {סטעמפעניו" געשװאָרן זיך צו זיין דעם ,זיידנס" 
אַ טרייער אייניקל, איז אַזױ שטאַרק פאַרהיפּנאָטיזירט פון י. קאַמינערס װאָרענונג פון 
,קריטיק", אַז ער וויל אויסשליסן פון ,סטעמפּעניו" די קריטיק פון עקאָנאָמישע פאַרהעל- 
טענישן אין מאַזעפּעװקע. | 

מע קאָן מיט רעכט זאָגן: שאָלעם-אַלײכעמס גאַנצע קינסטלערישע עקזיסטענץ איז 
דאָסמאָל געהאַנגען אַף אַ האָר. װאָרום: די ראָמאַנטישקײט פונעם ,בּינטל בּלומען" (1888), 
װאָס איז נאָך מער-װייניקער געווען פאַרענטפערט דורך דעם ספּעציעלן זשאַנר פון לירישע 
מיניאַטורן, האָט דאָ, אין ,סטעמפּעני" -- אַף אַ בּרייטערן שעטעך. פון אַ ראָמאַן -- געקאָנט 
פאַרװאַנדלט װוערן אין אַ צעשװוּמענער. סענטימענטאַלער , אידיליע", אַן אויסדרוק פון גע- 
זעלשאַפּטלעכער איזאָלירטקײיט און קינסטלערישער בּאָדנלאָזיקײט. שאָלעם-אַלײיכעם האָט 
אָבּער אויסגעמיטן אָט די געפאַר. אַװעקגײענדיק פון מענדעלעס שטייגער צו שילדערן אָפן 
און דייטלעך די עקאָנאָמישע פאַרהעלטענישן אין דער יידישער סוויווע, האָט ער דאָך בּאַד 
צייטנס אַריבּערגעטראָגן דעם שװערפונקט אַף דער סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישער שילדערונג, דאָרט 
װוּ די קריטיק האָט אויסערלעך בּאַצױגן זיך נאָר אַף פּערזאָנען און האָט אינדערעמעסן 
בּאַרירט דעם גאַנצן אינערלעכן רעזשים פון דער יידישער סויווע. 

די בּוילעטסטע פיגור אינעם ראָמאַן ,סטעמפעניו', אַף װעמען שאָלעם-אַלײכעם 
האָט אָנגעװענדעט די שאַרף פון אָט דער ניער אַרט שילדערונג, איז געװען פריידל, 
סטעמפּעניוס וייבּ. 

,סטעמפּעניו, ראָכעלע און פריידל --- דאָס זיינען מיינע פּאַרשױנען, די מעיוכאָסים, 
װאָס זיצן אױיבּן אָן אין בּויד"-- אַזױ שרײבּט שאָלעם-אַלײכעם אין זיין האַקדאָמע צו 
,סטעמפּעניוּ". דאָס ציט שוין צו פון טכילעס אָן אונדזער אופמערקזאַמקײיט: װי אַזױ איז 
עס פריידל, אַ דורכויס-נעגאַטיווע פיגור, אַרײין צװישן די ,,מעיוכאָסים', די הױפּט-העלדן 
פון אָט דעם ראָמאַן, װאָס װיל געבּן עפּעס ,העכסט שיינס פון פאַנטאַסטישן מין'? אַן אַנ- 
דער פיגור, װי ראַכעלעס מאַן, לעמאַשל, האָט שאָלעם-אַלײכעם אַזאַ געהױבּן אָרט אינעם 
ראָמאַן ניט געװאָלט אַפּגעבּן. דאָ קומען מיר אָבּער צו אַ וויכטיקן פּונקט אין שאָלעם-אַלײ- 
כעמס צוגאַנג צו די העלדן פון זיין ראָמאַן. 


סענע-שילדערונג אין די בּילדער פון בּאַרודיטשעװער גאַס" ליגט דאָך ניט אין אָט דעם עהו-האַ", נאָר אין עפּעס 
אַנדערש. 

;}-- װאָס איז דאָס ? װאָס הײסט דאָס? ווּ בּין איך ! -- פרעגט שאָלעם-אַלײכעם אין דער כאַסענע-שיל- 
דערונג פון 1887 - אָט דאָס הייסט אַ כאַסענע, אַ לעבּנס-פאַרבּינדונג פון צוויי יונגע מענטשן, וועלכע מע נעמט און 
מע לאָזט זי אַרױס אַף דער גרויסער װעלט און מע זאָגט זײ: ,פּרו ורבו ומלאו את הארץ"--פרוּכטעט און מערט 
אייך און פילט אָן דאָס לאַנד מיש קאַפּצאָנימלעך, מיט אוּמגליקלעכע בּאַשעפענישלעך, מיט איבּעריקע מענטשלעך, 
וועלכע װעלן פון זייער זייט אויך צונעמען אַלע מיטלען צז פרוכטן זיך און צו מערן זיך און אָנצופילן דאָס לאַנר...* 

פוֹן דערדאָזיקער שטעלע, װוּ עס פילט זיך נאָך אַזױ רייטלעך די וירקונג פון מענדעלע מױכער-ספאָרים 
(זע ,די קליאַטשע" קאפּיטל 41), איז קלאָר, אַז מער װי אַלץ ציט דאָ צו שאָלעם-אַלײכעמס אופמערקזאַמקײט די 
פּראָבּלעם פון' , קאַפּצאָנימלעך", װאָס שטייט אין הינטערגרונט פון אַלע דערשינונגען אַף בּאַרדיטשעװער גאַסי 
אומזיסט װעלן מיר זוכן אַזעלכע שטעלן אין ,סטעמפּעניו?. האָבּנדיק צו טון אָפּטמאָל מיט די זעלבּע דערשינוג- 
גען, -- װאָרום די בּאַרדיטשעװער גאַס איז אין פלוג דאָך ניט ווייט אַװעקגעגאַנגען פאָרויס פון דער מאַזעפּעװקער 
גאַס---מײידט שאָלעם-אַלײכעם סיסטעמאַטיש אויס אין , סטעמפּעניוּ" צו שילדערן דעם עקאָנאָמישן הינטערגרונט 
פונעם מאַזעפּעװקער לעבּנשטײגער. 
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שאָלעם-אַלײַכעם כאַראַקטעריזירט פריידלען גאַנץ קוּרץ: ,דאָס יידישע וײבּל פריידל, 
מיט איר סאָכרישן גייסט און מיט איר ציטערן איבּערן קערבּל". װען מע קוקט זיך אָבּער 
צו צו שאָלעם-אַלײיכעמס יוגנטלעכע װערק, זעט מען, אַז צו אָט דעם , סאָכרישן גייסט" האָט 
ער אַרױסבּאַװיזן א גאַנץ בּאַזונדערן אינטערעס. שוין אין די , בּילדער פון דער בּאַרדיטשע- 
ער גאַס* (1886) נעמט זיך שאָלעם-אַלײיכעם שילדערן אָט דעם ,סאָכרישן גייסט" פון אַ 
יידישער פרוי -- צירעלע די צעלניקערן, װאָס װערט בּאַ אים געשילדערט אין נעגאַטיוע 
טענער:. שאָלעם-אַלײכעם וייזט אָן אין דערזעלבּער סקיצע, אַז בּאַזונדערס בּוילעט האָט 
אַזאַ פרוי געשילדערט , אונדזער געוויסער זשאַרגאָניסט" מ. ספּעקטאָר אין דער געשטאַלט 
פון שפּרינצעלען אין ,ר' טרייטל" (דערשינען 1884). און ווירקלעך,,. מיר געפינען אין מ. 
ספּעקטאָרס שפּרינצעלען דעם עמעסן פּראָטאָטיפּ פון שאָלעם-אַלײיכעמס פריידל פון ראָמאַן 
,סטעמפּעניו". ספּעקטאָר פּרוּווט אַפילע בּאַזוּנדערס בּאַטאָנען זיין נעגאַטיוע בּאַציוּנג צו 
שפּרינצעלן און ער גיט צו אין איין אָרט אַ כאַראַקטעריסטישע בּאַמערקונג, װוּ ער ויל 
פאַרבּינדן שפּרינצעלעס כאַראַקטער מיט דער פאַרדאָרבּנקײט פון דער גאַנצער ,קרעמערשער : 
וועלט", װי ער דריקט זיך דאָרט אויסל. 

שאָלעם-אַלײכעם בּאַמערקט אויך: , אונדזער פריידל האָט בּיסלעכוייזן איינגעפירט אַ 
גאַנצע קראָם בּאַ זיך אין שטובּ און איז געװאָרן אַ דעכטע סויכערטע גלייך מיט אַלע מאַ- 
זעפּעװקער קרעמערקעס..." 

בּאַ שאָלעם-אַלײַכעמען ווערט פריידל אַף אַן אַנדער אויפן--אַף אַ מער קינסטלערישן-- 
אויך אַ מין צענטר פון דער ,קרעמערישער וועלט" אין ,סטעמפּעניו". דאָס פילט זיך אין 
דעם, וי אַזױ שאָלעם-אַלײיכעם פירט זי צונויף מיט פאַרשיידענע פיגורן פון זיין ראָמאַן. 
די ערשטע, װער עס טרעט צו נאָענט צו פריידלען, איז ראָכעלעס שוויגער, דװאָסי-מאַלקע. 
די פּסיכאַלאָגישע דערנעענטערונג פון די צוויי געשטאַלטן איז דורכגעפירט מיט אַזאַ מיי- 
סטערשאַפט, אַז װוּ דװאָסי-מאַלקע זאָל נאַכדעם ניט דערשיינען, דערזעט מען שוין אַף איר 
דעם אָפּגלאַנץ פון יענעם ,סאָכרישן גייסט", װאָס איז אָקאָרשט געגעבּן געװאָרן אין דער 
געשטאַלט פון פריידלען 3, 

מיר װעלן זיך ניט אָפּשטעלן גענוי אַף דיאַלע עפּיזאָדן, װאָס בּאַװײזן װאָס פאַר אַ 
גרויסן קאָנצענטרישן קרייז שאָלעם-אַלײיכעם האָט געפּרוּװוט אַנצײיכענען אַרום דעם ,סאָכ- 
רישן גייסט" אין ,סטעמפּעני". פאַר אונדז איז נאָר וויכטיק געווען אָנצוּװײזן, אַז איגנאָ- 
רירנדיק די עקאָנאָמישע פאַקטאָרן פון מאַזעפּעװקער לעבּנשטייגער, האָט שאָלעם-אַלײיכעם 
דאָך ניט געקאָנט אויסמיידן אָנצוּרופן בּאַם נאָמען יענעם סאַציאַל-פּסיכאָלאָג:שן דורכשניט, 
אַף װאָס ס'האָט זיך געהאַלטן די טראַדיציע פון מאַזעפּעװקער לעבּנשטייגער. געהייסן האָט 
דאָס אַף שאָלעם-אַלײיכעמס דעמאַלטיקער שפּראַך: ,דער סאָכרישער גייסט". 

1 שאָלעם-אַלײכעם: בּילדער פון בּאַרדיטשעװער גאַס" ייד. פ"בּ 4 ןג 1886. 

? ער' טרייטל" ז. 73, אין 1886-טן יאָר קומט מ. ספּעקטאָר װידער צו מאָלן אַזאַ געשטאַלט פון א , סאָכ- 
רישן גייסט". דאָס איז לייטשע אין דער דערציילונג ,א װעלט מיט קליינע וועלטעלעך" (פּעטערבּורג 1886). פּונקט 
וי אין ער' טרייטל? װערט אויך דאָ אַקעגנגעשטעלט די ,פּאָזיטיווע" געשטאַלט פונעם שוואכלינג--דעם מאַן, אנ- 
קעגן דעם ,סאָכרישן גייסט" פון דעל פרוי. דיזעלבּע סכעמע האָט. וי בּאװוּסט, שאָלעם-אַלײכעם געליגט אין 
גרונט פוּנעם ראָמאַן ,סטעמפּעני?. 

מיר האָבּן דאָ, אַגעװ, איינס פון די בּאַליבּטסטע מיטלען בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען, װען ער ציט וייטע כֹּאַ- 
ראַלעלן פון דער אָדער יענער צענטראַלער פיגור אין אַ גרעסערן װערק. געוויינלעך טוט ער עס אַזױ. ער מערקט 
פָן די צענטראַלע פיגורן, די /מעיוּכאָסים", װוי ער רופט זי אָן אין דער האַקדאָמע צו ,סטעמפּענירּ?, ער זוכט צו 
פאַרקערפּערן אין יעדן פון די ,מעיוּכאָסים" א בּוילעטע סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישע קאַטעגאָריע און נאָכדעם, ווען עס 
קומט אויס צו שילדערן אין דעם װערק יפיגורן פון צווייטן ראַנג, טוט שאָלעם-אַלײכעם ניט מער נאָר ער מאַכט זײ 
ענלעך צו דעם אָדער יענעם פון די , מעיוּכאָסים". אַזױ אַרום בּאַקומען מיר אַ ריי פּאַראַלעל-געשטאַלטן, װאָס פאר- 
פילפאכיקן די ויכטיקסטע מאָטיוון פונעם װערק. 
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פאַר אונדז איצט, ווען מיר האָבּן שוין פאַר די אויגן שאָלעם-אַלײיכעמס קלאַסישע מע- 
נאַכעם-מענדל-געשטאַלט, װי אויך די גאַנצע גאַלערײ געשטאַלטן, װאָס דאַרפן פאַרקערפּערן 
דעם ,סאָכוישן גייסט', איז עס געװאָרן קימאַט װי נאַטירלעך צו זען אין שאָלעם- 
אָלײיכעמס קונסט דעם שטענדיקן געראַנגל מיטן ,סאָכרישן גייסט". מע דאַרף אָבּער ניט 
פאַרגעסן, אז שוין אין ,סטעמפּענײּ" (,קאַנטאָר-געשעפט" איז אין דער הינזיכט געװוען 
בּלױיז אַ שװאַכער עסקיז) האָט זיך שאָלעם-אָלײכעם בּאַנעגנט מיט אָט דער װיכטיקער, מע 
קאָן זאָגן, לעבּנסבּאַשערטער טעמע זיינער. 

און אָט פון דעם ,סאָכרישן גייסט" הײבּט שאָלעם-אַלײכעם אָן אויך אין דער שיל- 
דערונג פון דער צווייטער קאַטעגאָריע געשטאַלטן, די אייגנטלעכע העלדן פונעם ראָמאַן: 
ראָכעלע און סטעמפּעניו, 

שאָלעם-אַלײכעם האָט אָנגענומען אַלע מיטלען, קעדיי פּסיכאָלאָגיש צו מאָטיווירן ראַ- 
כעלעס ליבּהאָבּן סטעמפּעניוּן, און אין גאַנג פונעם ראָמאַן האָט ער אָפּטמאָל אומגעקערט זיך 
צו איין וויכטיקן מאַמענט. ער האָט געזוכט פּסיכאַלאָגיש צו דערנעענטערן די צויי גע- 
שטאַלטן דורך זייער בּאגאַבּטקײט. די מיטלען זיינען דערבּיי בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען גאַנץ 
פּרימיטיוו. ראָכעלע ווערט געשילדערט װי אַ רייכער געמיט, מיט צוגעלאָזנקײט צו מענטשן, 
מיט אַ כוש פאַר פרעמדע ליידן -- דאָסזעלבּע ווייסן מיר אויך וועגן סטעמפּעניו. מיר זעען 
אויך אַף שריט און טריט, וי בּיידע העלדן װערן דערנעענטערט דורך אַ געויסער ראַ- 
מאַנטישער בּאַציונג צום לעבּן (סטעמפּעניו האָט ליבּ דערציילן מייסעס --ראָכעלע האָט ליבּ הערן 
מייסעס), ענדלעך, וערט אויך אונטערגעשטראָכן דאָס אַרטיסטישע אין בּיידע העלדן (ראָ- 
כעלע האָט געזונגען, מ'האָט אַפילע געשמועסט פון אַ ,טאַלאַנט"). כאַראַקטעריסטיש איז 
דאָס אַלעס, וי אַ בּאַװײז, אַז שאָלעם-אַלײיכעם האָט זיין ראָמאַן געבּויט אַף דער האַנדלונג 
צווישן צוויי בּאגאַבּטע נאַטורן. נאָר אָט טרעטן די צוויי בּאַנאַבּטע נאַטורן אַרױס ניט אין 
זייער בּאַציוּנג צװישן אַנאַנדער, נאָר אין דער בּאַציונג פון יעדן איינעם צו זיין סוויווע. 
און שאָלעם-אַלײכעם גייט אויך דאָ לוט זיין ליניע פון פּסיכאָלאָגישער דערנעענטערונג. 
ער דערנעענטערט זיינע הױפּט-העלױן אויך דערמיט, װאָס בּיידע געפינען זי זיך אונטערן 
דרוק פונעם מאַזעפּעװקער אַרום!. און אָט דערפון שטאַמט דער דראַמאַטיזם אין דער 
האַנדלונג פון ,סטעמפעניו": ס'זיינען דאָ געגעבּן געװאָרן צויי בּאַגאַבּטע נאַטורן, װאָס 
ווערן אונטערגעדריקט אין דער מאַזעפּעװקער סויווע, װוּ עס הערשט דער ,סאַכרישער 
גייסט", 


וצ 
אינעם פאָרװאָרט צו ,סטעמפּעניוּ" דערציילט אונדז שאַלעם-אַלײַכעם, װי ער האָט אין 
מענדעלעס א ווערק (;דער פּריזיוו") , בּאַגעגנט פאַרבּײיגייענדיק דעם נאָמען סטעמפּעניו מיט 
אַ פלעשעלע ליבּע-טראָפּן", װי דאָס האָט אַף אים, שאָלעם-אַלײכעמען, געווירקט און װיאַזױ 
ס'איז אַדאַנק דערדאָזיקער אָנצוהערעניש אין מענדעלעס אַ װערק בּאַשאַפן געװאָרן דער 
4 דערדאָזיקער מאָמענט איז בּאַזונדערס בּוילעט אויסגעדריקט אין דער ערשטער רעדאַקציע פון עסטעמ- 
פּעניו", וווּ מיר הערן װי סטעמפּעניוּ רעדט צו זיך אַלײן: 
;לאָז זי נאָר אַרױסגײן, ראָכעלע, אַהער צו מיר, איך װעל מיט איר איבּערשמועסן מיקויעך אַלץ, איך װעל 
איר אופדעקן מיין פאַרבּיטערט האַרץ... מיר װעלן שוין צוטראַכטן אַן אייצע, וי אַזױ צו מאַכן, אַז מיר זאָלן בּיירע 
בּאַפרײט װוערן און פאַרבּינדן זיך אַף איבּיק---אייבּיק ! איך װעל זי אָנלערנען, מיין צאָרע, מין פּוראָניעס, איך 
װעל איר ווייזן, וי אַזױ צו טרעטן יענעם מיט די פיסייי לאָז זי נאָר קומען אַהער, ראָכעלע, זי װועס געוויס קומען. 
איך װעל איר בּאַלר אױסזאָגן אַלעס, װעל קיין שיעס ניט מאַכן און איר אַן אייצע געבּן, װיאַזױ צו פּאָטער װערן 
פון אִיר כניאָק מיטן סאַמעטן קאַשקעטל און וואַזױ צו זיין מיינע, מיינע !ח (סט. 13). 
בּעייסן איבּעראַרבּעטן ,סטעמפּעניוּ* אין 1903-טן. יאָר האָט שאָלעם-אַלײכעם דורכויס אויסגעמיטן לענגערע 
מאָנאָלאָגן --האָט ער אויך דעם מאָנאָלאָג אַרױסגעװאָרפן. , 
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ראָמאַן ,סטעמפּעניו". דערדאָזיקער עפּיזאָד פירט אונדז אַפּן בּעסטן אויפן אַרײן אין דער 
בּאַטראַכטונג פון שאָלעם-אַלײיכעמס סטעמפּעניו-געשטאַלט. 
וי שאַלעם-אַלײכעם האָט עס בּאַמערקט, האָט מען די סטעמפּעניו-געשטאַלט בּאַ מענ- 
דעלען געקאָנט בּאַנעגענען נאָר ,פאַרבּייגײענדיק":. סטעמפּעניו אין מענדעלעס אופאַסונג 
האָט בּיכלאַל ניט געקאָנט װערן אַ הויפּט-העלד פון אַ גרעסערן װערק. אונטער סטעמפע- 
ניוס געשטאַלט שטייט ניט בּאַ מענדעלען קיין שום בּאַדײטנדיקע לעבּנס-דערשיינונג. עמעס, 
מענדעלע האָט אַמאָל געקאָנט אָפּשטעלן זיין אופמערקזאַמקײט אַף אַ געשטאַלט פון אַזאַ 
נידעריקער" אָפּשטאַמונג, װי פישקע דער קרומער. אָבּער פישקע דער קרומער האַט דער- 
מיט דאָך געמוזט אויסנעמען בּאַ מענדעלען, װאָס ער האָט סימװאָליזירט די גרויסע, די 
אַלמעכטיקע ,יידישע טאָרבּע", דעם גאַנצן סאָציאַל-עקאָנאָמישן דורכשניט פונעם פאַרצײיטיקן 
יידישן לעבּנשטייגער. פאַר שאָלעם-אַלײכעמס ראָמאַנטיש-בּאַפאַרבּטע שטימונגען פון די 
0"ער יאָרן איז געווען זייער כאַראַקטעריסטיש, װוען ער האָט אין זיין אָפּהאַנדלונג ועגן 
דער ערשטער אױסגאַבּע פון ,פישקע דער קרומער"? (װי ס'איז בּאַװוּסט, זיינען אין יענער 
אויסגאַבּע די נאַטור-שילדערונגען װי בּיכלאַל דער , פּאָעטישער" עלעמענט נאָר קאָם-קאָם 
געווען אָנגעמערקט) געװאָלט דערווייזן, אַז אין דעם בּוך געפינט זיך ,ליבּע און פֹּאַ- 
עזיע". אַנדערש אָבּער האָט זיך פאָרגעשטעלט די זאַך מענדעלע, װאָס האָט אַלעמאָל גע- 
טראַכט, אַז אין ,פישקע דעם קרומען" ליגט דער שװערפּונקט אין די ,שמאַטעס און פוי- 
לער סכוירע" און ניט אין דער פּאַעטיזירטער פישקע-געשטאַלט. נאָך װײניקער האָט בא 
מענדעלען געקענט אויסנעמען שאָלעם-אַלײיכעמס פּרוּוו צו פּאָעטיזירן דעם קלעזמער ,סטעמ- 
פּעניו". די געשטאַלט סטעמפּעניו האָט אין מענדעלעס אױגן ניט געהאַט קיין שום בּאַדײ- 
טנדיקע קינסטלערישע פונקציע. דער יונגער שאַלעם-אַלײיכעם האָט, לעמאָשל, געהאַלטן, אַז 
דאָס וויכטיקסטע אינעם ראָמאַן איז סטעמפּעניוס ליבּע, אַרום דעם האָט ער געװאָלט אופ- 
בּויען די גאַנצע פּאָעטיזאַציע פון דער קלעזמער-געשטאַלט. מענדעלע האָט אָבּער נאָך בּאַלד 
בֹּאַם דערשיינען פון ,סטעמפּעני" געשריבּן וועגן דעם װערק אין אַ בּריוו צו שאָלעט-אַלײ- 
כעמען: ,ווּ איר בּאַשרײבּט דאָס לעבּן איז אַ פאַרגעניגן צו לייענען. סאיז דאָ ויץ, 
הומאָר. אָבּער װוּ איר שפּילט א ליבּע--קומט אויס גאָרניט"?. און אָט די מײנונגספאַרשײדנ- 
קייט האָט זייער פיל צו זאָגן װעגן דעם יונגן שאָלעם-אַלײַכעמען. 
דאָס האָט בּאַטײט, אַז שאַלעם-אַלײַכעם מוז, גייענדיק צו זיין אייגענער ,סטעמפּעניו"- 
געשטאַלט, אָפּראַמען פון װעג די אופאַסונג, װאָס האָט געהערשט בּאַ מענדעלען. 
װאָרום מענדעלע האָט נאָך געקענט פאַרבּלײבּן אייניק מיט שאָלעם-אַלײיכעמען קאָלזמאַן 
דער לעצטער האָט געדרונגען, אַז קיין עמעסע העלדן פאַר אַ יידישן ראָמאַן לאָזט:זיך ניט 
געפינען אין דער יידישער אינטעליגענץ. דידאָזיקע בּאַציונג צו דער יידישער אינטעליגענץ 
איז אָבּער בּאַ שאָלעם-אַלײַכעמען אין די 80-ער יאָרן געווען ענג פאַרבּונדן מיט דעם גלויבּן 
אין די שאַפנדיקע קויכעס פון דער פאָלקס-מאַסע. און אַזױ ווייט האָט מענדעלע דעמאָלט 
ניט געקאָנט גיין. 
מאַכן אַזאַ געשטאַלט װי סטעמפעניו פאַרן הויפּט-העלד פון אַ גרעסערן װערק, אָנרופן 
דאָס וערק לוט זיין נאָמען האָט געהייסן אַװעקשטעלן אין צענטר פון דער אַלגעמײנער 
אופמערקזאַמקײט אַ נייע פּראָבּלעם - די פּראָבּלעם פון שאַפנדיקע קױכעס, װאָס זיינען 
פאַרבּאָרגן אין דער ,נידעריקסטער" שיכט פון דער יידישער פאָלקס-מאַסע. און אָט דערפון 
1 צו דער סטעמפּעניו-געשטאַלט האָט מענדעלע זיך אומגעקערט נאָכאַמאָל אין זיין ,בּעמק הבּכא", װאָס 
האָט זיך גענומען דרוקן שוין אין אָנהײבּ א י"ה. אויך דאָרט איז סטעמפּעניו פארבּליבּן ניט מער װוי אן עפּיזאָ- 
דישע געשטאַלט. 
? ,דער יידישער דאַלעס".... פ"ב. בּיילאגע צו 39 מג 1888. 
2 זע ווייטער אין דער אָפּטײלונג , דאָקומענטן און מאַטעריאַלן"---מענדעלעס בּריוו. 
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הייבּט זיך אָן דאָס אייגענע אין שאָלעם-אַלײיכעמס צוגאַנג צו דער ,היסטאָרישער פּערזענ- 
לעכקייט" -- דעם קלעזמער סטעמפּעניו, 

ס'װאָלט געוויס זיין אַ גוזמע, וען מיר װאָלטן אָנעמען, אַז שאָלעם-אַלײכעם איז 
צוגעגאַנגען צו דער הױיפּט-פּראָבּלעם, װאָס שטייט הינטער דער געשטאַלט פון סטעמפּעני, 
דורכויס בּאַװוּסטזיניק און אַנטשלאָסן. מיר האָבּן שוין אױבּן אָנגעװיזן, אַז דער יונגער 
שאָלעם-אַלײכעם האָט נאָך ניט געהאַט גענוג מוט און אינערלעכע איבּערצייגונג צו שטעלן 
דעם טראָפּ פונעם ,יידישן ראָמאַן" אויסשליסלעך אף דער געשטאַלט פונעם קלעזמער 
סטעמפּעניו. דער פאַקט גופע, װאָס סטעמפּעניוּ איז אַ געשטאַלט, וועלכע שטייט אַפן שוועל 
פון אונטערוועלט, שרעקט נאָך אָפּ דעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען. שאָלעם-אַלײכעם האָט 
מוירע אָנטרױען זיין העלד ,סטעמפּעניו" יענע קריטישע בּאַציוּנג צום מאַזעפּעװקער לעבּג- 
שטייגער, וועלכע ער האָט, װי מיר װעלן עס שפּעטער זען, אָנגעטרױט ראָכעלען. שאָלעם- 
אַלײכעמס פאָלקיום האָט נאָך דערוף ניט געװאַגט. דערפאַר קומט אויס, אַז סטעמפּעניּ 
ווערט בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען גענומען קימאַט אויסער זיינע בּאַציונגען צום מאַזעפּעװקער 
אַרום. מיר האָבּן אינעם ראָמאַן נאָר איינצלנע שטריכן, װאָס דאַרפן כאַראַקטעריזירן די 
סאָציאַלע פאַרהעלטעניש צװוישן דער קלעזמער-סוויווע און דער איבּעריקער מאַזעפּעװקער 
בּאַפּעלקערונג !. אָבּער אויך אין דער קליינער מאָס, װי דאָט איז אין ,סטעמפּעניּ" געשיל- 
דערט געװאָרן, האָט עס דאָך געמווט פירן צו אַ קינסטלערישע אַנטקעגנשטעלונג פון 
סטעמפּעניוס סוויווע און ראָכעלעס סוויווע. אין גאַנג פון דער האַנדלונג קומט פאָר אַזױ, 
אַז מיר זעען פאַר זיך מער װי אַלץ ניט די איזאָרלירטע געשטאַלטן פון ראָכעלען און 
סטעמפּעניון, נאָר גראַדע דאָס, װאָס פאַרבּינדט זיי, װאָס דערנעענטערט זי אין פיל פּסי- 
כאַלאָגישע בּאַריר-פונקטן. די אַנטװיקלונג פונעם ראָמאַן האָט אַנטבּלױזט פריער פאַר אַלץ 
דעם סאָציאַלקן מאָמענט אין די בּאַציונגען צװישן ראָכעלען און סטעמפּעניון. און אָט דער 
סאָציאַלער מאָמענט האָט זיך מאַניפעסטירט דערין, װאָס די טראַדיציאָנעלע פיגור פון דער 
נעגידיש-בּאַלעבּאַטישְער סוויווע מוז אין איר קאָנפליקט מיטן רעזשים פון איר אײיגענער 
סוויווע זיך סאָלידאַריזירן מיט די פאַרלאַנגען פונעם העלד פוֹן ,האַמױן-אם". װי פלייסיק 
שאָלעם-אַלײכעם זאָל ניט האָבּן פאַרטושירט אינעם פינאַל פונעם ראָמאַן אָט די פאַרהעלטע- 
ניש צוישן ראָכעלען און סטעמפּעניו, איז דאָך אין זיין קינסטלערישן בּאַװוּסטזײין פון דעם 





1{ אין ערשטן װאַריאַנט פון ,סטעמפּעניו" איז געוען אַ קאַפּיטל (481), װוּ שאָלעם-אַלײכעם האָט זיך 
געפּרוּווט אָפּשטעלן אף די בּאַציוּנגען צװישן סטעמפּעניוּ און די מאַזעפּעװקער שטאָט-בּאַלעבּאַטים. 

שָמייסטנס -- דערציילט שאָלעם-אַלײכעם וועגן סטעמפּעניון -- איז אים געגאָנגען גוט צוליבּ זיין נאָמען, װאָס 
ער האָט זיך געקויפט בּאַ דער װעלט און צוליבּ זיין גוט האַרץ מיט זיין מילדן כאַראַקטער. אַ יידן אַ טוווע טון: 
העלפן אַ גוטן בּרודער -- דאָס איז בּאַ סטעמפּעניון געװוען דאָס כאַיעס; ער האָט קײנמאָל ניט אָפּגעזאָגט קיין 
מענטשן אין קיין זאַך, סיי ער האָט יאָ געקאָנט, סײי ניט -- צזאָגן האָט ער צוגעזאָגט יעדן. -- סטעמפּעניו, --- בּעט 
אַ ייד בּא אים אַ בּאַקאָשע -- ר' סטעמפּעניו, סערצע ! איר זיינט דאָך יאָ אַ כאָשעװ בּאַם פּאָרעץ, טאָמער װאָלט 
איר געפּױעלט בּאַ אים די אַרענדע פון מיין איידעמס װעָגן ‏ 

--- אָךְ, מיטן גרעסטן קאָװעד! ס'אַ שיילע אַבּיסל, צי איך בּין כאָשעװ בּאַם פּאָרעץ! יענער װעט פאַר 
מיר קיין זאַק בּאָרשטש ניט אַװעקגעבּן. און װער שמועסט -- די פריצע -- זי איז גאָר נאָך מיר די קאַפּאָרע! זייט 
זיכער, ס'וועט זיין רעכט ! 

און אױיבּ סטעמפּעניוּ האָט נאָר ניט פאַרגעסן, האָט ער געוויס געפּױעלט בּאַם פּאָרעץ די אַרענדע און אַנדערע 
טויװעס פאַר .יעכירים און אַמאָל פאַרן קלאַל אויך. דער כיסאָרן איז נאָר געווען, װאָס ער האָט געהאַט אַ קורצן 
זיקאָרן, זײער אַ קורצן זיקאָרן, און מאַכמעס ער האָט אַלעמען צוגעזאָגט. דערום האָט ער ניט יעדן מעקאַיעם 
געווען...= (סט. 11). 

קאָנטיק, אַז שאָלעם-אַלײכעם האָט שפּעטער, אין 1903-טן יאָר, אַרומגעקוקט זיך, װי אומבּאַהאָלפן ס'איז דאָ 
די אידעאַליזאַציע פון סטעמפּעניוס ,גוט האַרץ מיט זיין מילדן כאַראַקטער" און ער האָט די גאַנצע שטעל אַרױס- 
געװאָרפן. 
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מאָמענט אָן איינגעשניטן געװאָרן אַ נײיער און גענוג טיפער קאַרבּ. דער פּרימיטיווער 
,פאָלקיזם" האָט אומבּאַמערקטערהײט גערוקט זיך פאָרוס, געגאַנגען צו נייע פּרוּוון. 

און דערין בּאַשטײט די גרויסע בּאַדײטונג, װאָס די געשטאַלט פונעם קלעומער 
סטעמפּעניו האָט געהאַט פאַר דער ווייטערדיקער אַנטװיקלונג פון שאָלעם-אַלײיכעמס שאַפן. 

מ'טאָר דערבּיי אָבּער ניט פאַרזען, אַז דער גרעסטער טייל פון די קינסטלערישע מאָטיון, 
װאָס האָבּן זיך געשפּינט אַרום דער געשטאַלט פון סטעמפּעניו, האָבּן בּאַקומען זייער פאַר- 
קערפּערונג ערשט אין די שפּעטערדיקע װערק בּאַ שאַלעם-אַלײכעמען. מיר וייסן אַז 
שאָלעם-אַלײַכעם אַלײין וייזט אָן אַף ,יאָסעלע סאָלאָװײ? און ,בּלאָנונדע שטערן", װי אַף 
דער ווייטערדיקער פאַרקערפּערונג פון יענעם טיפ ראָמאַן, װאָס ער האָט זיך צום ערשטן 
מאָל פירגענומען צו שאַפן אין ,סטעמפּעניו". פאַר אונדז איז אָבַּער אינטערעסאַנט דאָ אומ- 
צוקוקן זיך אויך אַף אַ װערק, װאָס איז דירעקט געשריבּן ,אַלאַ סטעמפּעניוּ". שאָלעם- 
אַלײַכעם האָט אַזאַ װערק אָנגעשריבּן אין 1903-טן יאָר. ס'האָט געהייסן ,מאָשקעלע גאַנעװ"ו. 
! די ענלעכקייט צװישן ,סטעמפּעניו" און ,מאַשקעלע גאַנעװ" זעט זיך קױדעמקאָל אינעם. 
צוגאַנג צו די העלדן פון , האַמױן-אם", 

בּיידע ראָמאַנען האָבּן געזאָלט דערציילן וועגן דעם, וי אַזױ דאָרטן, בּא דער שװעל 
פון אונטערוועלט אָדער שוין גאָר ,אַפן דעק" בּליט אוף דער געפיל פון ליבּע, װאָס איז 
אַזױ פרעמד דעם גאַנצן מאַזעפּעװקער לעבּנשטייגער:, מיט איין אונטערשיד נאָר: אין 
,מאָשקעלע גאַנעװ" איז דער עלטערער שאַָלעם-אַלײכעם שוין אימשטאַנד געװען טיפער 
אײינטראַכטן זיך אין די סאָציאַלע פאַרהעלטענישן אַרום זיין העלד. 

אַלס רעזולטאַט דערפון איז געקומען דאָס קאַפּיטל, װאָס הײיסט; ,ער טראָגט אַ סינע 
אַף די מאַזעפּעװקער יידן און איז גערעכט". מיר דערויסן זיך אין דעם קאַפּיטל, אַז 
מאָשקע גאַנעװ איז בּאַ זיך אין מאַזעפּעװקע ,ניט מער װי אַ ;לא יבא בּקהל', װאָס קי- 
נער װיל זיך מיט אים ניט מעשאַדעך זיין, נאָר אַז מ'האָט בּאַדאַרפט צו אים אָנקומען, 
פְלעגט מען אים כאַנפענען, קריכן אונטער די נעגל". מיר דערוויסן זיך אויך װעגן מאָשקע 
גאַנעװ, אַז ,אַלע מאַזעפּעװקער יידן מיטן נאַגיד איניינעם האָבּן בּאַ אים געהאַט אַ ווערט, 
וי ער אַליין האָט געזאָגט, פון איין אױסגעבּויגענעם צװאָק אין אַן אַלטער פּאָדקאָװע. 
פונדעסטוועגן האָט ער געטראָגן אַף זי אַסאַך פארדראָסן"3, 

שאָלעם-אַלײכעם שטעלט זיך גענוי אַָפּ אף די ,פאַרדראָסן", װאָס דער אונטערוועלט- 
מענטש, מאָשקע גאַנעװ, -- אין פלוג, דער עמעסער פּראַטאָטיפּ פון שאָלעם אַשט ,מאָטקע 
גאַנעװ"-- האָט צום מאַזעפּעװקער קאָהאָל. 

מיר זעען דאָ, װי די סאָציאַלע אידייע רייסט זיך צום אויסדרוק -- האַגאַם אין אַ גאַנץ 
פרימיטיווער פאָרם -- דורך אַלע בּאַװעגונגען פון דער אונטערוועלט-געשטאַלט, מאָשקעלע 
גאַנעו. אָבּער דאָס איז שוין געװען אין 1903-טן יאָר. דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם איז 





1 אין אַ בּריוו צו ספּעקטאָרן פון 1903 שרײבּט שאָלעם-אַלײכעם: ,זאָלסט וויסן, װאָס פאַר אַ מאַטאָנע 
איך שיק דיר --בּיסט עס גאָרניט װערט! אַ נייעם ראָמאַן, אַלאַ אַסטעמפּעניוּ". נאָר אַסאַך קירצער, צעשלאָגן אַף 
8 קלייזע קאַפּיטלעך מיטן נאָמען , מאָשקעלע גאַנעװ" (,ש"א בּוך" ז. 198). 

2 אין ,מאָשקעלע גאַנעװ" האָט שאָלעם-אַלײכעם דידאָזיקע טענדענץ אויסגעדריקט אָפן: 

,אױיבּ ס'אלז געווען אין מאַזעפּעװקע, שרײבּט שאָלעם-אַלײכעם, צװישן יידן איינער אַזעלכער, װאָס האָט 
ליבּ געהאַט בּעעמעס אָן שום כעשבּן און אָן שום האָפענונג -- איז דאָס געווען מאָשקעלע גאַנעװ". 

אין ,סטעמפּעניוּ* פילט זיך דידאָזיקע טענדענץ -- האַגאַם ניט אַזױ שאַרף ארױסגעזאָגט -- אין פיל שטעלן 
פונעם ראָמאַן, בּאַזונדערס אינעם לעצטן קאַפּיטל. כאַראַקטעריסטיש, אַז אין דער ערשטער רעדאַקציע האָט זיך דער 
ראָמאַן ,סטעמפּעניו אױסגעלאָזט מיט פאָלגנדיקע װוערטער : 

,אויבּ סטעמפּעניוּ האָט אַמאָל ליבּ געהאַט בּעעמעס, איז זיין ליבּע צו ראָכעלען געווען זיין איינציקע ליבּע, 
די ערשטע און די לעצטע". 


9 מ. ג. 15.4 
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אין דער שילדערונג פון סטעמפּעניו, װאָס איז, אייגנטלעך, אויך געװען אַ ;לא יבא בּקהל" 
אין מאַזעפּעװקע, אַזױ ווייט ניט געגאַנגען. ער האָט נאָר בּאַװין מיט זיין גרויסער אינטוּ- 
איציע צו געפינען אין דער יידישער מאַסע אַזאַ געשטאַלט, װי סטעמפּעניּ, פאַרקערפּערן 
זי אין דער פוּלער מאָס האָט זיך דעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען נאָך ניט אינגעגעבּן. די 
נאָװאַטאָרישקײט, װאָס האָט געשטעקט אין דער אידייע צו נעמען אַ העלד פון , המוין-אַם", 
איז, קאָנטיק, געווען נאָך איבּער די קויכעס פאַר דער יונגן שאָלעם-אַלײכעמען בּאַ זיינע 
דעמאָלטיקע ראָמאַנטישע שטימונגען האָט זיך שאָלעם-אַלײיכעמען געדאַכט, אַז זיין צוגאַנג 
צו סטעמפּעניו דאַרף זיך האַלטן אַף בּאַגײסטערונג, בּאַװוּנדערונג, מיט איינעם װאָרט, בּאַ 
דער אידעאַליזאַציע פון סטעמפּעניון, דעם ,יידישן פּאַגאַניני, װי שאַלעם-אַלײכעם האָט אים 
שפּעטער געװאָלט אַ נאָמען געבּן. שאָלעם-אַלײכעם האָט אין אַזאַ טאָן פון אידעאַליזאַציע 
גענומען שילדערן סטעמפּענין. ער האָט אים געגעבּן ,שװאַרצע בּרענענדיקע אױגן", 
אַ ,לאַנגע שװאַרצע פּאַטלע", אַ ,ליכטיק פּאָנים", װאָס האָבּן געדאַרפט שטימען מיט זיינע 
,קישעפדיקע געזאַנגען און װוּנדערלעכע מעלאָדיען", אָבּער שוין גאָר גיך נאָך אין אָנהײבּ 
פונעם ראָמאַן הײיבּט זיך אָן בּרעכן שאָלעם-אַלײיכעמס טאָן אין דער שילדערונג פון סטעמ- 
פעניו. שאָלעם-אַלײכעם האַלט זיך ניט איין בּאַ דער אוּפאַסונג פון אידעאַליזאַציע. שאָלעם- 
אַלייכעמס איינגעבּוירענער הוּמאָר מאַכט כאָרעװ די געפּלאנטע אידעאַליזאַציע פון סטעמ- 
פּעניון, רייסט אַרונטער דעם פּאַטעטישן טאָן. 

צוגיין צו סטעמפּעניון, דעם העלד פון ,המוין-אַם", אַזױ וי ער איז שפּעטער צוגעגאַנגען 
צו טעוויען דעם מילכיקן, קאָן נאָך דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם ניט. ער קאָן נאָך ניט 
געפינען דעם קינסטלערישן אויסדרוק פאַר יענער בּאַזונדערער אַרט העלדישקייט פון 
,פּאשעטע, גאָר געוויינלעכע מענטשלעך'", װאָס קאָן זיך אַרױסװײזן אין טאָגטעגלעכן 
האַנדלען און װאַנדלען, אין אױסערלעך-אוּמבּאַמערקטע מײַסים. דער כאַראַקטער פון 
אַ פאָלקסמענטשן, אַ מאַסנמענטש, איז נאָך מיט זיבּן שלײיערן פאַרשטעלט פונעם יונגן 
שאָלעם-אַלײכעמען. שאָלעם-אַלײכעם קאָן פון זיין סטעמפעניו ניט מאַכן עפּעס מער, וי 
אַ כאַסענע-העלד, אַ געגנטלעכן, אַזױ צו זאָגן, עטנאָגראַפישן העלד. און אַלס אַזעלכער 
טרעט אַרױס די געשטאַלט פון סטעמפּעניו אינעם ראָמאַן. דידאָזיקע געשטאַלט פירט אָן מיט 
דער האַנדלונג פונעם ראָמאַן, זי פירט אַריין אינעם ראָמאַן דעם מאַטיו פון ראָכעלעס קאָנ- 
פליקט מיט דער נעגידיש-בּאַלעבּאַטישער סוויווע-- סטעמפּעניו אַליין װערט אָבּער ניט די 
פאַרקערפּערונג פון די אַלע מאָטיוון, װאָס זיינען אין שאָלעם-אַלייכעמס פאָרשטעלונג פאַר- 
בּונדן געװאָרן מיט דער סטעמפּעניו-געשטאַלט. און דאָך האָט די געשטאַלט פון דעם קלעז- 
מער סטעמפּעניו אַף אַ נייעם אויפן בּאַלױכטן שאָלעם-אַלײַכעמס שאַפן. דער יונגער שאָלעם- 
אַלײכעם, װאָס האָט זיינע ערשטע ראָמאַנען געװוידמעט דער שילדערונג פון דער יידישער 
בּורזשואַזיע, האָט אין ,סטעמפּעניו" געמאַכט דעם אַנטשלאַסענעם שריט צו דער בּרייטער 
שילדערונג פונעם יידישן מאַסךלעבּן, אַ שריט צו דער געשטאַלט פונעם פאָלקסימענטש, 
דעם מאַסנמענטש. אַװעקגײענדיק פון דער סויווע פון די יידישע קיט-קיטיטשעס" מיט 
דעם פּראָטעסט-מאָטיוו, װאָס האָט געקלונגען אין ,סענדער בּלאַנק", האָט שאָלעם-אַלײיכעם 
גלייכצייטיק געװוענדט זיין אופמערקזאַמקײט צו דעם ,האַמױן-אם", װוּ ער האָט פאַרנומען 
דעם לעבּעדיקן אָפּקלאַנג אַף זיין פּראָטעסט קעגן די ,קיט-קיטיטשעס". אין זיין בּאַציוּנג 
צום העלד פון ,האַמױן-אַם האָט שאָלעם-אַלײיכעם נאָך ניט געקאָנט זיך בּאַפרײיען פון יענע 
װאַקלענישן, װאָס האָבּן כאראַקטעריזירט זיין גאַנצע קינסטלערישע אַנטװיקלונג פון די 
0"ער יאָרן. אָבּער די שילדערונג פון דעם קלעזמער סטעמפעניו האָט בּאַװין, אַז שאָלעם- 
אַלײיכעם הײיבּט אָן אָנטאַפּן דעם קאָנטאַקט מיט די שאַפנדיקע קויכעס פון דער יידישער 
פאָלקס-מאַסע, אַ מאָמענט, װאָס האָט געדאַרפט װערן דער אױסגאַנגיפּונקט פון שאָלעם- 
אַלייכעמס ווייטערדיקער אַנטװיקלונג. 
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געפינענדיק זיך אונטערן היפּנאָז פון מענדעלעס ,יידישער טאָרבּע"--פון איין זיט, 
אונטערן דרוק פון דער נאַציאָנאַליסטישער אַפּאָלאָגעטיק פונעם אַרומיקן ,ליטעראַרישן 
וועלטל" -- פון דער צווייטער זייט, אָנטאַפּן דעם לעבּעדיקן קאָנטאַקט מיט די פאַרבּאָרגענע 
שאַפנדיקע קויכעס, װאָס געפינען זיך ,אַפן דעק" פון דער פאָלקס-מאַסע - דאָס האָט 
געהייסן געפינען די קינסטלערישע האַשלאָמע פון יענעם ליבּעראַלן פאָלקיזם, װאָס האָט-- 
מיט פאַרשיידענע איבּערשלאָגן -- אָנגעפירט מיט שאַלעם-אַלײיכעמס גאַנצער יוגנטלעכער 
אַנטװיקלונג. און דאָס גופע האָט געקענט שוין בּאַשטימען דעם װערט און די בּאַדײטונג 
פונעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו", 


8ן 
מיט דער צווייטער הױפּט-געשטאַלט פון ,סטעמפּעניו"--מיט ראָכעלען -- האָט שאָלעם 

אַלײיכעם אָנגעהױבּן זיך אינטערעסירן נאָך גאָר פרי, אין 1884 יאָר, װען ער האָט אָפּגע- 
דרוקט אין ,ײדישן פֿאָלקסבּלאַטי אַ ליד אונטערן נאָמען ,אַ יידישע טאָכטער":. וי 
דאָס ראָוו שאָלעם-אַלײיכעמס לידער, איז עס אַ דערציילערישע ליד און אינעם גאַנג פון דער 
ליד הערן מיר: 

איך געדיינק דיין געװיין, דיינע בּיטערע טרערן, 

(כאָטש פון מיר האָסטו דאָך זיי טאָמיד פאַרבּאָרגן...) 

קיינער האָט ניט געװאָלט דיינע טיינעס אויסהערן: 

אַלע האָבּן געװאָלט דיין טאַכלעס פאַרזאָרגן !... 

צי דו װעסט האָבּן אַ מאַן אַ גוטן צי אַ שלעכטן -- 

דאָס האָבּן דיינע עלטערן ניט געװאָלט קלערן: 

דיין פּאָטער האָט געזוכט א מעכוטן אַ רעכטן, 

און דיין מוטער האָט געװאָלט אַ שוויגער שוין װערן 

איינגעטונקען אין ייִכעס איז דיין מענדל געוען, 

ראַבּאָנים, שיינע ייִדן אין זיין מישפּאָכע אָן אַ שיר ; 

און פרום איז ער געווען - עס זאָל גאָרניט געשען! 

אַ קיילעכיק יאָר האָט ער גאָרניט גערעדט מיט דיר!5 


מיר האָבּן פאַר זיך אין דעם געבּראַכטן פראַגמענט אַ רעאַליסטיש געמעל, װאָס נעמט 
אַרום אַ גאַנצע ריי שטריכן פון ראָכעלעס סוויווע אין ,סטעמפּעניו". מע קאָן אויך אָנעמען, 
אַז פון דעם ,מענדל", װאָס װערט אין דעם ליד דערמאָנט, איז מיט געוויסע אומענדערונ- 


1 שאָלעם-אַלײכעמס ליד ,די יידישע טאָכטער" איז, קאָנטיק, געשריבּן געװאָרן אונטער דער וירקונג פון 
י. ל. גאָרדאָנס ,קוצו של יוד". דער אינטערעס צו דער ,ײדישער טאָכטער" איז אָבּער געווען זײיער פאַרשפּרײט 
אויך צװישן די יינגערע שרײבּער, װי ספּעקטאָר און פּערעץ. מ. ספּעקטאָר האָט ניט אופגעהערט וענן דעם 
צו דערמאָנען אין זיינע ערשטע ראָמאַנען. אין זיין ,ײידישן מוזשיק? האָבּן מיר די העלדן -- ראָכעלע די קראַ- 
סאַװיצע, װאָס פיגורירט אין אַ קאַפּיטל מיטן נאָמען: ,אַן אומגליקלעך בּאַשעפעניש". אין ראָמאַן ,יידישע טעכ- 
טער?, װאָס האָט זיך געדרוקט גלײיכצייטיק מיט שאָלעם-אַלײכעמס ,סטעמפּעניו", שרײבּט ספּעקטאָר װעגן זיינע 
העלרנס : 

ע;צו 18 יאָר זיינען די צוויי כאַװערטעס אַלט געווען. 18 יאָר זיינען זי אין טורמע געזעסן. זייערע כסירישע 
פרומע עלטערן?-- די שטרענגע טשינאָװגיקעס, גאָטס סטראפּטשעס, האָבּן זי אין גאַנצע 18 יאָר צו איין קאַפּל 
פרישע לופט קײנמאָל צוגעלאָזט*. (הויז-פריינד 1 בּאַנד ז. 16), 

אויך פּערעץ האָט ניט פאַרגעסן אין זעלבּן יאָר, ווען עס איז דערשינען ,סטעמפּעניו", אין זיין פּאָעמע 
;מאָניש* צו דערמאָנען מיט עטלעכע שורעס די ,יידישע טעכטער". פּערעצעס דערציילונג , אין דיליזשאַנס" (1891) 
איז שוין געװען דורכויס געװוידמעט דער לאַגע פון דער יידישער פרוי און דאָ זעט מען שוין אַ גאַנץ קענטלעכע 
ווירקונג פון שאָלעם-אַלײיכעמס , סטעמפּעניו". 


2 קייר. פ. בּ." 1884, נומ. 42. 
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גען נאָכדעם אױיסגעװאָקסן די געשטאַלט פון ראָכעלעס מאַן, מוישע-מענדק. אָבּער וען מע 
קוקט זיך צו נעענטער, דערזעט מען דעם אונטערשייד צװישן די העלדן פון דער ליד די 
,יידישע טאָכטער" און דעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו", 

אין דער שילדערונג פונעם קלויזניק מענדל גייט דאָ דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם 
מיטן אַלטן װועג פון דער מאַסקילישער דיכטונג און אויך אין דער שילדערונג פונעם" 
קלויזניקס װייבּ, דער ,ײידישער טאָכטער" ויל ער נאָך אין 1884-טן יאָר גיין מיטן 
אט וועג, 

די ,יידישע טאָכטער" האָט פריער ליב געהאַט אַ ,סטודענט', זי איז געװען פון די 
פאָרגעשריטענע, -- אַ ,העלדן", װאָס האָט אין אַלע הינזיכטן געדאַרפט זיין דער אַנטיפּאָד 
פון דעם קלויזניק, איר מאַן, בּיידע העלדן האָבּן זייער בּאַזונדערן ייִכעס: פון זיין צאַד -- 
,ראַבּאָנים, שיינע יידן", פון איר צאַד -- די האַסקאָלע, דער ,, סטודענט". 

אין ,סטעמפּעניו" גייט שאָלעם-אַלײכעם אַװעק פון דעמדאָזיקן אַרט העלדן. ראָכעלע 
און איר מאַן שטאַמען פון איין און דערזעלבּער נעגידיש-בּאַלעבּאַטישער סוויווע. וועגן ראָכעלע 
ווערט דערציילט, אַז זי שטאַמט פון אַ ,שיינעם גראַד, פון הוילע ייִכעס", אָבּער עס איז 
דערזעלבּער ייִכעס, מיט װעלכן עס קאָן זיך איבּערנעמען אויך איר מאַן: עס איז דער 
ייִכעס פון אַ נעגידישער אָפּשטאַמונג, אַ געלט-יייכעס. קעגן װאָס-זשע זיינען געװענדעט די 
,טיינעס", ועלכע. מיר הערן פון ראָכעלען, פּונקט װי פון דער ,ײדישער טאָכטער" פון 
4-טן יאָר ? 

דעם ענטפער דערוף קאָן מען געבּן ערשט דעמאָלט, װען מע קוקט זיך איין אין 
שאָלעם-אַלײיכעמס קינסטלערישן צוגאַנג צו דער געשטאַלט פון זיין העלדן ראָכעלע. 

צווייערלייאיקע שטריכן טרעפן מיר אין דער שילדערונג פון ראָכעלען. פון איין זייט 
ווערט בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען בּאַטאָנט, אַז ראָכעלע איז אַ רייכע, בּאַגאַבּטע נאַטור, פון דער 
צווייטער זייט איז שאָלעם-אַלײכעם גענויגט דאָ און דאָרט צו דערמאָנען, אַז ראָכעלע איז 
געווען ,אַ פּאָשעט יידיש װײבּל, אָן אויבּערקעפּלעך, אָן שפּיצלעך, מיט איינעם װאָרט, דאָס, 
װאָס מע רופט אָן בּאַ אונדז אַ יידישע טאָכטער". אַז די לעצטע בּאַהוױפּטונג דאַרף ניט 
פאַרשטאַנען װערן אין בּוכשטעבּלעכן זינען, דערוף גיט שאָלעם-אַלײכעם גענוג דייטלעך 
אָנצוהערן מיט דעם פאַרגלייך צװישן ראָכעלען און כאַיע-עטלען. אין כאַיעדעטלען האָבּן 
מיר אַ דורכשניטלעכע געשטאַלט פון אַ מיידל אַ ,יעסוימע', מיט אַ מומע א מאַרשאַס, 
אַ פעטער אַ רױצײעך און אַן אָפּגענאַרטע ליבּע, װעלכע פירט נאָר צו זיפצן 
און געויין. אָט די פּאַראַלעל-געשטאַלט (כאַיע-עטל די יעסוימע) אילוסטרירט אַמבּעסטן 
די בּאַגאַבּטקײט פון ראָכעלעס נאַטור. אָבּער שאָלעם-אַלייכעם בּרענגט נאָך אַנדערע שטריכן, 
װאָס כאַראַקטעריזירן ראַכעלעס געשטאַלט. 

צום ערשטן מאָל זעען מיר ראָכעלען אַף דער כאַסענע בּאַ בּענציען גלאָק. אַרום ראַ- 
כעלען טומלט מען, מיר זעען שוין דאָ יענע כאַראַקטעריסטישע, גוילעמדיקע, אומנוּציקע 
בּאַוועגונגען, מיט וועלכע שאָלעם-אַלײכעם האָט שפּעטער אַלעמאָל געשילדערט די סויווע 
פון ,קליינע מענטשעלעך". און דאָ װערט געשאַפן די ערשטע דיסטאַנץ צװישן ראָכעלען 
און איר סוויווע. עס װאַרפט זיך אין די אויגן ראָכעלעס שטענדיקע צוריקגעהאַלטנקײט. און 
שאָלעם-אַלײכעם הייבּט אָן ווייטער אַנטװיקלען ראָכעלעס כאַראַקטער, אַרױסגײענדיק פון 
אָט דעם הױיפּט-שטריך : פון דער צוריקגעהאַלטנקײט אירער. שאָלעם-אַלײכעם גיט דערבּײ 
ניט קיין ,,איבּערלעבּונגען" סטאַם, ער גיט שילדערונגען. און ער הײבּט אָן פון דעם 
,ערשטן און בּעסטן", אַף װאָס עס פאַלן ראָכעלעס בּליקן--פון אירע בּאַגעגענישן מיטן 
מאַן. ראָכעלעס בּליקן האָבּן אָבּער אַזאַ טעװע: זי רייסן אַראָפּ דעם צודעק פון אַלטע 
געוויינהייטן און גיבּן אַ קוק אַף יעדער זאַך פון דאָס ניי, װי צום ערשטן מאָל. און אָט 
אַזױ גלייך װי צום ערשטן מאָל דערזעט ראַכעלע איר מאַן 
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,די לעװאָנע שיינט אַרײן דורך אַ פענצטער און אַ לאַנגע װייסע פּאַסמע פון איר 
ליכטיקייט פאַלט אַפן בּעטל, אַף וועלכן מוישע-מענדל ליגט צעװאָרפן מיטן פּאָנים אַרוף, 
דאָס מויל אָפן, די אויגן פאַרגלאָצט, דער האַלדז פאַריסן און אַ קנאָפּ, אַ שאַרפער קנאָפּ 
שטייט אַרױס פונעם גאָרגל, אַז עס איז אַ מיעסע זאַך צוּ קוקן-. 

ראָכעלע װיל ניט קוקן--און קוקט פאָרט,--קיינמאָל האָט איר מוישע-מענדל ניט אויס- 
געװויזן אַזױ העסלעך, וי אַצינד, װי אין דערדאָזיקער נאַכט".. 1 

שאָלעם-אַלײַכעם וויל צוגעבּן דעמדאָזיקן מאָמענט א בּאַזוּנדערע בּאַדײטונג, ער פאַר- 
שאַרפט דאָס בּילד בּיז אַ גראָטעסק, ער לייגט, אַפּאָניִם, אַזאַ גרויס געוויכט אַף דערדאָזיקער 
סצענע, אַז אין פאָלגנדיקן קאַפּיטל קערט ער זיך אום וידער צו דעם, װי אַזױ ראָכעלע 
זעט מוישע-מענדלס העסלעכקייט. איז עס נאָר אַ פאַרבּײיגײענדיקע דעטאַל? מעג מען דאָ 
זוכן אויך אַ געוויסע פאַראַלגעמײינערונג ? שאָלעם-אַלײיכעם װיל דאַפקע געבּן א פאַראַלגע- 
מיינערונג. שוין מיט עטלעכע זייטלעך וייטער פּרוּװוט ער אַרויספירן ראַכעלען פון דער 
שטובּ-סוויווע, ער שטעלט ראָכעלען אַװעק פּאָנים על פּאָנים מיט אַ גאַנצער שטאָט-סװיוע 
און מיר פאַרנעמען דאָ קימאַט דיזעלבּע טענער, װאָס אין דער שילדערונג פון איר בּאַנע- 
געניש מיטן מאַן. אָט איז דערדאָזיקער מאָמענט: 

,אַנטקעגן ראָכעלען שטייט דער מאַרק. ער איז בּרייט און פּוּסט. די קלייטן מיט די 
רויטע פאַרטעכלעך זיינען אָפן און װײיבּער זיצן אַף פירעקעדיקע בּיינקלעך און אַרבּעטן אַ 
זאָק מיט אַ שרעקלעך געשווינדקייט, בּאַ דער זייט שטייען מולטערלעך מיט יאַגעדעס, מיט 
קיכלעך און מיט קאָרזשעקלעך און אַ ציג גאַנװעט זיך אונטער און האָט כיישעק צו מאַכן 
אַ שטיקל אומגליק, נאָר מע דערלאָזט זי ניט. ווייט-ווייט גייען אַ פּאָר אָקסן מיט אַ גר- 
סער פור סנאָפּעס קאָרן, די פור מאַכט אַ מוירעדיקן פּאָראָך אַרום זיך און פון אונטן גייט 
נאָך אַ קליין שייגעצל מיט א גרויס װאַרעם היטל מיט אַ טאָרבּע, מיט אַ לאַנגער בּייטש 
און בּאָרװעס און אַ גרויסער הונט לויפט אים נאָך מיט אַרויסגעשטעלטן צונג. ראָכעלע שטייט 
און בּאַטראַכט דאָס גאַנצע װאָכעדיקע אויסזיכט און פאַרגלײכט דאָס מיט איר בּלוי-זיידן 
מאַלבּוש, הימל-קאָליר און מיט די פּערעלעך, בּראָסלעטן, בּראָסלעטקעס, אוירינגלעך, פינ- 
גערלעך און זי פילט, אַז זי איז עפּעס גאָר ווילד-פרעמד מיט דעמדאָזיקן בּילד, מיט דער 
גאַנצער נאַטור. עפּעס ניט אַהין, ניט אַהער, ניט מאַרקדײדענע, ניט גראַפינע--גלאַט א יידיש 
קינד, אַ יידישע טאָכטער, פּאָטער פון אַלעם. אָט האָט זי זיך אַ מאַן, עסט קעסט בּאַ די 
שװוער און שוויגער, טוט ניט קיין האַנט אין קאַלטן װאַסער, דער מאַן איז אָדער אין בּעס- 
מעדרעש, אָדער אין מאַרק, גייט אַרום מיטן שטעקעלע און זאָגט ווערטלעך. אַצינד שטייעג- 
דיק אָט דאָ נאָענט צו דער נאַטור, און ווען אפן הארצן איז עפּעס געווען אַזױ, וי קיינ- 
מאָל ניט, האָט זי זיך קימאַט דאָס ערשטע מאָל אַף איר לעבּן גענומען רעכט בּאַטראַכטן, 
װער זי איז, און װאָס זי איז און ס'איז איר אַרופגעקומען אַפן זינען אַ נייע מאַכשאָװעי 
אַז ס'פעלט איר עפּעס, װאָס--װײסט זי ניט, נאָר עפּעס פעלט איר, עפּעס גייט איר אפּ". 

אין דערדאָזיקער שטעל, װאָס קומט נאָך גאָר פרי, קימאַט אין אָנהײבּ פונעם ראָמאַן 
װאַרפט זיך אין די אויגן דער בּרייטער פאַרמעסט פון דער שילדערונג. שאָלעם-אַלײכעם 
איז גרייט מיט אָט דעם בּילד סימװאָליזירן אַ גאַנצן לעבּנס-דורכשניט, דעם גאַנצן שטעטלשן 
לעבּנשטייגער. 

אַ כאַראַקטעריסטישע דעטאַל. אין דעם ערשטן װאַריאַנט פון ,סטעמפּעניו" הײבּט זיך 
אָן די ערשט-געבּראַכטע ציטאַטע מיט פאָלגנדיקע װערטער: ,מאַזעפּעװקע איז אַ יידישע 
שטאָט פון מיסכער, אַ פּאַרנאָסע-שטאָט* און ערשט נאָך דידאָזיקע וערטער גייט דאָס בּילד, 

1 סט. 30. 

? סט. 24. 
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װאָס סימװאָליזירט די אינערלעכע פּוסטקייט פון מאַזעפּעװקער אַרום,. שפּעטער אין דער 
,סטעמפּעניו"-אויסגאַבּע 1902-טן יאַר װאַרפט שאָלעם-אַלײיכעם יענע װערטער אַרױס. כאַ- 
ראַקטעריסטיש איז דערבּײי שאָלעם-אַלייכעמס פאַרלאַנג אונטערצושטרייכן, אַז דאָס, װאָס 
ס'ווערט געשילדערט אין דעם בּילד, האָט ניט צו טון מיט דער עקאָנאָמישער אָרעמקײט 
פון יידישן לעבּן, פּונקט װי שאָלעם-אַלײכעם װאָלט דערמיט װעלן איבּערטראָגן דעם שווער- 
פּונקט אַף דער אינערלעכער, אַזױ צו זאָגן, פּסיכאָלאָגישער אָרעמקײט פון יידישן ;לעבּן1. 
דער פּסיכאָלאָגישער דורכשניט פונעם טראַדיציאָנעלן שטייגער האָט זיך בּאַװיון פאַר ראַ- 
כעלען מיט דער גאַנצער ,װאָכעדיקער אויסזיכט', מיט דער אינערלעכער פּוסטקײיט און 
פאַרגליווערטקייט. אין דערדאָזיקער ,װאָכעדיקער אויסזיכט" האָט שפּעטער מיט פיל יאָרן 
מיט אַזאַ אָנגעשטרענגטן בּליק איינגעקוקט זיך ד. בּערגעלסאַנס מירעלעי. זי האָט פון 
דערדאָזיקער , אויסזיכט" איר גאַנץ לעבּן די אויגן ניט געקאַנט אָפּרײסן, שאָלעם-אַלייכעמס 
ראָכעלע האָט די ערשטע די ,װאָכעדיקע אויסזיכט" דערזעען, זי האָט אָבּער אויך, װי דער 
עכטער פּראָטאָטיפּ פון בּערגעלסאַנס מירעלע, דערפילט, אַז זי איז , עפּעס ווילד-פרעמד מיט 
דעמדאָזיקן בּילד, מיט דער גאַנצער נאַטוּר", 

פון דעם מאָמענט אָן איז שוין די פאראַלגעמיינערונג אין דער בּאַלוכטונג פון ראַ- 
כעלעס געשטאַלט אַרײנגעטראָגן און אויסמיידן עס קאָן שוין שאָלעם-אַלײכעם מער ניט. 
פאַרקערט, די לאָגיק פון דער האַנדלונג, װאָס שפּילט זיך אָפּ אינעם ראָמאַן, איז אַזאַ, אַז זי 
שטויסט שאָלעם-אַלײיכעמען נאָר בּרענגען נייע און נייע אילוסטראַציעס דערצו, װי ראָכעלע 
ווערט ,ווילד-פרעמד דער גאַנצער נאַטור" פון איר אַרומקײט. אַזאַ אילוסטראַציע בּאַקומען 
מיר אין קאַפּיטל 11, מיר האָבּן דאָ ראַכעלעס ערשטע בּאַנעגעניש מיט דװאָסי-מאַלקע, דער 
פּאַראַלעל-געשטאַלט פונם ,סאָכרישן גייסט" אינעם ראָמאַן. שאָלעם-אַלײכעם גיט דאָ א גראָ- 
טעסקיש בּילד פון אַ ,מאַרק-ײידענע". ער פאַרשאַרפט דאָס בּילד װידעראַמאָל פּונקט וי 
פריער אין דער שילדערונג פון ראָכעלעס מאַן 

אַזױ-ארוּם האָט שאָלעם-אַלײכעם דורכגעפירט די ראָכעלע-שילדערונג דורך דריי וויכ- 
טיקע מאָמענטן : דורך דער בּאַנעגעניש מיטן מאַן, מוישע-מענדל, דורך דער בּאַנעגעניש 
מיטן מאַזעפּעװקער מאַרק, און ענדלעך, מיט דװאָסי-מאַלקען, אַ בּוילעטע פאַרקערפּערונג 


1 קעדיי װי געהעריק אָפּשאַצן דידאָזיקע טענדענץ בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען איז קעדיי צו פאַרגלײכן דאָס 
מאַרק-בּילר, װאָס מיר האָבּן נאָר-װאָס ציטירט, מיט אַ מאַרק-בּילד אין מענדעלעס עקליאַטשע". מענרעלע שטעלט אָן 
זיין אופמערקזאַמקײט אויסשליסלעך אַף די עקאָנאָמישע פאַרהעלטענישן און ער פאַרענדיקט דאָס בּילר אַזױ: 

.אָ, װי שרעקלעך דער מאַרק איז, וויפל צאָרעס, דייגעס, ליד און פּוראָניעס, וויפל דערנידערונגען, כאַר- 
פּעס, בּיזיוינעס, וויפיל פאַלשקייט, שווינדל, שפּיצלעך, קנייטשלעך פאַר דעם זינדיקן שטיקל בּרויט! אַך: שװער 
שװוער, בּיטער קומט אָן דעם מענטשנס פּאַרנאָסע !" 

(;קליאַטשעײ קאפּ. 81). 

2. ס'איז קעדיי צו בּאַמערקן, אז מיר בּאַגעגענען בּא ד. בּערגעלסאָנען אין ,נאָך אַלעמען" אַפילע א גאַנץ 
ענלעכן אויסדרוק, אין דריטן טייל, ווען מירל פאָרט אַראָפּ אף אַ טאָג צו זיך אין שטעטל אַרײן און בּאַגעגנט זיך 
ווידער מיט דער שטעטלשער סויווע, לייענען מיר : 

, ... אַרום איינס אַזײגער, ווען די אומגעריכטע בּאַלעגאָלישע פוּר איז מיט איר אין אָנהײבּ שטעטל אַרײנ- 
געפאָרן, האָט איר פון די אַלטע-בּאַקאַנטע פאַרמאָרעשכױרעטע הייזער מיטן אַמאָליקן ייעש א בּלאָז געטוּן און דער- 
פילט האָט זי אין זיך צוריק די מיידלשע װװאָכעדיקע פוסט קײט, גליך זי איז קינמאָל פונדאַנען ניט 
אַרױסגעפאָרן און איז איצט אַהער ניט געקומען". 

די ,װאָכעדיקע פּוּסטקײט" --- קימאַט װי דער סינאָנים פון שאָלעם-אַלײיכעמס , װאָכעדיקער אויסזיכט"---פיגוּ- 
רירט אונטער פאַרשיידענע נעמען אין אַלע שטעטל-שילדערונג פון ,נאָך אַלעמען". מיר וילן דאָ אָנװײזן נאָר אַף 
איין אינטערעסאַנטע שטעטל-שילדערונג בּאַ בּערגעלסאָנען: ,נאָך אַלעמען" ז. 46--45. מיר האָבּן דאָרט א צווייפאַכן 
לייטמאָטיוו : פון איין זייט די מאַרק-פּוּסטקײט, פון דער צװוייטער -- די אָפּגעפרעמדקײט, װאָס איז דער גרוּנט- 
טאָן פון מירעלעס בּאַציוּנג צוּ דער ,װאָכעדיקער פּוסטקײט" פון שטעטל. דידאָזיקע צוויי מאָטיוון װערן אָבּער 
אונטערגעשטראָכן אויך בּאַ שאָלעם-אַלײכעמס 1) עער (דער מאַרק) איז בּרייט און פּוסט" 2) ראָכעלע איז ;גאָר 
ווילד-פרעמד מיט דעמדאָזיקן בּילד, מיט דער גאַנצער נאַטור". 
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פונעם מאַזעפּעװקער מאַרק-שטײגער. אין אלע דריי פאַלן איז ראָכעלעס פריערדיקע צוריק- 
געהאַלטנקײט פאַרבּיטן געװאָרן אַף אַן אינסטינקטיוון וידערווילן צום מאַזעפּעװקער אַרום, 
אין אייניקע מאָמענטן, אַפילע אַף אַ בּאַהאַלטענעם פּראָטעסט, 

די געשטאַלט פון דער ,פּראָטעסטירנדיקער" ראָכעלע שטעלט זיך אַװעק אין צענטר 
פונעם ראָמאַן, װאָס קאָן שוין איצט ניט פאַרדעקן דעם טיפן דראַמאַטיזם פון דער האַנד- 
לונג. 

,ס'ווערט איר נימעס אַזאַ לעבּן":--דערציילט שאָלעם-אַלײיכעם וועגן זיין העלדן און 
ער גיט אַכטונג נאָך יעדער רעגע, ווען עס װאַקסט די אַקטיווקײט פון איר נאַטור, דער 
אומרו פון אירע איבּערלעבּונגען. פון בּילד צו בּילד פאַרשטאַרקט זיך איר וידערווילן צום 
אַרום און ס'קומט דערצו, אַז מיר בּאַקומען אין דעם בּוך, װאָס דאַרף דערציילן, װי ראָ- 
כעלע האָט ליב געהאַט, אייגנטלעך, מער א פאָרשטעלונג װעגן דעם. װאָס ראָכעלע האָט 
פיינט געהאַט, : 

דער פאַרשאַרפטער וידערווילן צו דער אַרומיקער סוויווע פאַרכאַפּט אַזױ ראָכעלעס 
גאַנצע פּסיכיק:, אַז די ליבּע צו סטעמפּעניוּ קומט, אייגנטלעך, װי אַ מין העכסטער פּונקט 
פון אָט דעם װידערווילן צו דער טראַדיציאָנעלער מאַזעפּעװקער סוויווע, װי דער מאָמענט 
פון איר, ראַכעלעס, בּאַפרײיונג, 

,. .. װאָס װייטער ציט דאָס זי אַלץ מער אַהין, אַזױ, אַז זי האָט שוין מער קיין זאַך 
ניט אין זינען; זי זעט פאַר זיך קיין זאַך ניט, נאָר די בּיימער פונעם מאָנאַסטירסקע גאָרטן, 
נאָר סטעמפּעניו מיַט זיינע פלאַם-פייערדיקע אויגן, הערט קיין זאַך ניט אַכוץ דאָס שיינע 
זינגען פון די פייגל, װאָס דאָרטן אין גאָרטן, און דאָס געטלעכע; שפּילן--סטעמפּעניוס. אין 
דער מינוט איז ראָכעלע אינגאַנצן איבּערגעגעבּן צו איין געדאַנק--אַהין צו סטעמפּעניון, מיט 
סטעמפּעניון, און קיין זאַך אין דער ועלט איז ניט אימשטאַנד זי איינצוהאַלטן אין דערדאַ- 
זיקער צייט,,, "3 

שאָלעם-אַלײיכעם שטעלט זיך אָפּ מיט אַ גרויסער גענייקייט אַף דידאָזיקע מאָ- 
מענטן, ווען ראָכעלע ווערט אינערלעך גלייך וי בּאַפּרײט שוין פונעם דרוק פון אַרום. אין 
דעם בּאַשטײט דאָך דער לירישער כאַראַקטער פון דעם ראָמאַן, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם פיק- 
סירט אין אים מער וי אַלץ די מאָמענטן פון ראַכעלעס אינערלעכער בּאַפּרײונג. און דעם 
וועג צו אָט דער בּאַפרײונג גיט איר דער געפיל צו סטעמפּעניון. 

;אַף דער גאַישער גאַס, און אָט דאָ לעבּן סטעמפּעניּן האָט זיך ראָכעלע געפונען 
אין אַזא מין נייער לאַגע, אַז זי האָט זיך גאָר פאַרגעסן, װער זי איז און װאָס זי איז. דאָ 
אַף דער שיינער, פּרעכטיקער נאַטור האָט זיך ראָכעלע געפילט אַזױ, וי נאָך קיינמאָל ניט 
אין איר לעבּן. דער פּאַכעד, װאָס איז אַף איר געפאַלן בּעשאַס זי איז אַהער געגאַנגען, 
האָט פּלוצים אָפּגעטראָטן פון איר און עס האָט זיך איר אויסגעויון, אַז עס זיינען בּאַ איר 
אױיסגעװאַקסן פליגל, און זי איז פריי, וי אַ פייגעלע, און קאָן פליען.." + 

מיט דערדאָזיקער סצענע װערט שאָלעם-אַלײיכעמס ראָכעלע, אייגנטלעך, צוגעפירט שוין 
צום ענדגילטיקן מאָמענט פון איר אינערלעכער בּאַפּרײונג. און דערמיט שליסט זיך אָפּ דער 

1 סט. 72 

2 שאָלעם-אַלײכעם גיט אונדז אין איין אָרט זײיער א כאַראַקטעריסטישע דעטאַל: עראָכעלע װאָס איז בּע- 
טעווע ניט געווען קיין בּייזע, קיין קאַיסנטע, האָט דעם גאַנצן טאָג געפייערט אַף אַלעמען און נאָך מער אַף מוישע- 
מענדלען". (פט. 69) דערזעלבּער איבּערגאַנג פונעם עלעמענטאַרן געפיל פון ,, נימעס" אין אַ מער אַקטיווער פאָרם 
איז געגעבּן געװאָרן אויך אין קאַפּיטל ,אַ שווערע נאַכט", װוּ די גאַנצע פּסיכיק ראָכעלעס לעבּט שוין מיט דעם 
ווידערווילן צו דעם אַרום. 

טפ סט. 74 

4 סט. 69 
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ערשטער, אַזױ צו זאָגן, העראֵישער קאַפּיטל אין , ראַכעלעס בּיאָגראַפיע", װי שאָלעם-אַלײ- 
כעם רופט עס אֶן. : 

ווען מיר זאָלן איצט פּרוּוון פאַרסאַכאַקלען די אַלע שטריכן, װאָס מיר האָבּן געהאַט 
אין אָט דעם ערשטן קאַפּיטל פון ראָכעלעס לעבּנס-געשיכטע, װאָלטן" מיר דאַרפן קאָנסטאַ- 
טירן, אַז דאָ שטייט פאַר אונדז א געשטאַלט, װאָס האָט דיזעלבּע רעכט צו פאַרנעמען אַן 
אָנגעזעען אָרט אין אונדזער ליטעראַטור, װי דאָס האָט פאַרנומען אין דער רוסישער ליטע- 
ראַטור די הויפּט-העלדן פון אָסטראַווסקיס דראַמע , דאָס געוויטער"--קאַטערינע. די ענלעכ- 
קייט בּאַשטײיט הױפּטזאַכלעך דערין, װאָס מיר זעען אין ראָכעלעס לעבּן, (און דאָס בּאַװײזט 
אַף איר אויפן בּענעגייע צו דער רוסישער סוויווע אויך קאַטערינעס לעבּן) װי ס'האָט פון 
אינעװײיניק גענומען בּרעכן זיך דער אייזנפעסטער רעזשים פון דער נעגידיש-בּאַלעבּאַטישער 
שטובּ. ראָכעלעט בּאַציוּנג צו דער נעגידיש-בּאַלעבּאַטישער סוויווע, װאָס רינגלט זי אַרום, 
ווערט אָבּיעקטיוו בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען פאַרװאַנדלט אין דעם אױסגאַנג-פּונקט פון אַ קרי- 
טישער בּאַציוּנג צום גאַנצן פּסיכאָלאָגישן דורכשניט פון מאַזעפּעװקע, צו די אַזױגערופענע 
,מאָראַלישע יעסוידעס" פון דעם מאַזעפּעװקער לעבּנשטײיגער. שאָלעם-אַלײיכעמס ראָכעלע 
האָט די ערשטע דערהײיבּן איר שטים קעגן אָט דער טראַדיציאָנעלער מאָראַל און דאָס דער- 
נעענטערט זי טיילווייז צו אָסטראָווסקיס העלדן, קאַטערינעו. 

אָבּער דידאָזיקע נאָענטקײט, װאָס קאָן בּאַשטעטיקט װערן דורך אַ גאַנצער ריי עפּי 
זאָדן און פּסיכאָלאָגישע שטריכן, האַקט זיך אָפּ בּאַ דעָם פינאַל פון די צוויי לעבּנס, װאָס 
פ'מאַכן דורך ראָכעלע און קאַטערינע. קאַטערינעס פּראָטעסט פאַרענדיקט זיך מיט אַ קאַ- 
טאַסטראָפע. קאַטערינע קומט אום, זי װאַרפט זיך אַרײין אין דער װאָלגע, נאָכדעם, װי זי 
איז זיך מיט גרויס כאַראָטע מיסװאַדע פאַרן מאַן אין איר ,זינד". ראָכעלע, װאָס מאַכט 
דורך דעמזעלבּן װעג פון כאַראָטע, בּלײיבּט נאַכדעם לעבן, זי קערט זיך אום אין די 
רייען פון די ,קלײינע מענטשעלעך מיט קליינע האַסאָגעס" זי פאַרבּלײבּט אַ ,ידישע 
טאָכטער", 

און אָט דער פינאַל האָט, אייגנטלעך, בּאַשטימט ניט נאָר דעם גוירל פונעם ראָמאַן 
,סטעמפּעניוּ", נאָר אויך שאָלעם-אַלײיכעמס אַנטװיקלונג אַף אַ גאַנצן עטאַפּ וייטער - בּיז 
דער אַנטשטײונג פונעם בּוך ,טעוויע דער מילכיקער" (1895). װאָרום געהאַנדלט האָט זיך 
עס אינעם פינאַל פון ,סטעמפּעניו", ניט אָן אַזאַ אָדער אַנדערער ווענדונג אינעם סוּזשעט 
פונעם ווערק. געגאַנגען איז עס אָן עפּעס מער און וויכטיקערסל. 


1 , פּראָטעסטירנדיקע געשטאַלטן" האָט אַף זיין אויפן, װי ס'איז בּאַװוּסט, געפּרווט געבּן אויך מענדעלע. 
װוי, לעמאָשל, װעקערן אין דער .טאַקסע". מענדעלע האָט דערבּיי אָבּער קלאַל ניט געװאָלט אינרייסן מיט דער 
טראַדיציאָנעלער מאָראַל און איר לעבּעדיקער פאַרקערפּערוּנג---דער בּאַלעבּאַטישער אידישער שטטובּ, 

2 אף דער געצװוּנגענקייט פון דעם , פארפאַסערס סכעמע", װאָס איז פאַראַן אינעם פינאַל פון ,סטעמ- 
פּעניו", האָט נאָך מיט יאָרן צוריק אָנגעװיזן ש. ניגער. ער האָט אָבּער ניט פארשטאַנען אָפּצושאַצן יענעם אויסגע- 
שפּראָכן-אידעאָלאָגישן מאָמענט, װאָס שאָלעם-אַלײכעם האָט געװאָלט בּאטאָנען אינעם פינאַל פון , סטעמפּעניו". 
ש. ניגער פּרוּװט זיך דעם גאַנצן איניען צוריקפירן צו דער פּראַגע װעגן שאָלעם-אַלײכעמס קאַמף מיט שאָמערן, 
,װאָס װי א שאַרפן קלייזאַיען קעגן אים (שאָמערן), װיל ער (ש"א) שאַפן א ראָמאַן, װאָס זאָל זיין װאָס איינפאַכער 
און װאָס נעענטער צום לעבּן"... (וועגן יידישע שרײבּער ז. 79). 3 

אויך דאָ אינעם ,פאָרמעלן? צוגאַנג צו , סטעמפּעניו" איז ש. ניגער װידער אומגערעכט. , סטעמפּענו"; 
װאָס האָט געזאָלט געבּן {עפּעס העכסט שיינס פון פאַנטאַסטישן מין", האָט גאָרניט געזאָלט, לוט שאָלעם-אַלײיכעמס 
אופאַסוּנג, זיין , װאָס איינפאַכער און װאָס נעענטער צום לעבּן". וי עס זעט זיך פון שאָלעם-אַלייכעמס בּריװו, 
האָט ער דאַפקע ניט געהאַלטן, אַז דער ראָמאַן , סטעמפּעניוּ" איז דורכויס געבּויט אַף דעם ,עמעס פון 
לעבּן". אַזױ לייענען מיר, לעמאָשל, אין אַ בּריוו פון 1905, ווּ שאָלעם-אַלײכעם פאַרגלייכט צוויי פּיעסן (,,צעזייט 
און צעשפּרײט"ײ און , סטעמפּעניױּ"): , איך דאַוף אייך זאָג אַפריער, אַז בּענעגײיע דער פּיעסע (,צעזיט און 
צעשפּרײט*--נ. א.) װעט אייך מיסטאַמע אויסקומען אויסשטיין אַ קאַמף דערפאַר, װאָס זי פאַרמאָגט ניט קיין 
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וועגן אָסטראָווסקיס קאַטערינע האָט דאָבּראָליּבּאָוװו אַמאָל געשריבּן, אַז איר אומקום 
,מאַכט אַן אָפּפּרישנדיקן איינדרוק"ג. 

אין קאַטערינעס אומקום האָט דער פּראָגרעסיווער טייל פון דער רוסישער טוט 
לעכקייט אין די 60-ער יאָרן פאַרנומען דעם רוף צו אַ גרויסער אַקציע, צו געזעלשאַפט- 
לעכער טאַט, װאָס פאָדערט קאָרבּאָנעס, און בּאַקומט דאָך אַלץ מער פרישע סטימולן פון 
די פאָלקס-טיפענישן. געוויס האָט מען אין דער געשטאַלט פון קאַטערינען געזען דעמאָלט 
מער אַ סימװאָל איידער אַ לעבּנשטײיגער-פיגור, אָבּער פון אָט דער סימװאָלישער געשטאַלט האָט 
מען פאַרנומען דעם רוף צו רעאַלע מײַסים, צו נייעם געזעלשאַפטלעכן ווילן און איניציאַטיוו. 

מער וי װען עס איז פריער האָט די יידישע געזעלשאַפּטלעכקײט אין די 80-ער יאָרן 
געקאָנט פאַרלאַנגען פון דער ליטעראַטור אַזאַ דוף צו נייעם ווילן, צו אַקטיוו-קעמפערישער 
געזעלשאַפטלעכער איניציאַטיוו. זיינען דאָך שוין די ערשטע שפּראָצונגען פון אַזאַ וילן 
אופגעגאַנגען אין די ערשטע שריט צו אַן אָרגאַניזירטער אַרבּעטער-בּאַוועגונג אין די 80-ער 
יאָרן, אַפילע אין די ווייניק-דיפערענצירטע דעמאַקראַטישע קאַװאָנעס פון אַ טײל פאָלקיס- 
טיש-געשטימטער אינטעליגענץ האָט זיך געלאָזט פילן דאָס שטייגן פון אַ נייער געזעל- 
שאַפטלעכער איניציאַטיוו. דאָס האָט מען געפילט אויך אין שאָלעם-אַלײיכעמס יוגנטלעכע 
ווערק בּיז ,סטעמפּעניוּ", לוט דעם, װי דער ,העראַישער" טייל פון ראָכעלעס לעבּנס-געשיכטע 
האָט זיך אַנטװיקלט אין אָנהײבּ פון ,סטעמפּעניוּ", האָט זיך געלאָזט דערװאַרטן, אַז דאָ 
בּאַקומען מיר אַ װערק, װאָס ווייזט אונדז דאָס יוירן פון פרישע קויכעס אין דער יידי- 
שער געזעלשאַפּטלעכקײט פון די 80'ער יאָרן און פירט די זוכונגען און דערװאַרטונגען צו 
אַ געוויסער האַשלאָמע. דאָס איז אָבֹּער ניט געקומען. נאָך מער: דער פינאַל פון ,סטעמ- 
פּעניוּ" האָט גלייך וי געזאָלט פאַרטושירן יענעם בּאַפרײוּנג-מאָטיוו, װאָס האָט זיך געהערט 
אין דער גרעסטער העלפט פונעם ראָמאַן. שאָלעם-אַלײכעם האָט זיך בּאַמיט אונטערצושטרייכן 
דעם אידעאָלאָגישן בּאַטייט פונעם פּינאַל. ער האָט אין ,נאָכװאָרט" אַף דעם געבּויט די טעאָריע 
וועגן ,יידישן העראַיִזם". דער ראָמאַן ,סטעמפּעניו" האָט געזאָלט צוריקגעפירט ווערן צו דער אַפּאָ- 
לאָגיע פון דער ,יידישער טאָכטער", צו יענער נאַציאָנאַליסטישער סכעמע, װאָס איז אין די 80-ער 
יאָרן געווען אַ מוז פאַר ,א שרייבּער אַ פּאַטריאָט"?). און דאָס אַלעס האָט, פאַרשטײט זיך, 
געהאַט צו בּאַשטימען ניט נאָר דעם גוירל פונעם ראָמאַן ,סטעמפּעניוּ". דאָס האָט געהייסן, 
אַז שאָלעם-אַלײיכעם איז געשטעלט געװאָרן פאַר אַ געפאַר צו בּלײבּן בּאַ ‏ דער זט פון 
דער גאָרער ליטעראַטור-אַנטװיקלונג, װאָס האָט שוין אָנגעהױבּן פאַרנעמען דעם וייטן אָפּ- 
קלאַנג פון דער יידישער רעװאָלוציאָנערער דיכטוּנג אין אַמעריקע און איז מיט זיכערע 
טריט געגאַנגען צו פּערעצעס ,יאָנטעװ-בּלעטלעך", צוּ ד. פּינסקיס אַרבּעטער-העלדן?). 


עפעקטן... אין איר איז פאַראַן מער עמעס פון לעבּן איידער אין דער פריערדיקער (,סטעמפּעניו"-- נ. א.) האַגאַם 
אויך װייניקער פּאָעזיע, װוי אין /סטעמפּעניו". (עש"א בּוך" ז. 209) 

געגאַנגען איז עס, קאָנטיק, ניט אַזױ אינעם ע{עמעס פון לעבּן", וי אין אַ בּאַשטימטער אידעאָלאָגישער 
ווענדונג בּאַ דעם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען: אַװעקגײענדיק פון , לעצאָנעס", געבּן די אַפּאָלאָגיע פון ,, אידישן גייסט". 
און דאָס האָט ש. ניגער ניט פארשטאנען. - 

1 דאָבּראָליבּאָוו שרײיבּט דערבּי : 
4ווענ8ק1ס חהת 868 8 יצְאסצסת פאמסם סאעסה נ;אזזטת8מ?ס אהו אסעסא;הא 310 װסגסא 310 ,ע082382 סאנץ זוןא 
1814י0108623111װזע1120 אס טחזוא? 28266 אבמהס8 ,סחוטזוה אעדזז האמםמסם 66נץ סנ ,611 דעקס8סת טס ,סגעס 4ס8קצהסאםס מספוום 
-0ק8 /280186860014קח 1תמ:וסת צ0808מ8808 מעצסקם 1004סקח זא זאאהעם סמעקסדההן 8 +.מאאהדה18י8ט זואעומדקסט 


68 ס0עצקסצסםא 8 ,/063280 ההה ע סאזומת 20821084062 הסם זע 221060016ת0803מ8 ,8002 סם 2086246081124 ,160 
(10 יא. 1800 אעמת0אװ0826:)) 2געזתסא? 0028 


2 ועגן ,אַ שרײיבּער אַ פּאַטריאָט* לייענען מיר בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען אין , שאָמערס מישפּעט" ז. 57, א. אַנד. 
3 ד. פּינסקיס העלדן פון אַרבּעט-פאָלק, וי אויך זיין בּאװוּסטזיניקן צוגאַנג צו דער פּראָבּלעם פון ארבּעט- 
עקספּלואַטאַציע געפינען מיר שוין אין די 80-יאָרן בּא ש. אנ---סקי אין זיין גרעסערער דערציילונג עדי געשיכטע פון 
א פאמיליע", װאָס האָט זיך געדרוקט 1884 אין גסצססם. װי עס איז בּאװוּסט, איז דידאָזיקע דערציילונג געשריבּן 
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פאַר אונדז איצט, ווען מיר בּאַטראַכטן דאָס אָרט פון ,סטעמפּעניוּ" אין שאָלעם-אַלײ- 
כעמס יוגנטלעכער אַנטװיקלונג, איז בּאַזונדערס וויכטיק פעסטצושטעלן, צי האָט די אָנגע- 
וויזענע סכעמע, די אַפּאַלאָגיע פון דער ,יידישער טאַכטער", אויסגעדריקט עפּעס וועזנטלע- 
כעס אין שאָלעם-אַלײיכעמס קינסטלערישן שטייגער, אָדער עס איז געווען נאָר אַ צייטװײיליקע 
טענדענץ, װאָס האָט געשטאַמט פון אייניקע זיינע נאַציאָנאַליסטיש-אַפּאָלאָגעטישע שטימונגען 
אין די 80-ער יאָרן. 

װי ווייט עס לאָזט זיך אורטיילן פון שאָלעם-אַלײיכעמס וייטערדיקער אַנטװיקלונג, 
איז קלאָר, אַז די אַפּאַָלאָגיע פון דער ,יידישער טאָכטער" איז געווען נאָר אַ עפּיזאָד אין 
שאָלעם-אַלײיכעמס שאַפן. שאָלעם-אַלײכעם האָט אין זיין ווייטערדיקער אַנטװיקלונג פון דער 
אַפּאָלאָגעטיק גאַנץ גרינג זיך בּאַפרײט. אַ בּאַפּרײטער פון די סכעמעס, װאָס זיינען אַלע 
מאָל אופגעקומען װי אַ געשפּענסטער פאַר ,אַ שרײבּער אַ פּאַטריאָט" פון די 80-ער יאָרן. 
האָט שאָלעם-אַלײַכעם שפּעטער בּאַװיזן צו שאַפן די געשטאַלטן פון טעוויע דעם מילכיקנס 
טעכטער, װאָס האָבּן געצויגן ווייטער דעם בּאַפּרײיונג-מאָטיוו פון ראָכעלעס פּראָטעסט. עס איז 
אָבּער קעדיי צו בּאַמערקן, אַז די וייטערדיקע אַנטװיקלונג האָט געבּראַכט בּאַ שאָלעם- 
אַלײיכעמען אַ װערק, װאָס וויל זיין אַ דירעקטע אָפּלײיקענונג פון דער אַמאָליקער אַפּאָלאָגיע 
פון דער -,יידישער טאָכטער". דאָס איז געווען ,מאָשקעלע גאנעוו"--יענער ראָמאַן ,אַלאַ 
סטעמפּעניו", וועגן וועלכן מיר האָבּן שוין אױיבּן דערמאָנט. די אַנאַלאָגיע צװישן די צולי 
ראָמאַנען איז ווירקלעך זייער אױסגעשפּראָכן. 

אין ,מאָשקעלע גאַנעװ" האָבּן מיר פאַר זיך װידער אַ ,יידישע טאָכטער", צי- 

רעלע, װאָס שטאַמט אויך פון אַזאַ שטובּ װי ראָכעלע פון ראָמאַן ,סטעמפּעניוּ", לוט זײיער 
סאָציאַלן מעהוס זיינען דאָס ווירקלעך ענלעכע פיגורן 1. אָבּער אַנשטאָט די אַמאָליקע סענ- 
טענציעס וועגן ,ײידישן העראָיזם" און ,יידישער ליבּע" פון דער ,סטעמפּעניג"-צייט הערן 
מיר אין ,,מאַשקעלע גאַנעװ": 

;דאָס איז געווען יענע ליבּע, װאָס פרעגט ניט קיין קאַשעס, װאָס וייסט ניט קיין 
איבּערשלאָג, װאָס דאַרף ניט קיין פּיירעש. דאָס איז געווען יענע ליבּע, װאָס רייסט אייזערנע 
קייטן, װאָס בּרעכט שטאַרקע מָויערן, װאָס צעשיידט די נאָענטסטע און בּינדט צונויף די 
ווייטסטע. דאָס איז געוֶוען יענע ליבּע, װאָס טוט ,מעשים אשר לא יעשו.- 

און דאָס איז ניט געווען קיין מעליצע. די האַנדלונג פאַרלויפט דאָ, אין ,מאָשקעלע גאַ- 
נעוו" אַף אַזאַ אויפן, אַז דער מאָטיוו פון ליבּע, װאָס ,צעשיידט די נאָענטסטע און בּינדט 
צונויף די ווייטסטע", אָט דער מאָטיוו, װאָס רייסט זיך דורך צום ערשטן מאָל אין ,סטעמ- 
פּעניו", בּאַקומט זיין פולשטענדיקע פאַרקערפּערונג. צירעלע, כאַיִם כאָסידס טאָכטער, מאַכט 
דורך אַ ריי עפּיזאָדן, װאָס זיינען אַלע ,מעשים אשר לא יעשו", זי האָט כאַסענע מיט 
מאַשקעלע גאַנעװ און אין איר לעצטן בּריוו צו די עלטערן -- װוידער אַ מין אַנאַלאָגיע צו 


געװאָרן אף יידיש (איבּערזעצט אף רוסיש האָט מען זי דערפאר, ווייל עס האָט זיך ניט געפונען קיין פּאַסיקער 
פאַרלעגער), און זי בּלײבּט פאַר אונדז דער איינציקער בּאדייטנדיקער קינסטלערישער דאָקומענט, װאָס דערציילט וועגן 
די סאָציאַליסטיש-בּאַפּאַרבּטע שטימונגען אין דער יידישער ליטעראַטור פון די 80-ער יאָרן אין רוסלאנד. 

1 שאָלעם-אַלײכעם דערציילט : 


זען בּאַ איר אין די אויגן װי די דאָלע פון אַ הון אַ קװאָקע, װאָס זיצט אַף די אייער, װאַרעמט זי אויס בִּיז סע פּיקן 
זיך אויס הינדעלעך. נאָכדעם הײבּט זי אָן װידער קװאָקען, טראָגן פרישע אייער... 


,ניט איינמאָל פלעג זיך צירעלע פאַרטראַכטן אַה דער דאָלע פון אַ יידישער טאָכטער, װאָס האָט איסגע- 


... און עס האָט זיך איר פאָרגעשטעלט, אַז מע האָט איר שוין געגעבּן אַזאַ מאַן וי אירע עלטערע שוועס- 
טער, קעמוי וי אַ מין עלי-נויעך, אַ שיינער בּאַל-לאָשן און בּאַל-טאַנאַך, מיט אַ זיידענעם קאַשקעט אין דער װאָכן 
און שנייצט די נאָז בּעריעש מיט איין פינגער, אוּן זי האָט שוין כאַסענע געהאַט פאַר אים, און זי האָט שוין אָנ- 
געהױיבּן קינדלען" (א. אז. װ. מ. ג. 43) 
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ראָכעלעס לעצטן בּריוו פון יעהופּעץ -- שרײיבּט זי צו די עלטערן: און איך בּין גליקלעך, 
עפשער נאָך גליקלעכער פון אַלע מיינע שוועסטער"ו. 

אָט אַזױ האָט שאָלעם-אַלײכעם אין 1903-טן יאָר אַף אַ רעטראָספּעקטיון אויפן בּא- 
לויכטן די געשטאַלט פון דער יידישער טאָכטער" און זיך בּאַפרײט פון יענע אַפּאָלאָגע- 
טישע מאָטיוון, װאָס זיינען אין 1888-טן יאָר אָנגעקניפּט געװאָרן אין ראַכעלעס געשטאַלט. 
ניט אומזיסט, אַפּאָנים, האָט שאָלעם-אַלײיכעם נאָך אין 1909-טן יאָר נאָך אַ צװאַנציקיעריקער 
האַפּסאָקע צוטרעטנדיק שרייבּן דעם דריטן ראָמאַן פון דער סעריע ,יידישע ראָמאַנען" - 
,די בּלאָנזנדע שטערן" -- געשריבּן אין אַ בּריוו; 

,נאַטירלעך האָבּן זיך די אומשטענדן פאַר די צװיוּנצװאַנציק יאָר שטאַרק געענ- 
דערט. עס זיינען אױיסגעװאַקסן אויך נייע אידייען. צוגעקומען נייע געטער. געבּוירן געװאָרן 
נייע טיפּן. קורץ, איך האָבּ קיין כאַראַטע ניט, װאָס איך האָבּ מיט מיין דריטן ראָמאַן 
אַבּיסל פאַרשפּעטיקט. האַלעװײ װאָלט איך איצט געהאַלטן בּאַ שרײבּן יענע ערשטע צװיי 
ראָמאַנען (,סטעמפּעניוּ" און ,יאָסעלע סאָלאָװײ"--נ. א.) װאָלטן זי אַנדערש אויסגעזען"?. 

און אַזױ איז עס ווירקלעך געוועזן: אין גאַנג פון זיין שפּעטערדיקער אַנטװיקלונג, 
ווען ,עס זיינען אױסגעװאָקסן נייע אידייען', האָט זיך שאָלעם-אַלײכעם בּאַפּרײט אויך 
פון דער אַפּאַלאָגיע פון דער ,יידישער טאָכטער". עס אין אָבּער געװען אין , סטעמפּעניו" 
אויך אַזױנס, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם האָט דירעקט געמווט פאָרזעצן אין זיין וייטערדיק 
שאַפן, דאָס איז געווען יענע ליניע, װאָס האָט זיך אָנגעמערקט אין דער ערשטער ,העראַי- 
שער" טייל פון ראָכעלעס לעבּנס-געשיכטע. הינטער שאָלעם-אַלײיכעמס לײכטער, זאָרגלאָ- 
זער קונסט האָט זיך דאָ צום ערשטן מאָל אַװעקגעשטעלט דער שװערער לעבּנס גאַנג, די 
פּאָעטישע רייכקייט פון ראָכעלעס נאַטור, דער דראַמאַטיזם פון איר צוזאַמענשטױס מיט דער 
אַרומיקײט, די אינסטינקטיווע בּאַװועגונג אַרױסצורײיסן זיך פון אָט דעם אַרום. דערפאַר האָט 
דער אָפּקלאַנג פון דער ראָכעלע-שילדערונג נאָך היפּשע יאָרן שפּעטער ניט אופגעהערט זיך 
פילן אין שאָלעם-אַלײיכעמס שאַפן. דערפאַר האָט די ראַכעלע-געשטאַלט בּאַקומען אויך אזאַ 
קענטלעכן אָפּקלאַנג אין אונדזער יונגער ליטעראַטור. בּאַזונדערס בּוילעט קאָן מען דאָס 
בּאַמערקן אין ד. בּערגעלסאָנס ,נאָך אַלעמען". 

פאַרבּיטן איז אין בּערגעלסאַנס ראָמאַן דער מאַסשטאַבּ פון דער האַנדלונג, די גע- 
שטאַלט פון דער הויפּט:העלדן מירעלע איז אַרײינגעפאַסט געװאָרן אין אַ בּרייטן עפּאָכע- 
בּילד, מיט גאָר נייע פאַקטן און פאַרהעלטענישן, דאָס, װאָס האָט אין ראָכעלען גערעדט מיט 
דער שפּראַך פון אינסטינקטיווע, אָפּטמאָל-אונטערבּאַװוּסטזיניקע פאַרגעפילן, האָט אין בֿער- 
געלסאָנס מירעלע גערעדט שוין מיט דער שפּראַך פון אומפאַרמײדלעך-קלאָרן און טראַגיש- 
ניכטערן בּאַװוּסטזײן. עס איז אָבּער פאַרבּליבּן אין בּערגעלסאָנס העלדן דער הויפּט-שטריך 
פון שאָלעם-אַלײכעמס ראָכעלע: די רייכע נאַטור, װאָס האָט איבּערגעװאַקסן איר סאָציאַלן 
אַרום, דער אומרויקער געמיט, אין װעלכן עס האָט זיך דערהערט דער רוף צו אינערלע- 
כער בּאַפּרײיונג, דער גרונט-מאָטיוו פון שאָלעם-אַלײיכעמס לירישן ראָמאַן ,סטעמפּעניו". 


8 
דער ראָמאַן ,סטעמפּעניו", װאָס גיט אַזױ פיל מאַטעריאַל פאַר דער אַלגעמײנער כאַ- 
ראַקטעריסטיק פונעם יוּנגן שאָלעם-אַלײכעם, גיט אויך אַ גענוי בּילד פון דעם, װי ווייט עס 
איז אין דער צייט געגאַנגען זיין מייסטערשאַפט, װי גרויס עס איז געװען יענער סכום פון 
קינסטלערישע מיטלען, װאָס האָבּן זיך געפונען אין רעשוס בּאַם יונגן שאָלעם-אַלײכעמען 
אין דער צייט פון ,סטעמפּעניו", 





1 מ. ג. 60, 
כ ש"א-בּוך, ז. 232, 
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- ,סטעמפּעניוּ" איז דאָס ערשטע װערק פון שאָלעם-אַלײיכעמס יוגנטלעכן פּעריאָד, װוּ 
די פּראַקטיק פון קינסטלערישן שאַפן גייט אַרױס פון די ראַמען פון אַ ,גליקלעכן צופאַל" 
און שטרעבּט שוין דאָ און דאָרט זיך דערהײיבּן צו אַ מאַדרײגע פון אַ פּרינציפּ, אַ מין 
געזעץ פון שאָלעם-אַלײיכעמס קינסטלערישן שטייגער. אין ,סטעמפּעניו" פילט זיך פּלאַנירונג, 
די ליניען פונעם קינסטלערישן געבּיי זיינען געמאָסטן געװאָרן, װי מיט אַ צירקול אין די 
הענט, און אין דידאָזיקע ליניען װיל שאָלעם-אַלײיכעם אומבּאַדינגט אַרײנפּרעסן דעם גאַנצן 
קינסטלערישן שטאָף. דערבּיי זעט מען, אַז שאָלעם-אַלײיכעם איז גרייט זיך אָפּצוּזאָגן פון 
דעם אָדער יענעם עפּיזאָד, אָפּטמאָל פון אַ גאַנצער ריי עפּיזאָדן, אַבּי נאָר פאַרהיטן די 
אינערלעכע גאַנצקײט פונעם װערק. עס איז כאַראַקטעריסטיש, אַז דאָס האָט גלייך בּאַם 
דערשיינען פון ,סטעמפּעניוּ" בּאַמערקט די קריטיק. שרײבּנדיק אין 1889 יאָר ועגן 
,;סטעמפּעניוּ", האָט קריטיקוס (ש. דובּנאָוו) צום סאָף פון זיין רעצענזיע אין אַ גאַנץ קאַטע- 
גאָרישן טאָן געפאָדערט, אַז אין דעם ראָמאַן זאָל אַרײינגעפירט װערן ,װאָס מער עפּואָדן 
און לעבּנשטײגער-פּראָטים"!. שאָלעם-אַלײכעם אין אָבּער אַף דעם ניט איינגעגאַנגען. ער 
האָט אויך שפּעטער, װען עס איז אים אין 1903-טן יאָר אויסגעקומען צו בּאַאַרבּעטן 
,סטעמפעניו", ניט פאַרמערט די צאָל עפּיזאָדן, נאָר פאַרקערט, נאָך מער געקירצט, 
געפּרעסט און געבּונדן דאָס, װאָס אין ,, סטעמפּעני" איז פאַראַנען. דאָס איז אָבּער אין קיין 
שום פאַל נישט געווען קיין סטירע צום ערשטן אָנפאַנגלעכן פּלאַן פון ,סטעמפּעניוּ". שאַ- 
לעם-אַלײיכעם האָט דאָ נאָר פאָרגעזעצט ווייטער די טענדענץ, װאָס איז געלעגן אין גרונט 
פין זיין יוגנטלעכן ,סטעמפּעניו". פונװאַנעדזשע האָט זיך גענומען דידאָזיקע טענדענץ אין 
8סטן יאָר אוג װאָס פאַר אַ בּאַדײיטונג האָט זי געהאַט פאַר שאָלעם-אַלייכעמס קינסטלע- 
רישער אַנטװיקלונג, אינגאַנצן גענומען? 
צווייערליי מוסטערן פון יידישן דערציילערישן זשאַנר האָבּן אין דער צייט פון ,סטעמ- 
פּעניו" געקאַנט שטיין פאַר שאָלעם-אַלײיכעמס אויגן: פון איין זייט דער מוסטער פון די- 
נעזאַנען און ספּעקטאָרן, װאָס האָבּן לעפּאָנים זיך געהאַלטן אין די ראַמען פון ,ראָמאַן" 
און דערמיט געזאָלט זיין נאָענט צו יענעם טיפּ פון א װערק, װאָס שאָלעם-אַלײכעם האָט 
געװאָלט געבּן אין ,סטעמפּעניו"; פון דער צווייטער זייט מענדעלעס װערק (די, װאָס זיינען 
דערשינען ערעוו די 80-ער יאָרן), װאָס האָבּן איגנאָרירט די געזעצן פונעם אָנגענומענעם 
ראָמאַןך-שטײיגער, און האָבּן דאָסראָוו זיך געהאַלטן בּאַ דעם גאַנץדאומבּאַשטימטן זשאַנר פון 
ע ,לעבּנס-באַשרײבּונג", 
דער דערציילערישער זשאַנר פון מענדעלעס ,לעבּנס-בּאַשרײבּונג"?, װוּ ס'פילט זיך 
נאָר קאם-קאם די אַנטװיקלונג פון אַ לעבּעדיקער האַנדלונג, האָט אַמבּעסטן געשטימט מיט 
מענדעלעס אוּפאַסונג פון דער יידישער ווירקלעכקייט. װאָרעם: אוב אונטער האַנדלונג ווערט 
שטענדיק פאַרשטאַנען דאָס, װאָס געשעט, דאָס, װאָס קומט פאָר, װערט מענדעלעס האַנד- 
לונג אַלעמאָל דערשטיקט פון דעם בּאַװוּסטזײן, אַז אין דער יידישער סוויווע געשעט גאָרניט, 
ס'קומט גאָרניט פאָר. מענדעלעס שטרעבּן אַרײנצוטראָגן האַנדלונג אין זיין װערק װערט 
פּאַראַליזירט פון דעם געדאַנק, אַז ס'איז ניטאָ קיין נייס אונטער... דער ,יידישער טאָרבּע"... 
די ראָמאַנען, װאָס ס'האָבּן שפּעטער געשריבּן דינעזאָן און בּאַזוּנדערס ספּעקטאָר מיט 
שאַלעם-אַלײַיכעמען, בּרענגען טאַקע די ערשטע בּסורע, אַז עפּעס ,קומט פאָר" אין יידישן 


1 ז. 28 1891 ג. 

? ענלעך וי בֹּא מענדעלען, אַנטװיקלט זיך די ,לעבּנס-בּאַשרײבּונג" אויך בּאַ לינעצקין אין , פּויליש 
יינגל". מיר וילן דאָ אָנװײיזן נאָך אַף אַ טיפישן מוסטער פון אַ , לעבּנס-בּאַשרײבּונג", װאָס איז בּיו אַהער, 
ליידער, געווען װײיניק בּאַקאַנט. דאָס איז דאָס אַנאָנימע בּיכל ,דער פאַרבּלאָנמעטער אָדער דאָס לעבּנס-בּאַשרײבּונג 
פון וויגדערל בּען וויגדערלײ, װאָס איז דערשינען 1870 אין װאַרשע (אַרױסגעגעבּן פון ייעל מיכל קפּערמאַן 
המכונה פלמ"ו). זע וועגן דעם אין מיין אַרבּעט: ,מענדעלעס מיטגײיער אין די 70-ער יאָרן". 
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לעבּן פון סאָף 70 און אָנהײבּ 80-ער יאָרן. ניט אומויסט האָט דעמאָלט מ. ספּעקטאָר, 
וועלנדיק בּאַװײזן די בּאַדײטנדיקײט פון זיין צייט, געשריבּן: 

,ניט נאָר צװישן די מענטשן איז דאָ אַ גרויסער כילעק, נאָר אַפילע צװישן יאָרן 
ס'זיַנען דאָ אַזױנע יאָרן, אין וועלכע ס'קומען פאָר אַף דער װועלט מיט מענטשן, פעלקער, 
לענדער אַזױנע נייסן, אַזױנע איבּערקערענישן, אַז מ'קאָן קימאַט זאָגן, אַז אַדאַנק די און די 
יאָרן איז די װעלט געװאָוּן גאָר אַ נייע װעלט. װידער זיינען דאָ אַזױנע פּוסטע יאָרן 
(אַזױ װי פּוסטע מענטשן), װאָס בּרענגען גאָרנישט און מ'האָט פון זיי מער ניט געזעען וי 
קאַלטע, װאַרעמע, שיינע און מיעסע טעגי. מ. ספּעקטאָר האָט דערבּײי געשטרעבּט צו 
דערװוייזן, אַז זיין צייט איז בּעשום אויפן ניט די צייט פון ,פוסטע יאָרן". און דערין 
איז ווירקלעך געווען אַ שטיק עמעס. דער פאַקט גופע, װאָס ניט געקוקט אַף זייער װידער- 
ווילן צו שאָמערס ראָמאַנען, האָבּן דאָן אי ספּעקטאָר, אי שאָלעם-אַלײכעם געמווט אָנע- 
מען דעם טיפּ פון אַ ראָמאַן מיט ,העלדן" און מיט אינטענסיווע געשעענישן, -- דאָס אַלײין 
האָט געזאָגט איידעס, אַז עפּעס ,קומט פאָר" אין דער אַרומיקײט:. דער נײ-איינגעפירטער 
טיפּ פון אַ ראָמאַן האָט דערצילט ועגן דעם, אַז ס'פאַרשטאַרקן זיך אין דער יידישער 
סוויווע יענע פּראָצעסן, ווען די סאָציאַלע ענערגיע פון מער-װוייניקער דיפערענצירטע שיכטן 
הייבּט אָן זיך אַקומולירן אין בּאַשטימטע פיגורן, אױסגעשפּראָכענע אינדיװידוּומס. און אין 
העסקעם מיט אָט די פּראָצעסן האָט דער יונגער שאָלעם-אַלײיכעם פּלאַנירט די קאָמפּאָזיציע 
פון ,, סטעמפּעניו". שאָלעם-אַלײיכעמס קאָמפּאָזיציע האָט שוין דערמיט גופע געמוזט אונטער- 
שיידן זיך פון מענדעלעס ,לעבּנס-בּאַשרײבּונג", װאָס דאָ, בּאַ ‏ שאָלעם-אַלײכעמע, האָבּן 
מיר פריער פאַר אַלץ צוויי הויפּט-העלדן -- פאָרשטייער פון פאַרשיידענע שיכטן -- װאָס פון 
זייער דראַמאַטישן צוזאַמענשטױס שאַפט זיך די האַנדלונג פונעם ראָמאַן ,סטעמפעניו"ג. 
צווישן די ,לעבּנס-בּאַשרײבּונגען" פון דידאָזיקע צוויי הויפּט-העלדן -- ראָכעלע און סטעמ- 
פּעניו -- מוז איינגעהיט װערן אַ שטענדיקער גלייכגעוויכט, אַזאַ מין פאַרהעלטעניש, װאָס 
זאָל בּאַװײיזן דעם לעזער, װי נאַטירלעך, ניט געצװוּנגענערהייט ס'אַנטװיקלט זיך דאָס לעבּן 
פון יעדן איינציקן העלד בּאַזונדער און װי אומפאַרמײדלעך זי גייען צו יענער קאָליזיע, 
װאָס אַנטשטײט פון זייער געויינטלעכן רעאַלן לעבּן. שאָלעם-אַלײכעם האָט אומבּאַדינגט 
געװאָלט איינהיטן דידאָזיקע רעאַלע פאַרהעלטעניש צװישן ראָכעלען און סטעמפּעניו. דאָס 
האָט געפאָדערט פון שאָלעם-אַלײיכעמען סיי זיין איבּערגעגעבּנקייט צו רעאַליזם, סיי דער 
וידערווילן צו די אומגעלומפּערטע אױסטראַכטענישן פון שאָמערס ראָמאַנען. אָבּער דאָס 
האָט געפאָדערט, אַז די קאָמפּאָזיציע פון ,סטעמפּעניו" זאָל געבּויט װוערן אַף אַ נייעם אויפן, 
און שאָלעם-אַלײיכעמען האָט זיך ווירקלעך מיט גרויס מייסטערשאַפט איינגעגעבּן צו געפינען 
אַזא קאָמפּאָזיציאַנעלע פאָרם פאַר זיין ראָמאַן ,סטעמפּעניו". די קאָמפּאַזיציע איז דאָ געבּויט 
אַף אַ שטרענג-אויסגערעכנטער סימעטריע צװישן די בּאַזונדערע ,לעבּנסיבּאַשרײבּונגען". 
לעפּאָנים בּאַשטײיט דער ראָמאַן פון איין גאַנצן שטיק. אינדערעמעסן אָבֹּער איז גרינג צו 


1 מ. ספּעקטאָר. עדער יידישער מוזשיק", אױסגאַבּע 1921, ז. 199 

2 מיר האָבּן דאָ ניט זי מעגלעכקײט זיך אָפּצושטעלן אף דעם עצעם פון דער אַזױגערופענער שאָמער- 
פּראָבּלעם. דאָס װאָלט געפאָדערט פון אונדז א גענויערן אַנאַליז פון אייניקע ליטעראַטור-דערשײנונגען, װאָס גע- 
הערן מער צו די 70-ער יאָרן. מיר ווילן דאָ נאָר אָנװײזן, אז ס'איז שוין צייט די שאָמער-פּראָבּלעם זאָל אופהערן 
בּאַטראַכט װוערן נאָר אין צוזאַמענהאַנג מיט שאָלעם-אלייכעמס שאַפן. דאָס איז א פּראָבּלעם, װאָס האָט א שייכעס 
צו א גאַנצן ליטעראַטור-פּעריאָד (דאָס האָט פארשטאַנען שוין דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם בּעייס ער האָט גע- 
שריבּן זיין , שאָמערס מישפּעט?) 

8 *ן ,פישקע דעם קרומען", װוּ מענדעלע האָט שין געהאַט געפּרוּװט געבּן צוויי העלד--פישקען און 
דאָס האָרבּאַטע"מיידל---זיינען עס דאָך געווען צוויי פיגורן פון איין און דערזעלבּער סאָציאַלער שיכט. די שילדערוּנג 
האָט זיך געהאַלטן אף דער עלעמענטאַרער אַנאַלאָגיע פון די לעבּנספאַקטן, און צו קיין בּרייט-אַנטװיקלטער עהאַנד- 
לונג? איז אויך דאָס מאָל בּא מענדעלען ניט געקומען. 
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בּאַמערקן, אַז דאָס קאַפּיטל ,ראָכעלעס בּיאָגראַפיע" (9) איז װייניק פאַרבּונדן מיט דער 
האַנדלונג פונעם ראָמאַן, ס'איז נאָר אַף אַ געלונגענעם אויפן איינגעגלידערט געװאָרן אין 
דעם װערק (,ראָכעלעס בּיאָגראַפּיע" פאַרנעמט גאַנצע 4 קאַפּיטלען 12, 11, 10, 9). דאָסזעלבּע 
לאָזט זיך זאָגן אויך ועגן דעם טייל ראָמאַן, װאָס גיט איבּער סטעמפּעניוס בּיאָגראַפיע 
(דאָס זיינען די קאַפּיטלען 17, 16, 15, 14). אין ביידע פאַלן קומט עס פאָר אַפן זעלבּן 
אויפן. אינמיטן דער האַנדלונג שטעלט שאַלעם-אַלײיכעם אַריין די , בּיאָגראַפיע" פון זיינעם 
אַ העלד און ער טוט עס דערבּיי אַזױ, אַז ס'זאָל בּלײיבּן די סימעטריע צװישן בּיידע 
,בּיאָגראַפיעס" : בּיידע פאַרנעמען זיי צו פיר קאַפּיטלען. 

מערקווירדיק איז נאָך אַ צווייטער מאָמענט פון סימעטריע אין , סטעמפּעניוּ": די שיל- 
דערונג פון אַ וועלכער ס'איז געשטאַלט אין ראָכעלעס סויווע װערט אַלעמאָל פאַרבּונדן 
מיט דער שילדערונג פון אַן ענלעכער געשטאַלט אין סטעמפּעניוס סויווע. אַזױ ווערן 
געפּאָרט קימאַט אַלע פיגורן, װאָס רינגלען אַרום ראָכעלען און סטעמפּעניון (די שוויגער- 
געשטאַלט אַרום ראָכעלען און די שויגער-געשטאַלט אַרום סטעמפּעניוּ, די קרעמער אַף 
דער מלאַװע-מאַלקע אַרום ראָכעלעס געשטאַלט און די קלעזמער מיט זייער פאַרבּרענגען -- 
אַרום סטעמפעניוס געשטאַלט). אַף אַזאַ אויפן שטרעבּט שאָלעם-אַלײכעם צו שאַפן די 
נאַטירלעכע פאַרהעלטעניש פון די צוויי לעבּנס, װאָס גייען איינס אַנטקעגן אַנדערן ניט 
געצוווּנגענערהייט, ניט לעשעם ,אינטריגע"--נאָר מיטן וועג פון זייער נאַטירלעכער אַנט- 
וויקלונג. אָבּער די אַנטװיקלונג פון דער האַנדלונג האָט אין ,סטעמפּעני" נאָך אַ צוייטן 
גרונט-שטריך : די האַנדלונג װוערט נאָך גאָר פון אָנהײבּ פונעם ראָמאַן דורכגעדרונגען מיט 
דראַמאַטיזם. און דאָס האָט װידער געװירקט אַף דער קאָמפּאָזיציאָנעלער פאָרם פון ,סטעמ- 
פּעניו". 

אין דינעזאָנס און ספּעקטאָרס ראָמאַנען האָט די האַנדלונג אויך געפירט צו געװיסע 
קאָנפליקטן און צוזאַמענשטױסן, זייערע ראָמאַנען זיינען אַפילע בּאַװאָרנט מיט שוידערלעכע 
עפּיזאָדן און קאַטאַסטראָפעס, אָבּער דאָס אַלעס האָט געשטאַמט פון איין מאַקער: פון 
מעלאָדראַמע. קיין עמעס-דראַמאַטישע קאָליזיעס האָבּן ניט דינעזאָן און ניט ספּעקטאָר-- 
צוליבּ אַ גאַנצער ריי סיבּעס -ניט געקענט אָנטאַפּן אין דער יידישער סװיווע פון זײיער 
צייט. און דערמיט האָט געשטימט אויך די קאָמפּאָזיציאָנעלע צעשװוּמענקייט פון זייערע 
ראָמאַנען. די איינגלידערונג פון פאַרשידענע זייטיקע דערציילונג-עלעמענטן, וי דאָס ,,טאַגע- 
בּוך" פונעם הויפּט-העלד (, שװאַרצער יונגערמאַנטשיק" צווייטער טייל, ז. ז. 20--24), די בּריוו, 
װאָס גייען בּינטלעכװוייז (אין זעלבּן ראָמאַן דריטע טייל, ז. ז. 17--4), אָדער אַזעלכע ספּע- 
ציפישע , זשאַנרען", װי , מאַכשאָװעס אין אַ שטילער שמוינע-עסרע" (צווייטער טייל, ז. 45) 
אָדער ,אַ לאַנגער ראַזגאָװאָר" (ערשטער טייל, ז. 29)--דאָס אַלעס איז געוען אַ נאָרמאַלע 
דערשיינונג אין דינעזאָנס ראָמאַן מיט די געשװווֹירענע ,פיר טיילן". ספּעקטאָרס ראָמאַנען 
זיינען, אין פלוג, פאַרבּליבּן בּאַ דערזעלבּער ‏ קאָמפּאָזיציע!. דער ,ראָמאַן אָן א נאָמען" 
איז אין דעם זינען אַ גאַנץ גוטער בּאַװײז. די פאַרבּינדונג צווישן די ,פיר טיילן" איז שװאַך 
בּיז גאָר. דער העלד װאַנדערט, טאַנצט מיט ניסים פון איין סוויווע אין אַ צוייטער, פון 
איין לאַנד אין אַ צווייטן און ספּעקטאָרס דערציילונג טאַנצט אויך נאָך, זי היפּערט איבּער 
מער, װי זי גיט, זי איז פול מיט עפּיזאָדן, װאָס לויפן דורך אָן אַן אינערלעכער פאַרבּינ- 
דונג, געטריבּן פון דעם מעכאַבּערס איינציקן פאַרלאַנג: צוגרייטן אַלעס, װאָס איז נייטיק 


1 מיר װעלן דאָ אָנװוייזן אַף אַ װערק, װאָס איז דערשינען סאַכאַקל מיט צוויי יאָר פאַר דינעזאָנס , שװאַרצן 
יוּנגערמאַנטשיק", און האָט פאַרמאָגט אַלע סימאָנים פון שטייפער אײגנאַרטיקער קאָמפּאָזיציע. דאָס איז אַ וייניק- 
בּאַװוּסטע גרעסערע דערציילונג פון שלשום בֹּר יענטע (ש. בּעונשטיין), געדרוקט אין זשורנאַל אישראליק" פון 
5, די דערציילונג הייסט , אַ וועלט מיט קליינע וועלטעלעך". זע וועגן דעם אין מיין אַרבּעט: ,מענדעלעס מיטגייער 
אין די 70-ער יאָרן?. 


56 


פאַר אַ שיינעם עפּילאָג. די , קאָמפּאָזיציע* פון אַזאַ ראָמאַן האָט, אייגנטלעך, מער וי אַלץ 
זיך פאַרלאָזט אַף דעם עפּילאָג, װאָס װעט אַלעס, װאָס ס'איז פריער דערצײילט געװאָרן, 
פאַרבּינדן, בּאַזיניקן און בּאַרעכטיקן. 

שאָלעם-אַלײיכעם האָט אין זיינע ערשטע ראָמאַנען (,קינדער-שפּיל", ,סענדער בּלאַנק") 
אויך פאַרהיט פיל געוווינהייטן פון דינעזאָנס און ספּעקטאָרס ראָמאַן-שטײגער. מיר געפינען, 
לעמאָשל, אין ,,קינדער-שפּיל" אַ גאַנץ גרויסן טייל, װאָס בּאַשטײט אויסשליסלעך פון בּריוו 
און איז טאַקע אַזױ אָנגערופן : ,קאָרעספּאָנדענץ" (דאָס 20 קאַפּיטל)!. שאָלעם-אַלײכעם קומט 
נאָך אָן צום געשװאָרענעם מיטל, װי אַזױ צו מאַכן לעבּעדיק די האַנדלונג: ער לאָזט דעם 
העלד װאַנדערן. די מעלאָדראַמע איז נאָך אויך היפּש פאַרטראָטן אין דידאַזיקע װערק און 
ס'פאַרשטײיט זיך, אַז דאָס אַלעס האָט זיך געלאָזט װיסן אויך אין דער קאָמפּאָזיציע פונעם 
ראָמאַן. ערשט אין ,סטעמפּעני" האָט שאָלעם-אַלײַכעם צום ערשטן מאָל געפונען די מעג- 
לעכקייט צום בּויען די האַנדלונג פונעם ראָמאַן אַף אַ בּרייט-אַנטװיקלטן דראַמאַטישן קאָג- 
פליקט און מיט אָט דעם עכטן דראַמאַטיזם פון דער האַנדלונג האָט געשטימט אויך דער 
נייער טיפּ פון אַ שטרענגער קאָמפּאָזיציע אין ,סטעמפּעניו". 

ווען מ'בּאַטראַכט נאָכאַנאַנד די דערציילערישע עלעמענטן פון ,סטעמפּעניו", איבּעראַשט 
אונדז די אויסגערעכנטקייט פון די עפּיזאָדן, װאָס װערן דאָ געגעבּן נאָר אין אַזאַ צאָל 
און גרויס, אַף וויפל דאָס איז נייטיק פאַר דער האַנדלונג פונעם ראָמאַן. קוים האָט שאָלעם- 
אַלײַכעם געלייגט אין גרונט פון דער האַנדלונג די ליבּע, װאָס ,צעשײידט די נאַענטסטע 
און בּינדט צונויף די ווייטסטע', האָט ער שוין די לעבּנשטײגער-בּילדער געגעבּן נאָר אַף 
אַזױ פיל, אַף וויפל זיי האָבּן געזאָלט געבּן די מעגלעכקייט צו אונטערשיידן די ,נאָענטע" 
און. , ווייטע", ד. ה. די דיפערענצירונג פון פאַרשײידענע סאַציאַלע שיכטן אין דער יידישער 
סוויווע. מ'זעט אָבּער, װי שאָלעם-אַלײכעם האָט מוירע, אַז די לעבּנשטײגער-בּילדער זאָלן 
ניט שטערן דער דראַמאַטישער אַנטװיקלונג פון דער האַנדלונג, און די גאַנצע קאָמפּאָזיציע 
פון ,סטעמפּעני" װערט בּאַרופן איבּערצוגעבּן אָט דעם דראַמאַטיזם פון דער האַנדלונג. 
שאָלעם-אַלײַכעם בּויט דעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו" אין דער פאָרם פון קורצע קאַפּיטלעך, 
טיילמאָל מאַמעש מיניאַטיורן, װאָס פאַרמאָגן די גרעסטע עלאַסטישקײט און בּויגיקייט. ווען 
ס'איז נייטיק צוליבּ דער בּוילעטערער אַנטװיקלונג פון דעם דראַמאַטישן קאָנפליקט, װוערט 
דאָס גאַנצע קאַפּיטל פאַרװאַנדלט אין איין שטימונגס-בּילד, אַ מין לירישע מיניאַטיר. 
אַנשטאָט די מעכאַבּערשע אָנשטעלן פון זיינע פריערדיקע ראָמאַנען (די שמועסן מיטן לעזער 
א. אַז. װו.) פירט דאָ שאָלעם-אַלײכעם איין קורצע לירישע ווענדונגען. דער טעמפּ פון דער 
האַנדלונג װערט דורך דעם פאַרשטאַרקט, פאַרגיכערט און שאָלעם-אַלײכעם בּאַקומט דִי 
מעגלעכקייט אָפּצוּװאַרפן דעם שאַבּלאָן פון אַ ראָמאַן אין ,פיר טיילן". שאָלעם-אַלײיכעם 
האָט זיך דאָס מאָל מיט אַ גרינג האַרץ געקענט אָפּזאָגן אויך פונעם ,טאָגבּוך', פון דער 
,קאָרעספּאָנדענץ" און פון אַסאַך אַנדערע פּרימיטיווע אָנשטעלן פונעם דינעזאָניש-ספּעק- 
טאָרישן ראָמאַן. מ'פאַרשפּאָרט שוין צווינגען דעם העלד צו װאַנדערן. דער ,װאַנדערנדיקער"* 
העלד, װאָס דאַרף מאַכן געשפּאַנט די האַנדלונג, װערט איבּעריק אין ,סטעמפעניו", װוּ 
שאָלעם-אַלײַכעם האָט אַנשטאָט דער אויסערלעכער געשפּאַנטקײט פון דער , אינטריגע" צום 
ערשטן מאָל בּאַװיזן די ליײידנשאַפטלעכע אַנטװיקלונג פון אַן עכט דראַמאַטישער קאָלייע. 
געבּויט אַף דער סימעטרישער פאַרהעלטעניש צוישן די בּאַזונדערע ,בּיאָגראַפיעס" פון די 

1 כאַראַקטעויסטיש אין דער הינזיכט איז שאָלעם-אַלײיכעמס ,װעלט-רײיזע". דער דריטער טייל פון דער 
,וועלט-רייזע* איז אַרױס אין 1887-טן יְָאָר אין אַ בּאַזונדער בּיכל אונטערן נאָמען ,די בּעסטע יאָרן" און דאָרט 
טרעפן מיר אַ קאַפּיטל אונטערן נאָמען ,אַריע לײבּס טאָגבּיכל", װאָס בּילדעט די גרעסערע העלפט פון דער 
דערציילונג. ווען מיר לייענען אָט דאָס ,טאָגבּיכל", הײבּן מיר בּאַלד אָן צו פאַרשטײן דעם קריטישן מיין פונעם 
דנעווניק?, װאָס איז דאָ נאָר אַ מיטל צום פּאַראָדירן די אומגעלומפּערטע , ליטעראַרישקײט" פונעם העלר. 


זפ 


הויפּט-העלדן, האָט די קאָמפּאָזיציע פון ,סטעמפּעני" פון די קורצע קאַפּיטלעך געװוּנען די 
גרעסטע פרייהייט און עלאַסטישקײט. דידאָזיקע קורצע קאַפּיטלעך זיינען אָבּער געווען 
אונטערגעװאָרפן דער איינהייטלעכער דראַמאַטישער קאָליזיע פונעם גאַנצן װערק, און דאָס 
האָט געהאָלפן, אַז ,סטעמפּעניו" זאָל שאַפן דעם איינדרוק פון אַ שטייפן און פאַרגאַנצטן 
מייסטעוװערק-- דעם ערשטן ראָמאַן מיט אַ שטרענגער, אויסגעהאַלטענער קאָמפּאָזיציע אין 
דער יידישער ליטעראַטור. 


זא 

די שטייפע קאָמפּאַזיציע פון ,סטעמפּעניו" האָט איידעס געזאָגט, אַז ס'ווערט בּיכלאַל 
מער פאַרשטייפט און דיסציפּלינירט שאָלעם-אַלײיכעמס קונסט, זיין אַרט שילדערן און דער- 
ציילן, און, װי אַלעמאָל בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען, האָט אויך דידאָזיקע נייע וענדונג פריער 

פאַר אַלץ זיך אָפּנעשפּיגלט אַף דעם כאַראַקטער פון זיין הוּמאָר, 
מיר ווייסן, אַז שאָלעם-אַלײכעם איז געקומען אין דער צייט פון ,סטעמפּעניו" צו 
פעסטן בּאַשלוס : אופהערן אָפּלאַכן" פון יידישן לעבּן אָבּער שוין אין אָנהײבּ פונעם 
ראָמאַן, װוּ די דיסטאַנץ צװישן ראַכעלען און איר סוויווע הײבּט אָן אַרױסטרעטן דייטלעך 
און קלאָר, קאַן שאָלעם-אַלײיכעם ניט פאַרמאַכן די אויגן אף די ,קליינע מענטשעלעך און 
די קליינע האַסאָגעס", װאָס רינגלען אַרום זיין הויפּט-העלדן; ס'קומט דערצו, אַז די שיל- 
דערונג פון ראָכעלען װערט דער אױסגאַנג-פּונקט פון שאָלעם-אַלייכעמס קריטיש-הומאָריסטי- 
שער בּאַציָונג צו מאַזעפּעװקע. אויבּ שאָלעם-אַלײיכעם האָט פריער געקאָנט מוירע האָבּן פאַר 
דער בּאַשולדיקונג אין לעצאַנעס" אָדער אין , אייזקאַלטער קריטיק", איז איצט אין דער 
בּאַגאַבּטקײט פון ראָכעלעס נאַטור און איר אויסדערויילטקייט צװישן די ,קליינע מענטשע- 
לעך מיט קליינע האַסאָגעס" געפונען געװאָרן אַ נייע בּאַרעכטיקונג פאַר שאָלעם-אַלײיכעמס 
הומאָריסטישן צוגאַנג צום מאַזעפּעװקער לעבּנשטייגער. אָבּער דאָס גופע האָט שוין אויך 
בּאַטײט, אַז שאַלעם-אַלײכעמס הומאָר מוז אין ,סטעמפּעניו" דורכמאַכן אַ נייע ווענדונג, 
בּיז ,סטעמפּעניו" האָט שאָלעם-אַלײיכעמס הוּמאָר גאַנץ אָפט צוזאַמענגעלעבּט מיטן פעליעטאַ- 
ניסטשן נוסעך. אין שאָלעם-אַלײיכעמס ערשטע װערק האָט דאָס פעליעטאָניסטישע גאַנץ אָפט 
גערעדט ניט נאָר פונעם טעקסט גופע, נאָר אויך צװישן די שורעס:. דאָס האָט זיך 
געמערקט אויך אין די ראָמאַנען (,סענדער בּלאַנק", ,קינדער-שפּיל"). ,סטעמפּעניו" איז 
קימאַט פריי פון דעמדאָזיקן פעליעטאַניסטישן בּייגעמיש. דאָט בּאַטייט ניט, אַז שאָלעם- 
אַלייכעם איז מיטאַמאָל פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַזאַ ,ערנסטן" שרײיבּער, װאָס זאָל דער- 
שטיקן אין זיך די שטים פון זיין ,,פריילעכן הומאָר". פאַרקערט, שאָלעם-אַלײכעם האָט אין 
,סטעמפּעניו" געלאָזט הערן די שטים פון זיין געמיט מער וי אומעטום. ער האָט זיך 
דאָ דערלױבּט פיל פרייע ווענדונגען (צום לעזער, צו דער ,יידישער טאָכטער", צו סטעמ- 
פּעניון, צו זיך אַלײן), אָבּער די ווענדונגען זיינען דאָסמאָל ניט געווען אַזױ ווויליונגעריש, 
,זאַפּאַניבּראַטיש" און אויבּערפלעכלעך, וי אין פיל פון זיינע פריערדיקע װערק?. זיי האָבּן 
אופגעהערט צו זיין פעליעטאַניסטיש, זיי האָבּן אַנגעהױבּן װערן אימפּרעסיאַניסטיש. 
אַזעלכע ווענדונגען האָט שאָלעם-אַלײכעם אַרײנגעפירט אין , סטעמפעניו" גאַנץ פיל, זײ 


1 אין די 80-ער יאָרן האָט נאָך שאָלעם-אַלײכעם אַלײן ניט אוּפגעהערט צו רעדן וועגן זיך, וי וועגן 
אַ פּעליעטאָניסט. זע, לעמאָשל, אין פ"בּ 1888 3 וא. 

2 אין אַפּאָר ערטער פון , סטעמפּעניו? איז דאָך פאַרבּליבּן אַ קענטלעכער שפּוּר פון דעם פּעליעטאָניסטישן 
נוסעך : לעמאָשל, אין דעם קאַפּיטל , דאָס פייער בּרענט" (אין דער צװייטער אופלאַגע: ,די שווערע נאַכט?), ול 
שאָלעם-אַלײיכעם בּאַשרײבּט דעם איינדרוק פון סטעמפּעניוס שפּילן אינמיטן דער נאַכט. ס'איז אָבּער כאַראַקטעריסטיש, 
אַז דערדאָזיקער טאָן רייסט זיך דורך אין אַ נאַטור-שילדערונג. שאָלעם-אַלײכעם האָט, וי בּאַװוּסט, נאָך פיל יאָר 
שפּעטער געפילט זיך אומבּאַהאָלפן אין די נאַטור-שילדערונגען. 
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האָבּן אים געגעבּן די מעגלעכקייט פריי צו , מאַנעװרירן" מיט עפּיזאָדן בּילדער און גע- 
שטאַלטן, און שאָלעם-אַלײכעם האָט אין ,סטעמפּעניו" ווירקלעך אָפּטמאָל געמוזט ,מאַנעװ- 
רירן". ער איז דערצו געצווונגען געווען דורך דעם, װאָס אין טעקסט פון ,סטעמפּעניו" איז 
פאַראַן היפּש עטנאָגראַפישן מאַטעריאַל, װאָס װאָלט בּאַ אַן אַנדער קינסטלער געקענט דריקן 
אַף דעם גאַנג פון דער האַנדלונג. און אָט דאָס ראַנגלען זיך מיטן עטנאָגראַפישן מאַטעריאַל 
איז איינער פון די כאַראַקטעריסטישע מאַמענטן אין דעם שאַפן פונעם יונגן שאָלעם- 
אַלײיכעמען. 

מ'דאַרף ניט פאַרגעסן, אַז איינהיטן זיך פון עטנאַגראַפישן מאַטעריאַל אין אַ קינסט- 
לעריש װערק איז אין די 80-ער יאָרן געוען נאָך גאַנץ שווער. ס'איז נאָך פאַר די אױגן 
דעמאָלט געשטאַנען דער מוסטער פון מענדעלעס ערשטע װערק, װוּ דאָס עטנאָגראַפישע 
האָט נאָך פאַרנומען אַזאַ אָנגעזעען אָרט. דערצו האָט אין דעם ראָמאַן ,סטעמפּעניו" דאָס 
עטנאָגראַפּישע געקענט בּאַרעכטיקט װערן אויך דורך דעם, װאָס דאָס װערק האָט געזאָלט, 
וי שאָלעם-אַלײכעם וייזט אָן, געבּויט װערן אַף די ,אויסגעצייכנטע לעגענדן'", װאָס 
שאָלעם-אַלײכעם האָט געהערט אין פּאָלק װעגן דעם קלעזמער סטעמפעניו. ס'איז געװען 
בּיז גאָר כאַראַקטעריסטיש פאַר שאַלעם-אַלײיכעמס ראַמאַנטיש-בּאַפּאַרבּטן פאָלקיזם פון די 80-ער 
יאָרן -- אָנצוהײבּן בּויען אַ ראָמאַן אַפן גרונט פון פאַלקלאָריסטישן מאַטעריאַל. אָבּער דאָס 
האָט געשטויסן דעם יונגן שאַלעם-אַלײיכעמען, װאָס האָט זיך נאָר-װאָס געהאַט אָפּגעריסן 
פון איין געפאַר -- פונעם פּעליעטאָניסטישן נוסעך, צו אַ צווייטער געפאַר--צו דעם עטנאָ- 
גראַפישן נוסעך ז. שאָלעם-אַלײכעם האָט דאַ און דאַרט זיך געראַטעװעט פון עטנאָגראַפיש- 
קייט דורך די לירישע ווענדונגען. אָבּער דערמיט גויװער זיין די עטנאַגראַפישקײט האָט 
מען ניט געקענט. און שאָלעם-אַלײכעם קומט דעמאָלט אָן צו זיין שטאַרקסטן געווער-- 
צום פּאַרשאַרפטן פּסיכאָלאָגישן אַנאַליז, 

דאָס ערשטע געבּאָט פון שאָלעם-אַלײיכעמס פּסיכאַלאָגישן אַנאַליז איז די שטרענגע 
אינדיװוידואַליזאַציע. פאַרקערפּערט װערט דאָס אַפן בּוילעטסטן אויפן אין דער שילדערונג 
פון ראָנעלעס געשטאַלט. מיר האָבּן שוין פריער אָנגעװיזן, אַז אין דער שילדערונג פון 
ראָכעלען האָט זיך די אײיגנאַרטיקײט אַלעמאָל אָנגעהױבּן פון דעם, װאָס די בּאַנאַבּטע 
ליידנשאַפטלעכע נאַטור װערט אַנטפּלעקט אין אַ געװיינטלעכער דורכשניטלעכער פרוי, 
אַ ,װײיבּל פון טייטש-כומעש", װי שאָלעם-אַלײיכעם רופט זי אָן. שאָלעם-אַלײכעם אָבּער 
געפינט דאַפקע פאַר אָט דעם ,װײיבּל פון טייטש-כומעש" די געהעריקע שפּראַך פון טיפע 
און פאַרויקלטע פּסיכאָלאָגישע איבּערלעבּונגען. שאָלעם-אַלײכעם הייבּט אָן -- דער ערשטער -- 
איינפירן דעם מעטאָד צו איבּערגעבּן פּסיכאָלאָגישע איבּערלעבּונגען מיט דער שפּראַך פון 
פאַרשפּיצטער רעפלעקסיע - אַ מעטאָד, װאָס איז נאָכדעם אַזױ בּרייט אַנטװיקלט געװאָרן 
בּאַ ד. בּערגעלסאָנען. ראַכעלעס איבּערלעבּונג קוּמט אַלעמאָל װי אַ ,מאַכשאָװע", אָבּער וי 
רייך און פילפאַרבּיק װוערט בּאַ שאָלעם-אַלײַכעמען דער פּסיכאָלאָגישער אינהאַלט פון אָט 
דער ,מאַכשאָװע". אין פלוג, בּאַטײט דידאָזיקע ,מאַכשאַװע" שוין אַ דערװאַכונג-מאָמענט 
אין דער גאַנצער פּסיכיק פון דער העלדן. דער שטענדיקער עפּילאָג פון אַזאַ ,מאַכשאָװע" 


1 דער עטנאָגראַפּישער עלעמענט אין , סטעמפּעניוײ ליגט אױבּנוּף און לאָזט זיך זײיער גרינג צו דערקענען, 
אַזױ דערוויסן מיר זיך שוין פונעם ערשטן קאַפּיטל אַז: 1) בּאַ יידן, צװישן אונדז רײדנדיק, שעמט זיך דער בֹּאַל- 
מעלאָכע מיט זיין גראד; 2) א זכיע איז געװען בּאַ יידן, אַז מ'האָט געהערט ניסי בּעלזער; 3) יידן האָבּן ליבּ 
מוזיק און פאַרשטײען נעגינע; 4) צאָרעס דאַרף אַ ייד ניט גיין ליען; 5) ,דאָס יידישע האַרץ איז אַ פידעלע?; 
6) ריידן, טיינען, זינגען מיט אַ געװיין הײיסט .אפן יידישן שטיגער". מיר האָבּן בּעקיוון געבּראַכט דאָ פון 
ערשטן קאַפּיטל עטלעכע מוסטערן פון אַ גאַנץ פאַרשײידענעם כאַראַקטער. זי פאַרבּינדט אָבּער איין און דערזעלבּער 
צוגאַנג, װאָס ווערט בּאַצײכנט מיט די װוערטער ,בּאַ יידן", אאַפן יידישן שטייגער". װי דערדאָזיקער צוגאַנג זאָל ניט 
װאַריאירט ווערן (שאָלעם-אַלײכעם װאַריאירט אים אין ,סטעמפּעני" גאַנץ בּרייט), האָט ער אין זיך דאָך אַלעמאָל 

בּאַשטימטן עטנאָגראַפישן מאָמענט. 
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איז דאָס װענדן זין צו זיך אַלײן, דאָס מאָנען פון זיך אַלײן. און אָט אַף דעם האַלט זיך 
די אינדיװידואַליזאַציע פון דער ראָכעלע דשילדערונג. אַ כאַראַקטעריסטישן מוסטער פון אַזאַ 
שילדערונג בּאַקומען מיר אין קאַפּיטל 7; 

,און ראָכעלע קערט זיך איבּער אַף דער אַנדערער זייט, מיטן פּאָנים צום װאַנט, און' 
טראַכט װעגן דעם גאַנץ שטאַרק. דאָס ערשטע מאָל איז איר אַרוף אַפן קאָפּ אַזאַ מאַכשאָװע". 

עס הייבּט אָן זיך אַנטװיקלען די , מאַכשאָװע" און דער ריין-לאָגישער עלעמענט, װאָס 
איז אַרײנגעלײגט אין דער , מאַכשאַװע", װערט פאַרבּיטן אַף אַן אױסגעשפּראַכן עמאָציאָ- 
נעלן. די , מאַכשאָװע" בּאַקומט אַ לירישע בּאַפאַרבּונג, דאָ און דאָרט רעדט זי שוין מיט 
דער שפּראַך פון אַנגעשטרענגטער רעפלעקסיע. 

,אוי, ניט דאָס האָט ראָכעלע געמיינט קאַלעװײז! ראָכעלע, אַז זי אין אַ קאַלע גע- 
װאָרן, האָט זיך איר אויסגעויזן... און צום סאָף? צום סאָף זעט זי, אַז אירע אַלע 
כאַװערטעס לעבּן טאַקע אַ גוטן טאָג.. און זי?. און ראָכעלע? עך, ניטאָ װאָס צו 
רעדן... 1 (געקירצט, קורסיוו אונדזערער---נ. א.) 

אַן ענלעכע אנטוויקלונג פון ראָכעלעס , מאַכשאַװע" האָבּן מיר אויך אין קאַפּיטל 13, 
ראָכעלע זעצט זיך אַװעק בּאַם פענצטער און בּאַטראַכט די שאַבּעסדיקע מאַזעפּעװקע. עס 
הייבּט זיך אָן אַנטװיקלען ראָכעלעס ,מאַכשאָװע": 

,דאָס גייען זיי, די יוּנגװאַרג, אַהין, אַפן שטּאַציר, אַף. דער בּאַרדיטשעװער גאַס. דאָרט 
װעלן זײ װיזן איינע די אַנדערע זײיערע רויטע סטענגעלעך... דאָרט װעלן זײ כאַפּן 
אַ קוק... דאָרט װ עלן זי מיט גרויס צניעס אַראַפּלאָזן די אויגן... ראָכעלע ווייסט עס גאַנץ 
גוט. פאַרװאָס זאָל זי דאָס ניט װיסן? זי איז דאָך אויך אַמאָל געווען אַ מיידל מיט רויטע 
און בּלױיע סטענגעלעך אין די צעפּ.. אָ בּער איצ ט? ראָכעלע קוקט זיך אַרום. אַלע 
שלאָפן און כראָפּען געשמאַק, אַלע! נאָר זי אַלין זיצט דאָ, װי צװישן טויטע, װי צװישן 
עמעסע מייסים ! (געקירצט, קורסיוו אונדזערער--נ. א.)?. 

דאָ האָבּן מיר פאַר זיך דעם שטענדיקן וועג פון ראָכעלעס , מאַכשאָװע". זי פאַרקוקט 
שטענדיק אין דער פאַרגאַנגענהײט, זי זעצט פאָר דאָס, װאָס זי זעט פאַר זיִך, זי ציט עס 
צו עפּעס אַ סינטעטישן אויספיר, װאָס לאָזט זיך אויס מיט אַ כאַראַקטעריסטישן פרעג-צייכן. 

די ,מאַכשאָװע" פירט אָפטמאָל צו אַזאַ מאָמענט, ווען ראָכעלע ווערט אימשטאַנד בּאַי 
טראַכטן זיך אַלײין, װי פונדערווייטנס, זען זיך בּאַם שיין פון רעפלעקסיע און רעדן װעגן 
זיך אין דריטער פּערזאָן. אַזױ קומט עס פאָר אין דער סצענע, װען ראָכעלע קוקט אָן די 
,װאָכעדיקע אויסזיכט" פון מאַזעפּעװקער מאַרק און הײבּט אָן טראַכטן נאָכדעם ועגן זיך: 

;אָט האָט זי זיך אַ מאַן, עסט קעסט בּאַ שווער און שוויגער, טוט ניט קיין האַנט אין 
קאַלט װאַסער, און דער מאַן איז אָדער אין בּעסמעדרעש, אָדער אין מאַרק, גייט אַרום 
מיטן שטעקל און זאָגט ווערטלעך"?, 

בֹּאַם שיין פון רעפלעקסיע װערט אַלעמאָל די , מאַכשאָװע" מער סינטעטיש פאַראַלגע- 
מיינערט, סאַכאַקלדיק. דערצו קומט נאָך דאָס כאַראַקטעריסטישע אױסלאָזן מיט אַ פרעג- 
צייכן, עס װערט פיקסירט דער מאַמענט, װען די רעפלעקסיע היבּט זיך אָן איבּערבּרעכן 
אין אַן אַקטיווער דראַמאַטישער אַקציע. און בּאַם ראַנד פון אָט דער אַקציע גייט אַלעמאָל 
ראָכעלעס , מאַכשאָווע". 


1. סט. 17 

2. סט. 43--42 

זייער אינטערעסאַנט איז צו פאַרגלײכן אָט די סצענע מיטן אַן ענלעכער אין ד. בּערגעלסאָנס ;נאָך אַלע- 
מען" ז. 172. דאָרט האָבּן מיר ניט נאָר דיזעלבּע ,מיזאַנסצענע? (דאָס זיצן איינע אַליין), נאָר אויך דעמזעלבּן גאַנג 
פון דער , מאַכשאָװע", װאָס שטרעבּט פאָרזעצן װייטער דאָס, װאָס מירעלע זעט אַרום זיך. 

8 סט. 24 
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דער פאַרטיפטער פּסיכאָלאָגישער אַנאַליז, צו וועלכן שאָלעם-אלייכעם מאַכט אַזעלכע 
אַנטשײַדענע שריט אין דער שילדערונג פון ראָכעלען, װערט מיט דערזעלבּער אַקשאָנעס-- 
עמעס ניט מיט דעמזעלבּן דערפאָלג--אַרײינגעפירט אויך אין דער שילדערונג פון אַנדערע 
פיגורן אין ,סטעמפּעניו". ס'זעט זיך, אַז דאָ האָבּן מיר צו טון שוין ניט מיט אַ קאַפּריז פון אַ 
יונגן קינסטלער, נאָר מיט אַ זיכערער האַנט פון אַ מייסטער. און אַ בּאַזונדערן אינטערעס 
בּאַקומט שאָלעם-אַלײיכעמס פּסיכאַלאָגישער אַנאַליז אין ,, סטעמפּעני", ווען מע דערמאָנט זיך 
אָן דער גרונט-שטימונג, װאָס האָט שאָלעם-אַלײכעמען בּאַנלײט בּעייסן שרייבּן {סטעמ- 
פּעניו": יענע ראָמאַנטישע שטימונג, װאָס האָט אים נאָכאַנאַנד געשטויסן אַפן װעג פון אי- 
דעאַליזאַציע. אַזא שטימונג פאַרנעמען מיר גאַנץ אָפט אין , סטעמפּעניו". אַזױ, צום בּיישפּיל, 
האָט שאָלעם-אַלײכעם לעשעם אידעאַליזאַציע געפּרוּװוט איבּערגעבּן ראָכעלעס רעליגיעזקיט, 
ער האָט געזוכט צו בּאַװײיזן ראָכעלעס גאַטטפאָרבכטיקײט און ניט האָבּנדיק קיין פּאַסיקע מיט- 
לען קעדיי דאָס צו שילדערן (שאָלעם-אַלײיכעמען האָט זיך בּיכלאַל קיינמאָל ניט איינגעגעבּן 
צו שילדערן רעליגיעזע נאַטורן), האָט ער פאַרדאָרבּן אייניקע סצענעס פונעם ראָמאַן. די 
ראָמאַנטישע אידעאַליזאַציע האָט בּאדייטנדיק אָפּגעשװאַכט אויך די שילדערונג פון דעם 
קלעזמער סטעמפּעניו. אָבּער אין אייניקע איינגעגעבּענע ערטער האָט דער יונגער שאָלעם- 
אַלײיכעם אין ,סטעמפּעניו" געפונען די מעגלעכקייט אַפילע אָט די אופגעשרויפטע ראָמאַנ- 
טישע שטימונג צו בּאַהערשן און פאַרװאַנדלען זי אין אַ פּאָזיטיוון מאָמענט פון זיין שאַפן. 
אַזעלכע פּאַלן, ווען די ראָמאַנטישע שטימונג גיסט זיך אָרגאַניש צונויף מיט דער פּסיכאָ- 
לאָגישער שילדערונג פון דער אָדער יענער געשטאַלט, טרעפן זיך אין ,סטעמפּעניו" ניט 
זעלטן. אַהער געהערן אַזעלכע סצענעס, וי ראָכעלעס ,שװערע נאַכט", דער מייסטעריש- 
אויסגעפירטער כאָלעם אירער, די שילדערונג פון סטעמפּעניוס שפּילן אַפן פידל, אייניקע 
מאָמענטן פון סטעמפּעניוס װאַנדערונגען, בּאַזונדער דער אױסלאָז פון קאַפּיטל 15: ,אַדיע, 
ליכטיקער זומער-אָװנט מיט אַ װייטן שפּאַציר אונטער דער שטאָט מיט דעם קלעזמערס 
טעכטערל ! אַדיע, לאַנגע שמעקנדיקע צעפּ, צעלאָזטע האָר, גרויסע קאַרע אויגן ! אַדיע, זיל- 
בּערנע לעװאַנע!" מיר דערקענען דאָ שאָלעם-אַלײיכעמס ראָמאַנטישע שטימונג, יענעם צו- 
גאַנג צום שטעטל-לעבּן, װאָס איז נאַכדעם אופגעכאַפּט געװאָרן דורך שאָלעם אַשן. ס'טוט 
מיטאַמאָל אַ פלייץ מיט נאַטור-בּילדער, שאָלעם-אַלײיכעמס װאָרט קריגט א פּאַטעטישן בּײ- 
קלאַנג, אָבּער שאָלעם-אַלײיכעם איז צופיל אַקטיוו קעדיי צו פאַרבּלײבּן אַ לענגערע צייט 
בּאַ אידילישער ראָמאַנטיק, און זי גילט בּאַ אים אַלעמאָל ניט מער װי אַלס אַן אַריינפיר צו 
אַ שטאַרקערן דראַמאַטישן עפּיזאָד. פון דער ראָמאַנטישער שטימונג פאַרבּלײבּן אָבּער שפּורן: 
דאָס איז דער האַלבּ-פאַנטאַסטישער, האַלבּ-לירישער קאָלאַריט פון אײניקע סצענעס אין 
;סטעמפּעניו":. און דאָס איז ניט געװען דאָס ,שאָמערישע" אין שאָלעם-אַלײיכעמע-- 
דאָס איז געװען דער נאַטירלעכער אויסדרוק פון יענע ראָמאַנטישע שטימונגען, מיט וועלכע 
ער איז צוגעטראָטן שרייבּן , סטעמפּעניו", 


1 אַף אינעם אַזאַ פאַל װעלן מיר דאָ אָנװײזזן. שוין גאָר פון אָנהײיבּ ראָמאַן, װען ס'בּאַװײזט זיך ראָ- 
כעלע, יל שאָלעם-אַלײכעם אַרום איר שאַפן אַ מין ,ראָמאַנטישע ווייטקייט". ,אירע שיינע בּלאָע אויג.--דערציילט 
שאָלעם-אַלײכעם---האָבּן געקוקט װו יי ט - װײט, ניט אַף סטעמפּעניּ, און אירע אויערן האָבּן אויסגעהערט פון אים 
אַ גאַנץ לאַנגן שמועס". לעכאַטכילע קאָן זיך אויסװייזן, אַז דער מאָטיוו ,ווייט-װוייט" איז דאָ אַ צוּפעליקער. שפּע- 
טער אָבּער װעוט קלאָר, אז דאָס איז קלאַל ניט קיין צופאַל. אָט קוּמט די סצענע, וען ראָכעלע קערט זיך אוּם 
פאַרטאָג אַן אופגערעגטע פון דער כאַסענע, װוּ זי האָט זיך צום ערשטן מאָל בּאַגעגנט מיט סטעמפּעניוּן. זי קוקט 
זיך אַרום אין דעם בּאַגינענדיקן שטעטל און שאָלעם-אַלײכעם טראָגט װידער אַרײן דעם מאָטיוו עווייט-ווייט" (עעס 
שאַריעט אַף טאָג. ס'טוט אַ קריי איין האָן און צען אַנדערע האָנען ענפערן אים. װו יט - װײ ט לאָזט זיך הערן דאָס 
בּילן פוּן אַ הונט...), אָט קומט די סצענע, וען ראָכעלע בּאַטראַכט דעם מאַזעפּעװקער מאַרק אין אַ טאַמעזריקן טאָג 
און מיר הערן װידער: ,וו יי ט - וו יי ט גײען אַ פּאָר אָקסן מיט אַ גרויסער פור קאָרן..." און אָט טראַכט שוין ראָכעלע 
וועגן סטעמפּעניוּן. , איר פאַנטאַזיע--דערציילט שאָלעם-אַלײיכעם--איז צעהיצט און װידער דאַכט זיך אויס : סטעמ- 
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21 : 

אונז בּלייבּט נאָך זיך אָפּשטעלן אַף אייניקע דערשיינונגען"פון שאָלעם-אַלײיכעמס סטי- 
ליסטיק אין , סטעמפּעניוּ". ס'איז זעלבּסטפאַרשטענדלעך, אַז דער סטיל פון ,סטעמפּענו" 
האָט אָפּנעשפּיגלט אלע שאָלעם-אַלײיכעמס סימפּאַטיעס און נויגונגען פון די 80-ער יאָרן, און 
פאָדערט דעריבּער אַ גאַנץ בּרייטערע אָפּהאַנדלונג. מיר װעלן זיך אָפּשטעלן נאָר אַף אַ פּאָר 
דערשיינונגען פון שאָלעם-אַלײיכעמס סטיל, 

שאָלעם-אַלײיכעמס סטיל האָט אין , סטעמפעניו" געדאַרפט איבּערגעבּויט װערן אַף אַזאַ 
אויפן, אַז ער זאָל אין זיך קענען אַרײינעמען דעם גאַנצן דראַמאַטיזם פון דער האַנדלונג, די 
גאַנצע קאָמפּליצירטקײט פון ראָכעלעס געפילן-גאַנג. שאָלעם-אַלײכעם וויל דאָס אַלעס אויס- 
דריקן דאַפקע אין דער טאָגטעגלעכער אומגאַנג-שפּראַך, אין דער שפּראַך פון דער בּרייטער 
מאַסע. ער בּאַמיט זיך מיט אַלע מיטלען אָט די שפּראַך צו פּאַעטיזירן, בּאַרײיכערן זי מיט 
לירישע ניוּאנסן, אַרײינהױכן אין איר דעם פרישן אָטעם פון זיינע דעמאָלטיקע ראָמאַנטישע 
שטימונגען--אָבּער ער װויל דערבּיי אַף קיין רעגע ניט אָנקומען צו דער הילף פון טויטע 
ליטעראַרישע זאַצן, ער יל דורכויס פאַרבּלײבּן געטריי דער פאָלק-שפּראַך. די טיפּישע 
ריידאַרט, די פאַלקסטימלעכע מעטאפאָרע, דאָס פאָלקסטימלעכע פאַרגלייכעניש, דאָס אַלעס 
ווערט גענוצט צוליבּ די צװעקן פון שאָלעם-אַלײיכעמס ראָמאַנטיש-בּאַפּאַרבּטן פאָלקיזם ו. 
ניט געקוקט אַף דעם, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם האָט אין ,סטעמפּעניוּ" געװאָלט געבּן עפּעס 
,;העכסט שיינס פון פאַנטאַסטישן מין", האָט ער דאָך געזוכט אויסצומיידן דעם סקאַרבּאָװן 
ראָמאַןךלאָשן, די בּאנאַלע טיראַדע פונעם ,פיינעם בּאָכער", דער געשװאָרענעם ,העלד". 
אים איז טייער געווען אָט דאָס ,לעבּלעך-װאַרעמע װאָרט" פון דער אומגאַנג-שפּראַך, װאָס 
האָט פּערעצן אַזױ שאָקירט אין די 80-ער יאָרן (,מאָניש") אָבּער די האַנדלונג אַנטװיקלט 
זיך אין , סטעמפּעניו" צופיל אײגנאַרטיק, אַז מע זאָל זיך קענען בּאַגיין מיט די רעסורסן 
פון דער אומגאַנג-שפּראַך, און שאָלעם-אַלײכעם היבּט אָן זוכן נייע אויסדרוק-מיטלען. ער גייט 
דערבּיי אַרױס װידער פון דער אומגאַנגישפּראַך, נאָר ער זוכט די װעגן וי זי צו אַקטי- 
ווירן, פאַרשטאַרקן איר אויסדריקלעכקייט. ער זוכט מיטלען וי צוצוגעבּן דער שפּראַך 
אַ בּאַזונדערן פּאַטעטישן בּייקלאַנג. מיר װעלן בּרענגען עטלעכע בּײישפּילן אָט װערט 
געשילדערט װי דער אוילעם הערט סטעמפּעניוס שפּילן אַפן פידל. שאָלעם-אַלײכעם 
שרייבּט : 

...,פאַרטיפט זיך יעדער אין זיינע ג עדאַנקען, אין זײנע טרויעריקע גע- 
דאַנקען", 

אָט ווערט געשילדערט סטעמפּעניוּ אַלײן; 

...,סטעמפּעניוּ האָט געהאַלטן אַדראָשע אַפן פידל--אַ שײנע, לאַנגע דראָשע, אַ 
רירנדע דראָשע" 

אָט זיינען נאָך אַנדערע בּיישפּילן : 

..געטלעכע שנירל פּערל אַפן האַלדז, אַפן װײסן, אַפן שײנעם 
ה אל ד זי * 

...,אַ פאָר װוּנדערשיינע, שװאַרצע אויגן, פיערדיקע אויגן, װאָס קוקן 
אַף איר און נעמען זי דורך װי שפּיזן, װי שאַרפע שפּיזף." 








פּעניו נעמט זי מיט געװאַלד און פאַרפירט זי װ י'ט- װ ײט (68). מע זעט, אַז שאָלעם-אַלײכעם קומט אָן צו דעם 
מאָטיוו , ווייט-ווייט? קעדיי צו שאַפן אַרום ראָכעלען א ,ראָמאַנטישע ווייטקייט". גלייכצייטיק אָבּער גיט עס צוּ דער 
שילדערונג א בּרייטערן פאַרנעם אוּן עס בּאטאָנט אויסגעצייכנט ראָכעלעס אײגנשאַפּט: האַלטן שטענדיק פאַר די 
אוגן א בּרייטערע פּערספּעקטיוו, די פּערספעקטיוו פונעם גאַנצן אַרום. אַגעװ, בּאַנוצט דעמדאָזיקן מאָטיוו 
, ווייט-ווייט" גאַנץ אָפט אין ,נאָך אַלעמען" ד. בּערגעלסאָן. 

{) גענויער וועגן דעם. -אין אן אנדער אָרט. 
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,..,זי האָט ליבּ געהאַט צו הערן מײ סעס דערצײלן, שײנע, װוּנדערלעכע 
מײ ס עס". 

...,די מיידלעך ווידער האָבּן ליבּ געהאַט ראָכעלען פאַר איר זוינגען, פאַר איר 
שײן זינגען" 

...,דער ווינט בּלאָוט און פייפט און ס'הערט זיך אַ געואַנג, אַ טרויעריק 
געזאַנג" 

...גער איז צו איר געװען װי אַ בּרודעו, װי אַן אײגענער בּרודער און 
צום סאָף איז ער אַװעקגעפאָרן, האָט זי איבּערגעלאָזס אַף צאָרעס, וי אַ פר עמדער, וי 
איורטלודי פה'עמד ערן..י 

...,נאָר זי אַלײן זיצט דאָ, װי צװישן טויטע, װי צװישן עמעסע מי- 
סים..." 

... דער אוילעם כאַפּט זיך אוף װי פון אַ שלאָף, פון אַ טרויעריקן נאָר 
זיסן שלאָף". 

מיר װעלן דאָ ניט פאַרמערן די צאָל בּיישפּילן -- דאָס װאָלט מען געקאָנט טון גאַנץ 
גרינג--אָבּער איין כאַראַקטעריסטישער שטריך װאַרפט זיך אין די אויגן אַפילע אין די גע- 
בּראַכטע עטלעכע בּיישפּילן. קעדיי צו פאַרשטאַרקעון די אויסדריקלעכקיט פון דער גע- 
וויינלעכער אומגאַנג-שפּראַך, איז שאָלעם-אַלײכעם גענויגט פריער פאַר אַלץ צו געבּן אַן 
איבּערכאַזערונג און דערבּיי ענדעון דעם דורכשניטלעכן ווערטער-סיידער. דערבּיי װערט עס 
געטון אין אַלע געבּראַכטע פאַלן אַף איין אויפן: אַלעמאָל װוערט דאָ אַװעקגעשטעלט אַף אַ 
מער אָנגעזעענעם אָרט דער עפּיטעט. דורכגעדרונגען מיט די פאָלקיסטיש-ראָמאַנטישע שטי- 
מונגען, װיל דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם אומבּאַדינגט, אַז די אומגאַנג-שפּראַך זאָל דורכ- 
מאַכן דעם גילגל פון פּאָעטיזאַציע. איבּערשטעלן דעם װאָרט-סײידער פונעם געוויינלעכן זאַץ 
אַזױ, אַז אַפן אָנגעזעענסטן אָרט זאָל שטיין דער עפּיטעט -- דאָס איז אין שאָלעם-אַלײיכעמס 
אויגן דאָס גּעסטע מיטל אַף צו פּאָעטיזירן די אומגאַנג-שפּראַך. שאָלעם-אַלײכעם איז בּיכ- 
לאַל זייער פאַרגלױבּט אין דער װירקוּנג-קראַפּט פונעם עפּיטעט, האַגאַם בּאַם יונגן שאָלעם- 
אַלײכעמען (אין , סטעמפּעניו") טראָגט עס נאָך א גאַנץ פּרימיטיוון כאַראַקטער. 

ווען מע קוקט זיך צו צו די סינאָנימען, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם האָט אַזױ ליב צו בֹּאַ- 
נוצן--זעט מען, אַז א גרויסער טייל סינאָנימען בּילדן די עפּיטעטן. שאָלעם-אַלײַכעם איז אַזױי 
פאַרגלױבּט געווען אין; דער קראַפט פונעם עפּיטעט, אַז ער איז גרייט געווען אָנקומען צו אים 
בּאַ יעדער שוועריקייט. און דערפון האָט זיך גענומען נאָך איין כאַראַקטעריסטישע דערשיי- 
נונג, װאָס לאָזט זיך פאַרצייכענען אין שאָלעם-אַלײיכעמס סטיליסטיק. 

שאָלעם-אַלײכעם האָט אין ,, סטעמפּעניוּ" געלייגט פיל אַכט--מעגלעך, אַז אומבּאַװוּסט- 
זיניקערהייט אַפילע -- אַף דער ריטמיק פון זיין שפּראַך. די גאַנצע סטרוקטור פונעם װערק, 
װאָס האָט געזאָלט זיין גלייכצייטיק אי אַ ראָמאַן, אי אַ פּאָעמע, האָט בּאַפױלן, אַז אויך 
אינעם איינצלנעם זאַץ זאָל דאָ אָפּגעהיט װערן דער סימעטרישער בּוֹי, די ריטמישע מאָס 
און װאָג, דער װוילקלאַנג. בּאַזונדערס נייטיק װערט דאָס אין יענע פאַלן, װען שאָלעם- 
אַלײיכעם וויל איבּערגעבּן מיט די מיטלען פון דער געוויינלעכער אומגאַנג-שפּראַך דעם אימ- 
פּעט פון ראָכעלעס געפילן-גאַנג, אָדער די בּאַגײסטערונג פאַר סטעמפּעניוּס פידל-שפּילן. 
דער גאַנג פון דער שפּראַך הײיבּט אָן דעמאָלט זיך אונטערװאַרפן יענער ראָמאַנטישער שטי- 
מונג, װאָס שאָלעם-אַלײיכעם וויל איבּערגעבּן, און אָט דעמאָלט פאַרנעמט דער עפּיטעט װי- 
דער אַ בּאַזונדער אָרט אין שאָלעם-אַלײכעמס זאַץ. אָט איז אַ בּיישפּיל. אין קאַפּיטל 5. 
שאָלעם-אַלײַכעם גיט דאָ אַ לירישע ווענדונג צו דער יידישער פרוי. ער הײבּט אָן מיט די 
װערטער: ,געבּענטשט זט איר, יידישע װײבּלעך".. ס'איז קלאָר, אַז דער זאַץ מוז זיין 
דורכגעדרונגען מיט פּאַטעטיק, און מיר לייענען װירקלעך:... ,און װײ איז צו די מיידלעך, 
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עבּען, װאָס זיינען געבּונדן און געפּענטעט, געהיט און אָפּגעהיט בּיז מע דעקט זיי צו דעם 
קאָפּ און דאַן װערן די מיידלעך אויך װײבּלעך, אופגעבּונדענע, פרײע, גליק- 
לעכע װוײבּלעך..": דאָ האָבּן מיר װידער אַ פאַל, װען, קעד צו פאַרשטאַרקן דעם 
זאַץ, שטעלט שאָלעם-אַלײיכעם אַװעק אַפן אָנגעזעענסטן אָרט דעם עפּיטעט, אָבּער דאָס מאָל 
האָבּן מיר ניט איינעם, נאָר גאַנצע דריי עפּיטעטן. 

ענלעכס זעען מיר אויך אין אַן אַנדער אָרט, װען שאָלעם-אַלײַכעם רופט אויס : 

,צו דערדאָזיקער אויסגעצייכנטער נאַכט פּאַסט אַקוראַט אונדזער ראָכעלע די שיינע-- 
הי שיינע: דיארײיכע.;דייעהלשכע.האָכצלע...* 

אין אַנדערע פאַלן טוט שאָלעם-אַלײכעם דאָסזעלבּע ניט נאָר מיטן עפּיטעט. עס טרעפט 
אָפּטמאָל, אַז שאָלעם-אַלײכעם פירט אַרײן, קעדיי צו פאַרשטאַרקן די איסדריקלעכקיײט 
פון זיין שפּראַן, אַ ד ר יי פ אַ כע װאַריאַציע (װי פריער מיטן עפּיטעט) פון אַ גאַנצן בּייזאַץ, 
און אַמאָל אַפּילע פון גאַנצע זאַצן, דידאָזיקע דערשיינונג איז אַזױ פאַרשפּרײט אין ,סטעמ- 
פּעניו", אַז מע װאָלט זי געמעגט אָנרופן , שאָלעם-אַלײכעם-טריאַדע". 

אָט האָבּן מיר פאַר זיך די שילדערונג פון ראָכעלעס כאָלעם -- איינס פון די אָריגי 
נעלסטע ערטער אין ,סטעמפּעניוּ". װי אָפט טרעפן מיר דאָ די , טריאַדע"! 

...,ראָכעלע קװ עלט, לאַכט און זינגט--און סטעמפּעניו טוט איר אָן אַ בּייטש 
קאַרעלן,.." : 

..,דער װינט בּלאָוט און פײיפט און עס הערט זיך אַ געזאַנג, אַ טרױ- 
עריקער געזאַנג..." 

...,עס הערט זיך, װי אַ פידעלע שפּילט, שוין װידער אַ בּאַקאַנט פ- 
דעלע, סטעמפּעניוס פידע לע" 

...,דאָס וויינט כאיעדעטל.. װאָס ער האָט זי פאַרבּיטן אַף אַן אַנדערעי 
פאַרגעסן כאַיעדעטלען פאַרגעסןף., 

.זי װײנט זי יאָמערט, זי קלאָגט- און װערט פאַרשװוּנדן.."? 

שאָלעם-אַלײיכעם איז, קאַנטיק, אַזױ פאַרגלױבּט אין דער , טריאדע", אַז אין איין פאַל 
בּעסערט ער אַפילע אויס אין 1902-טן יאָר דער ערשטן װאַריאַנט פון 1888 אַזױ, אַז עס 
זאָל זיך בּאַקומען : | 

...,זי האָט זיך געפילט צװישן אײגענע פרעמד, צװישן אײגענע עלנט, 
צװישן גוטע, טרײע-פאַרלאָזט..י 

אין ערשטן װאַריאַנט פון ,סטעמפּעניו" לייענט זיך דער זאַץ אַזױ: 

זי האָט זיך געפילט צװישן אייגענע עלנט, צװישן גוטע, טרייע -- פאַרלאָזט"?. 

בּאַזונדערס לאָזט זיך מערקן די , טריאַדע" אין די שטעלן, װוּ שאָלעם-אַלײכעם שיל- 
דערט ראָכעלעס אופגערודערטן געמיט-צושטאַנד. מיר טרעפן עס, לעמאָשל, אינעם קאַפּיטאַל 
,א שווערע נאַכט": 

..,װאָס האָט ראָכעלע געויינט ?.,. דאָס האַרץ איז איר שוין פון אַ צייט געװען 
שווער, זייער שווער. נאָר פּלוצים האָט זיך עס צ עװײיקט, צעגאָסן און אויסגעגאָסן 
זיך דורך ריקעס טרערן..." 

...,ראָכעלע האָט געפילט, װי מיר האָבּן שוין אױבּן געזאָגט, אַז זי איו עלנט, 
אַז עס גײט איר עפּעס אָפּ אַז עס פעלט איר עפּעס -נאָר װאָס פעלט איר, 
דאָס האָט זי ניט געװוּסט און ניט געקאָנט װיסן.." 

1 פײבּיבּ. ז. 155 

כ סט. 16. 

3 פארגלייך נייסטע אויסגאַבּע פון , סטעמפּעני* ז. 176 אוֹן סט. 39. 
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...,װעאַל קולאָם איז ראָכעלע גלאַט געװען צעשרויפט, צערודערט און פאַר- 
טומלט די לעצטע צייט". 

...,ראָכעלע... האָט אין וין אַ פרעמדן בּאַקומט פון אים בּריװע- 
לען, בּאַנעגנט זיך מיט אים - און גאָרניט.." 

...,ראַכעלע כאַפּט זיך אָן מיט בּיידע הענט פאַרן קאָפּ און הערט זיך צו, װי די 
שלייפן קלאַפּן, װי דאָס האַרץ קלאַפּט און די נעשאָמע ציט-ציט" 

..,זי... דערהערט פּלוצים זיער אַ בּאַקאַנט געזאַנג אַ באַקאַנט שפּילן 
פון אַ בּאַקאַנט פידעלע.." 

...,צו דערדאָזיקער אויסגעצייכנטער נאַכט פּאַסט אַקוראַט אונדזער ראָכעלע די שיינע-- 
הי שײַנע. די רײנע. די עדלעכע ראכעלע." 

.עס קלעמט דאָס האַרץ, ציט די נעשאָמע, נעמט אַרויס דאָס 
כאַיעס- און ראָכעלע שטייט אַ האַלבּ-נאַקעטע בּאַם פענצטער און הערט זיך צויי." 

..,און עס װילט זיך איר אין דעם מינוט אײבּיק שטײן נאָענט נעבּן אים, 
שטײן און אײבּיק הערן זײן שפּילן, און אײבּיק זעען וײנע שײנע 
אויגןו 

מיר האָבּן בּעקיוון געבּראַכט אַזאַ היפּשן ציטאַט, ווייל גראַדע דידאָזיקע אָפטע איבּער- 
כאַזערונג פון איין און דערזעלבּער סטיליסטישער פיגור אין איין קאַפּיטל בּאַװײזט, אַז 
דאָ האָבּן מיר צו טון ניט מיט קיין צופעליקע דערשיינונג. שאָלעם-אַלײכעמס ,טריאַדע" 
געפינען מיר ניט נאָר אין די ציטירטע עטלעכע זייטלעך פון , סטעמפּעניו". 

אַף דערזעלבּער ,טריאַדע" איז אויך געבּויט די שילדערונג פון סטעמפּעניוס פידל-שפּילן, 
שאָלעם-אַלײכעם האָט דאָ פאַר זיך אַ מאַמענט פון א שטאַרקן געפילן-נאַנג און ער וייסט 
קיין בּעסער מיטל ניט, װי די אָנגעװיזענע ,טריאַדע". די שילדערונג פון סטעמפּעניוס 
פידל-שפּילן קומט אוף דריי מאָל אין פאַרלױף פונעם ראָמאַן, און אַלע דריי מאָל טרעפן מיר 
די , טריאַדע". אין אייניקע פאַלן איז זי עטװאָס מאַדוּלירט, אָבּער דאָס װיכטיקסטע- די 
ריטמישע פיגור, װאָס איז פאַרבּאָרגן אין דער ,טריאַדע"--פאַרהיט שאָלעם-אַלײַכעם אומעטוםל. 

שאַלעם-אַלײיכעם האָט געפּרוּװוט ווירקן אַף דער שפּראַך פון אינעװייניק, אַרײינציענדיק 
דאָס װאָרט אינעם גאַנג פון אַ נייעם אינטענסיוון ריטם. און אַף אַזאַ אויפן קומט שאָלעם- 
אַלײיכעם אין ,סטעמפּעניו" נאָך צו אַן אײגנאַרטיקן אויסדרוק-מיטל: צו דעם איבּערגעכאַ- 
זערטן רעפרען. אין ,סטעמפּעניו" זיינען פאַראַן נאָר אַ פּאַר אַזעלכע פאַלן, ווען שאָלעם- 
אַלײכעם כאַזערט איבּער נאָכאַנאַנד עטלעכע מאָל אַ בּאַשטימטן, ספּעציעל-אויסגעקליבּענעם 
רעפרען, אָבּער דידאָזיקע פאַלן זיינען אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר שאָלעם-אַלײיכעמס סטיל 
פון די שפּעטערדיקע יאָרן, אַז אַף דעם איז קעדי זיך אָפּשטעלן 


) סט. 69-73, 

פ) אין ,סענדער בּלאַנק", װוּ דער פּאָעטיש-ראָמאַנטישער טאָן איז קימאַט ניט פאַראַן, טרעפט זיך זעלטן 
די ,טריאַדע". איין פאַל, וען דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם בּאַנוצט זיין ,טריאַדע", האָבּן מיר דאָך אין ,סענדער 
בּלאַנקש. 

דאָס איז די בּאַגעגעניש פון רעװעקאַ זעמעל מיטן סטודענט (אין צוג). די בּאַגעגעניש איז ניט קיין דוי- 
ערנדיקע, אָבּער שאָלעם-אַלײכעם ול דאָך געבּן דאָ אַ בּאַזונדערע עקספּרעסיע און ער שרײבּט: 

...,אַ נייע װעלט האָט זיך פאַר אירע אויגן געעפנט, אַ שײנעע א גוויסע, אַ ליכטיקע װעלט:.ײ 

;.., אין דער נאַטור האָט אַלעס ג עבּליט, געזונגען ג עלעבּט- עס איז געװען דעם צענטן מאַיו 
איר פאַרשטײיט ?..* 

...,רעװועקע... האָט אופגעהױבּן אירע אויגן אַף דעם יונגן סטודענט און האָט זיך בּאַגעגנט מיט זיינע 
גוויסע, שװאַרצע פּײ עודיקע אויגן.." 

...ע;אַפן האַרצן איז איר געוען אַזוי גוט, אַזוי ליכטיק, אַזוי װ אַר עם, װי אין דער נאַ- 
טור...* (סענדער בּלאַנק, אױסגאַבּע 1888, ז. 58), 
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אַזאַ טיפּישן רעפרען בּאַקומען מיר אין דעם בּאַשרײבּונג פון ראָכעלעס כאָלעם 1, 

,ראָכעלע װערט אַנטשלאָפן און עס כאָלעמט זיך איר, אַז סטעמפּעניו טוט איר אָן 
אַ בּיײטש קאַרעלף. מוישע-מענדל איז טוט שיקער, פאָרט רייטנדיק אַף אַ קאָטשערע, 
מאַכט מעשוגענע האַװאַיעס און סטעמפּעניו טוט איר אָן אַ בּיײיטש קאַרעלן. 
ראָכעלע קוקט אַף די ליכט, װי העל זי בּרענען און זיי לייכטן, און סטעמפּעניו טוט 
איר אָן אַ בּײטש קאַרעלן. ראַכעלע קװװעלט, לאַכט און זינגט און סטעמפּעניו 
טוט איר אָן א בּײטש קאַרעלן.." ג 

אַ צווייטן פאַל האָבּן מיר אין דעם לעצטן קאַפּיטל פונעם ראָמאַן. שאָלעם-אַלײכעם וויל 
איבּערגעבּן דעם טרויעריקן פינאַל פון סטעמפּעניוס לעבּן און עס הײבּט זיך אָן כאַזערן 
דורכאַנאַנד איין רעפרען : 

זי טוט מיר האַרציק-בּאַנק!--האָט זיך סטעמפּעניו מוידע געװען פאַר זיין 
קאָמפּאַניע קלעזמער - זי טוט מיר האַרציק בּאַנק אָט דאָס װייבּל!" 

װוייטער גייט די שילדערונג פון סטעמפּעניוס נידערשלאָגן לעבּן און עס שוימט 
ווידער אוף: 

מִי טוט מיר האַרציק בּאַנק!--זאָגט סטעמפּעניו צום הונדערטסטן מאָל פאַר 
זיין קאָמפּאַניע קלעזמער". 

אָבּער דער עפּילאָג צו סטעמפּעניוס ,לעבּנס-בּאַשרײבּונג" איז נאָך ניט פאַרענדיקט, 
די שילדערונג פון סטעמפּעניוס יערידע גייט ווייטער און אָט רייסט זיך שוין דורך וי אַ 
געזעגנונג-אַקאָרד דער פריערדיקער רעפרען: 

זי טוט מיר האַרציק בּאַנק!" טראַכט זיך סטעמפּעניו.. 

דער רעפרען האָט דערנאָך פאַרנומען אַן אָנגעזעען אָרט אין שאָלעם-אַלײיכעמס סטיל 
און דאָסראָוו האָט שאָלעם-אַלײכעם בּאַנוצט דעם רעפרען אין דער שילדערונג פון שטאַרקע, 
אינטענסיווע איבּערלעבּונגען 3, 





1 אין יאָסעלע סאָלאָװײ"אין אַן ענלעכער סצענע פון אַ כאָלעם בּאַגעגענען מיר אויך דעם רעפרען יאָ- 
סעלע שלאָפט איין... ;עס װוייזט זיך אים אויס, אַז ער קריכט אַפן בּאַרג, ער קלעטערט, ער דראַפּעט זיך העכער 
און העכער און צום שפּיץ בּאַרג איז נאָך װײט.. ער הײבּט אָן צו קריכן אַף אַלע פיר גיך-גיך; טאַקע 
נאָר װי אַ שרעטעלע, ער פליט, ער פליט אַלץ העכער און העכער און צום שפּיץ בּאַרג איז נאָך װײט.. 
ער כאַפּט א קוק און װערט דערציטערט פאַר שרעק, דערזעענדיק, װאָס פאַר אַ מעהאַלעך ראָװו עו איז שוין אֶפּ- 
געגאַנגען און צום שפּיץ בּאַרג איז נאָך אַלץ װוײט.." עס איז קאָנטיק, אז שאָלעם-אלייכעם קומט 
אָן צו דעם רעפרען ניט צופעליק, נאָר װי צו א זיכערן אױסגעפּרוּווטן קוּנסטמיטל. 

3 סט. 75, געקירצט. 

מיר װעלן בּרענגען דאָ א בּיישבּיל פון ,מאָשקעלע גאַנעװ". אין קאַפּיטל ,טזײ שילדערט דאָ שאָלעם- 
אַלײכעם, וי אַזױ א יידיש מיידל, װאָס איז אַנטלאָפן אין מאָנאַסטיר אַרײן, פאַרבּרענגט אין גרויס יעסוּרים 
א נאַכט. דער לײטמאָטיוו פון דער שילדערונג װערט געגעכּן אין דעם ערשטן זאַץ פונעם קאַפּיטל: 

, און אַז זי איז געקומען אין מאָנאַסטיר אַרײן האָט זי געװאָלט, אַז דאָס װאָס ס'דאַרף געשעעיױ 
זאָל געשעֶען װאָס גיכ ער". 

נאָכדעם הייבּט זיך אָן די עצעם-שילדערוּנג פון צירעלעס ערשטע מינוטן אין מאָנאַסטיר, אין דעם מאָמענט, 
ווען די שילדערונג װוערט אָנגעזעטיקט מיט א טיפן דראַמאטיזם, פּונקט וי אין דער סצענע מיט ראָכעלעס כאָלעם 
אין , סטעמפּעניײ, הײיבּט אָן שאָלעם-אלייכעם בּאנוצן דעם רעפרען, װאָס איז, אייגנטלעך, ניט מער, װי יענער 
לייטמאָטיוו-זאץ, מיט װעלכן עס הייבּט זיך אָן דאָס קאַפּיטל: 

;און צירעלע דערמאָנט זיך אין דער היים איטלעכן פּאָנים מיט זיין מינע, און עס פארקלעמט זי בֹּאם הארצן 
און זי בּעט גאָט -- אַלץ איינס װאָסער גאָט -- אז דאָס װאָס בּאדאוף געשעען זאָל גע שיעען װאָס 
גיכ ער און... און עס קומען צו איר אלע מאָל אנדערע מענטשן און גרײטן זי צו, זי זאָל זיין פארטיק, און זי 
בּעט גאָט אז דאָס, װאָס בּאדאוף געשעען זאָל געשעען װאָס גיכ ער.. און מאקסים 
טשובּינסקי קומט צו גיין... און זי פאלט אים אפן הארצן, וויינט, וויינט פאר גרויס גליק, און פאר שרעק און פאר 
דעם, װאָס זי טוט, און בּעט גאָט אז דאָס, װאַס דארף געשעען זאָל געשעען װאָס גיכ ער"יי 
(מ. ג. 40,) עס איז ניט שװוער איינצוזעען, אז מיר האָבּן דאָ פּונקט דעמזעלבּן מעטאָד צו בּאנוצן דעם ,רעפרען". 
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מיַט די אױבּנאָנגעװיזענע דערשיינונגען פון שאָלעם-אַלײיכעמס סטיליסטיק װערטי 
נאַטירלעך, ניט אויסגעשעפּט יענע אײגנאַרטיקײט פון סטיל, װאָס האָט אַװועקגעשטעלט דעם 
ראָמאַן ,סטעמפּעני" אַפן ערשטן אָרט צװישן אַלע שאָלעם-אַלײכעמס יוגנטלעכע װערק. 
מיר האָבּן געװאָלט אָנװײזן נאָר אַף אייניקע פון די מאָמענטן, ווען שאָלעם-אַלייכעמס סטיל, 
בּאַקומענדיק א שטויס פון די ראָמאַנטיש-פאָלקיסטישע שטימונגען פון ,סטעמפעניו", האָט 
זיך אָנגעהױבּן אַנטװיקלען אין יענער ריכטונג, וועלכע מיר זעען שפּעטער אין שאָלעם- 
אַלײכעמס וייטערדיקן שאַפן. עס זינען אָבּער געװען אין ,סטעמפעניו" אויך אַזעלכע 
סטיל-דערשיינונגען, װאָס האָבּן ניט געקענט בּאַקומען קיין פאָרזעצונג אין שאָלעם-אַלײכעמס 
ווייטערדיקער אַנטװיקלונג. אינעם סטיל פון ,סטעמפּעני" האָבּן זיך נאָך דאָ און דאָרט גע- 
לאָזט מערקן די לעצטע שפּורן פון יוגנטלעכער רױקײט, ניט-געניטקייט. מאַשמאָעס, אַז 
דער יונגער שאָלעם-אַלײיכעם איז שוין אַליין אַפילע געווען א מייוון אַף דידאָזיקע דעפעקטן 
פון זיין ליבּלינג-װערק, אָבּער באַזײטיקן זי איז ער דאָך אין די 80-ער יאָרן ניט געוען 
אימשטאַנד. ,סטעמפּעניו" איז דאָך נאָך אַלעמען גרויס דערמיט, װאָס דאָ זעען מיר שאָלעם- 
אַלייכעמען ערשט אַף דער שװעל פון זיינע שפּעטער-פאַרװירקלעכטע גרויסע מעגלעכקייטן. 
שאָלעם-אַלײיכעם האָט, אַפּאָנים, עפּעס אַזאַ פאָרגעפיל געהאַט, װען ער האָט געשריבּן אין 
פאַרװאָרט צו ,סטעמפּעניו*: 

איך ווייס, ליבּער זיידע, איך פיל דאָס װי נייטיק עס איז געװען איבּערצולייטערן 
,סטעמפּעניו" אין עטלעכע װאַסערן"... 

און ער האָט עס ווירקלעך ,איבּערגעלייטערט":. אָבּער דאָס איז פּאָרגעקומען ערשט 
אין 1903-טן יאָר, מיט גאַנצע פופצן יאָר שפּעטער נאָך דעם, װי שאָלעם-אַלײכעם האָט 
אין ,סטעמפּעניו" געזעגנט זיך מיט זיינע יוגנטלעכע שטימונגען און פאַרלאַנגען. 


זוןא 


אין די בּיזאַהעריקע קאַפּיטלען פוּן אונדזער אַרבּעט האָבּן מיַר זיך בּאַמיט אָנצומערקן 
אייניקע וויכטיקע עטאַפּן פון שאַלעם-אַלײיכעמס אַנטװיקלונג אין די 80-ער יאָרן. עס איז 
קלאָר, אַז די מאַטעריאַלן, װאָס געפינען זיך אין אונדזער רעשוס באַ היינטיקן טאָג, פאַר- 
ענטפערן נאָך ניט דעם גאַנצן סכום פראַגן, וועלכע זײינען פאַרבּונדן מיט דער עפּאָכע פון 
שאָלעם-אַלײכעמפ! יוגנטלעכער אַנטװיקלונג. עס לאָזט זיך אָבּער שוין אַצינד מאַכן 
אייניקע אויספירן פון דעם מאַטעריאַל, װאָס מיר האָבּן בּאַהאַנדלט אין די פאָריקע קאַפּיטלען. 

פאַר אונדז װערט קױדעמקאָל קלאָר, אַז דעם יונגן שאָלעם-אַלייכעמס ליטעראַרישע 
טעטיקייט איז פאַרלאָפן ניט אַזױ, װי מע איז געװוינט געװאָרן צו שילדערן: אָן קיין שום 
זייטיקע אידעישע קאַװאָנעס און טענדענצן" , 

וי מיר האָבּן אויבּן בּאַװויזן, האָט דער יונגער שאָלעם-אַלײיכעם דוּרכגעמאַכט זיין 
יוגנטלעכע אַנטװיקלונג אין אַן אַטמאָספער פון אָנגעשטרענגטע זוכונגען?. אויסערלעך 
האָבּן דידאָזיקע זוכונגען געקענט טראָגן א צופעליקן כאַראַקטער און גאַנץ אָפט זיך בּאַ- 


1 זע וועגן דעם מיין אַרטיקל ,װאָרט און פּאָרם-ענדערונגען אין שאָלעם-אַלייכעמס , סטעמפּעניו" -- עיידי- 
שע שפּראַך* 2 טג קיעוו. 1927 י. 

2 י. ד. בּערקאָװיטש -- ש"א-בּוך ז. 318 

9 זאָל דאָ אַגעװ, אָנגעװיזן װערן, אַז דעם ערשטן פּרוו צו בּאַטואַכטן שאָלעם-אַלײכעמס אידעאָלאָגישע 
זוכונגען פון די 80-ער יאָרן האָט געמאַכט י. נוסינאָוו אין זיין: , שאָלעם-אַלײיכעם אין ,ײידישן פאָלקסבּלאַט? 
(,רויטע וועלט" 1926). ניט געקוקט דערוף, װאָס דער היפּשער מאַטעריאַל פוּן דעם אַרטיקל איז ניט אומעטום גענוג 
קאָנטראָלירס און דורכגעאַרבּעט געװאָרן, געפינען מיר דאָ אַ גאַנצע רײַ ויכטיקע שטויכן צוֹ דער שילדערונג פון 
שאָלעם-אַלייכעמס יוגנטלעכער אַנטװיקלונג. 
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ציען נאָר אַף די אָדער אַנדערע פּראָטים ו. קוקט מען זיך אָבּער איין טיפער איך 
דידאָזיקע , פּראָטים", דערזעט מען שאָלעם-אַלייכעמס אָנשטרענגונג זיך צו אָריענטירן אין 
די געזעלשאַפטלעכע פאַרהעלטענישן פון די 80-ער יאָרן, זיין שטרעבּן צו געפינען אַן אי- 
גענעם ענטפער אַף די נייע צייט-פראַגן און צייט-איבּערלעבּונגען. מיר טרעפן דעריבּער צו 
יענער צייט בּאַ שאָלעם-אַלײכעמען ניט נאָר דעם דערציילערישן זשאנר פון ,איבּערגעכאַפּי 
טע בּריוו", נאָר אויך אַזאַ אױסגעשפּראָכן-דעקלאַראַטיוון , זשאַנר", װי די ,בּריוו צו אַ גוטן 
פריינט" -- דער נאָכװאָרט צו ,סטעמפּעניו"--אַ מין פּראָגראַם-דאָקומענט, װאָס דערציילט 
אונדז, מיט וויפל מי שאָלעם-אַלײכעם האָט אין די 80-ער יאָרן געזוכט זיין /,אידיי". און 
וויפיל נאָך ענלעכע דאָקומענטן - האַקדאָמעס צו קינסטלערישע װערק, קריטישע אַר- 
טיקלען, פּריװואַטע בּריוו א. אַז. װו. -- דערציילן אונדז װעגן שאָלעם-אַלייכעמס אידעאָלאַ- 
גישע זוכונגען, בּלאָנדזענישן און אַנטפּלעקונגען פון יענער צייט ?.. 

אין זיינע דעמאָלטיקע זוכונגען לאָזט דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם גאַנץ אָפט זיך 
פירן דורך דער לאַנג שוין אויסגעפורעמטער מענדעלע-טראַדיציע און איר לעבּעדיקער פאַרקער- 
פּערונג -- דעם , זיידן", צו וועמען ער, שאָלעם-אַלײכעם, פארשרײבּט זיך פאַר אַ געטריי 
,אייניקל". אָבּער פיל מער, װי מיט דעם ,זיידן", איז שאָלעם-אַלײיכעם דעמאָלט אינערלעך 
פאַרבּונדן מיטן דאָר ייַנגערע שרײבּער, װעמען עס איז געװען בּאַשערט צואַמען מיט 
שאָלעם-אַלײכעמען איבּערנעמען די אינציאַטיוו אין דער אופבּויונג פון דער יידישער ליטע- 
ראַטור נאָך די 80-ער יאָרן. דאָס זיינען געווען פּערעץ, ספּעקטאָר. עמעס, די צוזאַמענאַר- 
בּעט מיט זײ האָט ניט בּאַטייט אַזאַ אַרט פאַרייניקונג פון ליטעראַרישע קויכעס, װאָס 
שטעלט זיך בּאַשטימטע, שאַרף-אױסגעשפּראַכענע צוועקן. י. ל. פּערעץ האָט װעגן דער צייט 
אַנומעלטן דערציילט: 

,אין יאָר 1890 איז קאם געװען דער פונדאַמענט (פון דער יידישער ליטעראַטור --נ. א.). 
אַ הייפל מענטשן האָבּן זיך צו אים געשטעלט, ניט אָפּגערעדט צװישן זיך. איינער האָט 
דעם צווייטן ניט געקענט, קיינער האָט נאָך קיינעם ניט גערופן. יעדערער איז פון זיך גע- 
קומען, זיך אין זיין װינקל צו דער אַרבּעט געשטעלט, ערשט בּאַ דער אַרבּעט--אײנער 
דעם צוייטן דערזען, פאָרגעשטעלט זיך, די האַנט דערלאַנגט און אָפט --זיך אומגע- 
קערט"... 5 

אָט די שילדערונג, וועלכע פּערעץ האָט (מעגלעך, אַז צוליבּ זיינע פאַרשאַרפטע בּאַ- 
ציונגן מיט שאָלעם-אַלײַכעמען) איבּערגערוּקט אַף אַ פּאָר יאָר פאָרױס, כּאַטּט זיך פאַקטיש 
אויך צו דעם ליטעראַטור-צושטאַנד, װאָס מיר האָבּן פאַר זיך סאָף 80-ער יאָרן, אין דער 
צייט, ווען עס איז דערשינען שאָלעם-אַלײכעמס ,יידישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק". װאָס-זשע 
האָט פאַרײיניקט אָט דאָס ,הייפל מענשן" מיט גאַנץ-פאַרשײדענע קינסטלערישע סימפּאַטיעס 
און פאַרלאַנגען ? 

די 80-ער יאָרן, די צייט, ווען אינעם גאַנצן לאַנד אַרום און אַרום הײיבּט זיך אָן פילן 
דער אומופהערלעכער װוּקס פונעם רוסלענדישן קאַפּיטאַליזם, בּרענגט אַריין אויך אין דער 
יידישער סוויווע אַ גאַנצע ריי פאַקטן אוּן דערשיינונגען, װאָס דיקטירן דעם יינגערן דאָר 
שרייבּער נייע אינטערעסן און פאַרלאַנגען. ניט דאָ, אין דער אַרבּעט, איז געווען דאָס אָרט 
נאָכצושפּירן יענעם וועג פון לאַנגזאַמער אָבּער אומפאַרמײידלעכער פאַרענדערונג, װאָס קומט 
פאָר אין די סאָציאַל-עקאָנאָמישע פאַרהעלטענישן פון דער יידישער סוויווע אינעם פּעריאָד 


1 איינעם אַזאַ , פּראַט? גיט, אַגעװ, אָן י. ד. בּערקאָװויטש גופע, ווען ער בּאַװײזט, וי שאָלעם-אַלײכעם ,ווארפט 
זִיך אַלײין אוף דורכן בּאַראָן פּיפּערנאָטער, לעמיי ער פאַרשװענדט זיין , סאַטירע? אַף אַזעלכע נאַרישקײטן, וי 
טאַקסע, אַליעס, כסירים, שול-איניאָנים... (ש"א, בּוך ז. 317) און דאָס אַלעס, ויל אונדז איינשמועסן י. ד. בּערקאָ- 
וויטש, קומט בֹּאַ שאָלעם-אַליכעמען פאָר , אן קיין שום זייטיקע אידעישע קאַװאָנעס און טענדענצן"... 

2 פּערעץ: ,געדאַנקען אין דער װעלט אַריין? ,דער פריינר" 1911 י. 301 8ם 
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ערעוו אוּן אין גאַנג פון די 80-ער יאָרן. מיר האָבּן נאָר אָפּגעשטעלט זיך אַף איין 
וויכטיקסטער געשעעניש פון די 80-ער יאָרן, ווייל אָט דִי געשעעניש -- די פּאָגראָם-קאַטאַסט- 
ראָפּע -- האָט אַף אַן אומגעריכטן אויפן בּאַלױכטן די ,פיל נייס, פיל פאַרענדערונגען", װאָס 
האָבּן זיך אָנגעזאַמלט אין דער יידישער סווווע פאַר דער גאַנצער עפּאָכע, װעלכע מיר 
האָבּן בּאַהאַנדלט דאָ. די פּאַגראָם-קאַטאַסטראָפע האָט אַף א נייעם אויפן בּאַלױכטן פאַר 
דעם יינגערן שרײבּער דעם אַנטאַגאַניזם צװישן דער ניט-לאַנג-אופגעקומענער יידישער 
גרויס-בּורזשואַזיע און דער בּרייטערער מאַסע פון יידישן קליינבּירגערטום און די ;אונ- 
טערשטע" פאָלק-שיכטן, בּאַװיזן אין אַן אַנדער שײַן די פאַרהעלטעניש צװוישן גרויס-שטאָט 
און קליינעם שטעטל, צװישן דער ,העכערער קלאַסע, װאָס מע רופט דאָס אָן: אינטעלי- 
גענציע" און דעם ,האַמױן-אַם". שאָלעם-אַלײיכעם האָט נאָך געמעגט מיט אַ בּאַזונדער ני- 
געריקייט אַרומפאָרן איבּער ,קליינע שטעטלעך, װוּ עס איז קיין אײַזנבּאַן לעסאַטע ניטאָ", 
אָבּער אין דער ,וועלט-רייזע" (שפּעטער: ,דער ערשטער אַרױספאָר) האָט עס געשמעקט 
שוין מיטן ערשטן אַרױספאָר אין דער װעלט פון גרויסע ניסיוינעס און שטרויכלונגען, 
וועלכע עס האָט געשפּרײט אַרום דעם קליינעם שטעטל דער װוּקס פונעם רוסלענדישן קאַ- 
פּיטאַליזם (מיט איין פּאָר יאָר שפּעטער, אָנהײבּ 90-ער יאָרן, האָט שוין װעגן דעם גאָר 
אָפן גענומען ריידן פּערעץ אין זיין פּאָעמע ,דער בּאַלעגאַלע"), נייע עקאָנאָמישע און סאַ- 
ציאַלע פאַרהעלטענישן זײנען געשטאַנען גאר נאָענט, בּאַ דער סאַמע שװעל פון דער 
יידישער סוויווע. און דאָס אַלעס האָט געװעקט נײַע פאָרגעפילן בּאַם יונגן דאָר שרײבּער. 

אַפן פאָן פון דער אַלגעמײנער רעאַקציע, װאָס האָט בּאַהערשט דאָס דעמאָלטיקע רוס- 
לאַנד, און שטענדיק אונטערן דרוּק פון יענע רעאַקציאָנערע שטימונגען, װאָס האָבּן נאָך די 
פּאָגראָמען אַ פלייץ געטאָן אין דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט, האָט דאָס ,הייפל מענטשן" 
געפורעמט דעם נײַעם יעסאָד פאַר דער יידישער ליטעראַטור פונעם נאָך-האַסקאַלע-פּעריאָד. 
דאָס איז געווען יענע צייט, װען דער מאַסקיליש-דעמאַקראַטישער אינהאַלט פון דער מענ- 
דעלע-טראַדיציע האָט געמוזט ועזנטלעך בּאַנייט װערן אַף אַ נייעם אויפן דערגאַנצט און 
דערקלערט װערן. פאַר אָט דער אַרבּעט האָט זיך גענומען דאָס ,הייפל מענטשן", צו וועמען 
עס האָט געהערט אויך שאָלעם-אַלײכעם ז. זי האָבּן גענומען איבּערפורעמען די מענדעלע- 
טראַדיציע אין גייסט פון אַ ניי-אופקומענדיקער עפּאָכע. שאָלעם-אַלײכעם האָט נאָך גאָר בּאַם 
אָנהײיבּ פוּן זײַן טעטיקײַט גענומען זוכן די ריכטיקע אַנװענדונג פאַר זיינע פאַלקיסטישע 
טענדענצן, גענומען זוכן די נייע וועגן צום אָבּיעקט פון זיינע ראָמאַנטיש-בּאַפּאַרבּטע שטרע- 
בּונגען--צום ,פאָלק". ער האָט דערבּיי ניט געקאָנט זיך בּאַפרידיקן מיטן אָרעמען בּיסל דע- 
מאָקראַטישע קאַװאָנעס פון דער כיבּאַס-ציען-בּאַװועגונג, װוּהין ער האָט זיך אַפיציעל אַרײנ- 
גערעכנט. מיט דעם געדאַנק, אַז זײַן בּאַרוּף איז צו שילדערן דאָס , פּראַװינציעלע לעבּן פון 
דער יידישער מאַסע" װערט בּאַ דעם יוּנגן שאָלעם-אַלײיכעמען שוין פאַרבּונדן אַ נייע בֹּאַי 
ציוּנג צו דער בּרייטער מאַסע, צו דער אָרעמער בּאַרדיטשעװער גאַס. דערבּײי קומט אויס 
שאָלעם-אַלײיכעמען, וי אויך די איבּעריקע יינגערע שרײיבּער פון די 80-ער יאָרן, זיך פאנאַנ- 
דערגיין אין זייער אַ ויכטיקן פונקט מיט מענדעלעס אוּפאַסונג פון יידישן מאַס-לעבּן 
דעם נייעם דאָר שרײיבּער הייבּט אָן װערן ענג אין מענדעלעס געדאַנקען-װעלט. דאָס נייע, 
מיט װאָס עס האָט זיך אויסגעצייכענט די ווענדונג ,צום פאלק" בֹּאַם יינגערן דאָר שרי- 
בּער, איז בּאַשטאַנען דערין, װאָס ער, דער נייער שרײבּער, אֹיז געגאַנגען אין ,פאָלק" ניט 
ן קימאַט גלייכצייטיק האָס זיך פאַר אָט דער אַרבּעט גענומען נאָך אַן אַנדער ,הייפל מענטשן" -- די רע- 
װאָלוציאָנערע יידישע דיכטער אין אַמעריקע. דאָרט הָאָט זיך עס שוין, עמעס, געהאַנדלט װעגן אַ ראַדיקאַלער 
איבּערבּויוּנג פון דער ליטערצַטור-טראַדיציע אַה נייע יעסוידעס. אָבּער אויך בּאַ מ. ווינטשעווסקי, בּאַ מ. ראָזענפעלדן 
לאָזט זיך זען, וויפל אָנציוּנג-קראַפט עס האָט נאָך געהאַט פאַר זי די טראַדיציע פון דער מענדעלע-שול אין דער 
יירישער ליטעראַטור. 
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נאָר קעדיי צו בּאַװײיזן די שטריכן פון אָפּגעשטאַנענקײט און פאַרקריפּלונג, נאָר אויך קע- 
דיי צו זוכן אין דער טיף פון דער פאָלקס-מאַסע פאַרבּאָרגענע קרעפטן, שאַפנדיקע קויכֶעף. 
דאָס איז געווען דאָס װיכטיקסטע געבּאָט פון דעמאָלטיקן פאָלקיזם, 

מענדעלעס דעמאָקראַטיש -מאַסקילישער צוּגאַנג צו דער בּרייטער מאַסע הייבּט אָן פאַר- 
בּיטן װערן אַף דעם נייעם צוגאַנג, דעם דעמאָקראַטיש-פאָלקיסטישן, װאָס װערט דײַטלעך 
פאָרמולריט ערשט בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען, ספּעקטאָרן, פּערעצן. ניט אָפּזאָגנדיק זיך פון 
דער קריטישער בּאַציוּנג צוּ דער יידישער װירקלעכקיט, טראָגט זיך אַרוּם דער נײער 
שרײַבּער מיט דער פראַגע: ;װוּ נעם איך אַ העלד?"- אַ פראַגע, אַף װעלכער שאָלעם- 
אַלייכעם גיט אין די 80-ער יאָרן זײַן קאַטעגאָרישן ענטפער: עװער עס איז בּאַקאַנט מיט 
אונדזער פאָלק, דער װוייסט, אַז העלדן געפינען זיך צװוישן אונדזער האַמױן-אַם אַסאַך מער, 
אַלס בּאַ אונדזער העכערער קלאַסע, װאָס מע רופט דאָס אָן ,אינטעליגענציע" 

און דאָס איז בּעעמעס געװען אַן אַנטפלעקונג פאַר דער ליטעראַטור פון די 80-ער 
יאָרן, מיר בּאַקומען דאָ שוין דעם אױסגאַנג-פּונקט פון שאָלעם-אַלײיכעמס פאָלקיסטישער 
ראָמאַנטיק, פון זיין אידעאַליזירנדיקער בּאַציָוּנג צו די העלדן פון , האַמױן-אַם" (דאָס האָט 
זיך שפּעטער געלאָזט פילן אַפילע אין ,טעװיע דעם מילכיקן', אָבּער צו גלייכער צייט 
שטאַמט פונדאַנען אויך שאָלעם-אַלײכעמס קריטיציזם בּענעגייע צו אַנדערע שיכטן, װי לע- 
מאָשל, די ,קרעמער-וועלט", דער יידישער גוויר, װאָס רופן אַרױס בּאַ שאָלעם-אַלײיכעמען 
דעם פאַרשאַרפטן װידערווילן, אָפּטמאָל בּיז צו אָפּענעם סאַרקאַזם, 

און גראָדע אַפן בּאָדן פון אָט דעם ,, קריטיציזם" קומט שאָלעם-אַלײכעם צו אַ האַרבּן 
קאָנפליקט מיט דער הערשנדיקער געזעלשאַפּטלעכער מיינונג אין דער יידישער סויווע פון 
די 80 ער יאָרן. די הערשנדיקע געזעלשאַפּטלעכע מיינונג, װאָס װוערט צו יענער צייט אויס- 
געדריקט דורך ,געװעזענע סאַציאַליסטן", , געװועזענע מאַסקילים" (אַלערלײ , געװעזענע", 
וועלכע ווילן אין אַזאַרט פון , טשוּווע טון" אינבּירגערן אין דער ליטעראַטור אַ גאַנצן 
סכום נאַציאָנאַליסטיש-אַפּאָלאָגעטישע און סטאַם-קאָנסערװאַטיווע טענדענצן)-- זי װיל ניט 
פאַרליידן קיין ,קריטיק", קיין ,סאַטירע". זי בּאַצײכנט דאָס אַלעס װי ,לעצאַנעס", און שאַ- 
לעם-אַלײכעם, װאָס זינדיקט צו יענער צייט מיט אַזאַ אַרט לעצאָנעס", קאָן ניט אויסמיידן 
דעם קאָנפליקט מיט דער הערשנדיקער געזעלשאַפטלעכער מיינונג, 

שאָלעם-אַלײכעם איז, װי מיר האָבּן אױיבּן געזען, פון אָט דעם קאַנפליקט אַרױס אַ 
האַלבּ-בּאַזיגטער: ער האָט סאָף 80-ער יאָרן גענומען אַרױסבּאַװײיזן די גרייטקייט זיך אָפּצו- 
זאָגן פון זיין הומאָריסטישן קונסט-שטייגער, ער איז גרייט צו וידמען זיין קונסט אויס- 
שליסלעך דער אידעאַליזאַציע פונעם יידישן לעבּנשטייגער. 

דער ראָמאַן ,סטעמפּעניו" איז געווען דער בּוילעטסטער אויסדרוק פון אָט דעם קרי- 
זיס, װאָס האָט זיך סאָף 80-ער יאָרן אָנגעמערקט אין שאָלעם-אַלייכעמס שאַפן. אינעם זעלבּן 
ראָמאַן האָבּן מיר אָבּער שוין די װיכטיקסטע סימפּטאָמען פון דעם, װי אַזױ שאָלעם-אַלײ- 
כעם געפינט זיין אויסוועג פונעם שווערן יוגנט-קריזיס. 

איינער פון אָט-די וויכטיקע סימפּטאָמען פון שאָלעם-אַלײיכעמס ,סטעמפּעני" איז בּאַ- 
שטאַנען דערין, װאָס זיין קריטישע בּאַציוּנג צו די דערשינונגען פונעם טראַדיציאָנעלן 
שטייגער האָט ער אופגעהערט אָנצוטרױען דעם געוויסן מין פּאָזיטיווע העלדן" אין דער 
מאַסקילישער ליטעראַטור -- די טויט-רעדנדיקע געשטאַלטן פון די װעקערס און פּיקהאָלצס. 
די ליטעראַטור האָט שוין דאַן לענגער ניט געקאָנט פאַרבּלײבּן בּלױז בּאַם אָבּיעקט פון 
דער ,קריטיק", זי האָט געמוזט בּאַקומען אין אַ לעבּעדיקער פאַרקערפערונג אויך דעם 
סובּיעקט פון אָטאָ דער ,קריטיק". און דער יונגער שאָלעם-אַלײיכעם מאַכט דעם ערשטן גע- 
װאַגטן שריט אַף דעם ועג צו אַזאַ אַרט ,העלד". אין דער צייט, װען פּערעץ איז גריט 
געווען אַרײינצופירן אין דער ליטעראַטור די ,קריטיש-דענקענדיקע פערזענלעכקייט" אַפילע 
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דורך דער געשטאַלט פונעם ,מעשוגענעם בּאַטלען" (1890) -- אַבּי נאָר דאָס זאָל זיין אַ לע- 
בּעדיקע געשטאַלט-- האָט שאָלעם-אַלײיכעם בּאַװיזן, װי די שילדערונג פון ראָכעלען--אַ 
פולבּלוטיקע, לעבּעדיקע פיגור -- קאָן װערן דער אױסגאַנגיפונקט פאַר דער קריטיק פונעם 
טראַדיציאָנעלן שטייגער , 

דורך דעם איז אין אַ היפּשער מאָס פאַרשטאַרקט געװאָרן די איבּערצייגנדיקייט פון 
דער ,קריטיק". זי איז געװאָרן ניט נאָר אַף אַ פּובּליציסטיש-פּראָגראַמאַטישן, נאָר אויך אַף 
אַ קינסטלעריש-פּסיכאָלאָגישן אויפן איינגעבּירגערט אין דער יידישער ליטעראטור, 

ניט אַלעמאָל האָבּן דערבּיי געקאָנט געניגן די אידעאָלאָגישע פאָרויסזעצונגען פונעם 
יונגן שאָלעם-אַלײייכעמס האָפּערדיקן פאָלקיזם, -- דעמאָלט האָט זיך אינעם װערק געפילט 
אַ היפּשער בּלויז, װי אינעם פינאַל פון ראַכעלעס לעבּן,- אָבּער פון דער ,קריטיק" גופע 
האָט זיך דער יונגער שאָלעם-אַלײכעם שוין ניט געקאָנט אָפּזאָגן. 

אין אונדזער אַנאַליז פון ,סטעמפּעניו" האָבּן מיר בּאַװיזן, װאָס פאַר אַ פאַרװיקלטער קנויל 
פון סימפּאַטיעס און טענדענצן עס האָט זיך ארײינגעװעבּט אין אָטידעם אױסערלעךנאַיוון 
און אידיליש-געפּלאַנטן ראָמאַן. מיר האָבּן געזען, װי שער עס איז געװען דער פאָלקיסטי- 
שער ראָמאַנטיק קומען צום װאָרט איבּער דער נאַציאָנאַליסטיש-אַפּאַלאָגעטישער טענדענץ, 
װאָס איז אַרײינגעפירט געװאָרן אין דעם װערק. מיר האָבּן געזען אויך, וי אַזױ שאָלעם- 
אַלײכעם האָט דורכגעמאַכט זיין אָריענטיר-אַרבּעט אַפן וועג צום פאָלקס-מענטש, צום מאַסן- 
מענטש, וי ער זוכט אָנצוטאַפּן דעם לעבּעדיקן קאָנטאַקט מיט די שאַפערישע קויכעס פון 
דער מאַסע. 

שאָלעם-אַלײיכעמס אײגנאַרטיקײט איז דערין טאַקע בּאַשטאַנען, װאָס ער פלעג די 
אידעאָלאָגישע אָריענטיר-אַרבּעט דורכמאכן ערגעץ טיף אין זיך און צום לעזער קומען מיט 
אַ פאַרטיקן, ליריש-בּאַגײסטערטן װאָרט, װאָס האָט גלייך וי אָפּגעװישט פון שאָלעם-אַלײ- 
כעמס װערק די שפּורן פון אידעאָלאָגישע זוכענישן און בּלאָנדזענישן. עס איז צייט אָבּער, 
אַז אוֹנדזער פאָרשונג זאָל גראדע אף אָט די מאָמענטן פון שאָלעם-אַלײיכעמס שאפן װענדן 


1 בּעייס אונדזער גאַנצע אַרבּעט איז שוין געווען אויסגעזעצט, האָט זיך אונדז איינגעגעבּן צו בּאַקענען זיך 
מיט יענעם בּריוו צו ראווניצקי (,היינט" 1923), ווּ שאָלעם-אַלײכעם כאַראַקטעריזירט די העלדן פון ,סטעמפּעניו". 
שאָלעם-אַלײכעם שרײיבּט דאָרטן : 

,אין איער קליינעם איבּערבּליק האָט איר דורכגעלאָזט אַ פּאַרשױן, װאָס זי פאַרנעמט בּאַ מיר אַן אָרט. 
איך מיין פריידלען, מיין איך. דען אין ,סטעמפּעניו? געפינען זיך דריי כאַראַקטערן, אָדער צוויי כאַראַקטערן מיט 
איין טיפּ. סטעמפּעניו מיט ראָכעלען זיינען כּאַראַקטערן, און פריידל איז אַ ‏ טיפּ פון אַ יידישער שאַכערקע, אַ בּאַר- 
דיטשעווער מאַכליאַרקע פֹּאָ פּריראָדיע, פּאָ וונוטרעניעמו סקלאַדוּ, פּאָ פּריזװאַניו. קלאָמפּערשט שפּילט זי דאָרט בֹאַ 
מיר אַ צווייטע ראָלע, נאָר געמיינט האָבּ איך זי זײיער און זײער ! פריידל איז אַ ט יפּ, מאַכמעס אַזעלכע יידישע 
װײיבּלעך איז דאָ אַסאַך בּאַ אונדז. סטעמפּעניו איז אָבּער נאָר איינער געווען בּאַ אונדז, דערום איז ער אַ כּאַראַקטער 
דאָס הייסט אַ יױצע מין האקלאל, אויך ראָכעלע, די ערלעכע נעשאָמע, וועלכער איך האָבּ אַװעקגעשײנקט אַלע מיינע 
סימפּאַטיען, איז אַ כאַראַקטער; ניט פיל איז דאָ אַזעלכע װײבּלעך; דאָס הײסט ערלעכע דריפּקעס מיט קאָרבּן- 
מינכעס, פּאָזשאַלױ, װעט איר געפינען, אָבּער אַזעלכע װײבּלעך מיט אַזעלכע געפילען, מיט אַזעלכע פּאָעטישע נייגונגען 
אין מיט אַזאַ ליבּלעך האַרץ און מיט אַזאַ פרומקייט, עמעס יידישע פרומקייט -- איז נישטאָ קיין סאַך. דערום דאַרף 
מען זי בּאטראַכטן װי אַ כאַראַקטער ,,היוצא מן הכלל". 

מיר האָבּן דאָ ניט די מעגלעכקייט זיך אָפּצושטעלן געניער אַף אָט דעם ויכטיקן דאָקומענט. מיר װעלן 
נאָר אָנװײזן, אַז דאָ װערט בּאַשטעטיקט אונדזער פריערדיקער אַנאַליז, װוּ מיר זיינען אַרױסגעגאַנגען פון דעם; 
1) אַז די געשטאַלט פון פריירלען האָט שאָלעם-אַלײכעם זיך בּאַמיט װוי ווייט מעגלעך צו פאַראַלגעמײנערן, פאָר- 
שטעלנדיק פריידלען װי אַ טיפּישע פאַרקערפּערונג פונעם עסאָכרישן גייסט" אין מאַזעפּעװקער סויווע, 2) אַז זיין 
ראָמאַן ,סטעמפּעניו", װוּ ער האָט געװאָלט געבּן ,עפּעס העכסט שינס פון פאַנטאַסטישן מין?, האָט שאָלעם-אַלײ- 
כעם געבּויט אַף דער האַנדלונג צוװישן ,אוױיסדערװיילטע", בּאַגאַבּטע נאַטורן, -- ראָכעלע און סטעמפּעניו -- װאָס 
שטייען העכער פון דער אַרומיקער סויווע און שטיגן אַױיבּער דעם געװיינלעכן דורכשניט פון מאַזעפּעװקער 
לעבּנשטייגער. 
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איר אופמערקזאַמקײט, װאָרעם אָן דעם װעט פאַר אונדז קײינמאָל ניט מעגלעך זיין װי 
געהעריק צו פאַרענטפערן דעם גאַנצן סכום פראַגן, װאָס איז פאַרבּונדן מיט דער אַלגע- 
מיינער פּראָבּלעם פון שאָלעם-אַלײיכעמס קינסטלערישער אַנטװיקלונג, 


קיעוו 1927--1926, 


קירצונגען אין טעקסט, 


צ. א. פון ש"א--זאַמלבּוך ,צום אָנדענק פון שאָ- 
לעם-אלייכעמען* פּעטראָגראַר 1917, 

8--ח80040 

פ"בּ---,יידישעס פאָלקסבּלאַט", 

.601 .128---1148/ 0018 11088,4סען 18 

ש. מ.--, שאָמערס מישפּעט" בּארדיטשעוו 1888 

פ"בּיבּ.---,יידישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק" אונטער 
דער רעדאַקציע פון שאָלעם-אַלײכעם, ערשטער בּאַנד. - 
8, צווייטער בּאַנד---1889. 

סט.---,סטעמפּעניו", ערשטער װאַריאַנט, געדרוקט 
אין ,יידישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק" ערשטער בּאַנד. 

מ. ג.--,מאָשקעלע גאַנעװ", געדרוקט אין ,יידי- 
שער פאָלקס-צייטונג? 1903. ווערט בּא אונדז ציטירט 
לוט דער אױסגאַבּע ,קולטור-ליגע (קיעוו 1927). 

ש"א-בּוך---שאָלעם-אַלײכעם-בּוך (ניו-יאָרק, 1927) 


ב. יעה 


די ראָל פון שפּראך-פאָלקלאָר אין דער יידישער ליטעראַטור 


(פון עטיודן צו אַ מאָנאָגראפיע וועגן שלוימע עטינגער) 


1. אריינפיר. די פּראָבּלעם-שטעלונג 


אין שלוימע עטינגערס װערק, װאָס בּאטייטן אַ װענדפּונקט אינעם איבּערגאנג פון נאַיװו- 
שטייגערישן רעאַליזם צום קינסטלערישן רעאַליסטישן סטיל, װאַרפט זיך אין די אויגן 
דער פאַקט, װאָס גראָד יענע פיגורן, צו וועלכע דער אַװטאָר האָט אַ נעגאַטיווע בּאַציונג, 
און קימאַט נאָר אָטאָ די, לעמאַשל: סערקעלע, גאַװריל הענדלער, ייכענען שאַדכן 
שמעלקע טרויניקס א. אז. וו. בּאַנוצן אין זייערע רעפּליקעס בּאזונדערס אַסאך שפּראַך- 
פאָלקלאָר!, ד. ה. סטערעאַטיפּישע, פיקסירטע פראַזעאָלאָגיע : רעדנסאַרטן, שפּריכװערטער, 
גלייכווערטלעך, קאַנאָנישע פאַרגלייכענישן א. אַז. װ. מיר זעען דאָס נישט בּלױז אין 
,סערקעלע", נאָר אויך אין די , מעשאָלים"? עטינגערס. בֹּא אָטאָ די פיגורן זיינען פאַראַן 
רעפּליקעס, װאָס בּאַשטײען אייגנטלעך אינגאַנצן פון אַ קייט קונציק צונויפגעפלאָכטענעם 
שפּראַך-פאָלקלאָר ?. געוויינלעך קאָנסטאַטירן מיר דאָס בּאַ יענע פיגורן, װאָס זיינען זייער 
ספּעציפיש-עטנאָגראַפיש אויסגעפורעמט, יידישלעך-פרומלעכע, הינטערשטעליקע, אָדער בּייז- 
װיליקע אינדיווידן פון ,אַלטן דאָר", פון וועלכע עטינגער װיל, מיט זיין קימאַט גוטמוטי- 
קער איראַניע, קריטיקירנדיק אָפּשפּעטן. די ,אופגעקלערטע", ,געבּילדעטע" פּאַרשױנען און 
די אַנדערע פּאָזיטיווע פיגורן, לעמאַשל, די מעשאָרסים, בּאַנוצן זעלטן פאָלקלאָריסטישע 
פראַזעס. 

שפּראַך-פאָלקלאָר אין דער ליטעראַטור איז אַ בּאַשטאַנדטײל פון רעאַליסטישן נוסעך. 
אין אָנהײבּ איז דער כאַראַקטער פון אַ נײער אָדער בּאַנײטער ליטעראַטור געװיינלעך 
רעאַליסטיש. דיזעלבּע סיבּעס, װאָס פירן אַרוף אַ פאַלקסשפּראַך אין דער ספערע פון בּוך- 
ליטעראַטור, דער איבּערקערערישער דראַנג און די שטרעבּונג אופצוהייבּן עקאַנאָמיש און 
קולטורעל אַ בּאַשטימטן סאָציאַלן אָדער פּאָליטישן שיכט און אים אומאָפּהענגיק צו מאַכן 
פון די הער שנדיקע שיכטן -- אָטאָ דיזעלבּע סיבּעס פירן מעמיילע אויך צום שטײיגערישן, 
כאָטש דערווייל נאָך פּרימיטיװון רעאַליזם, װי צו אַ מיטל אַף קריטיקירן דעם סאָציאַלן 
אָדער מעלוכיש-פּאָליטישן סיידער. פון דער אַנדערער זייט אָבּער פירן אין אָנהײבּ טאַקע 
אויך דיזעלבּע סיבּעס צו אַ פאָלקיסטישער, ראָמאַנטישער בּאַציונג צו דער שפּראַכלעכער 
,עטנאָגראַפיע* מיט אַלע אירע פליטערלעך. נישט בּלױיז װײל מע מוז אי אָנהײבּ שרײבּן 


1זע די סטאַטיסטיק אין די ;צוגאָבּן און אָנמערקונגען" אפן סאָף פון דער אָפּהאַנדלונג (פון ז. 104 און 
ווייטער) 1. עבּאַשטאַנד פון שפּראַך-פאָלקלאָר אין עטינגערס , סערקעלע". 

2 זע דאָרט אָנמערקונג ז. 121 

5 דאָרט, 
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אַזױ װי מען רעדט און וי די צונג לייגט זיך גראָד, קעדיי בּיכלאַל קאָנען שרײבּן אין 
אַ ליטעראַריש נאָך נישט אָדער װײיניק פיקסירטער שפּראַך, נאָר אויך װײיל עס איז אַכוץ 
דעם טאַקע נאָר פאַראַן אַ בּעפיירעשע סענטימענטאַלע נעטיע צו אָטאָ דעם פאָלקלאָריסטישן 
פאָלקס-האָבּ און פאַרמעג. דאָס איז אַ געוויינלעכע דערשיינונג אין אלע ליטעראַטורן. 

וי נאָר אָבּער דער פּרימיטיוו-שטייגערישער רעאַליזם אַנטװיקלט זיך, לויטן גאַנג פון 
דער געשיכטע, ד. ה. פון דער עקאָנאָמיק, פּאַליטיק און קולטור צו אַ קינסטלעריש בֹּאַ- 
הערשטן רעאַליסטישן סטיל, װענדט ער זיך מיט זיין דערציעריש-קריטישן טייל נישט בּלויז 
אַקעגן דעם , דרויסנדיקן" סאַציאל-פּאָליטישן סיידער, נאָר אויך שוין אַקעגן די , אינעװײי- 
ניקע" כעסרוינעס אינעם שטייגער פונעם שיכט, וועלכן ער ויל דינען. און דעמאָלט װערט 
אויך די בּאַציוּנג צום שפּראַך-פאָלקלאָר דיפערענצירט. שוין בּאַ אַקסענפעלדן זעען מיר לע- 
פּאָכעס די טענדענץ, אין אַ געוויסער מאָס אויסצומיידן שפּראַך-פאָלקלאָר אין די רעפּליקעס 
פון די פּאָזיטיווע פיגורן:. בּוילעט װערט דאָס אָבּער אין עטינגערס ,סערקעלע", װוּ דער 
שפּראַך-פאָלקלאָר װערט קימאַט אינגאַנצן רעזערווירט פאַר די נעגאַטיווע פיגורן. 

אָטאָ דער פאַקט װערט אין דער יידישער ליטעראַטור װאָס שפּעטער אַלץ דייטלעכער-- 
בּיז נאָך מענדעלען און שאָלעם-אַלײכעמען. און אַזױ וי דער פאַלקסטימלעכער שפּראַך- 
עלעמענט בּיכלאַל האָט אין דער יידישער ליטעראַטור א כאַראַקטער-בּאַשטימענדיקן בּאַטײט, 
לױנט עס זיך נעמען פאַר אַ בּיישפּיל אַ װערק פון אײינעם פון די אינטערעסאַנטסטע 
צווישן די יידישע שרײבּער אינעם בּאַנײוּנגס-פּעריאָד, ,סערקעלע" פון שלוימע עטינגער, 
און דורך אן אַנאַליז צו דערלערנען: 1) װי דאַרף מען דערקלערן דעם פאַקט, װאָס גראָד 
די נעגאַטיווע פיגורן פון דעם װערק בּאנוצן בּאַזונדערס אַסאַך שפּראַך-פאָלקלאָר אין זייערע 
רעפּליקעס, 2) אריבּערגייענדיק צו אַן אַלגעמײנער און מעמיילע נאָרמאַטיוער אָפּשאַצונג,-- 
וי ווייט איז בּיכלאַל דאָס בּאַנוצן פון פאָלקלאַר-שפּראַך און רעדנסאַרטן אין דער ליטעראַ- 
טור אַ גוטע און נוצלעכע דערשיינונג. 


2. גענעזיס און דעגענעראַציע פון דער רעדנסאַרט 


עס איז קעדײַ צו בּאַטראַכטן עטלעכע הויפּט-מאַמענטן אין דעם גענעזיס פון רעדנס- 
אַרט, שפּריכװאָרט און בּיכלאַל פון שפּראַך-פאָלקלאָר. 

אַז דער פּרימיטיווער אָדער קולטורעל אָפּגעשטאַנענער מענטש דאַרף אַרױסזאָגן אַ גע- 
דאַנקענגאַנג, אָדער דערציילנדיק רעאַגירן אַף געשעענישן, װאָס זיינען צו קאָמפּליצירט פאַר 
די פאַראַנענע דירעקטע אײגנשאַפטװערטער און אַנדערע אויסדרוק-מעגלעכקייטן, העלפט 
ער זיך אַרױס מיט אַנטליענע בּילדערישע בּאַשרײבּונגען? אָדער דורך בּילדע- 
רישע אפעקטישפּרוכן?. אױבּ אַזאַ װערטער-ריי, װאָס איז צום ערשטן מאָל געװען 
אַ אימפּראָװיזירטע, װערט אָפט און אין פאַרשידענע פאַלן בּאַנוצט, פאַרשטייפט זיך איר 
בּאַטײט ; דער בּאַטײט װערט קאָנזיסטענט. אָטאָ די ווערטער-ריי בּאַקומט אַ אונטערשטרייכנ- 
דיקע ווירקונג, און אױיבּ זי איז אַ געראָטענע, װערט זי אַרײנגענומען אין אַלגעמײנעם 
געבּרויך. זי ווערט אַ ,שטענדיקע רעדנסאַרט". מ'בּאַנוצט זיך מיט איר װאָס אַמאָל אַלץ 


1 פארגלייך, לעמאָשל, די רעפּליקעס פון אַרן קלוגער, ייסראָעל אוקראינער, פּינכעס דער רויטער---מיט רי 
רעפּליקעס פון הערש-לײבּ, שלוימע פּסיאיאָכע, װועלװל גיליװאַטע, גאווריל שעד א. א. װו. (אין ,דער ערשטער 
יידישער רעקרוט?), 

2 פאַרגלײיכענישן, רעטענישן, שפּריכװערטער, ווערטלעך, מעטאַפּאָרן, אָפּשפּרעכענישן, רעדנסאַרטן א. א. װו. 

2 אין אפעקטיווע פאַלן, קעדיי אויסצודריקן סינע, ליבּע, פּראָטעסט, האַסקאָמע א. אז. וו. דורך קלאָלעס, 
לויבּ-שפּרוכן, זידלערײיען, בּראָכעס, װוינשענישן, רעליגיעזע אויסרופן און װענדוּנגען א. אַז. װ. 
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מער אויך אין אַזעלכע פאַלן, װוּ זי פּאַסט נישט דורכויסיק אין אַלע פּראָטים צו דעם 
קאָנקרעטן מיין און אינהאַלט. זי ווערט אַלץ אָפטער אַרײנגעצױגן אין געבּרויך, זאָל זיין 
צוליבּ אַ טייל פון איר בּאַטײט (צוליבּ דער דאַמינאַנטע), אָדער גאָר צוליבּ איר נעבּנבּאַד 
טייט און אַפילע אַ טייל פון נעבּנבּאַטײט, װאָס דאַרף בּוילעט מאַכן בּאַשטימטע אײיגנשאַפטן 
פון קאָנקרעטע דערשיינונגען אָדער אונטערשטרייכן אַ געװיסן מיין. דורך אָפטן בּאַנוצן 
אין פאַלן, װאָס זיינען בּלויז טיילווייז פּאַסיק, ווערט די רעדנסאַרט אויסגעשליפן. דערבּיי קומט 
איר אויס גויווער צו זיין אַסאַך שװעריקייטן. קעדיי עס זאָל בּאַנומען װערן דער מין 
און בּאַטײט פון אַ רעדנסארט, װאָס איז דאָס ראָוו בּלויז טײלווייז פּאַסיק, מוז מען אָנקו- 
מען צו אַ רײי אויסטייטשנדיקע געדאנקלעכע פּראָצעסן: די רעדנסארט זאַפּט זיך אָן מיט 
אַ מענגע פאַרשידנאַרטיקע אסאָציאַציעס. אַזױ אַרום װערט די רעדנסארט פעיק אויסצו- 
דריקן קאָנקרעטסטע פאַלן. געבּוירן פון אומבּאַהאָלפנקײט, װערט די רעדנסארט אַ שאַרפער 
און פּלאַסטישער אויסדרוק-אינסטרומענט. 

סע טרעפט זיך, אַז מע אימפּראָװיזירט אַ װאַריאַציע פון אַ רעדנסארט אָדער מע גיט 
צו צוּ איר א שיין פון שפּילערישן װיץ; אַזױ אַרום פורעמט זיך פון דער רעדנסארט 
אַ גלייכווערטל. אויבּ עס פאַרשפּיצט זיך אין איר דער בּאַלערעװדיקער מין, און עס 
פאַרסאַכאַקלט זיך אין איר אַ בּאשטימטע לעבּנסדערפאַרונג, װאַקסט דערפון ארויס אַ שפּריכ- 
װאָרט. זיין פונקציע איז: אַרײנפּרעסן אין פֿאָלקסבּאַװוּסטזין די בּאַלפּע-כאָכמע און די 
דערפארונגען פון פאָלקסלעבּן, אַרומנעמען זיי אין אזעלכע זאַצן, װאָס לאָזן זיך גרינג איינ- 
כאַזערן. און װידער : אוב אַן עמאָציע דריקט זיך אויס אין דער רעדנסארט לױט א בֹּאַ- 
שטימטער ריטמישער פאָרם און אין אנטיטעטישע בּילדער, װערט דאָס דער אָנהײבּ פון 
פּרימיטיוון ליד!. אריבּערגייענדיק צו דער פאָרם פון א ווערטל, שפּריכװאָרט אָדער ליד- 
אַרטיקן שפּרוך, געהערן די רעדנסארטן שוין נישט מער צום פּ אָשעטן אויסדרוק-שטייגער, 
דעמאָלט װערן זײַ ,רעד-פיגורן", דיכטערישע שפּראַך-צירוּנג. אין אַ העכערער סטאַדיע 
װאַקסט אַרױס פונעם װוערטל אָדער גלייכווערטל דורך בּרייטערע צעויקלונג פונעם געשיל- 
דערטן בּילד און פונעם נימשלדיקן מיין--די פּאַראַבּל ; פונעם שפּריכװאָרט אַנטװיקלט זיך דורך 
צעציען און אונטערשטרייכן די דערצילערישע אילוסטראציע - די פאַבּל; פונעם ליד- 
שפּרוך -- די פּאָעזיע אין אלע אירע פאָרמעס. מיר זעען: די רעדנסארט געהער פון אָנהײבּ 
אָן צו די ערשטע עלעמענטן פון דיכטעריש-געפורעמטן װאָרט. זי איז אַ וויכטיקער פאָלקס- 
שאפערישער אופטו. 

דערווייל, אין א פּרימיטיווער סטאַדיע, דאַרף די רעדנסארט דינען פאר גאַנץ פּאָשעטע 
קאָנקרעטע אױיסדרוק-בּאַדערפענישן. זי דארף קלאָר מאכן, כאַראקטעריזירן זאַכן און פאַקטן 
אַף אָטאָ דעם אומבּאהאָלפענעם, בּאשרײיבּערישן אויפן, ווייל עס פעלט נאָך א קאָנקרעטער, 
פינקטלעכערער שטייגער אָנצורופן זאַכן און פאַקטן בּאם נאָמען, איבּערצוגעבּן די כאַראַק- 
טעריזירונג דורך א בּאַגריף. צעװאַקסט זיך די רעדנסארט אלץ מער אין דער שפּראַך, זי 
פאַרנעמט אלץ מער אָרט אין דער שפּראַך. אָבּער די װייטערדיקע שפּראַך-אנטװיקלונג 
קעמפט אומראכמאָנעסדיק מיט דידאָזיקע פאָלקלאָריסטישע עלעמענטן, זיי װערן פארבּיטן 
מיט נייגעפונענע און אױיסגעאַרבּעטע קאָנקרעטע נעמען, אײגנשאַפטװערטער און בּאַגריפן. 
די פּרימיטיווע פאָרם פון שפּראַך-פאָלקלאָר פאַרלירט איר אורערשטן פונקציאָנעלן בּאַטײט. 

אָבּער נישט שטענדיק גייט די אַנטװיקלוּנגס-געשיכטע אין אַזאַ גראָדער ליניע. עס 
מאַכן זיך געשיכטלעכע סיטואַציעס, װען די געזעלשאפטלעכע פאָרמעס בּייטן און קאָמפּ- 


1 די פּרימיטיווע לירישע צוויי-בּיז-דריי-שורעסדיקע סטראָפעס פון די נעגערס, די פּרימיטיווע אַלְטערטימ- 
לעכע שפּרוך-ליריק (בּאַ גריכן און יידן) און אַפּילע די יאַפּאָנישע טאַנקעס (פינפשורעסדיקע סטראפן אין פרייע 
ריטמען) ווייזן גענוי זייער אָפּשטאַמונג פון אֶטאָ דעם שוירעש. סאיז פאַראַן נאָך אַ דעגענעראַטיװוער אָפּנױג, 
ווען די רערנסאַרט אַנטװיקלט זיך צו אַ מאַגישן קישעף-שפּרוּך. 
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ליצירן זיך, נאָר דער אַנטשײדנדיקער װענדפּונקט, די סאָציאלע איבּערקערעניש, װאָס דאַרף 
איבּערפורעמען דעם געדאנק און דאָס װאָרט, פאַרהאלט זיך נאָך דערװייל איבּער געװיסע 
סיבּעס. די בּאַדינגען זיינען שוין אין ראָװ פּראָטים צייטיק, זיי װערן אַפילע איבּערצייטיק, 
אָבּער יענע בּאַפרײענדיקע וירקונג אפן געדאַנק און אַפן װאָרט, װאָס אַ איבּערקערעניש 
װאָלט געבּראכט, -- פעלט נאָך דערווייל. דעגענערירן בּיידע, דער געדאַנק און דאָס װאָרט -- 
איניינעם מיטן לעבּן. די פאַרהעלטענישן זיינען שוין פון לאַנג קאָמפּליצירטער איידער די 
פאַראַנענע אויסדרוק-מעגלעכקייטן, װאָס זיינען לוט זײער מעהוס און פאַרנעם ארויס- 
געקומען פון אַ פּרימיטיווערער געזעלשאפט-פאַרם און פּאָשעטערע בּאַדערפענישן. גייענדיק אַף 
דער ליניע פון קלענסטן װידערשטאַנד - און דאָס איז דאָך כאַראַקטעריסטיש פאר אזא 
פּעריאָד -- העלפט מען דער שטײגער-שפּראַך מיט עקלעקטישע קאָמבּינאציעס, מיט װאַרײיַרן 
די געיארשנטע רעדנסאַרטן, פראַזעס, מעליצעס, ווערטלעך, אויסרופן. מע ניאַנסירט און 
ניצעוועט זיי איבּער אָן אן עק. עס דערגייט אַזױ װייט, אַז א פאַרענדערונג פון קאָנטעקסט 
אָדער גאָר פון דער קלאַנג-מאָדולאַציע גיט אָנצוהערן אַ פארענדערונג פון בּאַטיטו. עס 
איז שווער זיך צו רירן אין דער ענג געװאָרענער שפּראַך, דערפירט דאָס די שטייפקיט 
צו ראַפינירטקײט, צו אן אײגנאַרטיקן שפּראַך-כאַכמענען און שפּראַך-װיצלען ?. צוליבּ עפּעס 
אַ ווייטן אָנצוהערעניש און קאם דערהערבּאַרער קלאַנגענלעכקײט, צוליבּ אַ פיינער אָבּער 
װײיניק פרוכטבּאַרער אַסאָציאַציע, מוז מען צוציען גאַנצע פראַזעס, װי אין אַ קאַלאַמבּור. אין 
די איבּעריקע טיילן פון אָטאָ דער פראַזע, װאָס געהערן ניט צום איניען, מוזן אַרײנגע- 
טייטשט װערן כריפעסדיק צוגעטראַכטע בּאַציוּנגען. אין דערדאָזיקער צונויפגעפּרעסטער, 
דורכוֹיסיקער װאָרטשפּילערײ פון אומגעהייערן מאַסשטאַבּ קאָן מען שוין נישט געפינען 
אַפילע קיין שפּור פון שאַפערישן אופטו, 

דערצו מוז מען נאָך נעמען אין אַכט דאָס בּאַװוּסטזײן פון רעדנדיקן, אַז זיין רעד- 
שטייגער איז אוּמזאַכלעך, אַז נישט דאָס איז ער אויסן. עפּעס שמיכלט ער דערבּײי, פילט 
זיך נישט אינגאַנצן גוט. דאָס שלעכטע ,שפּראַך-געװיסן" בּאַװײזט זיך אין דער הומאַ- 
ריסטישער בּאַציונג צו דער פראַזעאָלאָגיע, װאָס מע בּאַנוצט זי פון שפּראַך-נױט 
און אָן וועלכער מען קאָן זיך נישט בּאַגײן. עס מישט זיך אריין אין די ריד אַ שמייכל, 
װאָס האַלט זיך אין איין אַנטשולדיקן. דער שפּראַך-טאַן װערט אַלץ מער און מער פּאַראָ- 
דיסטיש געבּויגן, פאַרגײט זיך אין טראַװערסיעס בּיז צו גאַליקער זעלבּסטאיראָניע?. די 
שפּראַך װערט איראָניש פּאַראָדיסטיש; זי יוירט װי אױסװאַקסנדיקע קאַרטאָפּל אין קעלער, 
װאָס שפּראָצן קרענקלעך אַפסנײי, ציענדיק זאַפטן נישט פון דער ערד, נאָר פון קעלער- 
פייכטקייט און פון זיך אַלײן. 

און אַזױ מאַכט זיך עס, אַז אין אַ בּאַשטימטער צייט בּאַשטײט שוין די שפּראַך - 
בּאַזונדערס אױבּ זי געפינט זיך נאָך אין ,פּאַר-ליטעראַרישן" צושטאַנד, ד. ה. אין צושטאַנד 
פון אַ אידיאָם אָדער פון אַ געגנט-דיאַלעקט, אַ וײיניק אָנגערירטן פון דער ליטעראַטור- 
שפּראַך -- פון לויטער אױסגעריבּענע, געדיכט אָנגעדראָלענע רעדנסאַרטן, מעליצעס, גלייכ- 
ווערטלעך, שפּריכװערטער, פאָלקסליד-זאַצן, אומבּאַטײיטיקע אָפּרו-װערטער", אַפּעקט-אויס- 
רופן (קלאָלעס, בּראַָכעס, זידלערייען, לױבּ-שפּרוכן א. אַז. װו.) און פון אַנדערן שפּראַך- 

1 וי בּאַװוּסט, איז אָטאָ דער מאָמענט דערפירט בּיז צום עקסטרעם אין דער כינעזישער שפּראַך, װאָס איז 
טיפּיש געװאָרן מיט איר אָפּגעשטאַנענקײט איבּער אײגנאַרטיקע געשיכטלעכע סיבּעס. אין דער כינעזישער 
שפּראַך בּייטן זיך אָן אַ עק די פאַרשידענע בּאַטײסן פון דעמזעלבּן װאָרט, ריכטיקער, טראַף; לויט די מינדסטע אָפּ- 
נויגן אין מאָדולאַציע, טאָן און קאָנטעקסט. אָבּער אויך אין אַלע אַנדערע שפּראַכן אין אַ אָפּגעשטאַנענעם פּעריאָר 
בּאַמערקן מיר ענלעכע דערשיינונגען, כאָטש אין אַ װײט קלענערער מאָס. 

2 זע ווייטער, ז. 94---95, 

8 אויך דאָרט. 
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פאָלקלאָר 1. די שפּראַך דריקט שוין מער נישט אויס נאָרמאַל און זאַכלעך דאָס, װאָס דער 
רעדנדיקער וויל, נאָר דאָס, װאָס זי, די שפּראַך, יל און קאָן,. עס הערט זיך שוין פון איר 
אַרױס אַזאַ מין טאָן, אין וועלכן ס'איז פאַראַן אי פון טיפּשעס, אי פון שיגאָען. די שפּראַך 
איז סיי אױיסגעשעפּט און מאָגער מיט אירע אויסגעריבּענע קאָמבּינירטע טראַפּאַרעטן, סיי 
איבּערראַפינירט מיט דער ,,געהױיבּענער" ווילד צעװאַקסענער געציקלטקייט, װאָס קאָן אַלץ 
בּיז גאָר דיפערענצירט אַרױסזאָגן, נאָר נישט דאָס, װאָס מע דאַרף. פאַרשאַרפט װערט דער 
כאַראַקטער פון אָטאָ אַזאַ רעדשטייגער, ערשטנס, איבּער דעם װאָס דאָס דענקען פון אַ בּאַ- 
שטימטן אָפּגעשטאַנענעם שיכט איז צו פויל אַף צוצוטראַכטן נייע נעמען, עפּיטעטן, פּרע- 
דיקאַטן פאַר די נייע דערשיינונגען, װאָס האָבּן אין זיך געפערלעכע מאָמענטן פאַר די 
עקזיסטענץ פון אָטאָ דעם שיכט, און דערפאַר בּאַנוננט מען זיך מיט קאָמבּינאַציעס און 
פאַרשטייפונג פון די אַלטע שפּראַך-פאָלקלאָריסטישע עלעמענטן. צװייטנס - איבּער דער 
סטירע צװישן דעם בּרייטערן, אַמאָל אַפילע איבּערגעשפּיצטן בּאַנעם, װאָס ווערט אופגעצוווּנ- 
גען פון די נייע דערשיינונגען -- און צווישן די קליינלעך נעבּעכדיקע רעאַלע בּאַדינגונגען. דאָס 
פירט צו אַ מין שמאָלקעפּיקער, בּאַגרענעצט-נאַרישער כריפעסדיקייט, װאָס דריקט ויך אויס 
אין ווערטלדיקער שפּראַך 3. 

און איצט קריכט אַרױס און בּאַװײזט זיך בּוילעטער דער אורשפּרינגלעכער מעהוס פון 
שפּראַך-פאָלקלאָר, װאָס איז פון אָנהײבּ אָן געװען אַ נויט-הילף און האָט אָנשטאָט אָנצוּ- 
רוּפן זאַכן בּאַם נאָמען, אָנשטאָט צו כאַראַקטעריזירן דורך אַ פּינקטלעכן אײגנשאַפּטװאָרט 
בּלויז אומפולקום בּאַשריבּן אָדער אַרומגעשריבּן די בּאַגריפן און בּילדער. איצט בּאַװײזט 
זיך שוין אָטאָ דער כיסאָרן אין דער פולער מאָס, ניט געמינערט דורך דער פריערדיקער 
פּאָזיטיווער פונקציע פון פאָלקלאָר, װעגן װעלכער מיר האָבּן אױבּן גערעדט. אָטאָ דער 
פאַקט, די אומגענויקייט פון דער רעדנסאַרט, װערט איצט אויסגענוצט פון אַלע די, װאָס 
ווילן זייער געדאַנק דורך מעליצעס, סטערעאָטיפּישע פראַזעס און גאָרנישט בּאַדייטנדיקע 
שפּראַך-טנוּעס דאַפקע גיכ ער בּאַהאַלטן אײדער אַרויסזאָגן בּאַרעדעװיק רעדן 
און זיך נישט ,אַרױסכאַפּן מיט א װאָרט". אָטאָ די ,װיציקע" ווערטלדיקייט און געפּרעסטע 
פראַזעאָלאָגיע האָט אין דעם פאַזיס שוין דורכויס קיין שום שײַכעס נישט מער צו , געזונטער פּרי- 
מיטיווקייט", ,פרישקייט" און ,נאַיִווקײיט", װי מע מיינט אָפּט אַלפּי טאָעס, אַז דאָס איז די 
טעװע פון יעדן שפּראַך-פאָלקלאָר בּיכלאַל. דער שפּראַךדשטײגער פון אַ ,כיטרען פּויער", 
אָטאָ דער שפּראַך-ישטײגער, װאָס איז געפורעמט געװאָרן פון אַן ענלעכער הינטערשטעלי- 
קער געשיכטלעכער סיטואַציע און װאָס מע האַלט אויך אַמאָל פאַר ;נאַיוו", דינט אינ- 
1 דער אַרױסגעבּער פון די "06מ88א1סץ+ 018006סטן זזו} מ5מט!8110161,, ד"ר גרינװאַלד, האָט מיר דערציילט, אַז 
פּאַרינטערעסירט מיטן יידישן פאָלקלאָר האָט ער זיך צוליבּ אַזאַ צופאַל. צוריק מיט אַ דרייסיק יאָר האָט ער אַמאָל 
אין האַמבּודג געהערט רעדן אַן אַלטיטשקע יידישע פרוי, װאָס האָט נאָך גערעדט אינעם אַלטן יידיש-טייטש פון יענעם 
קאַנט. עס האָט אים מאָדנע פאַרכידעשט, וויפל גלייכווערטלעך, רעדנסאַרטן, שפּריכװערטער זי בּאַנוצט אין אירע 
רייר. גענויער צוהערנדיק זיך צו אירע ווערטער, וועלכע ער האָט אין אָנהײבּ ווייניק פאַרשטאַנען, האָט ער בֹּאַ- 
מערקט, אַז אַלע אירע ריד זיינען קימאַט דורכויס א יין גרויסע קייט פון שפּראַך-פאָלקלאָר.- - 

אַז ד ע ר. מין פאָלקלאָר-אַשירעס אין די רייד פון אָטאָ דער יידענע איז נישט געווען קין סימען פון 
שפּראַך-אופבּלי און /פרישקייט", נאָר פאַרקערט, פון שפּראַך-דעגענעראַציע און אָפּגאַנג, איז קלאָר. דידאָזיקע יידישע 
זקיינע האָט דאָך געהערט צו די לעצטע מאָהיקאַנער* פון יידיש אין יענעם דייטשן קאַנט , און זינט דעמאָלט איז 
יידיש דאָרט שוין אינגאַנצן און אַף שטענדיק אָפּגעשטאָרבּן 

? אָטאָ די קאָמבּינאַציע פון בּאַגרענעצטער טיפּשעס און קלאָמערשטער כריפעס איז כאַראַקטעריסטיש נישט 
בּלויז פאַר אַ ווערטלדיקן יידיש פון אַ צאַשטימטער צייט און אַ בּאַשטימטן שיכט, נאָר אויך פאַר אַ גאַנצער רײ 


דייטשישע דיאַלעקטן. לעמאָשל, פאַר די שווייצער-דייטשישע, װינער, בּערלינער, בּעמישע, זאַקסישן דיאַלעקט, װאָס 
קלינגען אַמאָל אויך דורכויס װי איין גרויסע קייט פון ווערטלעך, ויצן, בּאָן-מאָס. ענלעכע פּאָליטיש-סאָציאַלע בּאַ- 
דינגונגען, אין וועלכע עס לעבּן בּאַשטימטע שיכטן (די אייגנטלעכע טרעגערס פון אָטאָ די דיאַלעקטן זיינען קיג- 
מאָל נישט די אױבּערשיכטן), האָבּן דערפירט צו ענלעכע דערשיינונגען אין דער שפּראַך-אַנטװיקלונג. 
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עמעסן דעם סאָציאַל- און פּאָליטיש-אונטערדריקטן פּױער, װאָס פאַרקויפט אַלין זיינע פּראַ- 
דוקטן, אָדער פון נויט זיין פי און ערד, דערצו, אַז ער זאָל זיך קאָנען שטעלן אַקעגן אַ 
פלינקערן פון אים, כאָטש אַמאָל נישט קיין סאַך אַנטװיקלטערן (אין פּאָליטישן און עקאָ- 
ינאָמישן זינען) פּויער-קויפער אָדער הענדלער. אַקוּראַט אַזױ װי אָטאָ דער שפּראַך-שטײגער 
דינט דעם בּאַלגופישן פּויער, װאָס קויפט איין, קעדיי אָפּצונאַרן אַ שװאַכערן, דעם אָרעמען 
פויער 1, 

די שפּראַך פונעם ,כיטרען פּוער" װייזט לוט אירע אינעװײיניקסטע טנוּעס און האַ- 
װאַיעס אין די ויכטיקסטע שטריכן אַ גרויסע ענלעכקייט מיט דער שפּראַך פון די נעגאַ- 
טיווע פיגורן בּאַ עטינגערן, אַקסענפעלדן, לינעצקין, מענדעלען און שאָלעם-אַלײכעמען. און 
דידאָזיקע ענלעכקייט געפינען מיר סיי אין די גאָרנישט זאָגנדיקע פילװאָרטיקע טיראַדעס, 
סיי אין דער צעקראָכענער װאָרטאָרעמקײט, װאָס בּאַמערקט זיך אין יענע פאַלן, װען עס 
פעלט אָטאָ די פיגורן זעלבּסטזיכערקײט, און זי בּאַהאַלטן זיך דערפאַר אונטער פילבּאַ- 
טייטיקע, אינעמעסן האַלבּ-שטומע װערטעלעך: ,נו", ,עט", ,הם", ,מאַלע-װאָס", ,סטייטש", 
,וי געשיקט זיך", ,װאָס-שאַיעך", , האַ-יאָ", ,ווייס-איך" א. א. װו. אַזאַ שטייגער רעדן איז 
נישט ,נ אַ יִ וו", פאַרקערט, ער איז אין העכסטן גראַד ראַפינירט, כאָטש אין טאָך בּאַגרע- 
נעצט און דעפעקטיוו. איבּערגעשפּיצט און גרינטלעך אױסגעפּרוװוט דורך געבּרויך אין מע- 
שעך פון לאַנגע אָפּגעשטאַנענע צייטן, איז אָטאָ דער פאָלקלאָריסטיש באוואקסענער רעד- 
שטייגער. אַן אינסטרומענט פון פאַרקריפּלטן האַנדל-װאַנדל, פון זיך דינגען, אַ רעד-שטייגער 
וי פאַר אַן אָפּמאַך. דער נעבּעכדיקער קליינהענדלער און דער אַזױגערופענער ,לופט- 
מענטש", בּעקיצער, דער ,לומפּן-קלײינבּירגער" פון פאַרװאַרפענעם, פּאָליטיש און עקאָנאָ- 
מיש פאַרקריפּלטן טוּנעיאַדעװקע, גלוּפּסק און קאַפּצאַנסק, בּאַמיט זיך, כריפעסדיק נאַריש, 
איראָניזירנדיק פון זיך און פון דעם אַנדערן -- װאָס קאָן די קונץ פּונקט אַזױ וי ער,--מיט 
הילף פון זיין רעד-טאַקטיק, בּאַהאַלטנדיק זיך אונטער געגליװערטער װערטלדיקייט, זיך 
דערשלאָגן צו וועלכע עס איז גינציקע פּאָזיציעס. 

דערצו אָבּער מוז מען נאָך צוגעבּן: אויבּ דער איקער מיין פון אָטאָ דער וילד-צעלאָ- 
זענער ווערטלדיקייט איז--זיך ניט פאַרעדן מיט אַ איבּעריק װאָרט, ניט אַרױסצוגעבּן פון 
דער האַנט קיין קאָזירן (טויזן), אויסצומיידן היסכייוועסן, זיך מיט גאָרנישט צו בּינדן, אַזױ 
זיינען פאַראַנען אויך זעלטענערע פאַלן, וען אָטאָ די ווערטלדיקייט װערט בּאַנוצט אָן אַ 
דייטלעכן צוועק. דעמאָלט, װען זי דאַרף בּאַפרידיקן בּאַם פּאָשעטן מענטשן אַ מין פּסעו- 
דאָדקינסטלערישע בּאַדערפעניש, װאָס קומט פון דער אַלגעמײן-מענטשלעכער שפּיל-נעטיע. 
מיר בּאַמערקן אַמאָל, װי אַ מענטש ציקלט זיך שפּילעריש מיט אָרנאַמענטאַלע פראַזעס, 
קוויקט זיך מיט סטאַם-רײד און האָט מעשונע האַנאָע זיך צוצוהערן צו זיינע איגעגע 


) וװעגן דער שפּראַך פונעם ,כיטרען פּוער" בּאמערקט טאָלסטאָי (זע גאָרקיס זיכרוינעס וועגן טאָלסטאָי, 

קאַפּיטל 1'צא) : 
(ד. ה. די טיפּן פויערים, װאָס גאָרקי מאָלט און װועמענס שפּראַך טאָלסטאָי קריטיקירט--מ, װוו.) 084 חהבחאל 8.., 
-צָחת 802-,2800380 26246108 010 .0483879 20369 אס 0דט ,עונסנגעסת 0/833 86-,8840קצ0סת , סמצצז דאקספמסז 
20820860 86 /0083 8עתזסאחם אעאנצָא עאננסקסת .עאסתצמת אסמדאעץסמסזזנם עדהת 26688826 241820װחס 8סחס סוו?ססם 
ָזצס 8 ,1000940ת0634 ,סדססקח זהאסצהסת צאסםצהת 687מ4620 א 0ט ,3880 08 .סמתסתזזם 86 צאס 810 הוץ 080610 
,פציקס80208 08 .20098 0080110 חאמוםם 806 דאעחם ע 101420 0 ,סעזעקאדס 010416 זאחה הסקסם זום !8820 ח 0ז0ס? 
...עהסזמא 10צט28801 0888810 0010 26686 ח 8ס 


ווייטער, אַז טאָלסטאָי האָט טיינעס צו גאָרקען, לעמיי זיינע פּױערים רעדן מיט לױטער אַ פאָריזמ ען, 
כאָטש דער אַפאָריום איז פרעמד אין דער רוסישער שפּראַך -- פרעגט אים גאָרקי: לחאקסמסזסם זומחמסתססם א 
און טאָלסטאָי ענטפערט : .0262840 הװהאסעסס 86 090 .ססעצקת סז3 : 

די ,ווערטלדיקייט", די , שפּראַך-פאָלקלאָריסטיק? אין אָפּגעשטאַנען-פּויערישן רעדשטייגער פון אַלע לענדער 
איז בּאקאנט. זי װערט שטענדיק בּאַנוצט אין אַלע בּעלעטריסטישעת װערק, װאָס בּאַהאַנדלען פּױערישן לעבנ- 
שטייגער, 
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צװעקלאָזע דריידלעך. מע מוז דערפאַר אויסטיילן צויי קאַטעגאָריעס פון װוערטלדיקייט: 
אַזאַ, װאָס האָט אַ צװעק און אַ בּאַשטימטע פונקציע,--און אַ צװעקלאָזע, שפּילעודיקע. 

פון דער ערשטער קאַטעגאָריע, פון יענער װאָס האָט יאָ אַ בּאַשטימטע פונקציע, קאָן 
מען זאָגן, אַז אין דער יידישער סוויווע איז זי געװען כאַראַקטעריסטיש פאַרן ,לומפּנקלײנ- 
בּירגער"!. די לעבּנסבּאַדינגונגען פון ,לומפּן-קליינבּירגער" און זיינע צװעקן האָבּן צוליבּ 
בּאַשטימטע פונקציעס אויסגעפורעמט די איבּערגעשפּיצטע װערטלדיקייט פון שפּראַך, די 
ווערטלדיקייט איז לאַכלוטן נישט געװען דער קירצסטער װעג אַף אױיסצודריקן פּינקטלעך 
אַ געדאַנק. פאַרקערט, זי איז דער שאַרפזיניקסטער אויסװ עג װי אַװױ זיך נישט אַרױס- 
צוזאָגן איינדייטיק ?, װי אַזױ זיך צו בּאַהאַלטן אונטער שפּראַך-טנוּעס, פון וועלכע מע קאָן 
זיך, אויבּ נייטיק, אַרױסדרײען און אָפּזאָגן, מיטן פאַרשטענדלעכן אויסרייד, אַז ,עס רעדט 
זיך אַזױ". און דאָ װערט קלאָר דער בּאַטיט און די פונקציע פון אָטאָ דער בּאַרעדעװ- 
דיקייט. אין איר האָבּן די בּאַרופלאָזע לופטמענטש-מאַסן, דאָס פּאַוּפּעריזירטע יידישע קליינ- 
בּירגערטום, װאָס האָט געלעבּט אין אויסטערליש דעמפּיקער געדיכטקייט, געפונען דאָס פּאַי 
סיקסטע מיטל איינצוהילן דערינען דעם איימעדיק-לעכערלעכן, קליינלעכן אָבּער בּיטערן 
;פּאַרנאָסע-קאַמף". לעבּנדיק אין דער קליינשטעטלדיקער בּלאָטע, אָן צופלוס פון נייע עקאָ- 
נאָמישע מעגלעכקייטן און מעמיילע אויך אָן צופלוס פון אַ נייעם געדאַנק, אָן פּערספּעק- 
טיוון, אָן אַ דייטלעך אַנטװיקלטער סאָציאַלער דיפערענציאַציע, דערצו נאָך אָנגעלאָדן מיט 
דעפאָרמירטע רעשטלעך פון אַן אַלטער טעאָלאַגישער װאַנדער-הענדלער-קולטור--קאָנקורירן זי 
מעויעמדיק איינער מיטן אַנדערן, מיט גוטנס און מיט בּייזנס, מיט מוירע און קלוּניטש- 
קייט, מיט אומצוטרוי און פאַרבּיסענער פאָרזיכטיקייט. די שפּראַך װערט אױיסגעאַרבּעט 
אַף אַזאַ שטייגער, אַז מע זאָל נישט קאָנען ,כאַפּן בּאַם װאָרט". 

פון געוווינטקייט איז דער איבּערגעלאָדענער / דיפּלאָמאַטישער" רעד-שטייגער פּאַמע- 
לעך אַלץ מער אַרײן אין דער טעװע פון רעדן בּיכלאַל. אַפילע אין אינטימען און אין 
מישפּאָכע-שמועס, װוּ ער איז אינגאַנצן נישט נייטיק. אַ מין פעכט-שפּיל מיט װוערטער אויך 
דאָרט, װוּ עס קאָן גאָרנישט דערמיט דערגרייכט װערן. אַ פיקטיוו סויכער-מויכערן און 
מאַסעמאַטן אַפילע בּאַ גלייכגילטיקסטע פראַגן און ענטפערן, אַ נאַריש-דיפּלאָמאַטיש אַרומ- 
רעדעניש דאָרט אַפילע, װוּ עס גײט בּלױז װעגן בּאַפּרידיקן סטאַם נײגעריקײט. פּונקט 
אַזױ װי ר' אַלטער יאַקנעהאָז און ר' מענדעלע הייבּן אָן אין אַ הייסן זומערטאָג, פון הונגער 
און לאַנגװײליקײט, גלאַט אַזױ זיך, צװעקלאָז, וייל קיין פאַקטישע געשעפטן זיינען נישטאָ, 
בּייטן צווישן זיך ,מאַנע-לאָשנס", אַף , טויזנט און איין נאַכט", סליכעס אַף טאַלעסקאָטנס, 
קינעס אַף טילעמלען, קעדיי כאָטש פאַר זיך אַלײן מאַכן אַן אָנשטעל װי מע װאָלט 
געהאַנדלט, 

אויסגעטון פון צװעקמעסיקײט, בּאַקומט אָטאָ דער רעדשטײגער גראַטעסק-נאַרישע 
שטריכן. ד ע ם מאָמענט האָט בּאַזונדערס שאָלעם-אַלײיכעם אויסגענוצט מיט גרויס מײַסטער- 
שאַפט. די ווירקונג פון זיינע לעכערלעכע פיגורן איז דעריקער אופגעבּויט אַף דער שילדע- 
רונג פון אָטאָ דעם פאַקט: אַף דער דיספּראָפּאָרציע צװישן דעם סכום אָנגעשטרענגטער 
כריפעס און , דיפּלאַמאַטיע" אינעם רעדן און האַלטן זיך פון די פּאַרשױנען--און דעם ניש- 
טיקן צוועק, װאָס װיל דערמיט דערגרייכט װערן. -- 


1 כאָטש מיר בּאַגעגענען אַמאָל אָטאָ ‏ דעם רעדשטיגער אויך אין יענע שיכטן בבֹּאַ מענדעלען, זע עדי 
טאַקסע"), װאָס געהערן צו די עקאָהאָלשע טוּערס", שטאָט-בּאַלעטױװעס, בּאַלטאַקסעס, און אַנדערע פּיאַװקעס. 
זײער ספּעקוליאַנטישע סיטואַציע נײטיקט זיך אויך אין די ,דיפּלאָמאַטישע" פוּנקציעס פון פאָלקלאָריסטישן 
רעדשטייגער. 

? זע צוגאָבּ װו , שפּראַך-פאָלקלאָר בּאַ מענדעלען". 
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עטינגער ויל מיט דעם רעדשטײגער ויזן, אַף װאָסער אויפן זיינע נעגאַטיווע 
פיגורן בּאַהאַלטן זייער נישטיקייט אָדער צװוּאַקישקײט אונטער דער װוערטלדיקער פראַזע- 
אָלאָגיע. אַנדערש מענדעלע, װעלכער מאַכט אַן אָנשטעל, װי ער װאָלט דעם אויפן טראַכטן 
און בּאַנעמען פון טוּנעיאַדעװקער אַדער גלוּפּסקער ערנסט גענומען. אין מענדעלעס פּראָזע 
קומט זעלטן אַמאָל ש. י. אַבּראַמאָוויטש מיט זיין אײגענעם נוסעך צום װאָרט. אין די 
דיאַלאָגן רעדן די פּאַרשױנען מיט זײער נוסעך, יעדער לױט זיין כאַראַקטער ניאַנסירט; 
אין די כראָניקאַליש בּאַריכטנדיקע שטעלן אָדער בּאַטראַכטערישע מאָנאָלאָגן רעדט דער 
פיקטיווער ר' מענדעלע, דער מויכער-ספאָרים, מיט זיין אייגענעם, ניט אַבּראַמאָוויטשעס 
שפּראַך-נוסעך. אַבּראַמאָװיטש נעמט נאָר אין יענע ערטער דאָס װאָרט, װוּ ער אַנטװיקלט 
פּראָגראַמאַטישע געדאַנקען, װוּ ער בּאַשרײבּט פּאָזיטיווע פיגוּרן, קינדער, נאַטור און בּיכלאַל 
,פּאָזיטיווע" סיטואַציעס. דעמאָלט װערט פּלוצים מענדעלעס שפּראַך פּאָשעט, אופריכטיק- 
האַרצלעך, מיט זייער װײיניק אָדער איבּערגעפורעמטן שפּראַך-פאָלקלאָר, װאָס האָט שוין 
דאָסמאָל נישט מער קיין איראָנישע קאַװאָנע. דאָס ראָוו פיקטיווע רעפלעקסיעס און לירישע 
כקירעס, מיט װעלכע מענדעלע הײבּט געװיינלעך אָן זיינע װערק, זיינע קאַפּיטלען, 
די שילדערונג פוּן געוויסע געשעענישן (זיי טרעפן זיך אויך אין בּאַשטימטע אָפּרו-פּונקטן" 
אינמיטן דער דערציילונג) וערן געפירט אַף ר' מענדעלעס, דעם פיקטיוון מױכער-ספאָרימס, 
שטייגער צו טראַכטן און צו רעדן, װייל זייער מיין איז אַ סאַטיריש-איראָנישער. דערמיט 
ווערט פון אָטאָ דעם ר' מענדעלע אַלײן אויך איראָניזירט. ש. י. אַבּראַמאָװיטש מאַכט אַן 
אָנשטעל, װי ער װאָלט דעם אויפן טראַכטן און בּאַנעמען פון קאַפּצאַנסקער יידן ערנסט 
גענומען. אַזױ שפּרײט ער אויס אין ר' מענדעלעס מאָנאָלאָגישע רעפלעקסיעס די קאַפּי 
צאַנסקײגלופּסקער ‏ פילאָזאָפישע כקירעס" מיט אַלע ניין מאָס רײיד, װאָס זיינען פּאַר זײ 
כאַראַקטעריסטיש -- אין דער געציקלטער גלייכווערטלדיקייט און מאַגידישער היפּערבּאָליק. ער 
דעמאַסקירט אַזױ אַרום זייער ,טיפערן בּאַטייט", מאַכט פון זי אַ טעל. דאָס אַכראַיעס פאַרן 
רעדשטייגער גייט איבּער פון אַבּראַמאָװיטשן -- אַפן פיקטיוון ר' מענדעלע 1, 

אבּראַמאָװיטש לייגט אַריין אין די טוּנעיאַדעװקער כקירעס אַ קלאָמערשט ,טיפערן בֹּאַ 
טייט", כאָטש אַ מעשונע-נאַרישן, שטעכיק-איראַנישן. אַזױ אַרום װערט די לעכערלעכקייט 
בּייסיקער, נישטיקער, אומעטיקער--בּיז צו טראגי-קאָמיזם. בּאַ עטינגערן אין סאַטירע און 
הוּמאָר פאַראַן בּלױז אין דער פאָרם פון אַ קימאַט גוטמוטיק שמייכלדיקער איראָניע, װאָס 
הייבּט זיך ערשט אָן צורירן צו די פרומלעך-צװוּאַקישע פיגורן. די צעפוילטקייט פון דער 
אַלגעמײנער לאַגע, פון דער גרויסער מאַסע לופטמענטשן א. אז. וו. בּאַמערקט ער נישט און טשע- 
פּעט נישט. ער (לעהײפּעך צו י. בּ. לעװינזאָן) זעט די סיבּע פון אַלע געזעלשאַפטלעכע 
אומגליקן -- בּלױיז אין בּאַשטימטע איינצלנע פּאַרשױנען און אין זייער שלעכטקייט:. עטינ- 
גער האַלט ערשט בֹּאם אָנהײבּ פון קינסטלערישער געזעלשאַפּט-קריטיק. אָבּער שוין אָטאָ דער 
אָנהײבּ דריקט זיך אויס אינעם סטיל אַף אַזאַ שטייגער, װאָס װעט שפּעטער, פאַרן ליטעראַ- 
רישן נוסעך בּיז נאָך שאָלעם-אַלײכעם זיין בּיז גאָר כאַראַקטעריסטיש. -- 

מיר װייסן, װאָס פאַר אַ וויכטיקע האַשפּאַע עס האָט אַף דער פורעמונג פון מענטשלעכן 
רעדן די שפּיל-נעטיע, דאָס צװעקלאָזע זיך צאַצקען מיטן װאָרט. שפּורן דערפון געפינען 


1 גענויער װעגן דער ראָל פון שפּראַך-פאָלקלאָר אין מענדעלעס סטיל--זע אין די ,צוגאבּן און אָנמערקונ- 
געןײ זון. 

, ליידער װערדען דיעזעס איינען שעלמעס ועגען מעהרערע (געמיינט איז ,פילע" אָדער ,די מעהרהייט" 
ווייל , מעהרערע" אין איגנטלעכן בּאַטיט (עטלעכע) האָט אין דעם צװאַמענהאַנג קיין זינען נישט; אַזעלכע 
סטיליסטישע פעלערן אין עטינגערס דייטשע זאַצן קומען זײער אָפט פּאָר:---מ. װ.) עדל-דענקענדע יודען פאָן 
אַנדערען (נישט-יודן.---מ. װו.) פעראַכטעט". (סערקעלע, קסאָװים בֹּד. 2 ז. 424). אַזױ פאָרמולירט עטינגער רי 
סיטואַציע. 
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מיר אומעטום : אָנגעהױבּן מיט די אָפט ריין גלאָסאָלאלישע ! עלעמענטן פון זינלאָז צוּנויפ- 
געשטעלטע אָנבּאַטײטיקע װערטער אין די אָנהײבּ-שורעס פון אַלטע פּרימיטיווע פאָלקס- און 
קינדער-לידער, און אױסגעלאָזן מיט די ראַפינירטסטע ליד-פאָרמען בּיכלאַל און רעפרען- 
סטראָפעס בּיפראַט. מע מִוז אָבּער פאַנאַנדערטײלן די װאָרטשפּילערײען פון צווייערליי אַנט- 
ויקלונגס-פּאַזיסן. אָט די צוויי מינים װאָרט-שפּילן שטייען איינע צו דער אַנדערער אינעם 
זעלבּן פאַרהעלטעניש, װי די צווייערליי בּאַטײטן פונעם װאָרט ,שפּיל", נעמלעך, װי אַ קיג- 
סטלערישע טעטיקײט --צו אַ מער אָדער װײניקער נישט ערנסטער פאַר- 
װײײלונג. דער פרימיטיװוער. מענטש שפּילט, אין ערנסטן בּאַטײט פון װאָרט, אַף יענע 
ווערטער, װאָס האָבּן אים טייער געקאָסט, װאָס קלינגען אים אָנגענעם, װייל זיי דערמאַנען 
אים עפּעס ליבּס, אָדער, ווייל מיט די װערטער שטרענגט זיך אָן אין אים אַ שטימונג, אַ 
געפיל, אַ געדאַנק, װאָס ווילן געפינען אַן אויסדרוק. אמאָל בּאַרימט ער זיך נאַיָוו מיט 
;קישעפדיקע", ,וויכטיקע" אָדער קלינגענדיקע ווערטער. אַזאַ ,שפּיל" איז שעפעריש און גע- 
הער צו די יעסוידעס פון דער פרימיטיווער פּאָעזיע און װאָרטקונסט. אַזעלכע עלעמענטן פון 
שפּראַך-פאָלקלאָר װערן פון די ליטעראַרישע מײַסטערס בּאַנוצט מיט אַ פּאָזיטיװן מיין, 
קעדיי לעבּעדיק און קרעפטיק צוּ מאַכן דעם אויסדרוק און זיין בּילדערישקייט. אַנדערש איז 
די װאָרטישפּילערײ פון א פּעריאָד, װען די שפּראַך-אופגאַבּן פון אַן אָפּגעלעבּטער צייט 
זיינען שוין לאַנג איבּעררעאַליזירט געװאָרן און די שפּראַך ליידט שוין פון וילדן איבּערװוּקס. 
אָטאָ די שפּילערײ קאָן דאַן שוין נישט מער פאַרגליכן װערן מיטן קימאַט אומבּאַװוּסטזיניקן 
שפּילערישן צייכענען אין זאַמד, וועלכע האָט עפשער אַמאַל דעם פּרימיטיוון מענטשן דער- 
פירט צו דער דערפינדונג פון שריפט. פאַרגליכן װערן קאָן דידאָויקע שפּילערײ נאָר 
מיט געצאצקעטער קאַליגראַפיע פון אַ פּוסטן מענטשן, װאָס האָט נישט קיין געדאַנקעף. 
זי שטאַמט נישט, אָטאָ די װאָרט-שפּילערײ, פון דער אורשפּרינגלעכער האַנאָע פון שיינעם 
װאָרט, נאָר פון דעם כיישעק אױיסצוסאַדערן צװעקלאַזע האַמצאַעס און דריידלעך, װי אַ 
סוראָגאַט פון קאָנקרעטע געדאַנקען. אַ אויסדרוקפאָרם, װאָס האָט שוין איבּערגעיוירן, ווערט. 
פון דער געדאַנקען-אַרעמקײט אויסגענוצט, קעדיי מיט װערטער מאַכן אַן אָנשטעל פון גע- 
דאַנק. עס פעלט דעם אינטעלעקט פון אַזאַ צייט אימפּולסן, קעדיי זיך , איבּערצואָריענטירן", 
דאָס שטענדיקע מעכאַנישע אָנזאַמלען פון שפּראַך-פאַלקלאָריסטישע קאָמבּינאַציעס און װאַ- 
ריאַציעס דערפירט צו אַ שפּראַך-געשװילעכץ, צו אַ שפּראַך-פאָלקלאָריסטישער ,עלעפאַנטיאַ- 
זיס" מיט גראָטעסקע פאָרמעס. 


3 בּוּך-פּראַזעאָלאָגיע אינעם רעדשטייגער 


די ידישע שפראך איז אין אָנהײבּ פון איר בּאַנײַוּנג (אָנהײבּ 19 יאָרה.) געװען 
אָנגעלאָדן נישט בּלויז מיט אייגענער אַלטער שפּראַך-טראַדיציע, נײַערט אויך מיט אַ מענגע" 
שפּראַך-מאַטעריאַל, פראַזעאָלאָגיע, סינטאַקטישע פאָרמעס, װאָס האָבּן נישט אָפּנעשטאַמט 
פון אייגענעם שפּראַך-בּאָדן. געמיינט זיינען יענע עלעמענטן, װאָס זיינען אָנגעקומען פון 


1 גלאָסאָלאַליע---, צוּנגען-רעדעניש? (גריכיש,--,נבּאײ העבּר.), אורשפּרינגלעכער טייטש : אופגערעגט עקסטאַ- 
טיש שטאַמלען װערטער אָדער סטראָפן אָן אַ בּאַשטימטן בּאַטײט, װאָס װערן אויסגעטײיטשט װי אַ פאַרהוילענע 


געוווּע אין אַ אומפאַרשטענדלעכער שפּראך.---דיזעלבּע דערשיינונג איז בּאַקאַנט בּענעגייע קינדער-לידער און בּיכלאַל 
פּאָלקסלידער. לעמאָשל : 


ענאַ, בּענאַו אָדער: ענטעלע 
קאַטשקאַ שטענאַ, פענטעלע 
ראָזאַ ליפּקאַ, שיקעלע שאַ א. אַז. װ. 


קאַטשקאַ שטיפּקא... 
זע: אבּאַ אונדז יידן", זאַמלבּוך פאַר פאָלקלאָר א. אַז. װו. ש. לעהמאַן, ,די קינדער-וועלט" ז. 113 א. װוי, 
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דער געיאַרשנטער העבּרעיִשער קוּלטוס - און קולטור-טראַדיציע. בּיז צום סאָף 18 יאָרהונ- 
דערט האָט זיך דאָס קולטורעלע לעבּן פון דער יידיש-רעדנדיקער סוויווע דעריקער בּאַװעגט 
אין די גרענעצן פון רעליגיע, קולטוס און טעאָלאָגיע. הייסט עס, אין ליטעראַרישן זינען-- 
דאָס ראָוו לויטן גײַסט פון דער העבּרעישער שריפט-שפּראַך. זינט דעם 15-טן יאָרהונדערט (און 
אויך פריער) װערן קולטישע, טעאָלאָגישע און מוסער-בּיכער איבּערגעזעצט אַף יידיש- 
טײַטש; מיר ווייסן אָבּער אויך פון אַלע ענלעכע פאַלן אין אַנדערע שפּראַכן, װי גענוי עס 
האַלטן זיך אַזעלכע איבּערזעצונגען בּאַם כאַראַקטער פון דער אָריגינאַלישפּראַך, וי 
שטאַרק עס װערן אָפּגעהיט אירע טנוּעס, איר סיגטאַקסיס און -איר גאַנצער שטייגער!. דער 
פרישערער שפּראַך-טאָן אין דער לעפיערעך אַרעמערער װ עלטלעכער ליטעראַטור אין 
אַלט-ײידיש,-- פון וועלכער עס האָבּן זיך אָפּגעהיט דאַקומענטן נישט קיין סאַך יינגערע וי 
פון דער רעליגיעזער ליטעראַטור - האָט ניט געקאַנט בּייקומען אָטאָ די אַרכאַיזירנדיק 
פרומלעכע איבּערזעצונג-שפּראַך מיט איר קאַנאָניזירטן כאַראַקטער. די האַשפּאָע פון דער 
רעליגיעזער ליטעראַטור האָט דאָמינירט אין דער יידישער שפּראַך און האָט דערלאַנגט 
אַפילע אינעם פאָלקסליד און טאָגטעגלעכן שמועס אַרײן. 

אַלטע הויכקולטורעלע ליטעראַטור-שפּראַכן, װאָס װערן נישט בּאַצײטנס בּאַניײיט דורך אימ- 
פּולסן פון אַ סאָציאַלער איבּערקערעניש (האַגאַם די סיטואַציע איז לויט די עקאָנאָמישע בּאַדינגונגען 
שוין לאַנג צייטיק), בּאַקומען, אַפילע אינעם פּאַשעטסטן טאָגטעגלעכן שמועס, א שטאַרקע נעטיע 
צו קאַנאָניש-פאַרגליוערטער פּראַזעאָלאָגיע. יעדער אָפּנױג פון דער אויסגעטרעטענער מע- 
ליצע קומט אָן שװער; ער װערט בּאַטראַכט װי אַ פאַרשװעכונג פון סטיל און װי אַ שע- 
דיקונג פון דער שפּראַך. אַטאָ די נעטיע פּאַראַליזירט די אומיטלבּאַרקײט פונעם אויסדרוק. 
די שפּראַך מאַכט זיך, אַזױ צו זאָגן, אומאָפּהענגיק פון לעבּן און רעדט איצט שוין בּלױז 








1 די האַשפּאָע פון דער בּיבּל-איבּערזעץ-שפּראַך אַף דער דייטשישער, ענגלישער, קירכנסלאַװישער און אנדערע 
שפּראַכן איז בּאַקאַנט. ,צוליבּ דער הײליקײט, װאָס האָט אַף דעם בּוך, אַף דער בּיבּל גערוט, האָבּן די איבּערזעצער 
מוירע געהאַט צו פאַרמערן אָדער צו פאַרמינערן אַ װאָרט אין זייערע איבּערזעצונגען (און אַפילע איבּערצושטעלן 
דאָס מינדסטע אינעם סיידער פון די ווערטער--מ. װ.), דערפאַר האָבּן זי איבּערגעזעצט װאָרט פאַר װאָרט און נישט 
געקוקט אַף דער פרעמדקיט און סטירע צװישן אַזאַ איבּערזעץ-שטייגער און דעם כאַראַקטער פון דער שפּראַך, אַף 
וועלכער מע איבּערזעצט. אַזױ, לעמאָשל, די בּאקאַנטע אַקילאָס-איבּערזעצונג, װאָס איז אין אסאַך ערטער אומפאַר- 
שטענדלעך צוליבּ דער גוּזמעדיקער פּינקטלעכקײט. אויך אין דער איבּערזעצונג פון דער ווּלגאטא אַף דייטש (דאָס 
אייגענע זעען מיר אין דער אולפילאַס-בּיבּל, דער עלטסטער בּיבּל-איבּערזעצונג--אַף גאָטישער שפּראַך, אַז זי איז 
בּיז גאָר ‏ װאָרט-געטרײי איבּערגעזעצט לױט דער גריכישער איבּערזעצונג---מ. וו.) זעען מיר דאָס אייגענע, אַז צו- 
ליבּ דער איבּעריקער פּינקטלעכקײט זיינען אַסאַך ערטער אומפאַרשטענדלעך, (זע בּיישפּילן אין גרינבּוימס בּוך , מיש- 
שפּראַכן א. א. וו.", ,װירכאָווס אַרכיוו", אויך בּאַ װאַלטער: , די בּיבּל-איבּערזעצונג דעס מיטלאַלטערס", אין שאַטט: 
,געש. דער דויטשען בּיבּל-איבּערזעצונגען" ז. 10 און בּאַ נאָך אַנד.). און אַפילע אַ שטיק צייט נאָך לוטערס איבּער- 
זעצונג זיינען געמאַכט געװאָרן אָט אַזעלכע פּינקטלעכע איבּערזעצונגען, װאָס האָבּן אַרױסגערופן געלעכטער צוליבּ 
זייער מעשונעדיקייט. לעמאָשל, די בּאַקאַנטע איבּערזעצונג פון זױבּערט (5..)1665 (א. שולמאַן--,שפת יהודית 
אשכנזית וספרותה", ריגא תר"עג ז. 7). און אַפילע דערזעלבּער לוּטער, װאָס האָט אַזױ אָפּגעשפּעט פון אָטאָ דער 
פּינקטלעכקײט, האָט אַלײן אויך אַרײנגעבּראַכט אין דער דייטשישער שפּואַך אָן אַ שיר העבּרעיסטישע עלעמענטן, 
(לעקסישע און גרֹאמאַטיקאַליש-סינטאַקטישע) אומאָרגאַנישע און פרעמדע צו דער איבּערזעץ-שפּראַך. 

עטלעכע בּיישפּילן פון דער ערשטער ידיש-טייטשער בּיבּל-איבּערזעצונג, פון װעלכער עס איז יאָ געבּליבּן אַ 
קאָפּיע בּיז אַף היינטיקן טאָג (פון דער א. ג. קאָנסטאַנצער איבּערזעצונג פוּן מיכאַעל אַדאַם, געדרוקט 1544): ,טוב 
מאד" װערט איבּערגעזעצט: ,גוט זעהר" { ;יום אחד"--,טאָג איין?"; בּראשית בּרא אלהים את השמים ואת הארץ 
והארץ היתה...*---,איידען (ממ86 606 -איידער) ער האָט דר שאַפן גוט די הימל אונ' די ערד. אונ' די ערד אש 
(/88-88-4זי) וואישט א. אַז. װו.?. לוט דעם איבּערזעצונגס-מיין האָט ריכטיק געדאַרפט זיין , איידען גוט האָט דר שאַפן 
די הימל (אַגעו זע: ,די הימל, מערצאָל, צוליבּ פּינקטלעכקײט: השמים איז אין העבּר. לשון רבּים) און די ערר, 
אש די ערד װואישט א. אַז. װו.". דער איבּערזעצער האַלט זיך אָבּער פּינקטלעך לוטן װאָרטסײדער פון אָריגינאַל. 
אזא מין געגליווערטע פּינקטלעכקײיט איז אין מעשעך פון הונדערטער יאָרן געבּליבּן כאַראַקטעריסטיש פאַר אָטאָ דער 
איבּערזעץ-ליטעראַטור און האָט בּאַװירקט אַף אַ וויכטיקן אויפן אויך די אויספורעמונג פון דער יידישער שפּראַך. 
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מיט דער אָנגעזאַמלטער רייכקייט פון אַסאָציאַציעס און מיינען. און וויפל דער רעדנדיקער 
בּאַמיט זיך נישט צו זאָגן דאָס נייע, לעבּעדיקע, זאָגט זיך אָטאָ אַזא שפּראַך פון אַזאַ אָפּ- 
געשטאַנענעם פּעריאָד זעלבּשטענדיק דאָס איריקע, זי דריקט אויס איר איגענעם היסטאָ- 
ריש געיאַרשנטן אינהאַלט 1, זי טיראַניזירט אַזױ שטאַרק, אַז די פּאָעטן, לעמאַשל, נעמען 
זיך דאַן אַמאָל בּעקיוון קינסטלעך נאָכמאַכן פּאַשטעס און פּרימיטיװוקײט דורך געדרייטע, 
געציקלטע, אומגעװוינטע קרוּמענישן (לעמאָשל, דאַדאַיַסטן אין מײַרעװ-אײראָפּע און די 
פוטוריסטישע פאעג2 אין רוסלאַנד), קעדיי פּאָטער צו ווערן פון די נישט-געװוונשענע מיט- 
קלינגענדיקע נעבּנבּאַטײטן פון די ווערטער און זאַצן. 

לאָמיר בּאַטראַכטן גענויער אַ טיפּישן בּיישפּיל. איינע פון די עלטסטע אײראָפּעישע 
,נאַציאָנאַל-שפּראַכן":, די איטאַליענישע, איז אַזױ אָנגעשטאָפּט מיט ליטעראַרישע מעלי- 
צעס, אַז אַפילע דאָס פּאָשעטע רעדן פונעם פאָלקס-מענטש קלינגט אַמאָל װי אַ קייט פון 
ציטאַטן. װאָס זיינען די סיבּעס? עס איז קעדײַ, צוליבּ אוּנדזער טעמע, זיך אַף אָטאָ די 
סיבּעס אָפּצושטעלן. --די קולטור- און שפּראַךדדערגרײכונגען פון די בּליצייטן אין דער אי- 
טאַליענישער שפּראַך, דאָס ערשטע מאָל סאָף 13 און 14 יאָרהונדערט*--אַ רעזולטאַט פונעם 
װאַקסנדיקן בּאַטייט פון די סאָכריש -שטאָטבּירגערלעכע קויכעס און אַ אָפּשפּיגלונג פון די 
קאַמפן אין קאָמונאַלן לעבּן -- און דאָס אַנדערע מאָל אין דער צייט פון 15 און 16 יאָר- 
הונדערט! --פּאַראַלעל צו דער אַנטװיקלונג פון דער רעאַקציאָנערער אַװטאָקראַטיע-- 
זיינען אינגאַנצן אַרײין אין היינטיקן טיט שפּראַך-אָרגאַניזם. אָבּער מאַכמעס די 
אײגנאַרטיקע, אָפּטמאָל זיגזאַגיש-רעגרעסיווע בּאַוועגונגען אין דער געשיכטע פון איטאַליע: 
אופבּלי פון בּירגערלעך-סאָכרישן שטאָטישן שיכט און פון זיין שטרעבּן צו ,פרייהייט", 
אַװטאָקראַטישע רעאַקציע אין דער צייט פון דער קלאַסיק, די שפּאַנישע הערשאַפט אין 17-טן 
בּיז העלפט 18-טן יאָרהונדערט, די עסטרייכישע הערשאַפט, די דוירעס-לאַנגע צעריסנקייט 
פון די פּראָװינצן בּיז צו דער ,פאַרייניקונג", שפּעטער, דער איבּערפלעכט פון אַזעלכע 
פאַקטאָרן װי דער רױימישער קלעריקאַליזם מיטן ספּעציפיש-איטאַליענישן ליבּעראַליזם, אַ 
בּירגערלעכע רעװאָלוציאָנערישקײט און נאַציאָנאַל-שאָװיניסטישע רעאַקציע, און דאָס אַלץ 
אַפן פאָן פון אַ רעלאַטיװראָפּגעשטאַנענער טעכניק און פּראָדוקציע,-- האָט די שפּראַך נישט 
בּאַװיזן זיך ראַדיקאַל אָפּצופרישן. די אַנטװיקלונג פון דער שפּראַך האָט זיך אָפּטמאָל נישט 
בּלויז אָפּנעשטעלט, זי איז צייטנווייז אויך צוריקגעגאַנגען. וי דאָס עקאָנאָמישע און פּאָליטיש- 
סאָציאַלע לעבּן איז אין בּאַשטימטע פּעריאָדן אויך די שפּראַך פאַרקריפּלט געװאָרן?, די 
עפּאָכן פון דער אופקלער-בּאַװועגונג (סאָף 18 יאָרה.), פון דער ,נאַציאָנאַלער בּאַװועגונג" און פון 
די ,בּאַפּרײַונגס-קאַמפן" (ריזאָרגימענטאָ) אינעם 18 יאָרהונדערט האָבּן געבּראַכט גרויסע אוּפטוען 
אויך אַפן געבּיט פון שפּראַך-בּאַנײַונג, אָבּער אַזױ װי די בּאַװעגונגען זיינען געבּליבּן שטעקן 
אין די גרענעצן פון נאַציאָנאַל-בּירגערלעכע בּאַשטרעבּונגען, װאָס זיינען אין איטאַליע 
טיילווייז שוין אַמאָל געקומען צום אויסדרוק נאָך אין 15--14 יאָרהונדערט, דעמאָלט ווען דער 
שטאָט-בּירגערלעך סאָכרישער קאַפּיטאַליזם האָט זיך טילווייז דערשלאָגן צו דער הערשאַפט,-- 
האָבּן אָטאָ די אופקלערערישע און נאַציאָנאַל-בּירגערלעכע קאַמפן נישט געקאָנט ראַדי- 


1 זע זייט 85 העאָרע 1. 

? אַזױ האָט מען גערופן אין אָנהײבּ רענעסאַנס-צײט און שפּעטער יענע פאָלקס-שפּראכן, װאָס האָבּן זיך בֹּאַ- 
פרייט פון דער הערשנדיקער לאַטײנישער ליטעראַטור-שפּראַך און זיך דערהױבּן פון ,װוּלגער-אידיאָמען" צו אַ 
שרייבּ-שפּראַך. 

3 דעמאָלט, ווען דער פּלאָרענטינישער (טאָסקאַנישער) אידיאָם איז דערהױיבּן געװאָרן דורך דאַנטע, פּעטראַרקאַ, 
בּאָקאַטשיאָ א. א. צו אַן אַלגעמײנער ליטעראַטור-שפּראַך. 

4 מיט די פאָרשטײיעד : מאַקיאַװעלי, אַריאָסט, פּיעראָ אַרעטינאָ, טאַסאָ א. א. 

5 אַזױ, לעמאָשל, אינעם אַזױגערופענעם ,סעצענטיזם", אַ ליטעראַרישער סטיל, װאָס האָט געהערשט אינעם 17 יאָרה. 
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קאַל בּאַנייען די קולטור און די שפּראַךו. די דערגרייכונגען פון אַזעלכע בּאַװעגונגען 
האָט שוין די רענעסאַנס-צײט אין אַ בּאַשטימטער מאָס געהאַט רעאַליזירט. דער רעלאַט- 
ער ליטעראַרישער אופבּלי אין דער צייט אַרום דער אופקלערונג און אַרום דעם ,ריזאָר- 
גימענטאָ" האָט נישט געקאָנט ראַדיקאַל אופטרייסלען די שטייפקייט פון דער שפּראַך. בּי- 
כלאַל איז טאַקע די רייכע שפּראַךייערושע אַרײין אין , פלייש און בּיין" פון פאָלקס-שפּראַך נ. 
אָבּער אַ לאַכלוטן נייער קולטור-בּאַזיס אַף צו בּאַאַרבּעטן דאָס געיאַרשנטע איז נישט צו- 
געקומען. דאָס װאָלט געקאָנט בּרענגען נאָר א נייער קלאַס און זיין רעװאָלוציאָנערער שטרעבּן-- 
דער פּראָלעטאַריאַט און די סאָציאַלע רעװאָלוציע. די עקאָנאָמישע און פּראָדוקציע-בּאַדינגונגען 
האָבּן זיך קאָמפּליצירט, אָבּער אין פּאָליטישן און סאָציאַלן לעבּן -- און מעמיילע אויך אין דער 
שפּראַך--האָבּן אָטאָ די בּאַדינגונגען נאָך נישט בּאַקומען די נייטיקע רעאַליזאַציע. די לעבּנס-נויט- 
ווענדיקייטן שטויסן צו אַ קאָמפּליצירטערן אויסדרוק, װאָס איז נאָך נישט װי געהעריק פאַראַן, 
מוז מען זיך העלפן מיט געיאַרשנטע מעליצעס, אויסנוצן זי אין פולער מאָס, מיט אַלע זייערע 
געקינצלטע דריידלעך. לעכאַטכילע זיינען זי בּאַשטימט געווען פאַר בּאַזונדערס געהױבּענע 
געלעגנהייטן. איצט װערן זי בּאַנוצט צוליבּ פּאָשעטע, טאָגטעגלעכע איניאָנים, כאָטש אין 
טאָך קאָמפּליצירטערע װי די אַמאָליקע געהױבּענע געלעגנהייטן, װאָס האָבּן די מעליצעס און 
דריידלעך בּאַשאַפן. פון אַ ראַפינירטן פּאַלאַץ פאַר נאָבּלע הוּליאַקעס פּרוּווט מען מאַכן אַ 
פאַבּריק; אַ פאַבּריק-געבּיי דאַרף אָבּער זיין אי אַסאַך קאָמפּליצירטער, אי אַסאַך פּאָטעטער 
וי אַ רענעסאַנס-פּאַלאַץ. דעריבּער איז דער איצטיקער איטאַליענישער שפּראַך-נוסעך אָרנאַ- 
מענטאַל, מעליצעדיק, אויסגעפיינט און װידער אָבּער צו פּראָסט פאַר אַ צייט פון קאַמף 
צווישן פּראָלעטאַריאַט און קאַפּיטאַל, צװישן רעװאָלוציע און אימפּעריאַליזם, צװישן וויסנ- 
שאַפטלעכן געזעלשאַפט-אופבּוי און פאַרגליװערטער אָפּגעשטאַנענקײט. פּאַטעטישע גע- 
בּלימלטע, װיציק-ראַפינירטע װערטער און פּראַזעס דאַרפן אויסדריקן זײיער פינקטלעכע, 
שטרענג װיסנשאַפטלעכע אָבּער פּראָסטע פאַקטן. און װידער זיינען די איטאַליענישע מאַסן 
מיט זייער לעבּןך און קולטור-שטייגער -- כאָטש זיי זיינען לוט דער קאָמפּליצירטקײט אַרי- 
בּערגעװאַקסן די אַלטע האַסאָגעס -- פאָרט נאָך אין אַסאַך פּראָטים ווייט נישט אָנגעקומען 
צו די בּרייטע קולטור-מעגלעכקייטן, װאָס דאָס גרויסבּירגערטום האָט פאַר זיך דערגרייכט, 
לעמאָשל, אין דער עפּאָכע פון רענעסאַנס. װאָרעם : זי האָבּן זיך דאָך נאָך נישט דערשלאָגן 
צו די מאַטעריעלע מעגלעכקיטן פון יענעם קלאַס, װאָס האָט לט זיינע בּאַדערפענישן 
בּאַשאַפן די רענעסאַנס. אַ דיאַלעקטישע זעלבּסטפאַרשטענדלעכקײט. איז טאַקע די איצטיקע 
מעליצעדיקע איטאַליענישע שפּראַך צו ענג און ערטערווייז צו בּרײַט, יעדנפאַלס נישט גע- 
העריק צוגעפּאַסט צו דער צײט; אַזױ אַז אַפילע פּאַשעטע איסדרוקן, פאַר וועלכע עס 

1 װעהאָראַיע: די בּרייטע שפּראַך-דיסקוסיעס, װאָט ציען זיך אין איטאַליע זיײיט דעם 18 יאָרה., ווען די 
פלאָרענטינישע אַקאַדעמיע האָט אַרױסגעגעבּן דאָס װערטערבּוך ;קרוסקא? -האָבּן בּיז אַפן היײינטיקן נישט אופגע- 
הערט, דעמאָלט שוין האָבּן די פּראָגרעסיווע פּאָלעמיקער געטיינעט, אַז , קעדיי אויסצודריקן די נייע אידייען, װאָס 
זיינען פאַרשפּרײט געװאָרן פון די עקאָנאָמיסטן און פילאָזאָפן, געפינען זיך נישט גענוג מיטלען אינעם ווערטער- 
בּאַשטאַנד פון די אַלטע אַװטאָרן" (אַנרי אָװעט: איטאַליענישע ליטעראַטור, רוס. אויסג. מאָסקװע- -פּעטר. 1923 ז. 
3)'). ווידער בּאַגעגענען מיר די דיסקוסיע סאָף 18 יאָרה. ווען מ. טשעזאַראָטי שטעלט די פאָדערונג , צוצופּאַסן די 
איטאַליענישע שפּראַך צום פּראָגרעס פון מענטשלעכן פאַרשטאַנד", און אינעם אָנהײבּ 19 יאָרהונדערט אין מאָנטיס קאַמף 
קעגן די אַרכאַיזמען און מעליצעס אין דער איטאַליענישער שפּראַך און אין זיין פאָרערונג: מע זאָל לעבּעדיקער מאַכן 
די שפּראַך דורך װיסנשאַפטלעכע טערמינעס און נעאָלאָגיזמען. מיר בּאַגעגענען דיזעלבּע טיינעס אין מאַנזאָניס 
לינגוויסטישע אַרבּעטן (צווייטע העלפט 19 יאָרה.)---און אויך אין פאַרשײידענע געזעלשאַפטלעכע און ליטעראַרישע 
בּאַװעגונגען פון די לעצטע יאָרצענדליק, לעמאָשל, אינעם פוּטוריזם. 

2 עס איז בּאַקאַנט, אַז אַפילע צװישן אַנאַלפאַבּעטישע איטאַליענער געפינען זיך אַזעלכע, װאָס קענען גאַנצע 
געזאַנגען פון דאַנטעס ,געטלעכער קאָמעדיע? אױסנװײיניק און דעקלאַמירן און ציטירן פון איר בּאַ יערער גע- 
לעגנהייט, 
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זיינען אַמאָל געװען פאַרטיקע זאַצן, מוון איצט נײַ בּאַשאַפן װערן מיט הילף פון בּאַ- 
שרייבּנדיקע פראַזעס. 
כאָטש נישט אַזױ שטאַרק װי אין דער איטאַליענישער, בּאַמערקן מיר פאָרט אַ ענלעכע 
סיטואַציע אין דער נאָך עלטערער פראַנצויזישער , נאַציאָנאַל-שפּראַך" מיט איר אָפּטמאָל סטע- 
רעאָטיפּישער פראַזעאָלאָגיע און ווערטלדיקער רעמאָזימדיקייט !. די פראַנצויזישע אופקלערונג 
און רעװאָלוציע אין 18 יאָרה. האָבּן דער שפּראַך געגעבּן אַ וויכטיקן שטויס אַף פאָרוס. זיי האָבּן 
זי אַרױסגעריסן פון דער געגליווערטער קלאַסיק, זי אָפּגעפרישט און אופגעמונטערט צו אַ ניי- 
ער איבּערפורעמונג. אָבּער די פראַנצויזישע רעװאָלוציע האָס זיך געדרייט אין זיגזאַגן גאַנ- 
צע יאָרצענדליקן, צוריקגעקייקלט זיך צו מאָנאַרכיע, זיך אַ ריס געטון נאָכדעם אַף פאָרויס 
אין דער קאָמונאַרן-בּאַוועגונג, און שטיין געבּליבּן אינדערמיט וװעג, בּאַ דער בּורזשואַזער 
רעפּובּליק. ווי בּאדייטנדיק און שטאַרק וויכטיק די האַשפּאָעס פון דער פּראַנצויזישער רע- 
װאָלוציע אַף דער שפראך האָבּן נישט געזאָלט זיין - אָבּער קיין לאַכלוטן נײיעם 
קולטור-היסטאָרישן בּאַזיס האָט די שפּראַך נישט בּאַקומען; די ריין-בּירגערלעכע בּאַשטרע- 
בּונגען זיינען אין אַ געװויסער מאָס שוין אין 17 און נאָכמער אין 18 יאָרהונדערט געקומען 
צום װאָרט. דער ניײער קלאַס, דער אַרבּעטנדיקער מיט זײנעָ פאָרמולירונגען ועגן 
מאַטעריעלער און גייסטיקער קולטור האָט זיך נאָך נישט דערשלאָגן צו אַן אַנטשײדנדיקער 
סיטוּאַציע. דערפאַר איז די שפּראַךדדשעפערישקייט נאָך נישט געװאָרן ראַדיקאַל אופגערודערט, 
איבּערגעבּויט און צוגעפּאַסט אומיטלבּאַר צום רעאַלן לעבּן מיט זיינע נייע בּאדינגונגען. 
די יינגערע קולטור-שפּראַכן (לעמאָשל: די דייטשישע, פּוױלישע, רוסישע, א. א.), 
װאָס זיינען אָנגעקומען צו ליטעראַרישער פיקסירונג אין אַ שפּעטערער צייט, אַ נעענטערער 
צו אונדזערער,-- אַזױ אַז מיט אַלטע קלאַסישע שפּראַך-טראַדיציעס דאַרפן זיי שוין איצט 
נישט קעמפן -- האָבּן פונדעסטוועגן אויך צו קעמפן מיט דער נעטיע צו פּאַרגליווערונג, 
אױבּ עס קומען נישט אָן נייע שעפערישע קויכעס פון אַ נײיעם קלאַס:. נאָר אין דער 
1 לוּדוויק בּערנע כאַראַקטעריזירט, עטלעכע יאָרצענדליק נאָך דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע, דידאָזיקע דער- 
ישיינונג אַף זיין שטייגער אַזױ : ,די פראַנצױזן קאָנען נישט האָבּן קיין סטיל, ווייל זייער שפּראַך אַלײן פאַרמאָגט 
סטיל. װער עס שרײבּט אין פראַנקרייך, איז אָדער ער שרײבּט װי די גוטע פראַנצויזישע שרײבּער -- אָדער ער 
שרײיבּט שלעכט. פאַרגלײיכט מען רוסאָ מיט װאָלטער, אַזױ זעט מען טאַקע, אַז זײער סטיל איז פארשידן, אָבּער 
נאָר אַזױ לאַנג װי די מיינונגען פון אָטאָ די צוויי שרײבּער זיינען פאַרשײידענע. דאָרט װױּ רוסאָ טראַכט אַזױ וי 
װאָלטער, שרײבּט ער אויך פּוּנקט אינעם אײגענעם סטיל וי ער". 
בּ. 1 ז. 11 5131 סמט 8006זץ5 זסטט תסקמטא;סמוסם /,װ5601066 26880006166 פסמ/סם 18ש0ט}) 
אין אַן אַנדער אָרט זאָגט בּערנע (נאָך דער יולי-רעװאָלוציע): , די פּראַנצױזן האָבּן זיך צו פרי אָנגעמאָסטן 
און פאַרטיק געמאַכט די שפּראַך, אָטאָ דעם לעווש פונעם גײסט, און אַזױ ווי זײי, די פראַנצויזן, װאַקסן און אַנט- 
וויקלען זיך פון טאָג צו טאָג, װעלן זיי איגגיכן נישט מער קאָנען רירן מיט קיין אייווער". .118 פֿנוג מסשמגיזסוווװס8) 
דאָרט, בּ. 1 ז. 483). 
2 א. סעלישטשעוו אין זיין בּוֹךְ *.8צסחם 8טוסחאמסצסמסץ אוו13,, (מאָסקװע 1928) יל אין טאָך בּאַװיײזן אַז 
די אָקטיאַבּר-רעװאָלוציע האָט נישט געהאַט קיין שעפערישע, לעפּאָכעס נישט קיין נוצלעכע האַשפּאָע אף דער אַנט- 
וויקלונג' פון דער רוסישער שפּראַך. דערבּיי מאַכט ער אין זיין אױספאָרשונג אן ערנסטן מעטאָדאָלאָגישן פעלער. 
ער ווייזט נאָך, אף װאָס פארא אויפן די פּובּליציסטישע צייטונג און בּוך-שפּראַך, די פאַרזאַמלונג- און קאַנצעליאַריע-- 
שפּראַך וװוערן אופגענומען און פאַרקרימט פון בּאַשטימטע אָפּגעשטאַנענע שיכטן אין דער בּאַפעלקערונג און װי 
, נעגאַטיוו? דאָס װירקט אף זײיער שפּראַך און אויסדרוק-קויעך (די דערשיינונג, וועלכע מיר פאָרמולירן ווייטער וי 
די , שטאמלערישקייט" פון אַ בּאַשטימטן אָנהײבּ-פּעריאָד)--און מאַכט דערבּיי אַן אָנשטעל װי עס װאָלט דעריקער 
אין דעם פאַקט בּאַשטאַנען די ווירקונג פון דער רעװאָלוציע אַף דער שפּראַך. אויסמיידנדיק די פראַגע, צי איז דאָס 
טאַקע, אַפילע פאַר יענע אָפּגעשטאַנענע שיכטן, אַזאַ ‏ שפּראַך-שעריגנדיקער פּראָצעס, װי סעלישטשעוו ויל אַרױס- 
דרינגען פון די סאַמע ערשטע אָנהײבּ-רעזולטאַטן (װעגן דער דאָרפישער בּאַפעלקעוונג דערצײלט סעלישטשעוו: 
---. 621 112161118 2148 זַָ---- 2010 סצ.סזא מגע861וע צז:1100 ... זיסייס/ז1ז , הסעיעװאסע מױס? .אסדסעההק סתגתװ06--א0אעץ8זס 60 ממומעקץסממעסט, 
(ז. 213 ".,0600201102018 תּהמאנצחסת תהמסקם ע "אוסעקענםעסהסא, ,"אסהסת גע אסו06 מ, , ץאמהסאססם-צאמהסעססן, 
ויל איך בּלויז אָנװײזן אַף דעם פאַקט, אז סעלישטשעװ נעמט קימאַט לאַכלוטן נישט אין אַכט די אַנדערע, אַסאַך 
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קלאַסנלאָזער געזעלשאַפּט, װוּ די דיאַלעקטישע סטירעס, װאָס שטאַמען פון קלאַסנקאַמף, 
ועלן אָפּפּאַלן, װעט מעגלעך זיין איך אין דער שפּראַך אַן אומוּפהערלעך פּאָזיטיו- 
װאַקסנדיקער שאַפונג-פּראָצעס דורך שטענדיקער צופּאַסונג צו דער מאַטעריעלער און קול- 
טורעלער אַנטװיקלונג.-- 

מיר װעלן נעמען א בּיישפּיל פון גאָר אַן אַנדערן מין: די העבּרעישע ליטעראַטור- 
שפּראַך. זי איז אַרײן אינעם גליװוער-פאַזיס נאָך צוריק מיט צוויי טויזנט יאָר, אויבּ נישט מיט נאָך 
עטלעכע יאָרהונדערטער פריער, וען עס האָבּן זיך אָנגעהױבּן בּאַװײזן די אַנטיקע מיזרעכ- 
דיקע (פון אַשור, מיצראַיִם, פּאָראַס-מאָדאַי) און מיירעוודיקע (פון גריכנלאנד, רוים) בּאשטרע- 
בּונגען צו װעלט-האַנדלספאַרקער און וועלט-אימפּעריאַליזם. אַ סימען דערוף האָבּן מיר אינעם 
מאָזאַיק-סטיל, וועלכן מיר בּאַמערקן שוין אין די העבּרעישע ליטעראַרישע דאָקומענטן פון 
צווייטן און ערשטן יאָרהונדערט פ. ד. ג. צייטרעכעגונג. זינט דעמאָלט האָט זיך די אָרגאַ- 
נישע אַנטװיקלונג פון דער העבּרעישער שפּראַך אינגאַנצן אָפּנעשטעלט. זײַענדיק אַמאָל די 
שפּראַך פון אַ פעאָדאַל-פּועריש-שקלאַװישער געזעלשאַפט, האָט זי בֹּאם אונטערגאנג פון 
אָטאָ דעם געזעלשאַפט-אָרגאַניזם אופגעהערט צו װערן אַ רעד-שפּראַך. זינט דעמאָלט איז זי 
געבּליבּן בּלױז אַ שרייבּ-ישפּראַך פאר אַ וואנדערנדיק האַנדלס-פאָלק בּא לאכלוטן געבּיטענע 
בּאדינגונגען. דער װיכטיקסטער קװאַל פון בּאַנײַונג, די רעד-שפּראַך האָט געפעלט. דער 
שװאַכער הויך פון אָפּפרישונג, װאָס עס האָבּן געבּראכט אין מיטלאַלטער די ערשטע שטאָט- 
בּירגערלעכע שפּראַצונגען אין דער מויריטאנישער קאַסטיליע, דער ערשטער אַרױסזאָג פו 
הומאניזם אין זיין אַראַבּישער פאָרמאַציע (10--12 יאָרה.)--האָט אפילע פאר דער לעבּעדי- 
קער אַראַבּישער קולטור און שפּראַך נישט געקלעקט, קעדיי אינגאצן צו בּאפרייען די קול- 
טור--פון טעאַלאָגישן גליווער, און די שפּראַך--פון קאָראַנישע מאָזאַיקן. און נאָך װײניקער 
האָט עס געקאָנט קלעקן, קעד די העבּרעישע שפּראַך צו בּאפרייען פון די מאָזאַיקן אויס 
בּיבּלישע און אנדערע פּסוקים. אויך די האַסקאָלע מיט אירע קינסטלעכע בּאמיוּנגען אופצו- 





וויכטיקערע זייט אין דער וירקונג פון דער רעװאָלוציע אף דער שפּראַך: דאָס ארײינשטראָמען פון דער געזונטער 
לעבּעדיקער און רעאַל-נױטװענדיקער מאַסן-שפּראַך (פּראָפּעסיאָנעלע שפּראַך, ארבּעטער-שפּראַך, שפּואַך פון נייעם 
לעבּנשטייגער, פּוערשע און קאַנט-דיאַלעקטן א. א. וו.) אין די אַלגעמײנע רעד- און ליטעראַטור-שפּראַך. װי געזונט, 
נוצלעך, נויטװוענדיק און , פּאָזיטיוו? בּאַרײכערנדיק (אַף א פּראָגרעסיוון שטייגער!) אָט-אָ דער פּראָצעס איז---בּאַװוייזן 
אָפּשפּיגלענדיק די בּעסטע שאַפונגען אין דער רוסישער ליטעראַטור פאַר די לעצטע צען יאָר. װעגן דעם שװויגט 
סעלישטשעוו. די פּאָליטישע שפּראַך איז צוגעגרייט געװאָרן אין די לעצטע צענדליקער יאָרן פאַר דער רעװאָלוציעי--- 
סעלישטשעוו אַלײן רעדט װעגן דעם,--נישט די רעװאָלוציע האָט זי ערשט בּאַדאַרפט בּאשאַפן זי האָט אָט-אָ די 
פּאָליטישע שפּראַך געדאַרפט פאַרשפּרײטן אין די בּרייטסטע מאַסן אַרבּעטנדיקע. דערבּיי קאָנען אינאָנהײבּ נישט 
אויסגעמיטן װערן פאַרשידענע פאַרקריפּלונגען מיצאַד יענע אָפּגעשטאַנענע שיכטן, װאָס בּאַגעגענען זיך מיט אָט-אָ דער 
הויך-אַנטװיקלטער שפּראַך צום ערשטן מאָל. אין זינען פון שפּראַך-אַנטװיקלונג בּרענגט די רעװאָלוציע גאָר אַן אַנ- 
דערע גרויסע דערגרייכונג : דאָס אומיטלבּארע צופּאַסן די שפּראַך צו דער רעאליטעט און אירע נױטװענריקייט. 
ד. ה. דאָס איבּערבּויען די שפּראַך לוט די בּאַדערפענישן און לוט דעם לעבּנשטײגער פון די בּרייטסטע מאַסן 
אַרבּעטנדיקע, פון אלע שיכטן (דאָרף, שטאָט) און פון אַלע קאַנטן און פּראָװינצן. ווען סעלישטשעוו װאָלט אַף דעם 
געלייגט אַכט, װאָלט ער אװאַדע געקומען צו אנדערע אויספירן בּענעגײיע דער גרייס פון דער וירקונג און צו אן 
אַנדערער אָפּשאַצונג בּענעגײע דעם װערט פון דער ווירקונג פון דער אָקטיאַבּר-רעװאָלוציע אַף דער שפּראַך. ער 
בּאַהאַנדלט בּלױז די פראַגע: װי האָט זיך פאַרװאַנדלט די אינטעליגענטישע בּוך-שפּראַך אינעם מויל פון די מאַסן, 
ער איגנאָרירט אָבּער דאָס פּראָבּלעם: וועלכע האַשפּאָע האָבּן געהאַט, אין רעזולטאַט פון דער אָקטיאבּר-רעװאָלוציע: 
די מאַסן-שפּראַך, פּראָפּעסיאָנעלע שפּראַך, די פּױערישע און קאַנט-דיאַלעקטן אַף די פּאָזיטיווע בּארייכערונג פון 
דער אַלגעמײנער און קולטור-שפּראַך, און אַזױ האָט די פּראָבִּלעם געדאַרפט ריכטיק געשטעלט װערף 

אגעוו: אַזאַ אױספאָרשונג בּענעגיע דער ידישער שפּראַך װאָלט זיך זײער געלוינט און װאָלט געבּראַכט 
וויכטיקע רעזולטאַטן. עס װאָלט נישט געבּליבּן קיין שום סאָפעק, אַז די האַשפּאָע פון צען יאָר ראַטן-לעבּן בּאַטײט 
אויך פאר דער אַנטװיקלונג פון דער ידישער שפּראַך (בּיז אריין אין די איידלסטע געװעבּן פון דער גראַמאַטיק) 
אַן אנטשיירנדיקער װענדפּונקט. 
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פרישן די העבּרעישע שפּראַן האָט דאָך נישט געבּראכט די שפּראַך צו אַ מאַדרײגע פון 
נאָרמאלקײט. פארקערט, די סטירע, װאָס איז געלעגן צװישן אָטאָ די בּאַמיוּנגען און די 
עמעסע בּאדערפענישן פון לעבּן, האָט דערפירט צו אַ נאָך גרעסערער מעליצעדיקײט. די 
בּירגערלעך-נאציאָנאלע, שאָװיניסטיש-רעליגיעזע בּאוועגונגען פון די לעצטע צענדליק יאָר, 
װאָס האָבּן זיך לוט זייערע רעגרעסיווע טענדענצן אַפסניי אָנגעהױבּן פּאָרען אַרום דער 
בּאלעבּונג פון דער העבּרעישער שפּראַך -- האָבּן אינעמעסן בּלויז געקאָנט פארבּייטן די על- 
טערע בּיבּלישע מעליצעס מיט יינגערע מעליצעס פון טאַלמוד, פּאָסקים און אַנדערער ראַ- 
בּאָנישער ליטעראטור. און אזוי איז די העבּרעיִשע שפּראַך געבּליבּן און געמוזט בּלייבּן אַ 
שרייבּ-שפּראַן, װאָס בּאשטייט פון ,פּסוּקִים און שטיקלעך פּסוּקים', אַ שפּראַך, װאָס קאָן 
זיך בּא אַ קונציקסטער אָנשטרענגונג נישט בּאפרייען: פון מעליצע, אַלצײנס פון ועלכער 
צייט די מעליצע װערט אַנטליגן, און פון דער אָדער יענער היסטאָרישער איבּערגעלאָדנ- 
קייט:, װײל עס פעלט איר אַ קעגנװאַרט און אַ לעבּעדיקע בּאַרעכטיקונג. 

אף וויפל אָבּער די יידישע שפּראַך איז געווען צוגעבּונדן צו דער העבּרעיִשער שרייבּ-שפּראַך 
און צו אירע האַשפּאָעס יאָרהונדערטער לאַנג האָט אויך די יידישע שפּראַך אָנטײל גענומען 
אינעם גליווער פון דער העבּרעישער. די האַ שפּאַע איז געװען אַ טאַפּלטע: 1) אַ דירעקטע, 
דורך אַ שטענדיקן אַריבּערשטראַמען פון רעליגיעזע, וועלטלעכע, בּאזונדערס אַבּסטראַקטע, 
טערמינעס, װערטער, גאַנצע פראַזעס, ציטאַטעס, רעדנסאַרטן, שפּריכװערטער, קלאָלעס, 
בּראָכעס א. אז. װ. אין אָריגינאַלער, גאָרנישט אָדער װײניק איבּערגעאַר- 
בּעטער (,ײד;שיזירטער') געשטאַלט; און 2) אַ דירעקטע, דורך דער בּאדייטנדי- 
קער איבּערזעצונג-ליטעראַטור, װאָס האָט שקלאַװיש-גענוי זיך , געהאַלטן בֹּאַםס טעקסט", אי- 
בּערגענומען די אַרכאַישע פּאָרם, דעם זאַצבּױ און אָפּנעהיט מיט אַלע מיטלען דעם כאַראַק- 
טער פון אָריגינאַל, 

מיט דער אַקשאָנעס און בּרייטקייט פון קאַנאַנישע פאָרמולעס האָבּן אָטאָ די עלעמענטן 
ווילד געבּוּשעוועט אין דער יידישער שפּראַך בּאַם אָנהײבּ פון איר בּאַנײַונג סאָף 18, אָנ- 
הייבּ 19 יאָרהונדערט. זיי האָבּן געװירקט אָפּהאַלטנדיק. עס איז נייטיק געװאָרן אַ קאַמף, 
װאָס איז ענלעך געווען צו דעם קאַמף פון דער רוסישער ליטעראטור-שפּראַך אינעם 18 יאָר- 
הונדערט קעגן די אָפּהאַלטנדיקע האַשפּאָעס פון דער קירכנסלאַװישער, אָדער צו די קאמפן 
פון די אײיראָפּעישע נאַציאַנאַלישפּראַכן אַקעגן דעם קירכלעכן לאַטײן. פאַר דער יידישער 
ליטעראטור איז געשטאַנען די אופנאַבּע : צו בּאפרייען די שפּראַך, פאַָרזיכטיק, אַזױ אַז וויכטיקע 
טיילן אירע זאָלן נישט בּאשעדיקט װערן, פון איבּעריקן אייגענעם און העבּרעישן שפּראַך- 
פאַלקלאָר,. פון וועלכן עס האָט אומנויטיק געווימלט אין דער רעד- און שרײַבּ-שפּראַך. ריכ- 
טיקער: גויווער צו זיין, איינצונעמען אָטאָ די עלעמענטן, אַז נישט זי זאָלן געװעלטיקן 
איבּער דער שפּראַך, נאָר די שפּראַך איבּער זיי. 

די אופגאַבּע איז בּאַשטאַנען פון צוויי טיילן: ערשטנס, האָט מען געמוזט בּײַקומען די 
פייערלעכע פּאָמפּע פוּן דער פרומלעכער אָדער איבּערגעשפּיצט קלוגיטשקער העבּרעיזירנ- 
דיקער פראַזע ; צווייטנס, איז דאָך יידיש אַליין, אָפּגערעדט פון די העבּרעישע האַשפּאָעס, געווען 
אין דער סיטוּאַציע פון אַן אַלטער ליטעראַטור-שפּראַך, מיט אַ בּאַדײטנדיקער געשריבּענער 
ליטעראַרישער יערושע (בּלי-צייט פון 16 און 17 יאָרהונדערט). און די אַלע עלעמענטן זײ- 
נען צום גרויסן טייל בּיז אָנהײבּ 19 יאָרהונדערט און אַפילע שפּעטער געװען פּאָפּולער און 

1 אַ לערנבּיכל פון פיזיק אין דער העבּרעישער שפּראַך שמעקט מיט דעם געהױבּענעם געזעצגעבּערישן פּאַטאָס 
פון מישנע-סטיל, אַ איבּערזעצונג פונם סטאָיקער מאַרק אַװרעליוס, האָט, כאָטש עס איז בּאַשײמפּערלעך אין איר 
אַרײנגעלײגט געװאָרן אַסאַך מי, דעם טאַם פון שבט מוסר אָדער חובת הלבבות. די שפּראַך קאָן נישט מער געבּן 
וי דאָס, װאָס זי האָט און דאָס װאָס זי קאָן. 
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האָבּן בּאַװירקט די שפּראַך מיט צוריקפירנדיקע, אַרכאַיזירנדיקע טענדענצן, פאַרמינערט איר 
פעיקייט זיך פּינקטלעך און דייטלעך אויסצודריקן. דערמיט האָט מען זיך געמוזט ליטערא- 
ריש אָפּפּאַרטיקן. 

װי מיר זעען, איז די יידישע שפּראַך געװוען אין אַ צוייפאַכיקן צושטאַנד: פון איין 
זייט אין דער סיטוּאַציע פון אַן אָנהײבּנדיקער ליטעראטור-שפּראַך, מיט אַלע מײַלעס און 
כעסרוינעס פון נישט-פיקסירטער פּרימיטיווקייט, און פון דער אַנדערער זייט װידער האָט 
זי פאָרט געהאט רייכע ליטערארישע האַשפּאָעס פון אָװאַר, איז געװען אָנגעלאָדן מיט אַ 
שװערער יערושע פון בּאַלפע און געשריבּנס. דערפאר האָט די שפּראַך געהאט צו קעמפן 
נישט בּלויז מיט די שװעריקייטן פון אַ ליטעראַריש נאָך נישט פאַרפעסטיקן אידיאָם, נײַערט 
אויך מיט די שװעריקייטן פון פאַרשקלאַפנדיקע איבּערקולטיווירטע שפּראַך-טראַדיציעס אין 
דעגענערירטער פאָרם, פון שפּראַך-טראַדיציעס, װאָס שטאַמען פון פאַרשיידנערליי קװאַלן. -- 

אין אָנהײבּ 19 יאָרה. האָט דער פאַראָרעמונג- און פאַרקריפּלונג-פּראָצעס בֹּא די יידישע 
מאַסן דערגרייכט גאָר אַ הויכן גראַד!. די שיכטן-דיפערענצירונג הייבּט אָן וערן דייטלעכער, 
בּאַזונדערס פאַר יענע שרײבּער, װאָס האָבּן זיך גענומען אַרױסשטעלן די פאָדערונגען פון די 
מאַסן: די דיפערענצירוגג צװישן די פאַרשמאָדערטע נגידים", , טוּער אין שטאָט, װאָס 
לעבּן דערפון", און צװישן דעם ‏ איבּריגן אוילעם, װאָס האַרעװעט, רייסט קריע, פאַרדינט 
נעבּעך מיט דעם בּיטערן שווייס זיין גראָשן" און דאָס אַלץ ,פאַר פרעמדע וייבּ און קינ- 
דער", פאר די גווירים. אויך אין די פאַרװאָרפענע וינקלען פון יידישן טכוּם איז געקומען 
די צייט, כאָטש אַבּיסל פאַרשפּעטיקט, פאַר די ווירקונגען פון דער אופקלערונג. און אויבּ 
מע האָט געװאָלט מיט דער אופקלערונג אָנקומען צום איבּריגן אוילעם"--האָט מען גע- 
מוזט שרייבּן דאַפּקע אין דער שפּראַך פון דעם ,איבּריגן אוילעם", יידיש, און לױט זיין 
נוסעך. אָנקומען צו ייריש--איז געווען אַן אינעװוייניקע קאָנסעקװענץ פאַר די פּראָגרעסיווע 
עלעמענטן אין דער האַסקאַלע-בּאַװעגונג2, 


1 ,װער ס'איז (1) נע בּיך אין ערליכער מאַן (2) ליגט אין דער אדמה, ויפיל מיינט איר זייגען 
דען גאָר אָט די (3) װאָס בּלישצען אין שטאָט! דרײיסיק אָדער פערציק פּאַרשױן דאָס איז (4) ד ער פּ ער: 
דער כלל, װער עס קען זיין עפּעס אַ טהוּער אין שטאָרט, דער לעבּט דער פון, דער איבּריגער עולם האָריוען! (5) 
רײסן קריעה, פאַרדינען (6) נעבּיךְ מיט דעם בּיטערין שׁװײס זײער גראָשין; װאָס העלפט עס; זײ 
מוזן האָריווען אויף פרעמדע װײבּ און קינדער, זײער גאַנץ (7) דאָבּורע מזל (8) נעבּיך געהט אַרײן אין 
די (9) פאַרשמאָדירטע נגידים: זײ זײגן זײ אױס (10) טאָג און נאַכט.." י בּ. לעװינזאָן: עדי 
העפקער-וועלט" ייד. פאָלקסבּ. 1 ז. 142--143 (אַגעװ : אין אַכט דרוק-שורעס--10 רעדנסאַרטן :) 

2 די האַסקאָלע, װי בּיכלאַל די אופקלער-בּאַוועגונג אין אײיראָפּע, איז געװען די אידעאָלאָגיע פון דער צו- 
גרייטונג-צייט פ אַ ר אַ בּירגערלעך-רעװאָלוציאָנערער בּאַװועגונג (די האַסקאָלע-פאָרערונגען טעאָרעטיש פּאָרמולירט : 
בּירגערלעכע עמאַנסיפּאַציע, וועלטלעכע בּילדונג, בּאַפּרײוּנג פון קאָהאָלש-גװירישן אֶל, בּאַפּרײוּנג פון קליי-קוירעש 
און רעליגיע, אַריבּערפירונג פון די לופטמענטש-מאַסן צו פּראָדוקטיווער אַרבּעט). די האַסקאָלע האָט אָבּער, װי יעדע 
אופקלער-בּאוועגונג, דערװוייל נאָך אין איר קאַמף-פאַזיס אַרומגענומען אויך די סאָציאַלע בּאַשטרעבּונגען פון ,אונ- 
טערשטן" האַמױן, האַגאַם אָטאָ די בּאַשטרעבּונגען האָבּן זיך נאָך נישט זעלבּשטענדיק אַרױסקריסטאַליזירט. װי יערע 
בּירגערלעך-רעװאָלוציאָנערע אידעאָלאָגיע איז די האַסקאָלע גרייט געווען, טייקעף נאָך דער רעאַליזירונג פון די ריין-בּיר- 
גערלעכע פאָדערונגען, זיך אָפּצוזאָגן פון די האַמױנישע בּאַשטרעבּונגען און דאַן אַפילע קעגן זי אַרוסצוטרעטן 
אין צושטאַנד פ אַר דער בּירגערלעכער איבּערקערעניש האָט זיך די אופקלערונג דערלױבּט שטעלן אַזעלכע עהאַ- 
מוינישע" פאָדערוּנגען, װאָס זיינען לט זײיער טאָך געװען אַ סטירע צו די בּירגערלעכע פאָדערונגען. פון אָטאָ די 
טאָפּלטע טענדענצן אין דער האַסקאָלע קומען אַרױס די סטירעס אין אַלע אירע אַרױסטרעטונגען. פון אין זייט בֹּאַ- 
קעמפט די האַסקאָלע די גווירים און קאָהאָל-לײט, פון דער אַנדערער זײט שטעלט זי אַלײן אַװױס פאר אירע פאָר- 
שטייער אַ רײי אַזעלכע גװירים און קאָהאָלשע פּיאװקעס (זע די געשיכטע פון דער האַסקאָלע, בּאַזונדערס אין גאַ- 
ליציע און פּוילן). אַנדערע פון אירע פאָרשטײיער פאַרבּינדן זיך אַמאָל אַפילע מיט די רעאַקציאָנערע קויכעס גראָד 
קעגן די אָרעמסטע מאַסן און קעגן די רעװאָלוציאָנערע גרוּפּעס. פון איין זײט דערפירט די האַסקאָלע בּיז צו די 
ערשטע יידישע סאָציאַליסטן, פון דער אַנדערער זייט , צוריק אין שול אַרײן", צו בּירגערלעך-נאַציאָנאַליסטישע בֹּאַ- 
וועגונגען און צום ציאָניזם. פון איין זייט פירט זי צו אַ דייטלעכער קלאָרער שפּראַך פון די מאַסן און".פון דער 
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אַבּיעקטיוו גענומען האָט ,יידיש" דעמאָלט בּאַטײט: אופקלערן די מאַסן, אופרופן זי 
צו קולטורעלער זעלבּסטהילף, -- אין קעגנזאַץ צו דער ,לאַנדשפּראַך", מיט וועלכער מע האָט 
פאַרבּוּנדן שטאַדלאָנישע קאַװאָנעס און אין קעגנזאַץ צו העבּרעיִש, מיט װעלכן מע האָט 
זיך געװענדט צום בּאַלעבּאָס, צו דער , קלויז-אינטעליגענץ". די קאַװאָנע פון י. בֹּ. לעוינ- 
זאָנס ,העפקער-וועלט" איז געוען אַ ריין געזעלשאַפטלעכע. ער האָט געװאָלט אופקלערן!, 
דערפאַר האָט ער געמוזט אויסמיידן אַלעס, װאָס װאָלט געקאַנט װערן אַ מעניע צו באַנעמען 
זיינע ווערטער. ער האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אַ ר' זאָרעך און אַ ר' פייטל און זי געלאָזט 
רעדן מיט זייערע בּאַגריפן, מיט זייער רעדשטייגער און נוסעך?; אַבּי עס איז אַרױסגע- 
קומען זיין טענדענץ. קעדיי בּיכלאל אָנהייבּן רעדן-- און בּאַנעמען--אַ געזעלשאַפטלעכן 
איניען אין ייִדיש, האָט מען דערװוייל געמוזט רודערן מיט דער צונג אַזױ וי זי איז גע- 
װוֹינט געווען. אָבּער טייקעף האָבּן זיך שוין די ערשטע שרייבּער געמוזט אָנשטױסן אָן דער 
אומגעהייערער פאַרװאָרלאַזקײט פון דער שפּראַך. די שפּראַך פון די ר' זאָרעכס און 
ר' פײַטלס איז בּאַשטאַנען פון אַ קייט יידישע און העבּרעישע ווערטלעך, איבערגעריסענע 
בּלויז פון צװישן-װערטער, װאָס האָבּן אָטאָ די פּראַזעס געדאַרפט צונויפבּינדן און פירן צו 
אַ בּאַשטימטן אויסדרוק-ציל *. די שפּראַך האָט נישט געקאָנט אַרױסזאָגן דאָס, װאָס 
דער שרײבּער האָט געװאָלט, מיט דעם שרײבּערס אייגענעם נוסעך, סיידן נאָר 
אין אַזאַ פאָרם, וי די זאַרעכס און פייטלס האָבּן דעם געדאַנק געגעבּן, לוט זײ ער בּאַנעם. 
אַכוץ דעם האָט די שילדערונג פון די פאַרקריפּלטע בּאַדינגונגען צומבּעסטן געקאָנט 
איבּערגעגעבּן װערן דורך דעם פאַרקריפּלטן רעדשטײיגער פון די געשילדערטע פּאַר- 
שוינען. אַז לעװינזאָן האָט געװאָלט אַרױסזאָגן זײנע- פאַרן ,האַמױן" צו קאָמפּל 
צירטע--געדאַנקען און טעאָריעס װעגן דער אופקלערונג, איז ער אַװעק צו דער 


אָרעמקײט, צו יידיש, פון דער אַנדערער זייט צו אַ קלאָמערשטער אופלעבּונג פון העבּרעיש, -- לוט די אינטערעסן 
פון רעאַקציאָנערן בּירגערטום, --- צו אומדייטלעכער פּוסטער פּראַזעאָלאָגיע, אַזױ אַז ,האַסקאָלע" װערט אַמאָל אַ 
סינאָנים פאַר געציקלטער, גאָרנישט-זאָגנדיקער מעליצע. גענויער וועגן דעם זע מיין אַרטיקל אין דער , רויטער וועלט" 
(,פּראָבּלעמען פון רעאַליזם בּאַ מענדעלען"). 1928, נומער 5--6. 

1 דאָס אייגענע מוז מען זאָגן װעגן מענדל לעפינס איבּערזעצונגען פון בּיבּלישע װערק -- אַגעװ, געהערן די 
בּיכער, װאָס ער האָט איבּערגעזעצט, צו די וועלטלעכסטע אין דער בִּיבֹּל -- װי מאָדנע דאָס זעט פאַר אונדז היינט 
נישט אויס. די קאַװאָנע פון זיינע איבּערזעצונגען איז געווען : אומאָפּהענגיק מאַכן די מאַסן פון ,קולטורעלןײ מאָנאָ- 
פּאָל פון בּאַשטימטע אױיבּערשיכטן. 

בּוילעטער זעט מען אַרױס אָטאָ די, מער אָדער וױיניקער בּאַװוּסטזיניקע, קאַװאָנעס פון די בּיבֹּל- 
איבּערזעצונגען אין דער צײיט פון די פּויערים-מילכאָמעס אין דײטשלאַנד. אין יענע צײטן איז אַ 
בּיבּל-איבּערזעצונג געווען אַ ויכטיק קאַמף-מיטל--אין אַלע לענדער. נישט אומזיסט האָט זיך יעדע איבּערזעצונג אין 
אַ פאָלקס-שפּראַך בּאַגעגנט מיט מעניעס און איז געװען שטרענג פאַרבּאָטן (לעפינס איבּערזעצונג האָט זיך דאָך 
טאַקע אויך בּאַגעגנט מיט שאַרפע אָנפאַלן). די דייטשע רעפאָרמאַציע, װאָס האָט אינעמעסן בּאַטײט דעם ערשטן 
- װיכטיקערן זיג פון שטאָט-בּירגערטום אין דײטשלאַנד (אינעם קאַמף-פאַזיס האָט זי אױך אַרומ- 
גענומען די פּויערים-בּאַװועגונג, וועלכע זי האָט שפּעטער פאַראַטן), האָט בּאַהאַלטן אירע עמעסע סאָציאַל-פּאָליטישע 
קאַװאָנעס אונטער קלאָמערשטע רעליגיעזע טיינעס און האָט אַרױסגערוּקט לוטערס בּיבּל-איבּערזעצונג וי איינע פון 
די וויכטיקסטע לאָלונגען. 

2 אין דער ,העפקער-וועלט", אַ װערק, װאָס געהער נאָך לאַכלוטן צו דער קאטעגאָריע ענאַיװער רעאַליזם" 
(פּאַר-קינסטלערישער), איז קיין דיפערענצירונג אינעם אויפן בּאַנוצן רעדנסאַרטן נאָך נישט פאַראַן: אַלע פּאַרשױנען 
רעדן אָן אַ כילעק רעדנסאַרטן פונעם זעלבּן כאַראַקטער. אז מע פאַרגלײיכט ;די העפקער-װועלט" מיט עטינגערס 
סערקעלע װערט בּוילעט דער כילעק צוישן נאַיוון און קינסטלערישן רעאַליזם, װאָס הײבּט זיך שוין אָן צו בּאַװײזן 
אין עטינגערס װערק אַפּילע אינעם אויפן װי ער ניואַנסירט די רעדנסאַרטלעכקײט פון יעדן פּאַרשױן בּאַזונדער. 

2 בּיישפּילן: ,ר' פייטל: זאָגט זשע אַזױ (1) מיין ל עבֹּן דאָס איז גאָר עפּעס אַנדעיש, (2) מאַ ריך- 
יאָמים זײן זאָ לן אײערע ראַבּאָנים! בּאַ אוּנדז אָבּער (3) ליגן די לאָמרים, די ראַבּאָנים גאָר אין ד ער 
עוד (4) מײנע ס אָנים. בּאַ אונדז (5) פירן אָבּער כסידישע רעבּיים דאָס ר עד ל, (6) זײ קוקן נישט אין 
טאַכלעס אַרײן זײזאָגן זײ (?) קוקן אין הימל אַרײן זײערע קינדער אַלײן (8) ה אָבּן אָפט 
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העבּרעיִשער שפּראַך ! אַ פּױעל-יויצע פון די דיאַלעקטישע סטירעס אין דער האַסקאָלע. די 
פּראָגרעסיווע טענדענצן פון דער האַסקאָלע שטיסן אים צו יידיש, צו די מאַסן, קעדי 
אַרױסצורופן אין זיי דעם ווילן צו זעלבּסטהילף. די בּאַגרענעצט-בּירגערלעכע טענדענצן פון 
דער בּאַװועגונג פירן אים צו שטאַדלאָנעס און צו העבּרעיש, ד. ה. אַז ער זאָל זיך װענדן 
גראָד צו יענע שיכטן און קרייזן, פון וועלכע עס קומט די אונטערדריקונג, 

אַנדערש שפּיגלט זיך אָפּ דידאָזיקע סטירע פון דער האַסקאָלע אין די װערק פון שלוימע 
עטינגער. די האַמױנישע טענדענץ דערפירט אים צו יידיש בּ לויז װי צו א מאַסן- 
שפּר אַך,-- נישט ווייטער. די סאָציאַלע קאָנפליקטן רירן אים װײיניק, זיין טראַכטן איז נישט 
דורכגעדרונגען דערמיט. ער שטייט מיט בּיידע פיס אַפן בּאָדן פון בּירגערטום און קריטי- 
קירט עס פון בּירגערלעכן שטאַנדפונקט. ער האָט געשריבּן אין דער שפּראַך פון די 
מאַסן -- אָבּער דאַפּקע פאר די מאַסן האָט זיין אויסגעפיינטע פאָרם נישט געקאָנט זיין צו" 
גענגלעך!. ער האָט זיך קינסטלעריש אינגאַנצן געװאָלט אַרױסזאָגן בּלויז אַף יידיש, און 
דאַפקע נישט אין זאָרעכס און פייטלס נוסעך, נייערט אין זיין אייגענעם אינטעליגענטישן 
בּירגערלעכן סטיל פון יענער צייט. דערפאַר האָט ער זיך געמוזט נעמען, ער דער ערשטער, 
צו אַ בּאַװוּסטזיניק קינסטלערישער שפּראַכפורעמונג. ער האָט זיך טייקעף אָנגעשטױסן אַף 
דער אופגאַבּע, איבּערצושטעלן די שפּראַך אַף אַ נייעם, ריכטיקער ,מאָדערנעם", קולטור- 
בּאַזיס, זי אָפּצוּרײניקן פון װוּלגאַריטעט און אומדייטלעכקייט, דורך איראָניע צו דיסקרעדי- 
טירן אַ גרויסן טייל אוּמנוּציק אופגעשפּייכלערטן שפּראַך-מאַטעריאַל, קורץ: די שפּראַך פונ- 
סניי צוגעוויינען, אַז זי זאָל עפּעס , אויסדריקן". די אידעאָלאָגיע פון זיין שאַפן, אין וועלכן 
די סאָציאַלע פּראָבּלעמען פאַרנעמען רעלאַטיוו װײיניק אָרט, האָט אים דערלױבּט זיך נישט 
שרעקן פאַר דער מעגלעכקיט, אַז דער בּרייטער אוילעם? װעט די קינסטלערישע , פיינקייטן" 
פון זיין שפּראַך * נישט בּאנעמען. אין זײין סטיל הײבּט זיך אָן בּאווייזן אַ בּאַשטימטע 
גראַמאַטיקאַלישע און סינטאַקטישע לאָגיק, װאָס צוימט איין די בּיזדעמאָלטיקע כאַאָטישע 
צעיוירנקייט. און דאָ קריסטאַליזירט זיך שוין אויס די דיפערענצירונג אינעם אויפן בּאַנוצן 
שפּראַך-פאָלקלאָר. 


טשעקןגעלט אין פּעקל (9) ס'טײטש, אַ פעקל-מאַכער איז דאָך בֹּא די רעבּיים גאָר (10) דאָס אוי- 
בּערשטע פון דעם שטײסל..ײ ייד. פאָלקסבּ. (ז. 135, די העפקער-װעלט). 

,ר' פייטל: (1) אַ געלעכטעה, כ לעבּן, מיט דעם ליטװאַק! (2) סטײט ש, איך האָבּ געהאַט 
אַ בּרײרע ניט צו זאָגן װי מע הײסט ? (3) מע װאָלט מיר די ש מאַ ד אַרופגעלײגט, און מע װאָלט 
מיך (4) אויקעו מין ה אַשויר ש געװען". (דאָרט) 

,ר' זאָרעך : װאָס (1) כ אַפּט איר זיך גואָד אָן אים אָן! ער איז שון (2) דאָס הינטער שטע 
פונם בּענטשן, מע שמועסט אָבּער (3) פון דעו גילדענעו פּאָן קלאָמער שט". (דאָרט ז. 142). 

,אוירעך : אי (1) ג עשעדיקט זאָלט איר װ ערן:! 2) עס איז גאָר פּורים מיט אײך"; 

,ר' פייטל: עס איז אָבּער אַלץ עמעס, גלױבּט מיר עס איז פּונקט אַזױ (3) עס פעלט נישט קײן 
האָוה;::= וז 145), 

פארגלייך אויך די שפּראַך פון װעלװל גיליװאַטע אין אקסענפעלדס ,דער ערשטער ידישער רעקרוּט". 

1 ס'איז דערפאר קיין װוּנדער נישט, װאָס גראָד די הויכבּירגערלעכע קרייזן האָבּן זיך מיט זיין װערק צו- 
מיינסטן פּאַרינטערעסירט. (װועגן דעם אויספירלעכער---אין אַן אַנדער אָרט), 

2 אַ שמאָלערער קרייז פון אינטעליגענטן האָט אָטאָ די פיינקייטן פון זיין שפּראַך טייקעף און נאָך בּאַ זיין 
לעבּן אויסגעצייכנט בּאַנומען און אופגענומען. 

8 וי בּאַװוּסטזיניק עטינגער איז צוגעטראָטן צו דער שפּראַך-פורעמונג זעען מיר, לעמאָשל, פוּן אַזעלכע 
ווערטער : ,... אין איינער װאָרטאַרמען שפּראַכע, פיר איינע נאַציאָן, דער עס אן מיטהאָלאָגיע, (לויטן קאָנטעקסט איז 
דאָ דערמיט אַנערעך געמינט ,קינסטלערישע און קולטורעלע טראָדיציע") וועלט- אונד נאַטורגעשיכטע מאַנגעלט 
עטװאַס געניערייכעס צו שרײבּען, איזט איינע שויעריגקייט די פיללײיכט ערשט--נאך מיינעם פּלאַנע--אין אייניגען 
יאַהרען געהאָבּן זיין ווירד...* (בּריוו נומ. 3. קסאָווים 11,ז. 567), 
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צונויפנעמענדיק, כאַזערן מיר איבּער. די יידישע שפּראַך איז אין אָנהײבּ פון איר לי- 
טעראַרישער בּאַנײוּנג געשטאַנען פאַר דער אופגאַבּע זיך שאַפעריש-קריטיש פאַנאַנדערצוקלײבּן 
אין אַ אומגעהייער בּרייטער פּראַזעאָלאָגיע, וועלכע מע קאָן איינטיילן, לויט דער אָפּשטאַ- 
מונג, אין צוויי הויפּט-קאַטעגאָריעס : מינדלעכער רעדשטייגער און בּוך-פראַזעאָלאָגיע. אינעם 
מינדלעכן רעדשטייגער טיילן מיר אויס: 1) עלטערע און נייע געזונטע שאַפערישע בּילדער, 
רעדנסאַרטן, אויסרופן א. אז. װו.; 2) היפּערטראָפיש צעװאַקסענער און צעיוירענער שפּראַך- 
פאָלקלאָר, װאָס פארשטייפט און פאַרקריפּלט די שפּראַך אין דער צייט פון פּאָליטישן און סאָציאַל- 
עקאָנאָמישן שטילשטאַנד; 3) רוי איבּערגענומענער (נישט איבּערגעזעצטער) שפּראַך-פאָלקלאָר װאָס 
שטאַמט פון העבּרעיִש; 4) קינסטלעריש געפורעמטער פאָלקלאָר פון אַלטן פאָלקס-ליד, פאָלקס- 
מײַסע א. אז. וו.--אין דער בּוך פראַזעאָלאָגיע טיילן מיר אויס עלעמענטן פון דרייערליי קװאַלן ; 
1) פון דער עלטערער רעליגיעזער איבּערזעץיליטעראַטור (בּיבּל-איבּערזעצונגען, טייטש- 
כומעש, טפילעס, טכינעס, מוסער, מײַסעס, דינים א. אז. װו.), ד. ה. אומדירעקט פון הע- 
בּרעיִש; 2) פון דער וועלטלעכער איבּערזעץ-ליטעראַטור, ד. ה. אומדירעקט פון פאַרשײ- 
דענע שפּראַכן; 3) פון דער אָריגינאַלער אַלט-יידישער ליטעראַטור. 

אַכוץ דעם האָט מען געדאַרפט בּייקומען אַזעלכע שוועריקייטן װי: ענגקייט פון אויס- 
דרוק; די סאַקאָנע פון מעכאַנישן נאָכמאַכן יענע פרעמדע שפּראַכן, ועלכע מע האַלט פאר 
מוסטערן (ווייטער װעלן מיר די דערשיינונג, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פאר אַלע אָנהײבּ- 
פאַזיסן פון א שפּראַך-בּאַנײונג, אָנרופן , שטאַמלערישקײט"); די פאַראַרבּעטונג פון די פאַר- 
שיידענע קאַנט-דיאַלעקטן (רעזשיאָנאַלע אידיאָמען) מיט זייער װילדער שעפע און כאַאָטי- 
שער צעפאָרנקייט. 

אויסגעפירט געװאָרן איז דאָס מיט דער הילף: 1) פון סאַטירע און קריטיק בּענעגייע 
די אומנויטיקע שטערנדיקע שפּראַך-עלעמענטן:; 2) פון פּאָזיטיוון איבּערנוצן א טייל יע- 
רושע-עלעמענטןל, 3) פון קינסטלערישער דיסציפּלין בּענעגייע דיאַלעקט און קאַנט-שפּראַך 5, 


4 שפּראך-פאָלקלאָר אַלס מיטל פון קריטיק 


דאָס אופקומען פון נייע ליטעראַטור-שפּראַכן, אָדער זייער בּאַנײוּנג איז-- אין דער 
קלאַסן-געזעלשאַפט -- אַ אויסדרוק פון דיפערענצירונג-פּראָצעסן, װאָס זיינען געװענדעט 
אַקעגן דעם הערשנדיקן קולטור-רעזשים!, אינס פון די איבּערקערערישע קאַמף-מיטלען 
קעגן דעם הערשנדיקן פּאָליטיש-עקאָנאָמישן סיידער. דערפון נעמט זיך די פאָלקיסטישע בּאַ- 


1 מענדל לעפין פּרוּווט אף א נאַיוון שטייגער בּייצוקומען דעם געגליווערטן קאַנאָנישן טייטש-כומעש-סטיל--- 
דורך שפּראַך-פאָלקלאָר און בּאַזונדערס דורך װײיניק דיסציפּלינירטער אידיאָמאַטיק, ד. ה. ער טרײיבּט אַרױס דעם טייוול 
דורך א דיבּעק. בּיישפּילן : , צומאָל איז אָבּער אויך בּעסער אַ זשמעניע נאַכעס, פון ביירע הענט פול מיט האָרע- 
װאַניע און קאָפּ-דרײעניש* (קהלת, זע רייזען ,,פון מענדעלסאָן בּיז מענדעלע" ז. 168) { ,דאָס איז אויך העװול און 
אומזיסטער קלאָפּאָט?* (עהבל ורעות רוח", דאָרט); ,...אָבּער איין איינציקער כיסאָרן איזבּאַװעט פיל גוטס" (דאָרט 
ז. 176); עדער װאָס שלעפּט שטיינער אַהער, רײיסט אַלײן קריע פון זיך...* דאָרט ז. 177); ,די האָרעװאַניע פון א נאַר 
מאָרדעװעט אים אָפּ... * (דאָרט); ,...דאָס איז אויך העוול און אומזיסט קאָפּבּרעכעניש" (דאָרט ז. 169); עאַסאַך פאָלק 
איז שיין פאַר אַ מעלעך, װינציק פאָלק, איז אַ שלימאַזל אף דעם פּאָריצלײ (דאָרט) א. אז. וו.---יערנפאַלס אָבּער איז 
דאָ געמאַכט געװאָרן דער ערשטער פּרוּוו צוּ צעבּרעכן דעם שפּראַך-גליווער. 

? דער נוצלעכער געבּרויך פון רעדנסאַרטן און פראַזעאָלאָגיע צייכנט זיך אויס דערמיט, װאָס אָטאָ די עלע- 
מענטן היבּן אוף די בּוילעטקייט און אויסדריקלעכקייט פון זאַץ אָן אַ בּאַרעהעװדיקן, פּלױדערדיקן בּייגעשמאַק. מע 
זעט קלאָר, אַז אין די פאַלן װאָלט מען, װעלנדיק דערגרייכן בּאַשטימטע ריין-קינסטלעוישע (נישט עטנאָגראַפּישע) 
עפעקטן, אָטאָ די װוערטער נישט געקאָנט פאַרבּייטן מיט אַנדערע. דאָס איז דער כילעק צװישן שאַפּעריש איבּערגע- 
נוצטן און רוי-אומדיסציפּלינירטן, אַרײנגעריבּענעם? שפּראַך-פאָלקלאָר. װעגן אָטאָ דער פּאָזיטיווער בּאַנוצוּנג פון 
שפּראַך-פאָלקלאָר --- אין די ווייטערדיקע קאַפּיטלען. 

5 ועגן דיאַלעקטן זע , צוגאָבּן און אָנמערקונגען", ז1. 

} אין קעגנזאַץ צו אַ קלאַסנלאָזער געזעלשאַפט, אָדער צו אַ געזעלשאַפט, װאָס שטייט אונטער דער דיקטאַ- 
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ציוּנג צו דער שפּראַך אין אָנהײבּ אָדער בּאַ דער בּאַנײוּנג פון איר ליטעראַרישער פיקסי- 
רונג. דערפון אויך נעמט זיך די שטאַרק אונטערגעשטראָכענע געזעלשאַפט-קריטישע טענ- 
דענץ אין דער טעמאַטיק פון אַזאַ ליטעראַטור-טקופע. דיזעלבּע סיבּע, װאָס האָט געשטויסן 
צו בּאַשאַפן אַ ליטעראַטור אין אַ נייער שפּראַך, שטויסט אויך דערצו, אַז די ליטעראַטור- 
טעמאַטיק פון דער צייט זאָל זיך קאָנצענטרירן אף דער קריטיק פון דער געזעלשאַפט און 
אירע אומשטענדן. װײיל דאָ ס איז דערווייל דעריקער די פונקציע און דער מיין פון אֶטאָ 
דער נייגעשאַפענער אָדער בּאַנײיטער ליטעראַטור. אַלע ליטעראַרישע מיטלען, װאָס קאָנען 
אַמאָל דינען אויך צו אַנדערע, פּונקט פאַרקערטע צוועקן, װערן דערווייל בּאַנוצט לויט זיי- 
ערע קריטיקיר-מעגלעכקייטן!. צו אָטאָ די מיטלען, צו די וויכטיקסטע פון זיי, געהער אויך 
די בּאַנוצונג פון שפּראַך-פאָלקלאָר?, 

דער שפּראַך-פאָלקלאָר אין דער ליטעראַטור איז אַ בּאַשטאַנדטײל פון רעאַליסטישן 
גוסעך, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם פּעריאָד. דער רעאַליזם דעמאַסקירט. דער 
נאַיװער רעאַליזם פון װאָלפזאָן, לעװינזאָן, עטינגער און אַקסנפעלד,--אַסאַך יאָרצענדליקן 
פאַר דעם אײיראָפּעישן קינסטלערישן רעאַליזֹם, איז פּונקט אַזױ װי דער לעצטער געבּוירן 
געװאָרן פון דעם מיין צו קריטיקירן. די פאַרדומפּענע סויווע האָט געמוזט אופגערודערט 
װערן, קריטיש אָבּיעקטיווירט, דערציילעריש זיך אַליין אַקעגנגעשטעלט וװערן, קעדיי ס'זאָל 
קאָנען קומען צום בּאַװוּסטזײין איר , אומנאָרמאַלקײט",-- איר צעפוילטע הינטערשטעליקײיט. 
מיט דער הילף און אינעם שפּיגל פונעם רעדשטייגער דעקט אָפּ דער אופטרייסלענדיקער נייער 
האַסקאָלע-געדאַנק דעם פאַרקריפּלטן לעבּנשטייגער, איניינעם מיט די פיגורן, װאָס זיינען 
אַף אים געװאַקסן און װאָס פאַרקערפּערן אים צום בּוילעטסטן. איניינעם מיט די מענטשן 
און בּאַדינגונגען ווערט אויך קריטיקירט און אופגעבּונדן די שפּראַך, װאָס דאַרף זיך פונסניי 
אױיסקריסטאַליזירן,. דער רעדשטייגער פון אָטאָ דער סויווע, בּאַװוּסטזיגיק בּאַנוצט אינעם 
קינסטלערישן שאַפן, האָט געלערנט זעען זיך און אַנדערע, װיל ער האָט ניט רעפערירט, 
בּאַריכטעט, נאָר געגעבּן אַ שטיק פון לעבּן אַליין. כאַראַקטעריזירן צװוּיאַקישע, אויסזויגע- 
רישע קאָהאָל-לײט, דעם פאַרקריפּלטן הענדלער און לופטמענטשן-שיכט, זייער לעבּן, טראַכטן 
און האַװאַיעס איז צומבּעסטן מעגלעך געווען דורך אַ קינסטלעריש אופכאַפּן, מע קאָן זאָגן, 
נאָכשפּעטן, נאָכקרימען דעם געדיכטן, פון רעדנסאַרטלעכקײט און שפּראַך-פאָלקלאָר אָנגע- 
דראָלענעם רעדשטייגער. צוהערנדיק זיך מיט אַן איידל אוער צו אַלע טנועס, גרימאַסן און 
קרימענישן פון רעדשטײיגער, האָט מען דורך רעפּראַדוקציע געקאָנט איבּערגעבּן די גאַנצע 
אומנאַיַוועטעט, די פאַרליגנערטקייט פון טראַכטן, פון זשעסטיקולאַציע און דעם אינעװיי- 
ניקסטן בּאַטײיט פון דעם אַלעמען. 

עטינגער איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט די דיפערענצירונג אין רעדשטייגער קינסט- 
לעריש דערהערט און מער אָדער װייניקער בּאַװוּסטזיניק, מיט איראָניע, אָפּגעשפּיגלט לוט 
דער פּאָזיטיווקיײיט און נעגאַטיװוקײט פון די פיגורן--אין ,סערקעלע". צו דער העכסטער 
מאַדרײגע װערט די מאניר דערהױיבּן אין מענדעלעס װערק. א בּלעטל ,פישקע דער קרו- 
מער" אָדער ,,מאסאָעס בּיניאָמין האַשלישי" איז אין דער גאַנצער וועלט-ליטעראַטור דער אָנ- 
ראַכמאָנעסדיקסטער אָפּשפּאָט איבּער א שיכט יידן פון אַ בּאַשטימטן פּעריאָד. 


טור פון פּראָלעטאַריאַט. דאָרט איז דאָס אופקומען און בּאַנײען פון ליטעראַטור-שפּראַכן אַן אויסדרוק פון פּאָזיטיוו- 
שעפערישן אופבּלי, פון נאַטירלעכער קוקטור-אַנטװיקלונג ; אַ רעאַליזאַציע פון די רעװאָלוציאָנערע צװאָגן. 

1 אין שפּעטערע צייטן, געזעלשאַפטלעך מער דיפערענצירטע, פאַלט אַמאָל דער שפּראַך-פאָלקלאָר אַרײן אין 
די הענט פון סנאָבּיזם, װאָס איז אַן אומבּאַהאָלפענער איבּעראָריענטירונגס-פּרוּוו בּאַ בּאַשטימטע יעכידים פונעם 
הערשנדיקן קלאַס. דאָ דריקט זיך אויס אַ נישט-אַנטשלאָסענער פּריּוו, אַרױסצוקומען פון די צייט-סטירעס און אַרי- 
בּערצוגיין צום פּראָגרעסיוו-קעמפערישן קלאַס. 


? זע די בּאַמערקונג פּערעצעס וװעגן שאָלעם-אַלײכעם, ווייטער ז. 96. 
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עטינגער מישט ניט אַרײַן סטאַם, אָן אַ אָפּקלײבּ, ווערטלעך אין די רעפּליקעס, קעדיי 
זיי עטנאָגראַפיש צו בּאַפאַרבן. יעדע פיגור בּאַונדער האָט איר אייגענעם שפּראַך-נוסעך; 
אַפילע די רעדנסאַרטלעכקײט איז בּא יעדער פיגור ניאַנסירט און דורכויס אױסגעהאַלטן 
װאָס פּאָזיטיווער אַ פיגור איז, אַלץ װייניקער בּאַרעדעװדיק איז זי בּאַ אים, אַלץ װײיניקער 
רעדנסארטן און העבּרעיזמען בּאַנוצט זי. דער פרעמדער, הינדע, כאַװע, װאָס ווייזן אין זיי- 
ערע רעפּליקעס עטינגערס שפּראַך-אידעאַל, רעדן נאַטירלעך, הארציק, מיט א מינימום פון 
רעדנסאַרטן און העבּרעיזמען. און לויטן זעלבּן פאַרהעלטעניש קערט זיך דאָס איבּער בּאַ די 
נעגאַטיווע פיגורן: װאָס ,ערגער" אַ פיגור איז, אלץ מער קלוגיטשקע ווערטלעך און פרומ- 
לעכע העבּרעיזמען ! בּאַנוצט זי. עס דערגייט אַזױ װיט, אַז דאָרט, װוּ די סיטואציע 
פאַרשפּיצט זיך בּאַזונדערס העסלעך (לעמאָשל: פאַר און בּעייס דער גנייווע גאַװריל הענד- 
לערס ; אינעם פאַלשן שמועס סערקעלעס מיט הינדען נאָך דער גנייווע א. אז. וו), פאַרגרע- 
סערט זיך אויך די צאָל פון אָטאָ די שפּראַך-עלעמענטן. אַפילע פּאַזיטיווע פיגורן, ווען זײ 
רעדן עפעס אַזױנס, מיט װאָס דער אַװטאַר איז בּעפיירעש נישט צופרידן (לעמאַשל, וען 
כאַװע זידלט, אָדער ווען כאַים לױבּט אַלפּי טאָעס אַ ,נעגאַטיוון" פּאַרשױן), פאַרגרעסערט זיך 
דער. פאָלקלאָר-בּאַשטאַנד אין זייערע רייד. דער כאראקטער פון די רעדנסארטן איז בּא יע- 
דער פיגור גענוי דיפערענצירט און אױסגעהאַלטן. דעם שאַדכנס רעדנסאַרטן זיינען פרומ- 
לעך ווינשנדיק, זיינע העבּרעיזמען--קלייקוידעשדיק און שטענדיק מיט אַ פאַלשער מישפּאָכע- 
אינטימיטעט ; גאווריל הענדלערס -- זיינען כוצפּעדיק ציניש, גנייוויש-װווילעריש און גראָבּ; 
סערקעלעס -- היסטעריש-שעלטנדיק און צװוּאַקיש-צנועסדיק; כאַיִמס -- נאריש-טאמעוואטע; 
שמעלקע טרױניקס -- כיטרע-הענדלעריש א. אז. װו. בּאַ אזא שפּראַך-דיפערענצירונג הערן מיר 
נישט בּלויז די מאָדוּלאַציע, דעם בּאַלײטנדיקן טאָן פון װאָרט, מיר זעען אויך קערפּערלעך- 
בּילדעריש די זשעסטיקולאציע און פּאָזע, עס קומען ארויס אף דער אױיבּערפלאך די פאַר- 
בּאָרגנסטע קאַװאָנעס, מוירעס, האָפענונגען פונעם רעדנדיקן, זיין נאַרישע, פארומערטע 
מענטשלעכקייט, 

און דייטלעך פילט זיך שוין אין עטינגערס איראָניע, װי שפּעטער בּאַזונדערס שטארק 
בּאַ מענדעלען, א געזונטע זעלבסטקריטישע סינע-בּאַציונג צו די ספּעציפישע גרימאַסן 
צו דער זשעסטיקולאַציע פון פאַרקריפּלטן װאָרט. אָטאָ די סינע דערפירט בִּיז צו א קאַ- 
ריקאטוריסטישן נאַכקרימען. דער לײיענער, פאַר וועמען יידיש איז אַ נאַטירלעכע שפּראַך- 
אַטמאָספער, דערשפּירט דאָס נישט אַזױ שאַרף װי אַן אָפּגעפרעמדטער אָדער װי אַ נישט- 
יידישער ליענער פילט דאָס פון אן איבּערזעצונג. אַזױ טאַקע האָבּן די צײיט-כאַװײירים 
עטינגערס בּאַנומען די קאַװאָנע פון זיין אָפּשפּעטערישן שפּראַך-שטײגער. אז אַנטאָני אייזנ- 
בּוים, עטינגערס פריינט, בּאַמיט זיך בּאַ דער צענזור צו בּאַקומען אַ דערלױבעניש אַף 
דרוקן ,סערקעלע", שרײיבּט ער אין זיין בּאַקאשע: ,װאָרעם אַזעלכע שריפטן, זייענדיק צו- 
טריטלעך פאַר אַלע קלאַסן יידן, שטעלן אַרױס אין לעבּעדיקע קאָלירן די כעסרוינעס און 
לעכערלעכקייטן, מאָלן מוטיק און קאָמיש אַלע רעדשטײגערס פון זשארגאָניזםג 
(קורסיוו מיינער---מ.וו.) און קאָנען האָבּן א זייער גינציקע (,אויסלייזנדיקע") האַשפּאָע אַף די אינטע- 
לעקטן. איזנבּוים פאַרשטײט אויסגעצייכנט, אַז עס זענען פאַראַן פאַרשידענע ,רעדשטיי- 


1 אין דעם צזאַמענהאַנג איז קעדיי אָנצוּװײזן אַף דער ויכטיקער ראָל, װאָס העבּרעיזמען האָבּן געשפּילט 
אין די פארשידענע עגאַנאָװים-שפּראַכן". די אומפארשטענדלעכקייט פון אָטאָ די װערטער, אונטער וועלכע מע האָט 
זיך געקאָנט בּאַהאַלטן, איז דאָ געװען אַ הויפּט-גױרעם. 

? *(8) טח?/ח22:40 בּוחסושסחז {קספסקפ 54616ע52ע...,, איזנבּוים בּאַמערקט ריכטיק, אַז דאָ איז 
פאַראַן נישט איין רעדשטײגער, נאָר פאַרשירענענע רעדשטײגערס. ויינרייך איז נישט פּינקטלעך מיט זײן 
איבּערזעצונג פון די װערטער: (בּד. 1 |{אאא) ,דעם גאַנצן יידישן שטייגער-רערן" -- אין אינצאָל. געוויס איז 
דער פּוױלישער סטיל און די גראַמאַטיק פון אײזנבּוימס זאַץ אין אָריגינאַל גענוג אומגעלומפּערט און אומבּאהאָלפן, 
עס איז אָבּער קלאָר, אַז איזנבּוים האָט בּעפיירעש געמינט , פארשידענע רעדשטײגערס פון זשאַרגאָניזם?; 
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גערס" אין יידיש און צווישן זיי אויך לאַכלוטן נישט קאָמישע, אַז די קאָמישע װוערן בּלויז בּאַנוצט 
דערצו, קעדיי צו בּאַװײזן, װי ,,אַ פאַרקרוּמטע און פּאַסקודנע קלוגיטשקייט פאַרבּינדט זיך 
אַקעגן אַ זעלטענער פּראָסטקײט, אומשולד, אַניװועסדיקער שטרעבּונג צו עמעסער בּילדונג, 
אַקעגן א נישט-װאַקלדיקן בּאַשלוס צו פארבּלייבּן בּאַ ערלעכקייט" 1. די פאַרקערפּערונג פון 
אָטאָ דער , זעלטענער פּראַסטקײט, אומשולד... ערלעכקייט" איז הינדע (נעבּן רעדליכן) און 
פונדעסטוועגן לאָזט זי עטינגער בּעקיוון און בּאַװוּסטזיניק רעדן יידיש, וי א קאָנטראַסט 
צו אַלטעלעס ,דייטש"; און דער פרעמדער, אויך אַ אידעאַל-פיגור אינעם שטיק, זאָגט זיך 
אַרױס וועגן דעם איניען אַף אַ קלאָרן אויפן, (זע בּ. 11 ז. 451). דאָס האָט דאָך איזנבּוים 
נישט געקאָנט פאַרזען. -- 

עס איז נישט קיין צופאַל, ווען לייענער פון איבּערזעצונגען זעען אין מענדעלעס (און 
אַפילע אין , גוטמוּטיקן" שאָלעם-אלייכעמס װערק) סינעדיקן כויזעק און בּייזן אָפּשפּאָט. דאָס 
אַלעס איז אין זיי פאַראַן ?. און אַז עס װערט צערוּנען דאָס דינע הייטל פון מיטגעפיל, 
בּאַם איבּערגיסן אין אַן אַנדערע שפּראַך, װערט אויך בּוילעטער די אָפּשפּאַטערישע דאָמי- 
נאַנטע. אַזױ ווייט, אַז עס זיינען געווען פאַלן, ווען נישט יידישע ליבּעראַלן האָבּן זיך, צוליבּ דעם 
מיספארשטייעניש, אַרױסגעזאָגט קעגן אָטאָ די איבּערזעצונגען, האַלטנדיק זי פאַר /אַנטי- 
סעמיטישע פּאַמפלעטן" און זייער ווירקונג, פאַר שעדלעך און דערנידערנדיק", אַקוראַט וי 
די ווירקונג פון די בּאַקאַנטע ,יידישע" ויצן און קאַבּאַרעט-פּיעסעס. אַנדערע װידער קערן 
איבער די אָפּשאַצונג פון דעם פאַקט און קומען צום אויספיר, אַז דער איקער קויעך פון 
דער יידישער ליטעראַטור ליגט אין דער 'פעיקייט כויזעק צו מאַכן פון יידן! ,פאַראַן.. 
א יידישער ליטעראַרישער זשארגאָן, װאָס ציט זיך שוין פון 12 יאָרהונדערט אָן אוּן האָט 
אַפילע אַ אייגענעם צװישן די מינענזענגער ?; מען קאָן אָבּער אין דער אַנטװיקלונג פון 
אָטאָ דער ליטעראטור בּאַמערקן, אז זי טויג קימאַט בּלויז פאַר הומאָריסטישע, וויצמעסיקע, 
סאטירישע בּאַשרײבּונגען. ערנסטע װערק מיט א וויסנשאפטלעכן אינהאַלט פאַרלירן צוליבּ 
דער שפּראַך דעם כיין און װוערט, װאָס יענע בּאַשרײבּונגען האָבּן" 4. צו אזא פאַרדרייטן 
אויספיר איז אָטאָ דער אַװטאָר געקומען מאַכמעס א טעאָריע, אַז די יידישע שפּראַך בּיכ- 
לאַל האָט עפעס גאָר אַ בּאַזונדערע נעטיע און פעיקייט צו הומאָר. אַזױ, לעמאָשל, האַלט 
דערזעלבּער אװטאָר, אז פאר דער אנטויקלונג פון היינעס װיציקייט איז געװען אַנט- 
דאָס בּאַװײזט בּאזונדערס דאָס װאָרט 652/540416 אַלע", װאָרעם ער װאָלט דאָך געקאָנט פּונקט אזוי גוט אָדער 
שלעכט זאָגן: רזסחס4ז28 18ח6/שסחחז 
אָדער סטאַם 40012/08ז28 8וח6/שסחז 520560 אָדער װז00012ז28 1652016װח5 ! 62161016 80(ט!בוח..." 

1 דעם טעקסט פון דער בּאַקאָשע זע: ד"ר שלמה עטינגערס כתבים, ארויסג. פון ד"ר מאקס ויינרייך, ווילנע 
5, בֹּ. 11 ,589, אגעוו: א פאַרדינסטפולע עדיטאריאלע אובּעט, פאר װועלכע די ליטעראַטורפאָרשונג דארף 
וויינרייכן זיין דאַנקבּאַר, כאָטש מע קאָן לאַכלוטן נישט מאַסקים זיין מיט פארשידענע ערטער אין זיין אריינפיר 
און אויך מיט אַסאַך עריטאָריאַלע פּראָטים. 

2 דעם אַנדערער קעגנזאַץ, װאָס זאָגט זיך אַרױס אין אָטאָ די װװערק, דער שטאַרקער ,פאָלקיזם", די 
, פאָלקסליבּהאָבּערײ? איז פּונקט אַזױ בּאגרינדעט אינעם מעהוס פון דער צייט, פון דער האַסקאָלע װי דער קריטיש- 
סאטירישער מאָמענט. אָן אָטאָ דער פאָלקסליבּע װאָלט די קינסטלערישע סאַטירע בּיכלאַל נישט מעגלעך געווען, עס 
װאָלט בּלױיז ארויסגעקומען אַ פּוסטע זידלעריי אָן טיפערע ווירקונגס-מעגלעכקייטן. אָטאָ די סטירע אינעם שאפן פון 


דער האַסקאָלע קאָן נאָר דערקלערט װוערן דורך אירע דיאַלעקטישע עלעמענטן. אויספירלעכער וועגן דעם---זע ,רויטע 
וועלט" : ,פּראָבּלעמען פון מענדעלעס רעאַליזם".--- 1928, בּוך 5---6, 


יעדנפאַלס אָבּער זעען מיר פון דערפארונג, אז דער , פאָלקסליבּהאָבּערישער? מאָמענט פאַרלירט זיך אין דער 
איבּערזעצונג אינגאַנצן אָדער צום גרעסטן טייל. - 


פ געמיינט איז זיסקינד פון טרימבּערג. אינעמעסן האָט ער געשריבּן דייטש, נישט יידיש. אַלפּיטאָעס, צוליבּ 
דעד האַשאָרע, אז ער איז געווען אַ ייד, ווערט ער אַמאָל צוגערעכנט צו דער יידישער ליטעראַטור. 


4 ז,. פ201-20 ,1910 ,1,610218 .0696 68ת1161 מז 2161060660 ת66165006טן 016 ,81686051004 .ען 
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שיידנדיק דער פאַקט, װאָס היינע האָט אין דער יוגנט בּאנוצט די ייִדישע שפּראַך , צו הו- 
מאָריסטישע צוועקן" (דאָ איז בּעפיירעש געמיינט אָפּשפּאָטערישע, סאַטירישע--מ. ווֹ.). אַזױ 
פאָרמולירט איז אָבּער די טעאָריע פאַלש. ווייל נאָר דאָס דעגענערירטע יידיש פון אַ 
בּאַשטימטן אָפּגעשטאַנענעם פּעריאָד פון פאַר דער ליטעראַרישער אוּן אידעישער בּאַנײ- 
וּנג קלינגט ,קאָמיִש", ,, הומאָריסטיש? און טוג בּאַזונדערט פאַר אַזעלכע און ענלעכע צװועקן. 
פּונקט אַזױ, נישט װייניקער און נישט מער, װי לעמאָשל די אָפּגעשטאַנענע אוּן פון בּוך- 
קולטור װײיניק בּאַרירטע דייטשע דיאַלעקטן און אידיאָמען: שווייצער-דייטש, זאַקסישער 
דיאַלעקט, בּערלינער 1, ווינער פאָלקס-אידיאָם און אַסאַן אַנדערע. אין דעם פּראַט איז דאָס 
יידיש פון פאר דער באַנײונגסצייט, װען עס איז נאָך צום טל געוען אַ אידיאָם (ד. ה. 
װײיניק און נישט צייטמעסיק ליטעראַריש פיקסירט) גאָרנישט קיין בּאַזונדערער אויסנאַם, 
דאָס איז אַן אַלגעמײינע דערשיינונג אין אַלע שפּראַכן פון דעם פאַזיס, ווען אָפּגעשטאַנענע 
בּאַדינגונגען און זייער שפּראַך-אױסדרוק סטאָרטשען אַרײן אין אַ מער אַנטװיקלטער צייט 
און איר מער אַנטװיקלטער שפּראַך אַקעגן וועלכער זי זעט אויס ,קאָמיש". די אַנטװיקל- 
טערע צייט און איר שפּראַך מוזן קריטיש גױיווער זיין די אָפּגעשטאַנענע רודימענטן. זאָגן 
דאָס, װאָס בּינענשטאָק זאָגט ועגן דער גאַנצער יידישער שפּראַך בּיכלאַל און וועגן דער לי- 
טעראַטור בּיפראט, האָט מען נאָר געקאָנט מאַכמעס אַ מיספאַרשטײעניש, װאָס בּאַװײזט, וי 
שטאַרק עס דאָמינירט אין די װוערק פון אונדזערע קלאַסיקער דער קריטיש-אָפּשפּאַטערישער 
כאַראַקטער. 

מיר געפינען אָבּער, אַז אויך אַזאַ װיכטיקער אַװטאָריטעט װי שאָלעם-אַלײיכעם האַלט 
אויך אונטער -- כאָטש טאַקע אינעם יוגנט-פּעריאָד פון זיין שאַפן -- דיזעלבּע מיינונג וועגן 
אָטאָ דער ספּעציפישקייט פון דער יידישער שפּראַך. 

,דאָ מוזן מיר אַ בּאַמערקונג מאַכן, אַז אונדזער זשאַרגאָן -- שרײיבּט שאָלעם-אַלײַכעם 
אין 1884 יאָר -- האָט אין זיך מער שטאָף צו דער סאַטירע (לעצאָנעס) אַלס אַנדערע 
שפּראַכןן|; דאַמיט האָט ער צו דאַנקען דער טעכניק פון דער שפּראַכע; מיט אַ קנייטשעלע 
אין דער זייט, מיט אַ ,מאמר המוסגר", מיט אַ נאָמען, מיט אַ קליין שטרעכעלע װערט שוין 
די פּראַזע סאַטיריש און רופט אַרױס אַ שמייכל בֹּאַם לעזער ניט װילנדיק; און װער 
שמועסט, אַז מע קאָן נאָך נאָכמאַכן יעדער מענטשן מיט זיין לאָשן (יעדער ייד קימאַט האָט 
זיך זיין לאָשן) און מיט דער זשעסטיקולאַציע (מאַכן מיט די הענט, מיט די פיס, מיט די 
פּלײיצעס בּעשאַס ריידן..."? צו דעמדאָזיקן טאָעס, אז אונדזער זשאַרגאָן האָט אין זיך מער שטאָף 
צו דער סאַטירע (לעצאָנעס) אַלס אַנדערע שפּראַכען, איז שאָלעם-אַלײכעם געקומען, ווייל ער 
האָט פאַרגליכן דאָס דעמאָלטיקע יידיש (פון די 80-ער יאָרן) מיט פאַרטיק אויסגעבּילדעטע, הויך- 
קולטורעלע שפּראַכן און נישט מיט אידיאָמען, בּאַ וועלכע דער פּראָצעס פון ליטעראַרישער פיקסי- 
רונג איז נאָך נישט פאַרענדיקט. װאָלט ער געפּרוּװוט די יידישע שפּראַך פאַרגלייכן מיט אזעלכע 
אידיאָמען (און דאָס װאָלט לױטן דעמאָלטיקן שטאַנד פון דער ליטעראַרישער פיקסירונג 
פון דער יידישער שפּראַך געווען צום פּאַסיקסטן), װאָלט ער בּאַמערקט, אַז די אױיבּנדער- 
מאָנטע דייטשישע אידיאָמען האָבּן אין זיך נישט װײיניקער ,שטאָף צו דער סאַטירע" אײ- 
דער יידיש און אַז אָטאָ דער ;שטאָף צו דער סאַטירע" פון די אידיאָמען איז טאַקע אויס- 
גענוצט געװאָרן פון אַזעלכע שרײבּערס װי יערעמיאַס גאָטהעלף, פריץ רויטער, ראַימונד, 
נעסטרוי, ג. הױפּטמאַן, אַרנאַ האָלץ, װילדנבּרוך א. א. װ. 

די בּאַזונדערע פעיקײט פון אַ שפּראַך אין אַ בּאַשטימטן פּעריאָד צו װערן 
אַ מיטל פון סאַטירע בּאַװײזט זיך ערשט דעמאָלט, װען ס'קומט אָן די צייט, די נויטווענ- 


1 1928 .51:802968011160116 180116ת11נסט 1186 .''861110180,, :1,850 6מ4086 
2 ,אין מיסט צװוישן שמאַטעס" (קריטישע עטיודן). דאָס שאָלעם-אַלײכעם בּוך. ניו-יאָרק 1926. ז. 326. 
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דיקייט און דער ווילן סאַטיריש צו שילדערן אַ בּאַשטימטע געזעלשאַפט. אָן אַָסאָ די האַנאָכעס 
קאָנען טאַקע דיזעלבּע שפּראַךדעלעמענטן, װאָס גיבּן ;שטאָף צו דער סאַטירע" --געבּן 
,שטאָף" צו אַ ראָמאַנטישן אַפּאָטעאָז אָדער צו סאַנטימענטאַלער אַפּאָלאָגיע--- 

שאָלעם-אַלײכעם האָט אין דער יידישער שפּראַך אַנטפּלעקט בּאַזונדערס איר פעיקייט 
צו ,סאַטירע", ווייל שאָלעם-אַלײיכעם דער געזעלשאַפט-קריטיקער האָט זיך אין זיין שאַפן 
געמוזט אָנשטױסן גראָד אָן אָטאָ דער אײגנאַרטיקײט פון דער שפּראַך, װאָס איז צוגלייך 
אויך אַן אַבּיעקט פון קריטיק. ,דער אָפּלאַכער שפּילט זיין גרויסע סאָציאַלע ראָלע -- ער 
איז דער שימל-אָפּקראַצער. אן אָפּלאַכער איז שאָלעם-אַלײיכעם". אַזױ כאַראַקטעריזירט אים 
פּערעץ:. און אַ :, שימל-אָפּקראַצער" איז שאָלעם-אַלײכעם אויך אין פּראַט פון שפּראַך- 
איבּערבּוי -- גלײַכגילטיק, צי בּאַװוּסטזיניק צי נישט, צי מיט זיין וילן צי אַפילע קעגן זיין 
ווילן. די סאָציאַלע פונקציע פון זיין שאַפן איז געװוען: גױװער צו זיין די פיגורן, וועלכע 
ער שילדערט איניינעם מיט זײיער שפּראַך. 

דער אָפּשפּאָטערישער הויפּט-שטריך איז נישט גלאַט אַ בּאַלײט-דערשײנונג פון אַ שפּראַך- 
שטייגער ; ס'איז אַן אַלגעמײינע סאַציאַל-פּסיכאָלאָגישע דערשיינונג בּאַ אַ בּאַשטימטער עקאָ- 
נאָמיש-פּאָליטישער סיטואַציע און אירע קריטיק-בּאַדערפּענישן. דער דערמאָנטער בּינענשטאָק 
ווייסט דאָס זייער װוֹיל בּענעגייע דעם ,יּנגן דייטשלאַנד" (דער ליטעראַרישער קרייז, צו 
וועלכן היינע האָט געהערט) און בּענעגייע דער נעטיע פון אֶטאָ דעם קרייז צו כויזעקן און 
אָפּשפּאָטן פון זיך אַליין. יל ס'האָט אַ וויכטיקן שײַכעס צו אונדזער טעמע, לוינט זיך צו 
בּרענגען עטלעכע ציטאַטעס, װאָס בּינענשטאָק בּרענגט װעגן דעם איניען. ,װען אַ זייער 
טאַלאַנטירט אָבּער נישט אַנטשלאָסן פאָלק -- ציטירט בּינענשטאָק פון בּראַנדעסן וועגן דעם 
,יונגן דײטשלאַנד" -- קאָן נישט אַראָפּװאַרפן פון זיך אַן אָל, רופט די אונטעדריקונג אַרױס 
אַ זעלבּעטפאַראַכטונג, פון וועלכער ס'װאַקסט אַ מין פאַרצווייפלטע ויציקייט, אַ שטענדיקער 
גאַלגן-הומאָר" ?. אוב מיר װעלן דעם זאַץ ,אַ זייער טאַלאַנטירט... פאָלק"... פאַרבּייטן, לוט 
אונדזער בּאַנעם, מיט ,אַ פאָלקסשיכט אָדער קלאַס, װעמעס בּאַדינגונגען זיינען שוין צייטיק 
פאַר אַ סאָציאַלער איבּערקערעניש", װעלן מיר קאָנען מאַסקים זיין מיט בּינענשטאָקס מיינונג, 
אַז דער ציטירטער טעזיס פון בּראַנדעסן קאָן אין אַלגעמײן גילטן פאַר אַלע רשע אין 
ענלעכע געזעלשאַפטלעכע סיטואַציעס. אוּן אוב בּינענשטאָק װייזט אָן אַף אַריסטאָפאַנעס, 
סערװאַנטעס, שעקספּיר (סוויפט--מ. װו.) װאָלטער, (בּאָמאַרשע--מ. וו.) -- אַזױ קאָנען מיר נאָך 
צוּגעבּן : גריבּאָיעדאָװו, גאָגאָל, מענדעלע און שאָלעם-אַלײכעם. אָטאָ די אַלע דיכטער האָבּן 
געלעבּט און געשאַפן אין אַ צייט, ווען דער פּאָליטישער און סאָציאַלער סיידער האָט גע- 
האַלטן אין פּראָצעס פון צעפאַלונג, אין פאַזיס פון פאַר איבּערקערעניש. דער בּאװוּסטער 
היינע-פאָרשער שטראָדטמאַן פּאָרמולירט דעם אייגענעם געדאַנק אַזױ: ,היינע האָט געלעבּט 
אין דער איבּערגאַנג-צײט צװישן דער רעאַקציע און אַבּסאָלוטיזם פון 18 יאָרהונדערט--און 
דער עפּאָכע פוּן קאַמף און עלעקטרעציטעט ... און גראָד אין אַואַ צייט, ווען א פאַרעלטער- 
טע װעלט-אָנשױוּנג האַלט אין שטאַרבּן, אָבּער די נייע בּסורע האָט נאָך נישט אינגאַנצן 
געזיגט, האָט דער קריטישער הומאָר אַ נישט-בּאַשטרײטבּאַר רעכט". הײנע אַלײן זאָגט 
קורץ: ,די הומאָריסטישע איראָניע איז בּלויז אַ צייכן פון אונדזער פּאָליטישער נישט-רייפ- 
קייט"?. אָטאָ די פאָרמולעס פּאַסן אויסגעצייכנט אויך פאַר דער כאַראַקטעריזירונג פון דער 
האַסקאָלע. 

אויבּ אָבּער די הומאָריסטישע איראָניע ,איז בּלויז אַ צייכן פון ... פּאָליטישער נישט- 
א בּאַציט זיך אָטאָ די קאָנסטאַטירונג לאַכלוטן נישט שטענדיק אַף די שרײבּער, 


1 פּערעץ: בּ. צ ז. 129, שאָלעם-אַלײכעם. 
2 ציטירט לוט בּינענשטאָק, דאָרט. 
8 לויט בּינענשטאָק, דאָרט. 
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װאָס בּאַנוצן די הומאָריסטישע איראָניע, נאָר אַף דער סיטואַציע, וועלכע זי ווילן בּייקומען 
און איבּערקערן גראָד דורך אָטאָ דער קריטיק. גראָד זיי, די מייסטערס פון דער ,הומאָ- 
ריסטישער איראָניע" זיינען וויכטיקע קעמפער פאַר דער נייער בּאַװעגונג, געהערן צו די 
וויכטיקסטע מיטהעלפער אַפן װעג צו דער איבּערקערעניש. די שרײבּער, אָנהײבּנדיק פון 
י. בּ. לעװינזאָן בּיז מענדעלע און שאָלעם-אַלײכעם, האָבּן די הומאָריסטישע איראָניע" 
בּאַנוצט, יעדער אַף זיין שטייגער און לוט זיינע בּאַדינגונגען, קעדיי אין דער יידישער 
סוויווע צו בּאַזיגן די הינטערשטעליקייט פון לעבּן--און פון דער שפּראַך. דעריבּער האָבּן זיי 
אויסגעטיילט דאָס לעבּעדיקע װאָרט פון דער פֿאַרגליווערטער פראַזעאָלאָגיע, וועלכע װערט 
בּאַנוצט װי אַ מיטל פון קריטיק.-- 

דערמיט איז אָפּגעפאַרטיקט געװאָרן אײנמאָל פאַר אַלעמאָל די פּאָלקלאָריסטישע 
איבּערגעלאָדנקײט אין דער יידישער שפּראַך. איניינעם מיטן שפּראַך-שטײגער װערן דע- 
מאַסקירט די פאַרקריפּלטע בּאַדינגונגען!. דיסקרעדיטירנדיק אַ היפּשן טייל פון אָנגע- 
שפּייכלערטן אָבּער אומנוציקן שפּראַך-מאַטעריאַל, האָבּן אָטאָ די שרייבּער עס אַף שטענדיק 
אָפּגעשטױסן און אַזױ אַרום געבּראַכט דערצו, אַז די שפּראַך זאָל זיך אָנהײבּן זאַכלעך צו- 
פּאַסן צום לעבּן און אַנטװיקלען לוט דעם אייגנטלעכן ציל אירן: צו קלאָרער פאַרשטענ- 
דיקונג און צום איבּערצייגנדיקן אויסדרוק. 


5 שפּראַך-פאָלקלאָר אַלס בּאַרײכערונגס-מיטל פון אויסדרוק 


אין א צייט, װען עס קומען אָן בּאַנײוּנגס-אימפּולסן און צווינגען די שפּראַך אַפּסנײ 
אָנצוהײיבּן נאָרמאַל און צייטמעסיק רעדן - בּאַגעגנט זי זיך אינאָנהײבּ מיט דער מעניע, 
װאָס מיר רופן זי אָן ,שטאַמלעניש". די איבּערגעלאָדענע פאָלקס-אידיאָמען, די פאַרשטייפטע 
דיאַלעקטן, דער איבּערגעשפּיצטער רעדשטייגער, װאָס זיינען פריער געװען אַזױ פּל- 
דעריש בּאַרעדעװדיק, הייבּן פּלוצים אָן, אין דער צייט פון איבּערגאַנג, שטאַמלען און 
װאָס טיפער און רייכער דער קויעך פונעם נייעם געדאַנק איוו אַלץ װייניקער קאָנען די 
בּיזדאיצטיקע שפּראַכמיטלען ,בּאַדינען" די נייע בּאַדערפענישן. עס מאַכט זיך אַ מאָמענט, 
אַז מע קאָן זיך בּיכלאַל נישט ,אויסדריקן". פּונקט אַזױ וי דער אָפּגעשטאַנענער האַמױן- 
מענטש, װאָס האָט זיך פריער אַף זיין שטייגער, לוט דעם אָפּגעשטאַנענעם אינהאַלט פון 
זיינע געדאַנקען פלינק און בּאַרעדעװדיק אויסגעדריקט, הײיבּט אָן אַף אַ צייט צו , שטאַמ- 
לען", װען ער הײבּט אָן פּאָליטיש און קולטורעל בּאַװוּסטזיניק צו װערן, בּיז די שפּראַך 
בּאַװײוט אױסצוּװאַקסן לויטן פאַרנעם פון נייעם געדאַנק. 

און מיר זעען: אַזױ אָפט װי עס קומט אויס עטינגערן? אויסצודריקן דורך די רייד 
פון אַ פּאָזיטיװוער פיגור זיינע אייגענע, עטינגערס, געדאַנקען און אידעאַלן ?, װערט לוט 

1 אױבּ ס'װאָלטן נאָך נייטיק געווען אַנדערע בּאַװײזן אַז די ,מיסיע* פון דער פאָלקלאָריסטישער איבּער- 

געלאָדנקײט אין דער שפּראַך פון די קלאַסיקער איז געווען אָטאָ די איבּערגעלאָרנקײט קריטיש צו בּאַזיגן איניינעם 
מיט די פאַרהעלטענישן, װאָס זי דריקט אויס -- װאָלטן מיר אָנגעוויזן אַף דער װייטערדיקער אַנטװיקלונג פון דער 
ליטעראַטור-שפּראַך נאָך מענדעלען און שאָלעם-אַלײכעמען. די שפּראַך גייט דאַן אַװעק אף לאַכלוטן אַנדערע וועגן-- 
אַפילע שוין אין א טייל פון פּערעצעס ווערק---און האָט זיך אַף אַן ערנסט קײינמאָל נישט מער אומגעקערט צו דער 
פּאָלקלאָריסטישער איבּערגעלאָדנקײט. װאָלט אָבּער דאָס געווען אַ פּאָזיטיװער מאָמענט, אַזױ װאָלט זיך די אַנטויקלונג 
פון דער שפּראַך געדאַופט אַף אָטאָ דער שפּראַך-פאָלקלאָריסטיק ווייטער בּויען. 

2 דאָס איגענע קאָן מען זען אויך בּאַ אַקסענפעלדן, גאָטלאָבּערן און אַפילע אין מענדעלעס ערשטע װערק, 
לעמאָשל, אין דער עטאַקסע". 

3 לעמאָשל: רעדליך, דער פרעמדער, װאָס פאָרמולירן אַמאָל עטינגערס געדאַנקען און מיינונגען אין אַב- 
סטראַקטע, קימאַט טעאָרעטישע בּאַטראַכטונגען. 
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דעם גראַד פון פּאָזיטיווקײט, װאָס ער יל פאַרקערפּערן דורך דער פיגור, אָדער דורך אַ 
בּאַשטימטן מאָמענט אין דער אַקציע פון דער פיגור אַלץ גרעסער איר שפּראַך-אָרעמקײט 
און אומבּאַהאָלפנקײט 1, 

עס דערגייט אַמאָל בּיז צו ,שטומקייט", ד. ה. עס דערגייט דערצו, אַז דער אַװטאַר 
זאָגט זיך לעסאָף אינגאַנצן אָפּ פון דער יידישער שפּראַך אין די רעפּליקעס פון אָטאָ די 
פיגורן, ער לאָזט זיי דאַן אַף א נאַיוון אויפן רעדן דייטש ?, און דאָס קומט אים אויס פּאַ- 
סיקער לוט זײיערע אופגעקלערטע געדאַנקען. וי שפּראַך-געניט עטינגער איו נישט בֹּאַם 
מאָלן פון נעגאַטיווע פיגורן, װאָס זיינען שוין צופיל בּאַרעדעװדיק - בּאַם אַרױסזאָגן אַ 
צייט-געדאַנק װערט אים די שפּראַך ענג 5. אויך נאָך אַסאַך שפּעטער קומען פאָר אין דער 
יידישער ליטעראַטור אַזעלכע רעצידיוון פון , שטומקייט", ד. ה. אַ טײילוייז אַנטלױפן אין 
דער דייטשער שפּראַך, אָדער אינעם דייטשמערישן נוסעך, אַנגעהױבּן פון אַקסענפעלדן (זע : 
,מאַן, ווייבּ, בּרודער און שוועסטער") אָדער די געשמאַקלאָזע דייטשמערישע , מאַקאַראָניזמען" 
אין אַסאַך װערק פון א. מ. דיק בּיז צו ספּעקטאָרס און בּאַזונדערס דינעזאָנס װערק (און 
אַפּילע אין די ערשטע װערק מענדעלעס!, , דאָס קליינע מענטשעלע", גוטמאַן). עס איז כאַ- 
ראַקטעריסטיש פאַר אַ גאַנצן עטאַפּ אינעם אָנהײיבּ פון אַ שעפערישן שפּראַך-פּעריאָד: פּונקט 
אַזױ פלינק װי די פאָרשטייער פון דעם פּעריאָד זיינען אינעם קריטישן אויסדרוק, אַזױ אומ- 
בּאַהאָלפן אין אומקלאָר זיינען זיי אינעם פּאָזיטיוון. און גראָד דאָס בּאַװוּסטזײן פון אָטאָ 
דער ,שטאַמלערישקײט" און ענגקייט רייסט אוף און צעעפנט די גרענעצן פון דער שפּראַך, 
בּרענגט צו וויכטיקע אופטוען. דאָס ,אַלטע" קאָן מען װי עס ניט איז מיטן אַלטן װאָרט 
קריטיקירן, דאָס װאָרט פאַרן ,נייעם" װערט ערשט איניינעם מיטן װוּקס פון ,נייעם" גע- 
שאַפן. די נייע פאַרקערפּערונג און דאָס נייע װאָרט װערן ערשט געשאַפן אין דער ויי- 
טערהיקער אַנטװיקלונג פונעם פּעריאָד, װאָס זיין אָנהײבּ ווערט כאַראַקטעריזירט דורך קריטיק 
און בּאַנײוּנגס-װילן אין אַלע געבּיטן און אויך אין דער שפּראַך. דערווייל איז בּלױיז פאַראַן 
קריטישער ווילן און איבּערקערערישע שטרעבּונג; די פולע פּאָזיטיוע פאַרקערפּערונג אין 
לעבּן און שפּראַך װעלן ערשט דאַן אױיסװאַקסן, ווען די געשטעלטע פאָהעחונמען ועלן דורך 
דער נייער צייט רעאַליזירט װערן. 

גרעסער נאָך װי די סאַקאָנע פון , שטומקייט" איז בֹּאַ אַן אָנהײבּ פון ליטעראַרישער 
שפּראַך-פיקסירונג אָדער שפּראַך-בּאַנײוּנג די לאָקערנדיקע סאַקאָנע פון מעכאַנישער שפּראַך- 
נאָכמאַכערײ. פאַר בּאַשטימטע פאַרטיקע בּאַגריפן און בּילדער פון די מוסטער-ליטעראַטורן, 
לוט וועלכע מע לערנט זיך, פעלן געהעריקע אויסדרוקן, העלפט מען זיך דורך מעכאַנישע 
אומאַרגאַנישע איבּערזעצונג. מע מאַכט נאָך בּאַגריף-זאַצן דורך קינסטלעך צונויפגעשטעלטע 
ווערטער-רייען. דערפון קומט אַרױס אַ נאָכגעמאַכטער, װייניק פאַרשטענדלעכער בּלוטלאָזער 
נוסעך. עס ווייזט זיך דאַן אַרױס, אַז דאָס אַריבּערנעמען פרעמדע װערטער אין אָריגינאַלער 

1 אַגעװ : אינעפּ זעלבּן גראַר פאַרמינערט זיך אויך די קינסטלערישע לעבּעדיקײט פון אָטאָ דער פיגור. 

2 די פּאָזיטיווע פיגור רעדליך, װעמענס מיסיע עס איז אַרױסצװאָגן אַ היפּשן טייל פון עטינגערס אידעאַלן, 
ווערט בּעקיוון געמאַכט פאַר אַ פּראַגער, קעדיי צו בּאַרעכטיקן זיין דייטש-רעדן. די אורערשטע סיבּע איז: 
אַזעלכע נייע , איידלע" געדאַנקען און געפילן מוזן פאַר יעדן פּרײז גערעדט װערן אַף דייטש. פּונקט אַזױ װי עס 
רעדט פראַנצויזיש די דייטשע אינטעליגענץ פון 18 יאָרהונדערט און אויך די רוסישע פון יענער צייט בּיז אין דער 
מיט 19 יאָרהונדערט, אַז עס קומט אויס אויסצורריקן אַן , איידלען?" נײיעם געדאַנק. דערקלערן דעמדאָזיקן רייטש- 
מעריזם בּלויז דורך אַ בּיטל-בּאַציוּנג צו יידיש מיצאַר די מאַסקילישע שרײבּער קלעקט נישט בּיכלאַל; װער שמועסט 
בּאַ עטינגערן בּיפראַט, װעט זייער שווער זיין נאָכצוּװײזן אַ בּיטל-בּאַציוּנג צו יידיש. 

8 זע ז. 90 העאָרע 3. 

1 אין אַ קלענערער מאָס, אָבּער פאָרט אָנזעעװדיק קלינגען אָטאָ די רעצידיוון גאָך בּאַ בּאָװושאָװערן; ערעל- 
שטאַטן, װוינטשעווסקין, מ. ראָזענפעלדן, בּאַ פרישמאַנען, אין זיינע יירדישע װערק, און אַמאָל אַפילע בּאַ פּערעצן און 
רייזענען. 
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געשטאַלט, דעמאָלט װען מע קאָן זײי נישט מיט אַנדערע פאַרבּייטן, איז טאַקע נאָך דער 
קלענסטער שאָדן. זײיער אומאַרגאַנישקײט און נױט-כאַראַקטער בּלײיבּט אופגעדעקט, 
נישט פאַרהילט; און אויבּ זיי לעבּן זיך פאָרט איין אין דער שפּראַך, ווערט זייער האַשפּאָע, 
מאַכמעס דער דייטלעכער פרעמדקייט, נישט שעדלעך. ערגער איז, ווען גאַנצע בּאַגריף- 
זאַצן װערן געבּונדן לוט אַ סינטאַקסיס, װאָס איז אָפּגעריסן פון נאַטירלעכן שפּראַך-בּאָדן 
און פון ספּעציפישן שפּראַך-כאַראַקטער, 

און דאָ בּאַ דעם פּונקט קאָן דער שפּראַך-פאָלקלאָר צו הילף קומען אַף אַ פּאָזיטיװן 
שטייגער, מיט זיין געװאַלטיקן פאַרמעג פון בּאַלעבּנדיקן און געזונטן אויסדרוק-מאַטעריאַל, 
אָן וועלכן די שפּראַך װאָלט געבּליבּן שאָטנדיק און אַנעמיש. די קריטיש-אָפּקלױבּערישע 
אַרבּעט, וועגן וועלכער מיר האָבּן גערעדט אין פריערדיקן קאַפּיטל, מאַכט ערשט מעגלעך 
איבּערצונעמען דעם שפּראַך-פאָלקלאָר אויך פאַר פּאָזיטיווע צוועקן. דורך אָטאָ דער אַרבּעט 
ווערן ערשט אויסגעטיילט: די אינגאַנצן דעגענערירטע עלעמענטן פון אָנגעװאַלגערטן שפּראַך- 
פאָלקלאָר -- פאַר קריטיק און בּעהאַדראַגעדיקער ליקװידאַציע; די לעבּעדיקע, אויסדרוקפעיקע 
עלעמענטן -- צו אַ נייער איבּערפורעמונג לוט די נייע אינהאַלטן, 

קעדיי צו געפינען דעם פּאַסיקן און פאַרשטענדלעכסטן אויסדרוק, װאָס גרילצט נישט 
אין אויער, ווערטער-רייען, װאָס לײגן זיך אַפן סייכל און קאָנען מיט א קלענסטער מי 
אַרײין אין שפּראַך-בּאַװוּסטזיין פון די מאַסן, האָבּן זיך די מייסטערס פון פּראָזע און דיכ- 
טוֹנג (אַלצײינס צי בּאַװוּסטזיניק, צי אומבּאַװוּסטזיניק) געװענדעט צום געשריבּענעם און 
גערעדטן שפּראַך-פאָלקלאָר, דעם אַלטן און דעם נײַוּפקומענדיקן. פון דעם מאַטעריאַל האָבּן 
זי אַנטליגן זאַצן, האַלבּע זאַצן אַדער װערטער, אַמאָל אַפילע בּלוין סינטאַקטישע טנועס 
אָדער דעם ריטם, שטיקלעך און טיילן אַזעלכע, װאָס זיינען גענוג היימיש און אָן וועלכע 
עס קלעפּן נאָך גענוג בּאַציוּנגען און אַסאָציאַציעס. מיט זייער היימישקייט פירן אֶטאָ די 
ווערטער און װערטער-רייען גרינג, פּלאַסטיש און קרעפטיק צום נייעם, אָפט אומגעריכטן 
בּאַטײיַט. אַזױ בּאַקומט אַמאָל אַפילע אַ פאַרקריפּלטע רעדנסאַרט אין אַ איבּערגעפורעמטער 
פאָרם אַ נייעם ,טיקן". אָן איבּעריקער מי װערט די אַלטע, היימישע טנוע אין דער נייער 
פּאַראַפּראַזע דערקענט און פאַרשאַפּט דעם לײענער, װאָס כאַפּט פלוצים דעם נייעם אומ- 
געריכטן בּאַטײיט, אַכוץ אַלעם, נאָך אַן עסטעטיש פאַרגעניגן, מאַכמעס דער װױלגעראַטע- 
נער דענק-עקאַנאָמיע. דאָס װאָרט און אַ טייל פון זיינע אַסאַציאַציע-טענדענצן זיינען דעם 
לייענער שוין פון פריער בּאַקאַנט, פאַרשפּאָרט ער בּאַ דעם װאָרט, כאָטש עס איז איבּער- 
געפורעמט און אין אַ נייער סוויווע, אַ היפּשן טייל אָנשטרענגונג, װאָס ער װאָלט געדאַרפט 
אױסגעבּן בּאַם בּאַנעמען אַ שפּאָגל-נײע װאָרטבּילדונג. אָטאָ די עסטעטישע האַנאָע איז 
ענלעך צו יענער האַנאָע, װאָס װערט פאַרשאַפט דורך אַן איינגעגעבּענעם, שוין פון פרי- 
עריקע סטראָפעס בּאַקאַנטן רעפרען אין אַ ליד. דאָס געװינס פון אַזאַ געראָטן איבּערגע- 
פורעמטער רעדנסאַרט איז דאַן אַ טאָפּלטער: ערשטנס, די פּלאַסטישקײט און פרישקייט 
פונעם בּאַנײטן און לויטער קלינגענדיקן װאָרט ; און צווייטגס, די דענקי עקאָנאַמיע, דאָס פאַר- 
שפּאָרן פון איבּעריקער דענק-ענערגיע, אַדאַנק דער האַסבּאַרע דורך אַ גוט-בּאַקאַנטן, גע- 
װוינטן װאָרט-מאַטעריאַל,. און װאָס מער אַקטואַליטעט עס האָט אָנגעװאָרן דער אַ מאַ- 
ליקער בּאַטײט פון דער בּאַנוצטער רעדנסאַרט, װאָס מער ער, דער אַלטער בּאַטײט, אִיז 
,פאַרשטומט" געװאָרן אין דער נייער בּאַנוצונג-- אַלץ אומגעשטערטער און איבּעראַשנדי- 
קער האָט געקלונגען אין דער איבּערגעפורעמטער רעדנסאַרט דער נייער בּאַטײט. 

און טאַקע בּאַלד בּאַם אָנהײַבּ בּאַנײוּנג פון דער יידישער ליטעראַטור זעען מיַר שוין אין 
עטינגערס שאַפן די נעטיע, מיט גענוג בּאַװוּסטזיניקײט צו בּאַנוצן שפּראַך-פאָלקלאָר אויך 
אַה דעמדאָזיקן פּאָזיטיװן אויפן און פאַר פּאָזיטיווע צװעקן - אָפּװעגנדיק מיט קינסט- 
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לערישן געוויסן די פּאַסיקײט און נויטיקייט פון פאָלקלאָריסטישן עלעמענט אין דער געליי- 
טערטער שפּראַך. װי שטענדיק, װוּ עס גייט וועגן קינסטלערישער מאָס און אױיסגעהאַלטנקײט, 
איז עטינגער אויך אין דעם פּראַט װײט אַריבּער אַלע שרײבּערס בּיז מענדעלען. ער איז 
טאַקע נישט בּייגעשטאַנען די סאַקאָנע פון ,,שטאַמלעניש" און ,שטומקייט" בּאַ די (מער 
רעזאָניערישע) פיגורן, װאָס האָבּן געדאַרפט פאָרמולירן עטינגערס ,נייע" (אַמאָל אַפילע , אַבּ- 
סטראַקט-טעאָרעטישע") געדאַנקען, לעמאָשל: רעדליך, דער פרעמדער (ווּ ער רעזאָנירט 
אַף דייטש). אָבּער בּאַ יענע פיגורן, װאָס זיינען לוט עטינגערס מיינונג נאָך נישט די ,נייע 
מענטשן" און פאָרט ,סימפּאַטישע", פּאָזיטיווע און פאַרקערפּערן אין זיך, אין זייער מעהוס 
און טאַט, אַ היפשן טייל פון עטינגערס אידעאַלן (הינדע, כאַװע און אַנדערע פיגורן אין 
,סערקעלע" און אין די , דראַמאַטישע פראַגמענטן"), מיידט עטינגער אויס: פון איין זייט 
,שטומקייט" (לעמאָשל: הינדע רעדט געװויינלעך יידיש, כאָטש זי קען דייטש), פון דער 
אַנדערער זייט די איבּעריק-בּאַרעדעװדיקע װערטלדיקייט. די שפּאָרעװדיק בּאַנוצטע פאָל- 
קלאָר-עלעמענטן װערן דאָרט אין די רעפּליקעס פון אֶטאָ די פיגורן בּאַהערש און געפירט 
צו אַ דורכגעאַרבּעטן, געלייטערטן שפּראַךינוסעך. אַז מיר בּאַטראַכטן די פּאַשעטע, נאַטיר- 
לעכע און פאָרט קינסטלערישע שפּראַך פון הינדען, כאַװען, דעם פרעמדן (װוּ ער רעדט 
יידיש), פון מאַלקען (דראַמאַטישער פּראַגמענט: ,דער פעטער פון אַמעריקע*) און אַנדערע 
,פּאָזיטיווע" פיגורן עטינגערס, זעען מיר, אַז אַפילע די װינציקע פאָלקלאָר-עלעמענטן 
אין זײיערע רעפּליקעס זיינען שטרענג צוגעפּאַסט צום אויסדרוק-ציל, אַז זי זענען נישט 
איבּעריק. פאַרקערט, זיי פאַרשטאַרקן די פּלאַסטיק פון אויסדרוק, די קלאָרקײט פון 
געדאַנק, זיי קאָנען נישט מיט אַנדערע װערטער פאַרבּיטן װערן, ד. ה. זי זיינען שפּאָ- 
רעוודיקע, נייטיקע בּאַשטאַנד-טײלן פון דעם, װאָס װיל אופריכטיק געזאָגט װערן 1. 
און דאָס איז דער הייפּעך פון דעם, װאָס מיר זעען אין די רעפּליקעס פון די נעגאַטיווע 
פיגורן, װאָס װילן פאַרשלײיערן און בּאַהאַלטן זייערע אינעװייניקסטע קאַװאָנעס גראָד מיט 
הילף פון דעם גוזמעדיק בּאַנוצטן פאָלקלאָר - עלעמענט, ' 

מע קאָן, פאַרשטייט זיך, נישט זאָגן, אַז אין עטינגערס שפּראַך איז שוין דערגרייכט 
געװאָרן די אידעאַלע פּאָויטיװ'ע איבּעראַרבּעטונג פון פאָלקלאָריסטיק; די װיכטיקסטע 


1 זע ,צוגאָבּן און אָנמערקונגען? 1, בּאַזונדערס דעם אַרײנפיר. פאַרגלייך אויך די פאָלקלאָר-עלעמענטן פון 
די פּ אָזיטיװ ע פיגורן (הינדע, דער פרעמדער, כאַװע א. אַז. װו.) מיטן קאָנטעקסט, אין וועלכן זי װוערן גע- 
בּראַכט אין די רעפּליקעס. אַזאַ פאַרגלײיך קאָן גרינג בּאַװײזן די ריכטיקייט פון דעם טעזיס. בּאַזונדערס, אױבּ 
מע װעט אַקעגנשטעלן פּונקט אַזאַ פאַרגלייך פון די פאָלקלאָר-עלעמענטן אין די רעפּליקעס פון די נעג אַ טיװרע 
פיגורן. 

דאָס קינסטלערישע פאַראַרבּעטן שפּראַך-פּאָלקלאָריסטישע עלעמענטן אַף אַ פּאָזיטיוון אויפן איז אין בּאַשטימטע 
פּעריאָדן אַ הויפּטמיטל די שפּראַך צו בּאַנײען. פון נעגאַטיון בּאַנוצונג-שטײגער װאַקסט אויס דער פּאָזיטיווער. 
דערפאַר װירקט אָפט אין יי ענע ליטעראַטור-פּעריאָדן אויך דער נעגאַטיוער בּאַנוצונג-שטײגער אין א געוויסער מאָס 
אָפּפרישנדיק אַף דער שפּראַך. -- 

נאָכװײזן מיט ציטאַטעס, װ יאַזוי שפּראַך-פאָלקלאָר וװערט בּאַנוצט אַף אַ פ אָזיטיװן שטײגער, װאָלט בֹּאַ- 
טייט ציטירן די שפּראַכלעך בּעסטע בּלעטלעך פון דער ידישער ליטעראַטור פון אַ בּאַשטימטן פּעריאָר (פאַרשטײט 
זיך, נאָר פֿון אַ בּאַשטימטן פּעריאָד!) און װאָלט געפירט (װאָרעם עס איז נייטיק אויסצופאָרשן און נאָכצוּװוייזן 
דאָס פאַרהעלטעניש פון יעדן בּאַזונדערן שפּראַך-פאָלקלאָריסטישן פּאַל צום קאָנטעקסט אין דער װערטער-סויווע) 
צו אַזעלכע בּרייטע שפּראַכלעכע אַנאַליזן, װאָס ליגן דאָס מאָל נישט אינעם געדער פון אונדזער אופגאַבּע. אונדזער 
איקער קאַװאָנע אין אָטאָ דער אַרבּעט איז אָבּער געווען, צו בּאַװײזן די נעג אַ טיװ ע זײט אינעם שפּראַך-פאָלקלאָר 
אוּן די טאָעסן און סאַקאָנעס, װאָס קומען אַרױס פון אַ נישט-קריטישן צוגאַנג צו אָטאָ די שפּראַך-עלעמענטן. מיר 
האָבּן געהאַלטן פאַר נייטיק אַװויסצוטרעטן קעגן דעם איבּערגעטריבּן-ראָמאַנטישן, ײרישיסטיש-פאָלקיסטישן צוגאַנג 
צו אֶָטאָ די אַ לע עלעמענטן פון שפּראַכלעכן פאָלקס-שאַפן. אַזאַ צוגאַנג דערפירט דערצ, אַז אַ לע 
כעסרוינעס און אומגעלומפּערטקײטן, די פאַרקריפּלטקײט און אָפּגעשטאַנענקײט אין דער שפּראַך װוערט פאַרענטפערט 
מיטן פאַקט פון דער פאָלקסטימלעכער אָפּשטאַמונג. אָטאָ די זיסלעך-ראָמאַנטישע, אַפּאָלאָגעטיש-פאַרליבּטע בּאַציוּנג 
קאָן אויך פאַרן פּראָצֿעס פון שפּראַך-אַנטװיקלונג בּרענגען צו שעדלעכע רעזולטאַטן, 
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אופטוען אין דעם פּראַט הייבּן זיך ערשט אָן בּאַ פּערעצן, בּאַ ניסטערן, בּאַ מאַני ליבּן -- 
כאָטש אָטאָ די אופטוען זיינען שוין היינט און זינט אַ שטיק צייט פאַר יעדערן אַ זעלבּסט- 
פאַרשטענדלעכע זאַך. אָבּער עטינגער איז געװען דער ערשטער, װאָס האָט זיך בּאַװוּסטזי- 
ניק גענומען איבּערצופורעמען אַף א פּאָזיטיוון אויפן דעם פאָלקלאָריסטישן שפּראַדדעלעמענט-- 
אין די רעפּליקעס פון זיינע פּאָזיטיווע פיגורן און טיילווייז אויך אינעם סטיל פון זיינע לידער. 


די קינסטלערישע געזעלשאַפט-קריטיק, װאָס בּאַשעפּטיקט זיך מיט אַ פּרימיטיווער אָפּ- 
געשטאַנענער סויווע, בּאַנוצט צו דעם צװעק פאָלקלאָר - שפּראַך און אידיאָטיזמעף 
דאָס איז אַ פאַקט, װאָס כאַזערט זיך איבּער אין אַלע ליטעראַטורן !. פאַר אָפּגעשטאַנענ- 
קייט פון אַ הויך קאָמפּליצירטער און דיפערענצירטער געזעלשאַפט-פאָרם האָט אָטאָ דאָס 
קריטיק-מיטל, דאָס רעפּראָדוצירן אַ גוּזמעדיק-געדיכטן שפּראַך-פאָלקלאָר פון אַ פאַרעלטערטער 
טקופע קיין בּאַטײיט נישט, ווייל עס כאַראַקטעריזירט נישט די אָפּגעשטאַנענקײט און דעם 
מעהוס פון אַזאַ שפּעטערן מער דיפערענצירטן געזעלשאַפּט-אָרגאַניזם. דער גוזמעדיק-גע- 
דיכטער שפּראַךיפאַלקלאָר בּיכלאַל איז בּלויז אַ אילוסטראַציע-מיטל 
פון פרימיטיװער אָפּגעשטאַנענקײט. מיט מענדעלעס און שאָלעם-אַלייכעמס 
שאַפן איז אין דער יידישער ליטעראַטור, אין העסקעם מיט דער היסטאָרישער סיטואַציע, 
פאַרענדיקט די קינסטלערישע קריטיק פון פּרימיטיווער קליינשטעטלדיקער אָפּגעשטאַנענקײט 
װי אַ צענטראַלע און אַקטועלסטע טעמע. דערמיט איז די ראָל פון איבּערגעלאָדענעם פאָל- 
קלאָר אין רױגעשטאַלט אין דער יידישער ליטעראַטור-שפּראַך פאַרענדיקט. אַפילע אין יענע 
טיילן פון פּערעצעס שאַפן, װוּ ער דרייט איבּער דאָס רעדל און מאַכט פון די פריער נע- 
גאַטיווע פיגורן ראָמאַנטיש-פּאָזיטיװוע, קאָן שוין דער צופיל איבּערגעלאָדענער פאָלקלאָר- 
עלעמענט, צוליבּ דעם פּאָזיטיוון מיין פון אַװטאָר, נישט מער שפּילן יענע ראָל װי אין די. 
ווערק פון מענדעלע און שאָלעם-אַלײכעם, סיידן ער װערט איבּערגעאַרבּעט לױטן מעכאַ- 
בּערס פּאָזיטיווער און סטיליזירנדיקער קאַװאָנע. און אַפילע דעמאַלט בּלייבּט און פילט זיך 
נאָך אַ רעשטל פון נישט אינגאַנצן ערנסטער שפּילערישקײט אין פּערעצעס בּאַציונג צו די 
סטיליזיר-רעזולטאַטן, װאָס האָבּן זיך בּאַקומען דורך דער קינסטלערישער דורכאַרבּעטונג 
פון דעמדאָזיקן שפּראַך-עלעמענט. 

דערפאַר איז דאָס אַ טאָעס, װאָס בּרענגט צו נישט געװוּנשענע רעזולטאַטן, װען מע 
פאַרבּייט די צוויי פאַרשיידענע אויפאַנים פון אויסנוצן פאָלקלאָר. װען מע מינט, אַז מע 
קאָן בּאַנוצן די פּרימיטיווע אױיסדרוק-פאָרם, דעם איבּערגעלאָדענעט שפּראַך-פאָלקלאָר אין 
רויער אָריגינאַלער געשטאַלט, קעדיי צו מאָלן פּאָזיטיווע פינורן, װאָס פאַרקערפּערן דאָך 
אָדער דאַרפן שטענדיק פאַרקערפּערן דעם אידעאַל פון צוקונפט, לעפּאָכעס אַזױ ווייט װי עס 
ווייזט זיך אַרױס אַלס אַ טענדענץ אין די פיגורן פון דער קעגנװאַרט און אַפּילע פון אָװאַר. 
עס איז אַ מיספאַרשטײעניש און קומט אַרױס פון אַ פאַרשפּעטיקטן ,פאָלקיזם", װאָס װיל 
אַפּאָלאָגעטיש, מיט לעהאַכעסדיקער פאַרליבּטקײט רעאַבּיליטירן דאַפקע אָטאָ די אָפּגעשטאַ- 
נענע און אומגליקלעכע ,רעדשטייגערס פון זשאַרגאָניזם". דאָס איז אַ שעדלעכער גאַנג, 
אָן קריטישן אָפּקלײבּ און דיסציפּלינירטער איבּערפורעמונג ווערט דאָס ,קרומע" פּראָקלאַמירט 
וי ,גראָד", די קרענקלעכע אױסװוּקסן--ווי אַ געזונטע ,נאַציאָנאַלע" פאָלקסטימלעכע ספּעצי- 
פישקייט. -- נאָך שאָלעם-אַלײיכעמען האָט די געזעלשאַפט-קריטיק שוין צו טון מיט קאָמפּל- 
צירטערע פאַלן: קאָן יענער פאָלקלאָר-מאַטעריאַל, װאָס איז אַ טייל פון דער פּרימיטיװװער 
אָפּנעשטאַנענקײט, נישט דינען פאַר אַ אָפּשפּיגלונג-אינסטרומענט פון אַ נייערער געזעלשאַפט. 

1) אױיבּ מיר בּאַגרענעצן זיך בּלױז מיט בּיישפּילן פון דער רוסישער ליטעראַטור, װעט קלעקן צו דערמאָנען 
די נעמען : טשולקאָװו, פאָן-וויזין, נאדעזשדין, גריבּאָיעדאָוו, גאָגאָל. 
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אַלע אַזעלכע פּרוּוון, װי טאַלאַנטפול זיי זאָלן נישט זיין 1, מוזן ווירקן אַנאַכראָניסטיש און 
סטירעסדיק.-- 

אַפן אייגענעם אויפן װי דער רעד-פאָלקלאָר (װאָס איז דער אויסדרוק פון דער פּרי- 
מיטיװו-פּראַקטישער פאָלקס-כאָכמע) איז אויך אויסגענוצט געװאָרן די בּוך-פראַזעאַלאָגיע פון 
דער על טער ער אָריגינאַלער און איבּערזעץ-ליטעראַטור אין יידיש (דער אויסדרוק פון אַ 
מער ערודיציאָנעלער, געבּילדעטער פאָלקס-כאַכמע). דעם יערושע-אָל פון בּוך-פראַזעאָלאָגיע 
איז מען בּיינעקומען: אָדער דורך אויסנוצונג װי אַ מיטל פון קריטישער סאַטירע, דער- 
ווייזנדיק דעם אַבּסורד פון אָטאָ דעם נוסעך, אָדער דורך קינסטלערישער איבּערפורעמונג 
און צופּאַסונג צו וועלטלעכע און אַקטועלע בּאַדערפענישן. דער ערשטער אויפן װערט אָפט 
בּאַנוצט, לעמאָשל, דאָרט, װוּ מענדעלע פלעכט אַרײין אין זיינע דערציילונגען בּרייט-בּאַרע- 
דעוודיקע בּאַטראַכטונגען, װאָס זיינען מיט זייער קלאָמערשט פרומלעכער, טמימעסדיקער. 
,טיפזיניקייט" אינעמעסן בּייסיקע סאַטירעס קעגן אָטאָ דעם סאָרט בּאַטלאָניש-מאַגידישן, צו 
גאָרנישט דערפירנדיקן טראַכטן. אָדער, לעמאָשל, אין די סטיליזירטע האַקדאָמעס שאָלעם- 
אַלייכעמס צו זיינע דערציילונגען, אין די כקירעס פון טעוויע דעם מילכיקער א. אַז. וי 
דער צווייטער אויפן, די קינסטלערישע איבּערפורעמונג און צופּאַסונג פון עלטערער געיאַר- 
שענטער בּוּךְ-פראַזעאָלאָגיע צו פּאָזיטיווע צװעקן װערט צומיינסטן דייטלעך אין די װערק 
פון פּערעץ, װאָס איז אין אַ בּאַשטימטן זינען דער וועלטלעכסטער פון די יידישע קלאַס- 
קער אַפילע אין זיינע סטיליזירט פרומלעכע טעמעס, און אין די װערק פון ניסטער, װאָס 
דערפירט אָטאָ דעם שפּראַךינוסעך צו פולער װעלטטלעכקײט. ניסטערס איבּערפורע- 
מונגען פון שפּראַך זיינען, װאָס שאַיעך עלטערע געיאַרשנטע בּוך-פראַזעאָלאָגיע -- אָפּשליסנ- 
דיק ; איין מאָל פאַר אַלע מאָל װערט אַראָפּגענומען פון די בּוך-טנועס דער ספעציפיש- 
פרומלעכער גערוך, זיי װערן איבּערגעפורעמט צוליבּ וועלטלעכע צועקן. דערמיט איז דער 
קינסטלערישער אױסנוצונג"פּראָצעס אויך פון אָטאָ דעם שפּראַך-פאַרמעג אַף אַ קלאַסישן 
אויפן פאַרענדיקט. 


6. סאַכאַקלען 


צוריקגייענדיק צו אונדזער פּראָבּלעם-שטעלונג, קומען מיר צו אַזעלכע אויספירן: 

דער היפּערטראָפּירטער, גוזמעדיקער שפּראַך-פאָלקלאָר פון אַ בּאַשטימטן פּעריאָד איז 
דער שפּראַכלעכער אויסדרוק פון דער געזעלשאַפטלעכער און סאָציאַלער פאַרקריפּלטקײט. 
אינעם לעבּן איז די אייגנטלעכע פונקציע פון אָטאָ דעם רעדשטייגער: ראַפינירט אױסצובּאַ- 


1 זע, לעמאָשל, די װערק פון אַזעלכע שטאַרק בּאַגאַבּטע, אָבּער אַקעגן די קלאַסיקער, עפּיגאָנישע שרײבּער, 
װווי אָנויכי, בּערדיטשעווסקי (אין ידיש : ,פון אַ וייטן קאָרעװ") א. א. װו. װי סטירעסדיק און אַנאַכראָניסטיש 
ווירקן זייערע װערק! דאָס װאָס עס איז געװען בּאַרעכטיקט בּאַ די קלאַסיקער, װערט בּאַ זײ אויסטערליש. די סטי- 
ליזירטע שפּראַך פון אָנוכיס , ר' אבּע" װירקט אַף אונדז נישט איבּערצייגנדיק און אַמאָל אַפילע פּריקרע. פאַרװאָס ! 
ווייל ר' אבּע װערט נישט קריטיקירט (דאָס איז שוין סייווי נישט נייטיק געווען), נאָר ראָמאַנטיש סטיליזירט, כאָטש 
מיט אַ פּינטעלע איראָניע. ר' אבּע אָבּער װיל זיין בּאַ אָנוכי אַ פּאָזיטיװע פיגור. און דאָס געפינט זיך אין אַ שטענ- 
דיקער סטירע צו זיין גוזמעדיק פאָלקלאָריסטישן שפּראַך-נוסעך. דערפאַר װירקט אָטאָ דער נוסעך פּריקרע. בּערדי- 
טשעווסקיס עטנאָגראַפישע , שטײיגער-פאָטאָגראַפיעס" (אַזױ אַנערעך האָט בּערדיטשעווסקי אַלין כאַראַקטעריזירט 
זיינע יידישע װערק), אַכוץ דעכ, װאָס זי זײנען לוט זייער אינעװײניקסטן בּאַטײט פאַרשפּעטיקטע, וילן נישט 
קריטיקירן, נאָר קלאָמערשט אָבּיעקטיון* פאַרשרײבּן ,לזכרון עולם". אינעמעסן בּאַהאַלט זיך אין זײיער ,אָבּיעקטי- 
וויעט" אַ סענטימענטאַלער ראָמאַנטיזם, אַ פּאָזיטיווע בּאַציוּנג צו טעמע און פיגורן, כאָטש קלאָמערשט אַ , מאָדער- 
ניזירטע". אָטאָ די , מאָדערנע" אָבּער פאָרט פּאָזיטיווע בּאַציוּנג צו די פיגורן אוּן געשעענישן שטייט אין אַ סטירע 
צו דער שפּראַך-פאָלקלאָריסטיק פון זיין נוסעך. דערפון נעמט זיך די אַנאכראָניסטישע וירקונג פון אָטאָ די אינ- 
טערעסאַנטע װוערק. 


102 


האַלטן די עמעסע קאַװאָנע פונעם רעדנדיקן. עס פילט זיך אין דעם רעדשטייגער אַ שפּי- 
לעוודיקער אומערנסט און זעלבּסט-איראָניע; די דורכויסיקע געדיכטקײט פון פאָלקלאָר 
סטישע עלעמענטן הערט זיך אָפטמאָל װי איין גרויסער כױזעק און אָפּשפּאָט פון דער 
אייגענער געזעלשאַפטלעכער און סאַציאַלער סיטואַציע. דערפאַר דינט אָטאָ דער שפּראַך- 
שטייגער אין דער ליטעראַרישער רעפּראָדוקציע (אין די װערק פון װאָלפזאָן--לעװינזאָן בּיז 
שאָלעם-אַלײכעם) װי אַ מיטל פון סאַטירע, פון ק ריטיק. אָטאָ דער שפּראַךישטײגער גופע, 
צו ועלכן מע בּאַציט זיך צייטנווייז פאָלקיסטיש-סענטימענטאַל, װערט אין אַ געװיסער 
מאָס אויך אַ אָבּיעקט פון קריטיק. 

דיאַלעקט און אידיאָם -ווייזן אָפּטמאָל אַרױס אין לעבּן, װי אין דער ליטעראַרישער 
רעפּראָדוקציע, אַ מין הינטערשטעליקע װוֹילערישקייט און אַן אַקשאָנעסדיק שטאָלצירן מיט 
דער אייגענער אָפּגעשטאַנענער בּאַגרענעצטקײט. פּראָגרעסיווע שרײיבּער רעפּראָדוצירן אָפט- 
מאָל נאַטורגעטרײ אָטאָ די רעדשטײיגערס קעדיי מיט זייער הילף סאטיריש צו קריטיקירן 
די הינטערשטעליקייט פון דער פּראָװיגץ און פון די אָפּגעשטאַנעגסטע שיכטןג. 

דעריבּער קאָן מען נישט זאָגן, אַז בּיכלאַל יעדער שפּראַך-פאָלקלאָר, יעדע שפּראַך- 
פאָלקסטימלעכקייט, יעדע קאַנט-און מאַסן-שפּראַך בּאַטײיטן ,, געזונטע פרישקייט", ,,אורשפּרינג- 
לעכקייט און שאַפערישע נאַיִוויטעטי. גרויסע טיילן פון אָטאָ דעם שפּראַך-מאַטעריאַל מוזן 
אין דער יידישער שפּראַך, פּונקט אַזױ וי אין אַלע אַנדערע שפּראַכן און פאָלקס-אידיאָמען, 
װאָס האָבּן לאַנג געליטן פון אונטערדריקונג און אָפּגעשטאַנענקײט, אויסגעטייטשט וערן װי 
אַ דערשיינונג פון פאַרקריפּלונג און וי אַן אָפּהאַלט פון נאָרמאַלער געדאַנקען-און שפּראַך- 
אַנטװיקלונג. זיי זיינען ניט בּלויז נוצלאָז, זיי פאַרפירן אויך צו גאָרנישט-זאָגנדיקער רעד- 
מאַניע, צו קרענקלעכע אױסװוּקסן. אָטאָ די עלעמענטן מוז מען: אָדער אָפּטײלן און 
אָפּשאַפן; אָדער קינסטלעריש גויװער זײן, דערפירנדיק זי צום אַבּסורד וי 
אַ קריטיקיר-מיטל (נעגאַטיווע בּאַנוץדפאָרם); אָדער בּײקומען דורך גרינטלעכער 
זאַכלעכער דיסציפּלינירונג און איבּערפורעמונג (פּאָזיטיווע בּאַנוץ-פאָרם). 

דערפון נעמט זיך די נויטװוענדיקייט פון אַ קריטישער בּאַציוּנג צום שפּראַך-פאָלקלאָר. 

אין דער יידישער ליטעראַטור איז אָטאָ די קריטיק מיט הילף פון גוזמעדיק-געדיכטן 
שפּראַך-פאָלקלאָר שוין אויסגעשעפּט געװאָרן בּא די קלאַסיקער. אַזאַ קריטיק פון פּראָװינץ 
און אונטערשטע אָפּגעשטאַנענע מאַסן קאָן, בּאַ די היינטיקע בּאַדינגונגען, װאָס גיבּן אונדז 
קרעפטיקערע מיטלען, בּלויז האָבּן אַ סאָפּעקדיקן פאָלקלאָריסטישן בּאַטײט. סאָפּעקדיק, ווייל 
װאָס עס איז אין אַ פאָלקיסטישן פּעריאָד בּאַרעכטיקט, קאָן זייער גרינג אין פּעריאָד פון סאָ- 
ציאַלער רעװאָלוציע סײ קינסטלעריש, סײ אידעאָלאָגיש בּאַקומען אַן אָפּגעשטאַ- 
נענעם טאַם. צוריקגיין, װי עס געשעט אַמאָל אין דער ליטעראַטור, צום אַלטן שפּראַך- 
נוסעך איז איבּעריק און אַנאַכראַניסטיש, װי טאַלאַנטפול מע זאָל דאָס נישט אָפּטון. עס 
איז אַ מוסער-זאָגן דעם אָװאַר אַף צוריק און אַן איבּערכאַזערן פונעם שוין אָפּגעטאָנענעם. 
דאָס געשעט אַמאָל, ווען שרייבּער פון אָפּגעשטאַנענע קאַנטן קומען אַריין אין דער ליטעראַ- 
טור. עס זעט אויס, װי זיי װאָלטן געמיינט, אַז מע דאַרף זיך נאָך פּאָרען און בּאַמיען 
מיט יענע פאַקטן, קעמפן אַקעגן יענע נישט-אַקטועלע שװעריקײטן, מיט וועלכע מענדעלע 
און שאַלעם-אַלײכעם האָבּן זיך שוין אַף אײבּיק אָפּגעפאַרטיקט. אין זייערע קלאַסישע פיק- 
סירונגען איז אױיסגעשעפּט און בּאַזיגט געװאָרן דער שטאַרק-ספּעציפישער, בּאַנרענעצט- 
שטייגערישער מעהוס פון דער שפּראַך און עס האָט זיך געעפנט דער עג פאַר אַן אַל- 
געמיין-מענטשלעכן, פרייען, אימיטלבּאַרן אויסדרוק. עטינגער האָט אָנגעהױבּן דעם קאַמף 
פאַר אַ נאָרמאַלער שפּראַך-אַנטװיקלונג, מיט מענדעלעס און שאָלעם-אַלײכעמס װערק איז 
דער קאַמףפאַרענדיקט.-- 





1) גענויער וועגן דיאַלעקטן און אידיאָמען זע , צוגאבּן און אָנמערקונגען" 1. 
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דערפון אַ אויספיר: ‏ קריטיק פון דער געזעלשאַפט מיט הילף פון 
;קלאַסישן שפּראַך-פאָלקלאָר, סײ רעדנסאַרטלעכן סײ אידעאָלאָגישן 
איז אין אונדזער הײנטיקער צײט אַן אַנאַכראָניסטישע דערשײנונג. 

נאָר יענע טיילן פון אַלטן און שטענדיק ניי שפּראָצנדיקן שפּראַך-פאָלקלאָר, פון בּוך- 
פראַזעאָלאָגיע, פון רעזשיאָנאַלער אידיאָטאָלאָגיע א.א.ו. װאָס קאָנען דינען אויבּ זײ 
װערן אײנגעגעבּן דיסציפּלינירט און איבּערגעפורעמט, פאַר נאָך 
נישט געדעקטע אויסדרוק-בּאַדערפענישן, דאַרף מען אין קינסט לע- 
רישן זינען פּאָזיטיו אָפּשאַצן אַלעס איבּעריקע איז פאַרמישפּעט צו צעפאַלונג 
און אונטערגאַנג, און האָט אַ בּאַטײט בּלויז פאַר פילאָלאָגישער רעניסטראַציע. 

דאָס מוז היינטיקע צייטן בּאַזונדערס אונטערגעשטראָכן װערן, װייל נייע שפּראַך- 
קװאַלן שפּרודלען פון האַמױן און פון די בּיז איצט שװייגנדיקע פּראָװינצן און פאַרפירן 
מיט זייער פאַרפלייצנדיקער שעפע צו װאָרט-גיסעכץ, צו מיסבּרויך, צו קלאָמערשטע ני- 
אַנטדעקונגען, װאָס זיינען אינעמעסען אָפּטמאָל רעצידיוון, צו נייער פאָרעמונג פון בּאַגריפן, 
װאָס זיינען שוין לאַנג שפּראַכלעך געראָטן פיקסירט. נײער שפּראַך-שטאָף מוז געצוימט 
ווערן פון שטרענג פורעמדיקער, אומראַכמאָנעסדיק קריטישער דיסציפּלין, װאָס װאַרפט אָפּ 
איבּעריקע בּאַרעדעװדיקײט און שטעלט זיך אַ ציל: דורך שפּאָרעװדיקסטע מיטלען - אַ 
מאַקסימום פון פאַרשטענדיקונג-מעגלעכקייט, דורך אַ מינימום פון שפּראַך-טנועס--אַ מאַקסי- 
מום פון דייטלעכקייט, פּלאַסטישקײט, בּויגעװדיקייט און ניואַנס-פעיקייט פון אויסדרוק. 

די פאָלקסטימלעכע בּאַרעדעװדיקײט איז דער לעבּעדיקער קװאַל פון דער שפּראַך. 
אָבּער צוועקמעסיק און פרוכפּאַר אויסנוצן קאָן מען זי נאָר מיט דער הילף פון אַכראַיעס- 
פולער און זאַכלעכער בּאַהערשונג, װאָס װײסט, וי אַזױ אָפּצוטײלן דעם לעבּעדיקן מאַטע- 
ריאַל פון פאַרעלטערטן פּסױלעס. 


צוּגאָכּן און אָנמערקונגען 


1 
יבּאַשטאַנד פון שפּראַך-פאָלקלאָר אין עטינגערס ,סערקעלע" 
אַ װאָרט פריער 


נישט בּלױז צוליב' די בּאַזונדערע צװעקן פון אָטאָ דעם עטיוד לױנט זיך דער פּרוּו, אַרױסצושײלן די 
רעדנסאַרטלעכע, פאָלקלאָריסטישע און פּראַזעאָלאָגישע בּאַשטאַנד-טײלן פון אַ װערק, װאָס איז מאָסגעבּנדיק פאַר אַ 
בּאַשטימטן ליטעראַרישן פּעריאָד. אַזאַ מין צונויפשטעלונג קאָן אויך קלאָר מאַכן פאַרשײירענע ליטעראַטור-װיסנשאַפט- 
לעכע פראַגן. דאָ אָבּער שטעלן מיר זיך נישט די אופגאַבּע אין דער אַלגעמײנסטער בּריט, װאָרעם דעמאָלט װאָלטן 
מיר געמוזט לייגן אַכט אויך אַף די לעקסיקאָלאָגיע, אַפן אידיאָטיקאָן א. אַז. װו. פונעם װערק. דער כאַראַקטער פון 
אָטאָ דער צונויפשטעלונג איז אַ שמאָלערער. איר צװװעק איז צו זין אַ בּאַװײז-אַפּאַראַט פאַר עטלעכע אַלגעמײנע 
בּאַהופּטונגען, װאָס זיינען אופגעשטעלט געװאָרן אין דער אָפּהאַנדלונג. 
וועלכע שפּראַכלעכע בּאַשטאַנד-טײלן פאַלן אַרונטער אונטערן ענג ער|1 בּאַגריף פון שפּראַך-פאָלקלאָר ? 
אַ גענויערע דעפיניציע, וי װוייניק-אױיסשעפּנדיק זי זאָל נישט זיין, איז נייטיק צוליבּ דער גרויסער צאָל פון גרע- 
נעץ-פאַלן, ווען די צוגעהעריקייט פון דעם אָדער יענעם זאַץ צום שפּראַך-פאָלקלאָר ווערט בּאַדינגט דורך דער פּאָזי- 
ציע, װאָס ער פאַרנעמט אינעם קאָנטעקסט. אָפטמאָל איז אין אַזעלכע פאַלן דער פאָלקלאָריסטישער, רעדנסאַרטלעכער 
כאַראַקטער פון זאַץ סאָפּעקדיק. אַזעלכע זאַצן דערנעענטערן זיך אַמאָל צו דעם מין , אימפּראָװיזירטע פראַזעאָלאָגיע", 
אָדער זיי װוערן גראָר אין די בּאַשטימטע פאַלן אַזױ פּ אַ סיק זאַכלעך בּאַנוצט, זיינען אַף זייער אָרט אַזױ נייטיק 


1 אין אַלגעמײנסטן, בּרייטסטן בּאַגריף נעמט , שפּראַך-פאָלקלאָר" אַרום אויך די עלעמענטן פון קאַנט- 
שפּראַך און פאָלקס-שפּראַך, אין ענגערן זינען דאַרף מען אונטער ,שפּראַך-פאָלקלאָר* פאַרשטיין בּלױז רעדנסאַרט- 


לעכקייט און סטערעאָטיפּישע פּראַזעאָלאָגיע. 
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און מיט אַנדערע נישט מעגלעך צו פּאַרבּײטן אז עס פאַלט פון זי אַראָפּ דער כאַראַקטער פון טראדיציאָ- 
נעלער טראַפּאַרעטישקײט. די טיפּישע רעדנסאַרט האָט אָבּער אין זיך אַ מין קאַנאָנישע געגליווערטקייט און פּרעטענ- 
דירט אינעם טעקסט אַף אַ זעלבּשטענדיקן װערט, אומאָפּהענגיק אָפּטמאָל פון דער ווערטער-סוויווע ; װאָרעם אָטאָ דער 
פאַקט דארף דאָך בּאַרעכטיקן די בּאַנוצונג אויך אין אַזעלכע פאַלן, װען די רעדנסאַרט אָדעו אַ טײל פון איר 
האָבּן בּלױז אַ ווייטן שייכעס צום קאָנקרעטן איניען. -- 

רעדנסאַרט און סטערעאָטיפּישע פּראַזעאָלאָגיע, קורץ, שפּראַך-פאָלקלאָר אין אַ ענגערן זינען איז: 

1 אַ ווערטער-רײי, אַ פראַזע, אַ גענומענע פון רעדשטייגער אָדער פון בּוך-שטיגער, װאָס דאַרפן בּילדע- 
ריש-מאָשלדיק בּאשרייבּן, שילדערן, כאַראַקטעריזירן אַ זאַך, אַ מענטש, אַ סיטואַציע, קאָנקרעט-זאַכלעך אָדער ליירג- 
שאַפּטלעך-היפּערבּאָליש, פּלאַסטיש, אָדער גוזמעדיק-מעטאַפאָריש, מיט אָדער אָן װערט-אָפּשאַצונג. אַזא פראַזע איז 
נישט אָקאָרשט צוליבּ אַ געגעבּענעם פאַל אימפּראָװיזירט געװאָרן, זי װערט שוין פון לאַנג אָן אין ענלעכע און 
װײיניקער ענלעכע פאַלן בּאַנוצט. אָפט איז דער מיין פון אַזאַ זאַץ נישט אידענטיש מיטן פּינקטלעכן בּאַטײיט פון זיינע 
װערטער, װאָס זאָגן אַמאָל גענוי דאָס פאַרקערטע פון דעם, װאָס די גאַנצע פראַזע װי אַזעלכע האָט די אופגאַבּע 
צו זאָגן. דער בּאַטײט פון אזא זאַץ איז אַ קאָנװענציאָנעלער, אַלגעמײן אָנגענומענער לױט דער פאָלקלאָריסטישער 
מעסוירע. 

2. װערטער און פראַזעס, װאָס האָבּן נישט פאַר זיך אַלײן און נישט אינעם קאָנטעקסט קימאַט קיין שום 
בּאַטייט נישט, זיי קאָנען און ווילן גאָרנישט קאָנקרעטס זאָגן און זיינען בּלױז אַ מין טנוּע, גרימאַס, אָפּרו-אָרט, 
קעדיי דערװוײל עפּעס בּאטראכטן, עפּעס בּאַהאַלטן (אַמאָל בּלוױז די אומגעלומפּערטקײט פון דערצייל-שטייגער), זיך 
אַרױסצודרײען פון אַ ‏ שװעריקײט, , איינצושלעפערן" די אופמערקזאַמקײט פונעם פּאַרטנער אָדער אָפּצוּװענדן זיין 
אופמערקזאַמקײט פון אַ בּאַשטימטן פּונקט א. אז. װו. 1 

3 אַפּעקט-אויסגעשרייען אין פיקסירטער פאָרם : פון ליידן, פון פרייד, פון איבּעראַשונג ‏ און אַנדערע 
געפילן. לעמאָשל : קלאָלעס, װוּנטש-װוערטער, אומנויטיקע איבּערעדערישע שװוּעס, לױיבּ-שפּרוכן, זידלערייען, אויס- 
געשרייען פון אַ רעליגיעזן כאַראַקטער (אָבּער אָן אַ רעליגיעזער קאַװאָנע), דראָוּנגען א. אז. װ. 
' 4 שפּריכװערטער, פאָלקס-ליד-זאַצן, מאָשל-זאַצן, פיקסירטע גלײיכענישן, העבּרעישע און אַנדער-שפּראַכיקע 
שטייגער-אָדער בּוך-פראַזעס א. אז, װו. 


אָפּטמאָל זיינען די פאָלקלאָר-זאַצן אַזױ פארפלאָכטן מיטן טעקסט, אַז זיי װאָלטן, אַרױסגעריסענע פון 
קאָנקרעטן פאַל, נישט פאַרשטענדלעך געווען אָדער פאַרלוירן דעם פאָלקלאָריסטישן כאַראַקטער. אין אָטאָ די פאַלן 
בּרענגען מיר די זאַצן אין דער צופעליקער פאָרם, אַזױ וי זיי ווערן געבּראכט אינעם טעקסט. אַמאָל װידער װאָלט 
דער זאַץ גראָד אין דער קאָנקרעטער אָבּער צופעליקער געשטאַלט פארלוירן דעם פאָלקלאָריסטישן כאַראַקטער -- האָבּן 
מיר אים ציטירט אין , אַבּסאָלוטער? פאָרם, שטעלנדיק דאָס צײיטװאָרט אינעם זאַץ אַף אינפיניטיוו. אונדזער פּרינציפּ 
איז געווען פאַרשטענדלעכקייט: עס זאָל קלאָר װערן דער פאָלקלאָריסטישער כאַראַקטער פון דער פראַזע, כאָטש 
זי איז אַרױסגעריסן פון קאָנטעקסט. אן אַנדער מין אויסגעהאַלטנקײט זיינען מיר דאָ נישט אויסן געוועף 

אויך איז אַמאָל שער געװוען פעסטצושטעלן די גרענעץ צװישן רעדנסאַרט און אימפּראָװיזירטע רײד. 
אַזעלכע אימפּראָװיזירטע װערטלעך האָבּן מיר, פאַרשטײט זיך, דורכגעלאָזן; אַמאָל אָבּער האָבּן זיך אַװאַדע: 
מאַכמעס דער שועריקייט זיך פאנאנדערצוקלײבּן, אין בּאַשטימטע פאַלן אויך אַזעלכע װוערטלעך אַרײינגעכאַפּט אין 
אונדזער צונויפשטעל 8. אַבּסאָלוטע אױיסגעהאַלטנקײט איז דאָ נישט מעגלעך געװען--- 


דער מאַטעריאַל ווערט געבּראַכט קעסיידער לויטן גאַנג פון די רעפּליקעס פון גאַנצן בּוך. זאַצן, װאָס זיינען 
צונויפגעפלאָכטן פון צוויי רעדנסאַרטן --- און אַזעלכע זיינען פאַראַן אַסאַך -- האָבּן מיר פאַרעכנט פאַר איין רעדנס- 
אַרט. עטלעכע פון די רעפּליקעס, װאָס בּאַשטײען אינגאַנצן פון לויטער רעדנסאַרטן, האָבּן מיר בּאַזונדערס אַלס 
אַזעלכע אונטערגעשטראָכן. די אָרטאָגראַפיע פון אָריגינאַל האָבּן מיר פאַרבּיטן מיט דער נייער. 


1. ,שפּיץ-בּעקיצער*, , מיילע-װאָס", , כ'לעבּן", ,קומט מיין שמוע אַפיר", אָדער נישט נייטיקע העבּרעישע 
פראַזעס, װאָס האָבּן אָפּטמאָל דיזעלבּע פונקציע. 

2. , איך בּין אַװעק:!* ;געהאַרגעט בּין איך געװאָרן :5 , אוי וויי מיינע קויכעס!" א. אז. װ. 

פאַראַן בּאַשטימטע װערטער, װאָס האָבּן אַ דייטלעכן פאָלקלאָריסטישן כאַראַקטער, אָפּטמאָל אָבּער װערן 
זי אַזױ ,נאַטירלעך? אַרײנגעפלאָכטן אין די רײיד, זיינען אַף זייער אָרט אַזױ אומבּאדינגט נייטיק, אַז זײ פאַר- 
לירן קימאַט דעם פאָלקלאָריסטישן כאַראַקטער. אַזעלכע װערטער (װי ענישקאָשע", אכלעבּן", ,אָסער* א. אז. װ.) 
האָבּן מיר אַמאָל געבּראַכט און אַמאָל נישט. אַן אַבּסאָלוטע קריטעריע האָבּן מיר דאָ נישט געקאָנט געפינען. מיר 
קאָנען דעריבּער בּלויז זאָגן, אַז אונדזער , צונויפשטעל" בּרענגט אַנערעך און קימאט אלע רעדנסאַרטלעכע 
עלעמענטן. יעדנפאַלס גענוג בּרייט -און אויספירלעך, קעדיי אופצושטעלן אַ בּילר פון דער פּראָפּאָרציע אינעם בֹּאַ- 
נוצונג-גראד פון יעדער פיגור בּאַזונדער. אַ גרעסערע און אַבּסאָלוטע פּינקטלעכקײט איז נישט מעגלעך געווען. 
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די צאָלן-מעסיקע אױיספאָרשונג, וי ווייט בּאַשטימטע פיגורן בּאנוצן אין זײערע רעפּליקעס רעדנסאַרטן, קאָך 
בּלױיז האָבּן אַ שייכעס צו יענע פּאַרשױנען אין ,סערקעלע", װאָס רעדן יידיש און אַזױ לאַנג וי זי רעדן יידיש. רי 
פּאַרשױנען, װאָס רערן נאָר דייטש (רעדליך, דער דאָקטער), פאַלן, פאַרשטײט זיך, אַרױס פון דער אױספאָרשונג. 
דאָס אייגענע בּענעגייע די דייטשישע רעפּליקעס פוּן בּאַשטימטע פּאַרשױנען, װאָס רעדן אַמאָל אויך יידיש: דער פרעמדער, 
הינדע. די דייטשישע רעפּליקעס זייערע האָבּן מיר אָפּגעזונדערט און נישט מיטגעציילט נישט אין דער צונויפגע- 
שטעלטער סומע געדרוקטע שורעס פון אַלע זיערע רעפּליקעס און נישט לוט זײער רעדנסאַרטלעכן בּאַשטאַנד. אויך 
אַלטעלעס רעפּליקעס קאָנען אונדז אין דעם פּראַט נישט אינטערעסירן, ווייל זי רעדט אַ מעשונעדיק דייטשמעריש. פון 
אירע רעפּליקעס װעלן מיר בּלויז אָנװײזן אַף אַ רײ ידישע אָבּער פארדייטשמערישטע רעדנסאַרטן, װאָס זי פלעכט 
אַמאַראַציש אַרײן אין איר דייטשישער שפּראַך. אַ טייל פון גאַװריל הענדלערס רעפּליקעס האָבּן מיר אויך געמוזט 
אראָפּרעכענען, נעמלעך, יענע, אין וועלכע ער בּאַמיט זיך, נישט קאָנענדיק קיין װאָרט דייטש, זיך צוצופּאַסן צו אַל- 
טעלעס לאָשן דורך אַ ווילדן קוידעריש.-- אַזױ אַרום זיינען געבּליבּן בּלױז די ריין יידישע רעפּליקעס פונעם בּוך, 
װאָרעם נאָר די האָבּן מיר צוגעצוגן אי צו דער צאָל שורעס פאַר דער סטאַטיסטיק, אי צו דער אױספאָרשונג פון 
זייערע שפּראַך-פאָלקלאָריסטישע בּאַשטאַנר-שײלן.-- 


צונויפשטעל 
(,סערקעלע" אַלע כתבים פון ד"ר שלמה עטינגער, ווילנע 1925, בּ, |) 


כ אַים: 6 װאָס האָסטו פון דעם זי דיקן שפּיגל 
ז. 292 1. אָ װאַ כלעבּן. | געװאָלט... (,זינדיקן* אינעם בּאַטײט פון 
2. נישט אַמאָל די האַנט אין קאַלטן װאַסער ,נעבּעכדיקן?). 
אַרײנטוען: 7. קראַנק זיין עפּעס צו טון (זידלדיק : זיין 
ז. 293 3. האַלעװאַי אף מיר כאָטש די העלפט גע- אָפּגעהאַלטן דורך אַ מעניע עפּעס צו טון). 
זאָגט געװאָרן ! 8 דאָס טעפּל צו פאַרזאָרגן (פּאָרען זיך 
4 בּאַנאַכט זיינען אַלע אָקסן שװאַרץ. מיט דער אַרבּעט אין קיך). 
5 די גאַל גײט איבּער. 9. אומשטיינס-געזאָגט. 
6 כ'עבּן קיין כיעס נישט (בּאַטיט: ניש- 0. איין שלימאַזל גרעסער װי דאָס אַנדערע. 
קאָשע). 1 אוי מיינע קויכעס! 
סערקעלע: 2 כאָרעוו זיין (קראַנק זיין). 
1 אי װיי מיר! 3 אַגאַנצע לעכע טאָג (לעכע--פון ,ליכ- 
2 איך בּין אַװעק: (בּאַטײט: איך פאַל אין ! טיקן"? אָדער פון ?ץס11). 
כאַלאָשעס). 4 צאָרע, פוראָניעס (זידל-ווערטער). 
3 מעשוגע זאָלסטו ווערן! | = ז. 295 25. אוי מיינע קויכעס! 
ז. 294 4. מין בּייזער כאָלעם זאָל זיך צו דיין קאָפּ 7--26. געשעדיקט זאָלסטו װערן! (צוויי מאָל). 
אָנהײבּן און אױיסלאָזן! כאַים: 
5 פּאָשײע-ײסראָעל. 9 פאָלגן אַפילע אין פייער אַרײן. 
6 האָבּ דיר אַ שװאַרץ יאָר! ס ערקעלע: 
7 = אוי וויי מייגע קויכעס ! (פֿאַרקירצט: א. 8. זיך נישט װוינטשן אין עמעצנס הוט צו 
װוו. מ. קי) שטעקן. 
8. דעם טױט מאַכן (מוטשען, פאַרמוטשען). ! 9. אָסער ! 
9 אז טאָג, אז נאַכט. ז. 296 30. זוכן מיט ליכט. 
0 געבּן פאר ס'דייניקע (מיניקע, זײניקע / 2--31. אוי מיינע קויכעס! (פארקירצט א. 
א אז. ה.). מ. ק.). 
1. ווייסט איין גאָט. 3. דאָס פּוראָניעס. 
2 זיך דאָס געזונט מיט... (עמעצן) אָפּרײסן 4 ווער געשעדיקט! 
|(האָבּן מיט עמעצן צו טון). | 5. איטלעכער נאַר האָט זיך זיין סייכל בֹּא זיך. 
3 א.יזו:ם. יק; גאַװריל: 
כאַים: 4 אָן אײנהאָרע. 
7 נאָך דאָס שלימאַזל האָט מיר געפעלט. ס ערקעלע: 
8 אף מינע צאָרעס. ז. 297 36, פּראַװדע (הען-עמעס). 
סערקעלע: 7. אומשטיינס-געזאָגט. 
4 אַ מיצווע גדוילע (רעכט געשעט דיר). | 8. נאָך עמעצן שטאַרבּן (, זיין די קאַפּאָרע"). 
5. ווער געהאַרגעט פאַר אַלע יידישע קינדער. | 8 39, אט ק. 


106 


0. עס זיינען שוין גאָרנישט די צייטן, װאָס 
זיינען געווען בּא לייטן. 
גאַװריל: 
2. איר זאָלט נאָר געזונט זיין. 
ס ערקעלע: 
1. אומשטיינס-געזאָגט. 
באװריל: 
3 די גילדענע בּסורע. 
סערקעלע: 
ז. 298 42. די שװ אַרצע פינצט ערע בּסורע. 
3 זא. ב: זק! 
4 אַ קאָשערע נעשאָמע. 
5. א. װ. מ. ק. 
גאַװויל: 
4 זיין אַ לייט. 
סערקעלע: 
6 אַפילע נישט נעבּן לײט (אַ ענטפער אף 
אַ פראַגע, צי עמעץ װעט זיין א ליט). 
7. די צאָרע, דאָס פּוראָניעס (זירל-ווערטער), 
8. אומשטיינס-געזאָגט. 
49 ...זאָל זיך מיען פּאַר אונדז (דערמאנענדיק 
אַ געשטאָרבּענעם). 
0. ווען... זאָל אופשטיין פון קייווער... װאָלט 
... געשטאָרבּן פאַר צאָרעס. 
1 דאָס גילדרענע טעכטערל (זידלדיק). 
ז. 299 52. האָט נישט פאַריבּל, 
3 די צאָרע, די לייר. 
4 אָך איז מיר ! 
5. קאָסטן געזונט. 
6 האָט דאָס אַ שאַץ! (קאָן מען עס אָפּ- 
שאַצן ?). 
7. קאָנען עפּעס... װי אַ װאַסער. 
גאַװויל: 
5 .זאָל לעבּן. 
סעיקעלע: 
8 אָן אײנהאָרע. 
גאַװריל: 
6 אָן שאַבּאָסים און יאָמים-טױיװים. 
סערקעלע: 
9 א. װו. מ. ק. 
0. פּראַװדע. : 
1 אַ מױד װי אַ שיינע סאָסנע. 
ז. 300 62. לײכטן װי די זון אום טאַמוז (שיין זיין), 
גאַװריל: 
. כ'לעבּן. 
8 אַז מע טוט מיט דעם שוער (אַ שידעך) 
זיצט מען דערנאָך מיט דעם בּער. 
סעוקעלע: 
3 דאָס זינדיקע ביסל קאװוע (דאָס נע- 
בּעכדיקע בּיסל קאווע). 
גאװויל: 
ז. 301 9. נישקאָשע. 


ן 





ס ערקעלע: 
4 אוי מיינע קויכעס ! 
ג א וויה'י'ל: 
0. געלױיבּט צו גאָט... פּאָטער געװאָרן. 
1 אז מען קריגט געלט װערט מען... שיין, 
קלוג, פרום... 
2 די גרינע צאָרע (זידלװאָרט). 
3 פון העלער הוט (פּלוצלינג). 
4 אין קױבּער אריין קריגן 
אין רי 4 לאַפּעס". 
קאָרזינע). 
ז. 303 15. פּשיטע ? 
ז. 304 16. האָבּן די נעכפּע פאַר עמעצן (מוירע האָבּן). 
יעראכמיל: 
ז. 306 1. שעלטן מיט בּיטערע קלאָלעס. 
גאװר יט 
7 גי צו אַלדע שװאַרצע יאָר ! 
8 שטומער הונט ! 
9. א קאַטאָװעס..? (עפּעס א קליגיקייט...1) 
0 דער אכבּראָש. 
ז. 307 21. איך בּין... אין דער ערד ! 
2 א קלוגער יונג קען זיך אן אייצע געבּן. 
3. מיין אייגנס זאָל איך האָבּן, װאָס... 
4 דער פּאַסקודניק, דער אלטער סאָבּאַק ! 
5. דעם טוט מאַכן. 
9 26 האָבּ דיר א שווארץ יאָר ! 
ז. 310 27. לעמאַנעשעם. 
הינדע!: 
ז. 312 1. גאָט איז מיין איירעס. 
2. גאָט ווייסט. 
. 313 3. גילד ענער טאַטע. 
כ אַ וו ע: 
דאָס עפּעלע פאַלט נישט ווייט פונעם בּיי- 
מעלע, װי די מוטער אזוי דאָס טעכטערל. 
ז. 314 2. אופשטיין אף דער לינקער זייט. 
3 מיט עמעצן װאָיעװען (זיך קריגן). 
4 מיין לעבּן, מיין האַרץ ! (ליבּ-ווערטער). 
הינדע: 
ז. 315. 4. אײנמאָל פאַר אלע מאָל. 
5. א פינצטערער טאָג. 


(אריינעמען 
,קויבּער" -- קוישלג 


. 
-+ 


-+ 


כ אַװע: 
5 די צאָרעס, די לייד. 
6 א לאדע פּארך. 
7 לאָמיר זיך נישט נאַרן. 
. 316 8. רעדן פון א הױל פאַס. 


-+ 


הינדע: 
6 אום גאָטעס ווילן! 
כ אַ װע: 
איך קוק צו דאָס גרייטע. 
!) אינעם געשפּרעך צװישן הינדע און כאַװע 
ז. 318--313 קומען דעריקער נאָר דאָרט רעדנסאַרטן, 
װוּ כאַװע זידלט. 
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0 אָסער ! 


ר בצ נצן.; 


10-11. ק. מ. ש. א. (2 מאָל). 


ז. 317 11, שטאַרבן נאָך עמעצן. 
2. א בּלינדער זעט דאָך אויך, אזי.. ז. 325 13--12. איינער זאָרגט זיךך פאר א קוּגל 
הינ ד ע: און דער אַנדער פאַר א גאנצן טשאָלנט. 
7 ...איז... א פּאָטרעט (שיין). 4. מיילע, בּישלוימע איך... 
8 רעדט װי א בּוך (קלוג). 5 בּיז הונדערט און צװאַנציק יאָר. 
כ אַװע: 6. אָן אַן אײנהאָרע. 
ז. 318 13. קאָנען עמעצן פארקויפן און ער זאָל 7 ק. מ. ש. א. 
נישט װיסן (אז ער פארשטײט נישט די 8 אים-יירצע-האַשעם. 
שפּראך). מוישע; 
ז. 319 14. אַ שיף ... אונטערגעגאַנגען (איראָניש). 4 איר זאָלט מיר געזונט זיין... 
כאַים; 5. נישט געשטויגן ניט געפלויגן. 
0. היינט איז דיין צייט (היינט גילט דיר אָפּ). יויכּענען: 
ז. 320 11. פאר שװ אר צטער.. יו 7 טי 2 אט 


2 װאָס פארא שטיק סכוירע דו בּיסט... 
3 דערציילן איטלעכס פּיצל. 
כ אַװע: 
5 אַזױ א יאָר זאָל איך האָבּן ! 
6 זיך עלטערן אין אוישער און אין קאָװעד 
(,העט איך אַזױ בּאָטיעך געװוען זיך על- 
טערן א. א. וו."). 
מוישע: 


0 איר זאָלט לעבּן ! 
1 געלױבּט צו גאָט פאַר דעם. 


ז. 326 22, אן אויספ אל פון א שידעך (אויס- 


פאַל --- צופאַל ? רייטש ; 


56281ט2 ?). 


(אָדער פוּן 


סערקעלע: 


5 אָךְ איז מיר ! 
6 געלױבּט צו גאָט. 


ז. 321 1. דער שװאַרצער יאָר... האָט אָנגעטראָגן. 327 = (מוסטערן פון גאַנצע רעפּליקעס, װאָס 
ז. 322 2. װי מע שפּילט אזוי טאנצט מעף בּאַשטײען פון לוטער רעדנסאַרטן) : 
3 האָסט מיך געקוילעט ! 1--67. (1) עאַז זי זאָלן רעדן אין גרויסע ליירן, 
4 האָר און נעגל שטעלן זיך קאַפּױר. (2) אוי מיינע קויכעס: (3) װאָס סאָנים קע- 
5. ציטערן װי א פיש אין איטלעכן אייווער. נען אַלץ אױסטראַכטן. (5--4) האלעװואַי העט 
6 סווערט אַזש קיל אין בּויך. איך, אָן זיין שאָדן, אַזױ געזונט געווען װײ 
7 אַן אויצער מיט ליכט (אַ סאַך ליכט), ער" (דער לעצטער זאַץ איז קאָמבּינירט 
8. ציטערן און פלאַטערן. פון צוויי רעדגסאַרטן). 
9 א מוירע צו קוקן. רענעי 
ז. 323 10. פינצטער פאַר די אױיגן. = אצאאייג 00 קובט, פוץעשמוע. אמיר, 
1. בלייבּן שטיין וי א סלוּ (קלאָץ). זייט פונמיינעטוועגן (2) געזונט און פריש, 
דונאנטוענטוע יו איר זאָלט אייך (3) עלטערן אין אוישער 
: און קאָװעד, איר זאָלט (4) דערלעבּן סימכעס 
1 אָך איז מיה + ר 0 ; איר זאָלט (4) דערלעבּן סימכעס, 
2. קומט מיין שמוע אַפיר (ק. מ. ש. א. - 3 לט 
פארקירצט), די א 
8 ער איז או ר אי ופרי 
3 זיכרוינע ליװראָכע. יט 2 אל יי יב 
4 אָך איז מיר! גל 
: 9. װאָס ... רעדט איז גערערט. 
5. אָלאָוו-האַשאָלעם. : ארי 10 : 4 
ז. 324 6. גלייך ער העט.. פאר מיר געשטאַנען א ו 


(איך זע עמעצן, אזוי, גלייך א. א. ו...). 
7 זיין בּעקאַװ-האַבּריע. 
8 א קאָשערער ייד. 
9 האָבּן א מעליגנע אין קאָפּ. 
מוישע: 
2 דאָ ליגט דער הוּנט בּאגראָבּן. 
3 ציטערן װי א פיש. 


! צו בּאאָבּאכטן דעם פרומלעך-צװוּאַקישן, מיש- 
פּאָכעריק-װינשנדיקן ניואנס אין כאַראַקטער פון יי- 
כענענס רעדנסאַרטן און די גרויסע צאָל העבּרעיזמען, 
װאָס פּאַסטן צו דעם נוסעך. 
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,2 
,3 
.4 
.5 
.6 
,7 
,8 


אָמיין, ליבּער גאָט ! 

אָן אַן אײנהאָרע. 

א גוטע דאָליע. 

אומשטיינס-געזאָגט. 

צװישן אונדז געשמוּעסט. 

א גרויסער שלימעזאַלניק. 

געבּן פאַר עמעצנס לײבּ און לעבּן 
כאָטש אַ קרייצער (פון צװוײי רעדנסאַרטן 
קאָמבּינירט), 

9 א. ב.,ק. 

0. שווער און בּיטער אַרבּעטן. 

1. שניידן קריע (האָרעװוען). 


יויכ ענעי 
ז. 328 31--30. ק. מ. ש. א. (צוויי מאָל). 
2. גייט שוין, גייט ... (א פאָרם פון פריינט- 
לעכער נעגאַציע). 
3. אים-יירצע-האַשעם. 
4 ערשט פון איי ארויסגעקראָכן. 
5. דער שענקער דאַרף זין װיין און דער 
שפּינער זיײין פלאקס (אלעס דארף זין 
אף א פּאַסיקן שטייגער). 
6. א קינצלעכע זאַך אף דער װעלט (א גע- 
ראָטענער איניען). 
7. בּענעמאָנעס גלױבּן. 
8. מין-האַשאָמאַים. 
ס ערקעלע: 
2 א. מ. ק. 
3. פון שיינע לייט (א מעיוכעס). 
יויכענען: 
9. איינגעטונקט אין ייכעס. 
ז. 329 40. געשוױבּלט און געגריבּלט. 
1. קורץ, װאָס האָבּ איך דאָ אַסאך צו זאָגן... 
2 פון זאָגן װערט מען נישט טראָגן. 
3 דעהיינע מאָלט אייך. 
4. האַלעװאַי אף אַלע יידן געזאָגט! 
5, מיין אייגנס זאָל איך האָבּן װאָס... 
46 ק. מ. ש. א. 
7 אַז מען װייזט א הונט א פינגער װויל ער 
די גאַנצע האַנט. 
8. איך ינש מיר צו פאַרמאָגן, װאָס... 
9. ער איז גאָר א סראָרע (רייך). 
סערקעלע: 
ז. 330 84. א. מ. ק. 
5. גאָר קיין כיעס נישט (גישקאָשע). 
לבעבען) 
0. גאָר אויסגיין, גאָר אַװעק זיין (,,אַנטציקט" 
אל 
סערקעלע: 
6 רייטסט אף דעם פערד און זוכסט עס. 
יויכ עבשן; 
1. כ'לעבּן, ק. מ. ש. א. 
2. אויס קינדער וערן לייט, 
ס ערקעלע: 
ז. 331 87 ...זאָל לעבּן און געזונט זיין, 
8. געבּן פאַר ס'אייריקע (מײניקע, זייניקע--- 
פאַר איער כיילעק). 
יויכענשן: 
3. װאָס טייטש... 
4 ק. מ. ש. א. 
5 אָן אן אײינהאָרע. 
סערקעלע: 
9. זאָל לעבּן און געזונט זיין. 
יויכ ענען: 
6 עס האָט נישט אף זיך (נישקאָשע, ס'מאַכט 
נישט אויס). 


-+ 





7. אָסער: 


ז. 332 58. א פיינע בּעריע. 


9 אדיר שעבּעאדירים. 
0. גוט און פרום. 
1 וי גאָט געבּאָטן האָט. 
2 קרוינעשי ! 
3 ק. מ. ש. א. 

ס ערקעלע: 
0. א גאנצע לעכע טאָג. 


ז. 333 91. מע זאָל זיין אויס אייז---העט מען עס 


נישט געקאָנט אויסהאַלטן, 

2. אוי. מיינע קויכעס. 

3. די טיר רוט נישט. 

4. דאָס מויל טוט וי פון זאָגן. 

5. ער טיג נישט א הונט אויס דער גרובּ 
אַרױסצוטרײבּן (גרובּ---הרובּע. זע: פּערעץ, 
רייזע-בּילדער 29, דער לאַמעד-װאָװניק, 
ז. 293 : ,דער איקער פון גרובּע-היצן 
אין בּעסמעדרעש?). 

7--96... עסט מיר אָפּ די בּיינער (צוויי מאָל) 

8. דער שווארצער יאָר ווייסט. 

9. ליגן איבּער עמעצן (ווערן געשפּײזט פון 
עמעצן). 

0. פאַרװאָס און פאר ווען. 

1. אין דער כעוורוסע אריינגעבּן (צושטייער 
געבּן). 

2. ק. מ. ש. א. 

3. אומשטיינס-געזאָגט. 


י ולוכ פנ עף; 
4 ק. מ. ש. א. 
5 קיין יידיש קלויסטער איז נישטאָ (א יידיש 
מיידל מוז כאַסענע האָבּן). 


סערקעלע: 

4 אָך איז מיר. 

5 פארװאָס, פאַר ווען. 

6. פאַרזיצן בּיז צום גרויען צאָפּ, 

7 -א..מ..ק. 

8. קראנק זיין... צו טון. 
יויכעבפן. 

6 בִּיז הונדערט און צװאַנציק יאָר. 


סערקעלע: 


4 109 זאָל מיך גאָט שטראָפן אף מיינע יוּנגע 


יאָר! (אַ שווּע). 
0. כוץ שאָר-יעראָקעס. 
1. דיר נישט, מיר נישט. 
7 אי 2 ק, 
3 איר זאָלט מיר געזונט זיין. 
יויכענען: 
7. ק. מ. ש. א. 
8. נישט אלע מענטשן קענען האָבּן איין רייע. 
9. עס ווייסט קיינער נישט וועמען דער שוך 
קוועטשט, נאָר דער װאָס גייט אין אים. 
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ז. 335 10. 


סעוקעלע: 
4 מע מז זיך שטרעקן נאָך די עקן 
(יעדער לוט זיינע מעגלעכקייטן). 
יויכענען: 
צווישן אונדז געשמועסט. 
ס עורקעלע: 
5 לאַכן פאַר צאָרעס. 
0 א: 2.5 
7, לייט זענען שוין אַזױ. 
8, צװזאָגן גאָלדענע בּערג. 
9, אַז עס קומט צום סילעק איז נישטאָ 
קיינער אינדערהיים. 
0, אומשטיינס-געזאָגט, 
1 אָן דעם ערגסטן הונט קומט אָן דער 
בּעסטער בּיין (;אָן"---צו). 
2 א. ימ. -ק; 
3. א רועך אין ... 
יויכענען: 
1. מיילע װאָס טויג מיר דאָס, װאָס שמועסט 
איר-ראָ א; 
2 .ק:ימ, שׁן א. 
3 זיך לאָזן מאַטיר-נײדער זיין (בּאטראכטן אַן 
איניען און אַנדערש בּאשליסן). 
4 איר װעט שוין בּעסער װערן 
אייגענע). 
5. װואָס טייטשי.. 


טאַטן אַרײן. 


(דאָס 


ז. 336. 76, טוט װערן (זיך געװאַלטיק פאַרכירעשן). 


ז: 227 
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7 א קאַטאָװעס... איז ער דאָס! (א קלי- 
ניקייט עפּעס װאָס פארא... ער איז ?). 
8 אָן אַן אײנהאָרע. 
ס ערקעלע: 
4. שטאַרק און געזונט זיין. 
5. כאפּן א מעציע. 
6. זען בּאַ... געלט ארומװאַלגערן (זען, אז 
עמעץ איז זייער רייך). 
ירײכ בע 
9 ק. מ. ש. א. 
0. דעם סילעק בּאלייגן (געבּן פאָרויס דעם 
נאַדן), 
סערקעלע: 
7. זיך לאָזן בּייגן אַף... (זיך לאָזן צורערן אַף 
מער). 
יוײיכ'ענען: 
1. איך ווייס פיל... (ווייס איך?) 
2 ק. מ. ש:"א: 
3. פון געלט וועגן גייט קיין שידעך נישט אָפּ. 
4 הונדערט אַרוף, הונדערט אַראָפּ, 
סערקעלע: 
8. שלעפּן זיך אין די לאנגע יאָרן אריין. 
יויכעצען: 
6--85. ק, מ. ש. א. (צוויי מאָל), 
7. דער מענטש לעבּט דאָך נישט אײבּיק. 
8. עס װעלן מיר נאָך גרינע װוערים אָפּגײן. 





ס ערקעלע: 
9. זייט קיין גאַסט נישט: (קומט אָפּט אַרײן)- 
ז. 338 130. גאָר קיין כיעס נישט (נישקאָשע). 

1 זיך שטעלן בּאַ דער אלעף (פון אָנהײבּ 
אָן שטרענג זיין). 

2, זיך לאָזן אפן קאָפּ אַרומרײטן. 

3. אים-יירצע-האַשעם. 

4 אַ גוטע דאָליע. 


5. רעדט צו זיך װי אן אָנגעבּונדענער 
(מעשוגענער). 

6 אַ מאַראָכע כ'לעבן (ס'איז נאָך א גליק, 
װאָס...). 


7, דער שווארצער יאָר ווייסט. 

8, האָסט נישט געקענט שמעקן קיין פּול- 
װער, האָסטו נישט געזאָלט גיין אין מיל- 
כאָמע אריין (,קענסט נישט--נעם זיך 
נישט אונטער"). 

9 אין הונדערט יאָר ארום (נאָכן טויט). 

0 געשטאָרבּן---בּאַגראָבּן. 

1 אף דעם סייכל קומען. 

2. פּאָזיען די פּראַצע (פאַרלעבּן, אויס- 
בּרענגען דאָס אױסגעהאָרעװעט פארמעג). 

3 שווער און בּיטער. 

4. קריע רייסן (האָרעװוען). 

5 אַ נאַר איז נאָר גוט צו שיקן נאָך דעם 
מאַלעך-האַמאָוועס. 

6. א. מ. ק. 


ז. 339 


כיאַ 85 : 

4 אז מען דאַרף דעם פּאַרך צום מיניען 
האַלט ער זיך דערונטער. 
ז. 340 15, אויך מיר א... (סאַרקאַסטיש). 
ס עוקעלע: 

7. דער אַלטער שקראַפּ! (זידל-װאָרט). 
48. גײ צו אַלדע שװאַרצע יאָר ! 
9, בּאַדאַרפן עמעצן אף קאַפּאָרעס. 
0. א רועך אין דיין טאַטן אַרין ! 
1 א מאראָכע כ'לעבּן. 
2, רייסן א קריע נאָך טעג און יאָרן. 
3. א. מ. ק. 


ז. 341 154. א רועך אין דיין פאָטער און מוטער 
אַרײן! 
5 בּאַדארפן אף טישאָנצע קאַפּאָרעס. 
כצים: 
6 א גאנצע לעכע טאָג. 
סערקעלע: 
6, געזונט וי א ריז. 
7, דער גאַלגאַן ! (זידל-װאָרט). 
8 גישט ויסן פון לעבּן צו זאָגן. 
9, אָפּגעריסענער און אָפּגעשליסענער 
דייטש ! (זידל-װאָרט), 
0. װאָס איז די מער--זתגות 006 184 5ג/ט 
יעדיע, נייעס, לעגענדע, מאַיסעלע -- 


זי 


ז. 343 


זי 


זי 


ז. 


-+ 


*' 


זי 


זי 


0068װ/81. (בּאטייט דאָ: , װאָס בּלאָזט ער 
זיך אַזױ"). 

1. ווייזן ער עלטער איז 
דערעכערעץ"). 

2. קריגן אַזעלכע שיינע מעציעס וי דו בּיסט. 

3. א. מ. ק. 


(אָנלערגען 


2 164 פון עמעצן א שטיק אָפּבּייסן (איראָניש, 
אַז מע האָט פאַר עמעצן מוירע און אומזיסט). 

5. די לויכנדע צאָרע (איראָניש--קאַלאַמבּור 
פון , לויכטנדיקע צורע"). 

6. א פּאַר שיװע מױד (זידל-װאָרט). 

7. פינצטערע לײד זאָל נאָר די מאַמע 
אף דיר זעען! 

8. א. מ. ק. 

9 איז דאָס צום אויסהאַלטן ? 

0. כ'לעבּן. 

1 א מיעסער מױיד טאָר מען קיין גלעט 
נישט געבּן, װעסט שוין שפּעטער פאַר- 
שװאַרצט װערן. 

2. זיך דאָס געזונט אָפּרײסן. 

3. א. /װו.. מ. ;קי 

4. פאַרשװאַרצט ווערן. 

5. קראַנק זיין עפּעס צו טון. 

6. א מיסע מעשונע זאָלסטו איינעמען! 

7, מאַכן דעם טויט. 

8. איך בּין פאַרבּיי ! (איך גײי אויס, איך 
שטארבּ). 

כאַים: 

7 17 ספליען אַזש פוּנקען פאַר די איגן. 

8 18 אזי װי דאָ װעלן האָר װאַקסן, אַז.. 

(ווייזנדיק אַף דער האנט). 

יעראכמיל: 

9 2 וארין איך ויל? (אז עס װעט זיך מיר 


גלוסטן), 
0 3. זיבּן נעמען, וי ייסרע (יתרו). 
4 א שװערע האַנט האָבּן (נישט קענען 
שרייבּן). 
גאװריל: 


2 28 אמאַשקן זאָל מען פאַרזעצן און קלוג 
זאָל מען זיין. 
9 אים-יירצע-האַשעם. 
0 בּאַ דער נאָז אַרומפירן. 
1. קענען א ציילעם פון א אַלעף (פאנאַנדער- 
קלייבּן). 
2. גיין אין ספּאָדעק (אַ װײבּ, װאָס הערשט 
איבּערן מאן). 
3 נישט ויסן פון לעבּן צו זאָגן. 
4 איוּנג מיט שפּאָרן. 
5. אלץ רעכט, אלץ גוט... (מיילע גוט). 
6. פארשװאַרצטער... 
3 37 א נאַר, װאָס יאיז 
(װאָלװל). 


צען אום אגראָשן 








8. אז אנאַר װאַרפט אריין א שטין אין 
גאָרטן אריין קענען אים צען קלוגע אויך 
שוין נישט ארויסנעמען. 

9. אופנייען א טאָרבּע און 
הייזער. 

0. נויט בּרעכט אייזן. 

1 א קוש אין פּיסקל געבּן (לויבּן). 

ז. 354 42. בּוידעק-כאָמעץ זיין (פון גאנאָװוים-שפּראַך, 

נאָכקוקן אין זאַכן). 

3 אַז מע שטעלט נישט אין, נעמט מען 
נישט אויס. 

4 געשעדיקט זאָלסטו װוערן! 

כאַים: 
9 ...(א מיידל) פ א ר ד ר יי ט אייך דעם קאָפּ. 


גיין אין די 


גצװריל: 
5 זיך צו א מיידל צו מאַכן (דערנעענטערן 
זיך, בּאמיען זי צוציען צו זיך). 
כאַים: 
ז. 355 20. עס קומט אָן עמעצן א מעשוגענע שאָ. 
1. קורץ פון דער זאַך... (האַקיצער). 
2 װאָס אין דער קאָרט שטייט. 
3 א פאַרשװאַרצטע טעװע. 
גאַװריל: 
ז. 356 46. בּלײבּן שװויצן 
סענער). 
כאַים: 
4 זאָל גאָט בּאָרוך-הו שוימער און מאַציל זיין. 
5 איך זאָל וויסן אין די וועגעלעך צו אַרבּעטן 
װעל איך... (שווערע אַרבּעט, בּאם אופלאָדן 
מאסעס. מעגלעך, אַז מע מיינט קאַטאָרגע). 
6. זאָגן אָמיין צו עפּעס (מאַסקים זיין). 
ז. 357 27, װי איר קוקט מיך אָן-יי 
8 עמעצן אין זינען האָבּן (צום גוטן גע- 
דיינקען). 
גאַװריל: 
7 מעגסט שין שלאָפן געשמאַק (מעגסט 
שוין זיין בּאָטועך). 

ז. 358 48. איך האָבּ געװאָלט זאָגן, װאָס קיין ליגנט 
איז (ווייל אז מע פּאַרגעסט, איז עס, לויטן 
שפּריכװאָרט, א ליגן). 

כ אַים: 
9 ליבּ האָבּן װי דאָס לעבּן. 


(בלײיבּן אן אָפּנעשמי- 


גאז הי ל: 
9 אָן אַן אײנהאָרע. 
ז. 359 50. איקער-שאָכאַכטי. 
כאַים: 
ז. 360 30. צעפירן די הענט (שלאָגן). 
גצַװריל: 
1. עמעצנס פּאָטער ווערן (איך בּין שוין .יי 
זיינער פּאָטער געװאָרן). 
2, דאָרט ליגט דער הונט בּאַגראָבּן 


3 נאַ אָט האָסטו--יעסט פּיעס; ער איז 
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װירער דאָ (יעסט פּיעס -- דער הונט 
איז דאָ). 
ז. 362 54. גאָר קיין אכראַיעס גישט (נישקאָשע, 
ס'מאַכט נישט אויס, נישט געפערלעך). 
5. שלאָפן װי געהאַרגעט. 


סערקעלע: 
ז. 268 179. פאַרפינצטערטע און פארשװאַרצטע 
דאָליע. 


0. א. מ. ק. 
1. דו דייטש מיט לונגען! (א זידל-װאָרט), 
2, ווייזן װער עלטער איז. 
3, אָפּגעשליסענער אָפּגעריסענער נאַקעדי- 
קער דייטש ! (זידל-װאָרט). 
ז. 369 184. רוק און לענד צעבּרעכן (רוקן און 
לענדן.-י). 
5, א. מ. ק. 
6. זיך גוט דערלעבּן (אַן אומגליק דער- 
לעבּן). 
7. א שלים-שלימאַזל. 
8 כערפּעס און בּושעס איינעמען. 
9. א קריע רייסן נאָך... יאָר און טאָג. 
0. א. מ. ק. 
1, אומשטיינס-געזאָגט. 
2, פרעסט און זויפט מיין בּלוט, 
3. האַלט דעם פּיסק! (שווייג!). 
4, וויפל קומט דיר נאָך אין בּייטל אַרײן 
צו צאָלן? (וויפל קומט ד י ר נאָך ארויס:). 
5. וויינען און קלאָגן אַף עמעצנס יאָר און 
טאָג, װאָס מע איז געבּוירן געװאָרן. 
ז. 370 196. האָבּ גאָט אין האַרצן! 
7, בֹּאַ שיינעם העלן טאָג (עפנטלעך). 
8. די טיר רוט נישט פון. 
9. זכוס-אָװעס זאָלן... בּיישטיין. 
2--200. א. װו. מ. ק. (דריי מאָל), 
ז. 371 203, א כאַרפּע און שאַנד. 
4 קען גאָר קיין צװיי נישט צילן (א 
נאיווער מענש, איראָניש). 
כ אַװע: 
7 גאָט זאָל זיך מעראַכעם זיין ! 
ס עורקעלע: 
5. א .,, אהין, א ... אהער (נישט דאָס איז 
דער איקער). 
באַאריל: 
ז. 372 56. אין איין אויער אריין און פון דעם אנ- 
דערן אַרױס, 
ס ער ק עלע: 
6 איך האָבּ גענוג פאר ס'מײניקע. 
7. אל מניק; 
ז. 373 208, א קאַטשאַלאַפּ, 
9, גיי שריי כאַי װעקאַיאָם. 
0, װאָס זאָל איך אייך אסאַך בּרייען... 
1, שיר נישט איינגעזונקען (פון כאַרפּע). 
, אומשטיינס-ג עזאָגט. 
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3, גייען אין גרויסע גדוילעס אַרײן (פאַר- 
גיין צו ווייט). 
4 א. מ. ק. 
5. נישט דערלעבּן צו קומען. 
ז. 374 216, א פאַרװאַשן פּאָנים (אַ מענטש אָן בּושע). 
7. קאָשערע אויגן. 
באהריל; 
7 ער עס ויל האָבּן זיין קינד זאָל זיין 
גוט, שלאָגט עס מיט דער רוט. 
סערקעלע: 
8, פון אייבּיק אָן, פון אָװועס-אװויסײינוּ. 
9, פרום און גוט. 
0 קומען אין לייטישע מײלער (אין א 
שלעכטן שעם). 
1. זאָל זיין די קאַפּאָרע פאר אלע יירישע 


קינדער. 
גאװריל. 
8. לאָזן עמעצן מיט דעם װינט אליין (איינעם 
אַלין). 
סערקעלע: 
2... אָלאָװו-האַשאָלעם, זיין זכוס זאָל אונדז 
בּיישטיין וָ 
ז. 375 223. איך ווייס פיל... (ווייס איך ?---עפשער ?). 
טארילן 


9. איקער שאָכאַכטי. 
0. היינט דאָ, מאָרגן דאָרט. 
1 דאָס בֹּאָד אויסגיסן. 
2. עס כאָלעמט עמעצן נישט, אַז... (איז זיך 
נישט מעשאַער, אז...). 
3. היינטיקע צייטן איז: קאָזדען סאָבּיע! 
(50816 {פּועריש--װ0246אן| 422647, יעדער 
פאַר זיך). 
ז. 376 64. דער פּייגער (דאָס געגאַנװעטע. גאַנאָװים- 
שפּראַך). 
5 דערלעבּן פּאָטער צו װערן. 
6 עמעצן עפּעס אָנהענגען (אופלאָרן עפּעס 
אומאָנגענעמס). 
7 אָסער-כאַזער. 
8. מאַכן שיעס (שהיות). 
9 קלער היינט, קלער מאָרגן. 
0. אַז טאָג אז נאַכט, 
1. אָפּרײסן די פּאָלעס (מאָנען). 
ז. 377 72, פּאַסעך-שין! (פּתח-שין---שאַ:). 
ז. 379 73, גײ צו אלרע שװאַרצע יאָר! 
4 עמעצן אויסרייסן (טון שלעכטס), 
ז. 380 75. דעם פּיסק פאַרשטאָפּן. 
סערקעלע: 
ז. 381 4024 אי ה: 
גאװריל: 
. 382 716, זיך מאכן א הארץ (זיך אָנעמען מיט מוט), 
ס עוקעלע: 
ז. 383 225, פינצטער איז, מיין וועלט, פאַרװיסט איז 
מיין לעבּן ! 


-+ 


6. איך בּּין אַװעק. 

7. מיין האָבּ, מיין פּראַצע. 

ז. 384 228. הינט זאָלן װױינען אין אַזױ אַ שטאָט. 

9. א. מ. ק. 

0. אף אלע וװיסטע װעלדער געזאָגט! 

1, נישט וויסן ווּ מע איז אף דער וועלט, 

ז. 385 232. דאָס הײיסט רעכט ... (אייגנטלעך). 

באַװרדל: 

7. האָט מיר נישט פאַריבּל. 

8. .. רעדט װי א קינד. 

9. איך בּין אייך בּאָטועך (איך פאַרזיכער 
אייך, איך בּין אייך אָרעװ). 

0. אריסקומען וי בּוימל אַפן װאַסער (דער 
עמעס). 

ס ערקעלע: 

3. א. ימ. ק. 

ז. 386 234. װאָס טייטש... 

5. דער פינצטערער גזאַר-דין, 

6. אָפּטשיפערן (זיך מעשאַער זיין. אדע- 
שיפרירן"?) 

7. אוי וינד און וויי איז מיר! 

8, שיר נישט מעשוגע װערן פאר צאָרעס. 

9. א. מ. ק. 

0. ווען דער װאָגן פאַלט, זיינען די רעדער 
צו שווער (בּעייס פריער האָבּן זײ גאָר 
געפירט דעם װאָגן, מוז מען זײי אַלײן 
איצט פירן). 

1, ווייסט איין גאָט, 

גיוו רי'?: 

ז. 387 81. געװויר װערן, װאָס עמעץ האָט אונ- 
טער דער לעבּער (סוידעס). 

2. װאָס צוויי איז נישט איינער. 

3 מאַכן שיעס (שהיות). 

ז. 388 84. ער האָט דאָס נישט פיינט (ער האַלט 
דערפון). 

(85. איקער-שאָכאַכטי. 

6. פאַר איר קויעך זאָל זי דאָס האָבּן 
װאָס... 

ז. 389 87. אָנטון געבּרױינטע לייד (געוויינלעך: צו- 
בּרוינען א געקעכטס, מאַכן בּרוין דורך 
צוּפּרעגלען). וֹ 

8. אַ קריע רײסן (מוטשען. 

9. א קיקאָווער ‏ מישפּעט (אָנשטאָט 
א פאַרבּרעכער א שניידער הענגט מען 
אַ שוסטער, ווייל שוסטערס זיינען פאַראַן 
צוויי און נאָר איין שניידער אין שטאָט). 

0. עס װעט זײן א קערמעש (אײגנטלעך 
קירמעס-1:68016596א, א מאַרקטאָג, װאָס 
געפאַלט אין כאָגע. געוויינלעכער בּאטייט: 
פריילעכע פאַרוויילונג. דאָ בּאטייט דאָס 
װאָרט :-- א קאָמישער אָנבּליק). 

1 מאַכן א שוועך (,דאָס האַרץ מיט עפּעס 


אונטערלענען", איבּערכאַפּן). 








זי 


זי 


זי 


זי 


זי 


2 זיך מאַכן א האַוץ (זיך אָנעמען מיט 


מוט). 
יויכ ענען: 
0 89 ק. מ. ש. א. 
0. קיין כיעס נישט פון א גלעזל מער.. 
(נישקאָשע פון...) 
. 391 91. פרעגט נישט דעם רויפע נאָר דעם כוילע. 
2 ק. מ. ש. א. (דריי מאָל). 
2 90. זין פון שיינע לײט (אַ מעיוכעס). ' 
4 איין רטע קו איז פאַראַן? (פאַראַן 
אַסאַך ענלעכע מענטשן און נעמען. 
7--95. ק. מ. ש. א. (דריי מאָל), 
8. אָךְ איז מיר. 
9 אַ גוויר אַ אַדיר. 
0 א קאָשערער ייר, 
1 +.. האָט טויזנט טיימים (א מיכל איז 
געשמאַק). 
2. איך געדענק אַזױ װוי היינט, 
3 בּענעמאָנעס שווערן. 
4. דער טאַם ליגט מיר נאָך אין מויל. 
5. שיטן מיט טוירע. 
393 6. ניווהעל-ווענישטוימעם (נבהל-ונשתומם) 
ווערן. 
7 מאָסעק מידװאָש (מתוק מדבש). 
8. מעקאַבּל טאַיגעג זיין. 
9 א אישע קשיירע. 
0. נישט בּענימצע. 
1. פון העלער הויט (פּלוצלינג). 
2 אַ קאָשערער ייד. 
3. ראַכמאָנע ליצלאָן. 
4 114 איך בּין אַװעק. 
פת. ק. 3. 2 א; 
6 שיר פּלאַצן פאר אַגמעס נעפעש. 
7 זאָלסט מיר געזונט זיין! (בּאַטייט אין גע- 
שפּלּעך אַזופיל װוי, איך בּעט דיך). 
גאװוררלל: 
6 93. לעמאַן האַשעם ! 
4 מאַך דיר א האַרץ (נעם זיך אָן מיט מוט), 
יויַכ עוֹמע ף) 
9--118. ק. מ. ש. א. (צוויי מאָל). 
גאַװריל: 
7 95. דאָס איז נישט קײן גרויסער מוירע 
מויריינע (האָט נישט קיין װערט), 
יויכ ענען: 
8 120 ק. מ. ש. אי 
1. מעגאַלע (מגלה) זיין (אנטפּלעקן א סאָד). 
2 נישט גוט אָפּשנײדן (נעמען אַ שלעכטן 
סאָך). 
גאדר הל ; 


60 מיילע, װאָס טויג מיר דאָס ... (װאָס איז 
דאָ צו רעדן). 


7. קומען צו אן עק (פאַרטיק װוערן). 
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8. אָפּקומען כיבּעט-האַקײװער (ליידן יעסו- 
רים). 
יויכענען: 
3. ק. מ. ש. א. 
ז. 399 124. גיי פון װאַנעט דו בּיסט געקומען. 
5 טון, װאָס אין מיין יעכוילעס (יכולת) איז, 
גאַװריל; 
9. דעם פאַרשװאַרצטן קלאָפּאָט פּאָטער װערן. 
ייויכע נען 
6. ק. מ. ש. א. 
7. קיינער איז נישט עמעצנס מעשאָרעס (ד. 
ה. מ'איז נישט מעכוּיעוו צו טון עפּעס 
: אומזיסט). 
גאװריל; 
ז. 400 100. קענען אַרױס פון עמעצן (קלאָר ווערן אין 
עמעצן, פון אים געװווירע װערן). 
לויכבענצן: 
8. װאָס זאָל איך אַסאַך דערציילן און אָנ- 
בּרייען,... 
9, איך װעל אייך זאָגן בּעקיצער און קיין 
שיעס ניט מאַכן ... 
1--130. קורץ, ק. מ. ש. א. (צוויי מאָל), 
2. אַז מע װיל עמעצן אַ טױווע טאָן מוז 
מען פּרוּװון אַף אַלע זייטן. 
ז. 401 1233. ווייסט נישט פון נישט צו זאָגן. 
ס ערקעלע: 
2, גאר קיין קאַטאָװעס נישט. 
3 אָ װאַ, עס גײט זיך גאָר אַ מוירע אֶן 
(איראָניש). 
4 זיך גוט דערפרעגן (איראָניש : אָנקומעןי 
טרעפן אַף אַ נישט ריכטיק אָרט). 
5, מיט פרעמדע הענט איז גוט פייער צו 
שאַרן. 
ג אַנליל; 
1. דאָ העלפט שוין קיין טאַליען אויך נישט. 
יויכעבען: 
4 ווינטשן בּעטאָם-לײװו (בּתם-לב), 
סעוקעלע: 
ז. 402 246. א. מ. ק. 
יויכענען: 
5 ק. מ. ש. א. 
נאװריל; 
2 אַריינגיין אין גרויסע דראָכים (אין פאַר- 
וויקלטע איניאָנים). 
3 איבּער הונדערט יאָר (נאָכן טויט), 


ס ערקעלע: 
7 אָנטרעפן דעם רעכטן (איראָניש). 
8, א מ.. ק. 
מוישע: 
ז. 403 16. פון אַלדע שװאַיצע יאָר. 
סערקעלע: 


9, האָבּן צען קעפּ פון אויג-מעלעך-האַבּאָשן 
(עוג מלך הבּשן). 
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0, א, װ. -מ.-ק; 
1. איז דען אין דער וועלט אזוי א שטראָף 
דערהערט געװאָרן ! (שטראָף--אן אומ- 
גליק). 
מוישע: 
7 האָבּן א בּראָכע אין געלט. 
8 זיך קויפן מאַפטיר (אַרײנפאַלן אין א 
שלעכטער לאַגע). 
ס ערקעלע: 
ז. 404 252. אים-יירצע-האַשעם. 
3, איך ווייס פיל ? (ווייס איך ?) 
4 א. מ. ק. 
יויכענען: 
6. ק. מ. ש. א. 
7 א קאָשערער ייד. 
ס ערקעלע: 
5, דעם טוט מאַכן. 
ז. 405 256, מיט אַ ייד איז נאָר גוט אין שול אַרײן 
צו גיין. 
חכ א. ור -ם. ק; 
8. די גאַנצע װעלט פון מינכע און פון 
מאַירעװו צונאַנד (װײיבּעריש-אַמאַראַציש-- 
פון מיזרעך און פון מאַירעו). 
מוישע: 
9 אַף דעם הימל איז אַ יאַריד. 
סעויקעלע: 
9 א. מ."ק. 
0, אומשטיינס-געזאָגט. 
ז. 406 261. אַ מאַלעך האָט עפּעס פון הימל אַראָפּגע- 
װאָרפן. 
2, געזונט זאָל ער אַזױ אין זיך האָבּן 
מוישע: 
0 זאָגן בּיז מאָרגן (רעדן דאָס אייגענע די 
גאַנצע צייט), 
סערקעלע: 
3. עס פעלט נישט אַפילע אף א האָר (ניט 
דאָס מינדסטע). 
4 מעגן פאַר עמעצן אומגעציילטע רענד- 
לעך אַנידערלײגן. 
5 קיין שום בּען-אָדאָם. 
וז 407 ' 206,' א. דו. ים. ק. 
7 פאַרשװאַרצט און פאַרפינצטערט בּין איך 
געװאָרן. 
8. עמעצן בּאַגראָבּן (אומגליקלעך מאַכן). 
מוישע: 
1. זיך פון עפּעס די הענט אָפּװאַשן (דער- 
קלערן, אַז מע װיל זיך נישט אַרײנ- 
מישן אין אַ שלעכטן איניען. דאָס בּאַ- 
קאַנטע ,פּילאַטוס-װאָרט? פון עװאַנ- 
געליע). 
2 די ועלט אויספירן (לעבּן לוט אַ בֹּאַ- 
שטימטן פּרינציפּ). 
ז. 408 23. זיין אין דער ערד (אומגליקלעך). 


ס ערקעלע: 
9. אַ שטיק אָפּבּייסן פון עמעצן (אַ גוזמע, 
איראָניש). 
0. איך ווינטש מיר, אָסער, נישט אין ... ס 
הוט צו שטעקן. 
1 אויסרייסן װי אַ הונט. 
ז. 409 213--272. א. מ. ק. (צוויי מאָל) 
ז. 410 274. מאַכן אַ מאַסקאָנע (בּאַשליסן, פאָרנעמען). 
5. ערעבּע, די קו איז אײיערע!* (א בּאקאַנט 
שפּריכװאָרט :---פּאַסקנט אַנדערש בּענע- 
גײע דער קו, װאָרעם, ס'איז איער קו, 
וועגן װעלכער מע האָט גערעדט). 
6, זיין איינגעבּאַקן אין האַרצן. 
7 זיין ליבּער הייליקער נאָמען. 
8. איבּערן דאַך שפּרינגען (טון עפּעס װאָס 
איז ניט מעגלעך). 
ז. 411 279. זאָל מיך גאָט שטראָפן אף מינע יוּנגע 
יאָר ! 
0. א האָר געקרימט װערן. 
1. עס איז עפּעס כאַיעס (חיות---געפערל עך). 
2. דער מענטש איז קיין מאַלעך ניט. 
3. האָט אָסער ניט אויפזיך (מאַכט נישט 
אויס). 
4. דעם עמעס האָט גאָט ליבּ. 
הינדל; 
ז. 412 9. רעדן אס דעם װעג. 
0. כאָרעוו זיין (שווער קראַנק). 
1. גאָר קיין קאַטאָװעס נישט. 
ז. 413 12 זאָל גאָט היטן! 
ס עויקעלע: 
ז. 414 285. וייזן, אַז איך הייס אַזױ און אַזיי.. 
(,אָפּלערנען דערעכערעץ"). 
6. דאָס קאָכעדיקע דאַם זאָל רינען וי 


װאַסער. 
7 פון עמעצן לאָזן רײיסן שטיקווייז לע- 
בּעדיקערהייט. 
8. דאָס קאָל װעט גין בּיז אין הימל 
אַרײן. 


9. פאַרפוילן אין קרימינאַל. 
0. פון עמעצן קופּעסװײיז די װוערים אַראָפּ- 
שאַרן. 
ז. 415 291. לײגן דאָס לעבּעדיקע אַף דעם טױטן. 
2, האָבּ און פּראַצע. 
3. א. װו. מ. ק. 
שמעלקע:: 
ז. 417 1. גאָט בּאָרוך-הו בּאַשערט אַ גאַסט! 
ז. 418 2. פאַר א שפּאָט געלט. 


1 די ליטווישע אױסשפּואַך פון ,ש" און עס" 
ווערט דאָ געבּראַכט אין אָרטאָגראַפיש ריכטיקן אויס- 
לייג.----צו בּאַאָבּאַכטן דעם סאָכריש-איבּערעדערישן און 
קלויזנעריש - בּאַלעבּאַטישן ניוּאַנס אינעם כאַראַקטער 
:פון זייע רעדנסאַרטן ! 





3 מיין בּייזער כאָלעם צו זיין קאָפּ זאָל 
זיך אָנהױיבּן און אױסלאָזן ! 
4 איך העט זיך געשװאָרן (איך בּין געווען 
איבּערצייגט). 
ז. 419 5. בּעכאָצי-כינעם (בּחצי חנם). 
6 א מייוון גאָרל אף קאָל מינע סכוירעס. 
7 שלעכט פאַרפאָרן (געהאַט אַ טאָעס). 
8 נישקאָשע. 
ז. 420 9. טאַרפּאַט-אַלאָפּים קערבּלעך, 
0 אָסער-כאַזער! 
1 אַ מינט אַ שאָ, אַ שאָ - אַ טאָג, אַ 
טאָג -- דאָס מינדסטע אַ רענדל. 
פרעמדער: 
ז. 421 1 צו עמעצן נישט צולייגן (דערלײגן-- 
בּאַ עמעצן גוט פאַרדינען). 
שמעלקע: 
2 א יידל צוליבּ מוז מען שוין אַלץ טון. 
3. גאָר בּעכינעם (װאָלװל), 
4 נאַסע נעמאָנע !(נאסע--82822, בּנאמנות 
שלי. א שווּע). 
5. װאָס טוט מען נישט אַלץ פאַר אַ יידלס 
וועגן ? 
6. די מאַטבּײיע (די אָפּגערעדטע סומע). 
ז. 422. 17. איר זאָלט מיר מאַריך יאָמים װעשאָנים זיין, 
8 מאַ שמעכאָ (מה שמך )). 
פרעמדער: 
2. איקער שאָכאכטי. 
שמעלקע: 
ז. 422 19. גאָר א מאסליס (? א לױבּװאָרט פאר מאַ- 
כאָלים), 
0. און כ'לעבּן, קעסיירער אויך... (אומבּאַ- 
בּאַטײטיקע אָפּרו-װערטער). 
ז. 423 21. בּאַלד, זאַראַס, טייקעף...(זאַראַס--24142). 
2 עס זיינען שוין גאָרנישט די צייטן, שוין 
גאָרנישט די יאָרן, װאָס פלעגן דאָ 
זיין אַמאָל. 
3 נישט קענען א שפּילקע צו דער ערד 
װאַרפן (זייער אסאך מענטשן). 
4. פערד װי די לײבּן. 
5. געשװבּלט און געגריבּלט. 
6 געלט פליט פון איין קעשענע צו דער 
אַנדערער (מע פאַרדינט). 
7. האָבּן אָן עמעצן א פּענעץ (אָן---אין בּאַ- 
טייט פון מג ; גוט פאַרדינען בּא עמעצן). 
8. מאַכן עמעצן מעשוגע (דולן א קאָפּ). 
9 הוקען און סטוקען (זשומען). 
0. דער בּידנענקע כעשבּן נעבּעך. 
1 אַ פּאָקאָרנינקע, א שטילינקע, א ספּאָ- 
קאָינינקע. 
2 אוי די געלט, די געלט! 
ז. 424 33. האָט מיר נישט פאַריבּל. 
4 אַ בּראָכע אין דער מעדיגע. 
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5 אָפּװעגן עפּעס מיט רטע רענדלעך 
(טייער קויפן). 


6. זאָל מיך גאָט בּאָרוך-הו שטראָפן ! 

7. גאָר אַ מאַסליס (? א לױבּװאָרט פאַר 
מאַיכאָלים). 

8. בּענעמאָנעס שעלי. 

9. אָסער-כאַזער ! 

0. פּאַרנאָסע בּעקאָװעד. 

1 מע מוטשעט זיך אַף דער װעלט (א 
אויסמיידנדיקער ענטפער אף א פראַגע, צי 
מע האָט פּאַרנאָסע. בּאטייט: מע האָרע- 
וועט). 

2 דער מאַלעך-האַמאָװעס האָט איבּער 


שלעכטס קיין שליטע נישט. 
3 אַף אַלע ידישע קינדער געזאָגט ! 
4 געשעדיקט זאָל זי װערן! 
5 פאַרװאָס פאר א נױט זאָל... (צוליבּ 
װאָס). 
גרויס בּאַ זיך װי א שװאַרץ יאָרו. 
פאַרװאָס, פאַר ווען. 
ווייסט דער שװאַרצער יאָר. 
אָסער-כאַזער ! 
... האָט נאָך נישט גאָט בּאַ די פיס אָנגע- 
נומען (... איז נאָך נישט פאַרזיכערט אַפן 
גאַנצן לעבּן, אַז עס װעט אַזױ בּלייבּן). 
מע קאָן זיך נישט קיין פלעקעלע פאַר- 
שלאָגן (דאָס אייגענע). 
נישקאָשע. 
דאָס רעדעלע קען זיך 
צוריקדרייען. 
גאָר אַ צאַצקע. 
מיינע אָװעס-אַװױסײנוּ. 
מיין טאַטע דער צאַדיק אָלעװ-האַשאָלעם. 
זיין זכוס זאָל אונדו בּיישטיין ! 
טרייבּן מאַסע-מאַטן (האַנדלען). 
לעמאַזל כאַסענע האָבּן. 
אַ גרויסער אַדיר (גוויר), 
פאַרשטאָרבּן בּלײיבּט פאַרשטאָרבּן. 
א שיין בּיסל... (גענוג אַסאַך..). 
אַ יוסטער נאָגיר, 
מיילע בּעקיצער גאָרנישט מאַריך צו 
זיין... (אומבּאטייטיקע אָפּרו-װערטער). 
5 אַ קאָשערער ייד. 
6 מיילע בּעקיצער, איך װעל אייך דאָ נישט 
לאַנג דערקוטשען... (רעד-פליטערלעך אין 
אַ דערציילנדיקן שמועס). 
7. איך ווייס פיל ... (ווייס איך ?), 
8 פאַרגעסן איינס פאַר ס'אַנדערע. 
9. מיפּי איש נעמען (מפּי איש נאמן). 
0. מאַטאָנעס און שאָר-יעראָקעס (מתנות און 
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1 אָטאָ די רעפּליקע שמעלקעס, װי א סאך אַנ- 
דערע, בּאַשטײט אינגאנצן פון א קייט רעדנסאַרטן, 
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שאר ירקות). 
1. מיילע בּעקיצער. 
2. אויך קיין סויפער נישט זיין (נישט זייך 
קיין לאַמדן). 
3. װאָס איז די מער ? 
5--74. מיילע שפּיץ בּעקיצער (צוויי מאָל1). 
6. װאָס איז מיט... דער יכעס? (די 
מער). 
7 די קאָל-האַקלאָװימטע (כל הכלבימטע-- 
זידלװאָרט). 
8. אַ שטיקל לײט. 
9. אויקער זיין (אַנטלױפן). 
0. אַ מאַיסע שעהאָיע. 
ז, 420 81, אַ צאָרע א ליד. 
2. בּאַפעלן קעהאי לישנע |כהאי לישנאן 
(צוּװיסן טון מיט אַזעלכע ווערטער). 
3 אָסער-כאַזער! 
4. גאָר אַ מאַסליס. 
ז. 421 85, דאָס איז דער מאָשל און דאָס איז דער 
נימשל. 
.86 מפּעכאַלע זיין (מכלה -- פאַרניכטן). 
7. זיך אַן אייצע געבּן מיט עפּעס אָדער 
עמעצן (אָנפּאָרען זיך). 
8. פאַרדרייען דעם קאָפּ. 
גאַװריל: 
ז. 432 104. װאָס הערט מען עפּעס אין איער ווינקל ! 
(װאָס הערט מען נייס ?). 
5 האַנדלען איבּער װעלטן (מיט אַסאך 
לענדער). 
6. וו מע זאָל נישט אָנכאַפּן... איז... (או- 
מעטום). 
ז. 433 107. טריבּן קאַטאָװעס. 
8 איר זאָלט לעבּן הונדערט און צװאַנציק 
יאָר ! 
שמעלקע: 
ז. 434 90--89: גאָר אַ מאַסליס (2 מאָל). 
גאר הע 


9.9 ער האָט דאָס נישט פיינט (האָט דערצו 
אַ שטאַרקע נעטיע). 


0 ששטעכעװוען אף עפּעס (שפּעקוליאַנטן- 
שפּראַך : שפּעקולירן) 5, 

1 גאָר אַ גנייווע (װאָלװל). 

2. מעיאַטער (מיתר) זיין ... מאָל עכאָר בּע- 
עפּאָד (אחד בּאחד : -- פאַרדינען ... מאָל 
הונדערט פּראָצענט), 

3 ...; זאָל לעבן ז 

4 אַף נעמאָנעס. 

5 מאַכן אַ גוטן פּעטשאָנטעק (אָנהײבּ), 


1 צװישן אָטאָ די צוויי ,,מיילע שפּיץ בּעקיצער" 


2 


2 


פּרווט שמעלקע אָפּנאַרן דעם פרעמדן מיט נאָך אַ בּוּ- י 
טילקע ויין, 


,מיר סטעכעווען". -- מענדעלע : פישקע דער 


קרומער, ז. 42. 


שמעלקע: 
ז. 436 91. אוי װויי געשריגן! 
ז. 400 92. דאָס קאָשערע יידל (איראָניש). 
3 קויפן מיט די קאָשערע הענטלעך (גאַנ- 
ווענען). 
פורעמדער: 
3 נישט מאַכן קיין צערעמאָניעס. 
4 גוט אָפּשנײדן. 
באהר'ס. 
ז. 441 116. האָט גאָט אין האַרצן! 
7. האָט ראַכמאָנעס אַף מייגע יונגע יאָר! 
שמעלקע: 
4 א רועך אין דיין טאַטן! 
מוישע: 
ז. 442 24, מיין נאַכעס, מיין געדולע! 
פרעמדער: 
ז. 443 5. אום גאָטעס וילן! 
6. פאר װאָס, פאר ווען ? 
סערקעלע: 
ז. 444 294. א. װ. מ. ק. 
שמעלקע: 
5. מיט ליבּ אייך אייער גאַסט! (אַז מע גראַ- 
טולירט עמעצן לעקאָװעד זיין גאַסט). 
סערקעלע: 
5. געהאַרגעט בּין איך געװאָרן! (אויסדרוק 
פון איבּעראַשונג). 
ז. 445 296. אין דער ערד בּין איך! (אויסדרוק פון 
אומאָנגענעמער איבּעראַשונג). 
פרעמדער: 
7 בּייזע שלאַנג! 
8 אַ האַלבּע טרײיסט (חצי נחמה), 
9 געזונט און פריש. 
ז. 446 10. כאַרפּעס און בּושעס אָנטון. 
1 נישט כאָלעמען זיך (נישט בּרענגען אַפן 
געראַנק). 
מוישע: 
5. גאָט בּאָרוּך הוּ וּבּאָרוך שמוי. 
6. פאַר װאָס; פאַר ווען? 
7 עמעצן בּאַגראָבּן (אומגליקלעך מאַכן). 
8. פאַר גאָט און פאַר לייט. 
גאַװריל: 
8 זײט זשע הנדערט מאָל מויכל (זײט 
אַזױ גוט). 
9. זיך אין דער ערד אריינלייגן (זיך אומ- 
גליקלעך מאַכן). 
0. בּאַגראָבּן (אומגליקלעך מאַכן). 
ז. 447 121. זייט מויכל (איך בּעט אייך). 
יויכענען: 
זי 448 138. געלױיבּט צו גאָט, מע זעט זיך געזוגטערהייט! 
9. ק. מ. ש. א. 
0. עקאָל אירעוו לעמינוי" (,כל ערב 
למינו* --- איינס פּאַסט צום אַנדערן): 





1. פון פּיצלװייז אוף (פון קליינערהייט אָן). 
ז. 449 142. דער קאָשערער טאַטע אָלאָוו האַשאָלעם . 
3 גרויסער פיינער בּעריע. 


סערקעלע: 
7. זיך צו קערן און צו ווענדן (גישטאָ צו 
וועמען...). 
ז. 450 298. שטאַרבּן פאַר הונגער. 
פרעמדער: 
2 אַ בריירע האָבּ איך? 
שמעלקע: 
6. פּאַסעס רייסן פון עמעצן. 
פרעמדער: 


ז. 451 13. האָבּן אַ פּסאַק. 
יעואַכמיל: 
ז. 452 5. אַ קריע שניידן (האָרעװען). 
6 ליג אין דער ערד ! 
שמעלקע: 
7 אַ רועך אין דיין טאטן ארין ! 
8. אָסער-כאַזער! 
יויַכעגען: 
ז. 453 144. ק. מ. ש. א. 
5, איינס קער נישט צום אנדערן (איינס 
איז נישט קיין מעניע פארן אנדערן). 
פרעמדער: 
ז. 454 15--14. צושלאָגן (מאַסקים זיין). צוויי מאָל, 
וויכענען: 
ז. 455 146. ק. מ. ש. א. 
7 איטלעכער מאַסע-מאטן בּאַדאַרף אַ מעק- 
לער און איטלעכער שידעך אַ שאַדכן. 
49--148. ק. מ. ש. א. (צוויי מאָל). 
0 דעם עמעס מעג מען זאָגן איטלעכן אין 
די אויגן. 
1 ... איז אַ שאַלשעלעס האַיאָכסין (אַ מע- 
יוּכעס). 
2, זיינע דויריי דוירעס זינען געװעןף. 
מוּפלאָגים און ראַבּאָנים (אמאַראציש). 
3, אַ שיינע אַפּוטיקע. 
4, צו מאַזל און בּראָכע ! 
ז. 456 155. װאָס איז מין-האַשאָמאַים איז טאַקע מין 
האַשאָמאַים ! 
פר עמדער: 
6. נישט טון קיין איבּעריקס (מער וי דער 
כויוו איז). 
הינדע: 
ז. 457 13, נישט קיין האָניק לעקן (שלעכט לעבּן. 
יויכענען: 
8 ק מ. שש אן 
7, איטלעכעס טעפּעלע געפינט זיין שטער- 
* צעלע. 
8, איך זאָג אייך בּעהען שעלי! (בּהן שלי). 


דעו סאַכאַקל שטעלט זיך אויס אין אזאַ סטאַטיסטישע ר טאָ װל 


0 ! צאָל רעדנסאַרטן | . וויפל רעדנס- 
שוּרע | : 
| וּן איין פּאַרשױןן אַף וויפל שוּרעס קומט / אַרטן קומ 
פאַרשוין 0 פאַרשױנס אַלץ "יוא 0 ( אע ר 
יי וי : ו 
רעפלנקעסאאין |(*ו = 5 7" יה י אק א 
,סערקעלעי ( רעפּליקעס 9 | 100 שורעס 


די נעגאטיװע פיגורן: 








! יויכענען דער שאַדכן 25 | 158 | גאָך יעדער 2-טער שורע | 50 
סערקעלע 00 298 | נאָך 213 שורעס | 233 ") { 42 
| שמעלקע טרױניקס | 2410 98 נאָך אלע :2 שורע 24 | 40 
גאַװריל הענדלערל |' 0 11 נאָך אַלע 4 שורעס 2 6{ 237 
| דער דורכשניט בא | 65 | 7 נאָך אלע ::2 שורע 26 | 8.3 
| די נעגאַטיווע פיגורן ; 
| מוישע דאַנציגער 6 | 155 28 נאָך אלע ?'5 שורעס | 5 א 18 
: : שי .2 0 : אע א 
די פּאָזיטיװרע פיגורן: 
| יעראכמיל 45 | 6 נאָך אלע =:7 שורע | .133 
| כאַװע | 125 17 נאָך אלע :7 שורע 3 16 
כאַים | 195 30 נאָך אלע 6125 שורע 153 
| דער פרעמדערז ‏ | 200 16 נאָך אלע :12 שורעס יולת 
| הינדעפֿ / | 175 | 13 נאָך אלע 135 שורעס | 134 | 714 
דער דורכשניט בּאַ | 
די פּאָזיטיווע פיגוּרן | 40 | 82 ' נאָך אלע 9 שורעס - | 11 





ו 


דורכשניטלעך בּאנוצן די נעגאַטיווע פיגורן ארום 38 רעדנסאַרטן אין 100 דרוק-שורעס; די 
פּאָזיטיווע פיגורן---ארום 11 אין דערזעלבּער צאָל שורעס. 


אין די דייטשמעריש-קוידערישע רעפּליקעס פון אַלטעלען, װאָס איז איינע פון די נעגאַטיוסטע פיגורן אין 
גאַנצן , טעאַטערשטיק?, געפינען מיר -- אין קעגנזאַץ צו די דייטשישע רעפּליקעס פון רעדליך, הינדע און פון 
פרעמדן -- אַ גאַנצע ריי יידישע און קלאָמערשט פּאַרדײטשטע רערנסאַרטן. דערבּײי װערט בּוילעט עטינגערס מין, 
בּאַזונדערס אונטערצושטרייכן איר נעגאַטיוון כאַראַקטער מיט דער הילף פון אָטאָ די רעדנסאַרטן. עטלעכע בּיישפּילן : 


1 עס װערן בּלױז געצײלט אַנער עך די פולע דרוק-שורעס; טײלן פון שורעס וערן. צונויפגע- 
שטעלט מיט אנדערע טײילן אַף גאַנצע. 

2 לוט די אױבּן-אָנגעמערקטע יעסוירעס. 

5 פארקײילעכיקט בּיז אף פערטלען. 

4 פון די דעצימאלן בּלױז די ערשטע שטעלע. 

9 די פוּלע צאָל שורעס פון זיינע רעפּליקעס איז 570. ס'מוזן אָבּער אַראָפּגערעכנט װערן 60 שורעס, אין 
וועלכע גאַװריל רעדט א מין דייטשמעריזירנדיק קוידעריש (,מיי שיין פרייליי?), װעלנדיק זיך צופּאַסן צו אַלטעלעס 
קאָמישן דייטשמעריש און נישט קאָנענדיק דערבּיי קיין איין װאָרט דייטש, אין אָטאָ די שורעס האָט זיך בּעטעווע נישט 
געקאָנט ארײינפּאַסן קיין רעדנסאַרט. ס'װאָלט נישט געגעבּן קיין ריכטיק בּילד, אױבּ מיר װאָלטן זי נישט אַראָפּגערעכנט, 

6 מוישע שטייט אין דער טאַבּעלע אף דער גרענעץ צװישן די ,גוּטע?" און ,שלעכטע", זײיענדיק א װאַקל- 
דיקער שװאַכער כאַראַקטער. דערפאר װערט ער נישט צוגערעכנט נישט צו די פּאָזיטיװע, נישט צו די נעגאַטיווע 
פיגוּרן. 

? אַכוּץ די אויסגערעכנטע צאָל שוּרעס זיינען נאָך בּאַ אים 40 שוּרעס אין דייטשישער שפּראַך, װעלכע 
ער בּאַנוצט בּעייס ער װענדט זיך צוּ רעדליכן דעם דייטש, אָדער וען ער רעדט צו זיך, אָדער בּיכלאַל מיט פּאַטאָס. 
אָטאָ די 40 שוּרעס זיינען אַראָפּגערעכנט געװאָרן. 

8 יאויך פון הינדעס צאָל שוּרעס װערן אַראָפּגערעכנט 40 אין דייטשישער שפּראַך, דאָס זיינען די רעפּליקעס, 
מיט וועלכע זי ווענדט זיך צו רעדליכן, 
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ז. 309 דער קונדאס. 
ז. 304 זאַג אים, ער זאָל מיך קאָממען װאַרגען (אָנצוהערעניש, אז עמעץ איז נישט אָנגעלײגט, אָדער אַז 
מע האָט פאַר עמעצן נישט קיין אָפּשײ). 

ז. 304 געשעדיגט זאָלסטו ווערן! 

ז. 311 זאָ איין יאַהר זאָלל שמעלקע ליטװאַק האַבּען: 

ז. 330 איינען קראַנקען פרעגט מאַן... 

ז. 330 הונדערט אונד צװאַנציק יאַהרע זאָלל ער פאָר דאַס לעבּען 

ז. 346 בּיסטו מיך ק ר אַנק צוּ רופן? , 

ז. 351. אַלס ווען איך מיט איהם צוּזאַממען שוויינע געוויירעט העטטע. 

מאַכמעס איר קוידעריש-דייטשמערישן לאָשן האָט עטינגער נישט געקאָנט אַרײנבּרענגען אין אירע רעפּליקעס 
אַזופיל רעדנסאַרטן, וויפל עס װאָלט געפּאַסט צוּ דער געגאַטיװקײט פון איר כאַראַקטער. דאָס װוערט אָבּער קאָמ- 
פּענסירט דורך אַ גאנצע ריי קאָמיש-צעדרייטע בּעלפער-דייטש-מעליצעס, װאָס האָבּן דאָ אַן ענלעכע פונקציע װי די 
העבּרעישע גלייכווערטלעך בּא טעוויע דעם מילכיקן. לעמאָשל: 

ז. 450 , איך געבּע איהנען מיינען ליבּסטען דאַנק פאָר אַללעם, װאַס זי האַבּען די עהרע געהאַבּט אַן מיינער 
צערטליכן מוטער צו פערריכטן, אונד איר הערצליכעס הערץ, פאָר װעלכעם איך גראָס אַבּשײ האַבּע, אונד אירע 
גוטע גיטע לאַססען מיך ניכט רוהען, זי צו בּעטען, דאַס זי מיינעם בּרייטיגאַםס, מיינעם געליבּטען גאַבּריעללע הענד- 
לער די פּאָגעל-פרייהייט שענקען מעכטען". 

דאָ איז יעדעס װאָרט אַ װויץ, אַ קאַלאמבּור אָדער גלאַט אַ אומגעלומפּערטקײט. די קאָמישקײט פון אסאַך 
ווערטער בּאַשטײט דאָ דערין, װאָס אלטעלע ,פאַרדײיטשט? ידישע װערטער, ד. ה. זי זאָגט זי ארויס מיט 
, פּאַסאַכן* ; אַף יידיש אָבּער האָבּן די װערטער גאָר אַן אַנדערן בּאַטײט װי אַף דייטש, בּאַקומען זיך די קאָמישסטע 
זאַצן (האַגאַם די קאָמישקײט װערט אַמאָל שוין צו האַמעטנע און פּראָסט). לעמאָשל ,דאַנק פאָר אַללעם?, אָנשטאָט 
, פיר אַללעס? (פון יידיש : פאַר אַלעס); ,פאָר וועלכעם איך גראָס אַבּשײ האַבּע" (אָפּשײַ אף יידיש: דערעכערעץ, 
אַף דייטש---עקל-געפיל) { ,די פאָגעל-פרייהייט שענקען? (ייריש : פריי וי אַ פויגל, אַף דייטש הייסט זיין פאָגעל-פריי, 
אַז יעדער מעג דעמדאָזיקן פּאָגל-פרייען מענטשן האַרגענען אָן שטואָף, אנערעך װי מע זאָגט אף העבּרעיש 
וועגן אַ מענטשן, אַז מע האָט אים ,,מתיר דמו? געװען)! ,פערריכטן", געװיינלעך אף דייטש -- עפעס אָפּטוּן, 
אָפּטמאָל אָבּער אויך אינעם צוזאַמענהאַנג פון אָפּטוען די בּאַדערפענישן א. א. וו. א. א. װ. 


אָנמערקוגג. װעגן עטינגערס לידער קאָן מען דערעך-קלאַל זאָגן, אַז זי פאַרמאָגן בּיז גאָר װײניק 
שפּראַך-פאָלקלאָר. זייענדיק דאָס ראָװ פּאַראַפּראַזעס און איבּעראַרבּעטונגען לט פרעמדע מוסטערן -- עטינגערס 
דיכטערישע ,מיסיע? איז דאָך געווען אַ צוגרייטערישע, האַגאַם טאַקע אין בּעסטן זינען פון װאָרט -- האָט פאַר 
זיי דער ספּעציפישער שפּראַך-פאָלקלאָר װייניק װאָס געפּאַסט. פונדעסטוועגן געפינען מיר אויך אין די לידער, בֹּאַ- 
זונדערס אין יענע ערטער, װוּ עס מערקט זיך אָן ספּעציפישע שטייגער-שילדערונג, אַן אָנצוּהערעניש אַף שפּראַך- 
פאָלקלאָריסטיק. לעמאָשל, אין דער פּאַראַפּראַזע פון שילערס ,גלאָקע", ,דאָס ליכט", כאַפּן זיך אַרײן זאַצן װי ,אין 
אַ גוטער מאַזלדיקער שאָ", ,װײ געשריגן איבּער דעם כאָרבּן", -- דאָרט װוּ ס'רעדט זיך וועגן אַ ספּעציפישן שטיי- 
גער-פאַקט, װועגן אַ ,בּריס" אָדער אַ יידישער לעװאַיע. דער איינציקער אָרט אין דעם ליד (און בּיכלאַל אין 
עטינגערס לידער), װוּ דער שפּראַך-פּאָלקלאָר ווערט אַבּיסל געדיכטער, איז אַ איראָניש-קריטישע שטייגער-שילדערונג : 


עס יאָגן זיך שוין די שאַדכאָנים, אַז דער שידעך איז מין-האַשאָמאַים... 
זאָגן צו אַ גאַנץ סאַך מעזומאָנים, איצט גייט שוין אַלץ צו גאָר װי געשמירט, 
שווינדלען מאַכן קאָל-האַפּאַסלאָנעס, דער שידעך איז לעמאַזל אויסגעפירט. 

זאָגן צו מער קעסט און מאַטאָנעס איצט טוט זיך ערשט וי אַף אַ יאַריד... 
און שווערן זיך קייפל-קיפלאַים, (? 10). 


אָבּער. אויך אין די מעשאָלים געפינען מיר -- אַכוץ אױסנאַמען -- װײיניק רעדנסאַרטלעכן שפּראַך-פאָלקלאָר. 
דער פאָלקסטימלעכער כאַראַקטער פון אָטאָ דעם ליטעראַרישן זשאַנר װאָלט דורכויס דערלױבּט אופנעמען שפּראַך- 
פאָלקלאָריסטישע עלעמענטן. מיר זעען דאָס אין די אױסנאַמען, וועגן וועלכע מיר װעלן רעדן. אָבּער די מעניע איז 
געלעגן אינעם פאַקט, װאָס דאָס ראָוװ פון אָטאָ די מעשאָלים 1 זײנען װידעראַמאָל איבּערזעצונגען, פּאַראַפראַזעס 
און איבּעראַרבּעטונגען לוט פרעמדע מוסטערן. 


1 אַכוץ די מעשאָלים, װאָס װערן אין די ,העאָרעס פון מאַקס ויינרייך" (11 ז. 583--609) אָנגעוויזן וי 
איבּערזעצונגען, זיינען, װי איך האָבּ בּיז איצט פעסטגעשטעלט, נאָך אַ זײער היפּשע צאָל אַנדערע מעשאָלים איבּער- 
געזעצטע און פּאַראַפּראַזירטע פון דייטש און פּױליש. אויך עװיטעלע" און די , שיידים" זיינען איבּערזעצונגען פון 
געלערטן, װי איך על דאָס בּאַװײזן אין אַן אַנדער אָרט. 


פון 


אין די זעלטענע ערטער פון די מעשאָלים, װוּ מיר געפינען שפּראַך-פאָלקלאָריסטישע עלעמענטן, האָבּן זײ 
געוויינלעך אַ איראָנישן, שפּאָטנדיקן בּײַטאַם. לעמאָשל: ,דער האָן, דער פינער יוּנג מיט שפּאָרן", , איך װעל 
אים שוין בּעסער אָפּטון" { -- אינעמעסן װערט דעם האָנס װױלערישקייט און כיישעק דעם בּאַלעבּאָס ,בּעסער אָפּ- 
צוטון* בּאַװויזן אינעם מאָשל וי אַ נאַרישקײט. אָדער , צוויי אַלטע ציגן, די רעכטע נאַראָנים, װאָס דער נאַר ליגט 
זי אַפן פּאָנים? א. א. װ. 
געדיכטער בּאַנוצט װערט דער שפּואַך-פאָלקלאָר נאָר אין עטלעכע זעלטענע ערטער. לעמאָשל, אין די 
,פרומע בּערן", װאָס זיינען אַן אָנצוהערעניש אַף קאָהאָלשער צװוּאַקישקײט און פרומלעכקייט (1 213---220) : 
,...װי אַ פויק געשװאָלן..." 
,...פרומע בּערן... האָבּן זיך די קעפּ צעבּראָכן..." 
די בּערן רעדן אַמאָל װי פרומע שאַמעסטעס: 


;זאָל זיך גאָט דערבּאַרעמען... װאָס האָסטו געװאָלט פון אוּנדז נעבּעךְ האָבּן, 
וויי איז אונדז און ווינד, דו האָסט דאָך אונדז אַלע גאָר בּאַגראָבּן, 
װי טוט מען אַזױ אַ זינד ?! דורך"דיר אי די צאָרע, די"קייד וי * 


די אַנדערע כאַיעס אָבּער רעדן אינעם מאָשל קימאַט אינגאַנצן אָן רעדנסאַרטן, 
אַן איינציקער אויסנאַם פון אַלע מעשאָלים איז אינעם פּראַט פון שפּראַך-פּאָלקלאָר , דעם לײיבּס טוט" (1 180--- 
4 אין 122 שורעס האָבּ איך אָנגעצײלט נישט װײניקער װי 33 רעדנסאַרטן אָבּער אויך אין דעם מאָשל, װוּ 
דער הױיפּט-העלד איז אַן אייזל, דינען 26 רעדנסראַטן דערצו, קעדיי צו קריטיקירן און אויסצולאַכן דעם אייזל, װאָס 
בּאַקומט כוצפּע נאָכן לייבּס טויט1. 


וו 
פאָלקס-אידיאָמען און רעזשיאָנאַלע דיאַלעקטן אין דער ליטעראַטוּר-שפּראַך 


מיט דער פיגור שמעלקע טרױניקס האָט עטינגער אריינגעפירט אין זיין ,טעאַטערשטיק? סערקעלע דעם 
ליטוויש-יידישן דיאַלעקט, וועלכן ער האָט בּעלי סאָפּעק, לויטן נאַיַוו-סובּיעקטיוון שפּראַכלעכן בּאַנעם פון אזא אָנהײבּ- 
צייט, בּאטראַכט װי א זייטיקן אָפּנױג פון ,צענטראַלן" שפּראך-נוסעך, ד. ה. װי אַ געמינערן אָפּנױיג פון פּוילישן 
(ריכטיקער : פון פּוױליש-אוקראַיניש-גאַליצישן) דיאַלעקט, אין וועלכן ער האָט געשריבּן זיינע װוערק. סע פילט זיך דייט- 
לעך, אז עטינגער בּאַציט זיך מיט אַ בּאַשטימטער איראָניע צו שמעלקע טרױניקס ליטװישן דיאַלעקט, כאָטש די 
איראָניע איז אַ גוטמוטיקע און כאָטש עטינגער אַלײן פארענטפערט דעם פּאַרשױן אין איינער פון די רעפּליקעס, אַז 
ער איז דערינען נישט שולדיק און פאָרמולירט דערעך-אַגעװו א בּרייטערן בּאַנעם אין דער דיאַלעקט-פראַגע?. עטינ- 
גערס בּיטל-בּאַציוּנג פילט זיך דייטלעך אין אַלע רעפּליקעס פון דער פיגור. ווען מיר נעמען אין אַכט, אַז שמעלקעס 
פיגור װערט פון אַװטאָר בּאַטראַכט און געמאָלט גענוג נעגאַטיוו, װי א אָפּגעשטאַנענע און פּראָװינציעלע, װערט 
קלאָר, אַז דאָס אַרײנפירן פון דעם, לט עטינגערס שפּראַך-געפיל, פּראָװינציעלן דיאַלעקט (אין דער אָריגינאַלער 


נישט בּאַאַרבּעטער געשטאַלט) דאַרף האָבּן די פונקציע קינסטלעריש אָפּצושפּיגלען די פּראָװינציעלע פאַרקריפּלטקײט . 


און אָפּגעשטאַנענקײט 3. אַקוראַט װי יעדע אַנדערע נישט איבּערגעאַרבּעטע שפּראַך-פאָלקלאָריסטיק. 

וי ווייט עטינגער האָט אַרײנגעבּראַכט עלעמענטן פון געגנט-דיאַלעקטן אין דער שפּראַך פון זיין שאַפן בּי- 
כלאַל און װי ווייט דאָס האָט בּאַװירקט די קװאַליטעט פון זיין שפּראַך קאָן מען נאָך נישט גענוי אָפּשאַצן, װייל די 
אָפּגרענעצונג פון די דעמאָלטיקע דיאַלעקטן, דער גענויער כילעק, װאָס איז געווען אין יענער צייט צוישן איינעם 
און דעם אַנדערן, לעמאָשל, צװישן דעם פּוױלישן דיאלעקט עטינגערס און די אוקראַינישע (אָדעסער) און מיזרעך- 
גאַליצישע (לעמבּערגער) דיאַלעקטן, פון וועלכע עטינגערס שפּראַך איז שטאַרק בּאַװירקט געװאָרן, איז נאָך נישט 
פּינקטלעך אוסגעפאָרשט. עס קאָן פונדעסטוועגן נישט זיין קיין סאָפּעק, אַז עטינגער, דער בּאַװוּסטזיניקער שפּראַך- 


1 אַגעװ: אינעם פּראָזע-פראַגמענט צװײי נעגידים (בּ. 11 ז. 553) פעלט בּיכלאַל יעדער שפּראַך- 
פאָלקלאָר. 

2 ,נו וואש איז, אַז איך רעד זיך סון יאָ די ליטוויסע ספּראָך? דאָ אין דער לעמבּערג לאַכט מען זיך 
אויס די ליטוויסע ספּראָך, און בּאַ אונז אין דער ווילנע לאַכט מען זיך װוידער אס די היגע ספּראָך,-- איך האָבּ 
זיי, אָסער כאזער, די אַלע ספּראָכעס ניסט געמאַכט" (11 ז. 430). 

8 פּונקט אזוי וי די פּראָווינציעלע פיגור פון ר' יויסעפכע אין װאָלפזאָנס , לײכטזין און פרעממעליא" 
דאַרף בּאַװײזן די בּאַזונדערע פאַרקריפּלטקײט און צװוּאַקישע אָפּגעשטאַנענקײט פון דער פּוױלישער פּראָװינץ. דער 
כילעק צװישן װאָלפזאָן און עטינגער אין דעם פּראַט איז, װאָס װאָלפזאָן בּאַטראַכט ידיש בּיכלאַל װי אַ סימען פון 
אָפּגעשטאַנענקײט (כאָטש ער פּרוּווט צו ניוּאנסירן דאָס יידיש פון פּױלישן ר' יויסעפכע אַקעגן דעם ידיש פון די 
דייטשע יידן) און שטעלט עס אַקעגן צו דער דיטשער שפּראַך פון די געבּילדעטע: מאַרקוס א. אז. וו. עטינגער 
אָבּער האַלט---לױט אונדזער מיינונג---בּלױז בּאַשטימטע ,,רעדשטייגערס" אוּן דיאַלעקטן פון יידיש פאַר אָפּגעשטאַנעף 
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הא א 


מײַסטער האָט, פּונקט אזוי װי אַלע בּעסטע שריבּער נאָך אים, אנפגענומען פאַרשיידענע עלעמענטן פון פאַרשיידענ 
דיאַלעקטן און זי בּאַאַרבּעט לוט זיינע בּאַדערפענישן 1. פון דער אַנדערער זייט זעען מיר אָבּער, אַז עטינגער פירט , 
אַרײן אַ פיגוו (שמעלקע טרױיניקס), װאָס וערט דורכויס אינגאַנצן אין אַ , געגנט-דיאַלעקט?---לויט עטינגערס בּאַנעם 
(ליטװיש) -- און אַז עטינגער איז אויסן מיט אָטאָ דער דיאַלעקט-רעפּראָדוקציע אַרױסצוּוײיזן א הומאָריסטיש- 
קריטישע קאַװאָנע. און קריטיק וויל דאָך שטענדיק עפּעס איינעמען, בּאַזיגן, גױיווער זיין. מיר לערנען פון דעם 
פאַקט, אַז די בּאַ ציונג צו געגנט-דיאַלעקטן קאָן זיין -- און מיר װעלן פּרוּוון צו בּאַװײזן, אַז ד אַ רף זין - אַ 
דיפערענצירטע, א דיאלעקטישע. 

די עקספּאַנסיע פון דיאַלעקטן אין דער ליטעראַטור-שפּואַך איז אָפט אַ פּראָגרעסיווע געשעעניש, אַמאָל אָבּער 
אויך א רעגרעסיווע. דיאַלעקטן פרישן אָפּ און בּאַרײיכערן די ליטעראַטור-שפּראַך, אַמאָל אָבּער קאָנען זי די ליטע- 
ראַטור-שפּראַך שעדיקן. אין פאַרשיידענע מאָמענטן פון דער שפּראַך-אַנטװיקלונג קאָנסטאַטירן מיר פאַרשיידענע בֹּאַ- 
ציוּנגען מיַצאַד די שרײבּערס צו די דיאַלעקטן, פּאָזיטיווע און נעגאַטיווע. בּיידערליי בּאַציָונגען קאָנען אָפּשטאַמען 
פון פאַרשײידענע קאַװאָנעס, פון פּראָגרעסיווע אָדער רעגרעסיווע. עס געװענדט זיך אָן דער צייט און אָן די סאָציאַל- 
פּאָליטישע בּאַדינגונגען פון יעדן בּאַזונדערן פאַל. 


מיר ווייסן : דער בּיטל און די פאראַכטונג צו די געגנט-דיאַלעקטן און פאָלקסאידיאָמען איז אָפּטמאָל פּאָשטעט 
אַ טייל פון דעם בּיטל און דער פאַראַכטונג, װאָס דער מעלוכישער צענטר--(געוויינלעך דער קאַפּיטאַליסטיש-עקספּלוּ- 
אַטירנדיקער מעלוכישער צענטר) - און זיין קולטור, בּאַװײזן צו די עקספּלואַטירטע פּראָװינצן און צו די אונטערשטע 
מאַסן, צו זייער עקאָנאָמישער, סאָציאַל-פּאָליטישער און קולטורעלער סיטואַצלע. מע קאָן אָבּער נישט זאָגן, אַז האָס 
איז שטענדיק און אומעטום די איינציקע סיבּע. מיר וייסן, אַז אַכוץ אֶָטאָ דעם ר עאַ קציאָנערן בּיטל צו 
דיאַלעקטן און אידיאָמען איז אויך פאַראַן אַ שטאַרק קויטיש ער און פאָרט פ ר אָגרעסיװ ער צגאַנג צו 
אָטאָ די , שפּראַך-שטײגערס?. 

דיאַלעקטן מאַכן אָפּטמאָל אף מענטשן, װאָס רעדן אין אַן אַנדער דיאַלעקט אָדער אין דער ליטעראַטור- 
שפּראַך,. א קאָמישן און לעכערלעכן איינדרוק. ס'איז בּאַװוּסט, אַז קאָמיק און לעכערלעכקײיט װועין געוויינלעך. 
אַרױסגערופן דורך א דיספּראָפּאָרציע צװישן טאַט (אין דעם פאַל איז דאָס רעדן די טאַט) און רעאַלער נויטווענדי- 
קייט. די קאָמיק און לעכערלפֿכקײט פון דיאַלעקט קאָנען זיין אַ פּויעל-יויצע פון דער בּאַמערקטער דיספּראָפּאָרציע 
צװישן דעם ,קינדישן, נאַיָוון און פּראָסטן" שטייגער פון דיאַלעקט --- און דער קאָמפּליצירטער , דערוואקסענער" מאַ- 
טעריעלער און גײיסטיקער קולטור פון דער עפּאָכע ; פון דער דיספּראָפּאָרציע צוישן טמימעסדיקער אָפּגעשטאַנענקײט 
און דער ,ראפינירטקייטײ, צו וועלכער די צענטראַלע געגנטן האָבּן דערפירט דעם קולטורעלן אויסדרוק. דער קאַמף 
קעגן אַלע פאָרמעס פון אָפּגעשטאַנענקײט וענדט זיך אַמאָל, מיט גרויסן אימפּעט, אויך קעגן די דערשיינונגען פון 
הינטערשטעליקײיט אין די דיאַלעקטן און אידיאָמען. פאָלקלאָר האָט אין זיך אַסאַך פרישקייט, אָבּער אויך אַסאַך פאַר- , 
לעגערטע און אָפּגעלעבּטע פינצטערע עלעמענטן: אבּערגלױבּנס, נאַרישקײטן און שעדלעך-בּאַגרענעצטע אײנרעדע- 
נישן. טאַקע מאַכמעס דער עקאָנאָמישער און סאָציאַל-פּאָליטישער אונטערדריקונג װוערן מיט דער צײט די פּראָװינץ 
און די ,, אונטערשטע מאַסן (און אָטאָ די בּיירע זיינען דאָך די שאפער פון פאָלקלאָר !) אָפּגעשטאנען און פאַרקריפּלט. 
פאַראַנען בּאַשטימטע היסטאָרישע מאָמענטן, סיי אינעם אופקלער-פּעריאָד, סיי אינעם פּעריאָר פון פאַקטישן קאַמף, ווען 
בּאַשטימטע אָפּגעשטאַנענסטע שיכטן פון דער פּראָװינץ און פון די ,אונטערשטע מאַסן" שטעלן זיך אַקעגן װי א 
שווערע מעניע פאַר דער איבּערקערעניש. דער קאַמף מוז זיך דאַן אָריענטירן אַקעגן צויי פראָנטן: אַקעגן דעם 
אונטערדריקער אינדרויסן און אַקעגן דער אָפּגעשטאַנענקײט אינעװייניק, װאָס איז אַ רעזולטאַט פון דעם בּיז-איצטיקן 
אַנטװיקלונגס-גאַנג. די פאַרקריפּלטקײט פון דער געזעלשאַפט דריקט זיך אויס אין בּאַשטימטע שפּראַכלעכע דערשײ- 
נונגען, אַקעגן וועלכע עס מוז זיך װענדן דער קאַמף.--װוייטער : נאָך אַ רעװאָלוציאָנערן זיג רוּפן זיך אַמאָל אַק- 
שאָנעסדיק אָפּ פאַרשפּעטיקטע קאַנטן מיט אָפּגעשטאַנענע פאַרקריפּלטע און אָפּגעלעבּטע בּאַגריפן און שפּראַך-עלעמענטן, 
נישט נייטיקע און נישט צוגעפּאַסטע צו דער ציט, װאָס היטן זיך בּעסער איין אינעם דיאַלעקט אײידער אין דער 
הױפּטשפּראַך. אָן אַ דיסציפּלינירטן, קריטישן אָפּקלױבּ קאָן מען זיך דאָ נישט בּאַגײן. אויך זיינען פאַראַן פאַלן נאָך 
אַ רעװאָלוציע, אַז בּאַשטימטע קריזן פאַרשלײערן זיער רעאַקציאָנערע בּאַװעגונג אונטער פאַרשידענע 
קלאָמערשט קולטורעלע, שפּראַכלעכע און אַפילע סטיליסטישע אויסריידן. װאָרעם נישט אַלע פאָדערונגען אין דעם 
פּראַט מוזן שטענדיק זיין אַ פּראָגרעסיוו און רעאַל בּאַדערפעניש לוט דער לאָגישער נויטװענדיקייט פון דער אַנט- 








1 עטינגער, אַלײן אַ פּױלישער, בּאַגעגנט זיך אין דער צייט, װאָס איז געװען אַ וויכטיקע פאַר זיין שאַפן, 
מיט די רייכע און אִינטערעסאַנטע אָפּנױגן פון אָדעסער יידיש, װוּ די ידיש-רעדנדיקע בּאַפּעלקערונג איז געווען אַ 
צונויפגעפאָרענע פון פאַרשידענע קאַנטן: פון פּױלן גאַליציע, װאָלין, רײַסן, ליטע, אוקראַינע א. אז. װו. שפּעטער 
בּאַגעגנט ער זיך מיט דעם מיזרעך-גאַליצישן דיאַלעקט אין לעמבּערג, װאָס איז אַזױ אײיגנאַרטיק בּאַפאַרבּט מיטן קאָ- 
לאָריט פון עלטערן יידיש-טייטש, מיט האַשפּאָעס פון פּויליש, אוקראַיניש און דייטש. אָטאָ די שפּראַכלעכע פילפאַר- 
בּיקייט פאראַרבּעט עטינגער מיט קינסטלערישן געשמאַק און שעפערישער זיכערקײט. דאָ האָבּן מיר דעם ערשטן עטאַפּ 
פון קינסטלערישן אופנעמען רעזשיאָנאַלע שפּראַך-אײגנאַרטן און אידיאָטיזמען אין דער יידישער ליטעראַטור-שפּראַך. 
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וויקלונג 1. רעשטלעך פון דער בּאַזיגטער אימפּערִיאַליסטישער שטרעבּונג קאָנען זיך פאַרשטעלן און אַרױסטרעטן 
מיט גייע, צו די אומשטענדן מער צוגעפּאַסטע אויסריידן. דאַרף מען אין זיי דערקענען דעם אַלטן בּאַגרענעצטן נאַציאָ- 
נאַל-שאָװיניזם און זיי דעמאַסקירן. ץ 
פון דעם אַלעם איז געדרונגען, אַז א פּאָזיטיװוע בּאַציָוּנג צו בּאַשטימטע מינדערהייטן-שפּראַכן אָדער דיאַלעקטן 
און פאָלקס-אידיאָמען מוז נישט שטענדיק זיין אַ פּראָגרעסיווע דערשיינונג, פּונקט אַזױ וי ס'קאָן אַמאָל דאַפקע 
אַ נעגאַטיווע בּאַציוּנג צו אָטאָ די שפּראַכלעכע בּאַװעגונגען זיין א פּויעל-יויצע פון פּראָגרעסיוון און אַפילע רעװאָלו- 
ציאָנערן צוגאַנג.--- 
פון איין זייט זיינען די האַשפּאָעס, װאָס גײיען פון די דיאַלעקטן אַף דער ליטעראַטור-שפּראַך, אַן אויסדרוּק 
פון די מאַסן-אינטערעסן, װאָס מעלרן זיך צום װאָרט; זיי בּרענגען נייע װערטער און בּילדער פאר בּאַגריפן און 
בּאַדערפענישן (פּאָליטישע, פּראָפּעסיאָנעלע, קולטורעלע און שטייגערישע), װאָס זיינען בּיז איצט אונטערדריקט געװאָרן 
אָדער בּיכלאַל נישט פאַראַן געווען. זי בּרענגען פּאַשטעס, פרישקייט, בּילדערישקייט און אומפאַרדאָרבּנקײט, ווייל זי 
האָבּן נישט געליטן פון יענער דעגענעראַציע, װאָס האָט צעפרעסן די שפּראַך פון די הערשנדיקע שיכטן. פון דער 
אַנדערער זייט איז אָבּער אינעם דיאַלעקטאָלאָגישן און אידיאָמאַטישן שפּואַך-שטײגער, אינעם שפּראַכלעכן אויסדריק 
פון דײ בּיז איצט אונטערדריקטע מאַסן פאַראַן אַן אַנדער מין עלעמענט פון דעגענעראַציע: אַסאַך אָפּגעשטאַנענקײט 
און פאַרקריפּלטקײט, אַ פּױעל-יויצע פון דער מאַטעריעלער און קולטורעלער אונטערדריקונג. דיאַלעקטן זיינען אָפט- 
מאָל פּרימיטיוו, װײניק---אַמאָל אויך פאַלש---אַנטװיקלט. נישט קאָנטראָלירטע האַשפּאָעס פון אָטאָ די דיאַלעקטן קאָנען 
די ליטעראַטור-שפּראַך שעדיקן, צוריקאנטוויקלען, קאָנען אַרױסשטױסן הױכאַנטװיקלטע בּאַגריפן צוֹליבּ אומגעלומ- 
פּערטע און אומפולקומע אַרומשרײבּונגען, זאַכלעכע בּאַצײיכענונגען צוליבּ פּרימיטיווע אומפּינקטלעכע בּילדער, אָדער 
צוללָבּ אָפּנעלעצטער בּאַרעדעװדיקײט. דאָס זענען דאַן די רעזולטאַטן פון אַ הינטערשטעליקער שפּראַך-ראָמאַנטיק. די- 
זעלבּע פּאָזיטיווע בּאַציָוּנג, װאָס איז אַמאָל, אין דער אופקלער- און קאַמף-צײט, אַ פּראָגרעסיווע, קאָן שפּעטער, 
בּיפראַט נאָך אַ סאָציאַלער רעװאָלוציע, הייסן אַ רעאַקציאָנערע. 
דיאַלעקט און אידיאָם װערן אויסגענוצט אין דער ליטעראַטור אף דרייערליי אױפאַנים: דורך רעגיסטרירן, 
צוליבּ עטנאָגראַפּיש-קינסטלערישע אינטערעסן, אַ גאַנצן דיאַלעקטאָלאָגישן שטייגער ‏ אין רויער געשטאַלט; דורך 
גרונטלעכער דורכויסיקער איבּערסטיליזירונג פון דער שפּראַך לויטן גוסעך פון דיאַלעקט אָדער אידיאָם אין אַ קינ סט- 
לערִישער פאָרם; דורך אופנעמען פאַרשײדענעם לעקסילאָגישן רוי-מאַטעריאַל (איינציקע פּאַסיקע װערטער). דעם 
צווייטן אויפן, װאָס מיר דערמאָנען דאָ, דאַרף מען צומיינסטן כוישער זיין אין רעגרעס'װע, ראָמאַנטיזירנדיקע מאָ- 
טיוון. עס ליגט אַמאָל אין אים, אין דעם אויפן, בּאהאַלטן אַ פּואָטעסט צו דער צייטמעסיק אַנטװיקלטער, לוט די 
צייט-טענדענצן צוגעפּאַסטער הױפּט-שפּראַך. אָטאָ דער שטייגער בּאַטײט אָפּטמאָל אַ מין אַנטלױפן פון דער קעגנ- 
װאַרט, פונעם הײנט: אַ רעגרעסיווער ,פאָלקיזם". ו 
װאָרעם עס װענדט זיך, וי מע בּאַנוצט אָטאָ די שפּראַך-עלעמענטן: צי נעמט מען פון זײי יענע מײטיקע 
טיילן, װאָס דריקן אויס עמעס פּראָגרעסיווע סאָציאַל-עקאָנאָמישע און קולטורעלע בּאַדערפענישן, פאַר וועלכע עס איז 
{ בּיז איצט אין דער הויפּט-שפּראַך נישט פאַראַן געווען קיין בּאַגריפן, בּילדער א. אַז. װו. אָדער צי נעמט מען פון זי 
די רעשטלעך אָפּגעשטאַנענקײט, װאָס װאַלגערן זיך נאָך פאַרשפּעטיקטע אין דיאַלעקטן און אידיאָמען און פון וועלכע 
די הױיפּט-שפּראַך האָט זיך שוין לאַנג בּאַפּרײט. 
די נעג אַ טיװע בּאַציוּנג פון דער ליטעראַטור-שפּראַך צום דיאַלעקט איז פּ ראָגרעסיװ און נוצלעך 
אין דעם פּאַל, אוב מיר בּאַקומען אין אַ סאַטיריש-קינסטלערישער רעפּראָדוקציע די קריטיק פונעם אָפּגעשטאַנענעם 
דיאַלעקט, פּונקט אַזױ וי מיר זעען דאָס אין דער ,נעגאַטיװוער* בּאַנוצונג פון שפּראַך-פאָלקלאָר. די ליטעראַטוּר-שפּראַך 
נוצט דאַן אויס דעם דיאַלעקט, קעדיי אים אַזױ אַרום גױיװער צו זיין, צו בּאַזיגן, די ג עג אַ טיװרע בּאַציוּנג איז 
ר עגרע סיװ אין יענע צייטן און סיטואַציעס, װוען זי דריקט בּלויז אויס א טייל פון דער פאַראַכטונג און פונעם 
שפּאָט, װאָס די הערשנדיקע פילן צו די בּאַהערשטע און עקספּלואַטירטע.--די פּ אָזיטיװע בּאַציוּנג צו דיאַלעקטן 
און אידיאָמען איז פּראָגרעסיװו: אױבּ זי אָריענטירט זיך נאָר אַף יענע זײיערע טיילן, װאָס זיינען נײטיץ (ד. ה. 
װאָס לאָזן זיך נישט פאַרבּייטן מיט אַנדערע) לוט דער עקאָנאָמישער און סאָציאַל-פּאָליטישער אַנטװיקלוגג-שטענדענץ, 
און װאָס קאָנען די הױיפּט-שפּראַך פאַקטיש בּאַרײכערן, אָפּפּרישן, בּילדערישער מאַכן, נישט אָפּציענדיק זי פון דער 
אַלגעמײנער נויטװענדיקער אַנטװיקלונג-ליניע. די פּ אָזיטיװע בּאַציונג איז ר עגר ע סיװ: אױבּ זי װערט פאַר- 
װאַנדלט אין אַ דורכויס סטיליזירטן נוסעך מיט בּאַהאַלטענע רעאַקציאָנער-סעפּאַראַטיסטישע, ראָמאַנטישע אָדער פאַר- 
שפּעטיקטע ,פאָלקיסטישע? קאַװאָנעס. 








1 ס'איז גענוג צו דערמאָנען דעם קאַמף, װאָס איז געפירט געװאָרן אין 17 בּיז אָנהײבּ 18 יאָרהונדערט 
פאַר די קירכנסלאַװישע שפּראַך אין דער ליטעראַטור. אָטאָ דער קאַמף איז לאַכלוטן נישט געװען קין פּראָגרע- 
סיווער, פאַרקערט, אַ דורכויס פּאָליטיש-רעאַקציאָנערער. דאָס אייגענע קאָן מען זאָגן װעגן דער העבּרעיִש-בּאַוועגונג 
(עברי, דבּר עברית:) אין בּאַשטימטע קליינבּירגערלעכע יידישע שיכטן. 
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די ליטעראַרישע פיקסירונג פון אַ שפּראַך הײבּט זיך אָן פון יענעם קאַנט, װאָס איז אויך דער אױסגאַנג- 
פּונקט פון אַ נייער פּאָליטישער אָדער סאָציאַל-עקאָנאָמישער בּאַװועגונג. די שפּראַך-עסטעטישע אײגנשאַפטן שפּילן 
נישט קיין ראָל אין דער פראַגע, וועלכער קאַנט-דיאַלעקט זאָל דערהײבּן װערן צו דער ליטעראַטור-שפּראַך. ס'איז 
נישט אָפּהענגיק דערפון, צי איז דער אָדער יענער געגנט-דיאַלעקט אין זיין װערטער-בּאַשטאַנד דער רייכסטער, פאָ- 
נעטיש דער װױלקלאַנגלעכסטער, גראַמאַטיקאַליש דער בּױיגעװדיקסטער. דער געאָגראַפישער אױסגאַנג-פונקט פוּן 
דער נייער סאָציאַל-פּאָליטישער בּאַוועגונג פּאַלט צונויף מיט רער געגנט, װעמעס דיאַלעקט עס װערט דערהײבּן צו 
שריפט-שפּראַך 1. אַמאָל טרעפט זיך, אַז די ליטעראַרישע פיקסירונג הײבּט זיך גלײכצייטיק אָן אין פאַרשײדענע 
קאַנטן, ד. ה. אין עטלעכע דיאַלעקטן, צוליבּ דער גלײיכצייטיקייט פון דער געזעלשאַפּטלעכער בּאַװועגונג אין פאַר- 
שיידענע געגנטן. אָטאָ די פיקסירונגען אַנטװיקלען זיך דאַן אַ שטיק צייט פּאַראַלעל, בּיז איינע איז גױווער אַלע 
אַנדערע. און שטענדיק זיגט דער דיאַלעקט פון ד ע ר געגנט, װוּ עס קאָנצענטרירט זיך די בּאַשטימענדיקע עקאָנאָמישע 
און פּאָליטיש-סאָציאַלע און מעמיילע אויך די אידעאָלאָגישע און קולטורעלע בּאַװעגונג, װאָס דאַרף לוט דער לאָגיק 
פון דער געשיכטע קומען צו דער מאַכט. װאָרעם אינעם דיאַלעקט פון יענער געגנט װערן דאַן שפּראַכלעך אויסגע- 
פורעמט די אידייען און בּילדער, װאָס װעלן א צייט לאַנג הערשן. דער עקאָנאָמיש און מעמיילע געזעלשאַפּטלעך און 
אידעאָלאָגיש שטאַרקסטער קאַנט רופט אַרויס אַלע בּאַהאַלטעגע שאַפערישע קויכעס, קאָנצענטרירט זי אַרום זיך און 
פּונקט אזוי װי ער נעמט איין דורך זיינע נייע עקאָנאָמישע בּאַדינגונגען אַלע בּיז איצט הערשנדיקע אידייען, איז ער 
אויך מיט זיין דיאַלעקט גויווער אַלע אַנדערע דיאַלעקטן, װאָס שלעפּן זיך דאַן בּלויז נאָך נעבּן דער הויפּט-שפּראַך 
און שטאַרבּן אָפּ אין אַ לאַנגן פּראָצעס. 

עס געשעט אמאָל, אַז פון פּאַראַלעלע אַנטװיקלונגען אין עטלעכע קרויווישע דיאַלעקטן קריסטאַליזירט זיך 
אַרױס די איינהייטלעכע שפּראַך נישט דורך דעם, װאָס איין דיאַלעקט איז גױװער אַלע איבּעריקע, נײערט דורך אַ 
פּאַסיוון צונויפפּאַסן און דורך אַ נאַטירלעכן אָפּקלײבּ צװישן עטלעכע דיאַלעקטן 9. מיר זעען דאָס אין אַזעלכע פאַלן, 
ווען די דיאַלעקט-קאַנטן זײינען מעלוכיש פאנאַנדערגעשיידט און האָבּן נישט קיינשום סאָציאַל-פּאָליטישע האַשפּאָע 
איינער אַפּן אנדערן, ד. ה. בּאַ מעלוכיש-צעװאָרפענע אוֹן צעריסענע טיילן פון איין שפּראַך-שײװעט. לעמאָשל : פון 
די דריי יידישע הױפּט-דיאַלעקטן, אין וועלכע עס אַנטװיקלט זיך די ליטעראַרישע שפּראַך, דעם פּױליש-גאַליציש, 
ליטוישן און אוקראַינישן, האָט נאָך בּיז איצט קײינער נישט בּייגעקומען אינגאַנצן די איבּעריקע צװײ. עס קומט 
אָבּער אין גאַנג פון 19 יאָרהונדערט א טענדענץ פון איבּערװאָג פון אוקראַינישן יידיש. סיבּעס זײַנען פאראַן עטלעכע. 
דער אוקראַינישער קאַנט-דיאַלעקט איז פריער געװוען צװישן די דערמאָנטע דריי קאַנט-דיאַלעקטן דער קולטורעל- 
אָפּגעשטאַנענסטער, און אַז ער האָט זיך אָנגעהױבּן אָפּרופן--מאַכמעס דער נײער וענדונג אין דער עקאָנאָמישער 
סיטואַציע--אף די פּראָגרעסיווע געדאַנקען פון דער צייט איז דאָס געשעען מיטן גאַנצן אימפּעט, מיט דער גאַנצער 
פרישקייט פון א בּיז איצט ,שטומער" פּראָװוינץ. אוקראַינער יידיש איז פון רין דייטשע האַשפּאָעס? מער דער- 
ווייטערט געווען אײידער דאָס פּוילישע און ליטווישע יידיש, איז די אַנטװיקלונג פון אָטאָ דעם דיאַלעקט געווען אַן 
אײגנאַרטיקערע, נאַטירלעכערע, אָרגאַנישערע, אין נויט-פאַלקן האָט מען זיך נישט געקאָנט גרינג העלפן מיט אַנטלײוּג- 


1 לעמאָשל. דער זאַקסישער געגנט-דיאַלעקט אין דער בּאַזונדערער פאָרם פון מעלוכישן ,קאַנצלײ?-סטיל 
האָט אין דער ,נייערער?" צײט גױװער געװען אַלע איבּעריקע דיטשע דיאַלעקטן און איז געװאָרן בּאַשטי- 
מענדיק פאַר דער א. ג. נייהויכדייטשער שפּראַך.--נישט דערפאַר װײל אָטאָ דער זאַקסישער ,קאַנצלײ? - דיאַלעקט 
איז געווען דער שעגסטער, װוילקלאַנגלעכסטער, רייכסטער און פּאַסיקסטער. נאָר װײל לוטער, דער טרעגער פון 
פּראָטעסטאַנטיש איבּערקערערישן קאַמף קעגן רוים און פּויפסט -- און דאָס האָט לוט די דעמאָלטיקע בּאַדינגונגען 
בּאַטײט דעם קאַמף קעגן פעאָדאַליזם און קלעריקאַליזם און אין אַ געוויסער מאָס אַפילע אויסגעדריקט דעם קאַמף 
פון פּױערטום פאַר פרייהייט -- האָט איבּערגעזעצט די בּיבּל גראָד אין אָטאָ דעם דיאַלעקט. אָטאָ אַזאַ איבּערזעצוּנג 
איז אָבּער לויט די דעמאָלטיקע בּאַרינגונגען געווען דער אויסרייד פאַר די אייגנטלעכע סאָציאַל-פּאָליטישע קאַװאָ- 
נעס. און אַזױ װי די רעפאָרמאַציע האָט דורך עטלעכע יאָרהוּנדערט בּאַװירקט די דייטשע געשיכטע, איז אויך רי 
שפּראַך פון דער רעפאָרמאַציע, לוטערס איבּערזעץ-שפּראַך, געװאָרן די פירנדיקע צװישן אַלע דיאַלעקטן. 

2 עס איז פאַרשטענדלעך, אַז אין סאַמע אָנהײבּ פון ליטעראַרישער שפּראַך-פיקסירונג וועט דער שרײבּער 
שרייבּן אינעם בּאַגרענעצטן דיאַלעקט פון זיין קאַנט. אָבּער אַזױ בּאַלד עס הײבּט זיך אָן אַ בּאַװוּסטזיניקע בּאַציוּנג צו 
דער ליטעראַרישער שפּראַך, הײבּן זיך אויך אָן פּאַרשיידענע פּרוּוון, כאָטש דערווייל נאָך אומבּאַהאָלפענע, אָפּצו- 
שפּיגלען אין אַ בּאַשטימטער מאָס אויך דעם שטיגער פון אַנדערע קאַנט-דיאַלעקטן. (װאָלפזאָן פירט אַרײן אין זיין 
דראַמע אַ פּױלישן ייד, יויסעפכע; עטינגער אַ ליטװישן; אַקסנפעלד--אין , מאַן און ווייבּ"---אַ דייטשן א. אז. װו. אֶטאָ 
די אַלע פיגורן רעדן קלאָמערשט די דיאַלעקטן פון זייער קאַנט, אַזױ װײט װי דער שרײבּער איז עס בּיעכוילעס צו 
רעפּראָדוצירן). הייסט עס : פון איין זייט בּאַמיט זיך דער הױיפּט-דיאַלעקט איינצונעמען און אַװעקצושטופּן אַלע אַנ- 
דערע דיאַלעקטן ; פון דער אַנדערער זייט אָבּער װערט ער פון זי בּאַװירקט. אַזױ אַרום בּייט זיך אַמאָל זיין פיזי- 
אָנאָמיע אין א גרויסער מאָס: די ליטעראַרישע שפּראַך ווערט אינטערדיאַלעקטיש. פון איין זייט מוז די הױפּט- 
שפּראַך סאָפּקאָלסאָף דערפירן צו דער פאַרניכטונג פון די קלענערע זייטיקע קאַנט-דיאַלעקטן, פון דער אַנדערער זייט 
נעמט זי אין זיך אוף די ווערטפולסטע און נייטיקסטע עלעמענטן, װאָס זיינען אין אָטאָ די זייטיקע דיאַלעקטן פאַראַ- 
נען, און קאָנסערװירט זיי אַזױ אַרום. 

2 די מעגלעכקייטן אופצונעמען דירעקטע און אומדירעקטע האַשפּאָעס פון דער דייטשער שפּראַך זיינען פאַר 
פּױלן און ליטע אומפאַרגלײכלעך גרעסער געווען איידער פאַר אוקראַינע. די דירעקטע האַשפּאָעס -- מאַכמעס דער 
געאָגראַפּישער נאָענטקײיט צום דייטשן שפּראַך-געבּיט (ליטע, צו מיזרעך-פּרייסן, פּױלן-גאַליציע--צו עסטרייך און 
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גען פון דער דייטשער שפּראַך. אָטאָ דער כאַראַקטער פונעם אוקראַינישן דיאַלעקט מוז שפּילן אַ בּאַשטימטע פּאָזיטיווע 
ראָל בּא דער פיקסירונג פון א שפּראַך, װוּ דייטשמערישע אָפּנױגן זיינען נאָך אַלץ א גרויסע סאַקאָנע. יידיש האָט 
װי א קולטור-מיטל פאר בּרייטערע מאַסן אין ערגעץ ניט געהאַט אזאַ בּאַטײט װי אין אוקראַינע, ס'איז אין ער- 
געץ נישט געווען אזאַ אויסשליסלעך און אײינציק מיטל קולטורעל אָנצוּקומען צו אָטאָ די מאַסן װי אין אוקראַינע. 
פּױלישע יידן זיינען אַסאַך מער געווען בּאַקענט מיט דער העבּרעישער אָדער פּוילישער שפּראַך, ליטווישע מיט דער 
העבּרעישער, רוסישער און אַפילע דייטשער שפּראַך איידער די אוקראַינישע יידן1 מיט רוסיש. און אַז ס'האָבּן זיך 
אָנגעהױיבּן אָפּרופן בּרייטע יידישע מאַסן אין אוקראַינע אף די געזעלשאַפטלעכע בּאַװעגונגען, װאָס האָבּן אופגערוּדערט 
גאַנץ רוסלאַנד, האָט זיך דער שאַפערישער קויעך פון אָטאָ די מאַסן, אַן ארויסגערופענער דורך דער בּאַװעגונג, מער 
וי ערגעץ-װוּ קאָנצענטרירט דאַפקע אין די גרענעצן פון דער יידישער שפּראַך. אין מעשעך פון די לעצטע עטלעכע 
יאָרצענדליק זיינען דער גרעסטער טייל פון די װיכטיקסטע שרײבּער אין דער יידישער ליטעראַטור געװוען אוקראַי- 
נער; דעריבּער זיינען די קלאַסישע שפּראַכלעכע פיקסירונגען פון דער צייט געשאַפן געװאָרן דאָס ראָוו אין אוקראַי- 
נער יידיש. די פולע פּאָליטישע, סאָציאַלע און קולטורעלע גלײכבּאַרעכטיקונג, װאָס יידיש האָט בּאַקומען זינט דעם . 
אָקטיאַבּר, די מעלוכישע פאַרזיכערקייט, ווייזט א פּערספּעקטיו פון העגעמאָניע פאַרן אוקראַינישן יידיש איבּער אַלע 
איבּעריקע דיאַלעקטן. 

װאָס מער די בּאַדינגונגען פארשפּיצן זיך מיט אַ פּראָגרעסיוו-געזעלשאַפטלעכן גאַנג, אַלץ מער עלעמענטן 
פון די געגנט-דיאַלעקטן און האַמױן-אידיאָמען קומען אריין אין דער געשיכטע און אין די געשיכטלעך-װירקנדיקע 
ספערע. אָבֶּער די רעװאָלוציע רייסט אינגאַנצן אוף די טוערן גראָד פאר אָטאָ די שיכטן און זײיער שפּראַך. אױבּ 
די טרעגער פון רעזשיאָנאַלע דיאַלעקטן האָבּן זיך בּיז איצט בּלויז דערװועגט צו געבּן קאָם-קאָם אן אָנצוהערעניש אַף 
זייער אײיגנאַרטיקײט -- בּאַקומט איצט אָטאָ די אײגנאַרטיקײט גאָר אן אַנדער כשיוועס און אָנזען. די איריאָטיזמען 
און רעזשיאָנאַלע דיאַלעקטן סטאָרטשען אריין מיט זייער ,אָנגעשיכטלעכער װעגעטאַציע* װי איבּערבּלײבּענישן פון 
אורװאַלד אין די הױיכאַנטװיקלטע ליטעראַטור-צײט און בּרענגען א שעפע פרישקייט. אַלץ מער און מער הײבּן זײ 
אָן מיט זייער אייגענעם כאַראַקטער שאַפּעריש אָנטײל צו נעמען אין דער ליטעראַטור. און אויבּ ס'האָבּן זיך פריער, 
לעמאָשל, די יידישע שרײבּער פון אוקראַינע, אין א שאַרפער מאָס בּאַמיט צו אונטערדריקן זייערע רעזשיאָנאל-אירי- 
אָטאָלאָגישע אָפּנױגן לעטויװועס דער אַלגעמײנער קאַנאָנישער ליטעראַטור-שפּראַך, אזוי שטראָמט איצט, זינט דעם אֶק- 
טיאַבּר, מיט דרייסטערער זיכערקייט, אָפּטמאָל איינעמענדיק דעם קאַנאָן, דער רעזשיאָנאַלער אידיאָטיקאָן פון די אוקראַי- 
נישע שרײבּער, מיטן ספּעציפישן אַראָמאַט פון אָרטיקן פּייזאַש, מיטן לייכטן אָנצוהערעניש אַף די שכיינעסדיקע אוק ר אַי- 
נישע שפּראך לוט די װױלגעראָטענע שפּראך-עלעמענטן, װאָס דער יידיש-אוקראַינישער דיאַלעקט האָט אונטער 
דער האַשפּאָע פון דער אוקראַינישער (אַגעװ : אויך פון רוסישער) שפּראַך אויסגעפורעמט. 

די בּאַדײטונג פון די גרויסע שפּראַר-אופטוען, אַף װעלכע מע קאָן זיך ריכטן מיצאַד די נייע שיכטן און 
געגנטן, װאָס זיינען געקומען צו זייער װאָרט זינט דעם אָקטיאַבּר, קאָן דאַן ערשט ריכטיק אָפּגעשאַצט װערן, ווען 
מע נעמט אין אַכט די גרויסע שאַפערישע ראָל פון האַמױנישע האַשפּאָעס אף דער שפּראַך אַפילע דעמאָלט, ווען זײ 
קומען בּלױז אַלס רעזולטאַט פון אַ פּאָלקיסטיש-בּירגערלעכער בּאַװעגונג. גראָד יענע דיאַלעקטאָלאָגישע און אידיאָטאָ- 
לאָגישע אָפּנױגן אין דער שפּראַך פון די קלאַסישע מײַסטערס, װאָס זיינען בּעשאַטאָס פון ניט פאַרשטאַנדיקע קרי- 
טיקער כאַראַקטעריזירט געװאָרן װי אַ פאַרוּמווערדיקונג פון דער , שפּראַךר-רײנקײט?, זיינען דאַן אָנערקענט געװאָרן 
װי דער מאַרך און דאָס בּלוט פון דער שפּראַך. לעמאָשל: אין פּושקינס שפּראַך װעט הײנט אַװאַדע קיינער ניט 
פילן קיין גראָבּקײטן און װוּלגאַריטעטן, און פאָרט האָבּן אים שרײיבּער פון זיין צייט אױסגעװאָרפן, אַז ער בּאַנוצט 
,די נידעריקע בּורלאַקן-שפּראַך", פּונקט אַזױ װי מע האָט אױסגעװאָרפן (סענקאָווסקי) גאָגאָלן, אַז זיין שפּראַך איז 
,װוּלגאַר? 2, מיצקעוויטש, דער גרעסטער פּוילישער דיכטער און אייגער פון די גרעסטע בּיכלאַל אינעם רייכן 19-טן 
יאָרהונדערט, האָט זיך קעגן אַזעלכע טײַנעס געמוזט ערנסט פאַרטײדיקן. ,...מע בּאַשולדיקט מיך דעריקער, אַז איך 
פאַרדאַרבּ דעם פּױלישן סטיל דורך אַרײינגעפירטע פּראָװינציאַליזמען און פרעמדע אויסדרוקן. איך בּין זיך מוידע, אַז 
ניט נאָר איך היט זיך פון זי ניט אָפּ, נייערט איך בּאַנוץ זײ עפשער גאָר בּעקיוון .... אין בּאַלאדעס, לידער און 
בּיכלאַל אין אַלע פּאָעזיעס, װאָס זיינען געבּויט אַף אַ פאָלקסטימלעכער מעסוירע און װאָס טראָגן אָרטיקע שטריכן, 
האָבּן גרויסע פּאָעטן, פאַרצייטיקע און היינטיקע, שטענדיק בּאַנוצט און בּאַנוצן נאָך אַלץ פּראָװינציאַליזמען, ד. ה. 
ווערטער און פראַזעס, װאָס זיינען אַנדערש וי אינעם אַלגעמײן אָנגענומענעם בּוך-סטיל, אָפּגערעדט פון די אַלטע גרי- 





פּרייסן), די אומדירעקטע האַשפּאָעס---דורך דער דייטשמערישער מאָדע פון דער האַסקאָלע, א מאָדע, װאָס האָט צוליבּ 
פאַרשיידענע סיבּעס אין דער אוקראַינע נישט געקאָנט בּאַקומען קיין וויכטיקן און דויערנדיקן בּאַטײט. (סיבּעס:---די 
ווירקונג פון דער דייטשער אופקלערונג איז אין אוקראַינע רעלאַטיוו גיך אַרױסגעשטױסן געװאָרן דורך דער ויר- 
קונג פון דער רוסישער אופקלערונג; די פּראָגרעסיוע בּאַװעגונג האָט אין דער אוקראַינע געטראָגן א מער האַמױנישן 
כאַראַקטער; די ווייטקייט פון דייטשן שפּראַך-געבּיט האָט די דייטשמעריש-מאָדע געמאַכט פאַר אַן אומנאַטירלעכע דער- 
שיינונג א. אז. װו.) : 

1 וויכטיקע קולטור-האַשפּאָעס) פון אוקראַיניש האָבּן די אוקראַינישע יידן לוט די דעמאָלטיקע בּאַדינגונגען 
ניט געקאָנט אופנעמען. 


2 אָפּגערעדט פון די טײַנעס, װאָס מע האָט אין דעם פּראַט געהאַט צו קרילאָוון, קאָלצאָװן א. אז. װ. 
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כּישע דיאַלעקטן, איז גענוג כאַפּן אַ קוק אַף די װערק פון בּערנס, הערדער, געטע, װאַלטער סקאָט, קאַרפּינסקי, 
בּאָגדאַן זאַלעסקי.... דאָס אַלעס איז געװוענדט אין דעם, צי ס'ווערט איינגעגעבּן בּאַנוצט.. "1 

דעריקער איז טאַקע , געווענדט אין דעם, צי ס'ווערט איינגעגעבּן בּאַנוצט=. װאָרעם אַפילע בּאַ אײינעם און 
דעמזעלבּן דיכטער קאָן דער שפּראַך-פאָלקלאָר (אויך ע פּראָװינציאַליזמען") אין פאַרשיידענע פּאַלן און דורך פאַר- 
שיידענעם אויפן פון בּאַנוצן האָבּן פאַרשײדענע פונקציעס. בּאַ דעמזעלבּן מיצקעוויטש, לעמאָשל, דריקן אויס אָטאָ די 
שפּראַך-עלעמענטן---לויט די סטירעס פון דער נאַציאָנאַל-בּירגערלעכער בּאַוועגונג --- אַמאָל פאָלקיסטישע און אַמאָל 
נאַציאָנאַליסטיש-ראָמאַנטישע טענדענצן, אַמאָל זיינען זיי אַן אָפּאָלאָגיע פונעם האַמױן, אַמאָל אָבּער אַזאַ גוומעדיקער 
אַפּאָטעאָז, װאָס איז שוין אייגנטלעך בּלױז אַן אויסרייד פאַר נישקאָשעדיק אױסגעװאַקסענע רעאַקציאָנער-שאָװי- 
ניסטישע שטרעבּוּנגען 5, 

ווידער איז פאַראַן, אַז שרײבּער שפּאַרן זיך אַמאָל איין, צוליבּ איינגערעדטע און דורכן פּאָליטישן גאַנג לאַכלוטן 
ניט בּאַרעכטיקטע סיבּעס, אַרײנצושטוּפּן דאַפקע זייער צופעליקן, אָרטיקן דיאַלעקט אַזױ װי ער גײט און שטײט 
אין דער ליטעראַטוּר-שפּראַך, איגנאָרירנדיק אינגאַנצן די אייגנטלעכע הױפּטשפּראַך און די אַלגעמײנע בּאדערפע- 
נישן (די אזויגערופענע דיאַלעקטשרײבּער אין אַלע ליטעראַטורן). אַ שלעכט-בּאַנומענער פאָלקיזם, אַ זאַכלעך ניט- 
בּאַרעכטיקטער סעפּאראַטיזם (אַמאָל טאַקע אויך פּאָשטעטע שפּראַך-אַמעראַצעס) זאָגט זיך אַרױס אין אָטאָ דער קינריש- 
אַקשאָנעסדיקער פאַרליבּטקײט. װי טאַלאַנטפול זייער שאַפן זאָל ניט זיין, גײען זײערע אופטוען אינגאַנצן פּאַרלױירן 
פאַרן אַלגעמײנעם שפּראַך-קאָן. אין שפּראַכלעכן זינען (נישט אין קינסטלערישן) בּלייבּן אָטאָ די וערק אַ פאָלקלאָ- 
ריסטישער קוריאָז און ניט מער. -- 

מיר רעזומירן : דיאַלעקט און אידיאָם װערן בּאַנוצט: 1) דורכויסיק, אזוי וי זיי גײיען און שטייען אין אָרי- 
גינאַלער רױגעשטאַלט (דורך דיאַלעקט-שרײבּער); 2) אין קונציק ראפינירטער דוּרכסטיליזירונג ; 3) בּלױז טײלװייז, 
ד. ה. מע בּאַנוצט בּלויז איינצלנע װערטער, זאַצן און פאָרמעס לוט בּאַשטימטע מער אָדער װייניקער בּאַװױּסטױ- 
ניקע זאַכלעכע פּרינציפּן, 

דער בּאַנוצונג-שטײגער 1 דינט -- אױיבּ ער גײט אין העסקעם צו פּראָגרעסיווע בּאַשטרעבּונגען---װי א מיטל, 
קריטיש-דערציילעריש צו מאָלן די אָפּגעשטאַנענקײט פון דער פּראָװיגץ און פון בּאַשטימטע שיכטן. אן אַנדער מאָל 
האָט ער אויך אַ ניט-ריין קינסטלערישן, פאָלקלאָריסטיש בּאַשרײבּערישן (עטנאָגראַפישן) מיין. דאָרט, װוּ די קאַװאָנע 
איז בּלױז אַ סאָציאַל-פּאָליטיש ניט בּאַרעכטיקטער שפּראַכלעכער סעפּאַראַטיזם, דאַרף מען אָטאָ די בּאַשטרעבּונג 
אָפּשאַצן װי אַן אינדיווידועלן קוריאָז. 

דער בּאַנוצונג-שטײגער 2 דינט: אינעם פ אָ לקיס טישן פּעריאָד, קעדיי צו בּאַװײזן און אַרױסצוהײבּן דעם 
ווערט און בּאטייט פונעם מאַסן-מענטש, דורך דעם דיאַלעקט- און איריאָס-קאָלאָריט צו איבּערצייגן, אַז דאָס, װאָס 
עס װערט דערציילט וועגן דעם װערט און בּאַטײט פונעם מאַסן-מענטש, איז נאַטור-געטרײ, עמעס. אַמאָל אָבּער האָט אָטאָ 
דער סטיליזירטער שטייגער דעם מיין, רעאַקציאָנער צו אַפּאָטעאָזירן דעם אָפּגעשטאַנענעם אינדיוויד און אים אַװעקצו- 
שטעלן װי אַ נאַציאָנאַלן אידעאַל-טיפּ אקעגן דעם פאָרשריטלעכן נייעם אינטערנאַציאָנאַלן קאַמף-מענטש.-- 
א גוטע קריטעריע וועגן דעם פּראָגרעסיוון אָדער רעגרעסיוון כאַראַקטער פון אָטאָ די צוויי בּאַנוצונג-שטייגערס האָבּן 
מיר געוויינלעך אין דעם אידעאָלאָגישן פּױעל-יויצע פון דִי בּאַשטימטע װערק. דאָרט, װוּ דער מיין פון די װערק 
איז (אין בּירגערלעך-רעװאָלוציאָנערן פּעֶריאָר) מיטצוהעלפן די פּראָװינצן אין זײיער קאַמף פאר גלײכבּאַרעכטיקוּנג 
אָדער (אינעם פּעריאָד פון סאָציאַלער רעװאָלוציע) צוצוגרייטן דעם זיג פון אונטערדריקטן קלאַס--דריקט זיך אָטאָ רי 


1 ,60815220051160 166602601208 1 מסהאץ?עזע 0 :2064160002 צו די נעמען, װאָס מיצקעוויטש רעכנט אויס, 
קאָן מען נאָך צוגעבּן אַ גאַנצע ריי פון די גרעסטע ליטעראַרישע שפּראַך-פורעמער פון אַלע צייטן, לעמאָשל: דאַנטע, 
אַלטיערי:; שעקספּיר, אָדער, פון דער דייטשער ליטעראטור, ווילאנד, היינע, בּירגער, פאָס, מאַט;אַס קלוידיוס א. אז., וו. 


? עס טועפט זיך, אז אַזעלכע שפּראַכלעכע אוּפטוען, כאָטש זי זיינען זײיער ויכטיק געװען פארן שאַפן 
פון א בּאַשטימטן שרײבּער, זיינען היסטאָריש ניט אזוי פרוכפּאר געװאָרן, װי זי װאָלטן עס לוט זײערע מײַלעס 
אינעמעסן פאַרדינט. לעמאָשל דעמאָלט, ווען אַ בּאַדײטנדיקער שפּראך-שאפער געפינט ניט קיין פאָרזעצער אין זיין 
קאַנט אָדער אַפּילע לאַנד, מאַכמעס ווייל די ווייטערדיקע אַנטװיקלונג פון דער ליטעראַטור האָט זיך צוליבּ געזעל- 
שאַפּטלעכע סיבּעס אַריבּערגעטראָגן אין אַן אַנדער לאַנד איידער די אופטוען פון אָטאָ דעם שרײבּער האָבּן בּאַװיזן 
זיך אַלגעמײן צו בּאַפּעסטיקן. עס מוז דאַן אָפּגעטון װערן זיין אַרבּעט נאָכאַמאָל לוט יענעם קאנטס דיאַלעקט, װוּ 
די שאַפערישע קויכעס רופן זיך אַפּסנײ אָפּ, װײל די פריעריקע פיקסירונגען זיינען ניט מער אַקטועל און די בֹּאַ- 
דערפענישן זיינען אַסאַך וייטער אַװעקגעגאַנגען. עטינגער, לעמאָשל, האָט א לאַנגע צײט ניט געהאַט, 
ניט לױטן אינהאַלט, ניט לױט דער שפּראַך-אײגנאַרטיקײט קיין פאָרזעצער, כאָטש לוט די קװאַליטעטן פון 
זיין װאָרט װאָלט, בֹּא אַן אַנדערער געזעלשאַפּטלעכער קאָנסטעלאַציע, זיין װערק געקאָנט װערן אן אױסגאַנג-פּונקט 
פון אַ ליטעראַטור-שפּראַך--פּונקט אַזױ װי זי האָט זיך פאַקטיש געבּוױיט, מאַכמעס די פּאָליטיש-היסטאָרישע אומ- 
שטענדן, אפן שאַפן אַקסענפעלרס, גאָטלאָבּערס, לינעצקיס, מענדעלעס און שאָלעם-אַלײיכעמס. עטינגערס פאָרזעצער 
אין שפּראַכלעכע, װי אין אַסאַך אַנדערע פּראָטיט, איז ערשט נאָךְ צענדליקער יארן געװוען פּערעץ. צוליבּ אָטאָ דעם 
גוירל זיינען אַסאַך פון עטינגערס שפּראַך-אופטוען -און ער האָט געבּראַכט װיכטיקע אופטוען--פאַר דער ליטע- 
ראַטור-שפּראַך פארלוירן געגאַנגען אף שטענדיק. און עס איז שװוער צו זאָגן, צי איז אָטאָ דער אָפּרײס אין דער 
אַנטװיקלונג-קאָנטינױטעט געװען אן עסטעטיש געווינס. עס בּלײיבּט אַ פאַקט: פאַרן גוירל פון דער שפּראַך-אַנט- 
וויקלונג זיינען ניט מאָסגעבּנדיק זעלבּשטענדיקע ליטעראַטור-היסטאָרישע עסטעטישע סיבּעס, נייערט דער עקאָנאָמי- 
שער און פּאָליטיש-סאָציאַלער גאַנג. 
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קאַװאָנע אויך אויס אינעם אויפן בּאנוצן דיאַלעקט און אידיאָם, װאָס װירקט דאן פרוכפּאר אויך אין 
שפּראַכלעכן זינען. גײט אָבּער די אידעאָלאָגישע קאַװאָנע ק עגן די לעבּעדיקע קאַמף-טענדענצן פון דער 
צייט, אזוי שפּרײזט אויך די הױיפּט-שפּראַך אריבּער איבּער אָטאָ די שפּראַכלעכע בּאַשטרעבּונגען און זיי זייגען פאַר- 
מישפּעט צו בּלײיבּן אויסער די גרענעצן פון דער אַלגעמײנער שפּראַך-אַנטװיקלונג. װען דער שרײבּער קלײבּט זיך 
שלעכט פאנאַנדער אין דער אייגנטלעכער פונקציע פון אָטאָ די שטייגערס, איז א בּאַװײז, אַז ער קלײיבּט זיך שלעכט 
פאַנאַנדער אין די אידעאָלאָגישע פאַרהעלטענישן פון זיין צייט, אַז ער איז אידעאָלאָגיש צעמישט. די פונקציע פון 
דיאַלעקטאָלאָגישן נוס עך אין דער ליטעראַטור איז: איבּערצוגעבּן נאַטור-געטרײ אָפּגעשטאַנענעם זייטיקן שטייגער. 
דער צוועק דערפון קאָן זיין: אָדער צו פארמישפּעטן אָטאָ דעם שטייגער אָדער אים צו אַנטשולדיקן, אים צו אפּאָ- 
טעאָזירן װי א אידעאַל אָדער סטאַם פאָלקלאָריסטיש צו רעגיסטרירן. דער ערשטער און דער צווייטער צוועק זיינען 
פּראָגרעטיװו, דער דריטער איז רעאַקציאָנער, דער פערטער קומט אַרױס פון אַ מער װיסנשאַפטלעכן אינטערעס. עס 
פירט צו א סטירעסדיקן רעזולטאַט, אי אין אידעאָלאָגישן, אי אין קינסטלערישן און שפּראַכלעכן זינען, אוב מען 
וויל פּאַרבּינדן א רעװאָלוציאָנערן מיין מיטן אַפּאָטעאָז און מיט דער אידעאַליזירונג פונעם אָפּגעשטאַנענעם שטייגער 
לעבּן און שפּראַך1. אָטאָ' די סטירעס זיינען א פּױעל-יויצע פון דער סטירעסדיקער בּאַציוּנג פון בּאַשטימטע 
שרייבּער צו דער רעװאָלוציאָנערער קעגנווארט.--- 

דער בּאַנוצונג-שטײגער 3 איז דער ויכטיקסטער פאר דער אַנטװיקלונג פון (דער ליטעראַטור-שפּראַך---מע 
מוז אָבּער אונטערשטרײַכן, אַז דיאַלעקטאָלאָגישע זאַצן און וװוערטער אין אָ ריגינאַלעו רוי-געשטאַלט, װאָס 
ווערן ארײינגעבּראַכט אין דער ליטעראַטור-שפּואַך כאָטש זײ זײגען לאַכלוטן ניט נײטיק און מע 
װאָלט זיך געקאָנט בּאַגײן מיט די ג עהעריקע זאַצן אוןװערטער פון דעו הויפּט- 
ש פּראַך, קאָנען נאָר דעמאָלט האָבּן א װערט, אױיבּ זי האָבּן דעם צוועק מיט הילף פון נאַטור-געטרײשאַפט ק ר י- 
טיש סאַטיריש צו מאָלן בּאַשטימטע הינטערשטעליקײײטן--זייזיינען געגאַטיווע אויסדרוק-מיטלען. שפּראַכלעך פרוכפּאר 
און בּאַרײכערנדיק װוערן זי ערשט אין דער קינסטלעריש לױט זאַכלעכער נויטװ ענדיקײט צוגעקל- 
בּענער און דיסציפּלינירטער איבּערפורעמונג און איבּערשטעלונג. 


די קריטעריע איז דאָ : ד עו מאַקסימום פון דײטלענקײט, אויסדורוקפּעיקײטט, 
פּאַסיקײט צום מײן פּלאַסטישקײט און פֿון מעגלעכקײט צו זײן אָדער גיך צו 
װערן אַלגעמײן-פאַרשטענדלעך--בא אַ מינימום פון װאָרט-הויצאָעס. ד. ה. אױבּ 
מע בּאַנוצט אָטאָ די עלעמענטן ניט גלאַט אַזױ, יל זי זיינען פאַראַן, אָן אַ פּלאַן און צװעקלאָז, פון לאָקאַל-פּאַט- 
ריאָטיזם, פון פאַרליבּטן אַקשאָנעס, פון בּאַקװעמלעכקײט אָדעי פון אַמאַראַצעס -- נייעוט פון נויטװענדיקייט, דאָרט 
װוּ עס פעלט אַ פּאַסיקערער אויסדרוק פאַר די עקאָנאָמישע, פּאָליטישע, פּראָפּעסיאָנעלע, קולטורעלע און שטײגע- 
רישע בּאַדערפענישן און פאַקטן פון די נייע מאַסן, פון די נייע אומשטענדן. אוב זיי זיינען ניט קינצלעך און אומ- 
אָרגאניש צובּאַהעפט צו דער שפּראַך, נאָר נאַטירלעך און פּאַרשטענדלעך -- פּראַקטיש און קינסטלעריש בּאַרעכטיקט, 
אויבּ זיי דערפירן ניט צו איבּעריקער אומבּאַהאָלפענער בּאַרעדעװדיקײט, כאַזערן ניט איבּער אַף אַ פּרימיטיוון אויפן 
אַזעלכע פאָרמעס, װאָס זיינען שוין אין דער ליטעראַטור-שפּראַך אַסאַך פּאַסיקער און העכער אַנטװיקלט. דאָס װאָלט 
געווען אַ רעצידיוו,. װי אַ דערװאַקסענער זאָל אָן אַ סיבּע אָנהײבּן רעדן קינדיש. װיכטיק איז אויך דער פאַקט, צי 
איז די פאַרשטענדלעכקייט פון אָטאָ די עלעמענטן אָדער די מעגלעכקייט גיך, פאַרשטענדלעך צו װערן גיט אַװי לאָקאַל 
בּאַגרענעצט, אַז עס שטייט ניט אָן די דיספּראָפּאָרציע צװישן נוצן און שאָדן 

א עמפּירישע קריטעריע האָבּן מיר דאָ נאָך אַ פּאָסטעריאָרי, אינעם פְאַקט, צי נעמען זיך אָן אָטאָ די אידיאָם- 
און דיאַלעקט-אופטוען מיט דער צייט אין דער ליטעראַטור-שפּראַך, צי נישט. אוב יאָ, איז דאָס מיינסטנס דער 
בּעסטער בּאַװײז פאר זייער איינגעגעבּנקײט. דעמאָלט פּױעלט ניט קיין שום קאַמף קעגן אָטאָ די ,פּראַװינציאַליזמען? 
מיצאַד די , שפּראַך-רײניקערײ, ווייל דאָס איז אַ קאַמף קעגן די שפּראַך-נױטװענדיקײטן פון די נייע בּאַדינגונגען. מע 
מוז אים אָנװערן דעם קאַמף, די פרעמדקייט פון אָטאָ די עלעמענטן פאַרלירט זיך גיך און אויך די טײַנעס הערן 
מיט דער צייט אוף 2. 


1 מע קאָן אָנװײזן אף א גאַנצע רײי פון אַזעלכע װערק אין דער איצטיקער יידישער ליטעראַטור, סיי אין 
ראַטנפאַרבּאַנד, סיי אין אוסלאַנר. 

2 ניט אײנמאָל איז מיר אויסגעקומען צו הערן טײַנעס פון עלטערע יידישע שרײבּער, צװישן זיי אויך פון 
בּאַל-מאַכשאָװעס, אַז די שפּראַך פון די נייע סאָוועטישע שרײבּער איז אַזױ אָננגעשפּיקעװעט מיט פּראָװינציאַליזמען 
בּיז אין סינטאקס אַרײן, אַז מע הערט לאַכלוטן אוף , צו פאַרשטיין?. , פאַרװאָס האָט מען אין אַלע קאַנטן פארשטאַ- 
נען שאָלעם-אַלײכעמען און פּערעצן?* אַז די טײַנע איז געװען היסטאָריש און זאַכלעך אומריכטיק איז איצט, נאָך 
עטלעכע יאָר, אינגאַנצן קלאָר, ווייל די , אומפאַרשטענדלעכקײטן? האָבּן זיך גענומען מאַכמעס פּאָליטיש-סאָציאַלע סיבּעס 
און צוליבּ די בּאַדערפענישן פון די נייע פּראָװינצן. דער אײינגעגעבּענער טייל פון אָטאָ די אופטוען איז שוין איצט אומע- 
טום , פאַרשטענדלעך", ער הײבּט שוין אַמאָל אָן אַפילע אַרײנגײן אין די שפּראַך פון די אַנדערע קאַנטן. אַן אַנדע- 
רער איניען איז די פראַגע, צי דאַרף מען אֶטאָ דעם נייעם שפּראַך-סטיל דאָגמאַטיש קאַנאָניזירן. אזאַ דעקרעט 
װאָלט געפירט צו א פאַרשמעלערונג פון שפּראַך-אַנטװיקלונג, ער איז אָבּער אַכוץ דעם קײנמאָל ניט און אין קיין 
שום ליטעראַטור ניט דורכפּירבּאַר. 
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111 
בּאַמערקוּנגען וועגן שפּראַך-פאָלקלאָר בּאַ מענדעלען 


, ... אַז זי זענען נעבּעך אומגליקלעך, אַז פון קאַמע שאָנים שטיקט מען זי צונויף אַלע איניינעם אין איין 
אָרט װי די שאָף, אַז זײ זעען פאַר זיך ניט קיין װעלט און קענען ניט אָטעמען קיין פרייע לופט. אַ מענטש מוּז 
דאָך אָבּער עסן... דעריבּער זוכן זי שעפע אינער פון דעם אַנדערן, דער שטאַרקערער וויל דערקוועטשן דעם שלאַ- 
פערן, מע טראַכט אויס קאָל-מינע סאַכבּולעס װי אַזױ צו דערטאפן אַ שטיקל בּרויט... די נאַטור איז שטאַרק, זי 
פאָדערט אירס, זי סטאַרעט זיך, זי זוכט קאָלע-מיטל זיך צו דערהאַלטן.." (עדי טאַקסע", אויסג. 1872, ז. 17). אַזױ 
מאָלט מענדעלע די סיטואַציע אין דער יידישער סויווע אַף זיין אפּאָלאָגעטישן שטיגער, קעדיי צו דערװועקן דאָס 
ראַכמאָנעס פון דער רעגירונג, װאָס איז ,גוט און בּאַרעמהערציק", אַז זי זאָל ,סליעדעווען? און אָפּשאַפן די אומ- 
גערעכטיקייטן. אָבּער אין טאָך איז דאָס געמעל ריכטיק און פּינקטלעך און צו די אקאָלע-מיגע טאַכבּולעס", צו די 
,קאָלע-מיטל?, װאָס די צוּנויפגעשטיקטע" מאַסן טראַכטן אויס וי אַזױ צוֹ דערטאַפּן אַ שִטיקל בּרויט", געהער 
אויך די גוזמעדיק-געדיכטע ווערטלדיקייט פון אויסדרוק. דעמראָזיקן פאַקט נוצט מענדעלע באַװוּסטזיניק אויס אין 
רעפּראָדוקציעס פון דעם רעדשטייגער, קעדיי קינסטלעריש צו בּאַװײזן די סיטואַציע, װאָס װערט. קאָנסטאַטירט אין 
דער ציטירטער בּאַטראַכטונג. --- 

,נאָך דעם בּרייטן שאָלעם-אַלײכעם פון בּיידע צדאָרים, נעמען מיר זיך אײנער דעם אַנדערן אױסצופאָרשן, 
דאָס הייסט בּאַ אונדז יידן געװיינטלעך: אַ טאַפּ טון אין װאָגן, אָדער אַ שמעק טאָן, װאָס הערט זיך. 

-- װוּהין פאָרט עס אַ ייד ? -- גיבּ איך אַלטערן אַ טאַפּ, 

-- װוּהין עס פאָרט אַ ייד ? ע ט... ענטפערט אַלטער צוריק מיט אַ פרעג, װי דער שטגער איז פון יידן 
נישט צו ענטפערן גלייך, אָפּצופּאַטערן יענעם מיט ,עט" און אָנצושטױסן זיך אַפן װוּנק -- די אַלע כאָכמעס, װאָס 
אין דער מעלאָכע אָנשמעקן, אַ טאַפּ טאָן שטעקן.. אַ ייד פאָרט! אין דער ערד מיטן קאָפּ פּאָרט ער.. 
און ר' מענדעלע פאָרט עס װוּהין ! טוט ער מיך אַ טאַפּ..." ( קורסיוו מיינער--מ. װו. ,פישקע דער קרומער. ז.13)", 

דאָ האָבּן מיר טיפּישע מוסטערן פון דער ערעד-דיפּלאָמאַטיע", װאָס װערט בּאַנוצט פון געװױינטקײט אויך 
אין פאַלן, װוּ זי קאָן זיך לאַכלוטן צו גאָרנישט צונוצקומען. 

, -- פולע קעשענעס, יאָ ! אַ האַרץ פול מיט מאַקעס האָבּ איך -- זאָגט אַלטער שטאַרק אָנגע- 
בּרױיגעזט -- איך זאָג אייך, ר' מענדל ...נאָר נישט מעו גאָרנישט, אַ מענטש אָן מאַזל זאָל נישט 
געבּוירן װערן ג לײכ ער, אַסאָקים, עס האָט מיר זיך געגלוסט נייע אסאָקים: אַן אַנדערער אַף מיין אָרט-- 
ה עדה ע-ה ע : בּאַ מיר אָבּער איו גאָרנישט. מיט ד ער פּוּטער אַראָפּ. אַזאַ אומגליק! אַ ווייטיק נאָר צו דער- 
צײַלקן, שנײץ דיו די נאָז און שמיו דאָס פּאָנים. נישטמער װאָס, גאָרנישט..ײ (קורסיוו 
מיינער --- מ. װו. זע פ. ד. ק. זײַט 22) 

אין 7 דרוק-שורעס (פון בּוך) האָבּן מיר דאָ 7 רעדנסארטן, ווערטלעך און גאָרנישט בּאַטיײטנדיקע שפּראַך-טנועס 
(,נישט מער װאָס, גאָרגישט? א. א. וו.---בּאַשטאַנדטײלן פון דער אױּמנױטיקער רעד-דיפּלאָמאַטיע). אַף אַזאַ אויפן בּאַװײזט 
זיך אין דער שפּראַך ש. י. אַבּראַמאָװיטשעס בּאַציוּנג צו דעם דערצילטן פאַקט װעגן דער נישט-אינגעגעבּענער 
שאַדכאָנישער אַרבּעט, און צו אָטאָ דעם גאַנצן לופט-מענטשן-שטייגער. 

די פונקציע פון די אומבּאַטײטיקע אָדער פיל- -בּאַטײשיקע שפּראַך-טנועס דערקלערט מענדעלע זייער בּאַװױסטזיניק 
און קלאָר: 





ע.. עבּע" איז באַ אונדז יידן אַ טיער װאָרט, װאָס האָט זײער פיל טייטשן און איז אַ טערעץ אַף אַלע 
קאַשעס. ,בּע" קען מען געבּרויכן אַלע צייט אין אַ שמועס און עס זאָל טאָמיד פאסן. א ייד קען מיט /בּע" זיך 
טאָמיר אויסדרייען, װען ער איז נעבּעך אין דער קלעם און שטייט שמאָל. מיט אבּע" סילעקט אַ שװינדלער, א 
אָנזעצער, אַז די בּאַלכױװעס טרעטן צו מיט שטאַרקע טיינעס. אבּע" שטײט אַ יידן בּיי אין דער נױט, וען עס 
בּאַװײזט זיך, אַז ער איז נעבּעך אַ ליגנער. מיט ,בּע" קען מען אפענטפערן יענעם, װאָס דולט אָן אַ קאָפּ צוויי שאָ 
נישט צו הערן, נישט צו פארשטיין אַפילע איין װאָרט פונעם גאַנצן שמועס. מיט עבּע" קומט אָפּ אַ שײינער, צעב- 
ראָכענער ייד, װען ער דערלאַנגט שטילערהײט אַ בּיס; אַ שיינע מױרײנע,. װען ער טוט אָפּ אַ מיעסע מייסע; אַ 
אַ דימענטיק מענטשל, אָן כאָכמעס, וען עס לאָזט זיך גאָר אויס, ער איז געמעלאָכעט, האָט פיל פליי אין דער נאָז. 
האַקלאַל, ;בּע? האָט אַלערלײ שײַמים, מעשונע ווילדע פּיירושים, װי אַשטײגער: רוף מיך קנאַקניסל, לאָד מיך 
צום וּנסאַנע טויקעף, מעהייכעטייסע, קוימימיעס, געסמאהע דיר פארפול און נאָך טייטשן אָן אַ צאָל. דאָס ידישע 
קעפּל שטויסט זיך טאָמית אָן, װוּהין דאָס װאָרט עבּע" צילט, און פאַרשטײט דעם רעכטן פּשאַט דערפון, װי עס 
פּאַסט צום איניען? (פ. ד. ק. זײַט 24). 


אין אַלגעמײן קאָן מען אויך װעגן מענדעלעס סטיל זאָגן; די גוזמעדיקע רעדנסארטלעכקײט דיגט װי אַ 
מיטל פון קריטיק. דאָרט װוּ עס פאַרשטאַרקט זיך אין זיין דערציילונג דער קריטישער מין, פאַרמערט זיך אויך- 
גוזמעדיק די װערטלדיקייט, און פאַרקערט, דאָרט װוּ ער מאָלט פּאָזיטיוע בּילדער, פיגורן אָדער געשעענישן, פאַר- 
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מינערט זיך די צאָל בּאַנוצטע רעדנסארטן, װאָס דינען דאַן, שטרענג און דורכויס פּאַסיק צוּגעקליבּענע, קעדיי בּוי- 
לעטער און לעבּעדיקער צו מאַכן דעם אויסדרוק. 

עטלעכע בּיישפּילן: 

אין דער שילדערונג פון זשוּקל דעם הוּנט (, ווינשפינגערלײ, אויסג. ,קולטור-ליגע,? ז. 18) געפינען מיר אין 
5 דרוק- שורעס קאם 2 רעדנסארטן --- כאָטש עס ווימלט אין די פריעריקע זייטלעך פון רעדנסאַרטן. -- דאָרט װוּ עס 
ווערט, ז. 16--23, געשילדערט דאָס יינגל הערשעלע, געפינען מיר אויך זײיער װײניק רעדנסאַרטן, אַנערעך 10 אַף 
0 דרוק-שורעס. אין ערשטן קאַפּיטל אָבּער, װוּ מענדעלע שילדערט אין אַלגעמײן די סיטואַציע אין קאַפּצאַנסק, 
געפינען מיר אַנערעך 40 רעדנסארטן אין 100 דרוק-שורעס. אינעם צוויטן קאַפּיטל ווינשפינגערל, װוּ עס װערט 
דערציילט דער אומגליקלעכער גוירל פון ציפע סאָסיען דער דינסט, פאַרמינערט זיך בּאַדײטנדיק די צאָל רעדנטאַרטן, 
ערשט דאָרט װוּ עס װערט כאַראַקטעריזירט די העסלעכע בּאַציוּנג פונעם בּאַלעבּאָס צום אָרעמען מיידל, פאַרשטאַרקט 
זיך זייער אָנזעעװודיק זייער צאָל. דאָס אייגענע זעען מיר אינעם שמועס צװישן ר' אָשער און רעפאָעל (ז. 160 און 
ווייטער). ר' אָשער, דער שווינדלערישער מעקלער מישט אריין אין זיינע װערטער אַ היפש בּיסל שפּראַך-טנועס: 
{עט", ,בּע", ,װאָס, האַ 7* , הו-האַ-הו", , טע, טע און אויך סטאַם רעדנסאַרטן. רעפאָעל, לט מענדעלעס מין 
אַ פּאָזיטיװוער פּאַרשױן, בּאַנוצט אין זיינע רייד גאָר װייניק פון אָטאָ די שפּראַך-עלעמענטן. 

אין די רעפּליקעס פון די פּאָזיטיװוע פיגורן אין דער , טאַקסע": אין װעקערס און זאַיקעס, געפינען מיר זייער 
װײיניק רעדנסאַרטן. פּיקהאָלץ, דער עאָנקלאָגער פון דער געזעלשאַפט בּאַנוצט זיי דאָרט, װוּ ער שילדערט די פאַר- 
דאָרבּנקײט פון אָטאָ דער געזעלשאַפט. צום סאָף פון דער טאַקסע, װוּ פּיקהאָלץ זאָגט זיך מער פּערזענלעך אַרױס, 
געפינען מיר אין זיינע ריד וויניק רעדנסאַרטן. דאָס איגענע בּאַמערקן מיר בֹּאַ רעפּליקעס פון די פּאָזיטיװוע 
פיגורן אינעם , פּריזיווײ, רייזעלע און אַלעקסאַנדער.--- 

אויבּ אַלטערס דערצײלוּנג (אין פ. ד. ק.) װעגן דעם אומגעלומפּערטן פּרוּוו צו שאַדכענען צוויי מעכוטאָנים, 
װאָס האָבּן בּיידע בּאָכורים (ז. 25--31), איז אָנגעשפּיקעװעט מיט שפּראַך-פאָלקלאָר -- אַזױ פעלט דערדאָזיקער 
שפּראַך-עלעמענט אינגאַנצן אין די נאַטור-בּילדער (ז. 10, ז. 16--17 א. א. װו.) אָדער דאָרט ווּ מענדעלע דערציילט 
עפּעס , פּאָזיטיווס?, . לעמאָשל: װעגן דעם גוטן , בּאַלעבּאָס" (און זיין שטובּ), װאָס האָט פישקען צו זיך פאַרבּעטן װי 
אַן אוירעך אַף שאַבּעס (ז. 124), אָדער װעגן דעם שפּאַציר-גאַנג פון פישקען מיטן האָרבּאַטן מיידל (ז. 125).--- 
ו ש. י. אַבּראַמאָװויטש קריטיקירט נישט בּלױיז די שעדלעכע פּאַרשױנען, נייערט אויך די אָפּגעשטאַנענקײט פון 
זייערע קאָרבּאָנעס. דערפאַר רעדן אויך אַמאָל די אונטערדריקטע בּאַלמעלאָכעס מיט מעשונעדיק אַמעראַצישע ווערט- 
לעך (עלב יודע מרת גיטל", עבּנפשו יבא לחמו, מיר עסן װערים" א. א. װ. 1 טאַקסע", 2 אַקט, 5 סצענע. 

אין אָטאָ די טוירעס פון מענדעלעס בּאַלמעלאָכעס אָדער פון שאָלעם-אַלײכעמס טעוויע דעם מילכיקן זעען מיר אַ מין 
פּאַראָדיע אַף די העבּרעיסטישע גלייכווערטלעך, ציטאַטעס און טייטשן. עס איז דורכויס נישט ניטיק צו בּאַװײזן, אַז 
דאָס איז געװיינטלעך געווען דער ב אַװוּסטזיניקער מײן פונעם מעכאַבּער. דער איראָניש-קריטישער וילן 
האָט, בּאַװוּסטזיניק צי נישט, געפירט צום אָפּלאַכן פון אָטאָ דער גלייכווערטלדיקייט--און מעמיילע אויך דערצו, אַז 
די שפּראַך זאָל גויווער זיין אָטאָ די ווילד-געוויקסן. 

עטלעכע בּיישפּילן, װי אַזױ מענדעלע פאַרטיקט זיך אָפּ קריטיש-איראָניש מיט די טכינעדיקע אַלט-יידישע 
אָדער העבּרעיסטישע, טאַנאַכישע, טאַלמוּדישע. א. א. װו. מעליצעס און װערטער אין דער שפּראַך : 

1 ,אַלמעכטיקער גאָט!--זאָג איך אַ געבּעט אַף טכינע-לאָשן --עפן דיינע אויגן און טו לוּגען (אופמערקזאַם קוקן, 
מהד. מ086טן--מ. וו.)פון דיין האַרבּעריק (השקיפה ממעון קדשך--מ. װו.), דאָס איז דער הימל, װוּ דיינע פאָרכטצוּמע 
(יירעס-שאָמאַימדיקע, 6װ00188זט?--מ. װו.) יידעלעך זענען צו שפּאָט און צו שאַנד נייערט װעגן דעם קאָװעד פון דיין 
ליבּן נאָמענס וועגן, װײיל זי פאָרכטן דיין פאָרכט (יראים יראתך--מ. װ.) זי אַכפּערן (חס:260108--מ. װ.) דיינע 
געבּאָט, האָפּערדיק(--- 001111019, אייגנטלעכער בּאַטײט--שטאָלץ, מיט גאַדלעס--מ. װו.) מיט װאָרהאַפּטיקײט. דאַרים 
וועלגער אַף אונדז דיין בּאַרימהאַרציקײט (יתגוללו רחמיך---מ. װו.) און לאָמיר טון געפינען לייטזעליקייט און כיין אין 
דיינע אויגן און אין די אויגן פון אַלע מענשן. בּאַשירעם דיינע האָפּערדיק געליבּטע שאָף, דיין ראַכמאָנעס זאָל טון 
בּרומען (יהמָוּ רחמיך---מ. וו.) אויף דיינע פאַרשטענדיקע פאָרכטער. טו אויך בּאַגיטיקן מיין מאַזל פאַר מיין לױבּונג 
און בּאַשײנונג היינט דיך בּאַשײנפּערלעך (0811160מ86861, דער יידישער בּאַטײט--אויסדריקלעך, אָפן, בּעפיירעש-- 
מ. וו.), מיט אַכפּערקײט...* (,,מאַסאָעס ז. 15, בּיניאָמינס טפילע). 

2 (טאַנאַכישע מעליצעס:) ,...די פעלד-פייגעלעך האָבּן געשװוינד זיך געטראָגן אין דער לופט, געשפּילט און 
געזונגען אַריִם בּיניאָמינען, גלייך װי זיי װאָלטן געזאָגט: 

--- קומט, לאָמיר זינגען און שאַלן (86281168, אייגנטלעך טרומייטערן---מ. וו.) און דערפרייען דעם פיינעם פּאַרשױן 
נעבּן ווינטמיל, דאָס איז בּיניאָמין אַלײן, דאָס איז בּיניאָמין דער טונאַיעדעװקער, דער אַלעקסאַנדער מוקדון פון זיין צייט, װאָס 
ער פאַרלאָזט זיין פאָטערלאַנד, װאַרפט אַװעק זיין ווייבּ און קינדער און גייט אין שליכעס, װוּהין די אויגן טראָגן! אָט שטייט 
דער גרויסער בּיניאָמין, װאָס ער איז װי די זון אַרויס פון זײן געצעלט און פרײיט זיך װי אַ גיבּער 
צו לויפן אין װעג מיט זין פּעקל אין דער האַנט! ער איז שטאַרק װי אַ לעמפּערט, און גרינג װי אַ 








ג פּראָטאָטיפּיש פאר טעוויע דעם מילכיקנס , טוירעס? און ווערטלעך. 
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אָדלער צו טון דעם ראָצן פון אונדזעו פאָטער אין הימ ל; (קרסיוו אומעטום מינער-- 
מ. װו.---די לעצטע מעליצע איז א טאַלמוּדישע) זינגט, שפּילט : טריללי, טרריל. טריל ! שאַלט, זינגט און דערפרייט זיין 
האַרץ !...* (ז. 35, מאַסאָעס). 

3 ,...איך בּין בּאַלד טאַקע בּאַהאַרצט אַנטלאָפן זיך, פארבּאָרגן הינטער דער ווינטמיל און געלוגט דאָרט װוי 
אַ לײבּ לוּגט אַף זײן פּאַרציקונג " (,מאַסאָעס", דאָרט). 

4 ;װיאיאינד.זװאָסוניעלוסט אַף) קװאַלן! װאַספה. װ? א דורשטיגלצר.אין 
דעו מידבּער, װאָס געפינט לעבּעדיקע, קװעלנדיקע װאַ סער, װאָס רינט אַראָפּ פון 
שפּיץ סקאַלע, אַזױ האָט מיין געלוסטיקע לײבּ זיך געטאָן טון דערפרייען אַף סענדערלען, מיין בּאַשערטן, מיין גע- 
טרייען געזעלן (6656116--כאַװוער---מ. וו. דאָרט)". 

5 ,..מיר האָבּן אָנגעגורט אונדזערע לענדן און געשוינד וי די הירשן געלאָפן פאָרױיס 
מיט אַ געװאַלד... ײ (דאָרט). 

6 , דען אַז דער לעװויאָסן װערט אף דער װענטקע געכאפּט, װאָס-זשע נעבּעך זאָלן שוין טון די פּלאָטקעס 
אין דער בּלאָטעײ ? (טאַלמוּדישע מעליצע: ,אם לויתן בּחכה הועלה מה יעשוּ דגי רקק". (מס. מועד קטון, דף כ"ה. 
ע. ב.)* מאַסאָעס. 

,גײ נעם פולע הויפנס גע װירץ פון בּיניאָמינס אויצעו און מאַך דעופון 
פּאָטראַװעס צו דײנע בּרידער אַזוי װי זײ האָ בּן ליב " מאַסאָעס, ז. 5 

פאַר אַ בּאַזונדערע פּראָבּלעם שטעלן אונדז מענדעלעס העבּרעישע איבּערזעצונגען פון זיינע װוערק. דיזעלבּע 
ספּעציפישע טענדענצן, װאָס האָבּן אים, אַף דער עלטער, געשטױסן צו , פּאַרײבּיקן" זיינע יידישע ווערק אַף העבּרעיש, 
האָבּן אויך פאַרװאַנדלט דעם איראָנישן טאָן בּענעגײיע די פאַרשיידענע דעדנסאַרטן, ווערטלעך און מעליצעס, וועלכן מיר 
קאָנסטאַטירן אין זיינע יידישע װערק, אַף אַ פּאָזיטיװ ס טיליזיר טן נוסעך. װי מײַסטעריש אָטאָ די איבּער- 
זעצונגען זאָלן נישט זיין, אין װעלכע עס װערן אַרײנגענומען די שפּראַך-פאָלקלאָר-עלעמענטן, קונציק וי פליגן אין 
בּורשטין און פּאָזיטיוו איבּערסטיליזירט--מיר מוזן אָטאָ דעם פּראָצעס בּאַטראַכטן װי אַ רעגרעסיוון. דער איראָניש- 
סאַטירישער מיין װערט אַף אַזאַ אויפן אָפּגעשװאַכט און אָטאָ די עלעמענטן ווערן , מאָנומענטאַליזירט? דורך דעם גלי- 
ווערדיקן פּאַטאָס פון העבּרעיש. זי האָבּן איצט די פונקציע : ערשטנס, אויסצודריקן די ר ע ג ר ע ס י וו ע פאַרליבּטקײט 
צו פאָלקסטימלעכער שאַפונג און צווייטנס, צו פאַרבּייגן די אורשפּרינגלעך סאַטירישע טענדענץ פון די װוערק אַף דער 
זייט פון פּאַטעטיש-נאַציאָנאַליסטישן טראַגיזם, 

אָטאָ די פראַגע װאַלט פאַרדינט, מען זאָל זיך גענויער מיט איר בּאַשעפטיקן. 








אויספיר: 

פון מענדעלעס װערק (אין דער אַריגינאַל-שפּראַך, אין יידיש) קאָנען מיר אַראָפּנעמען אַזאַ קלאַל: װאָס 
נעגאַטיווער אַ פיגור אִיז (אינעם סאָציאַלן אָדער קולטורעלן זינען) אַלץ געדיכטער שיט זי מיט שפּראַך-פאָלקלאָר. 
וועגן געשעענישן, פּאַרשױנען און בּילדער, צו וועלכע דער אַװטאָר בּאַציט זיך פּאָזיטיוו, ווערט דערציילט מיט אַ מי- 
נימום פון שפּראַך-פאָלקלאָר, װאָס װערט דאַן בּאַנוצט אַף אַ ,פּאָזיטיוון?" שטיגער, ד. ה. אין דורכויס פּאַסיקע 
ערטער, נישט צוליבּ גלייכווערטלדיקייט, נאָר קעדיי צו הײיבּן די פּלאַסטיק פון געשילדערטן. װוּ דער מעכאַבּער שיל- 
דערט העסלעכע דערשיינונגען, בּאַנוּצן אַפילע פּאָזיטיװוע פיגורן, װאָס דאַרפן וועגן דידאָזיקע דערשיינונגען דערציילן, 
אַסאַך שפּראַך-פאָלקלאָר אין זייערע רייד. און פאַרקערט, אַפילע נעגאַטיווע פיגורן מיידן אָפּטמאָל אויס אין זייערע 
ריד איבּערגעטריבּענעם שפּראַך-פאָלקלאָר דאָרט װוּ זיי רעדן וועגן פּאָזיטיוע פאַקטן 1. 


איך האַלט עס פאַר אַן אָנגענעמען כויוו צו דאַנקען דעם כ' נ. אויסלענדער 
פאַר אַ גאַנצע רײי ווערטפולע אָנווייזונגען און אָנרעגונגען, װאָס זײינען מיר זײיער 
נוצלעך געווען פאַר אָטאָ דער אַרְבּעט. 


קיעװ, פעװראַל 1928. 


1 זע, לעמאָשל, די געהעריקע רעפּליקעס פון סימכע מאַריאַשעס און שפּרינצע (,פּריזיוו?). 

צום , שפּראַך-פּאָלקלאָר? אין בּרייטסטן זינען געהערן אויך די גוזמעריק בּאַנוצטע סלאוויזמען. און אין דעם 
צוזאַמענהאַנג איז אינטערעסאַנט י. נוּסינאָװוס קאָנסטאַטירונג, װאָס איך לייען איצט אין זיין אָפּהאַנדלונג ,פון בּוך 
צו בּוך* (צייטשריפט בֹּד. װ ז. 434), אַז בּאַ דער איבּעראַרבּעטוּנג פון דער ,טאַקסע* האָט מענדעלע פאַרבּיטן בּלויז 
אַ טײל סלאויומען אַף ידישע װערטער האַלטנדיק זיך דערבּײַ לוט אַזאַ פּרינציפּ: ,בּערערעך קלאַל האָט ער 
בּאַזײטיקט די רוסישע װערטער פון די מעכאַבּרישע רעמאַרקעס, פון די מאָנאָלאָגן בּאַ די אים סימפּאַטישע פיגורןי. 
ער האָט געלאָזן די רוסישע ווערטער בּאַ די אים אַנטיפּאַטישע פּערסאָנאַזשן"... אַף ז. 488 אין דערזעלבּער אָפּהאַנד- 
לונג קאָנסטאַטירט נוסינאָוו בּענעגייע , מאַסאָעס" און די איבּעראַרבּעטונגען פון דעם װערק, אַז ;אַמאָל איז אויך דאָס 
איינגעהיטע רוסישע װאָרט אַ הומאָר-מיטלײ. דאָס אייגעגע װעט מען געפינען בּאַשטעטיקט בּענעגייע גױּומעדיק בּאַנוצטע 
העבּרעיזמען אין איבּערגעטריבּעגער שפּראַך-סטיליזירונג לוט פאַרשײידענע טראַדיציאָנעלע מוסטערן. 
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א. זאַרעצקי. 





ניסטערס , אוז" 


(גראַמאַטישע פאָרשונג) 


1 דער ערשטער פּאַקט אין גראַמאַטישער פאָרשונג איז ריידגלידערונג. אונדזער רייד 
בּאַשטײט פון פראַזעס אָדער פון איין פּראַזע. פראַזע איז אַ שטיק רייד פון אַן אָפּשטעל 
(אָדער פון אַן אָנהײבּ) בּיז אַן אָפּשטעל. אָפּשטעל דעפיניר איך דאָ ניט; דאָס איז די 
אינטאָנאַציע פון אַ פּונקט, פראַגע, אויסרוף, אַמאָל פון אַ פילפונקט. אַ פראַזע בּאַשטײט 
פון בּאַהעפטן אָדער פון איין בּאַהעפט. בּאַהעפט איז אַ גרופּע װוערטער 1, גראַמאַטיש 
פארבּונדן (בּאַהעפט) צווישן זיך. אַ בּאַהעפט בּאַשטײט פון װ ער טער אָדער פון אין 
װאָרט. װאָרט איז אַזאַ שטיק רייד, װאָס לאָזט זיך אָפּרײסן פון די אַרומיקע טיילן, אָבּער 
צוישן אירע טיילן קאָן מען קיין אַנדערע װוערטער ניט אַרײינשטעלן 5, 

בּאַהעפטן טייל איך אַף אָפענע בּאַהעפטן און זאַצן זאַץ איז אַ בּאַהעפט, 
װוּ ס'איז פאַראַן אַ פּע ר זאָנװ אָרט (װערבּום פיניטום, צײיטװאָרט מיט אַ פּערזאָנפאָרמע), 
אָפּענער בּאַהעפט -- אַ בּאַהעפט אָן אַ פּערזאָנװאָרט. געוויינלעך דריקט אַ זאַץ אויס אַ גע- 
דאַנק, אַן אָפּענער בּאַהעפט--אַן אָנרוף, 

יעדער בּאַטײיטיק װאָרט, צוזאַמען מיט זיינע בּאַהילפיקע (הילפװערבּ, פּרעפּאָזיציע, 
אַרטיקל), אױיבּ אַזעלכע זיינען פאַראַן, הייסט סינטאַגמע (אַצגליד")ג. 

2 קאָאַרדינירונג הײסט אַ סינטאַקסישע פאָרמע, װאָס איר פאָרמאַלער סימען 
איז דאָס בּינדװאָרט ,און" (אָדער אַן אַנדער בּינדװאָרט: ,אָדער", ,סײ--סי" א. 
אַנד.) אָדער אַ ספּעציפישע איבּערצייל-אינטאָנאַציע (שריפטלעך--דאָס ראַװ אַ קאָמע), און 
איר פאָרמאַלער בּאַטײט איז-- גלײכאַרטיקײט פון די װערטער, בּאַהעפטן, װאָרט- 
טיילן א. ד. ג., צװישן וועלכע עס קומט דער פאָרמאַלער סימען, ד. ה. זײער אַלצײנע 
ראָליע אין דער פראַזע (אָדער אין בּאַהעפט, װאָרט), זײיער אַלצײנע בּאַציוּנג צו אַנדערע 
עלעמענטן פון דער פראַזע (בּאַהעפט, װאָרט), 

אַ גרופּע ווערטער אָדער בּאַהעפטן, װאָס זיינען קאָאָרדינירט, הייסט ר יי. 

בּיײישפּילן פון קאָאָרדינירונג; 

1) פאַרריגלט און האַרט איז דער שטיין אַפן קװאַל געלעגן. 

פאַרריג לט" אין אַן אַדװערבּ, סובּאָרדינירט צום װערבּ ,ג ע לע גן", דאָס אייגענע 
אין מיט ,האַ ר ט"; ביידע אַדװערבּן זיינען קאָאַרדינירט דורך , און". 





1 די דעפיניציע פון בּאַהעפט גרינדעט זיך אַפן בּאַגריף װאָרט, װעלכער קומט דאָ בּאַ מיר שפּעטער וי 
בּאַהעפט. אָבּער צו קיין לאָגישן פעלער פירט עס ניט. כ'האָבּ דאָ געװאָלט צעשטעלן די סטאַדיעס פון ריידגלידערונג 
אין זייער היערארכישן סיידער, ניט אין סיידער פון דער דעפינירונג. 

2 די דעפיניציע פון װאָרט אַנטהאַלט אין זיך אַלײן דעם טערמין װאָרט. דעם לאָגישן פעלער דערלאָז 
איך דאָ פון קורצקייט וועגן, װאָרעם די אַלע דעפיניציעס שפּילן דאָ נאָר אַ בּאַהילפיקע ראָליע. 

3 אויספירלעכער ועגן די אַלע בּאַגריפן -- אין מיין עײדישער גראַמאַטיק". 
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2) גרויסע האָבּן זיך איבּערגעצויגן און קליינע האָבּן זיך אין די לעכער בּאַהאַלטן, 

דאָ זיינען קאָאָרדינירט צוויי זאַצן 

2) איינס און צוויי און גיך און גיכער, 

דאָ זיינען קאָאַרדינירט צויי צאַלװערטער: איינס און צװיי, צװיי אַדװערבּן: 
גיך און 'ביכערּ, און צװיי הײען: אײינס און צװיל "און גיך און'גיכער, 
אַזױ, אַז דער גאַנצער בּאַהעפט שטעלט פאָר אַ ר יי ען-ריי. 

3 קאָאָרדינירונג קומט פאָר אין העכסט פאַרשײדנאַרטיקע פּאָרמעס: ס'קענען זיך 
קאָאָרדינירן אַ זאַץ מיט אַ זאַץ, אַן אָפּענער בּאַהעפט מיט אַן אָפענעם, אַ װאָרט מיט אַ 
װאָרט (גענויער -- אַ סינטאַגמע מיט אַ סינטאַגמע), אַ װאָרט-טײיל מיט א װאָרט-טײל. דאָס 
זיינען אַלץ פּערספּעקטיװישע קאָאָרדינירונגען. ס'קומען נאָך פאָר ניט-פּער- 
ס פּעקטיװישע קקאָאָרדינירונגען מיט פאַרשטערטער פּערספּעקטיו), ד. ה. קאָאָרדינירונ- 
גען פון פאַרשײדענע סטאַדיעס ריידגלידערונג: אַ זאַץ מיט א װאָרט א. ד. ג. װייטער 
זיינען שאַיעך: קאָאַרדינירונג 1 גראַד, קאָאָרדינירונג 2 גראַד (רייען-ריי) און--טעאָרעטיש-- 
העכערע גראַדן אויך. ווייטער זיינען פאַראַן נאָך פאַרשיידענע אַנאָמאַליעס, װאָס כ'וועל 
דערקלערן שפּעטער, אילוסטרירנדיק מיט בּיישפּילן. 

4 דעם בּאַהעפט: פּאַרריגלט און האַרט איז דער שטײן אַפן קװאֵל 
געלעגן- קען מען ,פאַנאַנדערװיקלען": 

פאַרריגלט איז דער שטיין אַפן קװאַל געלעגן און האַרט איז דער שטין אַפן 
קװאַל געלעגן. 

און פאַרקערט: ניסטערס פראַזע קען מען בּאַטראַכּטן אַלס רעזולטאַט פון צונויפוויק- 
לונג פון אָט דער צווייגלידערדיקער פראַזע. 

דידאָזיקע אָפּעראַציעס -- פאַנאַנדערװיקלונג און צונויפוויקלונג -- זיינען אַנאַלאָגיש מיט 
די מאַטעמאַטישע אָפּעראַציעס אײנקלאַמערונג און אויסקלאַמערונג: 


אס +-אה=-א (ס-+-8) 
א (טמ-+-8)=אאט--א8 


דעריבּער איז בּאַקװעם אָנצונעמען אַזאַ טערמינאָלאָגיע: די קאָאָרדינירטע ?ווערטער 
הייסן אײנגעקלאַמערטע; דאָס װאָרט, װאָס איז בעשוטפעס סובּאָרדינירט צו די 
איינגעקלאַמערטע אָדער (אָפטער) װאָס צו אים זיינען בעשוטפעס סובּאַרדינירט די איינגע- 
קלאַמערטע, הייסט אויסערקלאַמעריקער. 

5 אַלס אַ סטאַדיע אין דער פאָרשונג פון קאָאַרדינירונג אין יידיש האָבּ איך פאָרגע- 
נומען די דערלערנונג פון ניסטערס , און". די טעמע איז ענגער וי ;קאָאָרדינירונג בֹּאַ 
ניסטערן"-- כ'איגנאָריר דאָ די קאָאָרדינירונג דורך אַנדערע מיטלען (דעהײַנע דורך קאָמע- 
אינטאָנאַציע). 

ניסטערס און איז, װי בּאַװוּסט, איינע פון די אייגנטימלעכקייטן פון זיין אָריגינעלן 
סטיל. מיין אַרבּעט שליסט זיך אַלואָ איין אין דער אַרבּעט איבּער ניסטערס סטיל בּיכלאַל. 
איך פאַרנעם זיך אָבּער אויסשליסלעך מיט דער גראַמאַטישער זייט, 

איך האָבּ דורכגעאַרבּעט איינע פון ניסטערס מײַטעס --,צום בּאַרג"ו. דאָ בּאַגעגנט 
זיך דאָס קאָאָרדיגיר-װאָרט ,און" 1226 מאָל, די אַלע , אונ'ען" קלאַסיפיציר איך לוט גע- 
וויסע גראַמאַטישע קריטעריען און איך גיב דאָ די געהעריקע ציפערן, בּיישפּילן, און בֹּאַ 
בּאַזוּנדערס אינטערעסאַנטע קאַטעגאָריעס -- אַלע פאַלן פון די קאַטעגאָריעס. 


1 דער נסתר. ,געדאַכט". ערשטער בּאַנד. בּערלין (1922) ז. 49 בּיז 100. אין דער אופלאַגע טרעפן זיך 
גרייזן אין פּונקטואַציע. די, װאָס כ'האָבּ געפונען פּאַר מעגלעך צו פאַריכטן, ווייז איך אָן אין טעקטט, 
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6 כ'הייבּ אָן פון קאָאָרדינירונג צװישן סינטאַגמעס. דאָ דאַרף מען קױידעמקאָל אונ- 
טערשיידן סימעטרישע און ניט-סימעטרישע קאָאָרדינירונג. סימעטרישע קאָאָר- 
דינירונג 1 רוף איך קאָאָרדינירונג פון סינטאַגמעס, װאָס געהערן צו איין גראַמאַטישן קלאַס, 
ניט-סימעטרישע (אַסימעטרישע) -- די קאָאָרדינירונג פון סינטאַגמעס פון פאַרשײידענע קלאַסן, 
דערבּיי נעם איך אָן דידאָזיקע גראַמאַטישע קלאַסן; 

פּערזאָנװאָרט (װערבּום פיניטום) 

אימפּעראַטיװ 

פּאַרטיציפּ (בּלויז קאָניוּגאַטיוװער, ד. ה. װאָס בּילדעט אַ טייל פון אַ װערבּפאָרמע, 
אָבּער ;אָװנטיק און פאַרטראַכטי איז אַ סימעטרישע קאָאָרדינירונג פון צוויי אַדװערבּן, 

אינפיניטיוװ 

נאָמינאַטיװ (סובּסטאַנטיוו אָדער אַ סובּסטאַנטװױרט װאָרט), 

אַקוזאַטיװ 

ד אַ ט י וו 

דאַטיוו מיט אין 

דאַטיוו מיט אַ ף 

א. א. װו 

(יעדע פּרעפּאָזיציע צוזאַמען מיט אַ סובּסטאַנטיוו בּילדעט אַ בּאַזונדער קאַטעגאָריע; 
פאַר קורצקייט בּאַנוץ איך אַנשטאָט ,דאַטיוו מיט אַ פּרעפּאָזיציעי -- פּר עפּאָזיטיו) 

אַדיעקטיװ 

אַדװערבּ אַזױ רוף איך אַ װאָרט, װאָס האָט די טעמע פון אַן אַדיעקטיו און האָט 
ניט קיין אַדיעקטיווישע פלעקסיע, צ. בּ. ,שטיל', ,שװײגנדיק"; אָבּער ,הײינטי 
,ד אָר ט" זיינען ניט קיין אַדװערבּן, ווייל ניטאָ קיין אַנטשפּרעכיקע אַדיעקטיון אַ היינ- 
טער, א דאָרטער) 

אינװאַריאַנט (,אומפאַרענדלעך װאָרט": בּאַלד, הײנט, מער, צװײ א.ד.ג.). 

און אייניקע אַנדערע קאַטעגאָריעס (אַדװערבּ מיט פּרעפּאָזיציע, פּרעפּאָזיטיוו מיט 
װי א. א.) 

פאַרװאָס נעם איך אָן דאַפקע אַזעלכע קלאַסן? איך רעכן זיך מיט דער גראַמאַטישער 
פאָרמע, וועלכע לאָזט ניט, צ. בּ., פאַרײיניקן פּערזאָנװאָרט און פּאַרטיציפּ אָדער אַקאַטיו 
און דאַטיוו אָדער אַדװערבּ און אינװאַריאַנט אין איין קלאַס. טיילווייז קען מען זיך רעכע- 
נען מיטן שפּראַך-כוש בּענעגייע קאָאָרדינירונג: אין .שטיל און שװײגנדיק" פילן 
מיר סימעטרישקייט (בּיידע קאָאָרדינירטע ווערטער זיינען אַדװערבּן), אין ,לעס אָף און 
געפונען" אָדער ;געפלויגן לאַנד און לאַנג" פילן מיר ניט-סימעטרישקייט ? 
(קאָאָרדינירט אַן אינװאַריאַנט מיט אַ פּאַרטיציפּ, אַן אַקװאַטיוו מיט אַן אַדװערבּ) אָבּער 
אין ,שטיל און בּיגנײװע'" ;אַף הינטן און אַף די זײטן" פיל איך ניט 
קיין שום אַסימעטריע, כאָטש דאָ זיינען קאָאַרדינירט אַן אַדװערבּ מיט אַן אינװאַריאַנט, 
אַן איגװאַריאַנט מיט אַ פּרעפּאָזיטיוו. װי זאָל מען האַנדלען בּאַ אַזאַ װידערשפּרוך צװישן 
דער גראַמאַטיק און דעם שפּראַך-כוש? אונטערטעניקן דעם שפּראַך-כוש צו דער גראַמאַטיק-- 
דאָס דאַרף מען ניט. אָבּער קעדיי זיך רעכענען מיטן שפּראַך-כוש, דאַרף מען אים אַפריער 
דערלערנען (צ. בּ. צי פילט זיך קײנמאָל ניט קיין אַסימעטריע בּאַ קאָאָרדינירונג פון 
אַדװערבּ מיט אינװאַריאַנט?) און קעדיי צוֹ דערלערנען דעם שפּראַך-כוּש, דאַרף מען פריער 


א 


1 גענויער ; קאָאָרדינירונג מיט איגעװײניקסטער סימעטריע (פאַראַן נאָך בֹּא קאָאָרדינירונג אױיסנװייניקסטע 
סימעטריע און אױסנװייניקסטע אַסימעטריע, אָבּער דאָ װעט זײ ניט אויסקומען צו דערמאָנען). 

2 װאָס מיר נעמען אוף אָדער אַלס גרייז אָדער אַלס סטיליסטיש מיטל. דאָס װענדט זיך שוין אָפט אָן 
אױסערשפּראַכלעכע אומשטאַנדן, צ. בּ. אונדזער מיינונג וועגן דעם אַװטאָר פון אַזעלכע קאָאָרדינירונגען. 
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האָבּן אַ סכעמע. אַזאַ סכעמע, אַן אָבּיעקטיווע און זיכערע, האָבּן מיר אין דער גראַמאַטי- 
שער קלאַסיפיקאַציע פון װערטער. מעגלעך, אַז די דערלערנונג פון קאָאָרדינירונג גופע, 
בּאַם שיין פון געוויינלעכן שפּראַך-כוש, װעט פירן דערצו, די סכעמע זאָל זיך בּייטן (צ. בּ. 
אַז אַדװערבּ און אינװאַריאַנט זאָלן -- בּענעגייע צו קאָאָרדינירונג -- גערעכנט װערן פאַר 
איין קלאַס), אָבּער דאָס קען ערשט קומען שפּעטער. דערוייל טייל איך די קאָאָרדינירונג 
אף סימעטרישער און אַסימעטרישֶער לױט די פאָרמאַלע גראַמאַטישע קלאַסן. (מיט דער 
דערלערנונג פון שפּראַךדכוש פאַרנעם איך זיך אין דעם ארטיקל ניט), 

פון דער אַנדערער זייט, פילט זיך אַמאָל אַ ניט-סימעטרישקייט בּאַ קאָאָרדינירונג פון 
גראַמאַטיש גלײיכאַרטיקע סינטאַגמעס, צ. בּ.: האָבּ איך פון שאט אָן דעם שאַרבּן אין 
דער טאָרבּע אַף װע ג און אַף פּלײיצעס געטראָגן 

ווען ניט דער ערנסטער קאָנטעקסט, װאָלט עס אַפילע אופגענומען געװאָרן פאַר אַ 
װאָרט-שפּיל (װי ,ער עסט פלייש מיט אַפּעטיט און מיט כריין" א. א. בּאַקאַנטע װאָרט- 
שפּילן). אָבּער קעדיי אַזאַ ניט-סימעטרישקייט אופצודעקן (אָבּיעקטיוו), דאַרף מען זיך אַרײנ- 
לאָזן אין אויסטייטש פון פּרעפּאָזיציעס, און דערמיט האָבּ איך זיך דאָ ניט געקענט פאַר- 
נעמען. דעריבּער רעכן איך זיך דאָ אויך ניט מיטן שפּראַך-כוש, װאָס דאַרף נאָך דערלערנט 
ווערן, נאָר -- דערווייל -- מיטן אָבּיעקטיוון גראַמאַטישן קריטערי. 

ז. סימעטרישע קאָאָרדינירונגען פון סינטאַגמעס -(. טאַבּעלע 1 


טאַבּעלע {. סימעטרישע קאָאָרדינירונג פון סינטאַגמעס. 
איינגעקלאַמערט אניסערקלאמעלין וויפל מאָל / ב ײ ש פ י לין | אָנמערקונגען 
| (קאָאָרדינירט) | | | 
1 פּערזאָנװערטער סובּיעקט אָדער / 26 ער איז ראָע און װעט גע- / דעמאָלט, ווען אויסער- 
גאָרניט פּרוּווט ווערן. קלאמעריק איז גאָרניט, 


זינגען עס אף אלע מערק ! קאָן מען עס בּאטראכטן 


די בּעטלערס בלינדע און אלס קאָאָרדינירונג פון 
| | בּאהעפטן (ז. דעם בַּײ- 
6 70 6 * ייה | שפיל צוּ אימפּעראַטי) 


2 = אימפּעראַטיוון גאָרניט 4 קוק אַראָפּ און זוך דאָס א ײ | 
3 , פּאַרטיציפן האָבּ (האָט), בּין | 233 | { אין יענער נאַכט בֵּין איך א'ן | בּא פארטיציפּן קומט 
(איז) 7 | געויסן, גרויסן און וילדן 0 אָפּט קאָאָרדינירונג פון 


גארניט 14 | װאַלד ג עװ ען בּאַ דער בּאָבּע | מערװי צוויי סינטאַגמעס. 
װ אין איר שטיבּעלע אַן אוירעך 

ג עזעסן און ששטיל און בא קאָאָרדינירונג פון 
שווייגנדיק איניינעם מיט איר | פארטיציפן קען דער 
אין אָװנט און אין שטילקײט ‏ אױסערקלאמעריקער 
אף איר אַלטן ג עװאַרט, ‏ הלפװערבּ בּין פאר- 
טעהלרב ;לט אן געטאָן זוך ( ניטן היש ײך האם 

האט אין װאַלד, און פארקערט. 
א 





| | דאָס ראָװ (206 מאָל) 
געיאָגט נאָך מיר א קער? | - 9 
האט זיך און ליבּע מיך 3 שטייען בּיירע פּארטיציפּן 
= נאָכן הילפװערבּ; 16 
| אי מאָל פ א ר ן הילפװוערבּ; 
| געשטאַנען און ג ע שטאַ- ‏ 11מאָל קומט דער הילפ- 
נ ע |. | װערבּ (צוזאמען מיטן 
סובּיעקט) צװישן די 
פּארטיציפּן, 
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איינגעקלאַמערט 
(קאָאָרדינירט) 


אינפיניטיוון 


סובּיעקטן 


פּרעריקאַטיווע נאָ- 
מינאַטיוון 


אַקוזאַטיוון 


דאַטיוון (סובּסטאַנ- 

טיוון אָדער סובּ- 

סטאַנטיווירטע אַד- 

יעקטיוון, סובּסטאַנ- 

סיווירטע אינפיני- 
טיוון). 

אומבּאַשטימטע בּויג- 
פאַלן 


פּרעפּאָזיטיוון (מיט 
דערזעלבּיקער פּרע- 
פּאָזיציע) 


אינפינישיוון מיט 
;אין א ײןי 


אַדיעקטיוון 


ן 
ן 


| פּערזאָנװאָרט 


הילפװערבּ אָדער 
בּאַטײטיקער 
װערבּ אָדער 
גאָרניט 


גאָרניט 


פּערזאָנװאָרט 


|אויסערקלאמעריק, 





דאָסראָוו---װערבּ 


פּרעפּאָזיציע 
(אַמאָל צוזאַמען 
מיטן אַרטיקל 

א ד:נל.) 


גאָרניט 


דאָס ראָוו---װערבּ 


געהאַלטן 


סובּסטאַנטיוו 

(מיט אַ פּרע- 

פּאָזיציע אָדער 
אָן) 








וויפל מאָל 


16 


35 


112 


36 





בּ ײ ש פּ י ל ן 


עפּעס זאָגן און צוגעבּן| 
געואָלט 
מיר אַ פירער זיין און מיך 


אף די מאַרקן פירן 


איבּערגעלאָזט און פּוסט האָבּן 
קרט ט יד ן טאון! זל אַ ד'ן אכם: 


געזעען. 
טויט און טויטקײ ט האָט 
פון זיין פּאָנים און זיין אויס- 

זען אַראָפּגעקיקט 
ס אין נאַרישק ייט אוֹן אין 


כויזעק. 


קיין טעג און װאָכן נישט | 


געציילט. 
אַ הויבּ און אַ 


געטאָן. 


צעשאָט 


אָנמערקונגען 


בֹּא צוויי סוּבּיעקטן אין 
איינצאָל קוּמט דאָס פּער- 
זאָנװאָרט 7 מאָל אין / 
אײנצאָל, 3 מאָל אין 
מערצאָל. 








אף אָד לער או זיין אָג- | 


קומען דאָרט װאַרטן גענומען. 


די בּאָבּע האָט זיך פּאַמעלעך 


פון איר אָרט און לאַנגן| 


אָװנט-זיצן אופגעהױבּן 


געלאָפן און געיאָגט זיך אַרום 

און אַרום, אַ ר עד'ל און אַ 
ר עד ל. 

צו מיר און צו מין אָ רט 


דאן צוגעגאן. 


האָט זיך דעמאָלט פון דע ר 
טיר און פון יענער זײט אַ 
שאָרכן און זוכן דערהערט. 


אײין ואײין {שרל עןיאון 
אײן שפּײען געהאַלטן 


אין יענער נאַכט בּין איך אין 
געװריסן,. צוויסן און 
װילדן װאַלך געװעף 
האָט זיך פון שפּיץ פון טיש 
פונם אױבּן-אָן אַ ; ג ר ײזער 
און פון אַלע אויסג ענומע- 
נעו אַלטער אפגעהױבּן. 


נאָמינאטיוו צי אקוזאטיוו? 


די אָפטסטע פּרעפּאָזי- 

ציעס: אין (23 מאָל) 

אף (23), פון 18 
מיט (17). 














: | 
יינגעקלאַמערט : | | 
איינגעקלאַמע אויסערקלאַמעריק וויפל מאָל ב ײ ש פ יל ן אָנמכערקונגען 
(קאָאָרדינירט) . 
ן | ײ 
3 | אַדװערבּן װערבּ 155 שטיל און שװײגנדיק ; קאָאָרדינירוּנג פון אַד- 
איניינעם מיט איר... געװאַרט, / װערבּ מיט זיין קאָמפּאַ- 
: ראַטיוו איז, דוּכט זיך, 
אָנגענומען האָט דער אַלטער 
| פיקענירשן פָא 2 כאַראַקטעריסטיש פאר 
| דאַן די האַנט מיר אין שטילן, 
: א ניסטערן, אָבּער אין 
לאַנג און מער נישט ניט 
1 : ;צום בּאַרג" קומט 
ג ד ט, זי אין זיינער ש- 
טע 1 { 22 ( עס פאָר אינגאַנצן 2 מאָל 
| האַלטן, 
| לאַנג און לענגער אים 
| אין דער שטיל געהאַלטן. 
4{ - אינװאַריאַנטן | װערבּ (אַמאָל 9 8 מיר דאַרפן זִיךְ ב אַ לד און 
| = פון שכיינישן / | נאָך ‏ הייבט אין נאַכט און 
| בּאַהעפט) | וועג לאָזן, 





אַלץ מער און מ ער (6 מאָל). 
א ײנס און צ װי. 


| טיוק און טיוק נאָך זיין 
הונט אַװעק. 
ן 

דאָס וילדע און האַרטע גראָז 
| לעבּן זיך געקאַליפּעט, אַ זוי- 
| = זיך און ס טאַם-זיך. 





8. אַ גרופע סינטאַגמעס, װאָס איז סובּאָרדינירט צו אַ סינטאַגמע גאַנצערהײט און 
קען ניט, אין געגעבּענעם קאָנטעקסט, צעטיילט װערן אַף בּאַזונדערע סינטאַגמעס, הײסט 
פעסטע גרופּע, צ. ב.: 

איינס בּאַ אַנדעון און איינס נאָכן אַנדערן זײַנען װײַט און שורעסװײַז די הויכע 
בּערג אין טאָג און װײַטקײַט געשטאַנען. 

דאָ זיינען פעסטע גרופעס איינס בּאַ אַנדערן און אײינס נאָכן אַנדערן 
װאָרעם צום װערבּ געשטאַנען קען מען ציען די גאַנצע גרופּע אײינס נאָכן אַנ- 
דערן אָבּער ניט בּאַנדערס א יינס און ניט בּאַזונדער נאָכן אַנדערן 

קאָאָרדינירונג פון פעסטע גרופּעס קומט פאָר 4 מאָל. אױסערקלאַמעריק אין 3 
פּאַלן -- װערבּ, אין 1 פאַל -- גאָרניט. 

9 פון ניט-יסימעטרישע קאָאָרדינירונגען זיינען די אָפּטסטע--פאַרשײדענע קאָמבּינאַציעס 
פון אַדװערבּן, אינװאַריאַנטן און פּרעפּאָזיטיון. 

אַדװערבּ מיט אינװאַריאַנט--41 מאָל: 

ראַנדאַרום און פון פיער בּאַלויכטן האָט אַ פּאַרע געשלאָגן (קאָמע נאָך 
;און" אין טעקסט האַלט איך פאַר אַ דרוק-פעלער); בּעסער און אַפּסנײ; שטיל 
און בּיגנײװע; אַזױ און דורכדרינגענדיק; אַרום און אַרום און מיט בּײ- 
מער בּאַװאָקסן (עפשער גאָר קאָאָרדינירט אַרום און אַרום און מיט בּײמער?; 
אַרום און מעשופע און מיט גראָזץ בּאַדעקט (קאָאָרדינירט אן אינװאַריאַנטן-רײ 
מיט אַן אַדװערבּ); אַווי און ניט פּאַרשטענדלעך: אונטערהאַלטנדיק אן 
אינײנעם; שטיל און פאַרנאַכט; גלײך און אים אַקעגן; אַזוי או ב ּאַנוּ 
מען: לעסאָף א גאָרנישט דאָרט בּאַמערקנדיק; פיצל און בּאַנומען; 
(כ'האַלט, אַז פיצל איז דאָ דעסובּסטאַנטיװוירט, געװאָרן אַן אינװאַריאַנט); אַזוי א 
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קאַליפּענדיק; טאַלפיש און בּיטמימעס; האָט מיך דאָס פאַרזעעניש בּיגנייווע און 
אונטן-אַרומער פאַרן קלייד דאַן אָנגערירט, אַ צי געטון, אַף גיך און געװ אָרנט, מיר 
מיט אַ פינגער אַפּן מויל אָנגעװיזן... (מיר דוכט, אַז ג עװאָרנט איז דאָ ניט קיין קאָניו- 
גאַטיװוער פּאַרטיציפּ); מיטאַמאָל און אומגעריכט; אײנס און צװײ און גיך 
און גיכער (איװאַריאַנטן-רײ און אַדװערבּךרײ); דעו שראָקן און אַף גיך; 
פאַרלאָזן און אַכער יעש; אַזוי און אײנגעבּויגן; פּאַמעלען און מער; 
אַזוי און מוירע האָבּנדיק; אַף גיך און הונגעריק: װײט און. שורעס- 
ופ :אווי:און שװייננדיק: אווי און מענובעדיקג שטיל אװ מיַטן 
אַמאָל; מיטאַמאָל און אומגעריכט; אַזוי און פליענדיק; גלײן און אֶן 
שום אָן שום.--אַ קינסטלעך געשאַפענער אינװאַריאַנט); פלוצים און אומגעריכט; 


מעװויעש און פאַרשעמט; גלײך און אויבּן; אַזוי און קוקנדיק; רוּיַק 
1 |וק וֹ 


און אַזוי; מיטאַמאָל און פריש: שטיל און פאַרנאַכט; שטיל א אַף 
גיך; אַזוי און אים אס א אַזוי און ש טײענדיק. (פון די 45 
פאַלן איז 15 מאָל דער אינװאַריאַנט אַזוי. 

אַדװערבּ מיט פּרעפּאָויטיװ--27 מאָל: װײט און אַף מיט און אַף 
אונדזער װעג געשטעלט זיך (אַדװערבּ מיט פּרעפּאָזיטיװן-רײ); געמווט און אֶָן 
בּרײרע; געניט און מיט מעװינעס; װײטער און צום װאַלד; שטיל און 
מיט אָפּשײ; נאָענט און אין זאָקנס אויער; שטיל און אין כורװע אַרײן 
שטיל און מיט װוּנק; מיט װײס און איבּערגעדעקט; מיט אויגן מיט 
שטומע און קאַשער דערשראָקן; בּײז און מיט בּיל; איך בּין מיר אַזױ אַף דער 
ערד און פאַרטראַכט געלעגן; לאַנג און מיט האַרכאָװע; רוּיִק און מיט 
צײט; נאָענט און בּאַ דער האַנט בּאַ מיר (ס'איז מיר שער אָנצוּווייזן, מיט װעלכן 
פּרעפּאָזיטיוו איז קאָאָרדינירט ,נאָענטי); מיט די שפּיצן און פאַרקערט; עלנט 
און אָן נעסט; פלינק און אין אײן מינוט; בין איך בּאַ אִים, און געדריקט 
פון אים, אין די הענט אַזױי געלעגן (.געדריקט" קאָאַרדינירט אָדער מיט ,באַ אים", 
אָדער מיט ;אין די הענט); שטיל און פאַר דער ערד; מיט מוירע אן 
שוין פון אָרט אָפּשפּרינגענדיק; װײט און אַף אַלע בּערג; הויך אין הימל 
און בּאַ דער זון; שטיל און מיט אַ זײט פון אים און זיין קוק בּאַגלײט (איך 
האַלט, אַז ש'טיל איז קאָאָרדינירט מיט מיט אַ זײט, ניט מיט בּאַגלײט); רײַן 
און מיט פרימאָרגן; װײס און אין טונקלװאַלד; אומעטיק און מיט 
(אָפּשטעל; שטיל און אין װאַלד; לאַנג און איבּער דער סטעפּישטרעקע; 
שטיל און אָן װערטער און װײט אַזױ; הויך און אַף זיין סאַמע הויכקײט; 
װײט און אַף דעם אַלעם; אין טונקלקײט און נאָענט; טיף און אַף דעם 
בּאָדן-שטײן; אַף ערטער אן בּאַהאַלטן; שטיל און אין האַלבּער נאַכט. 

אינװאַריאַנט מיט פּרעפּאָזיטיו--17 מאָל: אינדרויסן און אין פינצ- 
טערניש; מיט בּושע, אָן אויגן און פײל-אויסיבּויגן פּרעפּאָזיטיװון-רײ 
און אינװאַריאַנט); צוריק און צו נעסט; מיט רעשוס און פאַר אַלע אן 
בּירשוס און אין נאָמען פון אַלע קאָאָרדינירט רייען, װאָס בּאַשטײען פון פּרע- 
פּאָזיטיוון און אַן אינװאַריאַנט); בּירשוס און אין נאָמען פון אַלע; אַף הינטן 
און אַף די זײטן; אַרוף און צום הימל; פון הויך און אַראָפּ; פון דער 
זון און אַרויס; אַזוי און אין פרימאָרגן; אָט און אין דער שטילקײט; 
אַלײן און אָן האַשנאָכע; פאַרנאַכט און אֵף זעלבּן אָרט; אַזוי און אין 
דער נאכט: אַהער אאוּן צו מײן שטײן; בּאַלד און נאָך אַ קלײנעם יי שעװ: 
אַזוי און אַף יענעם אָרט. 
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פּרעפּאָויטיו מיט פּרעפּאָוזיטיװ, מיט פאַרשײדענע פּרעפּאָזיציעס- 
1 מאָל: אין װאַלד און צװישן בּײמער דאָרט האָט זיך אַ הױכער, לאַנגער יעגער 
בּאַװיזן; דו טרעטסט אַריבּער אַף איר, אַף מיר און איבּער זאָקן; אַף בּאַרג אן 
בּאַ בּרונען; אַף מיר און הינטער מיר אָנגעװיזן (אָנעמענדיק אַף הינטער פאַר 
אַ פּרעפּאָזיציע); אַף זיינע קני און צום פּאָנים אים אַרוף; פון אונטער אים און 
פון טאַרבּע דאָרט (אָנעמענדיק פון אונטער פאַר א פּרעפּאָױציע); אַף דעם שנור 
אִון צום פע לד זיך אַװעקגעלאָזט; מיט דער דײיע אַף טאָג און שוין בּיז פאַרנאַכט 
דאָרט אַף אָפּרוען צו בּלײבּן; אין די װאַרעמע לענדער פליענדיק, איבּ ער יאַם און 
אין שטוֹרעם; האָבּ אַף ערדן און הינטער הימלען געשפּאַנט; איבּער ליכט 
און צו דער טיר צו געקוקט: מיט רעשוס און פאַר א לע.. צו מיר אַזױ געואָגט; 
די איידע בּאַם טיש און אין שושקען זיך געלאָן; אַף פאַר מיר און אונטער 
מיר זיך אַרומגעקוקט; אַװעקגעגאַן איז דער פוקס אין אַ זײט און אין ס טעפּ 
ארײן. איבּער אים אין סטעפּ און אונטער לעװאָנע געשטאַנען; אין שיין און 
פאר לעװאָנע... זיך אַװעקגעשטעלט; האָט זיך דאַן פון װאַלד עפּעס אַ שפּיל דערהערט, 
פּון דער טיף און פאַר װאַלד; אַף אַ בּוים און אין בּלעטער אי עפּעס אַ 
פויגל אַרײן; איז אין אַ זײט בּאַ מיר, און באַ מיין צוקאָפּנס דאָרט.. אַ וייס און 
זױיבּער אייעלע געלעגן (צוליבּ דער קאָמע נאָך מיר נעם איך אָן די קאָאַרדינירונג ,אין 
אַ זײַטי און ,באַ מײן צוֹקאָפּנס'); האָבּ איך בּאַלד בּאַ דער ליכט א אַף דער 
גלאַטער זײט אָט די װערטער איבּערגעלייענט. 

פאַרשיידענע קאָמבּינאַציעס מיט פּרעפּאָוזיטיװירטע אַדװערבּן און אינפי- 
ניטיװן--7 מאָל: אַף װײט און אַף פעלד; פון װײט און פון דאָרט; אין 
די נעכט און אין פינצטער; פון זיצן און פון בּארג; אין מויל און אין 
פליען; פון הויך און פון פליען: פון װײט און פון ערגעץץ. 

0 קאַאָרדינירונג פון אַקוזאַטיװ אָדעֹר דאַטיװ מיט פּרעפּאָזיטיו, 
אַדװערבּ, אינװאַריאַנט--6 מאָל: זײן בּאַרג און אַרום דעם בּאַרג בּאַטראַכט 
(אַקוזאַטיוו מיט פּרעפּאָזיטיוו); נאָכגעקוקט האָבּ דעם טויט און נאָך זײן פינגער 
(דאַטיוו מיט פּרעפּאָזיטיוו) ; געפלויגן בּיז דאַן לאַנד און לאַנג (אַקוזאַטיוו מיט אַדװערבּ); 
אַף לעבּנלאַנג און ליבּע (אַדװערבּ מיט דאַטוו); די גאַנצע צײט אן ב עשאַס 
מײַסע, אַף דער ערד, װאָס בֹּאַ מיין געלעגער, געקוקט (אַקװאַטיוו מיט אינװאַריאַנט); 
{גענאַנגעןן אַ כויד עש און מ ער (דאָס אייגענע). 

1 קאָאַרדינירונג פון אַ ,;חאלבּ-דעקלינירלעכן אַדיעקטיװ" מיט אַ פּאָסעסיװ 
(,גענעטיוו") ---1 מאָל: פון מײן און אַלטנס קוק בּאגלײט. 

2 קאָאָרדינירונג פון פּרעפּאָזיטיוו, אַדװערבּ, אינװאַריאַנט מיט פאַרגלייך -- 16 מאָל. 

פּרעפּאָויטיװ מיט פאַרגלײך: פון װײט, פון הינטער מיר א װי 
פון אַ הויך אַראָפּ האָט מיך עפעס אַ קאָל גערופן; איך האָבּ זיך צום קאָל און 
װי צום װאָלקן-מענטש אױסגעדרייט. 

אַדװערבּ מיט פּאַרגלײך: אײנגעבּויגן און װי אַף טאַרע (,טהרה"); 
שטיל און װי מיט גוטן; רוּיַק און װי צו מײין גלײכן; װײטער א װי 
פריער; װי מיד און קרעכצנדיק; בּאַרוט און װי זײער שטײגער; װי אפּ- 
גערעדט און בּאַשלאָסן; שטיל און װי בּעסאָד; װײטער און װי דער 
שטײגער; רוּיַק און װי אָן כיע ס. 

אינװאריאַנט מיט פאַרגלײך: אזוי און װי צו עמעצן; אַזוי און װי 
לאַנג בּאקאנטע; מיטאַמאָל און װי דערמאָנט; לעסאָף און װי ב עײן 
ברײרע; מיטאַמאָל און װי בּיגנײװע. 
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3 אַדװערבּ מיט פעסטער גרופּע--5 מאָל: שטיל און יעדערער מיט 
זיך פאַרנומען; גיך און קוים מיטן אויג צו זען; אײנגענאָרעט א 
פון אויבּערקלײד דאָס פּאָנים נישט אַרויסגעוען: נישטיק און קוים 
מיטן אויג צו זען; די הענט אַף דער בּרוסט פאַרלײגט און פאַר- 
טראַכ ט אַזױ. 

4 אַסימעטריע, װאָס האָט איר גרונט אין עליפּסיס--5 מאָל: מײן װעג 
און מײן גלײכער (װעג); אין האַלבּער שין און אָפּגעצערטער (שײן); אַף 
טאָג און אַף גאַנצן (טאָג); נישט בּאַמערקט פאַר איר, און אַ װוּנק (געטון) צו 
מיר; דעם שטעקן אין האַנט (האַלטנדיק) און קאָפּ אַף שטעקן אָנגעשפּאַרט. 

אַהער דאַרף מען צורעכענען אויך די קאָאָרדינירונג פון סובּסטאַנטיװ מיט צאָל- 
וו אָרט (9 פאַלן): אַ שאָ און צ װײ (2 מאָל); אַ אַ טאָג און צװײ (3 מאָל); אַ װײ לע 
און צװײ(2 מאָל); אַ מינוט און צװײ. 

5. דאָס איז אַלץ געװען קאָאָרדינירונג פון סינטאַגמעס (,ווערטער"). פאַראַן נאָך הע- 
כערע קאָאָרדינירונג -- פון זאַצן, און נידעריקערע -- פון װאָרט-טײלן. 

6 קאָאָרדינירונג פון זאַצן קומט פאָר 68 מאָל. אױסערקלאַמעריק איז 
מערסטנטיילס גאָרניט; אין אייניקע פאַלן איז אױסערקלאַמעריק אַן אומאָפּהענגיקער זאַץ 
אָדער אַ סובּאָרדיניר-בּינדװאָרט. 

בּיישפּילן פון זאַצן-קאָאָרדינירונג: געדרײט און געטון זיך האָט אין װאַלד, 
עפעס פאַר דער טיר און בּאַנאַכט פאַר טיר, און אין שטיבּעלע האָט אַ 
קאַניצל געבּרענט..; האָבּ איך געזען: איז דער זאָקן אַף דער ערד געלעגן 
זײנען ליכט אים בּאַ זײן צוקאָפּנס געשטאַנען און דײן אַלטער אים 
איבּערן קערפער שטײט.. (אױסערקלאַמעריק איז דער זאַץ האָבּ איך געזעף 
װאָס איז גראַמאַטיש אומאָפּהענגיק פון די איינגעקלאַמערטע, אָבּער בּאַציט זיך -- לויטן 
אינהאַלט--צו אַלע איינגעקלאַמערטע); אַז װינטן האָבּן אים צעטראָגן, שטורעם- 
װינטן האָבּן זײן שטויבּ צעבּלאָון און צײטן און דוירעס האָבּן אים מיט 
דער ערד אויסגעגלײכט (אויסערקלאמעריק דער סובּאַרדיניר-בּינדװאָרט אַז) 

7 2 מאָל קומט פאָר קאָאָרדינירונג פון האַלבּ-אָפּענע בּאַהעפטן 
(אַזױ רוף איך אַ בּאַהעפט אָן אַ װערבּום פיניטום, אָבּער מיט קאָנסטאַטירונג, מיט עַלפּי 
סיס פון װערבּום פיניטום): אַזוי יונג, אַווי יונג און שוין אין גײערס גע- 
גאַנגען (2 מאָל); צו װאַלד נאָך קײן עק און צו פרײען קײן אויסגאַנג. 

8 קאָאָרדינירונג אין די גרענעצן פון װאָרט אי שײַעך צװײ 
סאָרטן ; | 
1) נאָרמאַלע, װוּ ס'זיינען קאָאַרדינירט בּאַשטימטײלן פון צונויפזאַצן און 
אױיסערקלאַמעריק איז זייער הויפּט-טײל. 

אַזעלכע קומען פאָר 2 מאָל: מוילו אָרף-און-אָדלער-לאַנד; ער ד-און"ה ימ ל-ראָד, 
(דער צווייטער שיידט זיך אונטער פונעם ערשטן דערמיט, װאָס דער הױיפּט-טײל קען ניט 
איינגעקלאַמערט װערן: מע קען זאָגן מוילװאָרף-לאַנד און אָדלער-לאַנד. 
אָבּער ניט: ערד-ראָד און הימל-ראָד. דער צווייטער שטייט אַפן גרענעץ פון נאָרמאַלער 
און פעסטער קאָאָרדינירונג), 

2 פעסטע קאָאָרדינירונגען װוּ אַ צונויפגעזעצט װאָרט איז געבּילדעט מיט 
דער הילף פון און און אױסערקלאַמעריק איז גאָרנישט. אַזעלכע קומען פאָר 7 מאָל: 
אַרום און אַרום 4 מאָל), האַק און פּאַק, האַלדדאוךנאַקן 2 מאָל. קלאָר, אַז 
אַרום און אַרום איז איין װאָרט, דאָסזעלבּיקע האַק און פאַק (מע קען ניט 
זאָגן, אַכוץ קינסטלעך, מײן האַק און מײן פּאַק) 
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9. דאָס זיינען אַלץ געװען פּערספּעקטיווישע קאָאָרְדינירונגען. די ניט-פערספּעקטי- 
וישע קאָאָרדינירונגען קען מען איינטיילן אַף אַזעלכע קלאַסן: 

0 1) אַפן גרענעץ פון ניט-סימעטרישע (אָבּער פּערספּעקטיווישע) און ניט-פּערספּעק- 
טיווישע שטייען די קאָאָרדינירונגען פון אַ פּארטיציפ מיט אַן אַנדער װאָרט:. אַזעלכע 
קומען פּאָר 26. 

פאַרטיציפּ מיט אַקוואַטיװ: אָפּגערוט און אַ פּאָר מינוט. 

פּאַרטיציפ מיט פּרעפּאָזיטיװ: געקוקט און מיט פרײד מיט שטילער; 
אופגעשפּרונגען און נאָך אים; זיך אַראָפּגעלאָוט און מיט דער דײע. 
מיט מוירע און אַן אָרט פאר מוירע אַף אַנטלױפן זיך ג עמאַ כט. 

פּאַרטיציפּ מיט אַדװערבּ: שטיל און זיך אָנגעקוקט; געקוקט אן 
לאַנג אַזי; געשװיגן און לענגער נאָך: געצויגן און װײטער אַלץ; גע- 
גאַנגען און פאַרטראַכט; לאַנג און מיך און מיין אױסזען בּאַטראַכט; װײט אך 
אָפּגעטראָטן: זיך געדרײט און אופגערעגט; בּלינד או אָנגעשמעקט; 
מִיט גרויסע און שטראַלנדיקע אויגן װײט פון הינטן און אַרומגעקוקט; שטיל אן 
זיך אונטערגעגעבּן ו 

פּאַרטיציפּ מיט אינװאַריאַנט: מוסקעם און נישט דערװידערט, 
נישט איבּערגעלייגט זיך און געפאָלגט האָבּ..; לעסאָף און געפונען; אים אַקעגן 
און שטײן געבּליבּן (דער װערטערסײדער לאָזט ניט אָנעמען אַקעגן פאַר אַ פּרע- 
פּאָזיציע; אַזוי און נישט אָפּגערוט: פּלוצים און ניט געזען פנװאַנען; 
אַה גיך און דאָס אויסגעפּראָשעט (אף גיך איז, אומאָפּהענגיק פון דער אָרטאָגראפיע, 
איין װאָרט-- אַן אינװאַריאַנט); אַווי און נישט געגלויבּט; אַזוי און פון מיין 
פעלז דאָרט דאָס בּערגישע שווייגן און טאָג-שװײגן פארנומען; לעסאָף און מיך אַף 
אִים שטיין בּאַמערקט; אַזוי און שוין אַף דער ערד נישט געקוקט. 

2) אָפּענער בּאַהעפט מיט האַלבּ-אָפּענעם--1 מאָל: גלײיך און אויסגעצױגן 
איז שוין דער זאָקן אַה דער ערד געלעגן, מיט װײס און אי בּערגעדעקט אן 
שוין אופגעהויבּן דער קערפּער. 

1 6 פּאַרטיציפּ מיט זאַץ--6 מאָל: אָפּגעגעסן, און אופגעהויבּן 
האָט זיך דער אַלטער...ן אָפּגעזאָגט און אָפּנעקערעװעט האָט זיך דער 
אַלטער..; אַ פּאָר מינוט געשװיגן, או-געקערעװעט האָט זיך דערנאָך 
צו מיר דער בּעטלער. געגאַנגען און געגאַנגען זין יגנט פאַרגאַנ- 
גע, די קױכעס אויסגעגאַנגען א אָט האָט ער אים אײנמאָל שוין באַ 
אַ האָריזאָנט דערזען; אָפּגעואָגט און אַלע װי אײנער האָבּן אַף מיר 
די אויגן אָנגעשטעלט; אויסגעװאַרט און אָפּנעטרײסט- און ער האָט 
מיך פון די הענט אַרויסגעלאָזט. 

4 האַלבּיאָפּענער בּאַהעפט מיט זאַץ--ן מאָל: דאָס רײכטום פאַר 
"בע א עקשקטע(;;ר:דהען -אומזיסט;פאַך .הק -אולגן, 

5 זאַץ מיט האַלבּ-אָפּענעם בּאַהעפט--4 מאָל: און אופגײין װעט און 
װעט ערשט אופגײן--און אונדזער זון פאַרגאַנגען; איך בּין נאָך 
אַלץ אין װאַלד געגאַנגען פון אָרט צו אָרט.. און צו װאַלד נאָך קײן 
עק.. דער בּעטלער האָט די טאָרבּע פון איבּער זײנע אַקסל אַראָפּ- 


: 
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1 פּאַרטיציפּ מיין איך דאָ נאָר אַזאַ, װאָס אַסאָצוָיְרט זיך אין אונדזער שפּראַכדענקען מיט אַ סיסטעם 
װערבּאַלע פאָרמעס, ניש מיט אַ סיסטעם אַדיעקטיווישע פּאָרמעס (דער צװייטער איז אַ פּאַשעטער אַדװערבּ און 
איז בּאַטראַכט געװאָרן אױיבּן). פאַר אַ פּראַקטישן סימען קען אָפּטמאָל דינען: אױבּ מע קען צוגעבּן צום פּארטי- 
ציפּ אהאָבּנדיק", אִיז עס אַ פּאַרטיציפּ אין אייגנטלעכן זינען, אויבּ מע קען צוגעבּן ,זייענדיק"---איז עס אַן אַדװערבּ. 
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גענומען., זיך לעבּן איר אַראָפּגעלאָזט און איך אים אַקעגן; װײל 
אין קװ אַל זײנען הימלען אוּן הימלען פּאַר אויגן (אוסערקלאַמעריק װײיל) 

2 6 אָפענער בּאַהעפט מיט זאַץ--פ מאָל: שטיל, און געהערט האָט 
זיך שוין דאָס: בֿולפּעןל; א גענאר נאָך גענאַה אי קלײניקײס נאַך 
קלײניקײט, פּאַמעלעך און בּאַריסן אַזױי, און בּאַנומען און דערװײל 
זאָל זיך פּאַשען; פּלוצים, און דערוען האָבּ איך..; א מינוט און 
צװײ, פּאַמעלעך און מער- און די זון איז שוין אינגאַנצן פון האָר- 
זאָבּס פאַרשװוּנדן; אַ טאָג און צװײ-- און דער אָדלער איז ניס בעקר 
מען; א װײלע און צװײ--און די קוקוּ האָט דאַן דאָס קעפל פון די 
צװײגן אַרויסגעשטעקט.. (נאָך 3 פאַלן-בּאַלד) | 

4) זאַץ מיט אָפענעם בּאַהעפט-? מאָל: אַקוק גע טאָן האָט מיר דער 
יעגער אין די אויגן דעמאָלט, לאַנג און ערנסט אין מיר זיך איינגעקוקט, גע- 
ניט און מיט מעווינעס און ניט אוּפגעהערט, און אַזוי און דורכדרינגענדיק, ביז 
ער האָט לעסאָף..; װײט און פאַרוקט האָט ער זיך מיט די עקן איבּער 
פעלד אַראָפּגעלאָזט, שטיל און שפּעט זיך דאָרט מיט די האָריזאָנטן פאַרנומען, און 
אַף נאַכט און גאַנצע נאַכט מיט זײנס און זײערן: װײט און בּאַ- 
לויכטן האָבּן אײנס אַף אַנדערן און אײנס איבּער אַנדערן איבּער 
קעפּ זיך געקוקט, און אַזוי און שװײגנדיק.; הויך אין הימל און באַ 
צע הע{ יפלניבצן- איז אַיגרוײסער. און' א מ'האלדיקער. אדלען. גע 
פלויגן אין מױל און אין פליען האָט א גרויסע שנייווייסע און פּוּכיק-צאַפּלטע גאַנדז 
געטראָגן און אַזוי און פליענדיק, פון הייך און אַראָפּ, פון דער זון און אַרױס, בּיז 
ער איז לעסאָף...; (נאָך 3 פאַלן -- בּאַלד). 

אָט זיינען 3 פאַלן, ווען ס'זיינען בּישכיינעס קאָאָרדינירט אַ זאַץ, אַן אָפּענער בּאַהעפט 
און אַ זאַץ: 

8לפיאון יקרעכצנדיק האָט זיך דאָרטןי עפעס. ר"רן גענרמפן 
לאַנג געפּאָרעט און די טיר געזוכט, און לעסאָף--און אופגעעפנט 
ה'אָס זייך' ד* ט1...; 

געקוקט און לאַנג געשװיגן האָבּן אַזוי אײינס קעגן אַנדערן די 
בּושלען, געשװיגן און זיך געװארט, און דערנאָך--און געקערעװעט 
חאָפ.'ויך דעד צושל פוין *מײַן, זי ט.ם; 

איז דער מוילװאָרף אַזוי אַ פּאָר מינוט אַפן בּערגל געשטאַנעף 
בּלינד און אָנגעשמעקט און אין די זײטן געווכט און לעסאָף--און 
אויסגעדרײט האָט ער זיך דעמאָלט.. 

3 6) זאַץ מיט אָפענעם בּאַהעפט פון אַ בּאַזונדער טיפ--3 מאָל: 
זון, און שװאַכע זון, האָט שוין אַף די בּיימער און אַף ערד געצאַנקען. איך נעם אֶן אַז 
שװאַכע זון איז קאָרדינירט ניט מיט זוּן נאָר מיטןזאַץ: זון האָט שוין אַף די 
בּיײמער און אַף ערד געצאַנקען איך רעכן זיך דערבּײ מיט דידאָזיקע פאַקטן: 
1) דאָס פּערזאָנװאַרט קאָן אין אַזאַ פאַל ניט קומען אין מערצאָל (בּאַ איינצאָליקן סובּיעקט) 
בּעייס אין פאַלן פון סובּיעקטן-קאָאַרדינירונג קאָן ער קומען אין מערצאָל, אַפילע אויבּ ניסטער 
בּאַנוצט אַן אינצאָל (אנשטאָט: טויט און טויטקײיט האָט פון זײן פּאָנים 
אַראָפּגעקוקט לאָזט זיך זאָגן: טויט און טויטקײט האָבּן פון זײן פּאָ- 
נים אַראָפּגעקוקט. 26) דער צװײטער קאָאָרדינירטער טייל (ש װאַכע זון) איז 
אויסגעטיילט מיט קאָמע-אינטאָנאַציעס פון בּיידע זייטן און לאָזט זיך איבּערוקן צום סאָף 
זאַץ (מע קען זאָגן: זון האָט שוין אַף די בּיימער און אַף ערד געצאַנקען - און שװאַכע 
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זון), 6 שװאַכע זון רופט ניט אָן נאָך קיין סובּיעקט, װי בּאַ געװיינלעכער קאָאָרדינײ 
רונג, און אַפילע ניט נאָך קיין נאָמען פונעם זעלבּן סובּיעקט, װי זאָל דער ערשטער 
און דער בּעסטער קומען נאָר אַ צונאָבּידערקלער צום סובּיעקט, אַן ערעך: זון 
(און דאָס איז געווען שװאַכע זון) האָט שוין אַף די בּיימער און אַף ערד געצאַנקען 

נאָך צוויי פאַלן פון דעם טיפּ: 

אַזױ אין װאַלד, און אין טיפן װאַלד, אין נאַכט אַװעקגעגאַנגען; שאָטנס, און שטילע 
שאָטנס, האָבּן זיך שוין פון מיזרעך אין װאַלד אַרײינגערוקט. 

פאַראַן צוויי פאַלן מיט אַקוזאַטיון, אַבּיסל ענלעך צום פאַנאַנדערגעקליבּענעם: 

פלעג אַזױ אַף די ווייטע פעלדער פאַרפאַלן װערן, זיך אַרומדרײען, שאָען און שטי 
לע שאָען אין שטילקייט דאָרט..; האָבּ איך אין פּוסטע סטעפּן און מידבּאָריעס געװאַב- 
דערט, נעכט און שפּעטע נעכט אַף די בּערג געקלעטערט.. 

אָבּער זי שיידן זיך אָפּ מיט דער אינטאָנאַציע (אין שריפט-- מיט דער אָפּװעזנהײס 
פון קאָמעס בּאַם צווייטן קאָאָרדינירטן טייל). דעריבּער האָבּ איך זיי פאַרעכנט צו סימעט- 
רישער קאָאָרדינירונג פון אַקוזאַטיוון. (אַגעװ איז דאָ ניט שײַען דער קריטערי פון פּרעד 
קאַט-מיטשטימונג), 

24 סינטאַגמע מיט בּײואַץ-3 מאָל: שטיל און, װי גאָרניט ניס 
געװ ען רויק און טאַמעװאַטע מיט אַ פּאָדערשט מאַלפּע-הענטל אין נאָז און אין נעזלע- 
כער צו קאַליפּען גענומען (אַדװערב און בּייזאַץ); מיין ענטפער איז מײן לעבּן און װאָס 
ס'װעט מיך טרעפן נאָמינאַטיו און בּייזאַץ); װײט-װײט, אַקעגן מיר, און װוּ 
די זון האָט זיך געזעצט, האָט זיך עפּעס אַ קלין און דאָרטיק כײַעלע בּאַװיזן 
(פּרעפּאָזיטיוו און בּייזאַץ). 

5. 19 פאַלן טייל איך אויס אין אַ בּאַזונדער קאַטעגאָריע קאָאָרדינירונג מיס 
אַנאָמאלער ק לאַמערונג, ד. ה. מיט אַנאָמאַלער בּאַציוּנג צװישן די איינגעקלאַמערטע 
און אױיסערקלאַמעריקע טיילן. אָט זיינען זײי: 

א) איך ניט אי און זי ניט מיר קײן װאָרט ניט געזאָגט. 

פאַנאַנדערגעװיקלט װעט עס הייסן: איך ניט איר קיין װאָרט ניט געזאָגט און זי ניס 
מיר קיין װאָרט ניט געזאָגט. אין די צוויי זאַצן זיינען די סובּיעקטן -- איך און זי און 
דאַטיוון--איר און מיר; דער װערב-אַ שוטפעסער. אַז דער װערבּ װערט אוסגעקלאַ- 
מערט, בּאַקומט זיך, אַז אַ טייל איינגעקלאַמערטס איז סובּאָרדינירט צום אױיסערקלאַמעריקן, 
און אַ טייל, אַדעראַבּע, סובּאָודינירט צו זיך דעם אױיטערקלאַמעריקן װערבּ: 


(איך נישט איר אוּן זי נישט מיר) קיין װאָרט נישט געואָגט. 
7 יס טע א יי יי 
די בּאַזונדערקײטן פון דער קאָאָרדינירונג ווייוט ײך אָנזעעװדיק ארויס אין דער סכעמע 
פון די בּאַהעפטן 2: 


נישט געואָגט! 2 


נישט איר' קיין װאָרט נישט מיר 


יּ -+- יּ 
א 1 א . א ו 





1 קיין פּערזאָנװאָרט ה אָ בּ איז דאָ ניטאָ, אָבּער ער איז פאַרשפּאָרט דורכן פריעודיקן זײנ ען (זײ- 
נען מיר אַ צייט אײינס קעגן אַנדערן געזעסן, איך ניט איר...) דעריבּער נעם איך זיך די רעכט צו וופן איךּ און 
זי סובּיעקטן. 

2 וועגן סכעמאַטיזירונג פון בּאַהעפטן.--ז. מיין ,יירישע גראַמאַטיק? ז. 143 א. װ. 
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דער און (+ ) דאַרף דאָ שטיין ערגעץ אינמיטן סכעמע און פאַרבּינדן די פּונקטירליניעס 
איך--נישט איר און זי--נישט מיר, 

ב) אַ צװײג צו אַ צװײג און אַ שפּענדל צוּ אַשפּענדל צוגעלייגט. 

ענלעך צום פריערדיקן, נאָר אין די קלאַמערן זיינען דאָ אַקוזאַטיוון און פּרעפּאָזיטיוון, 
ניט קיין סובּיעקטן. סכעמע: 


צוגעלייגט. 





א צווייג ק -א שפּענדל 


צו א צוייג צו אַ שפּענדל 


ג) פלאַם בּאַ פלאַם און צװײג בּאַ צװײגעלע האָבּן זיך אָנגענומען. ענלעך 
צום בּאַהעפט א. 

ד) כ'בּין אַלט און בּאַ גאָרניט געבּליבּן 

די סכעמאַטיזירונג װעט דאָ קיין בּאַזונדערהײט ניט אַרױסװײזן (די סכעמאטיזירונג, 
וי זי איז בּאַשריבּן אין ,גראַמאַטיק", איז אַ גאַנץ אױבּערפלעכלעכער אַנאַליזיר-מיטל). 
אָבּער אַז מיר בּאַטראַכטן די בּאַציונג פונעם אױסערקלאַמעריקן ,בּין" צו די אײנגעקלאַ- 
מערטע ,אַלט" און ,ג עבּליבּן, זעען מיר, אַז פאַר אַלט איז בּין אַ קאָפּולע און פאַר 
געבּליבּן אַ קאָנײַגאַטיווער הילפװערבּ. (מיר דוכט, אַז דער פאַקט גופע פון דער קאָאָרדיני- 
רונג צווינגט אופנעמען בּין לענאַבּע געבּליבּן אױך קימאַט פאַר א קאָפּולע, ד. ה. 
געבּליבּן װערט דאָ קימאַט אַן אַדװערבּ, אַסאָצייִרט זיך מיט אַן אַדיעקטיוו: כבּין אן 
אַלטער און בּאַ גאָרניט געבּליבּענער. אױבּ ס'איז אַזױ, װערט דאָ אופגעלעבּט אַן אַלטע 
פאָרמע (די פאַרגאַנגענהײַט מיט בּין שטאַמט פון דער פאַרבּינדונג קאָפּולע--אַדװערב)--אַ 
דערשיינונג, װאָס קומט פאָר בּאַ ניסטערן אין אַנדערע פאַלן אויך). 

ה) צוגעגאַן איז דער אַלטער נאָכן יעגערס אַװעקגײן צו מיר דעמאָלט, אַ שטילער 
און בּ עס אָד מיט זיין הויכער פיגור צו מיר צוגעטראָטן... 

איינגעקלאַמערט אַ שטילער און בּעסאָד, אױסער קלאַמערן צוגעטראָטן 
אָבּער בּעייס בּ ע ס אָד איז סובּאָרדינירט צום אױיסערקלאַמעריקן צוגעטראָטן, אי אַ 
שטיל ער סובּאָרדינירט איינצײיטיק צו צוגעטראָטן און צו דער אַלטערג 

(2 מאָל קומען פּאָר קאָאָרדינירונגען פון אַדיעקטיוון מיט טאָפּעלער ציונג: אומע- 
טיקע און עלנטע פלעגן זיך.. די װעגן ציען; פון מאָל צו מאָל, פון איין מאָל צום 
צװײיטן, די זון שוין אַ פאַרגאַנגענערע א אַראָפּגעזעצטערע געפנען. אָבּער 
ווייל דאָ האָבּן אין יעדן פאַל בּ ידע איינגעקלאַמערטע אַדיעקטיון אַ טאָפּעלע ציונג, האָב 
איך זיי פאַרעכנט צו נאָרמאַלער קאָאָרדינירונג פון אַדיעקטיון). 

ו) אָפּגעקערעװעט האָט זיך דער אַלטער פון מעס פון קוקן ער אַף פריער א 
איך נאָך אים, 

אַנאַלאָגיש מיטן בּאַהעפט א, מערניט דער װערבּ איז דאָ (אין צווייטן בּאַהעפט) פאַר- 
שפּאָרט, ווייל ער קומט-פאָר אין ערשטן. (כ'האַלט די ציטירטע פראַזע פאַר צוויי בּאַהעפטן, 
יל ניטאָ קיין גראַמאַטישע פאַרבּינדונג צװישן אָפּגעקערעװעט האָט זיך 
און ער). 

) שטיל און אײנעראַלײן בּין איך דאַן אונטער אַ בּוים געלעג. אַנאַלאָגיש 
מיט ה. 


1 וועגן טאָפּעלער ציונג ז. , ײידישע גראַמאַטיק" ז. 116. 
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ס) האבן וי ניַך אװי געקפצנט דער פנן דער וזײט, און יענער פנן. דצר 
צ װײטער. דער אן יענער- אפּאָזיציעס צו זײ. די סכעמע איז: 


זי 


== יט האָבּן געשפּאנט 7 יענער 
יו = א יש יל 
: ר טיק 7 : 


פון דער זייט פון דער צווייטער 


) װײט און אײנע אַלײן פלעג זין אַזױ אַף װײטע פעלדער פאַרפאַלן װער. 
אַנאַלאָגיש מיט ה. 

כ) דעם שטעקן אין האַנט און די טאָרבּע אַף פּלײצעס גענומען. 
אַנאַלאָגיש מיט בּ. 

ל) זיינען מיר בּיידע, דער װעכטער פריער און איך נאָך אים, אַף אַ שװעל 
פון אַ גרויסן און ליכטיקן כיידער שטיין געבּליבּן. אַנאַלאָגיש מיט ט. 

מ) אַ טיש, װאָס איז אין גרויסן און אין מיטן כײדער געשטאַנען 

גאָר אַ צעבּראָכענע קלאַמערונג. איינע פון די אײנגעקלאַמערטע סינטאַגמעס, אין 
גרויסן, איז סובּאָרדינירט צום אױסערקלאַמעריקן כײדער, די צװייטע--אין מיטן-- 
סובּאָרדינירט צו זיך כ יי ד ע ר. 


* 


סכעמאַטיזירן דאָס פאַרשװעריק איך זיך. ס'דאַרף זיין עפּעס ענלעכס צו אַזאַ סכעמע : 


געשטאנען 
אין יט 5 2 
7ײ. 
ר 





גרויסן 





(כ'נעם דאָ אָן אין מיטן פאַר אַ פּרעפּאָזיטיו, װאָס כײדער איז צו אים אַן אַפֹּאָ 
זיציע, װי אין עק שטאָט א. ד. גל. (,גראַמאַטיק" ז. 125). ווען ניט די קאָאָרדינירונג מיט 
אין גרויסן, װאָלט אין מיטן געװען פּאַשעט א פּרעפּאָזיציע, אָבּער קאָאָרדינירונג אידי 
ווייזט אויס, מעסוגל וי װײַט מעגלעך אױסצוּגלייכן די קאָאָרדינירטע טיילן. קאָאָרדינירונג 
פון אדיעקטיוו מיט פּרעפּאַזיציע איז נאָך װײיניקער מעגלעך, וי קאָאָרדינירונג פון סוֹבּאָר- 
דינירטן צו עפּעס מיט סובּאָרדיניריקן צו עפּעס). : 

6 מיט קאָפּ אין װאָלקן און מיט פיס אין אָפּגרוגט אָנגעשפּאַרט. אַנאַ- 
לאָגיש מיט בּ. 

ס) אַף די װײטע א אַף די האָריזאָנט-ליגנדיקע בּערג געקוקט. 

די פּרעפּאָזיציע ציט זיך ניט צום אדיעקטיוו, נאָר צום סובּסטאַנטיו, און דאָ איז זי 
איינגעקלאַמערט צוזאַמען מיטן אַדיעקטיו, בּאַקומט זיך אַ געבּראָכענע קלאַמערונג. סכעמאַ- 
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טיש אַרױסװײזן קען מען עס, אוב מזאָל אין דער סכעמע שרײבּן די פּרעפּאָזיציע בּאַ- 
זונדער (ניט, וי געװויינלעך, מיטן סובּסטאַנטיור): 


געקיקט. 
א 
אף לה 4 אף 
' 7 יי : 
6 בּערג - : 
= גי = 2 
יע 
יע 


ד"י ווייסע = 


די האָריזאָנט-ליגנדיקע 


ש) מיט די אויגן צו דער ערד און מיטן האַלדדאוױנאַקן צום הימל 
אויסגעדרייט. אַנאַלאָגיש מיט בּ. ' 

פ) האָט אין חימל אַ װײט און פּיצל שטערנדל געפּינטלט. 

אַנאַלאָגיש מיט מ. װײ ט איז סובּאָרדינירט-צו שטערנדל, און שטערנדל אייז 
סובּאָרדינירט צו פּיצל. די סכעמע דאַרף זיין עפּעס אַזאַ: 


פַּיצֵל 








האָט געפינקלט 


פ צ) אופגעהויבּן און אופגעזעצט האָבּ זיך אַף מיין אָרט און פון גע- 
לעגער דעמאָלט. 

אויבּ אָנעמען, אַז דאָס בּאַטײט: אופגעהױבּן פון געלעגער און אופגעזעצט אף מײן 
אָרט, בּאַשטײט דאָ די בּאַזונדערקײט אין דעם, װאָס בּא צװײי אונ'ען איז דאָ נאָר איין 
אויסקלאַמערונג (מער ניט מיט אַן אוּמנאָרמאַלן װערטער-סײידער). די סכעמע איז (אױבּ 
בּאַצײכענען קאָאַרדינירונג מיט אַ פּלוס): 


האָבּ זיך 


== די אל אופגעזעצט 


אף מיין אָרט 


= 


מ 


רא 


אופגעהויבּן 








פון געלענעף ‏ יי 6 


אויבּ די פריערדיקע סכעמעס (א, בּ, ל) האָבּן אויסגעוויזן צו קאָמפּליצירט, ווייזט-אויס 
אָט די צו איינפאַך פאַר צוויי , פּלוסן". 

ק) אױסגעװאַרט האָבּן מיר זיך אַזױי, איך פון דער זײט און יענער פון זײ- 
נע ר. אַנאַלאָגיש מיט ט. 

6 קאָאָרדינירונג צװײטע גראַד(רײעךרייען) האָבּ איך, בּיכלאַל, ניט אויס- 
געטיילט ; אייניקע זיינען דערמאָנט געװאָרן אין די פריערדיקע רובּריקעס (סימעטרישע און 
ניט-סימעטרישע). נאָר 2 רייען-רייען, װאָס קענען ניט אײינגעשלאָסן װערן אין אַנדערע 
רובּריקעס, בּרענג איך דאָ: 

אַווי און נישט געגלויבּט און אַזוי און מוירע-האָבּנדיק. יעדע ערשטע 
ריי איז אַן אַסימעטרישע (אינוואריאַנט מיט אדװערבּ), די רייען-ריי -- אַ סימעטרישע. 
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אַזוי און שװײגנדיק, און אַווי און מענוכעדיק. 

דאָסזעלבּע. 

אַנעו: בּאַ ניסטערן איז אַן אָפטע דערשיינונג בּינדװאַרטלאָזיקע רײע-רײ, צ. בּ. 
אָװנטיק און פּאַרטראַכט צוגעבּויגן און אַלטלעך. דאָ דינען די בּינדווערטער 
און צו בּילדן צוויי ערשטע רייען, און די רייען װערן קאָאָרדינירט אין אַ רײיעךריי אָן 
אַ בּינדװאָרט, מיט בּלויזער אינטאַנאַציע. אַבּער דאָס גייט אַרױס פון די רעמלעך פון דער טעמע, 

7 אין אַ בּאַװנדער קלאַס דאַרף מען אױסטײלן און אין אַן אָנהײבּ פראַזע 
(נאָך אַן אָפּשטעל אָדער אין אָנהײבּ רייד). צי קען מען זאָגן, אַז אין אַואַ פאַל דינט און 
צו קאָאָרדינירן ? אױבּ יאָ-- איז װאָס קאָאַרדינירט ער? צי דאַפקע די פראַזע מיט דער 
פריערדיקער פראַזע? צי עפשער אַ גאַנצן ,אָפּזאַץ" (אַ גרופּע פראַזעס) מיט אַן אָפּזאַץ? צי 
עפשער דאַרף מען דאָ אײַנזען ניט קאָאַרדינירונג (צי ,ניט אַזו קאָאָרדינירונג"), נאָר עפעס 
אַן אַנדער פונקציע? די פראַגעס לאָז איך דערװייל אָפן, 

און נאָך אַ פויזע קומט-פאָר 152 מאָל, פון זי 107 מאָל אין אַװטאָרס רֵייך און 46 
מאָל אין רעפּליקעס פון די פּערסאָנאַזשן. 

בּיישפּ.: און צום דריטן מאָל האָט די בּאַבּע גערופן... (פריער איז א פּונקט). 

און אויסגעדרייט האָט זיך בּאַלד צו מיין געלעגער דער אַלטער... דאָ איז נאָכן און א פּאר- 
טיציפּ; אַזא וועדטערסיידער קומט-פאָר 45 מאָל (פון די 107 פאַלן מיט א ון אין אַװטאָרס רייד). 

און װאָס געבּראַכט פון װינט?; דאָ איז נאָכן און א פרעגפּראָנאָס; אַזאַ װוערטער- 
סיידער קומט-פאָר 21 מאָל (פון די 46 פאַלן מיט און אין אָנהײבּ רעפּליקע. 

אין עטלעכע פאַלן איז פאַרן און אַ פילפונקט, װאָס דינט פאַר אַן אָפּשטעל (פראַזץ- 
שלוס). אין 2 פאַלן האָבּ איך און נאָך אַ צװייפונקט בּאַטראַכט אַלס און אין פראַזע- 
אָנהײבּ (און הער מיך אויס: און לערן אים...; און זע און הער: און קער זיך אום...; איך 
מיין, ווען דאָ װאָלט זיין קאַאָרדינירונג פון זאַצן, װאָלט קיין צװײיפּונקט ניט געווען). אין 3 
פאַלן האָבּ איך און נאָך אַ קאָמע אָנגענומען פאַר און אין פראַזע-אָנהײבּ: 

-- שוין גרייט,---און די בּאָבּע האָט דעם אַלטן אף דער שיסל און אַפן טיש אָנגעװיזן (עפ- 
שער פּאַשעט אַ דרוק-פעלער? יעדנפאַלס לייגט זיך דאַ ניט אַפן סייכל קיין קאָמע-אינטאָנאַציע); 

-- גיי געזונט, גייער,--און מירי האָבּן זיך צעשיידט (דאַסזעלבּיקע); 

-- הער מיך אויס, -- און די קוקוּ האָט אָנגעהויבן... (דאָסועלבּיקע). 

8. א רעזומע -- אין טאַבּעלע 2. 


טאַבּעלע 2 


| פּערספּעקטיווישע קאָאָרדינירונג . + + + . 6 שש . --- | = 1017 
זאַצן זלזשיזמטטזא. תטז. זא - טאז )נשאיט. זי זאָם":א .ושי 68 |- 
האלבהאַפענע יבּאַהעפֿטן יזח. 1. זי "שאה יעשי , |(=ן 2 פא 
סינטאַגמעס (און פעסטע גרופעס) + + + . . . == | 927 | -- 
סימעטרישע קאָאָרדינירונג :3 יב סע" /ךאך 4 יי 
אַסימעטרישע קאָאָרדינירונג . - + . . : . || 165 3 "וו 
אַנאַטאלעקלאַמערונבן?? :5 /א. קח לט |פן א יו 
סימעטריש-אַסימעטרישע רייען-ריי .  .‏ . .| 2 א (=י 
קאָאָרדינירונג אין גרענעץ פון װאָרט . : . . . -- 9 שי 

נים פערספעקטיוישע קאָאַרדינירונג' - /+ + -' ."4 6 .ן.-- וס 60 
אאוװיאארן אַנהײיב-פֿהאַזעו - ?סש)- = זיטשי זוז זיא -אעָא יור אי 152 
126 
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9. מיר זעען, אַז דער גרעסטער טייל , אונ'ען" ווערט בּאַנוצט פולשטענדיק נאָרמאַל 
(סימעטרישע קאָאָרדינירונג פון סינטאַגמעס, זאַצן א. א. װו. -- העכער 2/3 פון דער גאַנצער 
צאָל). דאָס איז פאַרשטאַנדיק: גענוג, בּאַ /1 אונ'ען זאָלן בּאַנוצט װערן אַנאָמאַל, ס'זאָל 
זיך שוין לאָזן שטאַרק פילן. 

פון די אַנאָמאליעס זיינען די אָפטסטע, װי מיר זעען, פאַרשטערונג פון סימעטריע 
און , און" אין אָנהײבּ פראַזע. װייניקער קומט פאַרשטערונג פון פּערספּעקטיוו (דערבּיי קומט 
קיין איין מאָל ניט פאָר די געשמאַקלאָזיקע קאָאָרדינירונג פון אַ װאָרט מיט אַ װאָרט-טײל, 
פונעם טיפּ ,פּאַרטײיִשע און קאָמיוג-קעמערלעך", װאָס איז אַװיפאַרשפּרײט אין דער 
צייטונג-שפּראַך). נאָך זעלטענער קומט קאָאָרדינירונג מיט קאָמפּליצירטע בּאַציונג צװישן די 
איינגעקלאַמערטע און די אויסערקלאַמעריקע ווערטער. 

0. דידאָזיקע דערלערנונג איז אַבּסאָלוט ניט גענוג. נאָך שטאַנדפּונקטן פאָדערן אָנ- 
געווענדט צו װערן. אָט צ. בּ. דער בּאַנוץ פון קאָאָרדינירונג (און) אַנשטאָט סובּאָרדיני- 
רונג. ניט נאָר צװוישן אַסימעטרישע קאָאָרדינירונגען (שטיל און זיך אָנגעקוקט; די גאַנצע 
צייט און בּעשאַסימײַטע, אַף דער ערד, װאָס בּאַ מיין געלעגער געקוקט), נאָר אַפילע 
צווישן סימעטרישע (שטיל און כליפּענדיק בּין איך בּאַ אים, און געדריקט פון אים, אין 
זיינע הענט אַזױ געלעגן, - טרעפן מיר פאַלן, װען די קאָאָרדיניר טע װערטער 
װאָלטן אייגנטלעך געזאָלט זײן סובּאָרדינירט אינער צום אַנדערן: שטיל זיך 
אָנגעקוקט; די גאַנצע צייט בּעשאַס-מײַסע... געקוקט; שטיל כליפּענדיק בּין איך... ס'איז 
אָבּער אָפּט שװוער צו דערווייזן (אָבּיעקטיוו), אַז די קאָאָרדינירונג פאַרבּייט סובּאָרדינירונג. 

1 ס'װאָלט, ווייטער, קעדײַ געװוען איינצוטיילן די קאָאָרדינירונגען פון סינטאַגמעס 
אֵף צוויי קלאַסן ; קאָאָרדינירוּנג פון סינאָנימען צצ. בּ. שטיל און שװייגנדיק) 
און פון ניט-סינאָנימען (צ. בּ. שטיל און װאַרטנדיק). מע װאָלט געדאַרפט בּאַזונדער אויס- 
טײלן קאָאָרדינירונג פון אײן און דעמזעלבּיקן װאָרט, צ. בּ. איך װעל 
קלאַפּן און קלאַפּן, און די מער פאַרשפּרײטע דערשיינונג- קאָאָרדינירונג, װוּ דער 
צווייטער טייל כאַזערט איבּער דעם ערשטן נאָר מיט אַ צוגאָבּ: גראָבן און אונטער- 
גראָבּן ; צייט און צייטן ; טעג און גאַנצע טעג ; צו מיר און אַף סטעפּ צו מיר ; לאַנג און זייער לאַנג. 

2. אין מעשעך פון מיין אַרבּעט האָבּן זיך נאָר אָנגעמערקט אַסאַך קלענערע, ספּעצי- 
עלע פראַגעס צו ניסטערס סטיל, צ. בּ. די פאַרטיילונג פון דאַטיוון-קאָאָרדינירונג און פּרע- 
פּאָזיטיוון-קאָאָרדינירונג, אַנדערש גערעדט: די איבּערכאַזערונג פון דער פּרעפּאָזיציע בּאַם 
צווייטן קאָאָרדינירטן סובּסטאַנטיוו. פאַראַן: פון איר אָרט און לאַנגן אָוונט-זיצן, אָן איבּער- 
געכאַזערטער פּרעפּאָזיציע, און פאַראַן: פון שטאַמען און פון גראָזן, מיט איבּערגעכאַזערטן 
פון. װי ס'איז צו זען פון טאַבּעלע 1, קומט-פאָר די איבּערכאַזערונג אַ צויי דריי מאָל 
אָפּטער וי די פאַרשפּאָרונג, בּאַ ג 0 פּרעפּאָזיציעס איז דער אונטערשייד נאָך גרע- 
סער: אין קומט-פאָר 13 מאָל איבּערגעכאַזערט און 1 מאָל פאַרשפּאָרט. אָן װאָס װענדט 
זיך דער א צוישן די צוויי מענלעכע קאַנסטרוקציעס? עפשער אָן ריטם, אײפאָניע, 
עפשער אָן סינטאַקסישן בּוי אָדער סעמאַנטישער זייט, 

אָדער אַזאַ פאַקט: בּאַ קאָאָרדינירונג פון אַדװערבּן איז אָפּט איינער פון זיי אַ פּאַר- 
טיציפּ: שװאַך און צוגעשלאָגן, אָװנטיק און פּאַרטראַכט, צוגעבּויגן 
און אַלטלעך, מיד און אָפּגעשװאַכט. אַמאָל בּאַנוצט ניסטער אַזאַ פּאַרטיציפּ, 
װאָס געוויינלעך קומט ער אַלס אַדװערב ניט פאָר: שטיל און געשלאָפן (== שטיל 
און שלאָפנדיק) 1, 





1 דער טעקסט איז אַזאַ: דערזען האָבּ איך, װי שטיל און געשלאָפן, אײנגענאָרעט און פון אױבּערקלײר 
דאָס פּאָנים נישט אַרױסגעזען, איז אַ נאַכט-װעכטער בּאַ דער ראַנד פון היל אַף אַ שטיין געזעסן... איך מיין, אַז 
מע קען דאָ ניט האַלטן ג ע של אָ פן פאַר קיין קאָניוּגאַטיוון פּאַרטיציפ. 
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צי אַפילע דער פאַרגלייך פון די ציפערן: 325 קאָאָרדינירונגען פון אַדיעקטיון און 
5 קאָאָרדינירונגען פון אַדװערבּן. דאָס פירט צום געדאַנק, אַז בּאַ ניסטערן מוז בּיכלאל 
(ניט נאָר בּאַ קאָאָרדינירונג) זיין מער אַדװערבּן װי אַדיעקטיון. אױבּ דאָס זאָל בּאַשטע- 
טיקט װערן (דאָס דאַרף מען אויסציילן), הייסט עס, אַז ער האָט ליבּ מער כאַראַקטעריזירן 
אַ טווּנג, איידער א פּערזאָן אָדער אַ זאַך. צ. בּ. : אָװנטיק און פאַרטראַכט, צוגעבּויגן און 
אַלטלעך האָט די בּאָבּע דאַן אַ צווייג צו אַ צװויג און אַ שפּענדל צו אַ שפּענדל צוגע- 
לייגט. דעם אַטריבּוט אַלטלעך װאָלט מען געקענט אָפּטראָגן ניט דאַפקע צו דער טױנג 
(צוגעלייגט), נאָר צום סובּיעקט (בּאָבּע). קליין און פאַרלאָזט, אַלט און טױבּלעך איז פון 
אױיבּן אַ כורװוע-שטיבּעלע געשטאַנען. קלײן אַלט או אַפילע פאַרלאָזט און טויב- 
לעך זיינען גיכער אַטריבּוטן פונעם שטיבּעלע, איידער פוּן זיין שטיין, איבּערוקנדיק די 
אַטריבּוטן פונעם טוער צו דער טוּונג, דערגרייכט ניסטער א געװויסן עפעקט, װעלכן מע 
דאַרף ערשט פאָרמולירן (עפשער װאַקלדיקײט, ניט-פעסטקייט, אַזױ צו זאָגן קאָנטור-לאַזי- 
קייט פון די כאַראַקטעריסטיקעס ?), 

2. װו-ניט-ווּ האָבּ איך געגעבּן אָנמערקונגען וועגן ווערטער-סיידער, צ. ב. נאָך און 
אין אָנהײבּ פראַזע קומט אָפּט דער פּאַרטיציפּ אָדער, אין אַ פראַגע, דער פרעגװאָרט. אָט 
דעם מאָמענט -- ווערטערסיידער - װאָלט אויך קעדײַ געװען דערלערנען ספּעציעל און 
אויספירלעכער. 

4 די ריטמישע און די אײפאָנישע זייט פון די קאָאָרדינירונגען, צ. בּ. די לענג 
(צאָל טראַפן), צאָל אַקצענטן פון בּיידע קאָאָרדינירטע טיילן -- אויך אַ פּראַגע, װאָס ציט 
אופמערקזאַמקײט. אַליטעראַציעס בּאַ קאַאָרדינירונגען קומען, דוכט זיך, זעלטן פאָר (גע- 
זעצט און געזעטיקט; לאַנד און לאַנג) 

5. זעלבּסטפאַרשטענדלעך, אַז די דערלערנונג פון ניסטערס און דאַרף זיך ניט בּאַ- 
גרענעצן מיט איין װערק זיינעם. אַנדערע װערק קענען אַרױסװײזן נייע טיפן קאָאָרדיני- 
רונגען, 

6. לעסאָף, ווענדנדיק זיך גאָר אין אַן אַנדער ריכטונג: מע װאָלט געדאַרפט דער- 
לערנען דעם גענעזיס פון ניסטערס אײגנאַרטיקן און, די שפּראַכלעכע (סטיליסטישע) 
ווירקונגען. אייניקע אַנאַלאָגיעס בּעטן זיך אַלײן (און אין אָנהײבּ פראַזע - אין געװיסע 
העבּרעיִשע סטילן; מעגלעך, אַז אויך ניט-סימעטרישע און ניט-פּערספעקטיווישע קאָאַרדיני- 
רונגען האָבּן זייער מאָקער אין העבּרעיש). מע דאַרף אָבּער דורכפירן און דורכקריטיקירן 
די אַנאַלאָגיעס סיסטעמאַטיש. 

כאַרקאָװו, יולי 1927. 
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נ. שטיף 





נייע מאַטעריאַלן צו אלֵיהוּ הלוייס המבדיל-ליד 


ן. אַרײינפיר 


פריער אפּאַר בּאַמערקונגען צום אַרײנפיר: 

געײיס איך האָבּ פאַרעפנטלעכט אין , צייטשריפט" לא 1 דעם ,המבדיל", האָבּ איך ניט 
געװוּסט, אַז כוץ דער בּאָדלעיאַנער האַנטשריפט (פאַרקירצט: 3) פון דעם ליד (װאָס איך 
האָבּ פאַרעפנטלעכט), איז פאַראַן אַ צ װײטע האַנטשריפט אין דער בּיבּליאָטעק פון 
6 קִזוֹמוֹת'ן' אין קעמבּרידזש (פאַרקירצט: 0); דידאָזיקע בּיבּליאָטעק האָט ניט געהאַט 
קיין געדרוקטן קאַטאַלאָג פון אירע העבּרעישע האַנטשריפטן, 

האַרבּסט 1926 האָט מיר ד"ר ויינרייך (ווילנע) צוּ וויסן געגעבּן װעגן 0- מאַקס עריקן 
האָבּ איך צו פאַרדאַנקען די צוגעשיקטע אָפּשריפט פון די ערשטע 26 סטראָפּעס; שפּעטער 
האָבּ איך געקראָגן אַ פאָטאָגראַפישע קאָפּיע פון גאַנץ ס. 

דעם פאַרגלייך פון די צוויי װאַריאַנטן מאַך איך אין דעם ,אַריינפיר" אין דעם קאַפּיטל 
;דער טעקסט, װאַריאַגטן". - 

דאָ װיל איך בּלויז זאָגן וועגן דעם ,אַריינפיר" גופע: פון ליטעראַריש-טעכנישע צוועקן 
וועגן שרייבּ איך דעם ,אַרײנפיר" אַזױ, פונקט װי דעם לײענער װאָלט שוין 
געװען בּאַקאַנט דער טעקסט 0. דאָס נײטיקסטע, װאָס מע בּאַדאַרף האָבּן 
צו קריגן א בּאַגריף װעגן 0, גיבּ איך אין דער בּײילאַגנע: די סטראָפּעס, װאָס זי פעלן 
אין 8, אָדער זיינען גרינטלעך אַנדערש וי אין 8. קלענערע װאָרט-װאַריאַנטן מוז 
איך איצט לאָזן פאַלן (איך װעל דאָס בּאַזאָרגן מיט דער צייט בּאַ אַ ספעציעלער אויס- 
גאַבּע). דאָס, װאָס מע װאָלט געקאָנט טון זייער לייכט, קלאָר פאַרן אױג, אין אַ מינימום 
פּלאַץ אין אַ קריטישן אַפּאַראַט צו 8, װען איך זאָל געװוען האָבּן בּיידע רעצענזיעס מיט- 
אַמאָל, דאָס װאָלט איצט, װען ;! איז שוין געדרוקט, אָנגעקומען אַסאַך שווערער פאַר מיר 
און פאַר דעם לייענער. איצט איבּערדרוקן װידער 0 גאַנצערהײט איז ניט קעדײ. 

אין די בּאַמערקונגען צום ליד-טעקסט (8) האָבּ איך געואָגט האַשאָרעס, געבּעסערט 
דעם טעקסט. מיט 0 אין האנט לאָזט זיך זאָגן, װאָס דערפון איז ריכטיק און װאָס ניט. 
דאָס טו איך אין אַ בּאַמערקונג!), דאָ װויל איך זאָגן דאָס װיכטיקסטע: ס'איז ריכטיק מיין 
האַשאָרע, אַז ,המבדיל" האָט געמוזט האָבּן 15 סטראָפּעס, מעמיילע פעלן אין 8 20 סטראָפעס 
(בּאַמערקונג 6 צו סטראָפע 52). דידאָזיקע 20 סטראָפעס האָבּן זיך געפונען אין 0. גענויער 
וועגן דעם -- אין ,אַריינפיר"; זע אויך די ,פראַגמענטן". 

מאַכטעס דער אויסלייג-סיסטעם, װאָס איז אָנגענומען פאַר דער ,צייטשריפט' (דער 
צייכן ,י* פאַר 1), מאַכמעס מאַנגל אין אייניקע צייכנס (,י" א. אַז. וו.), צומטייל מאַכמעס 
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פארזען אין דער קאָרעקטור (איך האָבּ די קאָרעקטור ניט געזען)-- איז 8 אַרױס מיט אַסאַך 
גרייזן, די פאַרבּעסערונגען װעט דער לייענער געפינען אין ,צייטשריפט" 6 2. מע דאַרף זי 
שטאַרק אין זינען האָבּן צו פאַרשטיין ריכטיק סײַ דעם טעקסט 8, סיי דאָס, װאָס איך זאָג 
דאָ ווייטער װעגן דעם אין אייניקע שטעלן אין ,אַריינפיר", 


דער טעקסט, װאַריאַנטן. 


דאָס המבדיל-ליד געפינט זיך אין צוויי װאַריאַנטן: 1) אין דער בּאָדלעיאַנער זאַמל- 
האַנטשריפט /א, 1217 (לויט קאַטאַלאָג נײיבּויער) פּאָליאָ 8203--0206, װאָס איז געשריבן 
דאָס יאָר 1553, 

וועגן דער טעכנישער אױיסשטאַטונג פון דעם מאַנוסקריפט האָבּ איך שוין דערמאַנט 
אין מיין אַרטיקל ,אַ געשריבּענע יידישע בּיבּליאָטעק" א. אַז. װו. (,צייטשריפט" , ז. 142 
א הו:); 

) אַ צװוייטער װאַריאַנט געפינט זיך אין אַ זאַמלהאַנטשריפט אין דער בּיבּליאַטעק פוו 
6 קעזֹזֹמוֹ?י1' אין קעמבּרידזש. דער מאַנוסקריפּט האָט אף זיך דעם בּיבּליאָטעק-שיפר 
(0) 136 אזא 806, האָט 21 בּלאט אין 40. ,המבדיל" פאַרנעמט דאָ די פאָליאָס 24 --פט . מיר 
איז בּאַקאַנט פון דעם מאַנוסקריפּט די פאַטאָגראַפישע קאָפּיע פון ,המבדיל" און פון א צווייט 
ליד אליהו הלוי'ס מיט דער אופשריפט , צור משלו אכלנו" א. אַז. װו. (פאָליאָ 82 --כט )-- אַ 
װאַריאַנט פון דעם ליד : ,,אויף די שרפה בון ונידיג", װאָס געפינט זיך אין דער פריער- 
דערמאָנטער בּאָדלעיאַנער זאַמלהאַנטשריפט, אויך פאָליאָ 2258--0261 (בּאַ מיר אין דעם 
אינהאַלט-פאַרצײכעניש 2 20). קיין שום יעדיעס ועגן דעם אָפּשרײבּער, ועגן דער דאַטע, 
וועגן דעם אָרט זיינען ניט פאַראַן 

איך קאָן נאָר מעשאַער זיין, לוט דעם איסלײג (זע װייטער), אַז דער שרײבּער- 
קאָפּיסט איז געווען אַ דייטשישער ייד, אָדער אַז געשריבּן איז דאָס געװען אין דייטש- 
לאַנד. 2 

3 האָט 55 סטראָפּעס, 0--68:/2. אין בּיידע איז ניטאָ דער גאַנצער אורטעקסט; ס'פעלט. 
אין 0 איז דאָס קלאָר: די סטראָפע אואט (= מ ווא +) האַקט זיך איבּער אַף דעם דריטן פערז 
בּאַ די װערטער ,הב דיר דז" גאָר סאָף בּלאַט 09; ס'איז איבּערגעטראָגן (ד. ה. צוגעשריבּן 
פון אוּנטן, אויסער דעם טעקסט) פאַר דער נאָענסטער בּלאַט דאָס װאָרט ,איש". אָבּער 10; 
הייבּט זיך אָן מיט אַ מיט פון עפּעס אַ פּראָזאַישער מײַסע. ניקער, אַז אַ בּלאַט פונעם 
מאַנוסקריפּט איז פאַרלאָרן געגאַנגען. 

ס'איז אָבּער ניט שװוער צוּ ווייזן, אַז אין ‏ פעלט אויך, כאָטש לוט דעם אינהאַלט 
נאָך פילט מען דאָס ניט, די לאָגישע קייט איז אין ערגעץ ניט איבּערגעריסן. אַ קלאָר אָנ- 
צוהערעניש קריגן מיר אין 13 װו} 3, 4; 

,דער ריים דער הוט אזו ויל גזיץ 
אַז דו איז בגמטריא לילה". 

דאָס הייסט די מעטריק (,געזעץ") פון דעם ליד בּאַטרעפט 15,--(דאַסזעלבּע, װאָס דער 
בּאַטרעף פון די אויסיעס , לילה"). 

דידאָזיקע צאָל קאָן דאָ ניט אָנגײן ניט אַף דער צאָל פערזן (220==55(44) און ניט אַף 
דער צאָל טאַקטן, װאָס איז, נאַטירלעך, נאָך גרעסער. בּעכיין מוז דאָ געמיינט זיין די צאָל 
סטראָפעס. האָבּן מיר שוין דאָ דעם ענטפער אויך: דער אורטעקסט פון ,המבדיל' האָט גע- 
מוזט האָבּן 15 סטראָפּעס. קלאָרער זעען מיר דאָס, ווען מיר פאַרגלײיכן די טעקסטן 8 
און 0. 
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די סכעמע אַפן ערשטן קוֹק, ד. ה. אַקעגנגעשטעלט פּאַראַלעל די אַלצײנע סטראָפעס, 
איז אַזאַ (די קלענערע װאָרט-װאַריאַציעס איגנאָריר איך דאָ): / 





| ( 
1דטע גרופּע | 1 1 
װו | ניטאָ ' 
ניטאָ | 1 
זון | ניטאָ 
ניטאָ | זון 
שן זצ 
ניטאָ | שן 
7 | זי 
2-טע גרופּע | ניטאָ 1 0,050 
טע גרופע / זז-- ץא | אי א א 
{דטע גרופע / ניטאָ רז אי ןיא א 
פיטע גרופּע / שא ישי 1'אאא.-- זע אע 
סטע גרופּע | וו'ונ1א 1212 פון 2 | אןאגן 2,1--12 פון 3. 





דאָס הייסט אַזױ; 

) אין דער ערשטער גרופּע האָבּן מיר 5 סטראָפעס 8 און 6 סטראָפעס 0. דערפון 
גלֵייכן זיך 2 סטראָפּעס (ם ו, צו, צ = 0 וש, ש). 

2 וו און ם װו האָבּן ניט זייער גלײיכן אין 0. 0 װ, 0 װו און 0 שו האָבּן ניט זײיער 
גלייכן אין 3, ' 

2) אין דער צווייטער גרופּע, ד. ה. לוט דעם אינהאַלט נאָך צװישן 3 / און 3 וע 
גייט אין 0 אַ צאָל 9 סטראָפּעס (װוצ--שאא), װאָס האָבּן ניט זייער גלייכן אין 8, 

6 אין דער דריטער גרופע גייט אַ צאָל 10 סטראָפעס איינע און דזעלבּע אין 8 
(ע--שא) און אין 0 (וצאא--שאאא), און אין דעמזעלבּן לאָגיש-אינהאַלטלעכן סיידער אין 
בּיידע, סטראָפע קעגן סטראָפע, 

4) די פערטע גרופּע װײזט אונדז וידער אַן איבּערייס אין פּאַראַלעליזם: 0 האָט 
צוויי סטראָפעס (וצאאא--ווצאאא), װאָס האָבּן ניט זײיער גלײכן אין 8. (לױט דעם אינ- 
האַלט נאָך--שטייען זיי צװישן 13 /א און 3 וצא). 

5) װידער אַ גלאַטער פּאַראַלעליזם + 31 סטראָפּעס 8 (ועא--ושוא) זיינען דאָסזעלבּע, 
װאָס 31 סטראָפּעס 0 וווצאאא--וווצא: און אין דעמזעלבּן סיידער. סטראָפע קעגן סטראָפע. 

6 װעגן דער זעקסטער גרופּע דאַרף געזאָגט װערן דאָסזעלבּע, װאָס װעגן דער 5"ער: 
דאָס בּיסל, 21/2 פערזן, װאָס איז געבּליבּן פון 0 אוא} איז דאָסזעלבּע, װאָס די 21/2 פערזן 
אין 3 וועטא. װייטער פעלט אין מאַנוסקריפּט 0 א בּלאַט (זע פריער ז. 149). פון איינפאַכקײיט 
וועגן װעלן מיר װײיטער די גרופּע ניט נעמען אין בּאַטראַכט. 

װען מיר זאָלן אָנעמען, אַן איז 0 גײט װײטער קעשורע דאַסזעלבּע, װאָס אין 8, 
װאָלטן מיר געהאַט אַזאַ בּילד: 
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א) 8 האָט 55 סטראָפּעס; 17-60 (9+68, װאָס פעלן אַקעגו 8, וייל ס'פעלט 
אַ בּלאַט). 

ב) ‏ און 0 האָבּן אַלצײינע 3--10--44=31 סטראָפעס. 

ג) / האָט 2 סטראָפעס, װאָס האָבּן ניט זײער גלייכן אין 0 (זע גרופע 1 

ד) 0 האָט 2319+3--24 סטראָפּעס, װאָס האָבּן ניט זייער גלייכן אין 3, 

איצט לאָמיר זיך צוקוקן צום אינהאַלט, דערװייל נאָך פון אױבּנוף. דאָס קלאָרסטע 
איז דאָ די גרופעס 3, 5 (איך פאַרײיניק זי אַלס איין זאַך), און די גרופע 2. 

דאָס גאַנצע ליד איז אַ פּאַסקװיל אַף אײנעם הילל. די גרופּעס 2, 5, ד. ה. די /4 
סטראָפּעס, װאָס גלייכן זיך דאָ און דאָרט, דאָס איז א געפעפערטע בּאַשרײבּונג פון הילל'ס 
שלימאַזלדיקע שטיק מיט וײנע דרי װײבּער. אין 3 איז דאָס דער אייגנטלעכער 
טאָך פון דעם פּאַסקװיל: די 5 סטראָפּעס פריער פאַר זײ און די 9 סטראָפּעס נאָך זײ, 
דאָס איז פאַקטיש אַ שרײיבּערש פירװאָרט און אַ נאָכװאָרט. 

די 2-טע גרופּע, די 19 מיטעלע סטראָפעס אין ט, װאָס 8 האָט זי ניט, דאָס איז אַ 
זײטנשטיק צו הילל'ס כאַראַקטעריסטיק, און האָט מיט דער געשיכטע מיט די דרײ 
װײבּער גאָרניט צו טון (דערפון נעמט זיך, װאָט בּעייס מע לײענט 8, פילט מען ניט, 
אַז עפעס פעלט דאָ). דער אַװטאָר ,זאָגט דאָ נאָך אַרײן' דעמזעלבּן הילל'ץ: ער קען קוים 
די ,סדרה", ער פירט זיך שלעכט אוף אין דער שול, ער איז אַן אַמאָרעץ אין דיקדוק, ער 
איז אַ שלעכטער ,מלמד" מיט קינדער, נאַרט, בּאַגאַנװעט די ,בּעלבּתּים', ער איז אַ 
נויעף, אַ מאָסער, אַ געדונגענער יאָר-אײידעס. 

די ערשטע גרופּע--דאָס איז אַ פירװאָרט צום ליד, אין 8--5 סטראָפּעס, אין 0--6, 

מיר האָבּן שוין געזעען, אַז מיר האָבּן דאָ צו 3 גלייכע סטראָפעס. 

קוקט מען זיך צו צו 3 װו, אַזױ װערט קלאָר, אַז דאָ האָבּן מיר אַ װאַריאַנט פון 3 |! 
די ערשטע 2 פערון אין 13 װו כאַזערן איבּער אַפילע מיט דיזעלבּע װערטער די כאַראַק- 
טעריסטיק, װאָס דער אַװטאָר גיט היללץ אין 8 | 2, 3: אַ מיעסער, גראָבּער מענטש, ער 
איז װאָס אין דער קאָרט (,בובריי'). דאָסזעלבּע לאָזט זיך זאָגן װעגן 0 צו און 6 ע 
(זע בּיילאַגע). 0 צו איז אַ פאַרבּרייטערטער וואריאַנט פון ) ע 1, (==2,10: הילל איז אַ 
פרעסער (ס ש, 1); הילל איז אַ פרעסער, זיין מויל רוט אים ניט, און אין פרעסערי 
פאַרטוט ער זיין גאַנץ גוטס (0 צו. 

וו האָט אין זיך עפּעס ענלעכס צו 0 װ: אין בּיידע דעקט דער אַװטאָר אוף די 
סיבּע פון זײן בּאַרויגעז אַף הילל'ן; ס'קומט אױס, אַז דער אַװטאָר צאָלט 
אָפּ הילל'ן פאַר יענעמס אָנפאַל אַף אים. 8 11 רעדט דערפון סטאַם: הילל האָט זיך אַף 
אִים אָנגעזעצט (,נזעצט"ן. 0 וו דערציילט אַ קאָנקרעטן פאַקט: הילל האָט װידער גע- 
מאַכט אַף אים אַ ,גראַם" |,ריים'; אַ פאסקוויל-לידן. אין 8 װוצוא רעדט זיך איך װעגן 
דעם, אַז הילל מאַכט גראַמען אַף דעם אַװטאָר. מע דאַרף דעריבּער רעכענען, אַז ' אין אור- 
טעקסט זיינען געשטאַנען בּיידע סטראָפּעס, מעמיילע פעלט (אַקעגן אורטעקסט) אין 8 די 
סטראָפע 0 װו, און אין 0 די סטראָפּע 8 װ. 

די נאָענטקײט פון בּיידע סטראָפּעס דערקלערט אונדז שוין צומטייל, פאַרװאָס מע האָט 
געקאָנט נעמען בּלויז איינע פון זיי, 

0 װו האָט אויך אַ קאָנקרעטן אינהאַלט, און ער כאַזערט זיך נישט איבּער ערגעץ 
אַנדערש װוּ: דער אַװטאָר דערציילט, אַז ער האָט שוין אײנמאָל געמאַכט אַ ,גראַם' אף 
הילל'ן בּעייס דער מײַטע מיט דער ,שרפה'. װאָס איז דאָס פאַר אַ ,גראַם" און װאָס 
פאַר אַ ,שרפה", -- דאָס װעלן מיר שפּעטער זען. דערװייל איז מיר גענוג פעסטצושטעלן, 
אַז דאָ האָבּן מיר אינהאַלטלעך אַ נײס. די סטראָפּע האָט דעריבּער געקאָנט זיין אין אור- 
טעקסט, מעמיילע פ עלט זי אין 8. 
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אין דער פערטער גרופּע האָבּן מיר צוויי סטראָפּעס אין 0, װאָס האָבּן קיין גלייכן 
ניט אין 8. דאָס הײיסט אָבּער נישט, אַז זי פעלן: ס'איז אין זײ קימאַט קײן שום 
בײַס ניטא! | 

ס וצאאא כאַזערט איבּער בּעעצעם, בּלויז מיט אַנדערע װערטער, דאָסזעלבּע, װאָס 
ס עאאא: הילל'ס צווייט װייבּ איז געבּליבּן אין גרויס נױט. נײַ קאָן מען דאָ רעכענען 
בּלױז דעם ערשטן פערז בּאַ דער 26-טער סטראָפּע: זי איז געפאָרן צו איר מוטער קיין 
וויידן". ס ווצאאא האָט אַפילע אַזאַ נייס אויך נישט: ס'איז אַ גראָבּער װיץ אַף דער- 
דאָזיקער פרוי: זי איז געפאָרן, אַרײנגעפאַלן אין קױט און ,דער טחת" האָט זיך בֹּא איר 
אופגעדעקט, 

אינטערעסאַנט אזוינע פּראָטים: דער גראָבּער כויזעק שטימט לאַכלוטן ניט מיט דעם 
טאָן אין די פריערדיקע צוויי פערזן און אין אַ שפּעטערדיקן, װוּ דער אַװטאָר רעדט פון 
דער פרוי (װי בּיכלאַל פון הילל'ס װײיבּער אין גאָרן ליד) מיט מיטלייד, װי פון הילל'ס אַ 
קאָרבּן; דער כויזעק איז דאָ גאָרנישט מאָטיווירט. 0 ועאאא לאָזט זיך אויס, אַז זי האָט 
קיין געלט נישט צו פאָרן קיין ,פורטיגווער". בּאַלד דערוף הײבּט זיך אָן ס וצאאא: זי 
איז יאָ געפאָרן און איז אריין אין קויט. דאָס אַרומפאָרן: 1) קיין ,ויידן', 2) קיין ,פור- 
טיגווער" (ס וצאאא), 3) קיין ,פארער" (ס ווצאאא) איז דאָ נישט מאָטיװױירט, ס'בּרענגט 
קיין זאַך נישט מיט אין ליד. מאָטיװוירט איז בּלױז דאָס לעצטע פאָרן: אינדערהיים בּאם 
פאָטער אין ,פארער" שטאַרבּט זי; הילל זיצט קוים אויס ,שבעה"; אין ,שלושים" זוכט 
ער שוין אַ דריט ווייבּ (דאָס איז פאַראַן אין {{ וא אויך). 

ס וצאאא האָט ניט אין דעם פערטן פערז דעם געויינטלעכן רעפרען, װאָס לאָזט זיך 
שטענדיק אויט מיט דעם װאָרט ,לילה". אַקעגן דער געוויינלעך-געגראַמטער סטראָפע אין 
דער ליד: ‏ ג ה { אַניטגעגראַמטער רעפרען, האָבּן מיר דאָ ה הּ + צוויי ניט געגראַמטע פערזן. 

ס ווצאאא האָט ה טע -+ רעפרען, אָדער א 0 6 (ס'איז געווענדט אין דעם, צי זאָל מען רעכע- 
נען, ,אז העט מן איר אין דריין גישטעקט כל הלילה" פאַר פערז 3 -+ רעפרען (כל הלילה), אָדער 
בּלויז פאַר פערז 2. קורץ, מיר האָבּן דאָ צוויי מעטריש-דעפעקטע סטראָפעס, די אײינציקע 
צװ יי אַזױנע אין גאַנץ 0, װאָס איז אין דעם פּראַט פארשריבּן זייער קאָרעקט. 

איך זאָג דעריבּער: זײ געהערן נישט צום אורטעקסט, ס'איז אן אײיגענער 
אופטוּ פון דעם , זינגער" (דערפון שפּעטער); צום אינהאַלט , פעלן זײ נישט6) 

איצט װעט אונדזער סכעמע אויסזעען אַזױ (אַלס יעסאָד נעם איך אָן דעם אױסקאָמ- 
בּינירטן אורטעקסט): 


אורטעקסט 8 0 
:א אי א 1 יש א א 
' 1 שז פעלט 
זו1 פעלט 1 
7צן פעלט וו 
יו ש צ(+ 4 
1 עו 1 
ור יע פעלן וץ-- צאג 
אק עי א אי ארי 50 דואא - שאאא 
ניטאָ ניטאָ ד1ואאא-/ו?אאא (איבּעריקע) 
1יאאא - 1שאז יצצגידע"שא ודי'אאא--/1 ץאז 
ושאן- צאאז וזאעזצ-ץ} פעלט אַ בּלאַט 
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דער קאָמבּינירטער אורטעקסט האָט בּאַ מיר 15 סטראָפעס; דערפון |) 44, װאָס גע- 
פינען זיך סיי אין 2 סיי אין 0 (3 פון אַרײינפיר, 41 װעגן דער מײַסע מיט הילל'ס דרײ 
װײיבּער); 2) 10 פון 8, װאָס זיינען אין 0 ניט פאַראַן (8 זו, װאָס פעלט אין 0 אין אריינ- 
פיר, 9 פון אױסלאָז, װאָס אין 6 פעלט דערפאַר אַ בּלאַט); 3) 21 פון 0, װאָס פעלן אין;ו 
(2 פון אַרײינפיר, 19 וועגן פאַרשידענע הילל'ס כעסרוינעס). אויסער דעם קאָמבּינירטן אור- 
טעקס בּלייבּן בּאַ מיר 4 סטראָפּעס: 1 סטראָפּע פון 8 (וו), 3 סטראָפּעס פון 0: שוו 
וצאאא און ווצאאא). ס'איז ענטפער װאַריאַנטן אַף פאַראַנענע סטראָפּעס, אָדער ניע 
אופטוען,--בּיידע זאַכן אַרײינגעשטעלט פוּן די זינגערס, איבּערשרײבּער. 

קעדיי זיך קלאָר צו מאַכן דעם כאַראַקטער פון די צוויי װאַריאַנטן און װי אזוי זײ 
האָבּן זיך גענומען, מוז איך זיך אומקערן צום אינהאַלט פון ,, המבדיל". איך װעל דאָ בּלױז 
קורץ דערמאַנען דאָס, װאָס איז שוין װעגן דעם פריער געזאָגט, און צוגעבּן, װאָס 
ס'פעלט נאָך. 

,המבדיל" (לויט דעם קאָמבּינירטן אורטעקסט) איז אליהו הלוי'ס אַ פּאַסקװיל אַף איי- 
נעם הילל כהן (דעם צונאָמען ,כהן" קאָן מען זעען אין ( װו}). הילל איז אַ מיעסער, 
גראָבּער מענטש, װאָס אין דער קאָרט (0), ער האָט זיך אָנגעזעצט אַף דער אַװטאָר (ו), 
געמאַכט אַף אים אַ ,גראַם" (אַ ליד) (ווו), דער אַװטאָר האָט שוין איינמאָל דערציילט אין 
ליד וועגן הילל'ס מיעסע שטיק בּאַ דער סרייפע (צו), ער איז אַ פרעסער און לויפט 
שטילערהייט צום בּרודער צוֹם ,גלח" (/); ער איז אַ ,גי גמור", װויל ניט דאַװנען (ש) 
ער קאָן נישט דורכקריכן די ,סדרה" (ווש), פירט זיך פאַרשײַט אין שול (װוצ), קאָן קיין 
לעק ,דקדוק" נישט, בּיכלאַל גאָרנישט (או ,א 0א); ער האָט זיך געװאַלגערט אַ פארליי- 
זיקטער אין העקדעש (וא) ער איז אַ ,מלמד" און פאַרשטײיט ניט וי און װאָס צו ,קנעלן" 
מיט די קינדער; זײ לערנען בּא אים שלעכטע מידעס (ווא--ושא); זיינע בּאַלעבּאַטים 
בּאַשװינדלט ער און בּאַנאַנװעט ער (ושא בּאַנאַכט קומט צו אים אַ ,נקבה" (וועא); 
ער ,מענאַכעמענדלט" (װי מיר װאָלט איצט געזאָגט) פון פּאַרנאָסע ועגן, מאַכט אַמאָל 
שקעטעלעך, אַמאָל קאָרטן, האָט צוטון מיט , גוייִם" (אוא). ער האָט אַף זיך פּראָצעסן אין 
אַלע געריכטן (4); ער איז אַ ,מוסר", האָט דערמיט אַסאַך שלעכטס געטאָן (ס'ווערן דער- 
מאָנט קאָנקרעטע פאַלן); ער װעט האָבּן דערפאַר אַ מיעסן סאָף (ואא--וואא). ער איז אַ 
געדונגענער יאָר-איידעס (צואא--/אא), : 

איצט גייט די געוויסע מײַסע מיט די דריי װײבּער. הילל איז אַ בּאַלטײַװעניק אַן 
אימפּאָטענט. 

די ויבּער האָבּן בּאַ אים שלעכטע טעג און נאָך ערגערע נעכט: ער פּײניקט זי אין 
בּעט, טוט מיעסע אומגעלומפּערטע שטיק צו מאַסקירן זיין אימפּאָטענץ, ער באַנעמט זײ. 
זיי װאַרפן אים אַלע אַװעק. אײינער מוז ער געבּן געט; די צװייטע אַנטלױפט צום פאָטער 
און שטאַרבּט פאַר די איבּערגעלעבּטע צאָרעס. די דריטע אַנטלױפט, ער ליפט איר נאָך 
מעשוגענערווייז, ס'העלפט אים אָבּער נישט און ער מוז זי אָפּנעטן. ער קריכט צו הינט 
און קעץ, האַלְט בּאַ זיך אַ הון אין בּעט; ער פאַרפירט מינדעריעריקע (וצאא--וצאן). 

דערנאָך קומט דאָס נאָכװאָרט. הילל, איך האָבּ דיר בּאַצאָלט (ווצאן). דו װעסט שוין 
װיסן װי צו מאַכן גראַמען אַף מיר, אַז דו קענסט נישט (װוצא)). זע דאָס צעטל אַף דער 
װאַנט (דעם פּאַסקװיל), -- דאָס האָבּ איך געמאַכט (אואן). איך װעל מאַכן נאָך איינס אַף 
, לשן-קודש", נאָך גרעסער און שטאַרקער (אא!--ואא)). פון דעם .גראם" װעסטו קריצן 
מיט די ציין. די מאָס פון דעם ,גראַם' (איצטיקן) איז אַזױ גרויס וי דאָס װאָרט 
,לילה" (וואאט). ,לילה" בּאַטרעפט 75 און ,הילל" און ,כהן" אויך דאָסזעלבּע, אין הילל 
האָט דיזעלבּע אויסיעס, װאָס ,לילה" (ווואאן). און דאָס יאָר, װאָס מיר גײיען איצט דער- 
צו, דאָס איז אויך 675). גאָט זאָל אונדז אויסלייזן פון אונדזער פּיין און פון דעם ,גלות" 


/ 
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(צואאט). װאָרעם ער העלפט אונדו שטענדיק, ער זאָל אונדז איצט אויך אויסלײזן; דאָס 
בּעט אליהו הלוי דער שרײבּער (צאא)), 

דעם מאָטיוו פון דעם אַװטאָרס פּאַסקװיל-מאכן אף היללן האָבּן מיר שוין פריער 
געזעעןּ. ס'איז אינער און דערזעלבּער אין בּיידע װאַריאַנטן ({1 װ און 0 װ): הילל 
איז דער ערשטער אַף אים אָנגעפאַלן. צום סאָף ליד כאַזערט זיך דער מאָטיוו איבּער 
(8 וועוא). אָבּער אין 0 װו איז געואָגט, אַז אין דעם ערשטן ,גראַםי האָט דער אַװטאָר 
שוין דערמאָנט הילל'ן, װי שיין ער האָט זיך אופגעפירט בּאַ דער סרייפע (אורטעקסט שו. 
דערדאָזיקער ,ערשטער גראַם" איז געמיינט אליהו הלוי'ס ליד , צור משלו אכלנו" (אָדער 
;אויף די שריפה בון וונידיג איין ליד בניגון צור משלו אכלנו", װי דאָס הײסט אין דער 
בּאָדלעיאַנער האַנטשריפט). דאָס ליד שטייט אין אונדזער קעמבּרידזשער מאַנוסקריפט פריער 
פאַר ,המבדיל" (אין בּאָדלעיאַנער --שפּעטער; בּלאַט 8258 -- 0261 +). דאָסדאָזיקע ליד, װי 
איך האָבּ שוין דערמאַנט אין אַן אַנדער אָרט?), איז זייער ניט קלאָר אין בּיידע װאַריאַנטן. 
וי װוייט עפעס לאָזט זיך דאָרט פאַרשטײן, איז דאָ בּאַשריבּן די סרייפע אין װענעציע 
(מיסטאמע געמיינט. י' אדר, דעם 14 מאַרט 6)1509) און די מיעסע אופירונג פון אייניקע 
יידן דערבּיי: מע האָט ,געשלעפּט", װער װאָס ס'האָט געקאָנט. דאָ דערמאַנט דער אַװטאָר 
הילל'ן אויך: מהאָט אים אױך געכאַפּט בּאַ דער האַנט. אַ טייל געגאַנװעטס האָט ער 
אױסבּאַהאַלטן; מע האָט דאָס געפונען בּאַ אים, האָט ער זיך פאַרופן, אַז דאָס האָט אים 
אליהו בּחור'ס װייבּ געשיקט. אַזױ ווייט-- װאָס מע קאָן פאַרשטיין דערפון אין בּאדלעיאַנער 
װאַריאַנט (סטראָפּעס 17--19). אין דער סטראָפע 13 אין בּאָדלעיאַנער װאַריאַנט איז נאָך 
פאַראַן אַן אָנצוהערעניש, אַז איבּער איינעם מענדין איז אליהו געזעסן אין טפיסע (אַ מע- 
סירע ?). ס'איז אָבּער ניט קלאָר. אין קעמבּרידזשער װאַריאַנט, װאָס איז בּיכלאַל שטאַרק 
קירצער, איז דער פּאַסוס מיט הילל'ן דורכגעלאָזט. - 

יעדנפאַל איז קלאָר, אַז דער קאָנפליקט צװישן אַװטאָר און הילל'ן ציט זיך פון פריער, 
פון דער װענעציאַנער סרייפע אָן. אליהו הלוי האָט אים פאַרנעגלט אין זיין פּאַסקװיל 
(,אויף דער שרפה"); הילל האָט אָפּגעענטפערט ({1 װ, 0 װ). אליהו הלוי האָט אים װידער 
,בּאַצאָלט", 

אַ צווייטער מאָטיוו קאָן דאָ געמאָלט זיין פאַר דעם קאָנפליקט -ק אָנקורענץ. 
הילל איז אַ ,מלמד", פאַקטיש איז דאָס אליהו הּלױ אויך געװען. ער איז שפּעטער געווען 
אַ העבּרעיִש-לערער בּאַ די קאַרדינאַלן, האָט מיסטאמע פריער צוגעקנעלט אין געהיבּענע 
יידישע הייזער אויך +). 

אליהו הלוי'ס פּאַסקװיל איז געװען צום זינגען ידישע ,זינגער', מאַרשאַליקעס, 
אַנשטעלמאַכער דעמלט אין די יידישע קעהילעס אין אױיבּער-איטאַליע (און אין דייטשלאַנד 
אויך *) האָבּן ניט געפעלט; דער אַװטאָר דערמאנט צוויי אַזױנע בּאַ די נעמען: קווי מונ- 
טייאנה און שמואל זינגער (8 װאא; 0 שון6). זיטן, בּיפראַט אין איטאַליע, זיינען דע- 
מלט געװען בּאַ ידן אַנדערע: מע איז געװען אַסאַן װעלטלעכער?. זײער פּאָפּולער, 
אַשטײגער, איז געװען דעמלט אַזאַ ,פאַרשייטע" זאַך, װי דעמזעלבּן אליהו הלוי'ס בּבא- 
בּוך" (געשריבּן דאָס יאָר 1507), װאָס איז אויך געװען צום זינגען. דער פּאַסקװיל איז 
געװאָרן זייער פּאָפּולער איבּער דעם אַװטאָר, איבּער דעם קיצלדיקן אינהאַלט, עפשער אי- 
בּער דעם געטראָפענעם הילל כהן אויך; אין אַ געװיסן ראַיאָן, װוּ די פּערסאָנאַזשן זיינען 
געווען גוט בּאַקאַנט, איז דאָס געװאָרן אַ פאָלקס-ליד. שוין דאָס, װאָס פון אַזאַ קלי- 
ניקייט האָבּן זיך פאַרהיט בּיז אונדזערע טעג צויי װאַריאַנטן, בּעייס מיר וייסן, אַז פאַר 
זאַכן געשריבּן אַף יידיש האָט מען יענע צייטן קיין גרויס דערעכערעץ נישט געהאַט, און 
מע האָט זיי װײניק װאָס געהיט, געזאַמלט; שוין דאָס װידער, װאָס דער קאָפּיסט קלונימוס 
(קלמן) פּשקרול האָט דעם פּאַסקװיל אַרײנגענומען אין זיין זאַמלהאַנטשריפט (בּאדלעיאַנער) 
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צווישן ,הייליקע זאַכן", -- דאָס איז אַ קלאָרער בּאַװײז, װי פּאָפּולער דאָס ליד איז געווען. 
האָט מיט דעם ליד געטראָפן דאָס, װאָס מיט אַסאַך אנדערע פאָלקס-לידער: זינגער האָבּן 
אַ טײַל פאַרגעסן, אַ טייל צוגעלייגט אייגנס, דובּלירט, װאַרײַרט, יעדער לט זײַן געשמאַק 
נאָך. איז זעען מיר, װי דער זינגער פון 2 דובּלירט אין 8 װו די סטראָפּע 8 ו; דער זינ- 
גער פון 6 דובּלירט אין 0 עו אַ טייל פון ס ע (=-:8 צ) 8 לאָזט דורך די סטראָפע ס װ: 
פאַר אים איז גענוג דער מאָטיוו--סטאַם, אַז הילל האָט זיך , אָנגעזעצט" אַף דעם אַװטאָר. 
דאָסזעלבּע, און נאָך מיט מער לאָגיק טוט 0 מיט 8 װ: ער גיט אָן דעם מאָטיוו קאָנקרעט, 
הילל האָט געמאַכט אַ ,גראַם' אַף דעם אַװטאָר. 2 דערמאָנט נישט, אַז דער אַװטאָר האָט 
שוין איינמאָל אָנגערירט הילל'ן. עפשער האָט ער דאָס ,שרפה"-ליד ניט געהערט, נישט 
געקענט; יעדנפאַל צום ווייטערדיקן אינהאַלט פעלט דאָס אים ניט, און קיין היסטאָריקער 
איז ער נישט. דער זינגער פון 0 האָט זיך צוגעפּאַסט נייע 2 סטראָפעס ס וצאאא און 
םס ווצאאא, װאָס אין אורטעקסט זיינען זיי, לוט מיין מיינונג, ניט געװען: ס'האָט גע- 
שטימט מיט זיין געשמאַק און ס'איז געװען זייער אָנגעלײגט בֹּא זיין אױדיטאָריע. קײן 
קינסטלער איז ער ניט געווען, האָט ער דאָס געמאַכט זײיער לעפּיש. 

וי ווייט די װאַריאַציעס נעמען זיך דערפון, װאָס מע האָט געאַרבּעט מיטן זיקאָרן (דאָס 
זינגען), ניט מע האָט געהאַט צו טון מיט אַ פּאַפּירנליטעראַריש װערק,--דאָס איז צו זען, אַשטײ- 
גער, פון אַזאַ פּראַט: ס װ איז נישטאַ אין 3, אָבּער 8 צו לאָזט זיך אויס גענוי מיט דעמ- 
זעלבּן רעפרען, װאָס ס " (,אז ור בור ניט אויז לעבן די לילה"); די גאַנצע. 
סטראָפּע האָט מען ניט געדענקט, דער לעצטער פערז האָט זיך געפּלאַנטערט אין קאָפּ און 
מע האָט אים צוגעטשעפּעט ניט אַפּן אָרט. אַסאַך מער װאָלט דאָ געװען אַפן אָרט די לעצטע 
שורע אין דערזעלבּער סטראָפע (ס וצ) אין ס; 


,נוך מנחה נוך מעריב בּייא דער לילה". 


דער װאַריאַנט 0 איז קלאָר דער גאָר-נאָענסטער צום אורטעקסט: דאָ האָבּן מיר די 
גרעסטע צאָל סטראַפּעס; ער איז קאַרעקטער, גלאַטער בּיכלאַל, האָט ניט (כוץ דִי צװי 
,איבּעריקע" סטראָפעס ועאאא און װצאאא) קיין דעפעקטע סטראָפעס, קיין דעפעקטע 
פערזן. עפשער נעמט זיך דאָס צומטייל דערפון, װאָס 0 אין פאַרשריבּן געװען פריער 
פאַר ג, בּעייס דאָס ליד אין נאָך געװען פּאַפּולערער. ג1 איז אָפּגעשריבּן אין 40 יאָר 
אַרום נאָכדעם װי ס'איז צום ערשטן מאָל אופנעקלעפט געװען אַף די װענט. } איז אַ 
קיצער פון דעם אורטעקסט, אַ קיצער אויסגעפורעמט מיט אַ געװיסער סיס טעם: ס'איז 
ניט סטאַם דורכגעלאָזט סטראָפּעס;--ס'איז גענומען דאָס געדיכטע, דאָס קיצלדיקע, הילל'ס 
אַװאַנטיוּרעס מיט די דריי װײבּער, װאָס איז געבּונדן מיט איין פאָדעם. ס'איז אָפּנעװאָרפן 
דאָס צעטל ניט-געקניפּטע ,חסרונות", װאָס ס'קאָן זיין גרעסער און קלענער, און ס'פאַר- 
מאָגט נישט קיין סימען פון דעם קיצלדיקן עפעקט, װאָס די מײַסע מיט די דריי װײבּער. 
דערצו איז צוגעגעבּן דער אַריינפיר מיט אַן אַלגעמײנער כאַראַקטעריסטיק (הילל איז װאָס 
אין דער קאָרט, אַ ,גוי גמור", אַ געשמאַדטער האַלדז) און דער מאָטיו פונעם אַװטאָרס 
צאָרן. ס'לאָזט זיך אויס גאַנץ בּרייטלעך: דער אַװטאָר גיט צו דערקענען זיך, די מעטרישע 
קונץ פוּן זיין ליִד, ווייזט ,לומדות" אין ,גמטריאות" און לאָזט אויס גאַנץ טראַדיציאָנעל 
יידישלעך: גאָט זאָל אונז אַראָפּשיקן , משיח'ן", אַזױװי דער שטיגער איז געוען אין אַלע 
יידישע שרײיבּעכצן יענע צייט. ג} איז קאָנצענטרירטער, מעמײלע עפעקטער. ער 
האָט בּאַדאַרפט מאַכן מער איינדרוק אַף דער אױדיטאָריע, װאָס האָט ליב געהאַט אַ שאַרפן 
וויץ, איידער 0 (דאָס הייסט, אייגנטלעך,--דער אורטעקסט), װאָס איז צעװאַסערט. אױבּ מיַר 
זאָלן זיך זאָגן, אַז אין ג שטעקט אַן אויסגערעכנטע ,רעדאַקטיר"-אַרבּעט איבּער דעם 
אורטעקסט, -- איז מוז מען אויך זאָגן, אַז דער ,רעדאַקטער" האָט פאַרמאָגט אַ קינסט- 
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לערישן געשמאַק אין די דעפעקטע פערזן און סטראָפּעס איז שולדיק דער אָפּ- 
שרײבּער, קלונימוס: איך האָבּ שוין אין אַן אַנדער אָרט קלאָר געװיזן, װי שלעכט ער 
האָט געטאָן זיין מעלאָכע אין דער גאַנצער האַנטשריפט בּיכלאַל, 


צייט און אָרט. 


אין ‏ האָבּן מיר קלאָר די דאַטע פון דעם ליד: אין 8 צון, 1, 2 שטײט אַף 
. אונדזער היינטיקער שפּראַך): ,דאָס יאָר, װאָס מיר גײען אין דעם איצט אַרײן, װעט אויך 
דאָס פינעף און זיבּעציקס טע זין". ,אויך" שטײט דאָ דערפאַר, װייל מיט דער 
צאָל 75 אָפּערירט דער אַװטאָר, װי שוין דערמאָנט, פריער אויך: ,הילל" בּאַטרעפט 15, 
,כהן"-- ווידער 75, לילה" -- אָבּער 715 (לילה איז דיזעלבּע אותיות װאָס ,הילל" און דער 
שטענדיקער רעפרען). בּעכיין קאָן מען זאָגן, אַז 75 איז דאָ אין דער סטראָפע קיין טאָעס 
ניט. 75 -- דאָס הייסט ע"ה, אַ קיצער פון ר'עה, דאָס הייסט, 1514--1515. העיויס וי ר"עה 
דאַרף ערשט קומען, שטייען מיר זיכער מיט דער אײיראָפּעישער דאַטע: 1514. 

ד אָס אָרט, װאָס די געשיכטע שפּילט זיך דאָרט אָפּ, מון זיין װ ענעציע. דער 
ערשטער קאָנפליקט בּאַ אונדזער אַװטאָר מיט הילל'ן איז זיכער פאָרגעקומען אין ווענעציע 
(דאָס ,, שרפה" - ליד). אָבּער די מײַסע מיט הילל'ס דריי װוײיבּער שפּילט זיך אויך אָפּ אין 
ווענעציע: אין 8 ואאא (= גענוי ס װון) איז דערציילט, װי ער בּעט דאָס אַנטלאָפּענע 
דריטע וייבּ זיך אומקערן צוריק קיין וענעציע. אַנדערע ערטער, װאָס װערן דערמאָנט אין 
8 (און אין די געהעריקע סטראָפעס אין 0 איך): מיינשטרט (0068660), שיבּדעטלן 
(01616816 אָדער 011806114),-- דאָס זיינען ערטער אַרום ווענעציע. אין 0 אא איז אויסגע- 
רעכנט אַ צאָל געריכט-אינסטיטוציעס און געריכט-פוּנקציאָנערן, װאָס זיינען בּאַקאַנט יענע 
יאָרן אין ווענעציע 10). 

אָבּער דאַ קומט דאָס אָרט אין אַ קאָנפליקט מיט דער דאַטע 1514);! אליהו הלוי'ס 
בּיאָגראַפן גיבּן אָן, אַז אַרום 1512 איז ער שוין געװען אין רוים 11). 

ס'איז זיך שער פאָרצושטעלן, אַז אליהו הלוי זאָל אין אַ װאָרט-געפעכט אױסשפּילן 
אין רוים זיין װענעציאַנער קאָנפליקט מיט היללן אין 2 יאָר אַרום נאָכדעם װי ער האָט 
זיך אָפּנעזעגנט מיט וענעציע. מע װאָלט זיך געקאָנט זאָגן, אַז הילל האָט זיך איבּערגעצויגן 
קיין רוים, דאָרט קאָנקורירט אַלס מלמד מיט אונדזער אַװטאָר, און דער האָט זיך מיט אים 
אָפּגערעכנט דערפאַר און אים דערמאָנט זיינע אַלטע זינד. אָבּער ערשטנס איז רוים מיט 
קיין איין װאָרט ניט דערמאָנט. אין 1514, װי ס'זאָגן אליהו'ס בּיאָגראַפן, איז שוין אליהו 
געווען אַף קעסט און דירע בּאַם קאַרדינאַל עדזשידיא, הילל האָט אים שוין װײניק װאָס 
געקאָנט קאָנקורירן. דעריקער אָבּער: אויסהענגען אַף די װענט אין יידישן געטאָ אין רוים 
אַזאַ פּאַסקװיל האָט געהאַט זייער װײיניק זינען. װאָרעם אַרום און אַרום איז דער פּאַסקװיל 
אינטים, אויסגערעכנט פאַר אַ הײמישע װענעציאַנער סװיווע, װאָס האָט געקענט 
הילל'ן און די אַנדערע פּערסאָנאַזשן, װאָס װערן דערמאָנט אין ליד. דאָ איז דאָס געװען 
אַ נאַשערײ ; אין רוים --, וועמען איז דאָס אָנגעגאַנגען, װער װאָלט דאָס פאַרשטאַנען? 

איך מוז זיך אָבּער האַלטן פעסט סיי בּאַ דעם אָרט, סיי בּאַ דער דאַטע: זײי זיינען 
צו גוט בּאַגרינדעט אין טעקסט גופע. בּלייבּט איין זאַך: רעװידירן בּאַ אליהו 
הלויס בּיאָגראַפן די דאַטע 1512. צי איז ער דעמאָלט בּעעמעס שין געװען 
אין רוים ? 

נעמען מיר ד"ר י. לעוויס בּוך "0181000811667 218 ח1.0086006 6מ/86 .ט 1,66168 8118. 
(בּרעסלוי, 1888), װאָס האָט סומירט דאָס, װאָס איז פריער געשריבּן געווען װעגן אליהו'ס 
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בּיאָגראַפיע (ש. בּובּער, ל. גייגער, פּערלעס). ז. 9 זאָגט ער, אַז אליהו איז דאָס יאָר 1512 
געקומען קיין רוים. פון דער בּאַמערקונג (3) צו דערדאָזיקער דאַטע איז צו זעען אַז אין 
קיין זיכערע אויטענטישע קװעלן איז די דאַטע ניט פ'אַראַן זי איז אויסגעדרונגען 
אויסקאָמבּינירט פון אַנדערע דאַטעס. די מײַסע איז אַזוי: |) אין ,תשבי' (איזנא, 1:41) 
זאָגט אליהו אין דער פאָרייד, אַז ער האָט פאַרבּראַכט 12 יאָר אין רוים בּאַם קאַרדינאַל 
עדזשידיאָ; 2) אין דער פאָרייד צוֹם ,ס' הזכרונות" זאָגט ער װעגן דעם קאַרדינאַל און 
וועגן זיין אָנקומען צו אים: ,ובשמעי מהללו בּקרתּיו בהיכלו"; 3) ס'איז בּאַװוּסט, אַז פאַר- 
לאָזט האָט אליהו רוים דאָס יאָר 1527 בּעייס דעם איבּערפאַל אַף דער שטאָט. דערפון 
מאַכט לעווי אַזאַ כעשבּן: דאָס יאָר 1521 גייט ניט אַריין אין כעשבּן פון די 12 יאָר, װאָס 
ער האָט פאַרבּראַכט בּאַם קאַרדינאַל (פאַרװאָס?); היסט דאָס, אַז די 12 יאָר דאַרף מען 
אָנהײבּן רעכענען פון 1513 אָן. אָבּער קיין רוים האָט אליהו געמוזט קומען אַ שטיקל צייט 
פריער, ד. ה. בּעערעך 1512, ניט 1513, װאָרעם אין דער פאָרייד צום ,ספר הזכרונות" 
שטייט: ,ובשמעי מהללו בּקרתּיו בּהיכלו"; הייסט דאָס, אַז אַ שטיקל צייט איז ער געװען 
אין רוים, זיך אָנגעהערט וועגן קאַרדינאַל, דערנאָך איז ער ערשט געגאַנגען צו אים און 
שוין פאַרבּליבּן בּאַ אים. אָט דאָס זיינען גאָר אַלע בּאַװײזן, אַז אליהו איז געקומען קין 
רוים דאָס יאָר 1512. 

דאָ איז אַלצדינג אָפּגעפרעגט: פאַרװאָס דאַרף מען דאָס יאָר 1527 ניט אַרײינעמען אין 
כעשבּן? פאַרװאָס דאַרף מען דאָס דרינגען פון די װערטער ,ובשמעי' א. אַז. װ., אַז 
אליהו האָט בּאַדאַרפט אַ יאָר אַף צו דערגיין װעגן קאַרדינאַל?, אַגעװ די מײַסע מיט די 
גאַנצע 12 יאָר, װאָס אליהו זאָל האָבּן פאַרבּראַכט בּאַם קאַרדינאַל, איז נאָך אויך ניט גאַנץ 
קלאָר. לעװי גופע בּרענגט פון אליהו'ס צווייטער פאָרייד צום ,מסורת המסורת" די ווער- 
טער ,וכעשר שנים תמידי', ד. ה., אַז ער האָט פאַרבּראַכט בּאַם קאַרדינאַל בּלױז 10 יאָר, 
און פאַרענטפערט: אליהו איז דאָ ניט געווען גענוי, אַזױװי אין אײניקע אַנדערע פאַלן 

קורץ, ס'איז ניטאָ קיין שום פעסטע, איבּערצייגנדיקע גרונטן צו זאַגן, אַז אליהו איז 
געקומען קיין רוים דאָס יאָר 1512 אָדער אַפילע 1513. אוב אַפילע ער האָט פאַרבּראַכט 
בּאַם קאַרדינאַל 12 יאָר, איז טראָגט זיײיער גוט דער כעשבּן 1514--1527, 

אַ טייל יאר 1514 האָט ער נאָך געקאָנט זיין אין ווענעציע. העיויס אָבּער װי ,חמבדיל" 
טראָגט פעסט דעם װענעציאַנער שטעמפּל, און ניט װוייניקער פעסט איז דאָרט פיקסירט 
דאָס יאָר 1514, איז מוזן מיר זיך זאָגן, אַז אַ טייל יאָר 1514 איז אליהו טאַקע געווען נאָך 
אין ווענעציע און ניט פריער פאַר 1514 איז ער געקומען קיין רוים. ;המבדיל" ט ראָגט 
אַרײן אַן אינטערעסאַנטן נײעם פּראַט אין אליהו'ס בּיאָגראַפיע. 


די טעכניק. 


די פּאַסקװי?-פאָרם יענע צייט איז געװען זייער אָנגענומען. װעגן דעם קריגן מיר 
אַנעװ צו הערן בּאַ אונדזער אליהו'ן גופע. אין ,תּשבּי' דערקלערט ער דאָס װאָרט,כּתּבות" 
(קאַטאָװועס) און זאָגט אַגעװ אַזױ : אַמאָל פלעגן װיצנמאַכער און מעשאָלים-שרײבּער שטי- 
לערהייט שרייבּן זײיערע זאַכן אַף די טירן פון רייכע הייזער אָדער אין די רוישיקע גאַסן 
מע זאָל ניט װיסן, װער דאָס האָט געשריבּן. אַזױ פירט זיך נאָך היינט אויך אין רוים; אָט 
די שרייבּעכצן רופט מען ,כּתּבות". די כאַראַקטעריסטיק פאַר ,כּתּבות" שטימט זײיער מיט 
פּאַסקװיל, 

דער ,המבדיל" איז געווען אופגעהאַנגען אַף דער װאַנט. דער שרײבּער גופע דער- 
ציילט דאָס אין 2 / 2, 3: ער װענדט זיך צו הילל'ן: ,זע דאָס צעטל אַף דער װאַנט, 
דאָס האָבּ איך געמאַכט מיט מיין האַנט?. 
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מיר האָבּן שוין געזען דעם אינהאַלט פון ,המבדיל'". דער קערן אִיז דאָ די מײַסע 
פון הילל'ן מיט זיינע דריי װײיבּער, און דאָס קיצלדיקע -- די מיעסע שטיק פון אַן אימפּאָ- 
טענט -- אַ בּאַלטײַװעניק. דער צװעק איז דאָ אָפּצוכױזעקן דעם קעגנער, מאַכן אים לע- 
כערלעך. דערצו איז זײער גוט צוגעפּאַסט די טעמע, אָבּער די טעמע האָט שוין דיקטירט 
די פאָרם און די שפּראַכמיטלען. 

דאָ האָט מען געמוזט ריידן אָפן, אָנרופן זאַכן בּאַ די נעמען. האָבּן מיר אַ גראָטעסק, 
אַ פּרימיטיווע פאָלקס-שטיק אין בּילדער און אויסדרוק-מיטלען, מיט אַ מעגושעמדיקן, צינישן 
כויזעק, װאָס אַנטבּלױזט אַלצדינג און שרעקט זיך ניט אָפּ פאַר קיין אויסדרוק. װי אַזױ די 
זאַך איז פּאָפּולער געווען, -- דאָס איז צומבּעסטן צו זען דערפון, װאָס פון ,המבדיל" זיינען 
אונדז איצט נאָך בּאַקאנט צוויי װאַריאַנטן (דאָס הייסט נאָך ניט, אַז די צוויי--דאָס איז אַלץ), 
דערפון איז שוין פריער דערמאַנט געוען. 

סיי דער אינהאַלט, סיי די פאָרם האָט געשטימט מיט אַ געוויסן זשאַנר יענע צייט, אין 
דער יידישער סוויווע אויך, יידן אין איטאַליע און אין דײיטשלאַנד זיינען נאָך דעמלט גע- 
ווען אַ סאַך פרייער איידער שפּעטער, האָבּן זיך נאָך געקאָנט פאַרגינען צו זאָגן און צו הערן 
אַ קערנדיק, געפעפערט װאָרט, װאָס זאָל װירקן אַף פּרימיטיווע כושים. דאָס זעען מיר, 
אַשטײגער, אין דעם ,שמואל-בּוך", װאָס ווייניט-ווי איז ער דאָך געבּונדן מיט אַ ,הײיליקן 
ספר" (שמואל א' און ב'), 

שוין היפּש געפעפערט אין דאָ דערציילט די מײַסע װעגן דעם ;נאַדן', װאָס דאָװיד 
גיט דער קאַלע מיכל (,מאה ערלות פּלשתּים', שמואל א', י"ח, 25--27). דאָװיד פּאַקט צויי 
הונדערט פּלשתּים, שלאָגט זי אויס ,די צֵין צװישן די בינן" (די ציין צװישן די פיס, 


בּרענגט זײ דער קאַלע און זאָגט איר: ,דא מיט ול איך אוייך אנשפּוזן" (פאַרקנאַס, 
שמואל-בּוך, אױיגסבּורג, 1544, 425 וו, ע). אין האַמבּורגער מאנוסקריפּט שטייט דאָ אומע- 
טום , בּייהם" (בּיצים) אָנשטאָט , צִין". 


די קנעכט וויצלען זיך, בּעייס אמנון פאַרנאַרט צו זיך טאָמערן, זי זאָל אים בּאַקן 
קיכלעך (שמואל ב', י"ג, 6--14); 
דש װערדן קויכליך אין בוייאר גיבּאכן. 
(ְדאָס װערדן קיכלעך אין פייער געבּאַקן; (דאָרט, 877, וע)ן. 
אָפּענער איז דער האַמבּורגער טעקסט (ז. 225, סטר, װו): 
דארויש דא װערדן קוכלעכט אין דעם תֵחַת גבאכן? 


|דארויס (דערפון) דאָ װערדן קוכלעכט (קיכלעך) אין דעם טאָכעס געבּאַקן. 


נאָכדעם וי דאָװיד דערשטיקט אַװשאָלעמס אופּשטאַנד קומט פאַר אַזאַ געשפּרעך 
צװישן אים און זיינע 10 קעפּסװײבּער, װאָס אַװשאָלעם האָט מיט זיי דעמאָנסטרירט אַפן 
דאַך (שמואל ב', ט"ז, 22). די קעפּסװײבּער קלאָגן זיך, אַז זיי זיינען ניט שולדיק, מע האָט 
זי גענויט מיט גװאַלד. דערוף ענטפערט דאָװיד: 


66 :ן. ןייע .. שש אישט טט יאה 
איר טוט עש גאר גערן האבט אוייך איין בויז יאר 
איר שרייאט אזו זער אובן אויף דעם זאל 
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איר שרייאט אלזו זער אלש איין דיב אין איינם שטאל 


אוייך אישט מיט אוייערן ווילן גאר גויטליך גשעהן 


ן... עס איז ניט װאָר ' 
איר טוט עס גאָר גערן, האָבּט (האָט) אייך אַ בּייז יאָר 
איר שרייט (האָט געשריגן) אַזאָ (אַזױ) זייער אויוון אף דעם זאַל 
איר שרייט אַלזאָ זײַער, אַלס איין דיבּ (גאַנעף) אין אײינעם שטאַל 


אייך איז מיט איער וילן גאָר גיטלעך (גוט) געשען"ן. - 
(שמואל-בּוך, אױסבּורג, 2292 1, ת) 


דאָס הייסט: איר מאַכט נאָר דעם אָנשטעל; ס'איז געשען מיט איער גוטן װילן. אין 
העבּרעיִשן אַריגינאַל (שמואל ב', כ', 3) איז דער געשפּרעך נישט פאַראַן. 

דאָסזעלבּע זעען מיר צו אין ,ספר מלכים" (אױגסבּורג, 1542). דאָװיד נעמט צו זיך 
אווישאג די שונאמיס, זי זאָל אים װאַרעמען אַף דער עלטער (מלכים א', א' 4-1). נאָך 
דער טראַדיציע נאָך האָט זיך דאָװיד צו איר ניט צוגערירט. אווישאג בּעט דאָװידן, ער 
זאָל זי נעמען פאַר אַ וייבּ. דאָװיד זאָגט, גאָט האָט דאָס אים פאַרבּאָטן; מער פון אַכצן 
װײיבּער טאָר ער ניט האָבּן, און אַזויפיל האָט ער שוין, אווישאג שפּעט פון אים: 

איר טוט אַזױ װי דער גאַנעװ, װאָס געפינט ניט װאָס צו גאַנװענען, בּאַרימט ער זיך 
פאַר לייטן : בֿעסער װאָלט איך געװאָלט שטאַרבּן איידער גאַנװענען און עמעצן שלעכטס טון. 


אזו טוט איר אויך קויניג זו איִר ניט מין מוכט 
איר זייט ויל צו אלט אונ' הט איין פערלימענט דר טרכט. 
(אַזאָ טוט איר אויך קיניג, זאָ (ווייל) איר ניט מיין (מער) מאָכט (קענט) 


איר זייט פיל צו אַלט און האָט איין פּערלעמענט (אן אויסרייד) דערטראכטן 
(דאָרט 83: +) 


דאָס הייסט: איר זוכט זיך אַ פאַלשן טערעץ, וייל איר 'טויגט ניט מער אַ מאַן צו 

זיין אַף דער עלטער. דאָװידן פאַרדריסט דאָס שטאַרק; ער װעט איר װיזן, אַז צו איר 
רירט ער זיך ניט צו בּלויז פאַר פרומקייט. ער טוט דערבּיי אָפּ פאַר אירע אוגן אַזאַ דע- 
מאָנסטראַציע מיט בּאַשעװען: 

ער ליש אים בת שבע רופן אוני ב"א אים איגן װערדן 

אים חדר. 

דש ער מיט בת שבע גאב אײן רעכטן סדר 

אז איין יונגר בעל בית דער ערשט בּרויילפט הוט. 

וֶער ליס (האָט געלאָזט) אים (ויך) בֹּת שבע רופן און בֹּא אים אינען 


ווערדן (זי זאָל בּלייבּן מיט אים) אין כיידער, 


7כן 


דאָס ער מיט בֹּת שבע גאַבּ (האָט געגעבּן, אָפּגעריכט) איין רעכטן סיידער, 
אַז (אַזױ װוי) איין יונגער בּאַלעבּאָס. דער (װאָס) ערשט בּרוילאָפּט (כאַ- 
סענע) האָטן, 
(דאָרט, 83, 3'11) 
;דאָס איז צוויי ספרים, װאָס זיינען געבּונדן מיט תּנ"ך. די מעגושעמדיקע אָפנקייט אין 
אויסדרוק פון דער אַלטער פאָלקסדראַמע (פּורים-שפּילן) איז שוין לאַנג בּאַקאַנט. 


פאַר אונדזער אליהו'ן איז דידאָזיקע מאַניר קיין נײַס ניט. דער געלערנטער פילאָלאָג, 
װאָס אױבּנוּף האָט ער זיך געהאַלטן גאנץ יידישלעך, האָט שוין אינמאָל געוויזן אַזאַ קונץ 
אין זײַן , בּבא-בּוך" -- ווערסיע. ער ניצט דאָרט אַפילע דיזעלבע בּילדער, װאָס מיר טרעפן 
אין , שמואל-בּוך" און אין , ספר מלכים". לאָמיר דאָ בּרענגען איין פאַל: דער פּאַסטעך, 
װאָס טרעפט דרויאַנען איינע אַלײן, הײיבּט זיך אָן צו איר צוצושאַרן: 


דאר נוך מוטט ער אירי אן כך וכּך 
דאַרנאָך מוטעט ער איר אָן (לייגט ער איר פּאָר) קאַך װעקאַך (אַזױ און אַזױ| 


(מאנוסקריפט ‏ בּבא-בּוך" 47 ס). 


דעמזעלבּן זאַץ געפינען מיר אין ,ספר מלכים": דער אַשמעדײַ, װאָס פאַרװאַרפט 
שלוימען אין דער װײַטער װײַט און בּאַזעצט זיך אַף שלימעס שטול, שאַרט זיך צו צו 
שלוימעס מוטער : 


מיין ‏ מוטר, בת ‏ שבע מוס ער אויך אן פך וכך" 


(זײַן מוטער בּת-שבע מוט ער אויך אָן קאַך װעקאַך) 


(ספר מלכים ,21 8). 


אַן אַנדער ענלעכן פאַל װעלן מיר זען שפּעטער; אָבּער אליהו האָט אין ,בּבא- 
בּוך" אופגעטאָן אין דעם פּראַט גענוג אייגנס. בּראדוּנייא, בּבאיס מוטער, האָט בֹּאַם מאַן: 
,גוטי טעג אונ' בוזי נעכט" (גוטע טעג און בּייזע נעכט); איר אלטן מאַן רופט זי ,דעם 
אלטן פערצר" (פאַרצער). זי שעלט די עלטערן, װאָס האָבּן זי פאַר אים כאַסענע געמאכט: 

גוט געב אין דען הילוך אלאן בּיידן. 


(גאָט געבּ אין (זיי) דען הילך (דאָס לויפעניש, שילשל) אלן (אלע) בּיידן. 


(מאַנוסקריפּט , בּכא-בּוך" 2 4). 
וועגן הערצאָג דודין, װאָס זי שיקט נאָך אים, זאָגט זי 


אוני טג אוני נאכט ויל איך אן אים הענגן 
ווש איך פויר זוימט הון װויל איך איין ברענגן 
וָאוּן טאָג און נאַכט װיל (װעל) איך אן (אף) אים הענגען װאָס איך פאר זוימט 


(פאַרזאָמט פאַרשפּעטיקט) האָן (האָבּ) װעל איך אײַנבּרענגען (אָניאָגן). 


דאָרט, 2 84. 
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דרוזיאנה, בּבא'ס געליבּטע, דערציילט אים דעם טאָג פון איר כאסענע מיט מקברון: 
האנט װעױט מן מיך אונ' אים צו אננדער ליגן. 


|הײַנט װערט (װעט) מאַן (מען) מיך און אים צו אנאנדער לייגן) 
(דאָרט 33 8) 


מיר האָבּן אַזאַ בּאַשרײבּונג, װי אַזױ די געליבּטע גיבּן זיך אָפּ זייער גליסטן ; 


,בבא דער טעט ווש ער הוט צו שיקאן 
דרוזיאנה די שראיי אַז איין דיב אין שטל?י) 
אויך דורפט ער זיא אין קאמפפ ניט פיקאן 
ווען זיא ווש אים צו מול ניט אויש ווייכן?6 


|בּבּא דער טעט (האָט געטאָן) װאָס ער האָט צו שיקן (שיקן, טון. 
דרוזיאנה די שרײַ (שרײַט, האָט געשריגן) אז (אזויווי) איין דיבּ (א גאַנעה) 
אין שטאַל. 
אויך דוּרפט (האָט געדאַרפט) ער זי אין קאמף ניט פיקן 
ווען (ווייל) זי װאַס (איז געווען) אים צו מאָל ניט איסװייכן. (זי האָט אים 
ניט אויסגעווייכט)ן. 
(דאָרטג 234 ס). 


קורץ, די אָפּענע, מעגושעמדיקע מאַניר האָט שוין געהאַט אַשטיקל טראַדיציע, סיי אין 
דער יידישער ליטעראַטור, סיי בּאַ אליהו'ן. און מיר דאַרפן זיך ניט װוּנדערן ניט אַף דעם 
אינהאַלט, ניט אַף דער פאָרם פון ,המבדיל". 


די מעטריק איז דאָ אויך פּונקט אַזױ פּרימיטיוו װי די שפּראַך. די סטראָפע האָט 4 
פערזן. דריי גראַמען זיך לוט דער סכעמע ג 4 ג, דער לעצטער פערז איז ניט געגראַמט, 
לאָזט זיך אויס מיט דעם רעפרען ,לילה", אַמאָל מיט אַ גאַנצן העבּרעישן פּאָסעק מיט 
;לילה" צום סאָף, גענומען פון דעם הבדלה-,המבדיל", אָדער פון אַנדערע פּיזמוינים (פּײ- 
סעך-האַגאָדע א. ד. גל.), 

אַזױװי דאָס יידישע פאָלקסליד, אַזוױ איז ,המבדיל" אויך געבּױיט אַף דער צאָל 
טאַקטן ניט אַף דער גלייכער צאָל בּאַטאָנטע און ניט-בּאַטאָנטע טראַפן. דער פערו האָט 
פיר טאַקטן ; 


הילל דו | הושט דיך מיט | מיר גי | טריצט 
אך ביש | טו אין | גרושר | בלע 


אין דערדאָזיקע סכעמע זיינען שוין אַרײנגעפרעסט צום זינגען פערזן מיט אַ גרויסער 
צאָל טראַפן, בּיז 5 טראַפן אין אַ טאַקט: 


נון דז איך אויך דיא | צייט וויל | רעכט ור | טרייבן 
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און אויך מיט אַ קליינער צאָל טראַפן : 
אי |אויז | גייט דיא | לילה 


דו כישט אלך | בוך | ריא | בוש 


אוישל 2 

אין אויסלייג איז אַ שאַרפער כילעק צװישן 0 און ג| .0 האָט דעם נאָרמאַליזירטן 
יידישן אויסלייג פון דער ערשטער העלפט 16 יאָרהונדערט, אַזױ װי מיר געפינען אים אין 
די ערשטע בּאַקאַנטע יידישע דרוק-זאַכן : ,ספר מדות" (איזנא, 1542), יוסף בֹּר יקיר'ס סידור 
(איכנהויזן, 4, אליהו הלוי'ס ,תּהלים" (װענעציע, 1545) א. ד. גל,, אַזױ װי ער איז 
פיקסירט אין די ערשטע קלאָלים פון יידישן אויסלייג אין ,ספר מדות". געפּינטלט איז דאָ: 
4 מיט אַ ציירע דער קאָנסאָנאַנט פאַר דעם ,י', װאָס בּאַצײכנט דעם לאַנגן 5: מין 
(מיין, מער, מה"ד הַ), ליגיט 00860, איר (5/, ור שטין (88800;סצ) א. א. װ. 
אייניקע מאָל אַפילע װען אַנשטאָט דעם ;י' שטײט דאָ אַן ;ע': פרעדיג (160:9/), 
לעדיג (0666; 2) מיט אַ שורק - דער קאָנסאָנאַנט פאַר דעם ,וי', װאָס בּאַטײט דעם 
נייהויכדייטשן נ: , שפוירןײ (מ6ז526), ,קוירצףױי (מ1:0126), ,כוירן (חסעמט}) א. ד. גל. 

אין די צוויי פּראָטים שטימט 0 מיט די פריער-דערמאָנטע קלאָלים, פון ,ספר מדות" 
אָבּער דאָ געפינען מיר אויך אייניקע מאָל (אָבּער ניט שטענדיק) געפינטלט: 

מיט אַ סעגל דעם קאָנסאָנאַנט, װאָס פאַר דעם ע, אַמאָל ,י", = קורצער 5: ,נענןי 
(תסמ8מ06), ,קעמרלןי (מ14810106116), ;אַגלשטירײ (/24414846) ; אויך דירעקט דער ;עי 
אֵַייערײ ר 

4 אייניקע מאָל האָבּן מיר דעם פּאַסען: נאר, אַײער; דעם קאָמעץ: ואל 
(0116ט) ; יארן (מ186); ואר (זסצ); דעם כוילעם: נוט ססא), קוט (006): דעם 
כיריק: ,אי לענגר אי ועשטר" (מהד: 16, נהד 06. 

5) אַ פּאָר מאָל געפינען מיר געפּינטלט גאַנצע װערטער: ביגײיבירשט 064611150), 
בישנוידילשט (065600066180), ווידילשט 446050א), דערהויפט פדעמדווערטער : 
יינטילןמר (פענסט1/זװסש), יט 
| 6 דורכויס געפּינטלט זיינען די העבּרעיִשע ווערטער. 
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אַנדערש איז דער אױסלײג אין 2. ס'מוז דאָ קוידעם קאָל געזאָגט װערן: 8 איז 
בּיכלאַל זייער אומקאָרעקט קאָפּירט, מעמיילע איז שװערער פעסטצושטעלן א געוויסע 
סיסטעם אויסלייג. אָבּער דאָך לאָזן זיך דאָ זען געװיסע רעגלמעסיקייטן, װאָס אין דעם 


נאָרמאַליזירטן יידישן אויסלייג טרעפןן מיר זי נישט, 


; אין װאָקאַליזם. 


1) ס, אָן איבּערקלאַנג, דאָרט װוּ אין נייהויכדייטש האָבּן מיר 6 : 

איין , שׁוֹנַדי (מס60060), .,צן הורן" (מ5זסש, , בוזר" (סאסט. , דר לוזן' 
(מ6:1686) א. אַז, וו. 

אויסנאַמװײז: ;בוף" (מ0086), /א, 1). 

2) ט, אָן איבּערקלאַנג, דאָרט װוּ אין נה"ד האָבּן מיר 4: 

אובּר" (4864), גרורט. (?ח3ת), ,שפורףי (504162), ,קורצףי (401268), ,;בורףי 
(מסנמט}) א. אַז. וי 

אָבּער אין ואא, 1: , כוירט" 16800) און דאָס גראַמט זיך מיט ,גיבורט" 
(6זמט0סש) אין דעם צווייטן פערז אוּן מיט , בורטיי (:מט}) אין דריטן פערז. 


זן. אין קאָנסאָנאַנטיזם. 


טרעפט זיך (אָבּער ניט אַלס קלאַל): 

{),ב" פאַר ,וו" (ש)+ו) 

יבוף (סטי, 111, 464: ,ור בע (צמסש !גצ צו 4). 

06 װי פאר .ב" (():;12 

, ווע שער,,. (065952, 11ע1/א, 2). 

3 ,וו" פאַר עו", שב", עפ" 0. *). ,וונט" --(0מג1 אוא, 44 

) בּיכלאַל שטייט דאָ דער ,ב" (פאַר , +) ,כ" (68) ,פ" (6) אָן אַ ראָפע-שטריכ 


פון אױיבּן. 


1 געפּינטלט איז דאָ בּיכלאַל זייער װײיניק. מיר טרעפן דאָ אייניקע מאָל אין יידישע 
ווערטער דעם ציירע אונטער דעם קאַנסאָנאַנט, װאָס פאַר דעם ,י"== 0, אָבּער אָן א סיסטעם ; 


פאַר דעם לאַנגן 6 װי פאַר דעם קורצן: אי (אײדער, מה'ד: 6); מין (מיין. מער, 
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מה"ד; 8ת), גין (מפסט), - גיגן (חס69); אָבּער ליצט צו ליץ (16126, מה"ד: 1686, 
4, ,וויץיי (קריצן, רייסן, פון מה'ד : 0ס6426ש). 

זעלטענע װערטער זײַנען געפּינטלט גאַנצערהײט: לפן, קרעצן, קנפואים, 
,עֶרגֵריי, ,וואלטהיי (אײגננאָמען) ,קרופף". 


אַבּיסל מער זיינען געפּינטלט די העבּרעישע װערטער, אָבּער ניט רעגולער. 


"ון,. דער שטומער-.א", אָדער צירונג-- ,א"י 


אין די אויסלייג-קלאָלים פון דעם ,ספר מדות" איז װעגן דעם שטומען ,א" געזאָגט: 
דער אַלעף, װאָס מיר טרעפן אים װאָרט-אױס נאָך אַ ,פינטל" (געמיינט נעקודע אָדער 
װאָקאַל), -- איז נישט מער װי אַ ,צירונג" דער ,געשריפט'; אויסריידן דאַרף מען דעם 
,אַלעף" (פּאַסעך אָדער קאָמעץ) נישט. אַ בּיישפּיל איז דאָ געבּראַכט: ,דיא" (לייען: ,די"), 

פון דעמדאָזיקן בּיישפּיל קאָן מען מיינען, אַז דעם שטומען אַלעף שטעלט מען נאָר 
נאָך דעם ,י", אָדער ,ו", װאָרט-אױס. בּעעמעס אָבּער טרעפן מיר דעם שטומען אַלעף אין 
די ערשטע יידישע דרוקזאַכן אין 16 יאָרהונדערט נאָך קאָנסאָנאַנטן װאָרט -אויס אויך. 
דערהויפּט נאָך ,ב" און ,פ", 

אין די מאַנוסקריפּטן קאָן דער שטומער ,א" שטיין נאָך יעד ער קאָנסאָנאַנט װאָרט- 
אויס, אַשטײגער, אין מאַנוסקריפּט פון ,בּבא-בּוך" (פון פּאָרגעסעס קאָלעקציע): וואלדא 
(װאַלד), ביגונדא (בּעגונד, האָט אָנגעהױבּן): בלדא (בּאַלד), צומייסטנס נאָך דעם ,ד" 
(און, פאַרשטײט זיך. נאָך ,ב'" און ,פ"), זעלטענער נאָך אַנדערע קאָנסאָנאַנטן: שפּרכא 
(שפּראַך) גידוכטא (טראַכט. שקאלקא (בּעטאָעס, אָדער אַ ספעציעלע -פאָרם פאַר 
,שאַלק" -- שווינדלער. אין פּראָגער אױיסגאַבּע פון בּבא-בּוך שטייט דאָ: ,שלק"), א. ד. גל. 

אין } געפינט מעןןנאָך קאָנסאָנאַנטן דעם שטומען א' בּלויז נאָך פ': ,טרופפא" (א, 2) 
,שטאנפא" (וו, 2). אין 0, כוץ דעם, נאָך ,ב" הובא --(הויף, ואא, 1) נאָך דעם ,ד" 
אויך : קינדא 0וש, 6 וריידא (פרייד, אאוא, 3), לאנדא (6א, 2) א. אַז. װ. אײנ- 
מאָל נאָך ,ז": הויזא" (וואא, 1). אין די ראַבּאָנישע ,שאלות ותּשובות" זיינען פאַראַן 
אינטערעסאַנטע דערקלערונגען פאַר דעמדאָזיקן שטומען א', אָבּער איך מוז דאָס לאָזן אַף 


אַן אַנדערס מאָל: ס'װאָלט מיך דאָ צו ווייט פאַרפירט, 


פאָנעטיק. 


(איך גיב דאָ בּלויז דאָס װויכטיקסטע) 


1. סיי אין 8 סיי אין 0 איז קלאָר, אַז דעם מה'ד אוּן נה'ד לאַנגן ג דאַרף מען דאָ 
לייענען ס. דאָס איז צו זעען פון דער שריבּונג: דו הושט, ער הוט (פאַר מה'ד און 
נה'ד: 114 /118), שלופן (פאַר מה'ד און נה'ד: 812/60 ,תס/80012) א. אַז. װ. דער (;ו" 
האָט בּאַצײיכנט אין אַלטיײידיש דעם 0 און ג). נאָך מער זעט מען עס פון דעם גראַם: 
ייר כהוך שאָמר (אין 0 איז דאָס געשריבּן יומר); יארן -וארן (מצסז) (אין 0 : 
יארן און וארן, מיט אַ קאָמעץ. נוך -- גוך (מה'ד 0868, 280). בּעכיין דאַרף מען 
לייענען: טאג -009. אבר -- טס א. אַז. װ. 

קיין נייס איז דאָס נישט, אַזױ אין דאָס אין אַלע יידישע שריפטן פון 16, אַפילע פון 
5 און 14 יאָרהונדערט, אַזױ איז דאָס געװען און ס'איז אין די דייטשישע דיאַלעקטן; 
מ'דאַרף דאָס אָבּער דערמאָנען, װאָרעם פאָרמולירט איז דער קלאַל צום ערשטן מאָל ערשט 
דאָס יאָר 161592), 

2 פון דער שריבּונג: עֲלַפַןי (מה"ד מס!טסן 8, ש, 4:= לױפן; אין 0 װוצא, 1: 
לאפן), גיקפט, גקפט (מה'ד: מסטסא, 8 א, 3 אוּן וואא, 2; 0 אאא, 3: אױך 
0 צוא, 2: ,גיקאפט"): אך (מחיד, מסטס 8 א, 1 און װוט,2;. איך 6 +/אא,,3); 60 שואא, 
2 גלאבן (גלויבּן) -- איז צו זען, אַז דעם מה'ד טס האָט מען אַרױסגערעדט װי ט, 
מיסטאָמע אַ לאנגן 8 7), 

3 אין 8 וא, 3 טרעפן מיר בלויט, װאָס מע דאַרף לייענען: 8106, אָדער עפשער 
1, אָנשטאָט ,בּלוט" (3106). איך האַלט דאָס נישט פאַר קיין שרייבּ-פעלער, אָדער שרייבּ- 
אַרט, כאָטש סאיז ניט מער װי אין פאַל אַזױנער און בּיכלאַל איז דער נה'ד ט דאָ 
איבּערגעגעבּן מיט ,ו". אין אליהו'ס װערטער-בּיכל ,שמות דברים" טרעפן מיר שוין מער 
אַזױנע פאַלן : די זוין פוּ); קוי (קו), צוינג (צינג), מויטר (מוטער). ברוידר (בּרודער) 
א. אַז. װ. קיין קאָנסעקװענטע אַרט שרײבּן אין דאָס דאָרט אויך נישט, װאָרעם דערבּײ . 
האָבּן מיר: בוך (ספר), בוטר (פוטער), בוזים (חק בלוט כּלוּט) בלום א. אַז. װ. 
ס'טרעפט, אַז איינס און דאָסזעלבּע װאָרט איז געשריבּן אַמאָל מיט ,ו', אַמאָל מיט 


עי" .זן" נבן) אנן, פהןי15), 
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גראַמאַטישע אייגנטימלעכקייטן. 


ואיך גיבּ דאָ אויך בּלויז דאָס װיכטיקסטע): 


4 פאַרעלטערטע פ אָר מ ע ס, װאָס זיינען בּאַקאַנט פון אַנדערע יידישע שריפטן 
אויך ; | 

8) הון (מסג)= האָבּ; וון אָדער וואַז --5גש, אימפּערפעקט פון ,װעזן"".= ער איז 
געוועזן; זייט (מהה'ד 8610; נה'ד: ?829); דער פּאַרטיציפּ געשן (מה'ד: 4ס040226; נה'ד. 
מ686,), 

ט) דער מה'ד אױסלאָז-- גס דאָרט װוּ איצט האָבּן מיר אין נה'ד : 

זי זאך= נה'ד: מ884, אימפּערפעקט פון מ6מ86; גישאך (6860860!=-נהיד : 008021); 
ײך (8168)-= נה'ד ! 8ג916, אימפּעראַטיוו פון מ866), 

6 די ענדונג ,אַן" (0ג) אין אײניקע אינפיניטייון און אין פּארטיציפּ: 

אין 6: זינגאן וצאא, 2) , ליװערּזיי (ליפערן, או, 2) ור שוויגאן (פאַרשווייגן) 
(וואאא, 3). אַגעװ, וו שוויגאן איז דאָ געגראַמט מיט ליגן; ליוערן? מיט גערן. 
אין 3 האָבּן מיר בּלויז; לפן (מיט צוויי פּאַסאַכן, צ, 4). ש 

די ענדונג תג, אָבּער צומייסטנס אַרױסגעלאָזט אין רעדן דעם מ, טרעפט זיך אין 
אייניקע מיטלדייטשע דיאַלעקטן. 

דאָסזעלבּע אין מאַנוסקריפּט פון ,בּבא-בּוך': זאגאן װאָגן). אויף וועקאן (אופ- 


וועקן), מערקאן (מערקן, גאנגאן פאַרטיציפּ: געגאַנגען) א. אַז. װ. 
2 דאָס אומבּאַשטימטע אַרטיקל ,אין":) פאַר זאַכער און נעקייווע גלײי 
א ןֹ ן א ן נעק 1 


(אין 8 און 0); 

איין גוטי ווייל, איין ורײד, איין גאנצי נאכט א. אַז. װ. 

אָבער: ?בא איינר לילה" |ם , 1; 6 שי 4, 

3 פון דעם גראַם: ;בּלְהי' (8 א, 1: בּלע - אין 0 צ, 1) - גלח, דאַרף 
- מען אָנעמען, אַז ,גלח" (קאַטױלישער גייסטלעכער) האָט מען אַרױסגערעדט: ,גאַלאַי. 
דאָס איז די אױסשפּראַן פון די ,בּני הי"ת", װי מע רופט זי אין דער ראַבּאָנישער ליטעראַ- 


טור, די יידן אין רהיין - געגנט, װאָס פלעגן אַרױסרעדן דעם ,ח" אַזױװי אַ ,ה". 
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זו. ,המבדיליי- פראגמענטן. 


(מאנוּסקריפּט אין קעמבּרידזשער 0011696 אונתגע1*) 


1 
הַמבּדִיל בין קוֹדֶשׁ לְחוֹל: 

צווישן מיר אונ' הילל דען נבזה קנול: 
דער דא איז חסרוֹנוֹת אזו ואל: 
כֿכוכבים בלילה; 


ער הוט ווידר איין ריים אויף מיך גימאכט: 
אבר ניט ויל לוייט:) האבן זיין גילאכט:): 
וועןי) אייטיל לויגן הוט ער גיטראכט: 

אזו ור וואר זול ער ניט אויש לעבן די לילה: 


*) איך װעל דאָ דערקלערן צוֹמייסטנס בּלױז די װערטער און אויסדריקן, װאָס 
זיינען דאָ נײי, מעמיילע ניט דערקלערט אין בּאָדלעיאנער װאַריאַנט ,המבדיל" (4), װאָס 
איך האָבּ פאַרעפנטלעכט אין , צייטשריפט" . 1, ז. 150--158. אין געוויסע פאַלן װעל איך 
זיך פאַרופן אף די דערקלערונגען אין 13, און ציטירן אזוי: אשטײגער: ג1 װו, 1, דאָס 
הייסט: בּאדלעיאַנער ואריאַנט, די דריטע סטראָפּע, מיין בּאַמערקונג . 1. 


41 6) ,לוייט" -- 160/6. לייט, ?) ,האָבן זיין גילאכט"-- האָבּן געלאכט פון אים, פון 
דעם גראַם (,ריים", ליד), ניט בֹּא קיין סאַך מענטשן האָט דאָס אויסגענומען. *) וייל. 
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וו 


אין מיינם ערשטן ריים הוט מן וואל גילעזן: 

ויא ער אין דער שריפה הוט גיבוירט איין װועזן: 
וויא ער איין נכבד איז גיװועזן: / 

הוט מן גיזעהן בו בְלֵילֵה: 


עו 
ווען ער מוש האבן ויל געלט אוני ויל גוּט:): 
ער עש אין בליעוּת') אלש בור טוט: 

איין גנצן טאג זיין מויל ניט רוּט?): 
ואשמוּרה בלֵילֶה: 


צּ 


ווען ער איז גאר איין גרושר בלע: 

דא מיט איז ער זיך גאנץ מכלה: 

ער הוט איין ברודר דער איז איין גֶלַח: 

דו װערט ער נוך צו לױפֿן בייא איינר לילה: 


דצ 


זיין ארימי זִיל מאג וואל טרייבן יומר: 
דש ער איז גאר אין גוי גוֹמר: 
קיין מורגאן אורט') ער ביז אן ברוּך שאַמר; 
נוך מנחה נוך מעְרִיֵבֿ בייא דער לילה: 
א ג) יוט ביוט גוּטס, פאַרמעגן. ?) בּליעות = פרעסעריי. דערפוּן איז נאָך קלאָרער 
אז ,בלע" (אין 8, ש, 1 בּעטאָעס: ;בלה") מיינט מען ,פרעסער", דערפון שטאַמט אונדזער 
;בלען" (,בעלן" װי מ'פלעגט שרײיבּן זע 8, ץ, 2. 6) ,זיין מױל ניט רוט"--האלט אין 


איין עסן, אן אויסדרוק, װאָס איז געבּליבּן נאָך בּיז איצט אין דער פאָלקס-שפּראך, 
צו, 41 ,,אורט" -- דאװונט, זע 3 +}, 3 
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ווע 
אונ' דער שול גאנגי) טוט אים ניך וי נוך ווינד?): 
נוייארט ווען ער אין דער סידרה איין העקלן וינט?: 
איין חילוּק דען דו ור שטיט איין קינדא: 
דא הוט ער אויבר גיטראכט איין גאנצי לילה: 


ווע 
אונ' קומט אין דיא שול מיט איינם גרושן גישרייא: 
אוני זאגט עש איז אזו בייא אבוניי); 
אוני רעט אזו אין אלר לייא: 
אז:) דו ער רידט כַחְלוֹם הלילה: 


או 
אוני אים דקדוק דוכט ער זיך זיין איין מאן: 
אוני דען בנין הקל ער אפילו ניט קאן: 
בישטו איין מדקדק זא זאג מיר אן: 
ווש טוט דיא הא הינטן אן לילה: 


א 
איז דאך לילה לשון זכר: 
זיך :) בּלילה ההוא דו גרושר עכרי): 


ווצ. !) ,שול גאנג" -- דאָס גיין אין שול אריין (דאוונען). 6) נוך --נוך = דאָסזעלבּע, 
װאָס אין נה"ד: ז666ש-הססםח = ניט -ניט. ס'טוּט אים ניט וי ניט װוינד, ס'אַרט אים ניט, 
ס'גייט אים וײיניק אָן. 5) ,העקלן" -- העקל, דאָ אין זין פון עפּעס א צייכן, א שטריכל אין 
אלעפבּייז, אין טראָפּ, 

וווע. ג) ,אַבונײ* -- אנשטאט ה' (אַדאָנוי); אי שרײבּט אלֹיהוּ הלוי שטענדיק אין 
צווייטן פּאסקוויל ,,צור משלו אכלנו" אין רעפרען. פאראן אויך אין בּבא-מאנוסקריפט,20א. 
דער זין פון די צוויי פערזן: ער קומט מיט געשריי און שוערט זיך בֹּא גאָט, אז אזוי 
איז דאָס. ?) ,אז" -- אזויווי. 

א. 1) ,זיך = זע, אימפּעראטיוו. זע 8, /, 2. ד. ה.: זע, ס'שטײט געשריבּן ;בלילה 
ההוא, מיט א ,ו", ניט מיט קיין ,י", א סימען, אז ,לילה" איז מענלעך געשלעכט. :) ,עכר"- 
פאַרדאַרבּער, בּאַלײדיקער, פאַרדארבּענער מענטש. 
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אז דו אום דיין תִלְמִידִים בור דינשט דיין שכֵר: 
אזו זול ער דיר גידײהןי) אובר לילה: 


1 

אַי דש דיך בישטי') דער תפול רע?): 
קונשטו דוך נוך פי נוך פעי): : 

הון איך דיך דוך גילערנט מענכי+) שעה'): 
דורך גוטש ווילן מענכי לֵילֶה: 


ווא 

עש איז ווערליך') וואר ווש איך אויך זאג: 

דו ער אין מֹשה ווערבש הויש אים הִקֹדְשי) לאג: 
דיא לוייזי) דיא אשן!) אין בייא טאג - 

וקרח בלילה: 


ווא 

די לוייט דיא אירן לושט האבן וואלן!): 

דיא הורן אים צו מיט זיינן תלמידים קנולן?): 
גלייך אז איין אוקש איז ער מיט אין פרולן?): 
עש מוכֿט זיך וואל איינר בֿורכטן בלילה: 


5) געדייען -- סזאָל דיר בּאקומען. ד. ה. אזוי וי דוּ פאַרדינסט דעם סכאַר-לימעד 
(רעבּע-געלט) פאר די קינדער (איראָניש!), אזוי זאָל דיר װױל בּאקומען איבּער נאַכט. 
וא. ) ,בּישטי" -- בּאַשטײ, ס'זאָל דיך כאַפּן. ?) תפול רע" (צום גראַס--אנשאט רע)-- 


מיסטאָמע געמיינט דער ,חולי נופל", ,די שלעכטע זאַך", -- די ,פאַליקע"--אין ליטװיש- 
יידיש. *) ,נוך פי נוך פע"=-גאָרנישט. דעמזעלבּען אויסדרוק אין דעמזעלבּען זין נוּצט 
אליהוּ אין בּבא-בוך" (מאַנוסקריפּט פּאָרגעס -- הארץ 121, +) אײניקע, א געויסע צאָל 
) צום גראַם דארף מען ליענען: ,שע" (סה 3), 

ווא. 1) ,ווערליך" פון , וואר" -- עמעס = בּעעמעס; דערזעלבּער פערז אין בּבא-מאנוּ" 
סקריפּט, 8:. ?) ,הקדש" אין דעם זין װי איצט אין דער פאָלקסשפּראַך. ,הקדש" פאַראַן 
אויך אין בּבאדמאנוסקריפט :12, רעדט זיך דירעקט פון בּעטלער. *) לייז. +) , אשן"--ח8556 
האָבּן געגעסן, אימפּערפעקט פון ,עסן". 

וווא. :) װאָס װיל זיך אָנטוּן פאַרגעניגן. 3) ,קנולן" אונדזער איצטיק מעלאמדיש 
,קנעלן". בֹּא ז816וחחספ (בּייערישער װערטערבּוך, ‏ ,1350) איז פארצייכנט ח61/6ח6/--פּלאצן, 
שלאָגן. צי שטאַמט ניט אונדזער װאָרט פון דער מעלאמדישער דערציונג-מעטאָדע (מיטן 
קאַנטשיק)? *) ,פּרולן" (פּראָלן) חסוה8זק -- ליארעמען, שרייען. 
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צוא 


ער לערנט דורך אננדר קליין אוני גרושי): 
איינר לערנט טויטשי) דער אנדר שלופט: 
איינר שיר השירים דער אנדר די לוז'): 
איינר זאָגט יום דער אנדר זאגט לילה: 


שא 

זיא לערנן בון אים ויל מדות רעות: 

דר צו ור דינט ער ניט ויל מעות: 

אונ' קנוילט וואל בוינף אונ' צוונציק שעות: 
אין איינם יום אוני אין איינר לילה: 


זא 

ער קלויביט אל דיא אויף!) דיא ער קאן אוני מאג: 
זיין בעלי בתים דיא האבן איין גרושי קלאג: 

ער שטיט אויף דרייא שעות אויף דען טאג: 

אוני לִיגט זיך בְִחִילת ֲלילָה | 


וועג 
אל דיא בעלי בתים דיא ער אין גווצון ביואן): 
דו איז ער אום גאנגן מיט בויבירייא?): 


צוא. ג) ער לערנט מיט קליינע און גרויסע קינדער צוואמען, אָ ער ער לערנט דורכ- 
אַנאַנד קלייניקייטן און גרויסיקייטן, -- אָן א סיסטעם. ?) ,טויטש" - מוז דאָ זיין געמיינט 
יידיש. אן אינטערעסאַנטער פּראַט: אין די כאדאָרים אין די אשקענאזישע קעהילעס אין 
איטאַליע האָט מען געלערנט יידיש. דאָסזעלבּע װוייסן מיר פון קראַקע אין 16 יאָרהונדערט 
פונעם קראַקעװער ,פּנקס'). :) ,דיא לוז-- 105, דאָ געמיינט ,מגילת אסתר"; אזי פאַר- 
טייטשט מען דאָס װאָרט אין די אלטע בּיבּל-איבּערזעצונגען, געבּױיט אף דער אַטאָציאַציע 
מיט ,פּורים" פון ,פּור" -- גוירל. 

וצא. :) ,אױף ציט זיך דא צו ,קלױבּט', ער קלײבּט אוף, קלײבּט צונויף די אלע, 
דאָס ער קאָן, אזויפל, וויפל ס'לאָזט זיך, 

וועא. !) ,בּייא" ציט זיך דאָ צום צװײיטן ,דיא"=,בייא דיא' = בּא ועלכע, ד. ה. 
אַלע ,בעלי-בתים". עלטערן פון די קינדער, װאָס ער איז בּא זיי געװען. 5) , בויביריי"-- 
שווינדל. זע: 8 ו 5. 
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ער הוט בור דינט זיין געלט מיט לייכירייא?): 
גנובת יום אונ' גנובֿת לילה: 


ווןצא 


בתחילת הֲלִילֹה הוב ער אן צו שרייאן ער וואלט 
| לאפן צו זיינר דיילה): 

זיא וואר קומן בון מרגערי) אויף גימוצט'): 

דא ליגט זיא זיך צו אים אונטר אין!) וואר איין 

גרוש גישטוץ?): 

וְלֹא קרֵב זה אל זה כל הלילה: 


ד א א א 


אוא 
דען נרטט"ער יך דרן בא מיט זינן ארטן); 
אונטר וויילן) מכט ער שקעטליך!) אונטר וויילן 
קארטן?); 
דען האט ער גוֹים דיא אויף אין ווארטן: 
יו אין- דער-זזנקליק") לילה:יבף, + , 


*) , לייכירייא" == מה"ד: 161006016 (ז6א16), פרינה"ד 61ז161006-- שווינדל, גנייווע. 

ווושא. ו) ,דיילה"= וֹחוֹפּם, ארויסגערעט נאזאלירט: א פאַראַכטלעך װאָרט פאַר 
פרוי, בּעערעך אזיוו אין װאָלין זאָגט מען: יאַ נקבה". (572 /! זס61חחהס5). 
?) ,מרגער"-- אן אָרט 8ז5װ210, גאָר נאָענט צו װענעציע: 6066ח2 שרײבּט דאָס אין 
זיין אטלאס : הזסהמַזהּוו. דידאָזיקע דערקלערונג, אזויווי די דערקלערונגען פון די איטא- 
ליענישע געריכט-אינסטאנצן אין דער סטראָפע אא האָבּ איך צו פאַרדאַנקן ד"ר א. לאנ- 
דוי, װין (אין א פּריװאַט-בּריוו). *) , אױף גימוצט' -- אויסגעפּוצט. 46) , אין? -= זײי; 
,אונטר אין" == צװישן זײי. 5) , גישטוץ" פון 5106 אינעם עלטערן בּאגריף: שטויסעריי. 
די סטראָפע איז אויסנאמווייז געגראַמט לוט דער סכעמע: 8 ס8. 

אוא. 6) נערט, ?) אַרט, אף זיין שטייגער. *) , אונטר ויילן"= אמאָל. +) ,שקעט- 
ליך" -- בַּא זסווסװזהס5 (,וו 482) -- 5628 סום פון 568/018 18 -- שאַכטלען, קעסטלעך. פאַראַן 
בֹּא פּערעצן : , שקעטעלע" פאַר טאַבּעקע. 6) מיסטאָמע געמיינט: שפּיל-קארטן. ?) זינקנדיקער, 
בּיז שפּעט אין דער נאַכט אריין. דער זין פון דער גאַנצער סטראָפע איז: פון פּאַרנאָסע 
וועגן טוט אלערליי מעלאָכעס, האָט געשעפטן מיט גױיִם אין דער שפּעטער נאַכט; דאָס 
זאָל דאָס הייסן אזוי גוט וי כאָשעדיקע געשעפטן. 
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8א 


דען הוט ער צו קריגןי) בֿור קאווי די שישטירי:): 
ור לַה וָואגריאֲהי) אוני קלרטי פּורישְׁטירי): 
בור פיוויגיי) אוני קאטװירי"ף / 

אוני בור דען שרים בֿון דער לילה?): 


ואא 
דא גיבט ער מסירות דש זיא אן איינם קלעבן: 
אידרמן ווייש וויא ער מיט מתּית') הוט גיבוירט 

איין לעבּן: 
אוני דיא מסירה דיא ער הוט קַלִמן טערוויזש) געבן: 
דש ער הוט גיהאבט מענכי בויזי לֵילה: 


' זואא 
ער הוט זיא וואלן קריגן בון הובא:) אונ' בון הויזאס: 
ער מיינט עש ווערט אים שטעץ גין לער אויש?: 
אא. 1) ,קריגן"-- לאָדן זיך, פּראָצעסירן. ?) ,, קאווי די שישטירי" פון איטעליענישן 
6 66 סקגס. 56506:6 האָבּן געהייסן די 6 שטאָט-טײלן אין װענעציע. יעדער טייל 
האָט געהאַט אף זיך דעם 56506/6 66 סקגס, האָט געהאַט צו זאָגן אַגעװו אף יידן, װאָס 
האָבּן געהאַט צו טון מיט קריסטלעכע פרויען און אף פּראָסטיטוּציע בּיכלאַל.3) ,לה 
וואגריאה" -- פוּן איטאליענישן 682),)טטטה אָדער 0808סטטה 3 | אַן אַמט פון אן סצצה. 
6, אהוכער בּאַאַמטער, װאָס האָט געהאַט צו שאַפן איבּער שטראָפזאכן, שטרײ- 
טיקייטן צװישן מאַן און װײיבּ א. אז. ו. 4) ,קורטי פורישטירי" --פון איטאליענישן 
60" 660 0006, אן אמט, װאָס האָט געהאַט צו זאָגן אף שטריײטיקיטן צוישן 
ווענעציאנער אוּן פרעמדע אָדער צװישן פרעמדע. 6) ,פיויגי" פון איטאל. 640עסוק 
אָדער 640ט10ק 661 0/0010, אָדער וה068וק, האָבּן געהאַט צו זאָגן אף דער קרימענעלער 
און קאַנאל-פּאָליצײ אוּן אף װאָכער-זאכן. 6) ,קאטוירי" -- פון איטאליענישן /ז081896, 
א ספּעציעלע געריכט-אינסטאנץ פאר יידן וועגן װאָכער-געשעפטן, אַרומטרײַבּן בּאַנאַכט אין די 
גאַסן, פאר בּאציוּנגען מיט קריסטלעכע פרויען, פאַר ניט טראָגן דאָס רויטע יידנמיצל. 
) ,שרימ בון דער לילה" -- איבּערגעזעצט דאָס איטאליענישעת ווטסא! אָדער 
666 וֹזסחו5, װאָס האָבּן בּאַדאַרפט אכטונג געבּן אף דער רוּ און זיכערקייט בּאַנאַכט. 
ואא. 6) א נאָמען. ?) א בּײַנאָמען נאָך א נאָמען פוּן א שטאָט אין איטאליע. 
ואא. !) הויף. -) ער האָט זי געװאָלט פארטריבּן פון הויף און הױז, א געװײַסע 
פאָרמול אין דייטשן. *) עס װעט אים שטענדיק (שטעץ) אויסגיין לײידיק-- ס'וועט אים 
אָפּלויפן גלאַט, 
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אוב זיא שון טושן!) אז איין מויז: 
זיא װערן אין אײן מול דר שנאפן) ביא 
איינר לילה: 


ווואא 


אוג! װערדן אים געבן זיין רעכטן לון: 

אוני ווען אין איינר העט הין גיריכט:) שון; 
אין קיינם פאנצר דורפט ער ניט גִין: 

ער מוכט ליגן אויף זיין בעט אלי לֵילֶה:) 


שואא 


אוני ווען איינר איין ואלש עדות וויל האבן: 
זו איז ער בירייט בור, איין עדות קנאבן): 
אבְרַם ויצן:) דעם איז אך וואל צו גלאבן!); 
אונ' קוֹסִילִייוי) דער אים דיניט:) יום וְלֵילָה: 


צאא 


ווא') ער זיך הוט בוֹר טראגן מיט איינם קריכן 6; 
אז ור וואר זול ערש אים בעט ור זױכן: 

מן זאךי) וויא זיא זין מיט אננדר ור שליכֿן +); 
ַיְִחֵרשׁוּ עְלָיו כַל הֲלֵיְלֶה 


+) ,טוּשן"-- חסהס5ט) = שווייגן. ?) פּאַקן, כאפן, זע 3 וצאא 0, 

וואא. 1) ,הין גיריכט" פוּן חסּוֹהֹסחוֹה == מאכן מיט אים א סאָף, אומבּרענגען 
-) ער מעג רוּיִק שלאָפן, קיינער װעט זיך פאַר הילל'ן ניט אָנעמע. 

טואא. ) אן אײידעס-יינגל, אזוי װי מע װאָלט בֹּא אונדז געזאָגט: איאָר-אײדעס. 
) א בּיינאָמען ס'קאַן הייסן: ,פיצן' אָדער ,פעצן". ) גלױבּן, 6) אנאָמען; די אלע 
נעמען זינען מיסטאָמע גוט בּאקאנט געװען אין דער יידישער סויווע אין ווענעציע. 
*) דינט, 

עאא, 1) עפשער: , וויא", ?). א גריך. :) אימפּערפעקט פון , זען": האָט געזעען. +) מה"ד : 
ח31/006, סוידעסדיק אַרומטרײבּן, 
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ןיצאא) 


נון דש איך אויך די צייט וויל רעכט ור טרייבן... 


וזצאא)ט 


דיא ערשט דיא האט ער אין גוטי ווייל: 
דש ער מיט איר גינג ניא ?) קיין מייל: 

ער זאגט אומידער י) ער העט ניט דר ווייל:): 
נוך בייא טאג נוך בייא לילה: 


ואאא ט 


אוני שטונדא אויף בֿור טאג איין גאנצי שטונד: 
אוני גאב דעם ויש איין גרושי וואונד:): 

אוני דרוקט אויש בָלוט איין גאנץ פפונט: 

אוני שמירט מיטי) דש לייליך בכל יום ולילה!): 


זצאא. ) דידאָזיקע סטראָפע און די װייטערדיקע זיינען שוין דיזעלבּע, װאָס 3 ו 
און װוייטער, די מײַסע מיט די דריי װײבּער, זע אריינפיר, סכעמע. 

|ועאא. ו) די געהעריקע סטראָפע אין 3 (ווע) איז דעפעקט. 6) קײנמאָל.  )+‏ אוּמי- 
דער"--נה"ד זגסזסוחוחו, בֹּא /50000616 (|,76): זססחחח! ,ז06סוחחחוֹ, == שטענדיקי אלע- 
מאָל. אין די אלטע ידישע בּיבּל-איבּערזעצונגען שטייט אין אַזאַ פאַל: ,אלװעגן" 
(אף דעם העבּר. ,סלה"). , אימידאָר" האָבּ איך נאָך געפונען בּאַ אַקסענפעלדן אין ,שטערג- 
טיכל": ,היינט און אימידאָר"-= היינט און אלע מאָל. ד. לײבּל האָט מיר געזאָגט (1925) 
אַז ער האָט דאָס װאָרט געהערט בֹּא יידן אין גאַליציע. +) ער האָט קיין צייט ניט. 

ואאא. 6) אין 8 וא איז דידאָזיקע סטראָפע דעפעקט. דער קאָפּיסט האָט. דאָ אָנגע- 
שריבּן דאָס ערשטע מאָל ,שטונד" און ‏ האָט דאָס אָנגענומען פאַר דאָס צוייטע מאָל און 
איז אריבּער צו ,אונ' גאב". אזוינע זאכן טרעפן זיך בּא אים אָפט אין בּאדלעיאנער מאנו" 
סקריפּט 1217, זע 8 |א,1, ער האָט דאָס נאָך געקאָנט טוּן דערפאַר, ווייל אָפּגעטײלט זיינען 
בֵּא איִם בּלויז די סטראָפּעס, די פערזן שרײבּט ער דורכאַנאַנד אין איין גאָס. ?) דאָס- 
דאָזיקע װאָרט איז אין 8 דורכגעלאָזט, מיסטאָמע האָט דער קאָפּיסט דאָס ניט געקאָנט אי" 
בּערלייענען. אזוינע זאכן טרעפן זיך בֹּא אים אויך אָפט, וי איך האָבּ שוין געויזן אין 
מיין ארבּעט, ,א געשריבּענע ייִדישע בּיבּליאָטעק" א. אז. וו. ‏ צייטשריפט" פא. 1 ז. 144 
פּונקט 6. 6) ,שמירט מיט"-= שמירט דערמיט. 4) די װערטער, ,בכל יום ולילה" אויך 
דורכגעלאָזט אין 8, ֹׂ 
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וצאאא 

דר נוך צוך:) זיא צו איר מוטר גען:) װײידן?: 
ויא וואל זיא האט דאש גרוש לײדן: 

דיא טרופפֿין!:) דיא וואר זער אין גרושר נוט : 
זיא האט קיין געלט צו ציהן גין:) פורטיגווער?): 


וודצאאא 


דר נון צוך זיא אוני ויל מיט דעם וואגן אים קוט: 
אוני דער טחת וואר איר אויף גידעקט.): 

אז העט מן איר אין דרײן גישטעקט: 

כּל הלילה?); 


|עאאא. !) , צוך" -- אימפערפעקט פון ,ציען', זי האָט געציגן, געפאָרן. 5) קײן 
*) אן אָרט, 4) די נאַרישע, זע 8, א, 2, שא 5 ?) אן ארט. װעגן דעם, אז דאָס איז א 
דעפעקטע סטראָפע, זע אין מיין , אריינפיר" פריער, 

וושאא. !) דיזעלבּע שורע בֹּא אליהו'ן אין ,בּבא-בוך", :6, ,דען תחת טעטן זיא גע- 
גאן (== קעגן| אים אויף דיקאן" |-= אופדעקןן. 6) דידאָזיקע סטראָפּע איז אויך דעפעקט: 
זע מיין ,, אריינפיר". : | 
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בּאַמערקוּנגען 


1) ס'איז ריכטיק, װאָס איך האָבּ געבּעסערט : , בּלעײ (פרעסער) אנשטאָט ,בלה" (סטראָפע , 
שורע 1); עקייני" אנשטאט ,דייני" (1ע, 3); ס'איז איבּעריק דער ערשטער קער" אין 1נצ, 1, און 
די גאנצע סטראָפע 11+ איז דעפעקט. מ'רארף לײענען ,װעט', ניט ,בּעט" (וַננצ, 2). די סטראָפע 
1א איז דעפעקט; זע אין די ,פראַגמענטן" .0 {2אא. מ'דאוף לײיענען ;ציטר יוא" |צעטער יאָ.ן, 
ניט צעטערא (8111, 1). נאָך ,בון" (+א, 1) פעלט א װאָרט ;(אין 0: עאיר"), אדר שנאפּשט" 
ניט ,דר שאנפשט" (1צצא, 4). ס'איז ריכטיק אױסגעטייטשט דעם זין פון /1אצא, 3 (אין .ס 
(ש11, 3) שטייט נאָך דאָס װאָרט עניט? נאָך ,זולשטו", איז שוין קלאָר). ,גריט" (=- גערעט), 
ניט ,גרייט? אין {נעאאא, 1 (אין..ס 118: ,גירעט"). ס'איז איבּעריק דאָס ערשטע מאָל ,גערן" 
אין 111עאצא, 1 (אין 0 א., 1 איז דאָס נישטאָ. (אגעװו, שטייט דאָ דאָס װאָרט , איין" נאָך 
מאבּר"). ,װען אז", ניט עװער אזו" (אנאאצ, 1. אין .ס !א1, 1: ,װען אז"): ריכטיק די עטי- 
מאָלאָגיע ; בּיטעצלט" פון מ1668186061 (והזא, 2, אזוי מיט ,טש" אנשטאָט ,צ", שטײט אין 
אש36 42 

נּיט ריכטיק איז מײן אױסטײיטש פאר אגיפרער" (,געבּרידער" 8+1, 1). ריכטיק האָט 
דאָס צוּגעטראָפן ד'ר א. לאַנדױ (אין אַ פּריװאַטן בּריוו צו מיר); ער לײגט פאָר צו לייענען 
,פארער? == (1818צטע, אן אָרט ניט ווייט פון װענעציע, װאָס האָט יענע צייטן געהאט א היפּשע 
יידישע קעהילע. פאראן א צװײט אָרֹט, א דאָרף הזהזצס?, אָבּער דאָס איז אין לאָמבּאַרדיע, צו 
ווייט פון װענעציע, און די מײַסע דארף זיך אָפּשפּילן אין און ארום ווענעציע. אין .0 111ץ}אצ 
שטייט קלאָר: ,גין פארער". ניט ריכטיק, אז , אירן? אין 4117, 1 איז איבּעריק, ,אירן"; דאָרט דארף 
מען לייענען מסעס, (אין .0 1א.1: עאָירן ") ניט מט:גוו, דעמאָלט איז דאָס קלאָר, אָבּער אף דעם פע- 
לער האָבּ איך זיך שוין אליין געכאפּט, אײדער איך האָבּ געקראָגן 0 און דאָס פארבּעסערט (זע 
די פארבּעסערונגען צו 8 אין ,צייטשריפט" טא 2). ניט ריכטיק, זעט אויס, איז מיין האשאָרע, 
אז עפשער דארף מען ליענען ,מישט" אנשטאָט ,,מושב" זוזא, 3): אזי: ,מושב" שטײט אין 
01 אויך (/א, 43 אָבּער ,מושב" גופע האָט אין אײניקע דיאַלעקטן דאָס בּאטייט פון מיסט, 
אומרייניקייט (פארגלייך דאָס װאָרט ,הקדש"); פאַראַן בּאַ פּערעצן. 

די סטראָפעס זץ;זא און 11 לאָזן זיך מער ניט בּעסערן: אין .0 פעלן זײ. 


2) װעגן דעם, אז דאָס איז געװען א זינג-ליד.-- זע ווייטער. 


3) געמיינט ע"ה, א קיצער פון דעם העבּרעיִשן קליינעם פּראַט: רע"ה 1514--1515, אף דער 
אײיראָפּעיִשער דאַטע. אויספירלעכער דערפון שפּעטער אין טעקסט. 


4 דער קעמבּרידזשער טעקסט איז קיר צ ער פאר דעם בּאדלעיאַנער. דער ערשטער האָט 
3 סטראָפעס, דער צווייטער--25. 


5 זע דעם סאָף פון מיין אַרבּעט ,א געשריבּענע יידישע בּיבּליאָטעק" א. אז. װו. אין ; צייט- 
שריפט" 6; 2. זע אויך, װאָס מאַקס עריק שרײבּט וועגן דעם אין ,צייטשריפט?" וא. 1 ז. 177--178. 


6 די גענויע דאטע האָבּ איך צו פארדאנקען כ' מ. עריק (אין א פּרִיװאַט-בּריוו). אגעוו, אין 
דעם פריער-דערמאָנטן אַרטיקל אין ,צייטשריפט? זאָגט ער, אז דאָס פּאַסקװיל-ליד איז פארפאַסט 
פּוּרים (ריכטיקער: צו פּוּרים) רס"ט--1509. מיר שינט, אז ריכטיקער װאָלט געווען די דאַטע 
0, ד. ה. איבּעראַיאָר, צום צוייטן פּוּריִם. אין דעם ליד (בּאדלעיאנער טעקסט, סטראָפע 24) 
איז דערמאנט די עמלחמה" מיט אירע גרוילן. די מילכאָמע איז אָבּער מיסטאַמע געמײנט די, װאָס 
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עריק דערמאנט מיט דער דאַטע 1510, שוין נישט צו רײדן דערפון, װאָס פאר 4 טאָג, דערצו 
נאָך אין דער סרייפע-בּעהאָלע, איז שװערלעך געלעגן אין זינען צו פארפאַסן דעם פּאַסקװיל, 
בּיפראַט, אז אין דעם פּאַסקװיל איז נאָך פאַראַן אן אָנצוהערעניש, אז אליהו בּחור האָט שװוער 
געליטן פון דער סרייפע: בּא הילל'ן האט מען געפונען געגאנװועטע זאכן, האָט ער זיך פארוּפן, 
אז אליהו'ס ווייבּ האָט זיי אים געגעבּן. סאיז פאראן אפילע אן אָנצוהערעניש (סטראָפע 13), אז 
אליהו איז געזעסן אין טורמע (אָבּער ניט אָנגעװיזן, צי איבּער דידאָזיקע זאַכן, אָדער איבּער 
עפּעס אַנדערש). 


) די דאָזיקע האַשאָרע, דעם קאָנקוּרענץ-מאָטיוו, האָבּ איך אויך צומטייל צו פארדאנקען 
כ' מ, עריקן (אין א פּריװאַט-בּריוו). 


8) זע װעגן דעם די קאַפּיטלען װעגן דער שפּילמאַן-דיכטונג בֹּא מ. עריקן אין דעם אריינפיר 
צום בּוך , וועגן אַלט-יידישן ראָמאן און נאָװעלע", ווילנע, 1926, ז. 17 א. וי 


9) זע װעגן דעם, אַגעװ, װאָס איך האָבּ געזאָגט אין דעם ערשטן טייל פון מיין ארטיקל 
,א געשריבּענע יידישע בּיבּליאָטעק" א. א. וו. אין צייטשריפט 26 1, ז. 146. 


0 זע די סטראָפע 20 אין די , פראַגמענטן, פון קעמבּרירזשער װאַריאַנט. 


1 זע: .1888 168183 ,*0/8/0008/1861) 215 מ96מט1,6181 6מ861 64מט 1,66114 118, ץ זי 1,6 .1 ז-ם 
ז. 9. אף דעם קאָנפליקט צװישן אָרט אוּן צייט האָט מיר אָנגעװיזן ד'ר א. לאנדוי (ווין) אין א 
פּריװאַט-בּריוו. : 


2 זע פריער דעמזעלבּן אױסדרוּק אין , שמוּאל-בּוּך". 


3 די אלע ציטאַטעס פון דעם ;בּבא-בּוּך" זיינען גענוּמען פון א מאַנוסקריפּט, בּעערעך 
פון מיטן 16 יאָרהונדערט, װאָס האָט אמאָל געהערט צו פּאָרגעסן (ליפּציג), געפינט זיך איצט 
בּאם פארלעגער בּ. האַרץ אין בּערלין. 

4) וועגן די אייגנטימלעכקייטן 1, 3 פון יידישן אויסלייג, װאָס מיר טועפן אין יירישע 
מאַניסקריפּטן, געשריבּן אין איטאַליע, זע מיין אַרבּעט ,א געשריבּענע יידישע בּיבּליאָטעק" א. א. 
וו. אין , צייטשריפט? 6 1, (1926), בּאמערקוּנג 9, ז. 149. דאָ יל איך בּלױז דערמאנען, אז די 
זעלבּע אייגנטימלעכקייטן טרעפן מיר אויך אין מאַנוּסקריפּט פון דעם בּבּא-בּוּך. 


5) ,װײ פאר ,ב* טרעפן מיר אויך אין דעמזעלבּן בּבא-מאַנוּסקריפּט: , װעטלערײ, (בּעטלער) 
,ויז" (בּיז), ,,וועשרײ (בּעסער) א.א.וו. אַגעװו, אין בּייערישע מאַנוּסקריפּטן פון שפּעט-מיטלהויכ- 
דייטש טרעפן מיר אָפּט װ פאר א און זעלטענער אי פאר װ. 

זע 28 ק ,1918 118116 .11ט4, .201--א ,01840208614 .2016061006110 {|ט8ה? 1 


6) געטאָן האָט דאָס עליאַס שאַדע אין זיין: .. 2811 .51 26001/00188 186 4848 מזט!זס!פּץוא 


-8ע260 מ9066 016 8100 מסזס0 8600110 זט6מ-ת160180 /406 מסצ 8601606 /2661886 תנס מסטה 0מ8068 
איז דערמאנט בֹּא ויינרייכן ,שטאפּלען?, ז. 136, 1892 2/טמ56/888 ,מסתסט 


7 אזוי האָט מען דאָס ארויסגערעדט און מ'רעדט נאָך איצט אין די בּייערשע מונדארטן (און 
אין אייניקע אנדערע), זע: 5 ,8 8 02:1מט}א 0119046ץ21608 016, 8686810 .קץסא ממ8ע20 איך: 
2 !מסג1סמ16א , *גסטטזס4עס עז 8סג/ס18זסעגגן, /006116ו560 4 .2 אונטער די געהעריקע ווערטער. 

;א" פאר מ'ה'ד' טס טרעפן מיר אויך אין מאנוּסקריפּט פון , בּבא-בּוּך": , לאפן", עקאפן* (מ840316), 
,גלבּן" א. א. װו. דאָס זעען מיר שפּעטער אין די מעמוּאַרן גליקל פוּן האמעלן, זע ד'ר א. לאנדוי 
6, 1 .6068611560 009 0ס9מט21114611 אין די מ061ו118 מסצ 61004618 מ016גנ2/6 66 6ס8זץפ 6וסן 
5 .8 1801 ,11צ 2640 ,ס0מטאפּא1ס+ און אין אנדערע יירישע שריפטן. 


8 דאָס האָט שוין בּאמערקט (װעגן ,שמות דברים"), מ. וויינרייך, זע ,שטאפּלען", זי 
55--86. איך קאָן אָבּער ניט בּאשטיין, אז דאָ האָבּן מיר די עװאָליוּציע, א מיטלשטאפּל אין דעם 
איבּערגאנג פון ט צוּ } אין דער אויסשפּראך פֿון דעם נ"הד ט - קלאנג בֹּא פּױליש-אוּקראַינישע 
יידן. ס'איז נאָך, ערשטנס, ניט בּאוויזן, אז דער דאָזיקער {; איז בּלױז א זאך פון דער יידישער 
פאָנעטיק יענע צייט; גיכער נישט. מ'קאָן נאָך ניט וויסן, װי אַזױ מ'האָט דאָס געליענט: 6 אָדער 


נעענטער צו 1, װאָרעם אזוי (נעענטער צו 1) רעדט מען ארויס דעם נה"ד ט, אשטײגער, אין בייע- 
רישע דיאלעקטן; אין .0 צצא איז געגראמט אור זויכן" מיט , קריכן", אור שליכן". מ'דארף נאָך 
ווידער ווייזן, װי אזוי האָט דידאָזיקע אויסשפּראך בֹּא א קליינער גרוּפּע דייטשישע יידן אין אוי- 
בּעראיטאליע געקאָנט וירקן אף פּױליש-אוּקראַיניש-יידיש. א פאקט איז, אז אין די יידישע 
שריפטן פון 15-טן, 16-טן יאָרהונדערט, װאָס שטאַמען פון דײטשלאַנד, ד. ה. פון דאָרט, פון װאַנען 
ס'איז געגאַנגען די יידישע עמיגראַציע קיין פּױלן, האָבּן מיר ‏ ניט 6. 

9) ארויסגערעדט האָט מען: ,אַײ (אָדער: ,ע") אַן" (אָדער: , ען", ווען דאָס נאָענטסטע װאָרט 
הייבּט זיך אָן מיט א װאָקאל), אזויווי אין איצטיקן ייריש, אזוי װוי אין די דייטשישע דיאלעקט. 
פון דעם ,המבדיל" לאָזט זיך דאָס ניט בּאווייזן; אָבּער ס'ווערט קלאָר, אַשטײגער, פון אַזא פאָרם 
וי , איין ליין? (אליין, מו816), װאָס מיר טרעפן אין מאנוּסקריפּט פון ,בּבּא-בוך". דער קאָפּיסט 
האָט דאָ פאלש אַנאַלאָגיש אָנגענומען דעם ,א" פון ,אליין? פאַר א ,פארקירצטער" פאָרם פון 
ארטיקל , איין? אזוי װוי ער איז דאָס געװוינט געווען צו בּאנעמען דאָרט, װוּ ;א" איז בּעעמעס 
געורען דאָס אומבּאשטימטע ארטיקל, און די שריפט-טראַדיציע איז געווען, אז דאָס אומבּאשטימטע 
ארטיקל ,א" דארף מען שרײבּן: ע,אין". 


קיעוו, יץ/15 7, 


א. גורשטיין 





דער יונגער מענדעלע אין קאָנטעקסט פון די 60-ער יאָרן 


(שטריכן) 
,מיר ...האָבּן אָנגעהױבּן אונדזער אַרבּעט 
אין דער יידישער ליטעראטור... אין דער 
וועסנע-צייט"... 
מענדעלע. 1888, 


1 

דעם 12 (24) נאָיאַבּער 1864 האָט זיך אַף די שפּאַלטן פון ,קול מבשר" בּאַװיזן דער 
אָנהײבּ פון אַן אַנאַנימער דערציילונג , דאָס קליינע מענשעלע אָדער איין לעבּענסבּעשרײבונג 
פין יצחק אברהם תקיף". דערדאָזיקער דאַטע, װאָס האָט אָנגעהױבּן אַ נײ בּלאַט אין דער 
געשיכטע פון דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור, איז בּאַשערט געװוען צו װערן אויך א 
פאטאַלע דאַטע אין דער בּיאָגראַפיע פונעם יונגן מעכאַבּער, פון איינעם אַ בּערדיטשעווער 
מאַסקיל, שאָלעם-יאַנקעװ אַבּראַמאָװיטש, װאָס איז שוין צו יענער צייט געװען בּאַקאַנט אין 
די מאַסקילישע קרײיזן אַלס אַ העבּרעישער שריפטשטעלער. 

ס'איז געקומען אין דער יידישער ליטעראַטור דער יונגער מענדעלע. ער איז געקומען 
אַהער מיט אַ גרויסער יערושע פון ,גרסא דינקותא", נאָך אַ געװיסן דורכגעמאַכטן ועג.. 
און דער, װאָס װיל בּאַנעמען דעם יונגן מענדעלע, טאָר בּעשום אויפן ניט פאַרבּײַגײן דעם 
,פּרע-היסטאָרישן" מענדעלע, דעם מענדעלע. װאָס האָט ,אָפּגעריכט גאָלעס" אין דעם מאַסקי- 
לישן לאָשנקודעשדיקן /,עמפּיריי"ו... מע טאָר ניט פאַרבּייגיין דידאָזיקע מענדעלעס ,לערן- 
יאָרן" דערפאַר, װאָס דאָס איז ניט קיין דעטאַל פון זיין פּערזענלעכער בּיאָגראַפיע, נאָר אַ 
וועג פון אַ גאַנצער אינטעליגענטישער שיכט. 

נאָר אין אונדזער איצטיקער אַרבּעט שטרעבן מיר לאַכלוטן ניט אויסצושעפּן די אַלע 
פראַגעס, װאָס זיינען פאַרבּונדן מיט דער פּראָבּלעם פונעם יונגן מענדעלע. בּאַהאַנדלען דעם 
גאַנצן סכום פראַגעס, װאָס גרופּירן זיך אַרום דערדאָזיקער פּראַבּלעם, איז בּיז גאָר אַ גליק- 
לעכע טעמע פאַר אַ גרויסן און בּרייטן שטודיום. מיר ווילן דאָ בּלויז אַנצײיכענען איינצלנע 
מאָמענטן, װאָס פאַרבּינדן דאָס שאַפן פונעם יונגן מענדעלע מיט דער יידישער ליטעראַטור 
פון זיין צייט און װאָס בּאַשטימען זיין אָרט אין איר. דערביי דאַרף דאָ בּאַטאָנט װערן אַז 
מענדעלעס שאַפן װערט דאָ גענומען בּלױיז אין האָריזאָנטאַלן אַספּעקט פון זיין דיכטערישער 
יוגנט, אָן דער פּערספּעקטיוו פון דעם קומענדיקן , רײַפן" מענדעלע. װײַל אונדז אינטערע- 
סירט אַצינד דאָס שאַפן פונעם יונגן מענדעלע, אלס אַ רינג אין דער ,ליטעראַרישער טראַ- 
דיציע" פון יענער צײַט, דאָס שאַפן פונעם יונגן מענדעלע אין קאָנטעקסט פון די זעכציקער 
יאָרן אין דער יידישער ליטעראַטור, צו וועלכע עס געהער, און ניט מענדעלעס עװאָליוציע 
בּיכלאַל בּאַשעפטיקט אונדז אין דער איצטיקער אַרבּעט:. 

1 דער יונגער מענדעלע האָט דאַן נאָך געהײסן , הא בררך המשכיל שלום אַבּראַמאָװיטשײ, לוט דער פאָר- 

מולירונג פון א מױדאָע אין ,המליץ" (זע י. נוסינאָוו, אן אָפּגעװישטער פּראַט פון מענדעלע-סטיל: ,דער עמעס", 
8, נומ. 21). 


2 אָט פאַרװאָס מיר בּאַהאַנדלען ניט אין אונדזער אַרבּעט, וועלכע מאָמענטן אינעם שאַפן פונעם יונגן מענדעלע 


זיינען פארבּליבּן בּאם שפּעטערדיקן מענדעלע, און װאָס האָט זיך אין זי געבּיטן. 
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צום אַנאַליז װערן בּאַ אונדז צוגעצויגן מענדעלעס בּעלעטריסטישע װערק, װאָס זיינען 
דערשינען אין די 60-ער יאָרן: 

1. ,דאָס קליינע מענשעלע" (אָדעסאַ, 1865). דער טעקסט איז דאָ אינגאַנצן אידענ- 
טיש מיטן לעכאַטכילעדיקן טעקסט, װאָס איז געדרוקט אין ,קול מבשר" (1864--1865), 

2 ,דאָס ווינטשפינגערל" {װאַרשע, 1866 3 

3 ,פישקע דער קרומער" (זיטאָמיר, 1869) + 

און דאָס ערשטע, װאָס מיר װיִלן פעסטשטעלן בּאַם יונגן מענדעלע, איז עס דאָס 
,טראַדיציאָנעלע", דאָס , קאַנאָנישע", װאָס לאָזט זיך פילן אַף שריט און טריט אין זיין שאַפן. 


11 
דאָס ,קאַנאַנישע" בֹּאַם פרייקן מענדעלע, דאָס ,טראַדיציאָנעלע" לאָזט זיך פריער 
פאַר אַלץ צו בּאַצײיכענען אין זיין שפּראַך. אין דעם לעקסיקאַן פונעם פרייקן מענדעלע 
וואַרפן זיך גלייך אין די אויגן די פילצאַליקע --אַף אונדזערע איצטיקע מאָסן --,סלאַװיז- 
מען"?. װאָס דאַרף עס פאַר אונדז בּאַטייטן? ס'זיינען, נאָך אונדזער מיינונג נאָך, ניט גע- 
רעכט די, װאָס ווילן האָבּן, אַז דערין, אין דערדאָזיקער פילצאָליקייט פון ,סלאַװיזמען", איז 
שולדיק מענדעלע דער מאַסקיל, װאָס ,האָט זיך ניט געהיט פאַר קיין רוסיש װאָרט"?. 





8 אַף דער אױסגאַבּע איז ניט אָנגעװיזן ניט די שטאָט, ניט דאָס יאָר, װי אויך עס איז ניטאָ קיין צענזור- 
דערלױבּעניש. די שטאָט איז אָבּער גרינג צו בּאַצײכענען, װײיל עס איז אָנגעװויזן דער נאָמען פון דרוּקעריי , בּדפוס 
החדש של ר' יוסף לעבּענזאָהן": דאָס איז אַ װאַרשעװער דרוקערײי, װוּ מענדעלע האָט געדרוקט אויך זיין העבּרעיִש 
ווערק ,למדו היטב" (1862), דאָס יאָר אָבּער פון דער אױסגאַבּע װערט בּאצייכנט פון פאַרשידענע פאָרשער פאַר- 
שידן. דר. מ. וויינרייך, וועלכער האָט געגעבּן די ערשטע גענויערע בּאַשרײבּונג פון דער אױיסגאַבּע (דר. מ. װויינרײיך, 
0 יאָהר מענדעלע מוכר ספרים: עדי צוקונפט", 1924, נומ. 10), דאטירט זי מיטן יאָר 1865. ז. ריזען (זע זיין 
,לעקסיקאָן* 2-טע אױסגאַבּע, ערשטער בּאַנד, שפּאַלט 16) װייזט אָן אַלס דאַטע 1864. י. נוסינאָװוּ (זע זײן גרע- 
סערע אַרבּעט וועגן די מענדעלע-װאַריאַנטן , פון בּוך צו בּוך? אין דער מינסקער ,, צייטשריפט?, בּאַנד װ---װו) ווייזט 
אָן אַמאָל 1864, אַמאָל 1865. נ. שטיף (זע זיין אַרטיקל אװעגן אײניקע זאַצן-פאַרבּינדונגען בּאַ מענדעלען", ערי 
יידישע שפּראַך", 1927, נומ. 7, שפּאַלט 36) דאַטירט ,דאָס ווינטשפינגערל" מיטן יאָר 1865. 

מיר האַלטן, אַז די בּיירע דאַטירונגען (הען 1864, הען 1865) זיינען ניט ריכטיק. די דאַטע 1864 פאַלט אָפּ 
בּאַלד נאָכן ערשטן בּאַקאָנען זיך מיט דער אױסגאַבּע, װײל אי אַה דעם שאַרבּלאַט, אי אין דעם טעקסט גופע פי- 
גורירט דאָ מענדעלע שוין אַלס ;דר מחבּר פון דעם קליינעם מענטשעלע", ד. ה. דאַטירן ,דאָס ווינטשפינגערל" מיט 
א פריערן יאָר, איידער 1865 (װען עס איז דערשינען עדאָס קלליינע מענשעלע") טאָר מען נישט. אָבּער דאָס 
גענויערע בּאַקאָנען זיך מיטן טעקסט פרעגט אָפּ אויך דידאָזיקע דאַטע. שוין אַף דער ערשטער זייטל פון ,דאָס 
ווינטשפינגערל" װערט געזאָגט, אַז די האַנדלונג הײבּט זיך אָן עפאַר א יאָלההרען זומער (תרכ"ה)', הײסט 
דאָס; אַז די מײַסע איז געשריבּן תרכ"ו, און אין דער צווייטער העלפט יאָר (ד. ה. אין 1866), בּיפראַט אַז ווייטער 
(ז. 8)) װוערט דערציילט, אַז די לעצטע בּאַגעגעניש צװישן מענדעלע מוֹיכער-ספאָרים מיטן ,דייטשל? איז פאָרגע- 
קומען ,אויף היינטיגען חנוכה". אויך אַף דער ז. 11 זאָגט מענדעלע, אַז ,רעבּ לעמעל {געמיינט א. צעדערבּויםן... 
האָט מיר ערסט פאֵַר א יאָהוען זעהר מיאוס אָנגעפייפט אין א מעשה אַרײן |געמײנט עדאָס קלינע 
מענשעלע"|*. ן 

מיר דאַטירן דעריבּער די ערשטע אױסגאַבּע פון עדאָס ווינטשפינגערל" מיטן יאָר 1866. מיךְ קאָנען 
זיין נאָך פּינקטלעכער און זאָגן, אַז ,,דאָס ווינטשפינגערל" איז דערשינען אין דער ערשטער העלפט 1866, ווייל אין 
;המליץ", 1866, נומ. 26 (גומ, פון 7/19 יולי), שרײיבּט א. צערערבּוים וועגן מענדעלען (זע שפּאַלט 403), אז יֶענער ;הרשה 
לעצמו לצחק בּנו" (האָט דערלױבּט זיך אָפּלאַכן פון אונדז), און דאָ מײינט צעדערבּוים געװװיס מענדעלעס שאַרפע 
אַרױסטרעטונג קעגן אים אין ,דאָס ווינטשפינגערל?, ווּ מענדעלע האָט אים גאַנץ לט ארויסגעפירט אין דער 
פיגור פון דעם פאַרלעגער ,רעבּ לעמעל". 

4 ,די טאַקסע* שליסן מיר אומישנע אויס פון אונדזער אנאַליז צוליבּ דער ספּעציפישקייט פון. איר עדראַ- 
מאַטישערײ פאָרם, קעדיי צו פאַרבּלײבּן אין די גרענעצן פון איין זשאַנר. 

5 מיר האָבּן ניט צו װאָס אין אונדזער אַרבּעט דיפערענצירן די בּאַזוּנדערע , סלאַ ויזמען" בּאַ א לויש זייער 
אָפּשטאַמונג: רוסישע, אוקראַינישע א. אז. װו. מיר װעלן דעריבּער בּאַנוצן דעם אַלגעמײַנעם בּאַגריף , סלאַוויזמען". 

6 ל. נוסיגאָוו, פון בּוך צו בּוך (צו דער געשיכּטע פון די מענְדעלעֵ-װאַריאַנטן): ,צײַטשריפט", מינסק, 
8, בּאַנד ו---װו, זע שפּאַלט 433, 
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אַדעראַבּע, ס'איז שוין גיכער גערעכט בּאַל-מאַכשאָװעס, וועלכער זעט גראָד אין מענדעלעס 
,מאַסקיליזם" דעם מאָקער פון מענדעלעס בּאַרימטן ,פּײַלן" די שפּראַך. די סלאווישע , סטי- 
כיע" בּאַם פרייִקן מענדעלע קער זיך ניט אָן מיט מענדעלעס מאַסקילישקײט. אַפן פאָן פון 
אונדזער דעמלטיקער ליטעראַטור זעען אויס מענדעלעס ,סלאַװיזמען" וי אַ כאַראַקטע- 
ריסטישער קען-צייכן פון אונדזער דעמלטיקער ,טראַדיציע", סיי אין דער ליטעראַרישער, 
סיי אין דער גערעדטער שפּראַך, בּאַזונדערס אין דעם דאָרעמדיקן דיאַלעקט, בּאַ די ,װאָ- 
לינער"?. כוץ די ליטעראַרישע װערק פון מענדעלעס צייט-כאַװײירים, האָבּן מיר אין דעמ- 
דאָזיקן פּראַט אַזאַ אויסגעצייכנטן און בּאגלױיבּטן איידעס, װי דער מערקװוירדיקער לעקסי- 
קאָגראַף פון יענער צײט י. מ. ליפשיץ, װאָס האָט צוזאַמענגעקליבּן אין זיינע בּאַקאַנטע 
װוערטערבּיכער א בּאַדײטנדיקן װאָרט-אױצער פון דעמלטיקן פאָלק-יידיש. 
דער , סלאַװישער עלעמענט" אין מענדעלעס לעקסיק אַנטשפּרעכט דער אַלגעמײנער 
שפּראַכלעכער טענדענץ פון יענער צייט, דער טענדענץ, װאָס האָט געלאָזן (אין דער גע- 
רעדטער, װי אין דער ליטעראַרישער שפּראַך) אָפּענע טירן פאַר דער סלאַװישער שפּראַך- 
סטיכיע 5. אין דעם פּראַט בּלײבּט דער פרײיקער מענדעלע אינגאַנצן טריײי דעם 
,;טראַדיציאָנעלן, דעם אָנגענומענעם. 
אַריבּערגײענדיק איצט פונעם בּאַזונדערן װאָרט צום גאַנצן זאַץ, זעען מיר, אַז בֹּאַם 
בּוֹיען דעם זאַץ קומט דער פרייקער מענדעלע אויך אָן צום פאַרטיקן, איינגעפונדעװועטן, 
קאַנאָניזירטן אויסדרוק און רײידנאַרט. פּונקט װי עס לאָזט זיך ריידן װעגן ,טראַדיציאָנע- 
לער" לעקסיק בּאַם פרייִקן מענדעלע, לאָזט זיך עס בּאַצײכענען אויך דאָס ,טראַדיציאָ- 
נעלע" אין זײַן פראַזעאָלאָגיע, װוּ גאַנצע פראַזעדשטיקער זיינען גענומען פונעם געוויינלעכן 
געבּרויך אין דער אומגאַנג-שפּראַך. 
דער פראַזעאָלאָגישער קאַנאָן אין זיין גאַנצער בּרייט לאָזט זיך בּוילעטער פאַר אַלץ 
שפּירן אין דעם געבּרויכן דאָס שפּריכװאָרט:פ 
) פין על חטא ווערט מען נישט פעט (ק. מ., 24) 
2) האָסט דוא געלד, האָסט דוא דיא װעלט אונ יענע װעלט (ק. מ., 37) 
6 אַז עס איז ניטאָ קיין מזל העלפט גאָר ניט קיין חכמות (פ. ק., 11) 
4 אַז עס איז גוט װיל מען נאָך בּעסערס, אַז מען האָט בּרויט װיל מען קי- 
לעטש (פ. ק., 25) 
ניט אומעטום, עמעס, שפּילט דאָס שפּריכװאָרט בֹּאַם פרייקן מענדעלע דיזעלבּע ראָליע: 
אין ,דאָס קליינע מענשעלע", לעמאָשל, בּאַנוצט מענדעלע דאָס שפּריכװאָרט פיל אָפטער 
איידער אין ,פישקע דער קרומער". דער ,קאַנאָניזירטער" אויסדרוק (רײדנאַרט) אָבּער 
איז אַ שטענדיקער בּאַשטאַנד-טײל אין מענדעלעס פראַזעאָלאָגיע: 


7 אין דעם פּראַט איז זייער אינטערעסאַנט צו פאַרגלײיכן דיקן (פון די 60-ער יאָרן), פון אין זײט, מיט 
דעם פרייִקן מענדעלע און לינעצקין, פון דער צווייטער. דער אױבּנוּפיקער פאַרגלײך בּרענגט אונדז צום אויספיר, 
אַז בּאַ דיקן האָבּן מיר װײיניקער , סלאַװיזמען". 

5 מע דאַרף נאָכאַמאָל אונטערשטרייכן, אַז עס האַנדלט זיך בּאַ אונדז הױיפּטזאַכלעך וועגן דאָרעם-יידיש. דער 
בּאגריף , ליטעראַרישע שפּראַך", אױבּ מע האָט אין זינען יענע צייט, איז געװויס קוילעל אין זיך סימאָנים פון לאָ- 
קאַלישקײט : אױספאָרשן די פאַרהעלטענישן צװישן דער דעמלטיקער ליטעראַרישער און גערעדטער שפּראַך איז 
זייער אַ דאַנקבּאַרע אופגאַבּע. 

9 די ציטאַטעס, װאָס מיר בּרענגען ווײיטער אין אונדזעד אַרבּעט, זיינען בּלױז איינצלנע כּאַראַקטעריסטישע 
מוסטערן, װאָס דאַרפן נאָר איליוסטרירן אונדזערע בּאַהױפּטונגען. מיר שטועבּן דאָ ניט אויסצושעפּן דעם גאַנצן 
מאַטעריאַל, 

אַלע ציטאַטעס װערן דאָ געבּראַכט אין דעו אָרטאָגראַפיע פונעם אָריגינאַל. דערבּיי װענדן מיר אָן פאָלגנ- 
דיקע פאַרקירצונגען: ק. מ.---,דאָס קליינע מענשעלע? (1865); װו.---,דאָס ווינטשפינגערל" (1866); פ. ק.---, פישקע 
דער קרומער" (1869), די ציפערן נאָך די ציטאַטעס בּאַצייכענען דל זייטלעך. 
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5) לאָז ער מיך רופען קנאַקניסעל (ק. מ., 38) 
6) אויף סים סאָט כפּרות (ק. מ., 43) 
1) אין געהאַקטע וואונדען (פ. ק., 12) 
8) ניט געשטויגען ניט געפלויגען (פ. ק., 21) 
דאָסדאָזיקע צעטל קאָן פאַרלענגערט װערן אָן אַ שיר. אַ בּאַזונדער גרופּע צװישן די- 
דאָזיקע , קאַנאָניזירטע" אויסדרוקן בּאַטרעפן ,קאַנאַניזירטע", שטענדיקע צװישן-זאַצן 
אָדער איינצלנע צװישן-װערטערס, װאָס פיקסירן דעם דערציילערס בּאַציוּנג צום 
איניען : 
9) דער אָבּמאַנאָוער דרוקער עליו ה שלום (פ. ק.,1) 
0 איהר האָט איצט אָ הן עין-הרע גאָר דעם גוטען שוייס (פ. ק., 14) 
1 איך בּין, ניט הײנט געדאַכט געפאַלען (פ. ק., 15) 
2 ר' אַלטיר איז נעבּיך געבּליבּען ליגען (פ. ק., 12) 
די אַלע פאַרצייכנטע דערשיינונגען בּילדן איניינעם אַן איינהייטלעכן פראַזעאָלאָגישן 
שטראָם, װאָס נערט מענדעלעס זאַץ. אָבֶּער בּאַגלײך מיט דעמדאָזיקן מעכטיקן שטראָם ריזלט 
נאָך אַ שטראָם, װאָס איז פיל שװאַכער פאַרן ערשטן, אָבּער װאָס שפּילט אַ געוויסע ראָליע 
אין דער פראַזעאַלאָגיע פונעם פרייקן מענדעלע. דאָס איז דער ה עבּרעיִשער פראַזעאָ- 
לאָגישער מאַטעריאַל 11, 
אַז מיר גייען צו צום העבּרעישן מאַטעריאַל, דאַרפן מיר פריער פאַר אַלץ אויסטיילן 
דעם ,פאָ סע ק" (מיר פאַרשטייען דאָ ,פּאָסעק" בּרייט גענומען, אַלס ציטאַטע בּיכלאַל, זאָל 
עס זיין פון טאַנאַך, געמאָרע, סידער א. אז. װו.). אין העבּרעיש פאַרנעמט דער פּאָסעק" 
אין פראַזעאָלאָגישן פּראַט -- צוסחמוטוח 0805טוז-- דעמזעלבּן פּלאַץ, װאָס אין יידיש דאָס 
שפּריכװאָרט. צום , פּאָסעק", אַלס אַזעלכן, קומט אָבּער דער פרייקער מענדעלע אָן זעלטן *1, 
ער נוצט מערסטנטייל דעם געבּראַכענעם פפאָסעק", ד. ה. בּאַזונדערע העבּרעישע 
אויסדרוקן, װאָס אָדער זיי שטאַמען פון דעם ,פּאָסעק" אָדער זיי זיינען אים סטיליסטיש 
נאָכגעמאַכט. אָט זיינען בּיישפּילן : 
3 ויהי היום (ק. מ., 11) 
4 גירסא דינקותא (װו., 24 
5 לא יעלה ולא יבוא (װ., 32) 
6 בּעוונותינו הרבּים (פ. ק., 3) 
7) אומה ולשון (פ. ק.,ד) 
אָט פון די צוויי ,קאַנאַנען", יידישן און העבּרעיִשן, שעפּט מענדעלע זיין פראַזעאָלאָגישן 
מאַטעריאַל. ס'איז קלאָר, אַז די בּיידע ,קאַנאַנען" האָבּן א פאַרשײידענע סאַציאַלע נאַטור: 
דעם העבּרעיִשן ,קאַנאָן" האָט מענדעלע מיטגעבּראַכט פון דער לאַמדאָניש-אינטעליגענטישער 
סוויווע, פון וועלכער ער איז געקומען. נאָר דאָס איז געװען ניט מער וי א סימען פון 
אָפּשטאַמונג, אַ מין מיטגעבּראַכטער שפּראַך-אַקצענט, װאָס לאָזט צײטנװײז דערקע- 


0 צװוישן-זאַצן און צווישן-װוערטער מיינט דאָ אתמסא:סתתסזת סוממהספת און 04088 88022216. 

1 די בּאַזונדערע העבּרעיִשע װערטער און אויסדרוקן (פעליו השלום? א. אז. װ.), װאָס גײען אריין אין 
רי פריער-געבּראַכטע בּיישפּילן, זיינען שוין אינגאַנצן נאַטוראַליזירט אין דער יידישער שפּראַך, און דעריבּער װערן 
זי בּאַ אונדז ניט אויסגעטיילט בּאַזונדער פון דעם אַלגעמײנעם י'דישן פּראַזעאָלאָגישן שטראָם, װאָס מיר שטעלן 
דאָ איין. 

8 בּאַזונדער דאַרף געשטעלט װערן דער אפאַרטײיטשטער פּאָסעק", װוּ דער ,פּאָסעק" ווערט פּאראָדירט. 
טעוויע דער מילכיקער האָט שפּעטער בּאַרימט געמאַכט דידאָזיקע ,טייטשן", אָבּער געוויס איז עס ניט בּלויז טעוויעס 
אייגנשאַפּט: דאָס איז אַ פאַרשפּרײטע פאָלקסטימלעכע אײגנשאַפט, װאָס געפינט א בּרייטן אָפּקלאַנג אין יירישן 
פאָלקלאָר. דער פרייקער מענדעלע,. װי אנדערע זײנע ליטעראַרישע צײט-כאַװײרים, נוצט ניט אײינמאָל דעם ,פאַר- 
טייטשטן פּאָסעק". 
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נען אין מענדעלען דעם גער. אין אַלגעמײן ווערט דער ,העבּרעישער" עלעמענט פאַרזונקען 
בּאַ מענדעלען אין דער בּרויזנדיקער פאַלקסטימלעכער שפּראַך-סטיכיע. און אין דעם פּראַט 
איז דער יונגער מענדעלע געווען גלייך צו זיינע ליטעראַרישע צייט-כאַװײירים: זייער טריי- 
קייט דער שפּראַכלעכער ,טראַדיציע", זייער נאָענטקײט צו דער גערעדטער שפּראַך איז 
געװען איינער פון די הויפּט-סימאָנים אויך פון דער דעמלטיקער ליטעראַרישער ,טראַדי- 
ציע", װאָס האָט זיך אַזױ צעבּליט אין די זעכציקער יאָרן פון דעם פאָריקן יאָרהונדערט, 
אין דערדאָזיקער ,וועסנע-צייט" פון דער יידישער ליטעראַטור 12, 


11 


נאָר עפשער בּוילעטער װי אומעטום טרעט אַרױס די ,טראַדיציאָנעלקײט" פונעם פרייקן 
מענדעלע אין די סטיליסטישע מיטלען זיינע, אין דעס עפּיטעט, אין דער מעטאַפאָרע, אין 
דער פאַרגלייכונג. פונקט אַזױ װי אין פּראַט פון לעקסיק, גייט אויך אין סטיליסטיק בּיכלאַל 
די ליטעראַרישע , טראַדיציע" פון יענער צייט האַנט בּאַ האַנטמיט דער שפּראַכלעכער, ד. ה. 
די סטיליסטישע מיטלען אירע בּאָרגט די ליטעראַרישע , טראַדיציע" מערסטנטײיל פון 
דער שפּראַך גופע. | 

איז מוזן מיר טאַקע בּענעגייע, לעמאַשל, צום עפּיטעט בּאַם פרייקן מענדעלע קאָנ- 
סטאַטירן, אַז דער פרייקער מענדעלע (בּאַגלייך מיט זיינע ליטעראַרישע צײט-כאַװיירים) 
איז אין אַלגעמײן עפּיטעטלאָז+). פאַרשטײט זיך, ,עפּיטעטלאָזי אין סטיליסטישן בּאַ- 
טייט, יל זיינע , עפּיטעטן" זיינען מערסטנטייל אָדער בּלױיז, אַזױ צו זאָגן, ,ס טאַטיסטי- 
ש ע", קאָנסטאַטירנדיקע ,עפּיטעטן", װאָס זיינען אייגנטלעך ניט קיין עפּיטעטן, נאָר פאָ- 
שעטע אַטריבּוּטן; 

8 איין אַלטע שקאַפּע אַהויכע אַ דאַרע מיט אַ קרעטציגען אָנגעבּיסע- 
נעם רוקען גאָלע אייטער, מיט גרויסע אױערען און אַ קאָלטענעװאַטע גריווע 
(פ. ק., 4--3), 

אָדער דער עפּיטעט מענדעלעס איוֹ אַ ,טראַדיציאָנעלער", אַן אָנגענומענער אין 
דער שפּראַך גופע, אַ ,שטענדיקער": 

9 דיא זיסע ריחות (פ. ק., 23) 

0 אַ שװאַרצע חמארע (פ. ק., 26--35) 

1 אַאַ גוטע אַאַ טהײערע נשמה (פ. ק,. 36) 
2 אויף מיר בּיטערע קאַלעקע (פ. קי., 38) 


8 אַ בּאַזונדערע ליטעראַרישע ,טראַדיציע" האָט קולטיווירט דאָס פּאַקנטרעגערישע מוסער-און מײַסע-בּיכל, 
אַ טראַדיציע, װאָס האָט אייגנטלעך געשטאַמט נאָך פון טייטש-כומעש און מיטלעלטערלעכער מײַסע-ליטעראַטור. 
װאָס זשע איז שײַעך צו אייזיק-מייער דיקן, דאַוף מען אים אומבּאַדינגט בּאַטראַכטן אַלס רינג אין דער נײ ער 
פאָלקסטימלעכער טראַדיציע (אין קעגנזאץ צו דער אַר כאַיִשער פאָלקסטימּלעכקײט פון דער מוסער-און מײַסע- 
ליטעראַטור), צו וועלכער עס געהערט דער יונגער מענדעלע אָדער לינעצקי. ז. ריזען (זע זיין ,לעקסיקאָן", 2-טע 
אױסגאַבּע, ערשטער בּאַנד, שפּאַלט 724) איז בּעפיירעש גערעכט, ווען ער זאָגט, אַז אין דיקס ,ערשטע װערק איז 
אויך זיין שפּראַך אַ רײינע און אַ פּאָלקסטימלעכע". מיר האַלטן, אַז דיקס , דייטשמעריזמען (מיר האָבּן אין זינען 
זײנע פרייקע װערק פון די 60-ער און אָנהײבּ 70-ער יאָרן) זײינען בּלױז, אַזו צו זאָגן, גראַפישע דייטשמעריזמען: 
די קאָלערלײ ,װאַר? און װערדע? זיינען אַ מין סטיליסטישע אָרטאָגראַפיע, און דער פּאָשעטער לעזער האָט אָן 
שװעריקייטן געלײענט עס וי פּראָסט-ײידיש. פאַרשטייט זיך, אַז די אַרכְאַיִשע ,טראַדיציע", וועגן וועלכער מיר 
האָבּן אָקאָרשט גערעדט, איז ניט געגאַנגען גאָר אָפּגעשײדט, און זי האָט זיך אָפט איבּערגעקרייצט מיט דער נײיער 
פאָלקסטימלעכער , טראַדיציע", אַפילע אין מענדעלעס קונסט אויך, 

4 אַ געוויסע פּאַראַלעל דערצו געפינען מיר אין יידישן פאָלקלאָר, זע וועגן דעם.י וע אינטערעסאַנטע 
אַרבּעט , בּאַמערקונגען וועגן פּאָעטישן שטייגער פון יירישן פאָלקליד? איִן ,צייטשריפט", מינסק, 1926, בּוף . ' 
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אַף וויפל דער עפּיטעט איז דאָ אַ ,שטענדיקער", אַ ,צוגעבּונדענער", איז צו זען דער- 
פון, װאָס אין , דאָס קליינע מענשעלע" האָט דער רעבּע אַ ,שװער בּיטער האַרץ" 
(ק. מ., 12), און אין ,פישקע דער קרומער" האָט ,איהר שװער בּיטער האַרץ" סיי דאָס 
האָרבּאַטע מיידל (פ. ק., 41--40), סיי דעם מיידלס מוטער (פ. ק., 33). 
מיט די אייגענע שטריכן קאָן מען כאַראַקטעריזירן אויך די פאַרגלײכונג בֹּאַם 
פרײיקן מענדעלע: װי דער עפּיטעט, איז אויך די פאַרגלייכונג בּא אים מערסטנטײל אַ 
,שפּראַכלעכע", גענומען פונעם אַלגעמײנעם געבּרויך : 
2 רױט װיא אַ צװיק (פ. ק., 4) 
4 ריט װיא אײן אינדיק (ק. מ., 17) 
5 קליין װיא אַ פלויה (ק. מ., 27)פ1 
איז עס דעריבּער נאַטירלעך, װאָס איינע און דיזעלבּע פאַרגלייכונג כאזערט זיך אָפט- 
מאָל איבּער בּאַם פרליקן מענדעלע אין פּאַרשײדענע װערק: 
6) צוגעטשעפּעט אַזוי װיא אַ זלידנע (ק. מ., 16) 
7 זיך צוטשעפּען װיא אַ זלידנע (פ. ק., 26) 
8 זיין פּנים איז געװועזען רויט אויס געפּריהעט װיא אַ צימעס (ק. מ., 19) 
9 דיא פענימליך זייערע זענין געוועזען אויס געפּריעט װיא א צימעס (װ., 22 
און אָפּטמאָל ווענדעט מענדעלע אָן איינע און דיזעלבּע פאַרגלײכונג בּאַ גאָר פאַרשײי- 
דענעי אומשטענדן. אַזױ : 
0 מיין פערדיל... סאָפּעט װיא אַ גאַנז (װ., 2) 
און אויך רעב אַלטער-- 
1 האָט געסאָפּעט װיא אַ גאַנז (פ. ק., 1665 
דאָס װאָרט , סאָפּעט" שלעפּט שוין נאָך זיך מיט די פאַרגלייכונג ,װי אַ גאַנז". מיר 
האָבּן דאָ פּאָשעט צו טון מיט פאַרטיקן פּראַזעאָלאָגישן מאַטעריאַל. גאָר בּוילעט זעט זיך אָן 
דער פראַזעאָלאָגישער כאַראַקטער אין די פאַרגלייכונגען, װאָס שטאַמען פונעם גלייכווערטל: 
2 איך... ליעג צולעגט.., װיא בּאַ. דעם טאַטען אין װײנהויז 
(ק. מ., 28) 
3 געלעבּט װיא גאָט אין פר אַנּקרײַך (פ. ק., 30) 
אי דער עפּיטעט, אי די פאַרגלייכונג זיינען דאָ, װי מיר זעען, אין טאָך אַרײן, ניט קיין 
קינסטלעריש-סטיליסטישע, נאָר שפּראַכלעכע קאַטעגאָריעס. דאָס ,מעטאַפאָרישע", װאָס ס'איז 
אין זיי פאַראַן, איז מעטאַפאָריש בּלויז געשיכטלעך, אָבּער פאַרן לעזערישן בּאַװוּסטזײן איז 
עס ,פאַרגליווערט" פונעם שטענדיקן געבּרויך אין פאָלקס מויל. און דאָס איז שוין ניט אָפּי 
צושיידן פון דער אַלגעמײנער לעקסיק און פראַזעאָלאָגיע, װאָס שטאַמט פון איין מעכטיקן 
קװאַל, פון איין מאָקער, פון דער לעבּעדיקער גערעדטער שפּראַך. 
די בּרייטערע מעטאַפּאָרע האָט דאָ אויך אין אַלגעמײן דיזעלבּע סימאָנים פון , טראדי- 
ציאָנעלקײיט". דאָס אין אָדער די מײַ סעדיקע ,טראדיציאַנעלקײט" פון אַואַ מעטאַ- 
פאָרע, װוי-- 
4 אן אַ קליין שטיבּעלע װאָס שטעהט אויף היהנערשע פיסליך 
(פ. ק., 35), 


?1 פונקט װי די , פלויה", איז דאָ אַ געויינלעכער אָבּיעקט צום פאַרגלײכן אויך די ,װאַנץ": ,אָט דיא 
מקבּלים... זענין הײַנט װ יא דיא װ אַנצ ען פול אין אַלע הייזער" (פ. ק., 32). צום פאַרגלייך זע בּאַ דיקן : , אוג- 
זערע אירעשע קינדער... האָבּין... גילעבּט װיא אַװאַנץ אױף דעם װאַנט? (עדיא צוייא אונגלייכע בּרידער 
מאָטקע אונ הערשקע", ווילנא, 1873, זע ז. 9). 

6 פון דעמזעלבּן טיפּ זיינען אויך די פאַרגלײיכונגען בּאַ א. מ. דיקן: ,בּיטר װי גאַ ל", ,זױער װװוי 
עסיג" (,דער גלגול", 1867, זע ז. 38). 
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אָדער גאָר די , טראַדיציאָנעלקײט" פון אַ פאַרגליװוערטער שפּראַכלעכער פאָרמולע?ו; 
5 אַ ים בּראנפין (פ. ק, 13) 
6) עססען. מכות מיט יסױרים (ק. מ, 412 פ. קי, 33) 
7 איחר פּיסק, װאָס איז אויף שרויפען (פ. ק., 29) 
צו דידאָזיקע פאַרגליווערטע שפּראַכלעכע , מעטאַפאָרעס" קאָן מען אויך צורעכענען די 
אָנגענומענע אײיפעמיזמען: 
8) תּחתּונים (פ. ק., 14) 
9 אױף דעם הײיליגען אָרט (פ. ק., 13) 
0) איהר קאָָפּ איז... בּעדעקט... מיט אַ קרוין (פ. ק., 15)13 
און נאָר אין פּייזאַזש פאַרשװינדט בּאַם פרייקן מענדעלע די שפּראַכלעכע ,פאַרגלי- 
ווערטקייט" פון טראַדיציאָנעלע ,פאָרמולעס", און ס'לעבּט אוף די בּעריישעסדיקע מעטאַפאַ- 
רישקייט, ס'קומט אַ פרישער עפּיטעט, אַ פרישע פאַרגלייכונג. וועגן דעם װעלן מיר ריידן 
שפּעטער. אַצינד ווילן מיר פעסטשטעלן בּלויז דאָס ,טראַדיציאָנעלע", דאָס ,קאַנאָנישע" 
בּאַם יונגן מענדעלע. 
און אין דעם פּראַט איז נאָך אינטערעסאַנט צו פאַרצייכענען בּאַ מענדעלען אייניקע 
אײפאָנישע דערשיינונגען (גראם, אליטעראציע), װאָס שטאַמען אויך פון דעם טראַדיצי- 
אָנעלן געבּרויך. מיר טרעפן דאָ אײינגעװעבּט אין דער דערציילערישער שורע אַזױנע, לע- 
מאָשל, טראַדיציאַנעל-געגראַמטע װאָרט-בּאַהעפטונגען, װי: 
1 דער אַ טאַפּ, דער אַ לאַפּ (ק. מ., 4) 
2) אַ שטומע, אַ קרומע (פ. ק., 22--21; אַנאַלאָגיש אויך דאַרט, 28) 
63) א קנאה אַשנאה (פ. ק., 18) 19 
און אָט האָבּן מיר אַ מײַסעדיקע געגראַמטע ,פאָרמולע": 
4) איך האָבּ געלייענט ויא איינער איז אַ מאָל געפלויגען רייטענדיג אויף א רוח, 
איבּער װעלדער איבּ ער פעלדער (ו, 20 
דאָס איז זייער אַ פאַרשפּרײטע , פאָרמולע", בּאַם פרייקן מענדעלע טרעפן מיר זי נאָך 
צוויי מאָל אין ,פישקע דער קרומער" (,אויף דיא פעלדער... אין דיא וועלדער", זע ז. ז.2--1 
און 23) 20 
אויך זייער אָפּט טרעפן מיר בֹּאַם פרייקן מענדעלע די געװיינלעכע שפּראַכלעכע 
אַליטעראַציץ: 1 


7 אין די ווייטערדיקע זעקס בּיישפּילן האָבּן מיר, שטרענג גערעדט, ניט בּלױז ,מעטאַפאָרעס", נאָר אויך 
,מעטאָנימיעס". מיר פאַרײניקן זיי איניינעס, ווייל אונדז אינטערעסירט אין דעם פאַל ניט דער כילעק צװישן זײ, 
נאָר דאָס, װאָס עס פאַרײיניקט זײי, זייער שפּראַכלעכע עפאַרגליווערטקייט". 

8 בּאַגלײך אָבּער מיטן , אייפעמיזם" טרעפן מיר בּאַם פרייִקן מענדעלע, עמעס, אין זייער אַ בּאַגרענעצ- 
טער מאָס אויך ,רוסטיקאַ", מיר האָבּן אָנגעצײלט בֹּאַם פרייִקן מענדעלע בּלױיז צויי-דריי עניט-אָנשטענריקע" 
אויסדרוקן. 

פון ,רוסטיקאַ אונטערשיידן מיר װוּלגאַריזמען", װאָס זי נוצט מענדעלע גאָר אָפט (בּאַזונדערס 
אין ,פישקע דער קרומער"). אַף צוגעבּן אַ געוויסן שפּראַכלעכְן קאָלאָריט, קומט מענדעלע אָן אויך צום עמעסדיקן 
;אַ רג אָי, װי ער טוט עס אין ,פישקע דער קרומער"; נאָך פריער, אין , דאָס ווינטשפינגערל" װערט דערמאָנט 
די ,כלי-זמר שפּראַכע* (זע ז. 8). אויך אין דעם פּראַט איז מענדעלע ניט געװען דער אינציקער אין זיין צייט : 
בּאַזונדערע ,אַרגאָי-אױסדרוקן געפינען מיר, לעמאָשל, אין י. קישענעווסקיס דערצײלוּנג ,דאָס קיבּליטשער זיידינע- 
קינד", (אָדעסאַ, תרכ"ז). 

9 , קנאה אונ שנאה" טרעפן מיר אויך בּאַ א. מ. דיקן (,דער גלגול", 1867, זע ז. 43). 

0 מיר טרעפן דיזעלבּע ,פאָרמולעײ (עטװאָס מאָדיפיצירט) אויך צוויי מאָל אין א. מ. דיקס עדער גלגול" 
זע ז.ז. 39 און 40. 

1 בּיישפּילן פון אַליטעראציע בּאַ א. מ. דיקן: ,שטום אונ שטיל" (,דער גלגול", ז. 13){ ,מיאוס אונ- 
מאוס" (,דער אונגעבּעטענע גאַסט?, ווילנא, 1871, ז. 43). 
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5 קינד אונ קייט (ק. מ., 33; פ. ק., 19) 
6) וועה און וינד (פ. ק., 44) 
7) שלינג און שלאַנג (װו., 23) 
8) צו זינגען אונ צו זאָגען (ק. מ., 45) 
9) פאַרװויסט אונ פאַרװאָגילט (ק. מ.. 24; אַנאַלאָגיש פ. ק., 39) 
דידאָזיקע שפּראַכלעכע אַליטעראַציע גייט צומאָל בּאַנאַנד מיטן גראַם ; צי 
0) צוזייעט און צושפּרײעט (פ. ק., 31) 
1 אָפּ געריסען אָפּ געשליסען (װו., 27) 
אויבּ אַצינד סוּמירן די בּאַטראַכטע סטיליסטישע דערשיינונגען, װעלן מיר קומען צום 
אויספיר, אַז מיר האָבּן דאָ אַ געוויסע איינהייטלעכע ,טראַדיציע", און פּונקט, װי דער 
לעקסיש-פראַזעאָלאָגישער מאַטעריאַל, װערט דאָ אױך דער סטיליסטישער ,אינװענטאַר" 
אין אַלגעמײן גענומען פון דעמזעלבּן מאָקער, װאָס נערט די גערעדטע פאָלק-שפּראַך. די 
ליטעראַרישע , טראַדיציע" גייט דאַ װידער בּאַנאַנד מיט דער לעבּעדיקער שפּראַכלעכער 
,טראַדיציע". 


15 


דערמיט אָבּער ענדיקט זיך די נאָענטקײט צװישן די בּיידע ,טראַדיציעס", ליטעראַרי- 
שער און שפּראַכלעכער. ס'הייבּט זיך אָן דאָס ד ערצילן ד. ה. דאָס בּאַזונדער-ספּעצי- 
פישע אין דער ליטעראַטור, און מיר בּלײבּן שוין בּלױז אין רוים פון ,ליטעראַרישער טראַ- 
דיציע", 1 
נאָר לאָמיר זיך פריער פאַר אַלץ איבּערצייגן, אַז מיר האָבּן דאָ בּיכלאַל אַ געוויסע 
,טראַדיציע". לאָמיר צעגלידערן דעם דערציילערישן שטאָף בּאַם פרילקן מענדעלע אַף די 
עלעמענטאַרע מאָטיװן פון וועלכע דערדאָזיקער שטאָף װערט קאַנסטרוירט. דאַן 
וועלן מיר בּאַקומען אַ צאָל טעמאַטישע איינסן (טעמאַטישע ,רינגען'), װאָס כאַזערן זיך אי- 
בּער קימאַט בּאַ אַלע ליטעראַרישע צייט-כאַװײיורים פונעם יונגן מענדעלע (מיר װעלן דאָ 
אָפּערירן בּלױיז מיט װערק פון די זעכציקער און סאַמע אַנהײבּ זיבּעציקער יאָרן)?. מיר 
װעלן דאָ אָנרופן אייניקע אַזעלכע , מאָטיוון": 

א) דער מאָטיוו (ריכטיקער: די מאָטיון) פונעם כסידישן רעבּע און זיין גאַנצער 
קנופיע (אין אַ סאַטירישן, אַפּלאַכערישן אַספּעקט) איז איינער פון די פאַרשפּרײטסטע 
אין דער דעמלטיקער ליטעראַטור: אין די פאַרשײדנסטע מאָדיפיקאַציעס טרעפן 
מיר אים בּאַ אַקסנפעלדן (,דאָס שטערינטיכל", 1861), בּאַ לינעצקין, בּאַ דיקן (זע, 
29 בּיישפּילן פון אַזױנע געגראַמטע (פּינקטלעך אָדער ניט-פּינקטלעך) אַליטעראציעס בּאַ מענדעלעס צייט- 
כאַװײרים: בּאַ דיקן -- ,גיאָגט אונ גפּלאָגט" (עדער גלגול", ז. 39); בּאַ לינעצקין ‏ - , אומזיסט אונ אומנישט" 
(,דאָס פּוילישע יונגעל", עאקול מבשָר", 1867, ז. 214); אין אַ אַנאָנימען |י. י. לערנערסן בּיכל ,אױס רבּי!* 
(אָרעססאַ, 1869) --- ;צוזעהט אונ צושפּרײט? (ז. 6). 

8 װי פריער האָבּן מיר אױיסגעשלאָסן מענדעלעס ,טאַקסע", שליסן מיר אויך דאָ אויס פון אונדזער אַנאַליז 
אַלע דראַמאַטישע װערק פון יענער צייט, װוי אויך די װערק, װאָס זיינען געשריבּן אין פערזן. מיר טוען דאָס, וי 
פריער, קעדיי צו בּלייבּן אין די ראַמען פון איין זשאַנר. מע דאַרף דאָ, עמעס, בּאַמערקן, אַז דאָס איז עפשער צו 
,ריגאָריסטישײ פון אונדזער זײיט, ווייל אין טאָך אַרין קאָן מען נאָך צו יענער צייט בּאַ אונדז ניט ריידן וועגן אַזאַ 
דיפערענצירונג פון זשאַנרען. יעדנפאַלס בּענעגייע צו די דראַמאַטישע? װערק פון יענער צייט איז בּיז גאָר אי- 
בּערצייגנדיק : י. דאָבּרושין, וועלכער זעט אין דער דעמלטיקער יידישער דראַמאַטורגיע בּלויז אַן אײגנאַרטיקע דער- 
ציילערישע פאָרם (זע י. דאָבּרושינס אינטערעסאַנטע אַרבּעט , שאָלעם-אַלײיכעמס דראַמאַטורגיע? אין מינסקער ;ציט 
שריפט", בּאַנד 11--111). 
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לעמאָשל, ,דער גלגול", 1867, 24 אָדער ,די אורחים אין דוראצעסאָק", 1872) און בּאַ אַנדערע 
מעכאַבּרים פון יענער צייט (זע די פילצאָליקע דערציילונגען און סקיצעס אין ,קול מבשר"), 
בּאַ מענדעלען איז דערדאָזיקער מאָטיוו ניט אַזױ פאַרשאַרפט, נאָר מיר טרעפן אים אין 
,דאָס קליינע מענשעלע", װוּ ס'וװוערט דערמאַנט דער גוטער ייד, װאָס גלופּסק געהער צו 
אים, און נאָך בּוילעטער אין ,דאָס ווינטשפינגערל", װוּ דער מאָטיוו פונעם רעבּן װוערט װאַ- 
רײיַרט אַף עטלעכע אױפאַנים (זע, לעמאַשל, ז. 16: ,דער פּאַריטץ הֶאַלט דיא קוה פאַר 
דיא הערנער אונ דער רבּי מעלקט"), 

3 ) פאַרשיידענע מאָטיוון פון אָבּערגלױבּן און קישעף, גענומען אויך אין אַ סאַטי- 
רישן אַספּעקט, געפינען מיר װידער באַ לינעצקין, בּאַ דיקץ (זע ,יעקעלע גאָלד-שלעגער"י 
8, אָדער ,, דער אונגעבּעטענע גאַסט", וילנא, 1871, ז. 11) און בּאַ אַנדערע (צום בּײ- 
שפּיל, אין י. קישענעווסקיס , געשיכטע פון דעם הע-ר דאָקטער קיגעלמאַן"... אָדעסאַ, 
תרכ"ז); דער פרייקער מענדעלע קומט אָן צו דידאָזיקע מאַטיוון אין ,דאָס קליינע מענשעלע" 
און אין , דאָס ווינטשפינגערל". 

ג) די מאָטיוון פון קינדער-דערציוּנג בּאַ דיקן (, זײציקעל אַלײן", 1864), בּאַ מענ- 
דעלען (אין , דאָס קליינע מענשעלע") און בּאַ לינעצקין (,דאָס פּוילישע יונגעל'). אײנער 
פון דידאָזיקע מאָטיוון -- דער מעלאַמדישער טײַטשד,מעטאָד"-װערט דאָ גאַ מענדעלען 
אַנטװיקלט אין אַ גאַנצן עפּיזאָד; מאָדיפיצירט און ניט-אַנטװיקלט װערט ער געגעבן בּאַ 
לינעצקין.  {‏ 
ד) דער מאָטיוו פון שמוציקער, בּרודנער מיקווע איז מאַמעש אַ ,װאַנדערנדיקער 
מאָטיוו" אין יענער צייט. בּאַ לינעצקין לייענען מיר (,דאָס פּולישע יונגעל", ,קול מבשר", 
7, ז. 198); ,פין דיא מקואות בּין איך אַזױ ריין געװאָרען, אַזױ צעכטיג, אַז איך קענן 
מיך נאָך עד היום ניט אַרימװאַשען". בּאַ דיקץ (,דער גלגול", ז, 10): , איך פלעג זיך אַזױ 
פיל פּלוסקען אין מקוה דאָס עס האָט פון מיר רעכט גשטונקען". דער פּרײיקער מענדעלע 
קערט זיך אום צום , מאַטיוו פון מיקווע" אין פּאַרשיידענע װערק: ,נישקשה. אונזער מקוה 
װאַסער איז שטאַרק געדיכט. מען קען זיא שנײַדען מיט אַ מעסער" (וװו., 15); , אונזער מקוה 
װאַסער פיהלט מען, עס האָט עפּיס איין אַנדער טעם. איין אַנדער קאָליער און איז עפּיס 
געדיכטר ויא אַנדערע װאַסערען, מען פיהלט בּאַלד אַז עס איז יודעשליך" (פ. ק., 42), 

ה) דער מאַטיו פון ,אָדעס", אַלס אַנטיטעזע צום ‏ יידישלעכן". בּאַ מענדעלען פי- 
גורירט דער מאָטיוו אין דעם קעגנשטעלן די אָדעסער און גלופּסקער בּאָד (אין ,פישקע דער 
קרומער"); זייער אַנטװיקלט און פאַרקאָמפּליצירט איז דער מאָטיוו אין י. קישענעווסקיס , דאָס 
קיבּליטשער זיידינע-קינד" (אָדעסא, תּרכ"ז), װאָס ווערט פאַרװאַנדלט אין אַן עמעסער אַפּאַ- 
לאָגיע פון דער װאַקסנדיקער קאַפּיטאַליסטישער שטאָט. 

ו) דער מאָטיוו פון , שמיסען פּאָטשטען" (לויט לינעצקיס איסדרוק), פון פאַנ- 
טאַסטישע קלויז-און בּאָד-געשפּרעכן ועגן ,פּאָליטיקע" א. אַז. װ. נאָך אַקסנפעלד (אין 
,דאָס שטערינטיכל") האָט דערציילט, וי יידן אין בּעסמעדרעש שמיסין פין אַלע משא 
מתּנת, פין פּאָטשטין, אין אַלערלײ גערעדעריי" (ציטירט לוט זלמן רייזען, פון מענדעלסאָן 
בּיז מענדעלע, װאַרשע, 1923, ז. 218)... בּאַ לינעצקין טרעפן מיר דעם מאָטיװו' אין , דאָס 
פוילישע יונגעל"; די פּאָליטישע פּערסאָנאַזשן, אַרום וועלכע ס'פירן זיך דאָ די הייסע שטרייטן, 


4 דיקס , דער גלגול" איז אייגנטלעך אַן איבּערזעצונג (איבּעראַרבּעטונג) פון ייִצכאָק ערטערס ,גלגול נפש", 
װאָס איז געשריבּן מיט אַ יאָר צװאַנציק פריער, אידער עס איז דערשינען דיקס ,דער גלגול". דאָס בּייט אָבּער 
נישט די סיטואַציע: די אַלע מאָטיוון, װאָס מיר בּרענגען דערפון, זיינען געװאָרן אין דער יידישער ליטעראַטור 
נאַטוראַליזירט. אין דעם פּואַט איז זייער כאַראַקטעריסטיש, װאָס אויך א. בּ. גאָטלאָבּער האָט געגעבּן אַ פרייע אי- 
בּעראַרבּעטונג פון ערטערס װערק: ,דער גלגול? פון א. בּ. גאָטלאָבּערן איז צום ערשטן מאָל דערשינען אין א,קול 
מבּשר", 1871, נומ. 1 פלג. (בּאַזונדערע אױסגאַבּע -- ווארשא, 1896). 
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זיינען: ישמעל, פראַנצעזישע בֹּת מלכה, קיר"ה. דערדאָזיקער מאָטיוו פון ,פּאָטשטען" איז 
זייער א בּאַליבּטער בּאַם פרייִקן מענדעלע: ער פיגורירט אי אין דאָס ווינטשפינגערל", 
אי אין ,פישקע דער קרומער". די פּאָליטישע פּערסאָנאַזשן זיינען ' דאָ אויך: קירע,. דער 
תוגער, אביגדור עמנואל,,, 25 

ז) דער מאָטיוו פון די שטאָטישע בּאַל-טױיװעס און קאָהאָל-פאַרזאָרגער, פון די 
קאָלערלײ , שיינע יידן", װאָס דערדאָזיקער מאָטיוו איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר מענדע- 
לען, קלינגט דאָ און דאָרט בּאַ אַקסנפעלדן, בְּאַ לינעצקין, בּאַ דיקן (,ר' טרייטיל--דער 
קליינשטעטישער נגיד", 1867, ,שעפקע דער יאַנציצער אָרים בּחור"..., 1872) און בּאַ די 
אַנדערע מעכאַבּרים פון יענער צייט... 

ט) דער מאָטיוו פון א פּאַדריאַדטשיק אַ שווינדלער. בּאַ מענדעלען איז דער מאָ- 
טיוו קאָם-קאָם אָנגעצײיכנט (אין שלוס-װאָרט צו,,דאָס ווינטשפינגערל"), בּאַ דיקן אין , דער 
אונגעבּעטענע גאַסט" (ווילנא, 1871) ווערט דער מאָטיוו אַנטװיקלט אין אַ גאַנצער דערציילונג, 

י) דער מאָטיוו פון אַ שאַדכן (אין אַ נעגאַטיוון אספּעקט), װאָס זיין מינהעג איז 
,צו נויפפיהרען קאָטשערע מיט לאָפּעטע" (װ., 06, אַ יידישער ;לובּאָק" פון יענער צייט 
(,;דער טױטער קאַפּ, איינע שרעקליכע ערציילונג"..., ווילנא, 1867, זע ז. 5)5? נעמט איך 
אוף דעמדאָזיקן מאָטיוו, זאָגנדיק װעגן די שאַדכאַנים, אַז זײי ,פלעגין צו זאַמען מאַכין 
אַזעלכע פּאָר פאָלגען װאָס פּאַסין גאָר ניט איינער פאַר דעם אַנדערין". און דער מאָטיו 
ווערט דאָ אַנטװיקלט װײַטער: אַזױנע ניט-פּאַסיקע שידוכים מאַכן אונדזערע קינדער אומ- 
גליקלעך,.. דל 

יא) דער מאָטיו פון א דאַקטער און אַ רויפע, װאָס זי בּאַנאַרן און בּאַשװינד- 
לען דעם אוילעם. אַזא איז דער דאָקטער שטיינהארץ מיט זיין רויפע אין ,דאָס קליינע 
מענשעלע". מאָדיפיצירט (און איבּערּגעפלאָכטן מיטן מאָטיוו פֿון קישעף) איז דערזעלבּער 
מאָטיוו אין י. קישענעווסקיס ציטירטער , געשיכטע פון דעם הערר דאַקטער קיגעלמאַן.., 
אָדעסא, תּרכ"ז, , 

יבּ) דער מאָטיו פון ,דאָקטער און רויפע" איז אין אַ גרויסער מאָס אַ פאָלקלאַ- 
ריסטישער מאָטיוו. געוויס פאָלקלאָריסטיש איזן דער מאָטיוו פונעם ,ראַנדאַר" (מיט זיין 
מישפּאָכע), װאָס איז די טראַדיציאָנעלע פיגור פון פּאָלקלאָריסטישן וויץ און אַנעקדאָט. דעם 
;ראַנדאַרס" װײַבּ, װאָס לאָזט זיך אַזױ אָפּנאַרן פונעם שניידער, פיגורירט בּאַ מענדעלען אין 
;דאָס קליינע מענשעלע". בּאַ לינעצקין אין , דאָס פוילישע יונגעל" װערט דערציילט װעגן 
דעם ,קישקיוויצער אַרענדאַר", א גראָבּן יונג, װאָס מע קאָן אים אַרײנרוקן לעכעריקע עס- 
רויגים פאַר גרויסע געלט... | 

מיר האָבּן דאָ אויסגערעכנט בּלויז איינצלנע ספּעציפישע ,מאָטיוון"י? פון דעם גאַנצן 
אומגעהייערן סכום (און דערבּיי האָבּן מייר אומישנע צונויפגעפּאַרט מאָטיוון גאַנץ פאַרשײ- 
| 22 דידאָזיקע היימישע פאַנטאַסטיק פון קאַפּצאַנסקער װעלט-האַסאָגעס האָט שפּעטער געגעבּן מענדעלען שטאָף 
פאַר זיינע /מסעות בּנימין השלישי". 

6 אין סאָף פון דעמדאָזיקן בּיכל איז בּאַצײיכנט: נעתק ע"י ערש"ק. 

7 רעב אַלטערס בּאַקאַנטע דערצײלוּנג װעגן דעם שלימאַזלדיקן שידעך, װאָס ער האָט געװאָלט אויספירן 
(;פישקע דער קרוּמער"), בַּאַרירט אונדזער מאָטיוו בּלויז מיט איין בּרעג און בּאַאַרבּעט אין טאָך אַרײן אַן אַנדער מאָ- 
טיוו (דעם שלימאַזל) און אין אן אַנדער (הומאָריסטישן) אַספּעקט. 

8 בּאַ לינעצקין אין , דאָס פּוױלישע יונגעל" טרעפן מיר נאָך אָפט עראָטישע מאָטיװון (אָנצוהערענישן און 
סיכואַציעס). דידאָזיקע מאָטיוון זיינען גאַנץ אָפטע אויך בּאַ אַנדערע מעכאַבּרים יענע ציײיט (זעו לעמאָשל, י. קישע- 
נגעווסקיס פריער-ציטירטע צוויי דערציילונגען). עמעס, מיר האָבּן דאָ ניט דעם עניבּל-פּע?, װאָס איז אַזױ כאַראַקטע- 
ריסטיש, לעמאָשל, פאַר א. בּ. גאָטלאָבּעון. מענדעלע מײידט אויס אינגאַנצן דאָס *1080008 04 600008,, ; מיר 
געפינען אַזאַ סיטואַציע בּלויז איין מאָל אין , פישקע דער קרומער", װען עס האַנדלט זיך וועגן דעם, וי עס זיינען 
זיך מעשאַדעך די ,בּוידן*-אָרעמעלײט, נאָר דער דערציילער רייסט בּאַלד איבּער דעם סיפּערו ווייל ;פון דעם פּאַסט 
ניט צודערצעהלען" (פ. ק., ז. 28). 
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דענע לוט זייער , געוויכט", אָבּער אויך דאָס דערלױיבּט אונדז צו ריידן וועגן ,אַלגעמײנע", 
,גאַנגבּאַרע* מאָטיוון פאַר יענער צײַט. די ליטעראַרישע אַטמאָספער איז דאָ אַזױ וי אָנגעזאַפּט 
מיט שטאָף, װאָס נערט דעם קינסטלער, נאָר ס'פאַרשטײט זיך, אַז די בּאַזונדערע ,מאָטיון", 
די בּאַזונדערע ,טעמאַטישע רינגען" טרעטן ניט אַרױס בּאַ יעדן קינסטלער אין איינער און 
דערזעלבּער פּראָפּאָרץ, אין איינעם און דעמזעלבּן צוזאַמענהאַנג. מיר זעען, לעמאָשל, בּאַם 
פרייִקן מענדעלע, װי די קאָלערלײ מאָטיוון פון כסידישן רעבּע און כסידים בּיכלאַל פאַר- 
לירן זייער פאַרשאַרפטקײט, װי זיי וערן אָפּגערוקט אָן אַ זייט, און פאַרקערט, ס'טרעטן 
אַרױס אַפּן פּאָדערגרונט די פריער װײיניקער בּאַטאָנטע מאָטיוון פון קאַפּצאָנישן שטייגער, פון 
סאָציאַלע קעגנזאַצן, די מאָטיון פון ,ײידישן דאַלעס" (לויט שאָלעם-אַלײיכעמס אויסגע- 
צייכנטער פאָרמולירונג). דידאָזיקע אַלע מאָטיוון, רינג צו רינג, בּאַהעפטען זיך לעסאָף אין 
אַ טעמע, אין אַבּרײיטער סאָציאַלער טעמע. אַזױ קומט דער יונגער מענדעלע פון מאָטיון 
צו טעמע, און דערנאָך פון טעמע צו סיוּזשעט, ד. ה. צו קאַמפּאָזיציאָנעלער לייזונג פון 
דער טעמאַטישער פּראַבּלעם. אין דעם איז בּאַשטאַנען דער אײגנאַרטיקער קינסטלערישער 
וועג פונעם יונגן מענדעלע. 
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דער קינסטלערישער וועג פונעם יונגן מענדעלע לאָזט זיך דערקענען שוין דערלן, װאָס 
אַלע זיינע פרייקע װערק ויקלען זיך פאנאַנדער איינס פונעם צווייטן: שטעלט זי אס 
אין איין ריי, און מיר װעלן זעען, אז יעדעס ניי װערק איז דאָ אַ געװיסע פאָרזעצוּנג, 
און אַלע איניינעם בּילדן זי אַ געװויסע איינהייטלעכע קייט. דידאָזיקע אײינהײטלעכ- 
קײט זייערע לאָזט אונדז אָנמערקן אייניקע וועג-צייכנס אַף מענדעלעס קינסטלערישן ועג. 

די פיגור פון מענדעלע מױיכער-ספאָרים, װעלכער טרעט אַרױס פון דער ערשטער 
רעגע אַן אַלס אַ פאַרמיטלער צװישן דעם מעכאַבּער און לײענער, אַלס דעם מעכאַבּערס 
1 8106,,, צייכנט אָן דעם אָנהײבּ פון מענדעלעס װעג 2?. דאָס האָט שוין בּאַטײט, אַז 
מענדעלע (דער מעכאַבּער) האָט גענומען אַף זיך אַ שװערן קינסטלערישן נײדער, װייל 
דאָס איז ניט געווען קיין אַקט פון ,סאָציאַלער מימיקריע", װאָס זאָל דערלױיבּן דעם מעכאַ- 
בּער ,דורכשמוגלען" זיינע קאַװאַנעס, נאָר אָנגעשטרענגטער קינסטלערישער טאַט. 

מענדעלעס קומען צו דער יידישער ליטעראַטור האָט בּאַטײיט אין דערזעלבּער צייט 
אויך אַ וו ע קג אַנג, איבּערבּראָך, איבּערווינדונג בּענעגייע צו יענעם מאַסקילישן ,װועלט- 
בּאַנעם", װאָס האָט איינגעזאַפּט אין זיך מענדעלע, און אַפן וועג צום נײ עם ,װעלט-בּאַנעם" 
האָט עס מענדעלע דער מױכער-ספאָרים בּאַדאַרפט װערן פאַרן קינסטלער אַ מין , בּוירער"... 
מענדעלע דער מױיכער-ספאָרים איז געװען װי אַ שטענדיקע דערמאַנונג פאַרן קינסטלער, 
אַ דיסציפּלינירנדיקע און אַ מאָנענדיקע דערמאָנונג, װאָס האָט געצװוּנגען דעם קינסטלער 
צו זיין שטענדיק װאַך און געלערנט אים די קונסט פון מעסטן און פון וויגן. 

די פיגור פון מענדעלע מױכער-ספאָרים, דעם געטרייעם , קאָנטראַהענט" פון מענדעלען 
דעם מעכאַבּער, האָט זיך אַנטװיקלט פון װערק צו װערק און שוין דערמיט גופע געשאַפן 
סימאָנים פון אײנהײטלעכקײט בּאַם פרייקן מענדעלע. נאָר איניינעם מיט מענדעלען 
9 עס אז דאָ אינטערעסאַנט צו פארצייכענען דעם וועג, װאָס מענדעלע האָט דורכגעמאַכט, בּיז ער איז 
געקומען צו זיין פּסעװדאָנים. זיין ערשט װערק עדאָס קליינע מענשעלעײ האָט ער לעכאַטכילע אָפּגעדרוּקט (אין עקול 
מבשר*) אַנאָנים. אַה דער ערשטער בּאַזונדערער אויסגאַבּע פון ;דאָס קליינע מענשעלע" שטײט: מאת אי ש. אַזױ 
איז אויך געכאַסמעט ,דאָס ווינטשפינגערל" און ערשט ,פישקע דער קרומער" איז בּאַצײכנט מיטן נאָמען ,מענ- 
דעלי מוכר ספרים ", אַלס מעכאַבּערישן פּסעװװדאָנים. מיר שטרײַכן אונטער, אַז מיר ריידן דאָ (אין דערדאָזיקער בּאַ- 
מערקונג) וועגן ,מענדעלע" אַלס מעכאַבּערישן פּסעװדאָנים; אַלס ליטעראַרישער פּערסאָנאַזש פיגורירט ,מענדעלע" 
בּאַ אַבּראַמאָװויטשן פון דער ערשטער זײנער ייִרישער שורע אֶן 
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דעם מױיכער-ספאָרים 0 האָט זיך פון װערק צו װערק אויך איבּערגעכאַזערט און געהאַט 
זיין אַנטװיקלונג דער גאַנצער ,אַנטוראַזש". שטעט און מענטשן, מענטשן און זאַכן גייען 
דאָ אַריבּער בּאַ מענדעלען פון איין װערק אין דעם אַנדערן און זעצן פאָר זײער לעבּן 
און װאַקסן... 

,דאָס קליינע מענשעלע" הײייבּט זיך אָן מיט מענדעלע מױיכער-ספאָרימס אַ קורצער 
זעלבּסטכאַראַקטעריסטיק, און עס פיגורירט שוין דאָ זיין בּאַרימטע פאָרמולע ;ניט דאָס בין 
איך אויסן", װאָס װאַקסט אס בּאַ מענדעלען אין אַ בּוילעט קאָמפּאָזיציאָנעל מיטל. 
אין ,דאָס קליינע מענשעלע" איז אָבּער מענדעלע מױכער-ספאָרימס ראָליע נאָך גאַנץ 
בּאַשײידן, זיין ראָליע װערט פיל גרעסער און אַקטיווער אין ,דאָס ווינטשפינגערל", װוּ די 
גאַנצע גרויסע האַקדאָמע (,אַ מעשה איבּער אַ מעשה") און דאָס נאָכװאָרט זיינען געשריבּן 
אין זיין אייגענעם נאָמען. אין ,פישקע דער קרומער" װערט בּוילעטער מענדעלע מויכער- 
ספּאָרימס ד ער צײ לערישע נאַטור... אַזױ װאַקסט פון װאָרט צו װאָרט, פון טנוע צו טנוע 
דידאָזיקע געשטאַלט, װאָס צעמענטירט און סינטעזירט מענדעלעס שאַפן. 

בּאַגלײך מיט מענדעלע מױכער-ספאָרים װאַנדלט אויך בּא מענדעלען פון װערק צו 
װערק דאָס פערדל, װאָס בּאַלײט דעם בּאַלעבּאָס אין אַלע זיינע װאַנדערונגען. אין דאָס 
קליינע מענשעלע" האָבּן ,דיא ווייסע חברה... אויסגעריסען (בּאַם פערדל) כמעט אַללע סטרי- 
ניס" (ק. מ.. 51), און אין ,דאָס ווינטשפינגערל" איז שוין דאָס פערדל טאַקע אָן ,שטרונעס" 
(וו. ,4). עס גייט נאָך אַדורך עטלעכע יאָר, דאָס פערדל װערט אַלט און שװאַך, און אין 
,פישקע דער קרומער" דערציילט מענדעלע מױכער-ספאָרים מיט אַ בּיטערער איראָניע, אַז 
,בּכלל האָט זיך מיין פערדיל גאָר ניט פאַרענדערט" (פ. קי ,6)... 

נאָר ניט בּלויז דעם מױיכער-ספאָרימס פערד?, אויך די פּערסאַנאַזשן האָבּן אַ ווייטער- 
דיקן לעבּן און מאַזל אין מענדעלעס וװערק. אין ,דאָס ווינטשפינגערל" װערט, לעמאָשל, 
דערציילט, װאָס עס איז געשעען מיט גוטמאַנען, װעלכער האָט געװאָלט לוט ייצכאָק- 
אַװראָהאָמס צאַװאָע (פון ,דאָס קליינע מענשעלע") איינפירן אין גלופּסק ,גוטע פּאָראַדקעס" 
(וו. 400.. רעבּ סענדערל, דער צװייטער מױכער-ספאָרים, װאָס בּאַװײזט זיך אין ,דאָס 
ווינטשפינגערל", לעבּט שפּעטער אוף אין ,פישקע דער קרומער" אין דער געשטאַלט פון 
רעב אַלטערן; עס איז גענוג נאָר צו פאַרגלייכן זייער בּיידנס אויסזען, קעדיי צו דער- 
קענען בּאַלד אין רעבּ אַלטערן דעם פריערדיקן סענדערל. אָט װי עס שילדערט מענדעלע 
רעבּ סענדערלען: ,רעבּ סענדעריל איז 'אַקורץ, גראָבּ יוּדל. אַ געשפּיקעװעטער, מיט אַ 
דיק בּייכעל, אַ רויטען פארוואכּסענעם פּנים. ער איז אַמוכר ספרים וויא איך" (װ., 3 און 
אָט װי עס זעט אויס רעב אַלטער: ,אַ יאָדערדיג יודעל מיט אַ דיק בּייכעל, רוט ויא אַ 
צוויק, צוחראַשטעט מיט דעם ריט פאַרוואקסענעם האַרצען אין דרויסען" (פ. ק. /4) 51. 

מיר האָבּן שוין פריער אָנגעװיזן, אַז בּאַם יונגן מענדעלע כאַזערן זיך איבּער אין 
פאַרשיידענע װערק בּאַזונדערע , מאָטיוון", װי דער מאָטיוו פון פאַנטאַסטישע ,פּאָליטיקע"- 
שמועסן אָדעה דער מאָטיוו פון ,געדיכטער מיקװוע-װאַסער"... אַזױ כאַזערן זיך דאָ איבּער 
אויך בּאַזונדערע סיטואַציעס: די בּאַגעגעניש פונעם יינגל ייצכאָק-אַװראָהאָם מיט גוטמאַנען 
(אין , דאָס קליינע מענשעלע") האָט איר פּאַראַלעל אין דער בּאַגעגעניש פונעם יונגן העלד 
פון ,דאָס ווינטשפינגערל" מיט דעם אופגעקלערטן ליטװאַק... 

דידאָזיקע אַלע ,פּאַראַלעלן" אָדער ,פאָרזעצונגען" פון בּאַזונדערע מאָמענטן בּאַשטע- 
טיקן פאַר אונדז די אָנגעשטרענגטע קינסטלערישע זוכענישן פונעם יונגן מענדעלע און, פון 


0 װוּ מיר זאָגן ,מענדעלעײ, מיינען מיר דעם מעכאַבּער ש. י. אַבּראַמאָװיטש { ,,מענדעלע מױכער-ספאָרים" 
בּאַטײט בּאַ אונדז דעם פּערסאָנאַזש פון מענדעלעס װערק. 

1 אַף רעבּ אַלטערס ענלעכקייט מיט רעבּ סענדערלען האָט שוין אָנגעװיזן דר. מ. וויינרייך אין זיין ציטירטן 
אַרטיקל ,60 יאָהר מענדעלע מוכר ספרים". 
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דער צווייטער זייט, וויקלען פאַנאַנדער זיין פרײיקע שאַפן װי א געװװיסע איינהייט, װי 
עפּעס אַ װעג צו אײן טעמע, צו איין קינסטלערישער אופגאַבּע 5 

מע האָט שוין ניט אײינמאָל אָנגעװיזן דערוף, אַז מענדעלעס הויפּט-טעמע איז געװאָרן 
דער ,יידישער דאַלעס", און דעם קינסטלערס זוכענישן (און דערגרייכונגען) אַפן װעג צו 
פאַרקערפּערן דידאָזיקע טעמע זעען זיך עפשער בּוילעטער פאַר אַלץ אָן אין די ,גע- 
שטאַלטן" פון מענדעלעס ,שטעט און שטעטלעך', װוּ עס האַנדלען און {װאַנדלען די 
העלדן פון זיינע מײַסעס.. אין ,דאָס קליינע מענשעלע" װערן דידאָזיקע ,שטעט און 
שטעטלעך" ניט געשילדערט,. זיי װערן דאָ נאָר אָנגערופן בֹּאַם נאָמען (צביאטשיץ, גלופּסק, 
בּעזליודע), און דאָס איינציקע שילדערונג-מיטל איז דאָ דערװייל בּלױז די ,סעמאַנטיק" 
פון זייערע נעמען. פון דערדאָזיקער אַבּסטראַקטער ,סעמאַנטיק" קומט דער יונגער מענ- 
דעלע אין די וייטערדיקע װערק צו בּוילעטע קאָנטורן, צום בּוילעטן סאָציאַלן אינהאַלט 
פון ,גלופּסק" און , קאַפּצאַנסק". קאַפּצאַנסק, ,א קליין שטעדטעלע, ניט װייט פון גלופּסק" 
(װו. ,12), בּאַװײיזט זיך אין ,דאָס וינטשפינגערל', און שוין דאָ װאַקסט קאַפּצאַנסק 
אויס אין אַן אויסגעצייכנט גראָטעסקירט בּילד פון אַ נעסט פון ,ײידישן דאַלעס"פֿ.. 
און אין ,פישקע דער קרומער" שפּרײזט שוין אַריבּער דער ,דאַלעס" אַלע גרענעצן פון 
שטאָט און שטעטל און שטרעבּט צו פאַרפלייצן די גאַנצע ליכטיקע וועלט. 

אַזױי איז געגאַנגען דער יונגער מענדעלע, ,איבּער װעלדער איבּער פעלדער" פון 
טראַדיציאָנעלן שטאָף און װאָרט, צו אַ טעמאטישער דאָמינאנטע, צו אַ קאָנדענסירטער 
טעמאטישער אופגאַבּע, און, דורך ניסיוינעס און דורכפאַלן, אויך געקומען צו זיינע ערשטע 
קינסטלערישע ניצכוינעס... 

וו 

איינער פון די כאַראַקטעריסטישע סימאָנים פון דער ,וועסנע-צייט" אין דער יידישער 
ליטעראַטור איז דער בּוילעטער שרײיבּערישער בּאַװוּסטזײן בּענעגייע צו די לערערישע 
אופגאַבּן פון קונסט. בּאַ דיקן, װאָס געהער אייגנטלעך צו אַ פריעריקן שרײבּערישן דאָר, 
האָבּן דידאָזיקע ,לערערישע אופנאַבּן' זיך מערסטנטייל בּאַגרענעצט בּלױיז מיט , מוסער", 
מיט אַבּסטראַקטן מאַגידישן ,מוסער", װאָס שטרעבּט איינצופלאַנצן ,מדות טובות"; אַצינד 
אָבּער, אין די זעכציקער יאָרן, בּאַקומען די לערערישע אופגאַבּן פון קונסט אַ בּוילעט 
אױסגעשפּראָכענעם געזעלשאַפטלעכן כאַראַקטער. קיינער האָט דאָס אַװי שאַרף ניט אויס- 
געדריקט, װי דער לײדנשאַפטלעכער קעמפערישער לינעצקי: אונ איך זאָג אייך אַז דיא 
בּעשרייבּונג מאַך איך ניט פין אַ מעשה וועגען, איך מיין טאַקע פשוט טאָמער װעל איך 
חאָטש קעננען דערמיט העלפען איין פּוליש יודעל, ער זאָלל אַװעקװאַרפען זיינע שטותים, 
אונ זאָלל װוערין אַ מענטש װאָס אַ מענטש הייסט !* (, דאָס פּולישע יונגעל", ,קול מבּשר", 
7, ז. 206).., 
| 2 זאָל עס דאָ פאַרצייכנט װערן, אַז שוין אין ,דאָס ווינטשפינגערל" (ז. 8) זאָגט מענדעלע, אַז ער װעט 
בּאַזונדער בּאַשרײבּן די גלופּסקער פיינע בּעריעס, װאָס ער האָט דאָס טאַקע אויסגעפירט מיט אַ יאָר דרײ שפּעטער 
אין ,דער טאַקסע?. אויך אין , דאָס ווינטשפינגערל" דערצײלט בּעדערעך-אַגעװ דער מויכער-ספאָרים סענדערל וועגן 
,אספר דן סקאָט. קאָט. אָדער קישאָט", װאָס איינער אַ ,דייטשעל" האָט אים ,אַ גאַנץ װעג קראַנק געמאַכט דעם 
קאָפּ? דערמיט (זע װו., 4)... דאָס איז אַ ווייטער-װוייטער רעמעז אַף די קומענדיקע /;מסעות בנימין השלישי", דער- 
דאָזיקער יידי שער אינטערפּרעטאַציע פון ,דאָן-קיכאָט?. 

3 מע דאַרף אַנערקענען, אַז דר. מ. וויינרייך, װאָס האָט דער ערשטער געגעבּן אַ גענויערע בּאַשרײבּוּנג 
פון דעם פר;יִקן ,ווינטשפינגערל? (אִיִן זיין ציטירטן אַרטיקל ,60 יאָהר מענדעלע מוכר ספרים"), האָט בּעפיירעש 
ניס דערשאַצט דעם קינסטלערישן ווערט פון דעם װוערק (װי דאָס האָט אויך ניט דערשאַצט ז. ריזען--אין דער 
צווייטער אױסגאַבּע פון זיין ,לעקסיקאָן"): שוין ניט גערעדט װעגן אַנדעוע בּאַזונדערע מאָמענטן, דאָס בּילד פון 
קאַפּצאַנסק, װאָס מיר געפינען דאָ, איז עפשער די ערשטע בּאַדײטנדיקע מאַניפעסטאַציע פון מענדעלעס קינסטלע- 
רישער מײַסטערשאַפט. 
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דאָס שאַפן פונעם יונגן מענדעלע איז געשטעמפּלט מיט דעמזעלבּן צייכן פון געזעל- 
שאַפּטלעך-ליטעראַרישן טאַט. עמעס, די ,מוסער-האַסקלדיקע" פאָרמולע איז בּאַ אים אָפט- 
מאָל נידעריקער פּאַרן טאַט גופע, אָבּער דאָס מינערט לאַכלוטן נישט די סאָציאַלע אָנגע- 
זעטיקטקייט פון זיין שאַפן. אין דער צאַװאָע פון ייצכאָק-אַװראָהאָםס טאַקיף איז די , שריי- 
בּערישע קאַװאָנע" פאָרמולירט אינגאַנצן אין דעם סקאַרבּאָוון מאַגידישן נוסעך: ,לאָז דיא' 
גאַנצע װעלט ויסען, אַז מיט רייכקייט איז מען ניט גליקליך; גליקליך אין מען נאָר מיט 
אַ גוט האַרץ אונ מיט מעשים טובים" (ק. מ. ,50)... אויך דאָס וינטשפינגערל" װאַקסט 
אַריבּער דעם מאַסקילישן מיין פונעם מעכאַבּער צו דערװייזן, אַז דאָס בּעסטע ,ווינטשפינ- 
גערל" איז ,דיא חכמה". עס איז אָבּער כאַראַקטעריסטיש, אַז אין דעם װײיטערדיקן גאַנג 
פאַרלירט דאָ די שרייבּערישע מוסער-האַסקלדיקע קאַװאָנע איַר זעלבּשטענדיקע עקויסטענץ, 
און זי ווערט אַזױ וי אַרײנגעטריבּן אינעװייניק אין דעם ליטעראַרישן זשאַנר גופע: מיר 
בּאַמערקן בּאַם יונגן מענדעלע אַ שטרעבּונג צום ,ריינעם" ליטעראַרישן זשאַנר, װאָס זאָל 
פארבּייטן דעם ,היבּרידן" בּעלעטריסטיש-פּובּליציסטישן זשאַנר... 4 און אין ,פישקע דער 
קרומער" דערגרייכט דאָס מענדעלע צום ערשטן מאָל. אַזױי קומען מיר צו דער פּראָבּלעם 
פון ליטעראַרישן זשאַנר בּאַם יונגן מענדעלע, ד. ה. פריער פאַר אַלץ צו דער פּראָבּלעם 
פון קאָמפּאָזיציע, פון סיוזשעט. 


זצ 


סטיליזירנדיק די נאַטוראַליסטישע פריװאָלישקייט פון דער מיטלעלטערלעכער נאַװעלע 
האָט בּאַלואַק געשריבּן אין איינער פון זיינע "65ט6010200 000165, : ,לוט די אַלטע גע- 
זעצן, דאַרף א דערציילונג שטרעבּן גלייך צום איניען, אַװי װי אַ בּוהאַי אין זיין גרונט- 
מעלאָכע"... **). דידאָזיקע ,אַלטע געזעצן" האָבּן, אַפּאָנים, ניט אָנגעװאָרן זייער שליטע אויך 
אין מענדעלעס צייטן ; 8 מענדעלע גופע דערציילט אין ,דאָס ווינטשפינגערל", אַז 
אַ ייד האָט ליבּ אַ מײַסע, ,אַ מעשה דאָס איז סחורה. און אויך ניט קיין לאַנגע. דער ייּד 
יל טאַקי בּאַלד ויא ער האָט אָנגעהױבּען װיסען דעם סוף" (װו.,6), 

פון דער אַנדער זייט אָבּער, האָט שוין די ,טראַדיציע" פון יידישן ,לובּאָק" ,דער- 
צויגן" די לעזערישע געדולדיקייט, און אָט װאָס מיר לײענען, לעמאַשל, אין דעם שױן 
ציטירטן בּאַ אונדז פּאַקנטרעגערישן ביכל. ,דער טויטער קאָפּ, איינע שרעקליכע ערציילונג"... 
(ווילנא ,1867) ; 

,ועתה קורא נעים. נון מיין טייערער לעזער אונ לעזערין. איר זייט שוין געוואוינט 
דאָס דער שרײבּער זאָל אייך אויף איין קליין וילע אָפּ האַלטין אין דעם רעכטין ערציי- 
לונג מיט איינער זייטיגע זאַך. איך טוא עס יעצט אויך אונ איר װעט עס װיא איך גלױבּ 
פאַר גוט אָן נעמען" (ז. 9). : 

פאַר דעם יונגן מענדעלע איז דידאָזיקע , געוואוינהייט" פונעם יידישן לעזער צוֹ דער 
,זייטיקער זאַך" געװוען װי אָנגעמאָסטן: פאַר מענדעלען, װאָס איז געקומען אין דער יידי- 
שער ליטעראַטור אין איר ,וועסנע-צייט", איז עפשער דאָס טייערסטע געװען גראָד דידאָ- 
זיקע ,זייטיקע זאַך". 
2 4 דידאָזיקע בּאַצייכענונגען ,ריינערײ, ,היבּרירער? ליַטעראַרישער זשאַנר זאָל מען נאָר ניט אָנעמען אַלס 
אָפּשאַצנדיקע. מיר זיינען גאָר ווייט פון אַזױנס, און דידאָזיקע בּאַצײיכענונגען דאַרפן ! בּלויז כאַראַקטעריזירן דל אַל- 
געמיינע עטענדענצן* פונעם זשאַנר. 

-מענדעלע גופע האָט. זיך -ניט אָפּגעשטעלט אַפן ,ריונעם* ליטעראַרישן זשאַנר, און איִן זיין ,קליאַטֿשעײ האָט 
ער געגעבּן אַן אויסגעצייבנטן מוסטער דערפון;, װאָס הייסט. דאָ בּא אונדז ,היבּריהער זשאַנר. 

46 821240, 16 56 ),5 0168 64101811065*( : 6 
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און פאַרן יונגן מענדעלע איז געשטאַנען צו לייזן אַ וויכטיקע קאָמפּאָזיציאָנעלע אופ- 
גאַבּע: װי אַזױ אײינצוּפּאַסן אין דעם דערציילערישן שטאָף די ,זייטיקע זאַך", װאָס האָט 
בּאַװױגן זיין שרייבּערישן געמיט. דער רוסישער ליטעראַטור-היסטאָריקער בּ. אײכענבּאַוּם 
האָט אַנומלטן ריכטיק אָנגעװיזן, אַז נאָר די פּרימיטיווע נאָװעלע װערט צזאַמענגעשטעלט 
בּלויז פון מאָטיוון ; אין דער מער װײיניקער קאָמפּליצירטער נאָװועלע פיגורירט אומבּאַדינגט 
דער עלעמענט פון דערצײלן (08288 יסאס98). דער יונגער מענדעלע האָט זיך אױיס- 
געצייכנט בּאַנוצט מיטן דערציילערישן עלעמענט פאַר זיינע קאָמפּאָזיציאָנעלע צוועקן. 

די דערציילערישע פונקציע פירט דאָ דורך פון דער ערשטער רעגע אָן מענדעלעס 
ערשטער פּערסאָנאַזש -- מענדעלע מױכער-ספאָריִם, און שוין אין , דאָס קליינע מענשעלע" 
(װי מיר האָבּן שוין איינמאָל דאָס פאַרצייכנט) פיגורירט זיין בּאַרימטע פאָרמולע ,ניט דאָס 
בּין איך אויסן", װאָס ווערט בּאַ מענדעלען פאַרװאַנדלט אין אַן אויסגעצייכנט קאָמפּאָזיי 
ציאָנעל מיטל, 

וי בּאַװוּסט, איז דידאָזיקע , פאָרמולע" בּאַ מענדעלען קימאַט אַלעמאָל אַ שלוס-פאָר- 
מולע פאַר זיינע בּאַליבּטע אָפּװײַכונגען פון דער אַלגעמײנער דערציילערישער ליניע. 
די מענדעלישע אָפּװײַכונגען" טראָגן מערסטנטיל א סאַטירישן אָדער איראָנישן 
כאַראַקטער, און דאָס ,ניט דאָס בּין איך אויסן" שטרייכט נאָר אונטער דעם שרײבּערישן 
מיין, דאָס, װאָס דער מעכאַבּער איז , אויסן", 

אין צוזאַמענהאַנג דערמיט דאַרף בּאַצײכנט װערן די ראָליע פון פּײיזאַזש בּאַם פרי- 
איקן מענדעלע. ס'איז קלאָר, אַז לעכאַטכילע איז דאָ דער פּייזאַזש ניט אַזױ נאַטור-שילדע- 
רונג, װי אַ געװויסע אידעאַלאָגישע קאָנסטרוקציע, ניט אַזױי פּייזאַזש, װי ליטעראַרישע 
,אַגיטאַציע" פאַר פּייזאַזש. דאָס איז בּאַזונדער בּוילעט צו זען פונעם ער ש טן פּייזאַזש בֹּאַ 
מענדעלען, אין ,, דאָס קליינע מענשעלע", װוּ די קורצע נאַטור-בּאַשרײבּונג ענדיקט זיך מיט 
די װערטער: ,א פּנים אז אין דעם געסיל זענין ניט געזעסען קיין יודען, זיסט װאָלט דאָך 
דאָרטין ניט געוועזען קיין בּיימער אונ אויף דער ערד װאָלט דאָך ניט געװעזען צו זײיעט 
קיין בּלעטער" (ק. מ., 20). דאָ האָבּן מיר אַ קאַפּוליער אָנצוהערעניש דערוף, אַז , פּייזאַזש" 
איז ניט קיין ,יידישע זאַך", און אויבּ מענדעלע גיט זיך ניט איינמאָל דערמיט אָפּ, טוט ער 
דאָס אומישנע, מיט אַ מיין. איז עס דעריבּער ניט צו בּאַװוּנדערן, װאָס די מערהייט פּײ- 
זאַזשן שליסט דער יונגער מענדעלע מיט דערזעלבּער זיינער שלוס- און שוץ-פאָרמולע 
;ניט דאָס בּין איך אויסן", 

אָבּער װאָס פאַר אַ זײַטיקן מיין מענדעלע זאָל ניט האָבּן מיט דעם פּייזאַזש און װאָס 
ער זאָל דערמיט ניט אויסן זיין, האָבּן דאָך זאַכן זייער אייגענע לאָגיק, און דער פּייזאַזש 
בּלייבּט פונדעסטוועגן פּייזאַזש, און ער מאָנט זיינע רעכט... זעען מיר טאַקע, אַז גראָד אין 
פּייזאַזש (ניט געקוקט אַף זיין, אַזױ צו זאָגן, , קאָפּ"-אָפּשטאַמונג און עפשער גראָד דער- 
פאַר) זאָגט זיך דער יונגער מענדעלע אָפּ פון דעם טראַדיציאָנעלן, קאַנאָניזירטן עפּיטעט, 
טראַדיציאָנעלער מעטאַפאָרע, פאַרגלייכונג, און עס לעבּט דאָ אוף, עמעס, אַ פּאָשעטע, נאָר 
דאָך ,בּעריישעסדיקע" מעטאַפאָרישקײט : 

,דאָס ווינטעלע האָט אויפגעװעקט דיא ש לאָפעדיגע תּבואה, אַלע זאַנגען האָבּען 
זיך אויפגעחאַפּט מיט אַ קול װיא יונגע קינדער או האָבּען זיך צוקישט גאָר פריינד- 
ליך" ף ק, 22. אדער; 

,מען האָט שוין אויף זייא (אַף די װאָלקן) אַ לאַנגע צייט אַרױסגעקוקט װיא אויף 
טהײערע געסטי (פ. ק., 22 

אויבּ מיר װעלן אַצינד אַריבּערגײין צו די אַלגעמײנע ר א ליניעס 
פון דער דערציילונג בֹּאַם יונגן מענדעלע, װעלן מיר דאָ פריער פאַר אַלץ דאַרפן פאַרצײ- 
כענען דעם, אַזױ צו זאָגן, אַ סאָציאַטיװן כאַראַקטער פון דער דערציילערישער קאָמפּאָ- 


194 


זיציע. דאָס בּאַטײט, אַז די בּאַזונדערע דערציילערישע מאָמענטן, פּאסאַזשן א. אַז. װ. בּאַד 
העפטן זיך איינער מיטן צווייטן לױיטן פּרינציפּ פון די אָדער אַנדערע אַ סאָציאַציעס; 
אין דעם פּראַט איז זייער כאַראַקטעריסטיש אין ,פישקע דער קרומער" די מאָטיוירונג בּאַם 
איבּערגיין צו דער דערציילונג וועגן פישקען: רעב אַלטערס מײַסע װעגן זיין ניט-געלונ- 
גענעם שאַדכענען האָט מענדעלען ,דע רמאָהנט אַ סך זאַכען פון יודישע שידוכים" 
(פ. ק., 12), און מענדעלע הײיבּט אָן צו דערציילן די מײַסע מיט פישקען. דערדאָזיקער 
,אַסאָציאַטיווער" פּרינציפּ טרעט בּאַזונדער בּוילעט אַרױס אין די מענדעלישע אָפּװײַכונ- 
גען", ווען עפּעס אַ װאָרט, אַ סיטואַציע /,דערמאָנט", שטויסט אָן מענדעלען אַף אַ ,, שכיי- 
נעסדיקער" סיטואַציע, און אַזױ אַנטװיקלט זיך די דערצײלערישע ליניע. אַף דעם איז 
אייגנטלעך געבּויט מענדעלעס ,א מעשה איבּער א מעשה" (אַזױי הײיסט מענדעלעס האַק- 
דאָמע צו , דאָס ווינטשפינגערל"), דאָס בּרענגט מענדעלען צו אַרײנגלידערן אין דערציילע- 
רישן שטאָף צומאָל גאַנצע זעלבּשטענדיקע נאָװעלעס, װי רעבּ אַלטערס אָנגערופענע 
מײַסע וועגן זיין שלימאַזלדיקן שאַדכענען (אין ,פישקע דער קרומער") אָדער נאָך פריער, 
אין , דאָס ווינטשפינגערל", די מײַסע מיט רעב שמעלקען. 

מע איז געװוינט צו פאַרבּינדן מענדעלעס קאָמפּאָזיציאָנעלע אייגנשאַפטן מיטן סקאַר- 
בּאָוון מאַגידישן נוסעך. געוויס האָבּן מיר דאָ צוּ טון מיִטן , מאַגידישן", אָבּער דאָס , מאַגי- 
דישע" איז דאָ מערסטנטייל אַן אָבּיעקט פאַר סטיליזאַציע און פּאַראָדיע, און ניט קיין 
קאָמפּאָזיציאָנעל-בּױערישער סובּיע קט. בּאַם פרייִקן מענדעלע איז דאָס בּאַװנדער צו 
זעען פון ,,דאָס ווינטשפינגערל", װוּ פיל שטעלן אין ,דער מעשה אַלײן", ד. ה. אין הירש 
ראַטמאַנס דערציילונג, מאַכן נאָך דעם מאַגידישן נוסעך. דאָס זיינען יענע שטעלן, װאָס 
זיינען ניט דערציילעריש, נאָר בּאַלערנדיק. דאָ קומט מענדעלע אָן צו פּאַראַלעלע העבּרעיש- 
יידישע טעקסטן, װאָס זיינען אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַרן מאַגידישן נוסעך: 

,גירסא דינקותא. דאָס הייסט דיא מחשבות פון דער קינדהייט" (װ., 25--24). 

,בּעשאפפען געװאַרען א יש מאין. דאָס הײיסט: א-נ-עפּעס פון גאָרנישט" (ו., 25) 

;װערד נאָר יש מיש. דאָס הייסט: עפּעס פון עפּעס" (וו., 25). 

בּאַגלײך דערמיט פלעכט דאָ מענדעלע אַרין אַ מאַשל, אָדער ער בּאַרופט זיך אַף 
כאַכאָמיִם און גרויסע לייט, וי , איינער פין דיא חכמי יון, דר בּאַרימטהער סאָקראַטוס" 
(וו., 22) א. אַז. װו. דאָס זיינען אַלץ ,קונסט"-מיטלען פון מאַגידישער דראָשע, און מענדע- 
לע מאַכט זיי דאָ נאָך. בּאַ דיקן איז דאָס זייער א פאַרשפּרײט מיטל, ווען ער בּאַרופט זיך, 
לעמאַשל, אַף עזאָפּס פאַבּעלן, אָדער: ,עש איז מיר ארויף גיקומען אויף דעם זינען דער 
שפּריכװאָרט פון איינעם גריכעשען וועלט װײַזין" (,דער אונגעבּעטענע גאַסט", ווילנא, 1871, 
זע ז. 15), דער כילעק אָבּער צװישן דיקן און מענדעלען איז אין דעם פּראַט זייער אַ גרוי- 
סער: בּאַ דיקן איז דאָס , מאַגידישע" אַן אָרגאַנישער עלעמענט פון זיין סטיל, דיק איז 
געטריי דעם , מאַגידישן", בּאַ מענדעלען איז עס בּלויז נאַכגעמאַכט, סטיליזירט. און נאָכ- 
מער: די סטיליזאַציע גרענעצט דאָ אַלעמאָל מיט פּאַראָדיע, און אָפּטמאָל איז שװוער צו 
געפינען דאָ א צווישנשייד צװישן סטיליזאַציע און פּאַראָדיע. דאָס זעט זיך אָן בּאַזונדערס 
בּאַם פאַרגלייכן מיט די אַנדערע סטיליזאַטאָריש-פּאַראָדירנדיקע מאָמענטן בֹּאַם יונגן מענ- 
דעלע: אָט פּאַראָדירט מענדעלע דעם דייטשמערישן נוסעך אין אָנהײבּ פון הירש ראַטמאַנס 
דערציילונג (אין , דאָס ווינטשפינגערל") +5, אָדער ער פּאַראָדירט אין ,פישקע דער קרומער" 
דעם צייטונג-לאָשן, װאָס פלעג ,פּאַרהיימישן" די אײיראָפּעיִשע נעמען און בּאַגריפן (,, אביגדור 
עמנואל" אָנשטאָט װיקטאָר עמאַנועל, זע פ. ק,. 16). אַפילע אין דעם בּאַיימטן ,דייטש", 
װאָס עס רעדט גוטמאַן, דער העלד פון מענדעלעס ערשטער יידישער דערציילונג ,דאָס 
קליינע מענשעלע", קלינגען אַדורך בּעפיירעשע טענער פון פּאַראָדיע, ניט געקוקט אַף דעם 


6 , איך בּעט מיינע טײערע לעזער אום פאַרצייהוּנג. דאָס הייסט, זיי זאָללען מיר מוחל זיין* א.אז.וו. (װו., 12). 
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גאַנצן אָפּשײ, װאָס מענדעלע האָט פאַר גוטמאַנען. אַף אַנדערע סטיליזאַטאָריש-פּאַראָדירנ- 
דיקע מאָמענטן בּאַם יונגן מענדעלע (װי דער שאַרבּלאַט אין ,דאָס ווינטשפינגערל") האָט 
ניט לאַנג אָנגעװיזן י. נוסינאָוו אין זיין ציטירטן אַרטיקל יאַן אָפּנעװישטער פּראַט פון 
מענדעלע-סטיל" 37, 

מיר זעען אַזױ אַרום, אַז דער קאָמפּאָזיציאָנעלער געװעבּ איז בּאַם יונגן מענדעלע פאַר- 
קאָמפּליצירט דורך אַ גאַנצע ריי , זײַטיקע" דערציילערישע מאָמענטן (סאַטירישע יאָפּװײַ- 
כונגען", פּייזאַזש, מאָמענטן פון פּאַראָדיע א. אַז. װו.). אױיבּ מיר װעלן זיך װענדן צום 
,סיפּער-האַמײַסע* גופע -- און דאָס האָט מען שוין ניט אײנמאָל פאַרצייכנט-- שפּילט ער 
ניט בּאַ מענדעלען קיין בּאַזונדערע ראָליע. אָפּטמאָל אין דאָס ניט מער וי אַן אַנטװיקלטער 
קאל אמ בּור, װאָרט-שפּיל (אין , דאָס קליינע מענשעלע", אין ,דאָס ווינטשפינגערל", וו 
די גאַנצע מײַסע איז געבּויט אַף דער צ װײידײטיקײט פון דידאָזיקע בּאַגריפן). און אין 
,פישקע דער קרומער" איז דער גאַנצער ,סיפּער-האַמײַסע" מיט דער פאַרפאַלענער און 
געפונענער טאָכטער אַנטליען בּאַ דער טראַדיציאָנעלער ,לובּאָק"-סיטואַציע. דער יונגער 
מענדעלע איז געגאַנגען צום סיוזשע ט מיט די פילצאָליקע זײַטיקע ‏ אומוועגן" פון דער 
ליטעראַרישער , וועסנע-צייט".., 


זונע 


די ליטעראַרישע ,װעסנע-צײַט" איז, פאַרשטייט זיך, ניט קיין קאַטעגאָריע, װאָס האָט 
בּאַשטימטע גרענעצן פון א בּאַגריף. דידאַזיקע מעטאַפאָרישע בּאַצײיכענונג גיט מערנישט 
איבּער יענעם (אַבּסטראַקטן) ,ריטם", אָדער ,גאַנג", װאָס האָט בּאַהױכט די עפּאַכע. דער 
פאַרשער דאַרף פאַרװאַנדלען דידאָזיקע בּאַצײכענונג אין אַ ּאַנריף, דאַרף פעסטשטעלן 
איר סאַציאַל-ליטעראַרישן מעהוס, 

דאָס אין זייער א דאַנקבּאַרע אופגאַבּע פאַר א דויערנדיקער פאָרשערישער אָנשטרענ- 
גונג, ניט מיט אונדזערע פּראַגמענטאַרישע ,שטריכן" איז צו לייזן אַזאַ אופגאַבּע. מיר האָבּן 
געזוכט צו בּאַצײיכענען נאָר בּאַזונדערע (און אָפטמאָל בּלויז ,,אויסערלעכע") סימאָנים פון 
דער ,װעסנע-צײַט" אין אונדזער ליטעראַטור. און דאָ זײַנען מיר געקומען צו אייניקע 
אויספירן, דער ויכטיקסטער פון זיי איז דאָס פעסטשטעלן פון א קלאָרער, בּוילעטער , טראַ- 
דיציע" אין אונדזער ליטעראַטור פון די 60-ער יאָרן. דידאָזיקע ,טראַדיציע" װערט צואַ- 
מענגעשטעלט פון א צאָל פּאַראַלעלע , קאַטעגאָריעס" (װאָרט, זאַץ, מאָטיוו). און אין זייער 
בּאַהעפטונג בּילדן זיי, דידאָזיקע ,קאַטעגאָריעס", אַ שטאַרקן, דורכויסיקן ליטעראַרישן מאַסיוו. 

אין גאַנג פון דער ייִדישער ליטעראַטור, אָנגעהױבּן פון אונדזער ליטעראַרישן מיטל- 
אַלטער, איז געוויס צו בּאַצײכענען אַ גאַנצע ריי ,ליטעראַרישע טראַדיציעס', װאָס זײַנען 
געקומען איינע צו פאַרבּײַטן די אנדערע. אָבּער אין גאַנג פונעם נײַנצנטן יאָרהונדערט איז 
אונדזער ליטעראַטור ערשט אין די זעכציקער יאָרן געקומען צו אַזאַ מעכטיקער אַנטפּלעקונג 
פון אן אייגענער ,טראַדיציע", דאָס אַלײן האָט שוין בּאַטײַט ,װעסנע-צײַט", דער אָנװוּקס, 
די עקספּאַנסיע, דער פאַרנעם, 

און די ,װעסנע-צײַט" גופע האָט פריער פאַר אַלץ בּאַטײַט אַ מאַניפעסטאַציע פן;א 
געוויסן מאַסן-אופבּרויז, פון יוירנדיקע און װאַקסנדיקע סאַציאַלע קויכעס. אין דעם ליטעראַ 


7 מע דאַרף דאָ אויך פאַרצײיכענען, אַז דער יונגער מענדעלע קומט אויך צומאָל אָן צום פא מפל ע- 
טישן נוסעך אין זיינע װערק: פאַרן בּוילעטסטן מוסטער אין דעם פּראַט קאָן דינען מענדעלעס אָנגויף קעגן צע- 
דערבּוימען, וועלכן איז גרינג צו דערקענען אין דער פיגור פון רעבּ םי (מיט זיינע בּאַרימטע עהעאָרעס?) אין 
,דאָס ווינטשפינגערל? (אין דעם אַרײנפיר). 
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רישן בּאַיװוּסטזײַן פון יענער צײַט האָט זיך דאָס אויסגעדריקט אין די קעמפערישע טענדענצן 
קעגן דעם אַלטן לעבּנשטײגער אוּן אין דער שטרעבּונג צו בּויען, צו בּײַטן, צו ענדערן. 

מיר װעלן דאָ ניט אָנרופן בּאַם נאָמען יענע שיכטן, װאָס זײַנען געקומען צום אויסדרוק 
אין אונדזער ליטעראַטור פון די 60-ער יאָרן, אונדזערע פראַנמענטאַרישע אַכטגעבּונגען זײַנען 
ניט גענוג דערצו, מע זאָל קאָנען דאָ אַפן אָרט פאַנאַנדערװיקלען דעם סאָציאַלן קנויל, װאָס 
איז פאַרקניפּט אין דער דעמלטיקער ייִדישער ליטעראַטור. ס'איז אָבּער קלאָר, אַז אין דער 
יונגער יידישער ליטעראַטור זײַנען דאַן געקומען צום װאָרט נײַע. יונגע שיכטן און 
אָט אין דידאָזיקע יונגע שיכטן איז עס געווען אײַנגעפלאַנצט אויך דער יונגער מענדעלע.. 
א װוּנדערבּאַרער מאַזל פון אַ קינסטלער, װאָס האָט געטראָגן אַה זיך די בּענטשונג (און 
דעם אֶל) פון א דרײַפאַכיקער יוגנט, 

די ,וועסנע-צײַט" האָט אָבּער געהאַט אין איר אַנטװיקלונג עטלעכע עטאַפּן, און דעם 
יונגן מענדעלע איז געוען בּאַשערט דורכצומאַכן זי בּיון סאָף. אין זײַן ערשטן װערק, 
אין ,, דאָס קליינע מענשעלע", איז מענדעלע אין אַלגעמײן נאָך אַ געטרײַער שילדערער 
-פונעם אַרומיקן ייִדישן שטייגער. די שטייגער-מאָמענטן װערן דאָ בּלױז װי בּאַהעלט מיט 
סאַטירישע ליכט-פּאַסן. דער בּאַרוף פון דער ,וועסנע-צײַט" איז אָבּער בּאַשטאַנען אין דעם 
לערערישן אָפּלײיקענען די אומגעלומפּערטע ייִדישע װוירקלעכקייט. אין לינעצקיס שאַפן האָט 
דערדאָזיקער בּאַרוף געפונען זײַן בּוילעטסטע פאַרקערפּערונג. לינעצקי גיט שוין אוטרירטן 
לעבּנשטייגער, ער גיט די סאַטירישע גוזמע. 

אין דעם שאַפן פונעם יונגן מענדעלע האָט דידאָזיקע ,סאַטירישע גוזמע" גאָר פרי 
אָנגענומען אומדערװאַרטע פאָרמעס5:. זי האָט צעבּונדן און פרײַ געמאַכט די פאַרבּאָר- 
גענע מענדעלישע נעטיע צו פאַנטאַסטיק?, צו גראָטעסק. שוין אין ,דאָס ווינטשפינ- 
גערל" האָבּן מיר פאַר זיך דעם גאַנצן שפּיל פון מענדעלעס פאַנטאַסטיק, אָנהײבּנדיק פון 
דעם שיקערן אָרכים-טאַנץ בּאַ רעבּ שמעלקען און ענדיקנדיק מיט דער גרויזאַמער דאַלעס- 
װאַקכאנאַליע פון קאַפּצאַנסק. אין ,פישקע דער קרומער" דערגרייכט מענדעלעס פאַנטאַסטיק 
איר גרעסטע אנטוויקלונג. דאָס גראָטעסקישע בּליצט דאָ אַדורך אַפילע אין קליינע דע- 
טאַלן; ,דיא אַלטע בּלינדע יתומה... זיצט שוין פוֹן גאַנץ לאַנג לעבּין דער טויט ער שול" 
(פ. ק., 19)... דידאָזיקע בּאַצײיכענונג ,טויטע שול" האַרמאָנירט אינגאַנצן מיטן ,דאַנס 
מאַקאַבּר" פון די אַלע דאַלעס-פּערסאָנאַזשן אין ,פישקע דער קרומער", מיט פישקען גופע, 
מיט די קאָלערלײ כאָלערע-כאַסאַנים, מיט דער ,מוהמע אָהן א נאָז, װאָס איהר שטײגער 
איז תמיד אַרױס צוגעהן און צוהעצקען זיך אין מיטען דער גאַס בּשעת איהר כליומרליל 
סקריפּעט אויף עפּיס אַ מין פידעלע" (פ. ק., 13--14)... גראָטעסקירט איז דאָ דער גאַנצער 
אַנטוראַזש, אי רעבּ אַלטער, אי דאָס פערדל, אַפילע דאָס ,שטיל לעבּן" פונעם ,נאַטיור- 
מאָרט": אין די ספאָרים, װאָס מענדעלע האַנדלט מיט זײי, זיינען ,דיא בּלעטליך,.. פון כּל- 


68 מיר לאָזן דאָ אינגאַנצן אָן אַ זייט די פּראָכּלעם פון אַזױגערופענע ,אינפלוסן? אינעם שאַפן פונעם 
יונגן מענדעלע. מיר װעלן זיך אומקערן דערצו אין אַן אַנדער אַרבּעט, און דאָ װוילן מיר בּלױז פאַרצייכענען אַז 
דער יונגער מענדעלע--און װעגן דעם האָט מען שוין געהאַט געשריבּן--האָט אין זיך טיף אײנגעזאַפּט רי שטי- 
מונגען פון דער רוסישער ליט;ראַטור (און פּראָגרעסיװער געזעלשאַפטלעכקײט) פון זיין צייט. ער איז געווען וי 
איינגעזונקען אין דער אַרומיקער רוסישער ליטעראַטור-אַטמאָספער, און עס איז אינטערעסאַנט, װאָס דידאָזיקע רו- 
סישע ליטעראַטור-סװיווע איז געווען פאַר מענדעלען אַ מין ,טראַנזיט?-סװיווע אויך פון אײראָפּעיִשע , איינפלוסן"י 
מע קאָן בּעפיירעש בּאַצײכענען אינעם שאַפן פונעם יונגן מענדעלע (אין ,פישקע דער קרומער") געוויסע ליטעראַ- 
רישע פרעמיניסצענצעןײ, לעמאָשל, פון װיקטאָר הוגאָ, און אַ דערקלערונג (אַן , אויסערלעכע") פאַר דערדאָזיקער 
דערשיינונג קאָן מען געפינען דערין, װאָס הוגאָ איז געװען בּיז גאָר פּאָפּולער אין דער רוסישער זשורנאַליסטיק 
אין די 60-ער יאָרן. 

9 דער ערשטער האָט בּאַטאָנט דאָס פאַנטאַסטישע בּאַ מענדעלען (עמעס, אין אַן אַנדער פלאַך) י. ד אָב- 
רושין אין זיין זײיער אינטערעסאַנטן, אָבּער צום סאָף פאַרקריפּלטן אַיטיקל ,מענדעלעס קונסט-פאָרם (צו דער 
שטעלונג פון דער פראַגע)" אין ,עמעס", 1928, נומ. 21. 
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א מיני קאָלירען און ניט פון איין גרויס ...דיא אותיות זענין אַבּיִסיל מטושטש און איט- 
לעכס בּלעטיל איז אָפּנעדרוקט מיט אלע מינים שריפט" (פ. ק.,1), 

דער רעאַליזם איז אין מענדעלעס יוגנטלעכן שאַפן געקומען צו זײַן אייגענעם קעגנזאַץ 
און אָפּלײיקענונג, און דאָס איז געווען דער נאַטירלעכער גאַנג פון דער ,װעסנע-צײַט", װאָס 
האָט געקעמפט פאַר רעאַליזם, פאַר ווירקלעכקייט. אין נאָמען פון דערדאָזיקער ווירקלעכקייט 
האָס די קונסט בּאַדאַרפט בּאַװוֹינען די ווירקלעכקייט מיט גראָטעסקישע געשטאַלטן און 
פאַרװאַנדלען זי אין אַ גרויזאַמער פאַנטאַסמאַגאָריע 4. דאָס איז געװען דער דיאַלעקטישער 
וועג פונעם ,דבר והפוכו"... 

אין דעם איז בּאַשטאנען די גרויסע סאָציאַלע שליכעס פון דער ,װעסנע-צײַט" אין 
אונדזער ליטעראַטור, און דער יונגער מענדעלע האָט דידאָזיקע שליכעס געטון. 


40 דערמיט האָט זיך מענדעלעס ,רעאַליזם? אַזוי אונטערגעשײידט פונעם שפּעטערדיקן פּלאַכן רעאַליזם, 
װאָס עס האָט געבּראַכט מיט זיך דער יידישער ,פאָלקיזם? אין די 80-ער יאָרן. ניט אומזיסט האָט י. י. לערנער, 
איינער פון די אידעאָלאָגן פון דעמדאָזיקן , פאָלקיסטישן? רעאַליזם, ניט געקאָנט אָפּשאַצן די גרויסע בּאַדייטונג 
פון מענדעלעס ,, פישקע דער קוומער", און ער האָט בּאַשולדיקט מענדעלען דערין, װאָס זיינע העלדן, אָנשטאָט צו 
,דערוועקען אין אונזערע הערצער געפּיהלע פון רחמנות צו אונזערע געפאַללענע בּרידער", רופן זי אַרױס בּלױיז עקל 
(זע דעם אַרטיקל פון צדוק פרומע'ס אװאָס קרום איז ניט גלייך!2? אין דער זאַמלונג ,דער קליינער וועקער", 
אָדעססאַ, 1890). 
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י. נוּסינאַו 


די ערשטע אויסגאַבּע פוּן ,ווינשפינגערלי 


1 


,דאָס ווינשפינגערל" פון 1865 איז אַ קליין בּיכל, פאָרמאַט און אויסזען פון די אַלטע 
פּאַקנטרעגערישע מײַסע-בּיכלעך, בּאַשטײט פון 42 זײַטלעך, בּעערעך 45,000 צייכנס. 

דאָס קליינע בּיכעלע האָט דרײַ טיילן. דער ערשטער טייל--די האַקדאָמע ,אַ מײַסע איבּער 
אַ מײַסע"--11 זײַטלעך. דער צווייטער טייל -- גוּפּע ,דאָס דײַטשעריש סייפערל", װאָס מענדעלע 
האָט אָפּנעקויפט בּאַ ר' סענדערלען, עס רופט זיך בּאַ מענדעלען ,אַ מײַסע איבּער אַ מײַסע"-- 
9 זײַטלעך, אוּן די לעצטע אַנדערהאַלבּן זײַטלעך - מענדעלעס נאָכװאָרט ,זשיד דאַװײַ 
גראַשי", ו 

די האַקדאָמע ,אַ מײַסע איבּער אַ מײַסע" אוּן דאָס נאָכװאָרט ,זשיד דאַװײ גראָשי" 
זײַנען בּעערעך בּרייט בּאַשריבּן בּאַ ד"ר מ. ויינרייך. מיר װעלן זיך דערוּם אַף זײי ניט 
אָפּשטעלן, מיר װעלן נאָר פאַרצייכענען צוויי איינצלהייטן. ערשטנס, װעגן דער שטעל אין 
מענדעלעס האַקדאָמע, װוּ עס װערן דערמאַנט די אייזלען, װאָס פיגורירן אין די װערק בֹּאַ 
לעסינגען און סערװאַנטעסן. אָט דער עפּיזאָד איז דאָ געגעבּן געװאָרן בּלױז צוליב פּאָד 
לעמישע אָנצוּהערענישן, אוּן דינט פאַר אַ ,ניט דאָס בּין איך אויסן". 

ס'איז אָבּער קעדײַ פעסטשטעלן, אַז מענדעלע האָט שוין אין 1862--64 געװוּסט אָט די 
װערק פון דער װעלט-ליטעראַטור, ס'איז קעדײַ דאָס צו פאַרצייכענען אַף דאָס האָבּן אין 
זינען בּאַם בּאַהאַנדלען די פראַגע וועגן ליטעראַטור-טראַדיציעס בּאַ מענדעלען. 

מיר זײַנען גענויגט צו זוּכן דערקלערונגען פאַר דער מענדעלע-פאָרם בּלויז אין דער 
מענדעלע-ווירקלעכקייט און אין דער פאַר-מענדעלישער יידישער בּוּךְ אוּן װאָרט-טראַ- 
דיציע. 

בּלױיז אָט די מענדעלישע ייִדישע ווירקלעכקייט און די יידישע װאָרט-און בּוּךְ-טראַציי 
ציע האָט בּאַשטימט מענדעלעס טעמע און פאָרם. 

געוויס האָט די קליאַטשע-פאָרם געקענט שטאַמען פון דער מיטלאַלטערישער לעגענדע 
וועגן בּען-מעלעך, װאָס איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ וואלקאלאק. 

די בּאַקאַנטשאַפט מיט לעסינגען און מיט סערװאַנטעסן האָט אָבּער פאַר מענדעלען-- 
וועלכער האָט סאָפּקאָלסאָף געקעמפט פאַר פאַרוועלטלעכן דאָס ייַדישע לעבּן און די ייִדישע 
קולטור,--געמוּזט דינען אַלס בּאַשטעטיקונג, אַז ס'איז רעכט אַזױ צו טון, ס'איז רעכט מאַכן 
- אַ פערדל, אַ קליאַטשע פאַר אַ הױיפּט-מאָטיוו פון אַ ווערק. 

צווייטנס, וועגן די שטעלן אין דער האַקדאָמע, װוּ עס רעדט זיך ועגן ,דײַטשן". בּאַ- 
קלאָגנדיק זיך אין דער האַקדאָמע, װאָס פאַר אַ טײַך עס האָט זיך אױסגעלאָזט פון איציק 
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אַװראָמס צאַװאַע (,דאָס קליינע מענטשעלע"), מאַכט שוין מענדעלע עטלעכע שאַרפע קרי- 
טישע בּאַמערקונגען װעגן די ,דײַטשן". אין זײַן אָפּלאַכן פון אַ גלופּסקער ‏ דײַטש", װאָס 
יל ניט רעדן קײַן ייִדיש, , בּלאָזט אָן די פּיסקעס", איז ,לוי אַלײיכעם שטומפּיק אַף דער 
איוורע", איז שוין דאָ דער אָנזאָג אַף דער רעויזיע פוּן מאַסקיליזם, װאָס מענדעלע װעט 
שפּעטער דורכמאַכן, דאָס איז אן אויסדרוק, אַז די דיפערענציאַציע אין דעם מאַסקיליזם 
איז שוין אין גאַנג. רער בּורזשואַזער-דעמאַקראַטישער מאַסקיליזם הײבּט זיך אָן בּאַפּרײַען 
פון דער האַשפּאָע פון גװיריש-בּורזשואַזן. די נייטיקע און גרינטלעכע אויספירן װעט מענ- 
דעלע מאַכן אין דער צײַט פוּן דער ,קליאַטשע", װען די דיפערענציאַציע װעט זיך אויס- 
קריסטאַליזירן. 

איצט בּאַנוּגנט זיך מענדעלע בּלויז דערמיט, װאָס אָפּשפּעטנדיק פונעם גוויריש-אַמעראַ- 
צישן דײַטש, פאַרװוירקלעכט ער זײַן ,װוינשפינגערל"- אופגאַכּעץ מיט דער הילף פוּן אַנ- 
דערע צוויי דײַטשן: הירש ראַטמאַן, װאָס האָט ,דאָס װינשפינגערל" געשריבּן ,אין דער 
דײַטשער שפּראַכע", און פון נאָך איינעם ,איין אָרעמאַן אַ דײַטש, װאָס האָט ליבּ צו זאָגן 
דעם עמעס" און װאָס זעצט צוזאַמען מיט מענדעלען איבּער ,דאָס וינשפינגערל" אין 
יידיש, : 
ניט דעם דײַטשס בּילדונג טוג ניט. שלעכטע גלופּסקער דײַטשן טויגן ניט. װײַטער איז 
נאָך אין 1865 מענדעלעס רעוויזיע ניט געגאַנגען, נאָר פונקען פאַרן שפּעטערדיקן אופבּרוך 
האָט ער שוין געטראָגן אין זיך, ' 


2 

,די מײַסע אַליין" װוערט פּאָרגעשטעלט אַלס איבּערגעזעצטער קסאַװיאַר. ס'האָט זי, 
הייסט דאָס, אָנגעשריבּן אין דײַטש הירש ראַטמאַן. 

אויך אין דער צווייטער רעדאַקציע פון 1888 װערט דאָס װערק פאָרגעשטעלט װי אַ 
דײַטשער קסאַװיאַד, נאָר דאָרט איז ער שוין אן איבּערגעארבּעטער אוּן בּעדערעך קלאַל 
איבּערדערציילט אין דריטער פּערזאָן, בּלויז אַמאָל מאַכט זיך, אַז מענדעלע בּרענגט אַ צי- 
טאַט פון קסאַװיאַד אין ערשטער פּערזאָן, װי לעמאָשל : 

,אַ נעס -- זאָגט הערשעלע אין זײַנע קסאָװים--אַ נעס, װאָס מיטקע האָט ליבּ געהאַט 
אַ ייִדיש שטיקל כאַלע. און מיר מיט אונדזערע ייִדישע קעפלעך פלעגן אף אים פאָרן 
רײַטנדיק"ע. 

אין דער ערשטער רעדאַקציע איז עס אָבּער אַקלאַל. מענדעלע בּאַנוּגנט זיך בּלויז מיטן 
אַרײַנפיר-זאַץ ; 

,דער מעכאַבּער פון דעם ,װוינשפינגערל" הײבּט אָן צו רעדן אין זײַן סייפער אַװי" 
,0 

װײַטער גייט שוין אף אַלע 29 זײַטלעך די איבּערזעצוּנג פוּן דעם ,דײַטשעריש סייפערל", 
דערציילט אין ערשטער פּערזאָן. הירש ראַטמאַן רעדט צו זײַן לעזער, און ס'לאָזט זיך אויס, 
אַז ,די מײַסע אַליין" איז אויך ניט מער װי אַ האַקדאָמע: הירש ראַטמאַנס אַ האַקדאָמע 
צו זײַן אייגענעם בּוך; 

,איך בּעט מײַנע טײַערע לעזער אום פאַרצײוּנג, דאָס הייסט, זי זאָלן מיר מויכל זײַן, 
ווען איידער איך מאַך זי בּאַקאָנט מיט דעם טױכן, דאָס הייסט מיט דעם אינהאַלט פוּן 
דעם ,ווינשפינגערל" אַלײן, האָבּ איך מיר די פרײַהייט גענומען, דאָס הײסט, איך האָבּ 
מיר פּאָזװאָליעט מיך זעלבּסט פאַר זיי פאָרצושטעלן און אינען עטלעכע בּלעטער פון מײַן 
לעבּנס-געשיכטע צו עפענען. איך האָף, אַז די לעזער מיט פיל פאַרגעניגן דידאָזיקע בּלע- 


1 ייִדישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק, 1-טער בּאַנד 215---20. 
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טער לעזן װעלן, און װעלן דערנאָך אַרױסזען, װי די בּלעטער געהערן זיך שטאַרק אָן מיט 
דעם ,ווינשפינגערל" אַלײין" (ז. 12), 

די גאַנצע ,מײַסע אַליין" בּאַשטײט בּלויז אין דעם ,,זיך זעלבּטסט פאָרשטעלן" און אין 
,די עטלעכע בּלעטער פון לעבּנס-געשיכטע", װאָס האָבּן צו דערציילן, װי אַזױ הירש ראַט- 
מאַן איז געקומען צו שרײַבּן זײַן סייפער, װי ער האָט זיך ,פאָרגענומען צו בּאַשרײַבּן 
פּראָסט אין אַ גרינגער שפּראַכע די אַלע כאָכמעס און װיסנשאַפטן, װאָס דורך זיי קען איט- 
לעכער מענטש זויכע זײַן צו דעם עמעס נאַטירלעכן ווינשפינגערל" (ז. 40), 

קומט אויס, הייסט דאָס, אַז די עמעסע מײַסע אַלײן, ,אַ סייפער פוּן אַלע כאָכמעס און 
וויסנשאַפטן" איז קיינמאָל ניט אָנגעשריבּן געװאָרן. פאַרװאָס--האָבן מיר קלאָר געמאַכט אין 
אַן אַנדער אָרט (זע ,צײַטשריפט" בֹּ. װו--וו). געבּליבּן איז פוּן יענעם סייפער בּלויז הירש 
ראַטמאַנס האַקדאָמע, נאָר גראָד אָט די האַקדאָמע איז דאָס נאַטירלעכע ,וינשפינגערל". 
װײַל אין טאָך גענומען גיבּן שוין יענע 29 זײַטלעך פוּן ,דײַטשערישן סייפערל" דעם איקער 
פונעם גאַנצן שפּעטערדיקן ,ווינשפינגערל", אַלנפאַלס, דעם ,, ווינשפינגערל" פון דער צווייטער 
רעדאַקציע. ס'איז שוין דאָ פאַראַן דער הױיפּט-מאָטיוו פונעם סיפער האמײַסע, אַלע צענ- 
טראַלע פיגורן, ס'זײַנען שוין אָנגעמערקט די ליניעס פאַר דער גאַנצער האַנדלונג, האַגאַם 
די עלעמענטן פון שפּעטערדיקן װוערק זײַנען װײַט ניט אַלע גלײַך אנטוויקלט, װײַל אַ גאַנץ 
אַנדער קאַװאָנע האָט דאן געפירט מיטן שרײַבּערס פּען, און יעדער שורע האָט דערום בּאַ- 
קומען אן אנדער ליכט און בּאטיט, 

,די מײַסע אַלײין" בּאַשטײט פוּן פיר ניט גלײַכע עפּיזאָדן : 

א) די געשיכטע מיט ר' שמוּעל שמעלקעס (ז. 17--12), 

בּ) קאַפּצאַנסק און הערשעלעס פאָרן פון קאַפּצאַנסק קיין גלופּסק (ז. 17--24), 

ג) הערשעלע אין גלופּסקער שוּל (ז. 24--29) 
און ד) הערשעלעס בּאַקאַנטשאַפּט מיטן ליטװאַק, װאָס ס'בּרענגט אים צו אַלע ,װיסנשאַפטן* 
(ז. 29--40), 

דער מאַטעריאַל פוּן די ערשטע צוויי עפּיזאָדן איז אינגאַנצן קימאַט װאָרט בּאַ װאָרט 
אַרײַן אין דער צווייטער רעדאַקציע. דער מאַטעריאַל פון די לעצטע צװײי;עפּיזאָדן איז בּלויז 
סיוזשעטיש אויסגענוצט. אַזױ, אַז אַף וויפל ס'איז שײַעך הערשעלעס סוויווע און הערשעלעס 
בּיאָגראַפיע זיינען זיי שוין אין אַלגעמײן געגעבּן אין , ווינשפינגערל" 1865, אין פאַרגלײַך 
מיט די װײַטערדיקע רעדאַקציעס איז דאַ אָבּער פאַראַן א פּרינציפּיעלער אונטערשייד אין 
מעטאָד, 

קעדיי קלאָרער אַרױסצוּװײַזן אָט דעם גרוּנט-אוּנטערשייד אינעם מעטאָד, װעלן מיר פאַר- 
גלײַכן דעם טעקסט פון דער ערשטער רעדאַקציע און דריטער, װײַל עס האַנדלט זיך ועגן 
אַזעלכע זאַכן, װאָס בּענעגייע זיי איז צװישן דער צװײיטער אוּן דריטער רעדאַקציע קײַן 
אונטערשייד ניטאָ. מיר װעלן דעם מאַטעריאל צעטיילן אף צװיי טײילן; 

א) בּיז הערשעלעס קומען קיין גלופּסק, 

ב) פון זײַן קומען קיין גלופּסק. 

דער טייל בּיזן קוּמען קיין גלופסק פאַרנעמט אין ,ווינשפינגערל" 1865 -- 13 זײַטלעך, 
0 צייכנס, אין ,ווינשפינגערל" 1911--69 זײַטן, 120,000 צייכנס --אַ פאַרגרעסערונג 
אין איבּער 9 מאָל. דער טייל פון הערשעלעס קוּמען קיין גלופּסק בּיזן סאָף פאַרנעמט אין 
,ווינשפינגערל" 1865--16 זײַטלעך, 11.000 צייכנס אוּן אין , ווינשפינגערל" 1ו19--258 זײַטן, 
0 צייכנס -- אַ פאַרגרעסערונג אין 40 מאָל. 

מיר װעלן דעם פאַרגלײַך פוּן די טיילן פירן בּאַזוּנדער. 
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3 
בּיז הערשעלעס קומען קײַן גלופּסק 


מיר צעטיילן דעם מאַטעריאַל אַזױ, אַז מיר זאָלן האָבּן אַ מעגלעכקייט פאַרגלײַכן דעם 
טעקסט פון דער ערשטער אױסגאַבּע מיטן אַנשפּרעכנדיקן טעקסט פון דער דריטער אױסגאַבּע. 


אויסגאַבּץ 1865. 

1. אַרײַנפיר. דאָס בּעטן אַ דערלױבּניש זיך פאָרצוּשטעלן דעם לעזער (ז. 12). 2. קאַפּי 
צאַנסקער עויוינים (זז. 123 12). 3. די מײַסע מיט ר' שמעלקען (זו. 13. 417 4,. הערשע- 
לעס קינדהייט (ז. 17). 5. קאַפּצאַנסקער כאקראָנים (זז. 17--20). 6. הערשעלעס טרוים וועגן 
אַ ווינשפינגערל (זז. 20--22), 7. הערשעלע פאַרלאָזט קאַפּצאַנסק (ז. 22). 8. די פור און דער . 
וועג (זו. 22--24). 9. דאָס ווינשעניש (ז. 23), 


אויסגאַבּע 1911. 

1. ארלינפיר : ,, איטלעכער קאַפּצאַנסקער איד איז אַ מעטוּפּל מיט אַסאַך קינדערלעך" (ז. 3.), 
2 קאַפּצאַנסקער עוויוינים (זז. 3--4). 3. הערשעלעס קינדהייט, זײַנע עלטערן, זײַנע בּרידער- 
לעך און שוועסטערלעך, זײַנע כאַװײירים און קינדער - שפּילן זז. 4--22). 4, קינדערשע 
כיידער-און-בּעסמעדרעש-מײַסעס, איינע פוּן די קינדער-מײַסעס איז די מײַסע מיט רעב 
שמעלקען (ז. 33--40). 5. קאַפּצאַנסקער כאַקראָנים (זו. 42--46). 6. הערשעלעס טרוים וועגן 
אַ ווינשפינגערל (זז. 49--50). 7. דאָס ווינשעניש אין קאַפּצאַנסק (זז. 51. 54). 8. הערשעלע 
פאַרלאָזט קאַפּצאַנסק (זז. 55--65), 9, די פוּר אוּן דער וועג (זז. 66--68). 

אין יעדן פון די עפּיזאָדן פון דער ערשטער רעדאַקציע איז פאַראַן דער קערן פוּן די אנט- 
שפּרעכנדיקע עפּיזאָדן אין דער צווייטער רעדאַקציע. דערבּײַ איז בּיז גאָר, אָפט בּיז איינעם 
צוויי זאַצן צונויפגעפּרעסט אַלץ, װאָס ס'איז שײַעך דעם פּראַט, װאָס ס'איז שײַעך הערשע- 
לעס איבּערלעבּוּנגען -- אַנדערש גערעדט, די פּסיכאָלאָנישע עלעמענטן פוּנעם װערק - אוּן 
ס'איז אַסאַך מער אַנטװיקלט אַלץ, װאָס ס'איז שײַעך דעם קלאַל, קאַפּצאַנסק --אַנדערש 
גערעדט, די אידעאַלאָגישע עלעמענטן פוּן וערק. 

מירן אָנהײבּן פון דער געשיכטע מיט רעבּ שמעלקען. זי איז אין דער צװייטער רע- 
דאַקציע פאַרגרעסערט לעגאַבּע דער ערשטער בּלױז אין אנדערהאַלבּן מאָל, אַבּער װי אַזױ 
ווערט זי דערציילט? אָט זײַנען עטלעכע בּײַשפּילן: 

אױיסגאַכּע 1865 אויסגאַבּעץ 1911, 

1 ,רעב שמעלקע איז געװען אַ בּעז- ,ר' מענדלס עלטער זיידע ר' שמעל- 
דעטניק, אַ פרומער, אַ קאָשערער ייד פון קע, זיכרוינע לעװראָכע, אַ גוטער, אַ פרו- 
דעם אַלטנס כסידים" (ז. 13). מער מיט דעם פינטעלע ייָד, פון דעם אַל- 

טנס כסידים, איז געװען, נישט פאַר קײַן 
ייִדן געדאַכט, אַ בּעזדעטניק. די אַלע מיט- 
לען, װאָס ער האָט איבּערגעטון צו האָבּן 
איין קינד אַ קאַדיש, האָבּן ניט געהאָלפן, 
ער האָט לעסאָף אַװעקגעלײגט דעם בּאַל- 
שעם, דעם טאָטער מיט דער טאָטערן, לע- 
האַװדל, און זיך גענומען צו דינען גאָט, 
װאָס דינען הײיסט, מיט אַ בּרע, נישט 
אױיסצושפּאַנען זיך אַף אַ רעגע פונעם 
ייִדישקײַט" (ז. 66). 
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2 ,דער אַלטער רעבּע, אָלעוו האַשאָלעם, 
האָט געזאָגט, אַז די קנופיע אָוכים זײַנען 
געווען טאַקע גאָר דאָס גוטע פּעקל" (ז. 16), 


3 ,אין זײַן קסאַו איז געשטאַנען בּע- 
פיירעש געשריבּן אַ טנײַ, אַז אַכוץ דעם 
האָט ער פּראַװע מאַכן די שול פאַר 
אַ שענק און שענקען דאָרט אַ גאַנץ יאָר 
בּראָנפן" (ז. 15), 


4 ,אַפילע אַ ליאַדע דינסט-מיידל פון 
קאַפּצאַנסק נעמט זיך שטאַרק איבּער און 
איז בּאַ זיך אַ גאַנצער מעיוכעס" (ז. 17). 

דער ציטירטער זאַץ װערט אין דער 
רעדאַקציע 1865 אַזױ פאָרגעזעצט: 

5 ,אַז מע פרעגט, לעמאַשל, אַ קאַפּצאַנ- 
סקער ייִדן פונװאַנען ער איז? גיט ער אַ 
שמייכל און ענטפערט מיט גײַװע: װער, 
איך ? איך פונװאַנען איך בּין? איך? איך 
בּין פון קאַפּצאַנסק. דעריבּער הייסן אַלע 
קאַפּצאַנסקער ייִדן מעיוכאָסים אָדער קאַפּ- 
צאַנסקער בּאַלעגײַװעס" ז. 17). 


2 ,דער אַלטער, זיכרוינוי ליווראָכע, 
האָט שפּעטער מעגאַלע געװען דעם סאָד 
זײַנע מעקוראָװיִם. די מעקוראָװים דערנאָך 
זייערע מעקוראָװים, און אַװױ איז עס גע- 
גאַנגען פון איין אוער צוּ דעם אַנדערן, 
בּיז דאָס איז בּאַקאַנט געװאָרן דער גאַנצער 
וועלט. יענע פּאַרשױנען זײַנען געװען די 
גוטע קנופיע, גאָר דאָס גוטע פּעקל" (ז. 39). 

3 ,אויך איז דאָרט (אין דעם קסאַװו---. נ.) 
געשטאַנען אַ פונקט, אַז נאָר ער אַלײן 
האָט רעכט מאַכן אין קלײַול אַ מין 
שענקל און שענקען דאָרט א גאַנץ יאָר 
בּראָנפן,. דערבּײַ האַלטן דאָרט אויך צום 
פאַרבּײַסן רעטשענע קיכלעך, אייער-בּייגל 
אוכעדוימע אַזעלכע זאַכן, אַף וועלכע מע 
מאַכט אַ בּראָכע בּוירע מינע מעזוינעס און 
מ'בּאַדאַרף זיך דערצו ניט װאַשן" (ז. 38), 

4 אַרױסגעװאָרפן. 


5. אין דער געשיכטע מיט רעבּ שמעל- 
קען איז אויך אָט דער פּאַסאַזש דורכגע- 
לאָזט. מענדעלע האָט אים אויסגענוצט אין 
אָנהײבּ װערק, פאַרענדיקנדיק מיט אים דאָס 
שילדערן פון קאַפּצאַנסקער פּאַרנאָסעס. דאָרט 
קומט עס אַזױ אויס: ,קאַפּצאַנסק טראַנספּאָר- 
טירט אירע פּאַרשױגען קײַן גלופּסק, בּאַגליקט 
דאָרט מיט זיי די װעלט און איז דערמיט 
זיך זייער מעיאַכעס. דעריבּער הײיסן אַלע 
קאַפּצאַנסקער ייִדן מעיוּכאָסים". (ז. 4). 


אין דער ערשטער רעדאַקציע איז בּוילעט די טענדענץ אַרױסרוקן דעם מאַסקילישן 
מיין און פּאַסלענען די עלעמענטן פון פאָלקס-עפּאָס, פון פאָלקס-לעגענדע. אין דער צויי- 
טער איז אָט די טענדענץ אָפּגעשװאַכט געװאָרן, אָפּגעשװאַכט, אָבּער ניט פאַרשװוּנדן. און 
אין דער מאָס, װאָס איז אָפּנעשװאַכט געװאָרן דער אידעאָלאָגישער עלעמענט, איז געשטיגן 
דער פּסיכאַלאָגישער. ס'האָט אָנגעהױיבּן װאַקסן דאָס בּילד, אַמאָל אַפן כעשבּן פונעם מיין, 
אַמאָל גופע קעדיי בּוילעטער מאַכן דעם מילן. דאָס איז צו זען איִנעם ערשטן פון די גע- 
בּראַכטע בּײַשפּילן. אין דער רעדאַקציע פון 1865 איז דערעך אַגעװ געװאָרפן דאָס װאָרט 
,בּעזדעטניק". איַן די װײַטערדיקע רעדאַקציעס איז שוין דער טראָפּ אַף ,בּעזדעטניק". 
ר' שמעלקעס בּרען צוּ דינען גאָט קומט פון זײַן גאַרן צו האָבּן אַ קיָנד, 

אָט די טענדענץ פון פאַרבּרייטערן און פּס;כאָלאָג:זיִרן דאָס בֹּיִלֹד קריגט אַ דערגאַנצונג 
איִן דעם עפּיִזאָד, װי אַזױ ר' שמעלקע אין געװאָרן אויס ,בּעזדעטניק", אַזױ אויך נאָך 
אין אַ ריי אַנדערע מאָמענטן פון דער מײַסע מיט ר' שמעלקען 
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אויסגאַבּעץע 1865 
,פּערל זײַן װײַבּ, װאָס האָט ניט 
געהאַט קײַן קינדער; האָט אַקוּראַט נאָך 
נײַן כאַדאָשים, כאַנוקע צום ערשטן ליכטל 
געהאַט אַ יינגל" (ז. 16, 


אויסגאַבּע 1911 

1 ,פּערל זײַן דריט װײַבּ נאָך גאָר אַ 
יוגנט, אַ לעבּעדיקס, אַ בּרענענדיקס, װאָס 
ער האָט זי גענומען נאָר פאַר אַ בּאַלע- 
בּאָסטע אין שטובּ אַרײַן, האָט טאַקע אין 
נײַן כאַדאָשיִם אַרום נאָך דער מײַסע, װאָס 
איז געשעען, געהאַט כאַנוּקע-צײַט אַ ייִנגל" 
(ז. 40), 


ס'איז אויסגעװאַקסן דאָס בּילד פונעם יונגן װײַבּל און דערבּײַ איז דאָס בּילד אויסגע- 
נוצט געװאָרן אַף צו װאַרפן אַ כשאַד אַפן גאַנצן עפּיזאָד, 

פון די פילע ענלעכע בײַשפּילן װעלן מיר זיך אָפּשטעלן בּלויז נאָך אַף צװוי: די 
פּאָרטרעטן פון די אָרכים און װי ר' שמעלקע בּאַגעגנט זײ. 


אויסגאַבּע 1865 
2. , איינער אין אַ גאַנץ לאַנגן טיזליק 
פון מאַרע אַנטיק מיט אַ טײַערן ספּאָדיק 
אַ שפּיצאַסטן" (ז. 13). 


3 ,נאָך איינער אין אַ טשומערקע מיט 
אַ לעדער בּײַגאַרטל" (ז. 14). 


אויסגאַבּע 1911 

2 , איינער עפּעס אין אַ מין כאַלאַט 
מיט טראָלדן, די בּאָרד צעקאָשמעט און 
אַפן קאָפּ אַ הויכער, שפּיצאַסטער ספּאָדיק* 
(ז. 36), 


3 ,נאָך איינער אין אַ מין סויטקע 
אָדער אַ טשומערקע, מיט אַ לעדערנעם 
בּײַגאַרטעל, דאָס פּאָנים בּאַװאַקסן מיט אַ 
װאַלד האָר" (ז. 66). 


אין יעדן פון די פּאָרטרעטן איז צוגעגעבּן אַן אײינצלהײַט, װאָס דאַרף בּוילעטער 
מאַכען דאָס בּילד. דאָס זעלבּע אין דער סצענע װי די געסט קומען אַרײַן צו ר' שמעלקען. 


6 ,בּעשאַס זיי זײַנען אַרײַנגעגאַנגען, 
האָבּן זי אַ געשריי געטון: גוט יאָנטעװ, 
ר' שמעלקע" (ז. 14). 


1 ,כאָלילע, כאָלילע, האָט רעבּ שמעל- 
קע געענטפערט, געלט װעל איך ניט נעמען, 
אָסער כאַזער. איך װיל מעקאַיעם זײַן מיט 
אַזעלכע טײַערע אָרכים די מיצװאַס פּורים 
גאַנץ פריילעך. װײַן און אַנדערע מאַש- 
קאָעס האָבּ איך, דאַנקען גאָט, אין קעלער 
זייער גענוג" (ז, 14), 


6 ,בּאַם אַרײַנקומען האָבּן זיי געקושט 
די מזוזע מיט אַ געשריי: -- אַ גוטן אָװנט! 
אַ גוט יאָנטעװ, ר' שמעלקע" (ז. 37), 


7. ,כאָלילע, ענטפערט רעבּ שמעלקע, 
געלט--בּעשומויפן ניט. זיער אָנגעלײגטע 
געסט. כי'לעבּן! מײַן לוין װעט שוין זײַן 
דאָס, װאָס איך װעל מיט אַזעלכע טײַערע 
אָרכים אָפּריכטען די סודע גאַנץ פריילעך, 
יידישלעך, װײַן און נאָך אַנדערע מאַשקע, 
װישניק, מאַליניק, האָבּ איך גענוג. פאַר 
נויט װעט מען קענען נעמען אַ פּאָר פלע- 


+= שעלעך פוֹן פּייסעכיקן, און איר, ר' ייָד, 
טוט ער אַ זאָג צו דעם אין דער טשומערקע, איר זײַט דאָך אַ בּאַלעגאָלע און װעט זיך 
מיסטאַמע פון אַ גוטן טרוּנק בּראַנפן ניט אָפּזאָגן. בּראָנפן האָבּ איך גאָר אַן אַנטיק* (ז. 37), 
און װען דער אוירעך דערפרייט זיך מיטן בּראָנפן, גיט ר' שמעלקע צו: 

,איר זײַט מיר זייער קענטלעך, זײַט איר נישט יענער בּרענענדיקער כאָסיד, מיט 
וועלכן מיר האָבּן אַמאָל איניינעם יאָנטעװ געהאַלטען בּאַם אַלטן, זאָל מאַריך יאָמיִם זײַן" 
(ז. 38--37), - 
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דער טאָך איז אין דער ערשטער רעדאַקציע שוין דאָ. נאָר דאָס צוגעבּן אַזאַ שטייגער- 
איינצלהײט, וי ,זי האָבּן געקושט די מעזוזע", אָדער ,פאַר נויט װעט מען קאָנען נעמען 
אַ פּאָר פלעשלעך פון כּייסעכדיקן", צי גאָר דאָס דערמאָנען זיך, װי מ'האָט איניינעם פאַר" 
בּראַכט אַ יאָנטעװ בּאַם רעבּן -- אין דעם אַלץ לאָזט זיך שוין װיסן יענער בּאַװוּסטזײַן פון 
א קינסטלער, װאָס מענדעלע האָט עס אױסגעדריקט איִן דער שפּעטערדיקער אַנערקענונג, 
אַז װיִכטיק איַז ניט נאָר די קניידלעך, נאָר אויך די האַגאָדעו. אין 1865 האָט נאָך דער 
מאַסקיל ניט דערלאָזט, אַז אָט דער באַװוּסטוײַן זאָל זיך קלאָר אויספורעמען. מענדעלעס 
0 טענדענץ איז דעמלט געווען צאַמען דאָס בּיִלד, די זיך בּאַם קלאַל, דער- 
ציילן דאָס אַלגעמײנע און ניַט בּאַשרײַבּן דאָס קאָנקרעטע. 

נאָך בּוֹילעטער, וי אין דער געשיכטע מיט ר' שמעלקען, װאָס האָט זיך קלאַל װײניק 
געענדערט פון דער ערשטער רעדאַקציע צו די װײַטערדיקע, איז די אָנגעמערקטע טענדענץ 
בּאַם איבּערגעבּן גופע הערשעלעס לעבּן. מיר װעלן עס נאָכשפּירן פון עפּיזאָד צו עפּיזאָד. 


הערשעלעס קינדהײַט 


אין אױסגאַבּע 1865 איז זי געגעבּן פאַראַלגעמײנערט און קאַם אין עטלעכע געצייל- 
טע שורעס: 

,מײַן טאַטע איז געװעזן אַ קאַפּצן מיט אַלע כין געלען: אַ גאַנץ יאָר איז ער 
אַרומגעגאַנגען פּוסטע פּאַס, יאָמים-נױראָים פלעגט ער זײַן אַ בּאַליטפילע ערגעץ אין אַ 
גלופּסקער קלײַזל. מײַן מאַמע איז געווען אַ קורעלאַפּניטשקע, זי פלעגט פירן הינער, איער 
קײַן גלופּסק" (ז. 17). 

אָט די עטלעכע שורעס װערן אין דער שפּעטערדיקער רעדאַקציע פאַרבּיטן דורך גאַנ- 
צע 29 זײַטן (4--33), װוּ ס'ווערט דערצײלט װעגן הערשעלעס געבּוירן, טאַטע-מאַמע, 
שוועסטערלעך און בּרידערלעך, זײַנע כאַװײירים און קינדער-שפּילן. 


הערשעלע פאַרלאָזט קאַפּצאַנסק 


אין דער יובּיליי-אויסגאַבּע (1911 י.) געהער דער עפּיזאָד צו די בּעסטע זײַטלעך. ס'איז אים 
געװוידמעט צוויי קאַפּיטלעך. דאָס ערשטע קאפּיטל פון צוייטן בּוך, װוּ הערשעלעס אָנהײיבּן 
טראָגן אַה זיך דעם לעבּנסיאָך װערט געגעבּן דורך דעם כײידערדיקן אױסטײַטשן פון 
פּאָסעק: ,יששכר חמור גרם רבץ גִין המשפּתּים". און דאָס צװײטע קאַפּיטל--הערשעלעס 
געזעגענען זיך מיטן בּעסמעדרעש, מיט די כאַװײירים און מיט בּיילען. אין דער רעדאַקציע 
פון 1865 איז דאָס געגעבּן געװאָרן בּלױיז דורך איין זאַץ: 

,נאָך מײַן בּאַר-מיצװע פלעגט מיך דער טאַטע נעמען מיט זיך אַף יאָמים-ניראָיִם קײַן 
גלופּסק, איך זאָל אים אונטערהאַלטן" (ז. 22), 

פונקט אַזױ האָבּן מיר אין דער אױסגאַבּע 1865 אַנשטאָט די װײַטערדיקע קאַפּיטלען 
וועגן לייזער-יאַנקלס טוט און הערשעלעס פאַרבּלײַבּן אין גלופּסק בּלויז איַן היסנאַצלעס: 


1 אין פאַל איז דאָ צו פאַרצייכענען, װען מענדעלע לאָזט אַרױספאַלן אַ פּראַט. 
ער בּאַשרײַבּט, װי ר' שמעלקע מיט די אָרכים שיקן זיך שאַלעכמאָנעס און גיט זָצו: ענאָך דעם האָט מען זיך 
װײַטער געזעצט עסן, מעקאַיעם זײַן די סוּרע און מע האָט געשיקערט אֵף װאָס די וועלט שטײט, אַלע האָבּן גע- 
שאָלטן דעם טיזליק" (ז. 15--16). אין דער װײַטערדיקער אױסגאַבּע איז דעי זאַץ: ,אַלע האָבּן געשאָלטן דעם 
טיזליק* ניטאָ. דער טיזליק איז געווען מאָרדכע. דערדאָזיקער זאַץ איז אַ װוּנק אַפן |פּאָסעק : ,עד שלא.! ידעו בּין 
ארור המן לבּרוך מררכי". 
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,פון מײַנע איבּעריקע נעסיעס װעל איך דאָ ניט דערציילן, איינמאָל, עס װעט צו לאַנג זײַן 
(צווייטנס, עס איז נישט דאָ דאָס אָרט. איך היפּער איבּער אַסאַך זאַכן און הײיבּ אָן פון דער 
צײַט, װאָס איך האָבּ מיך אָפּגעשטעלט אַף טאָמיד אין גלופסק, דאָס הייסט אין אַ גלופּס- 
קער קלײַזל, װאָרעם דער טאַטע האָט מיך איבּערגעלאָוט דאָרטן לערנען אונטער דער האַש- 
גאָכע פון אַן אַלטן בּעקאָװעדיקן מעקאַבּל" (ז. 24), 


הערשעלעס טרוים וועגן ,ווינשפינגערליי 


אין דער יובּיליי-אויסגאַבּע פאַרנעמט אָט דער עפּיזאָד 4 זײַטן, אין דער ערשטער 
אױיסגאַבּע--צוויי קלייגע זײַטלעך. אַלץ, װאָס איז אין אָט די צװיי זײַטלעך געזאָגט, איז 
אַריבּער אין יובּילײ-אױיסגאַבּע, האַנאַם אַקצענטירט איז עס פאָרט אַנדערש. 

אין דער יבּילײ-אױיסגאַבּע בּאַשטײט דער עפּיזאָד פון 3 עלעמענטן: 1) קאַפּצאַנס- 
קער לעגענדעס, איינע! פון זי די מײַסע װעגן וינשפינגערל, 2) דער מאָקער פון װינש- 
פינגערל--דער טאַטע: ,דער טאַטע וייסט", 2) מײַסע-בּיכלעך װעגן אַ בּאַסמאַלקע, הער- 
שעלעס בּאַסמאַלקע--בּיילע דעם גלעזערס, 

אין דער ערשטער אױסגאַבּע קומט אַנשטאָט דער מײַסע מיט בּײַלען אין פאַראַלגע- 
מיינערטע פראַזע : : 

,אַז איך בּין עלטער געװאָרן און אָנגעהױבּן צו פילן אַנדערע בּאַדערפניסע, האָבּ 
איך אויך געהאַט אַנדערע מינים ווינטשע, דענסטמאָל װאָלט איך מיר געװוּנשן האָבּן בּאַס- 
מאַלקעס, פּרינצעסנס, גאָלד און זילבּער אוכעדוימע" (ז. 22). די איבּערדערציילונג וועגן די 
מײַסע-בּיכלעך, װוּ הערשעלע האָט ,בּאַגעגנט זייער פיל װונדערלעכע זאַכן, װאָס זײַנען 
געשעען אַף דער װעלט דורך צױבּער, דורך שיימעס און ווינשפינגערלעך', האָט אין יּבֵּיי 
ליי-אויסגאַבּע אַ כאַראַקטער פון אָפּגעלעבּטן פאַלקלאָר, ס'איז אַ שטייגער-עלעמענט : אַזױ 
האָט מען געגלױבּט. אין דער ערשטער רעדאַקציע שטעקט אין דיזעלבּע *שורעס אַ בּיטל 
צו מײַסע-בּיכלעך. 

דער צווייטער מאָמענט: ,אַ טאַטע ווייסט" איז שוין קימאַט אינגאַנצן אין דער ערשי 
טער רעדאַקציע: , דאָס װאָס איז פאַראַנען אַ ווינשפינגערל, דאָס האָבּ איך הײליק געגלױבּט, 
װאָרעם איך האָבּ דאָך דאָס געהערט אויך פון מײַן טאַטן, אַ טאַטע װײסט.. סטײַטש, 
פונװאַנען דען האָבּ איך געהערט אַלע מײַסעס פון יענער װעלט, פון מאַלאַכים, שיידים און 
רוכעס, פון קאָל האַזאַכן, װאָס טוט זיך אין גענעם און אין גאַנײדן, װען ניט פון מײַן 
טאַטן, הײַנט, װוען איך זאָל ניט געװעזן גלױיבּן אין דעם איקער (פרינציפ): ,אַז אַ טאַ- 
טע װײסט," װאָס-זשע װאָלט געװאָרן כאָלילע פון מײַן בּיסל ייִדישקײַטי (ז. 21, 

אָט דער זאַץ איז אינגאַנצן אַריבּער אין יבּיליי-אויסגאַבּע (ו. 48) און איז בּלױיז 
שפּראַכלעך אָפּגעשלײַפט געװאָרן: ,דאָס װאָס אַ ווינשפינגערל איז דאָ, איז דאָך אַ געוויסע 
זאַך, אוּן ער האָט דערינען הײיליק געגלױבּט, װאָרעם אַזוינס האָט ער דאָך געהערט 
אויך פון זײַן טאַטן, אַ טאַטע װייסט.. סטײַטש, פונװאַנען האָט ער דען געהערט 
יענע אַלע מײַסעס פון יענער װעלט, פון אַלצדינג, װאָס קאָכט זיך אין גענעם, אין 
גאַנײדן, פון מאַלאָכים, בּאַלע-שעמס, מעכאַשפים, שיידים און רוכעס, װען נישט טאַקע 
פונעם טאַטן, הײַנט װען ער זאָל נישט געװען גלױבּן ,אין גרונט" אַרײַן אין דעם 
אַני מאַמין, אַז אַ טאַטע װײיסט, װאָס זשע װאָלט געװאָרן, כאָלילע, פון זײַן בּיסל יידיש- 
קײַט* (ז. 84), 

מענדעלע האָט אין דער ערשטער רעדאַקציע געשטעלט דעם טראָפּ אַף די עלעמענטן, 
אין וועלכע עס האָט מער געשטעקט דער אופקלערערישער מין. אָבּער אויך אין די עלע- 
מענטן איז שוין געװען פאַרבּאָרגן אַזופיל שטייגער און בּעמיילע אַזאַ. װאָרט-רײַכקײַט, 
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אַז ער האָס קיִמאַט אַלץ, װאָס איז געװען געזאָגט אין דער ערשטער רעדאַקציע, איבּער- 
געטראָגן אין די װײַטערדיקע, בּלויז אַרומשלײַפנדיק עס בּעערעך אַזױ, װי אין דער גע- 
בּראַכטער ציטאַטע. 


קאַפּצאַנסקער כאַקראָנים, די פור און דער וועג 


נאָך אין אַ גרעסערער מאָס איז עס שײַעך די עפּיזאָדן: קאַפּצאַנסקער כאַקראָנים, די פור 
און דער וועג. אין דער ערשטער רעדאַקציע זײַנען די עפּיזאָדן זייער קורץ. זיי זײַנען געגעבּן 
צומאָל אין אַן אַנדער פאַרבּינדונג. די שפּראַך איז װײיניקער געשלײַפט, דאָס בּילד װײיניקער 
בּוילעט און, פאַרקערט, דער מאַסקילישער מיין מער אונטערגעשטראָכן. זי האָבּן שוין אָבּער 
דעם טאָך פון דער שפּעטערדיקער רעדאַקציע, אַלע הויפּט-מאָמענטן, און קומען דערום אויס 
בּאַם לייענען זייער בּאַקאַנט, ס'איז אין זיי ניטאָ קײַן איין זאַץ, װאָס זאָל אַן איבּערעדאַ- 
גירטער ניט געוען אַרײַן אין דער שפּעטערדיקער רעדאַקציע. 

מיר װעלן בּרענגען פון יעדן פון די עפּיזאָדן צו איינע-צװיי שטעלן און מיר װעלן 
זי פאַרגלײַכן מיט די אַנטשפּרעכנדע שטעלן פון דער יבּיליי-אוסגאַבּע. 


קאַפּצאַנסקער כאַקראָנים 


אויסגאַבּע 1865 

1 , איינער פלעג אױסמאָלן אַ מילכאָמע 
אַף זײַן אָפּענער האַנט. אַף דער דאַלאָניע 
האָט ער אויסגעשטעלט קירעס כאַיעל, אַף 
די פיננער דעם טויגער. צװישן זי בּיידע 
אַף דעם קאַװ-האַכאַיִם איז געװען אַ יאַם. 
נו, האָט זיך דער טויגער מיט קירעס גע- 
שלאָגן, בּערל מיט זײַן קאַמפּאַניע האָבּן גע- 
האַלטן פאַרן טויגער, לייזער מיט זײַן קאָמפּאַ- 
ניע פאַר קירען. געווענדעט אין גאַנצן האָט זיך 
דאָס אָבּער נאָר אַן דעם פּארשוין פון דער 
האַנט. בּערל מיט לײיזערן האָבּן זיך צו איִם 
גענויגט מיט אַ ראַכמאָנעס-פּאַנים, איטלע- 
כער האָט געװאָלט ער זאָל אים צוליבּ טון, 
בּיז לייזער דער מאַמזער פלעג שטילערהייט 
ציען דעם פּאַרשױן פאַר אַ פּאָלע, אָדער 
איִם פּאַמעלעך א קװעטש טון אַ האַנט, אַ 
פוס, און טאַקע בּאַלד האָט מײַן פּאַרשױן 
צוגעמאַכט די האַנט, איז געװאָרן אַן עק 
פון דעם טויגער. אַלע טערקן זענען אַרײַנ- 
געפאַלן אין יאַם" (ז. 18). 


אויסגאַבּץ 1911 

1; ,די גאַנצע לאַנדדקאַרטע איז בֹּאַ זי 
אוסגעמאָלט אַף דער האַנט און בּעשאַס 
בּערל מיט זײַן קאָמפּאַניע שטעלן אוֹיס 
אַף דער דאלאַניע קירעס כאַיעל, אַף די 
פינגער דעם טויגערס, צװישן זײי בּיידע, 
אַה דעם קאַװ-האַכאַים, אַ יאַם, אָדער 
דער פּרוט און עס קערט זיך אַ וועלט, איז 
לייזער מיט זײַן קאָמפּאַניע שטאַרק בּאַשעפ- 
טיקט מיט די סאָרים זייערע דאָרט אין הימל, 
אױיסװײַזנדיק בּעפיירעש פון ראַשע, אַן קלי- 
נער פון די מעלוכעס האָט נישט די מאַפּאָלע 
דאָ אונטן, בּיז עס פאַלט ניט דער סאַר 
זײַנער דאַרט אױיבּן. בּערל וויל שוין צומאַכן 
די פינגער אַזױ, אַז דער טויגער זאָל אומ- 
קומען, אַרײַנפאַלן אין יאַם, 

-- ניין, בּערעלע, שרײַט אים לײזער, 
אומזיסט דײַן מי, דו אַמאָרעץ אײנער! 
פאַלן מוז גאָר דער סאַר שעל עדוים, אַז, 
גראָבּער יונג, שטײט געשריבן, אַז מע 
װיײיסט ניט, בּאַדאַרף מען שװײַגן און זיך 
ניט מישן" (זז. 44 -- 45), 


דיזעלבּע נויגונג צו פאַרבּרײטערטן דאָס בּילד, צו װוירקן גופע דורך בּילד און שטיי- 
גער בּאַמערקן מיר אין צענדליקער אַנדערע פאַלן. אָבּער דאָס אַלץ װערט געטון אין די 
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װײַטערדיקע אױסגאַבּעס מיט דעם מאַטעריאַל, װאָס ס'איז שוין פאַראַן אין דער ערשטער 
אוױיסגאַבּע, װײַל, װי שוין בּאַמערקט, איז קימאט קײַן איין שטעל פון דער ערשטער אויס- 
גאַבּע ניט בּאַזײַטיקט געװאָרן, קימאַט אַלץ איז אַריבּערגעטראָגן אין אַן איבּערגעאַרבּעטער 
פאָרם אין די װײַטערדיקע רעדאַקציעס. 


די פור און דער וועג 


נאָך איין-צוויי בּײַשפּילן פונעם עפּיזאָד -- די פור און דער וועג. די געוויינלעכע פיל- 
מאָליקע פאַרגאַנגענהײַט ,פלעג", מיט וועלכער מענדעלע נוצט זיך בּעדערעך קלאל אין דער 
רעדאַקציע פון 1865, איז דאָס מאָל אין דער סצענע מיט דער פור פאַרבּיטן מיט דער 
אײינמאָליקער פאַרגאַנגע:הײַט אָדער געגנװאַרט. הערשעלע הײיבּט אַזױ אָן : 

,איך געדענק הײַנט אין פריידן מײַן ערשטע נעסיע" (ז. 22). 
אנשטאט: ,דער טאַטע פלעגט מיך נעמען מיט זיך', קומט די קאָנקרעטע ערשטע נעסיע, 
און װײַל ס'האַנדלט זיך אין קאָנקרעטן, איז די בּאַשרײַבּונג פון דער נעסיע גופע בּאַזונ- 
דערס נאָענט צו אָט דער בּאַשרײַבּונג אין די װײַטערדיקע רעדאַקציעס. 
אָט זײַנען די עװאָליוציעס פון ערשטן זאַץ: 


אויסגאַכּץ 1911 
;אַף אַ לאַנגן װאָגן אינדערהויך איז 
געשטאַנען אַ שטײַג מיט אויפעס און אַ 
קאָרבּ מיט אייער אין פּאַלאָוע" (ז. 66. 


אויסגאַבּע 1865 

,די מאַמע האָט אַף אַ לאַנגן װאָגן אינ- 
דערהויך אַנידערגעשטעלט א שטײיג מיט אוי- 
פעס און אַ קאַדקע אייער אין פּאַלאָװע" 
?0 

די פאָרם פונעם צײַטװאָרט איז דאַ געענדערט געװאָרן און דאָס ניטייִדישע װאָרט 
;קאַדקע" איז פאַרבּיטן מיטן ייִדישן , קאָרב",--צוויי מאָמענטן פון מענדעלעס איבּעראַר- 
בּעטונג, װאָס כאַראַקטעריזירן בּיכלאל די עװאַליציע פון דער ערשטער רעדאַקציע צו די 
װײַטערדיקע: מענדעלע מײַדט אויס סלאוויזמען, אַף ויפל ער גייט איבּער פון אַלגעמײנעם 
צום קאָנקרעטן, פאַרבּײַט ער פילמאָליקע פאַרגאַנגענהײַט דורך אײינמאָליקער, און וי מעג- 
לעך, אײינמאָליקע פאַרגאַנגענהײַט דורך געגנװאַרט 1, 

אין יבּילייאױסגאַבּע קומט-צו צו די װערטער ,אַ שטײַג" און אַ ,קאָרבּ", דער 
צוגאָבּיזאַץ: ,ועלכע די מאַמע האָט אַװעקגעשטעלט דאָרט בּאַצײַטנס נאָך אינדערפרי" 
(ז. 66), און אָט דער פּראַט בּאַלעבּט דאָס בּילד פוּן גרייטן זיך אין וועג. 

אַ צװײטער בּײַשפּיל: 


אױיסגאַכּע 1911 
,דער װאָגן איז אָנגעזעצט געווען ענג 


אויסגאַבּץ 1865 
,דער װאָגן איז געװען ענג אָנגע- 


זעצט מיט פּאַרשױנען. קימאט אַ פערטל 
שטעטל. דאָרט האָבּן זיך געפונען מיידלעך, 
װײַבּלעך, װאָס זײַנען געפאָרן זיך שטעלן 


מיט פּאַרשױנען, קימאַט אַ פערטל קאַפּ- 
צאַנסק. דאַרט האָבּן זיך געפונען מיידלעך, 
װײַבּלעך, װאָס זײַנען געפאָרן זיך שטעלן 


1 מיר שטעלן זיך דאָ ניט אָפּ אַף אַ גאַנצע רײ אַנדעיע סטיליסטישע ענדערונגען, װאָס מענדעלע האָט 
אַרײַנגעבּראַכט אין די װײַטערדיקע װאַריאַנטן פון ,ווינשפינגערל". בּעדערעך קלאל, זײַנען די סטיליסטישע ענדע- 
רונגען געמאַכט געװאָרן אף דעמזעלבּן אויפן װי אין די װאַריאַנטן פון אַנדערע װערק, וועלכע מיר האָבּן שוין 
אַנאַליזירט אין אונדוער אַלגעמײנער אַרבּעט װעגן מענדעלעס װאַריאַנטן (צײַטשויפט בּ. װ -- װו). 
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פאַר דינסטן, פאַר אַמען, דאָרט זײַנען גע- 
ווען אויסגעזעצט אַלערלײ ייִדן, שיינע ייִדן, 
קאָשערע ייִדן, זײַדענע מענטשן, גילדענע 
מענטשן, מיט גילדענע-אָדער-יידן, גלאַט אַבֵּי 


פאַר דינסטן און אַמען. אויך אַלערלײ סאָרטן 
ייִדן: שיינע ייִדן, קאָשערע ייִדן, מיטן פולן 
מויל יידן, בּרעגענדיקע ייִדן, צעבּראָכענע 
ייִדן, גילדענע-אָדער-ײידן, גלאַט ייִדן, אַזױ 


אָט ייִדן" (ז. 22) זיך ייִדן און אויך-מיר ייִדן, ס'איו געווען 
אַ פאַרמישעניש, אַ פאַרפּלאַנטעניש, אַ פאַר- 
בּײַטעניש מיט די פיס און אַ צונויפשטי- 


קעניש גאַר אומצוקומען" (ז. 66) 


דער ערשטער זאַץ קימאט ניט געבּיטן, די פאַרבּרייטערונג פון צווייטן זאַץ פּאַרװאַנדלט 
,אַלערלײ ייִדן" אין ,אַלערלײ סאָרטן ייִדן" און יעדער ,סאָרט" װערט שוין אַ פּסיכאָלאָ- 
גישער בּאַגריף, : 

אין אַלגעמײנעם איז דאָס בּילד סײַ פון קאַפּצאַנסקער כאַקראָנים, סײַ דער װעג פון 
קאַפּצאַנסק בּיז גלופסק שוין געגעבּן אין דער ערשטער רעדאַקציע און דאָס נעמט זיך דע- 
ריקער דערפון, װאָס ס'האַנדלט זיך דאָ װעגן דעם קלאל -- קאַפּצאַנסק און ניט װעגן דעם 
פּראט -- הערשעלעס לעבּן, ס'האַנדלט זיך וועגן די עפּיזאָדן, װאָס האָבּן געגעבּן מער מעג- 
לעכקײַט אַף אַרױסצװאָגן דעם מאַסקילישן מיין און דערפאַר טרעפן מיר אין די שפּעטער- 
דיקע װאַריאַנטן פון דידאָזיקע בּילדער -- לעהײיפּעך דער אַלגעמײינער טענדענץ פון מענדע- 
לעס אַרבּעט אַפן ווינשפינגערל--פאַרקירצונגען און ניט פאַרבּרייטערונגען. בּאַזונדערס איז עס 
שײַעך דעם מאַסקילישן סאַרקאַזם צו גוטע ייִדן, װאָס מיט זיי האָט זיך מענדעלע בּעדערעך 


קלאַל זייער װײיניק אָפּגעגעבּן בּאַזונדערס אין פאַרגלײַך מיט לינעצקין. 


איסגאַבּע 1865 

1. ,אין קאַפּצאַנסקער בּעסמעדרעש, װאָס 
איך פלעג דאָרט קימאַט טאָגן און נעכטיקן 
האָבּ איך טאָמיד געהערט װוּנדערשיינע 
מײַסעס פון די אײַנװױנער, װאָס האָבּן 
דאָרטן אויך קימאַט געטאָגט און גענעכטיקט. 
דאָרט זײַנען דערצילט געװאָרן מאָפּסים 
פון ייִדן, מײַסעס פון יענער װעלט, װאָס 
עס טוט זיך אין גאַנײדן און אין גענעם, 
גלײַך װי זי זײַנען ערשט פון דאָרט גע- 
קומען און האָבּן אַלצדינג דאָרט געזעען 
מיט זייערע אױגן, מײַסעס, װאָס זײַנען 
פאַרלאָפן אַף דעם הימל, װאָס עס קאָכט 
זיך אין הימלס קאַבּינעט, וועלכער פון די 
צאַדיקים איז אַ גרעסערער טאַקעף" (ז.18--17) 


אויסגאַבע 1865 


2 /צדאָקעס איז דאָרט געפאַלן אף 
דעם פּוד. איינער האָט געזאָגט: איך, אַשטײ- 
גער, זאָל זײַן רעבּ יעקל, װאָלט איך אויסגע- 
מויערט אַ שול אין קאַפּצאַנסק און װאָלט 
אײַנגעפירט אַ כעװורע טילים און װאָלט, 


און װאָלט, און װאָלט... יענער האָט גע- 


אויסגאַכּעץ 1911 

1. אָט דער בּיטלדיקער שטעל צו מאָפ- 
סים און גוטע ייִדן איז אינגאַנצן ניטאָ. 
אַנשטאָט אים--אַ בּרייט בּילד פון מיטל- 
אַלטערלעכן מאָשיעך-טרוים, װאָס איז גע- 
געבּן דורך אַ ‏ טײַטש-כומעשדיקער איבּער- 
זעצונג פון סייפער , אבקת רוכל": ‏ האָױס 
האַשװײ, דער זיבּעטער צייכן, האַקאָרעש 
בּאָרכוּ װײַזט דער װעלט אַ מױפעס" 
א. אַ. װו. (ז. 43), 


אויסגאַבּץ 1191 

2 /צדאַקעס איז געפאַלן גענוג וי 
מיסט, מיט דער פולער האַנט, איינער דעם 
אַנדערן װײַזט אַרױס זײַן גרויס פרײַנט- 
שאַפט, צוזאָגנדיק דעם, יענעם גילדענע 
בּערג, דאָס גוט-בּרודערשאַפּט צװישן דער 
קאָמפּאַניע װוערט געשטאַרקט. מע פילט זיך 
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זאָגט. איך װאָלט דענסטמאָל גאָר אַװעק- עפּעס געטרייסט, ניט אַזױ פאַרװאַרפן, פאַר- 
געפאָרן קײַן ערעץײייסראָעל, אין דעם לאַנד, געסן אין דער װעלט און איינער מיט דעם 
װאָס ציגן עסן בּאָקסערן. איך װאָלט אַלע אַנדערן איז זייער צופרידן" (ז. 68--69). 
קאַפּצאַנסקער ייִדן געשיקט אומזיסט ערעץ- 
ייִסראָעל-ערד. װער שמועסט די גוטע ייִדן, 
װאָלט איך צעשיקט טאַקע גאַנצע קאָראָבּ- 
קעס... און װאָלט, און װאָלט, און װאָלט... 
אַף דעם סאָף איז אַרױס אַ קריג, בּערל, 
לייזערס בּאַר-פּלונטע האָט געזאָגט: אַשטײ- 
גער, יידן, איך זאָל געפינען אַן אױיצער, 
װאָלט איך אַרײַנגעזעצט אין קאַפּצאַנסק דעם 
דריסקער. לייזער אָבּער האָט געזאָגט: ווען 
ער זאָל, אַשטײגער, געפינען אן אויצעו, 
װאָלט ער בּערלען אף צעלאכעס אַרײַנ- 
געזעצט דאָרט דעם שטינסקער. דאָ האָט 
זיך אָנגעהױבּן אַ מאַכלױקעס. לייזער מיט 
בּערלען האָבּן זיך שוין אָנגעכאַפּט בֹּא די 
נעז. אַ טייל האַבּן געהאַלטן מיט לייזערן, 
אַ טייל מיט בּערלען. מע האָט געהערט 
שטינסקער, דריסקער, דריסקער, שטינסקער, 
אַ געשריי, אַ ליאַרעם, אַ ‏ סאמאַטאָכע, אַ 
געשטופּערײַ, אַ געקװעטשערײַ. דער שרײַט: 
אוי, מײַנע פיס, יענער: אוי, מײַן קאָפּ! איי- 
נער זוכט דאָס היטל, דער אַנדערער די 
יאַרמעלקע, מײַן מאַמע האַלט מיט בּיידע 
הענט די קאַדקע מיט אײיער, און שרײַט 
און שעלט, די הינער קרייען, דער בּאַלע- : 
גאָלע שרײַט, פליכט, דער טאַטע נעבּעך 
ליגט אײַנגעהויקערט אין צענען אונטער 
דער שטײַג, האַלט מיט איין האַנט צו דאָס 
מויל, מיט דער אַנדערער דאָס שטיקל פיי 
אַף דעם האַלדז" (ז. 24--23), 

אין דער ערשטער רעדאַקציע ליגט דער אַקצענט אף דעם כויזעק מאַכן פון די גוטע 
ייִדן און פון די פאַרדאַרבּענע זיטן בּאַ די כסידים. איבּער אַ מײַסע מיטן רעבּן קומט בּא 
זיי קימאט וי צו אַ געשלעג. 

אין דער צווייטער רעדאַקציע זײַנען שוין די מײַסעס װעגן די גוטע יידן ניטאָ און 
אַנשטאָט פאַרדאָרבּנקײַט קומט נאַיִװוער גלױבּן, נאַיווע געמיטלעכקײַט. דער טרוים װעגן 
שפּעטערדיקע צדאַקעס מאַכט איצט אַלעמען ווייכער און פּרײַנטלעכער, -- ענדערונגען, װאָס 
זײַנען נאַטירלעך און טיפיש פאר דער עװאַליציע, װאָס מענדעלע האָט פאַר די יאָרן פון דער 
ערשטער בּיז דער צווייטער רעדאַקציע דורכגעמאַכט (אין דער ערשטער רעדאַקציע זײַנען פאַ- 
ראַן טרעפלעכע בּילדער, װי ,דער טאַטע האַלט מיט איין האַנט צו דאָס מויל, מיט דער 
אַנדערער דאָס שטיקל פיי אַף דעם האַלדז". די בּילדער זײַנען אין דער צווייטער רעדאַקציע 
געבּליבּן, נאָר אויסגענוצט זײַנען זיי געװאָרן אין אַלגעמײנער בּאַשרײַבּונג פון ועג און 
פון דער איינגשאַפט אין בּויד), 
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קאַפּצאַנסקער עוויוינעס און דאָס ווינשעניש 


פון אָט די צוויי שפּעטערדיקע בּילדער : קאַפּצאַנסקער עויוינעס, װאָס פאַרנעמט אין 
יובּיליי-אוסגאַבּע 2 זײַטן, און דאָס װינשעניש, װאָס פאַרנעמט דאָרט גאַנצע פיר זײַטן, 
איז אין דער ערשטער רעדאַקציע פאַראַן קאַם צו עטלעכע שורעס. 

קאַפּצאַנסקער עוויוינעס: ,קאַפּצאַנסקער אײַנװוינער זײַנען גרויסע עװיוֹינים און האָבּן 
ניט איר זאָלט זאָגן אַ צעבּראָכענעם שילינגער. אין קאַפּצאַנסק אַלײן איז פּאַר זי ניטאָ 
קײַן שום פּאַרנאָסע, סײַדן זי זאָלן איינער צום אַנדערן אַרומגײן אין די הײַזער, די גאַנצע 
יעניקע זייערע איז פוֹן גלופּסק, אַ טייל װײַבּער פירן פון דאָרט קײַן גלופּסק הינער, אייער, 
גענזנשמאַלץ און פאָדעם, אַ טייל מאַנסבּילן פאָרן אַהין צו זײַן מעלאַמדים, בּאַהעלפערס, 
מעקאַבּלים, שיינע ייִדן און בּאַטלאָנים. אונטער יאָמים-נױיראָיִם כאַפּן זיך אַנדערע אַרױס קיין 
גלופּסק פאַרדינגען זיך דאָרט אין די קלײַזלעך פאַר בּאַלע-טפילעס, הײַנט דינסט-מיידלעך 
און אַמען גייען פון קאַפּצאַנסק אַרױס גאָר אָן אַ שיר. אַ כאַנוקע, פּורים גייען פון דאָרט 
אַװעק קימאַט אַלע אײינװוינער קײַן גלופּסק אַרומגײן אין די הײַזער" (ז. 12 - 13), 

דידאָזיקע עטלעכע שורעס זײַנען דער קיצער פון די ערשטע 2 זײַטלעך פון יבֵּילֵיי- 
אויסגאַבּע, דאָרט װעלן װײַטער, װי אינעם פריערגעבּראַכטן בּײַשפּיל מיט די יידן, װאָס 
פאָרן אין בּויד, ,אַלערלײ" פאַרװאַנדלט װערן אין ,אַלערלײ סאָרטן" און פון יעדן ,סאָרט" 
ווערט אַ סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישער בּאַגריף. אין דער איבּערעכענונג פון 1865 איז פאַראַן 
שוין אַן אָנצוהערעניש דערוף. עס איז אַן אָנצוהערעניש, אַז דער גאַנצער ייַדישער קלאל 
איז איין טאָרבּע, אַז גאַנץ קנעסעס ייִסראָעל גייט איבּער די הײַזער און הייסט דערום קאַפּ- 
צאַנסק. די צילאָנשטעלונג פון 1865 לאָזט אָבּער מענדעלען ניט אַנטװיקלען אָט דעם גע- 
דאַנקענגאַנג, 

שוין גאָר אינגאַנצן פעלט אין דער אױיסגאַבּע 1865 דאָס בּילד, װי מע פאַרבּרענגט 
אין קאַפּצאַנסק אַ זומער אף דער נאַכט אין זיך װינשעווען. װעגן אָט דער קאַפּצאַנסקער 
טעווע זיך ווינשעװוען זײַנען פאַראַן נאָר אייניקע בּאַמערקונגען אין די פאַרשידענע שמועסן 
וועגן ר'י שמעלקען און ועגן ווינשפינגערל. 

דער אַנאַליז פון דעם טייל ,בּיז הערשעלעס קומען קײַן גלופּסק", װײַזט אונדז אַזױ 
אַרום, אַז דער בּאַגריף קאַפּצאַנסק האָט שוין אין דער ערשטער רעדאַקציע בּאַקומען אַ 
גאַנץ בּרייטע פאָרמולירונג, דאָס בּילד איז אין די גרונט-שטריכן געגעבּן. בּענעגייע דעם 
טייל האָבּן מיר בּאַשטימט רעכט צו זאָגן, אַז דאָס װינשפינגערל פון 1865 איז ניט ;אַ 
טאַכלעס-זאַך אין אַ בּעלעטריסטישן מאַלבּוש", װי ד"ר מ. װײַנרײַך דריקט זיך אויס, נאָר 
ס'איז אַ בּעלעטריסטיש װערק, אַ מענדעלע-בּוך. ס'איז פּונקט אַזױ אַ קיצער פון די אַנט- 
שפּרעכנדע טיילן פון ווינשפינגערל 1888, װי דער ערשטער װאַריאַנט פישקע דער קרומער 
איז געווען אַ קיצער פון ,פישקע דעם קרומען" דעם שפּעטערדיקן. 


4 
פון הערשעלעס קומען קײַן גלופּסק 
אויך דער טייל האָט צו טון מיט פיגורן און מיט פאַקטן, װאָס זײַנען אַרײַן אין שפּע- 
טערדיקן ,ווינשפינגערל" און האָבּן דאָרט פאַרנומען גאַר אַן אָנגעזעען אָרט. איננאַנצן גע- 
נומען אָבּער איז אָט דער טייל געבּליבּן אויסער דעם שפּעטערדיקן , ווינשפינגערל"., 
ס'זײַנען דאָ פאַראַן דער ליטװאַק (דער שפּעטערדיקער רעפאַעל), דער בּעקאָװעדיקער 
מעקאבּל (דער שפּעטערדיקער ר' אַװראָם), הערשעלעס כאַװער מוישעלע, בּרײַנדל די בּראָדערן 
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מיט דער סטאַנציע (די שפּעטערדיקע רייזי, די בּאלאכסאניטע), און אַפילע די קאַפּצאַנס- 
קער קעכן, זי דינט דאָסמאָל בּאַ בּרײַנדעלע דער בּראָדערן. אַדאַנק איר האָט הערשעלעס 
מאַמע ,געהאַט אַ דריסאַס האַרעגל בֹּא בּרײַנדעלען אין הויז, זי פלעג אַהין טראָגן אויפעס 
און אייער". , איך -- דערציילט הערשעלע -- פלעג אַפט אַהינצו אויך גיין מיט דער מאַמע 
און דורך דעם בּין איך געװאָרן דאָרט אין הויז אַ שטיק בּען-בּאַיִס". דאָרט טאַקע האָט ער 
זיך בּאַקאַנט מיט דעם ליטװאַק, געװאָרן מיט אים ,אַ גאַנצער שמעלקע", ,דער ליטװאַק-- 
זאָגט הערשעלע -- איז געװעזן פון דער נאַטור אַ גוטער אָן אַ גאַל, אַ שוטניק, אַ שפּאַס- 
מאַכער" (ז. 30), 

וועגן מעקאבּל איז געזאָגט בּלויז נאָר עטלעכע װערטער, נאָר ער װערט כאַראַקטע- 
ריזירט װי דער , בּעקאָװעדיקער מעקאבּל" (ז. 24), און ס'איז װעגן אים קײַן אין בּיטל- 
װאָרט ניטאָ, ד. ה. אַז עס װערט וועגן אים גערעדט ניט אַזױ װי געװיינטלעך, ווען ס'רערט 
זיך אין דער ערשטער רעדאַקציע פון ווינשפינגערל װעגן בּעסמעדרעש-בּאַטלאָנים, אַפּאָנִים, 
אַז מענדעלע האָט זיך שוין דאַן פאָרגעשטעלט דעם מעקאבּל אַלס פּאָזיטיװוע פיגור. 

דער ליטװאַק פירט אויס דיזעלבּע שליכעס, װאָס אין שפּעטערדיקן ווינשפינגערל. ער 
בּרענגט הערשעלען צו בּילדונג. ער פירט אים אַװעק קײַן לײפּציק. אין דעם ערשטן װאַריאַנט 
זעען מיר אָבּער ניט קײַן לעבּנס-עפּיזאָדן, װאָס זאָלן בּאַלױכטן די בּאַציוּנגען צװישן דעם 
ליטװאַק און הערשלען, מיר האָבּן בּלױז די שמועסן צװישן זי בּיידע, 

הערשֶעלע דערציילט, אַז ער מיט מוישעלען ,פלעגן זֵייער סקוטשאַיען איבּער דער 
געמאָרע, מיר פלעגן זיך מאַכן נאָר פון יויצע ועגן אַז מיר לערנען, און בּעעמעס האָבּן 
מיר ניט געלערנט קײַן װאָרט" (ז. 26). אַנשטאָט דעם האָבּן זי בּאֲקלאָגט זייער בּיטער 
מאַזל, דאָס מאַזל פון הוּנגעריקע יעשיװע-בּאָכערים, האָבּן געטרוימט וועגן אַ ווינשפינגערל 
און האָבּן געטון אַלץ װאָס אין װוּנדער סייפער ,מפעלות אלהים' שטייט געשריבּן, קעדײ 
ווערן אַ ,רואה ואינו נראה" (ז. 26). 

פון דידאָזיקע האַסאָגעס זייערע איז געװאָר געװאָרן דער ליטװאַק. ער האָט אוס- 

געשטראָפּט הערשעלען פאַר זײַן שטרעבּן צו װערן אַ ,רואה ואינו נראה", װײַל דאָס קאָן 
נאָר נוצן אַף בּאַשװינדלען יענעם. מיט ערלעכע גענג איז ניטאָ װאָס זיך צו בּאַהאַלטן 

,סטײַטש - האָט דער ליטװאַק מיט אים געטײַנעט - דו האָסט געפאַסט טאַנײיסים, דו 
האָסט געזאָגט טילים, דו בּיסט געגאַנגען אין קאַלטע מיקוועס, װאָס איזן? גאָט זאָל דיר, 
הערשעלע, העלפן דערגיין אַזאַ קונץ, װאָס דאַדורך זאָלסטו זײַן אַ גאַנעװ, אַ רױצײעך, 
אַ ליידיקגײיער, אַ הולטײַ און אַ בּאַליטײַװע" (ז. 31) די װעלט װאָלט כאָרעװ געװאָרן פון 
אַזעלכע זאַכן, װי אַ ,רואה ואינו נראה" אָדער פון ווינשפינגערלעך. 

,אויבּ יאָ אַזױ, װאָלטן דאָך אַלע געװעזן נאָר בּניי מאַלאָכים און װוּ װאָלטן געװעזן 
זייערע קנעכט ?" ,קיינער װאָלט ניט געװאָלט אַרבּעטן. מ'װאָלט ניט געאַקערט, ניט געזייט, 
מ'װאָלט ניט געמאַכט קײַן פאַבּריקעס... מע װאָלט פּאַשעט געשטאָרבּן פאַר הונגער, פאַר 
קעלט" (ז. 34), 

צו קײַן װעלט אָן קנעכט קומט נאָך ניט דער ליטװאַק, ער רעדט אַלץ װעגן בּורזשו- 
אַזע בּאַגריפן פון יוישער און לײַטישקײט און זאָגט צו הערשעלען, אַז ער װעט קומען 
דערצו װי בּיכלאל צום גליק דורך דעם ווינשפינגערל פון בּילדונג. ער נעמט צו הערשעלען 
פון גלופּסקער קלײַזל צו זיך אַהײם, לערנט אים ,די דײַטשע שפּראַכע', פירט אים שפע- 
טער אַװעק קײַן לײַפּציק און לאָזט אים דאָרט ,שטודירן די נאַטור-װיסנשאַפטן אין אוני- 
ווערסיטעט". | | 

די אַלע כקירעס, װאָס הירש ראַטמאַן בּרענגט אַרױס בּעייס ער וויל זיך פאָרשטעלן 
פאַר דעם לעזער, וי אויך די װאָס דער ליטװאַק אַנטװיקלט פאַר הערשעלען, האָט מענדע- 
לע אין די װײַטערדיקע רעדאַקציעס אַרױסגעװאָרפן, 
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אַ טייל פון דעם ליטװאַקס , אידייען" האָט מענדעלע שפּעטער געװאָלט אײַנהיטן, ער 
האָט עס אין די װײַטערדיקע רעדאַקציעס אַרױסגעבּראַכט ניט אין דער פּאָרם פון כקירעס, 
נאָר דורך האַנדלונג און איבּערלעבּונגען, ער האָט אָבּער אײַנגעהיט גופע די פּערזאָנען, 
װאָס װערן שוין אין דער ערשטער רעדאַקציע דערמאָנט, און װאָס זײַנען שוין לוט יענער 
ערשטער רעדאַקציע מעסוגל צו פאַרנעמען אַן אָנגעזעען אָרט אינעם װערק. 

אַזװױ אז אויך בּענעגיע צו דעם טייל פון ,װינטשפינגערל" איז ניט ריכטיק ז. רײ- 
זענס בּאַהױפּטונג, אַז מיר טרעפן אין דער ערשטער רעדאַקציע בּלױיז די געשיכטע מיט ר' 
שמעלקען און מיט זײַן ווינטשפינגערל, װאָס גײיען אַרײַן אויך אין דער שפּעטערדיקער 
רעדאַקציע, און אויך בּענעגיע צו דעם טייל דאַרף מאָדיפיצירט װערן די פאָרמול פון ד"ר 
מ. װײַנרײַך: ,ניט אַזױ א פּראָספּעקט פאַר אַ נאַטורװיסנשאַפטלעכער פּאָפּוליאַריזאַציע, 
וי אַ קינסטלערישער קאָנספּעקט פאַר די אַנטשפּרעכנדע פיגורן און סיטואַציע פון די שפּע- 
טערדיקע רעדאַקציעס". 

פאַרװאָס עס האָט זיך בּאַקומען נאָר אַ ,קאָנספעקט" און ניט דאָס גאַנצע קינסטלע- 
רישע װערק, דאָס האָכּן מיר קלאָר געמאַכט אין אונדזער אַלגעמײנער אַרבּעט װעגן די 
מענדעלע-װאַריאַנטן (,צײַטשריפט" בּ. װ--װו). דאָס װערט אונדז נאָך מער פאַרשענדלעך, 
ווען מיר טראַכטן זיך איין גופע אין די כקירעס, װאָס פאַרנעמען אַזופיל אָרט אין דעם טייל 
פון הערשעלעס קומען קײַן גלופּסק בּיזן סאָף. 

מיר טרעפן זיך דאָ מיט דעם ליטװאַקס כקירעס, װאָטס הירש ראַטמאַן דערמאָנט זײ 
צו גוטן, זי האָבּן מיטגעהאָלפן הערשעלען אַרױסגײן אַפן מאַסקילישן דערעך האַיאָשער. 
זיי זײַנען הירש ראַטמאַנס אייגענע געדאַנקען, װאָס ער זאָגט אַרױס דערעך אַגעװ, זײַנען 
אויספירן פון דעם ליטװאַקס פּראָגראַם. און דאָך דריקן דער ליטװאַק און הירש ראַטמאַן 
אויס צוויי פּאַרשידענע טענדענצן אין מענדעלעס אידעיִשן ועג. 

הירש ראַטמאַנס געדאַנקען דריקן אויס די נעגאַציע פון מיטלאַלטערלעכן רעזשים און 
קריטיק בּענעגייע קאַפּצאַנסק, יענע קריטיק, װאָס איר איז מענדעלע טרײַ געבּליבּן זײַן 
גאַנץ לעבּן. 

דעם ליטװאַקס כקירעס האָבּן אין זיך אויסער דער קריטיק פון קאַפּצאַנסק נאָך די 
מאַסקילישע פּאָזיטיווע פּראָגראַם, װאָס זי האָט מענדעלע שפּעטער אַזױ גרינטלעך רעווידירט 
און װאָס זי האָט אין 1865 געצװוּנגן מענדעלען בּלײַבּן לייסאַטע בּלויז בּאַ אַ קאַנספּעקט 
פון אַ קונסט-ווערק. 

הירש ראַטמאַן קלאָגט זיך אַפן פּשעטלען זיך בֹּאַם לערנען און אַף די שאַדכאָנים, 
װײַל אַ שידעך בּאַ ייִדן איז בּלױז אַ אקרום פּשעטל", דעם שאַדכנס אַ ,קרום פּשעטל, אַז 
רוּװונס ייִנגל איז אַ פּאָר מיט שימענס מײדל". ער קלאָגט זיך אויך דערוף, װאָס אים און 
מוישעלען קומט אויס זיך װאַלגערן אין קלײַול. דאָס זײַנען אַלץ עלעמענטן פון יענער 
קריטיק, װאָס איז געבּליבּן אַלס אַ הױפּט-מאָטיוו אין אַלע מענדעלעס װערק. װען ער דער- 
ציילט וועגן זײַן ווינשפינגערל-טרוים, בּאַהעפט ער אים מיט מיטלאַלטערלעכע מיטאָלאָגיע 
וועגן אַשמעדײַ און מאַלקע-שװאָ, מיט דעם קאַבּאַלע-סייפער ,,מפעלוץ אלהים" מיט זײַן 
װוּנש צו װערן אַ ,רואה ואינו נראה", מיט דעם פאָלקלאָר פון מײַסע-בּיכלעך, װוּ ער האָט 
געלייענט, ,װי איינער איז אַמאָל געפלויגן, רײַטנדיק אף אַ רועך, איבּער װעלדער, איבּער 
פעלדער, איבּער טאָלן, איבּער בּערג, בּיז ער איז געקומען אַף אַ קעמפּע, װאָס דאָרט איז 
געשטאַנען אַ בּריליאַנטענער שלאָס מיט עפשער הונדערט כאַדאָרים" (ז. 20), 

מענדעלע װעט שפּעטער אויך די אַלע מאָמענטן איבּערלאָזץ. בּאַקעמפן דעם קלײַזל 
װעט מענדעלע שפּעטער האַלטן פאַר זײַן גרונט-אופגאַבּע. שטיצנדיק זיך אַף דעם פאַקט 
פון הערשעלעס הונגערן אין קלויז, װעט ער בּאַרעכטיקן דאָס, װאָס הערשעלע פאַר- 
לאָזט ענדלעך די קלויז. מענדעלע װעט שפּעטער זיך טײלװײַז אָפּזאָגן פונעם בּיטל צו 
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פאָלקלאָר, װאָס לאָוט זיך הערן אין די ערשט ציטירטע שורעס. ער װעט שפּעטער אַפילע 
שטרעבּן צו אײַנהיטן דעם אַראָמאַט פונעם פאָלקס-מײַסע-בּיכל, הנה די געבּראַכטע 
ציטאַטע מיט איר גילגל אין יובּילײ-אויסגאַבּע ז. 48--47), 

אַלץ, װאָס ס'זאָגט און טראַכט װעגן זײַן אייגענעם לעבּן היוש ראַטמאַן, שטעלט מיט 
זיך פאַר אָט יענע פּראָגראַם פון צעשטערן דעם ייִדישן מיטלאַלטער, װאָס אין איר האָט 
מענדעלע בּיז זײַן לעצטן װערק געזעען זײַן גרונט-אופגאַבּע. 

אַנדערש זײַנען די געדאַנקען, װאָס שטאַמען פונעם ליטװאַק, אין זי איז פאַרקערפּערט 
יענע בּורזשוּאַזע מאַסקילישע פּראָגראַם, װאָס מענדעלע װעט זיך שפּעטער פון איר אָפּזאָגן 
און װאָס ליגט אים דערװײַל אַפן ועג. אַלץ, װאָס דער ליטװאַק רעדט, איז אױסגעשפּראַ- 
כענע בּורזשוּאַזע אידעאָלאָגיע לויטן טאָך און סקאַרבּאָװער מאַסקיליזם לוט דער פאָרם. פון 
בּיידע זאַכן װעט זיך מענדעלע שפּעטער אָפּזאָגן און ער װעט דערום קײַן זאַך פון דעם 
ליטװאַקס כקירעס ניט איבּערטראָגן אין די שפּעטערדיקע רעדאַקציעס. אין דער ערשטער 
רעדאַקציע זעען מיר, וי דער ליטװאַק בּאַקעמפט הערשעלעס װוּנש צו װערן ,אַ רואה 
ואינו נראה". אָבּער דורך וועלכע אַרגומענטן! ,אַן עמעס אַרנטלעכער מענטש דאַרף זײַן 
בּסתר כבגלוי, דאָס הייסט ער דאַרף אין פאַרבּאָרגעניש זײַן אַזװוי ערלעך, װי עפנטלעך 
פאַר לײַטן, אַפילע וװוען קיינער זעט ניט. זאָל ער יענעמס אַף אַ האָר ניט זאַטשעפּען, קיי- 
נעם ניט אָבּידיען. ער דאַרף מיט זײַנע מײַסים ניט מוירע האָבּן פאַר דער עפנטלעכער 
-מיינונג. ער דאַרף זיך ניט בּאַהאַלטן. קורץ, אַ בּראַװער, ערלעכער מאַן דאַרף ניט װעלן זײַן 
אַ ,רואה ואינו נראה" (ז. 32), 

קורץ--אַלעפּבּייזן פון בּורזשואַזער ,לײַטישקײַט". אין דער ,קליאַטשע" װעט מענדעלע 
בּייז אױיסלאַכן די בּורזשוּאַזע לײַטישקײַט. נאָר דעמלט װעט ער שוין װיסן, אַז בּורזשואַ- 
זיע איז ניט קײַן בּאַגריף פון גערעכטיקײַט. איצט האַלט ער נאָך אַפילע, אַז די צאַרישע 
רעגירונג היט אָפּ גערעכטיקײַט. דער ליטװאַק, װאָס ער איז דאָ דער טרעגער פון מענדע- 
לעס אידייען, זאָגט הערשעלען: 

זעסטו, הערשעלע, אַשטײגער דו זאָלסט טון עפּעס אַ פאַרבּרעכן, אָדער כאַלילע 
לוי יאַלע ולוי יאָװױ מע זאָל דיך װעלן נעמען פאַר אַ דעקרוט, דאַ װאָלסטו דאָך אַװאַדע 
אָנגעװענדט די קונץ פון אַ ,רואה ואינו נראה", װאָלסט געהאַנדלט זײיער ניט רעכט פאַר 
דער פּראַװיטעלסטװאָ און װאָלסט ניט מעקאַיעם געװוען איר ראָצן. איינער פון די כאַכמע 
יאָוון, דער בּאַרימטער סאָקראטוס, אַז מע האָט אים אַרײַנגעזעצט טאָפוס אין אָסטראָג פאַר 
אַ בּילבּל, האָט געזאָגט צו זײַנע טײַװלאָנים, װאָס האָבּן אים געװאָלט אַרױסגאַנװענען, אַז 
ער װיל בּעשומויפן ניט אַנטלויפן, װאָרעם ער האָט נאָך געשװאָרן, ער זאָל טאָמיד מעקאַיעם 
! זײַן דעם ראָצן פון דער פּראַװיטעלסטװאָ. הײַנט, אַז ער װעט אַנטלױפן פון אָסטראָג, װאָס די 
פּראַװיטעלסטװאָ האָט אים דאָרט אײַנגעזעצט, װעט ער דאָך אויװוער שווּע זײַן" (ז. 23--32), 

שפּעטער, ווייסן מיר, האָט מענדעלע פאַר אַ צענטראַלן מאָמענט פון , ווינטשפינגערל" 
געמאַכט דעם גוירל פון דעם, װועמען די ,פּראַװיטעלסטװאָ װיל נעמען פאַר אַ דעקרוט" -- 
הערשעלען. ער האָט שוין דאָרט ניט גערופן נאָכצופאָלגן סאָקראטן. איצט האָט דאָס געשטאַמט 
ניט בּלויז פון דעם, אַז אַ , בּראַװער און ערלעכער מאַן" דאַרף האַלטן װאָרט, בּיפראַט ,די 
שוווּע פאַר פּראַװיטעלסטװאָ", ס'האָט געשטאַמט דערפון, װאָס נאָך אַ יאַר דרײַ אַרום נאָך 
: דעם, װי מענדעלע האָט דידאָזיקע שורעס אָנגעשריבּן, האָט ער פאַרענדיקט די ,טאַקסע" 
מיט װעקערס מאָנאָלאָג, אַז די רעגירונג װיל גוטס דעם ייִדישן פאָלק. אַנדערש גערעדט, 
-ס'האָט געשטאַמט אַלץ פון יענער פּאָזיטיווער מאַסקילישער פּראָגראַם, װאָס צו איר האָט 
מענדעלע גענומען זיך בּאַציען אַזױ קריטיש. | 

מיר האָבּן שוין פריער ציטירט, װי. דער ליטװאַק בּאַשטרײַט דעם געדאַנק פון אַ ווינש- 
; פינגערל, װײַל ,מע װאָלט ניט געזייט, ניט געאַקערט, מע װאָלט ניט געמאַכט קײַן פאַבּ- 
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ריקן פון לײַװנט,. פון געװאַנט פון נאָך אַנדערע זאַכן, עס װאָלט ניט געװען קײַן שנײ- 
דער. קײַן שוסטער, קײַן קאָװאַל, קײַן סטאָליער, קײַן בּעקער". 

אויך אַ טיפּיש בּורזשואַזער געדאַנק. מענדעלע איז קײינמאָל שפּעטער קײַן סאַציאַליסט 
ניַט געװוען, אָבּער אַקצענטירן אָט דעם געדאַנק האָט ער שוין אין די װײַטערדיקע רע- 
דאַקציעס ניט געהאַלטן פאַר נייטיק, 

מע בּאַדאַרף נישט קײַן קונץ פון אַ ,רואה ואינו נראה", זי פירט צו שװינדלערײַען 
און צו כאָרעװ מאַכן די װעלט, מע דאַרף בּילדונג, די ,דײַטשע שפּראַכע", דורך אִיר 
װעט הערשעלע אויסגעלייזט װערן. דער ליטװאק גיט הערשעלען אָט די בּילדונג, דורך איר 
איז הערשעלע אויסגעלייזט געװאָרן און ער טראָגט איצט די בּילדונג אין קאַפּצאַנסק: בּיל- 
דונג, האַסקאָלע -- דאָס איז די פאָן. 

נאָר פאַרװאָס איז בּילדונג געװאָרן די פאָן? פאַרװאָס האָט זיך פאַר אָט דער פאָן, 
זאָל זײַן אַפילע אַף אַ צײַט, אָנגעכאַפּט אַ שרײַבּער, װאָס איז פון אָנהײבּ אָן געװען אַן 
אידעאָלאָג פון קליינבּירגערטום ? 

דער בּורזשואַזיע איז בּילדונג, ,שפּראַכן" נייטיק געווען פאַר אירע סאָציאַל-עקאָנאָמי- 
שע פאַרבּינדונגען, אָבּער װאָס האָט די ,דײַטשע שפּראַכע" געקאַנט געבּן דעם קאַמעניצער 
און בּאַרדיטשעװער יונגן בּאַלעבּעסל, וועלכער האָט אױיסבּאַהאַלטן אין דער געמאָרע אַלענ- 
דאָרפן, האַגאַם ס'האָט אים געדראָט דערפאַר אָפּגעגעט צו װערן? אומיטלבּאַר עקאָנאָמיש 
אופגעריכט װערן האָט אים די ,, דײַטשע שפּראַכע" ניט צוגעזאָגט. פאַר די יונגע אידעאָלאָגן 
פון קליינבּירגערטום איז שוין אָבּער אויך געשטאַנען די פּראַבּלעם פון אופרײַסן דעם מיטל- 
אַלטער, די הערשאַפט פוּן ראַבּאָנים און בּאַלע-מאָפסים, און דאָס האָט די , בּילדונג" צוגע- 
זאָגט אָפּטון. אין אוניװוערסיטעט איז הערשעלע דערגאַנגען די געזעצמעסיקײַט פון נאַטור, 
װאָס דערלאָזט ניט קײַן ניסים, װײַל יעדער דערשײנונג האָט איר סיבּע און איז אַ סיבּע 
פון אַ צווייטער דערשײינונג. זאָלן צוליבּ אַ ווינטשפינגערל קאָנען כאָרעוו װערן איינע סי- 
בּעס ,װאָלטן שוין דורך דעם געמוזט כאַרעװ װערן נאָך אַסאַך סיבּעס און געזעצע פון 
אַ גוזמע אַנדערע זאַכן בּיז עס װאַָלט צעשטערט געװאָרן צוליבּ איין קלײניקײַט, צוליבּ אַן 
עסרעג גאָטס אַלע מאַכשאָװעס!". ,ניין, רופט פּאַטעטיש אויס הירש ראַטמאַן, נאָר אַזעלכע 
קליינע מענטשעלעך זײַנען ניט צופרידן מיט גאָטס פירונג, מיט זײַן הײיליקער נאַטור און 
ווילן אַלץ עפּעס װוּנדער, עפּעס ניסים און איבּערנאַטירלעכעס, עפעס וילן זיי, אַז עפּעס 
אַ מענטש זאָל מאַכן מאָפּסים און זאָל האָבּן צו שאַפן איבּער גאָט. נאָר אַזעלכע גראָבּע אומ- 
'גליקלעכע מענטשן האָבּן מאַכמעס גרויס אַגמעס-נעפעש זיך פאָרגעשטעלט אַזױ אַ מענטשן, 
גאָטס אַן אָפּעקון, װאָס ער פירט אים בּאַ דער נאָז און אַזױ אַן איבּערנאַטירלעך פינגערל" 
(ז. 38). 

ס'איז קלאָר: מיט דעם ווינטשפינגערל איז דאָ געמיינט געװאָרן דער רעבּע, דער 
באַל-מויפעס. קעדיי אים 'צו בּאַקעמפן װערט אַנטקעגן ר' שמעלקעס ווינטשפינגערל. קעגנגע- 
שטעלט דעם ליטװאַקס ווינטשפינגערל -- בּילדונג, 

די האַװטאָכע צו בּרענגען , דאָס ווינטשפינגערל" פון בילדונג האָט מענדעלע ניט אויס- 
געפילט, װעגן די סיבּעס האָבּן מיר גערעדט אין אַן אַנדער אָרט (ז. ,צײַטשריפט" בֹּ. וו--ווו). 
צו דער צווייטער רעדאַקציע פון 1888 איז פאַרן אידעאָלאָג פון קליינבּירגערטום שוין ניט 
געשטאַנען די אופגאַבּע צו קעמפן קעגן רעבּן. װי װײַט דאָס איז פאַרן קלינבּירגערטום 
ינייטיק געװען, איז שוין די מאַכט פונעם רעבּן געװען בּאַקעמפט. האָט טאַקע מענדעלע 
:ארױיסגעװאָרפן אָדער בּיִז גאָר אָפּגעשװאַכט אַלע שטעלן, װאָס זײַנען געווען געווענדט קעגן 
ירעבּן. דעם אופקלערער האָט פאַרבּיטן דער אידעאָלאָגישער קינסטלער. און די קינסטלערישע 
פאַרווירקלעכונג פון , ווינטשפינגערל" האָט, פאַרקערט, בּאַטײַט, אַז עס װערט צעריסן מיטן 
'דעוויז' פון האַסקאָלע--, בּילדונג". הירש ראַטמאַן האָט איין דער רעדאַקציע פון 1888 אויסגע- 
רופן: ,ניט קײַן גוטע אייצעס, בּרויט דאַרפן די היגע ייִדן!" | 
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מיר האָבּן שוין בּאַמערקט, אַז דעם ליטװאַקס סקארבּאָװער מאַסקיליזם האָט זיך אויס- . 
געדריקט ניט בּלויז אין זײַנע אידייען, נאָך אויך אין דעם אַרט פירן די וויקוכים, אין יענע 
מאַסקילישע שפּיצלעך און רעטענישן, װאָס ער לײגט פאָר הערשעלען: ,װאָס מיינסטו, 
הערשעלע - זאָגט ער אים -- אַ קאַץ האָט אַ פּופּיק? אַ מעס נאָך שלוישים גייט צו כאַלעם? 
נאָך װידע, אַז מע װערט געזונט, מעג מען זופן אַבּיסל יויך? פאַרװאָס איז פאַראַנען אַ 
טייל ייִדן, װאָס רעדן--רעדן זיי גאָלע כאָכמעס און שרײַבּן--שרײַבּן זיי גאָלע נאַרישקײַטן ? 
װוּ קומט אַהין די זון, אַז זי פאַרגײיט? פאַרװאָס שלאָגט זיך די זון מיט דער לעװאָנע? 
נעכײַ װאָלטן זיך די צאַדיקים אַרײַנגעלײגט אין שאָלעם אַרײַן ?" (ז. 31--30), 

עס איז נאַטירלעך, אַז װען מענדעלע האָט זיך בּאַפרײַט פון דער אַנטיראַבּעישער 
אײַנשטעלונג, װאָס האָט געהערשט אין דער ערשטער רעדאַקציע, האָט ער דידאָזיקע אַלע 
מאַסקילישע שטאָך-ווערטלעך אַרױסגעװאָרפן און פון זיי קײַן סימען ניט געלאָזט אין די װל- 
טערדיקע רעדאַקציעס. 

דער ליטװאַק בּלײַבּט אין װײַטערדיקן ,ווינטשפינגערל", ער איז אויך דאָרט אַ פּאַזי- 
טיווע פיגור, ער פירט אויך דאָרט אויס די גרונט-שליכעס פון דער טקופע--בּרענגען הער- 
שעלען פון קלויז צו בּילדונג, נאָר קײַן איין װאָרט פון אַלע זײַנע כקירעס היט מענדעלע 
ניט אײַן אין די װײַטערדיקע רעדאַקציעס, פאַרקערט אָבּער, דאָס אַלץ, װאָס הירש ראַטמאַן לעבּט 
איבּער בּיז זײַן בּאַגעגעניש מיטן ליטװאַק, דאָס אַלץ, װאָס הערשעלע אַליײן טראַכט און 
װאָס פּאַסירט מיט אים אין גלופּסק, איז מענדעלע אין די װײַטערדיקע רעדאַקציעס פון 
,ווינטשפינגערל" ניט פאַרבּײַגעגאַנגען. מענדעלע האָט עס איבּערעדאַגירט, פאַרבּרייטערט, 
אַמאָל פון איין שטריך געמאַכט אַ גאַנץ בּילד, פון איין זאַץ געמאַכט אַ קאַפּיטל, ער האָט 
אָבּער אײַנגעהיט אַלץ, װאָס ס'איז געגאַנגען פון הערשעלען. 

און דאָס אַלץ איז געװוען דערפאַר, װאָס הערשעלע איז געװען דער אוסדרוק פון 
דער נעגאַטיוװוער צעשטערונג-פּראָגראַם פונעם מאַסקיליזם. בּאַ איר האָט זיך מענדעלע טאָ- 
מיד געהאַלטן, פאַרקערט, דער ליטװאַק איז געװוען דער אויסדרוק פון דער פּאַזיטיווער פּראָ- 
גראַם פון בּורזשוּאַזן מאַסקיליזם. זי האָט מענדעלע שפּעטער רעװוידירט און פון איר האָט 
ער אין טאָך זיך אָפּגעזאָגט. 

אין דער געשטאַלט פונעם ליטװאַק איז געגעבּן געװאָרן די פאַרקערפּערונג פון יענעם 
פּראָצעס, ווען עס הייבּט אָן קומען צום װאַרט די בּורזשואַזיע און דער בּורזשוּאַזער מאַסקי- 
ליזם. דאָס אָנקומען פון דער בּורזשואַזיע האָט מעגלעך געמאַכט, אַז קאַפּצאַנסק און גלופּסק 
זאָלן פאַרװאַנדלט װערן אין קאַסרילעװקע און יעהופּעץ. דער ליטװאַק איז דערום אֵף טאָ- 
מיד געבּליבּן די פּאָזיטיװוע פיגור אינעם ,ווינטשפינגערל", האַגאַם פון אַ היפּשן טייל פון 
זײַן פּראָגראַם האָט זיך מענדעלע שפּעטער אָפּגעזאָגט, 

הערשעלע איז געווען בּיין פון בּיין, פלייש פון פלייש פון קאַפּצאַנסק, די פאַרקערפּע- 
רונג פון דעם קליינבּירגערטום, װאָס אים אין פאָרגעשטאַנען אינגיכן צו דערשפּירן די 
שרעקן פון בּורזשואַזן סאָציאַלן אומרעכט, די צוויעס פון בּורזשואַזער בּילדונג. צוזאַמען מיט 
הערשעלען האָט מענדעלע דורכגעמאַכט זײַן װעג פון די דײַטשע איליוזיעס צוּ דער 
,קליאַטשע"-דערפאַרונג, פון אים האָט מענדעלע ניט געקאָנט און ניט געהאַט פּאַרװאָס 
זיך אָפּצואָגן. און אַלץ, װאָס ס'איז שײַעך הערשעלען, איז פון דער רעדאַקציע 1865 אי- 
בּערגעגאַנגען אין די װײַטערדיקע, אַלץ, װאָס הערשעלע דערציילט, טראַכט און דערמאָנט 
זיך װועגן זײַן קינדהײַט, דאָס איז יענע ,,מײַסע אַלײן", די איינציקע ,מײַסע אַלײין", אַדאַנק 
וועלכער דאָס פאַרענדיקט בּוּךְ, דאָס , ווינטשפינגערל" איז געװאָרן די קרוין פון מענדע- 
לעס שאַפְן. 

האָבּנדיק פאַר זיך בּלויז דיר מ. װײַנרײַכס אָפּהאַנדלונג ועגן דער ערשטער רעדאַקציע 
פון , ווינטשפינגערל", האָבּן מיר אַמאָל געשריבּן: 
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;מיר מיינען ניט, אַז מענדעלע װאָלט אין 1863 געװען פאַרווירקלעכן ,דאָס ווינטש- 
פינגערל" (דאָס מיינט, װען ער זאָל געװען אָנשרײַבּן די װײַטערדיקע טיילן--י. נ.), װאָלט 
עס געווען אַ ריין װיסנשאַפטלעכע פּאָפּוליאַריזאַציע, אָט װי זײַן ,תּולדות הטבע". זיכער 
װאָלט דאָרט געװוען אַרײַנגעפלאָכטן אַ געװיסער סיפּער האַמײַסע... אָט דאָס ,וינטשפינ- 
גערל" װאָלט אין דעם בּעלעטריסטישן טייל פאָרגעשטעלט אַזאַ קיצער פון איצטיקן ,ווינטש- 
פינגערל", װי ,פישקע דער קרומער" פון 1869 איז געװען אַ קיצער פון ,פישקע דער קרו- 
מער" פון 1888 (,צײַטשריפט" װ --װו ז. 415). 

איצט, װען מיר האָבּן פאַר זיך גופע די ערשטע אוסגאַבּע, זעען מיר, אַז דאָס װאָס 
מיר האָבּן דאַן געהאַלטן פאַר װאַרשײַנלעך, איז װירקלעך אַזױ פאָרגעקומען. 

ד"ר מ. װײַנרײַך האָט צו טון געהאַט מיט אויסערלעכע פאַקטן, ניט אײַנטראַכטנדיק זיך 
אין זייער סאָציאַל-היסטאָרישן זין, און האָט דערום דעם טאָך פאַרזעען. 

מענדעלעס עװאָליוציע איז פאַרלאָפן אונטערן צײכן פון יענעם קאַמף, װאָס עס האָט 
געפירט דאָס קליינבּירגערטום, דער ראָװו-מיניען און ראָװ-בּיניען פון פאָלק, דער מער דע- 
מאָקראַטישער טייל פון פאָלק אין די זעכציקסטע און זיבּעציקסטע יאָרן - פאַר דעם בֹאַ- 
פרײַען זיך פון דער בּורזשואַזער העגעמאָניע, פאַר דער מעגלעכקײַט אויסצוגעפינען אייגענע 
בּאַזונדערע ועגן. דאָס מאָל האָט דאָס בּאַטײַט--קאַמף קעגן ,דײַטשישן" בּורזשואַזן מאַס- 
קיליזם אין נאָמען פון דעם קליינבּירגערלעכן מאַסקיליזם, װאָס איז געװען אַן עטאַפּ צום 
קליינבירגערלעכן כויוועװוע-ציאָניזם און פאָלקיזם. דערום האָבּן אין מענדעלען געשטריטן 
צוויי טענדענצן, אויסגעדריקטע אין צווײי געשטאַלטן: אין דער פרעמדער דײַטשישער בּור- 
זשואַזער אופקלערערישער געשטאַלט פונעם ליטװאַק, און אין דער היימישער, קאַפּצאַנסקער 
קליינבּירגערלעכער פאָלקישער, קינסטלערישער געשטאַלט פון הערשעלען. 

די ערשטע טענדענץ האָט אים געשטויסן צו אַ בּוך איבּער נאַטורװיסנשאַפט, צו אַ 
פּראָספּעקט פון אַן אופקלערערישער פּאָפּוליאַריזאַציע. די צווייטע האָט אים געטריבּן שאַפן 
אַנשטאָט דער פּאָפּוליאַריזאַציע דעם קינסטלערישן בּוך דאָס , ווינטשפינגערל". 

אין 1865 אין נאָך דער בּורזשואַזער מאַסקיליזם געװען צו שטאַרק, מענדעלע זאָל זײַן 
אייגענעם וועג געפינען. ער האָט דערום געפאָלגט דעם אופקלערער, געװאָלט שרײַבּן אַ 
ייִדישע ,תּולדות הטבע", געלעבּט האָט אָבּער אין אים די שטים פון זײַן אייגענעם קלאַס, 
װאָס האָט גערופן די קאַפּצאַנסקער אײַנװוינער אידעאָלאָגיש זיך צו בּאַפּרײַען פונעם מיטל- 
אַלטער, האָט געפאָדערט ניט קײַן איבּערזעצונג פון דײַטשישער בּילדונג, נאָר אַן איבּער- 
דיכטונג פון קאַפּצאַנסקער געשטאַלטן., און קעדיי אויספירן די שליכעס פונעם בּורזשואַזן 
אופקלערער, האָט מענדעלע געגעבּן דאָס װאָרט הערשעלען, װעלכער האָט זיך ,פרײַהײַט 
גענומען... מיך זעלבּסט פאַר זי פאָרצושטעלן, און איהנען עטלעכע בּלעטער פון מײַן 
לעבּנסגעשיכטע צו עפענען" (ז. 12). 

אַף וויפל אָט די בּלעטער, דעריקער אין דעם טייל, װאָס איז שײַעך הערשעלען וי 
אויך אין אַלע איבּעריקע פּראָטים, װאָס זײַנען געגעבּן געװאָרן יאין בּילד און געשטאַלט 
און ניט אין דער פאָרם פון כקירעס), האָבּן זיך אָרגאַניש אײַנגעװעבּט אינעם גרויסן געוועבּ 
פונעם שפּעטערדיקן , ווינטשפינגערל"--אַזױ, אַז ס'איז קײַן שורע ניט פאַרפאַלן געגאַנגען, 
איז קלאָר, אַז ס'איז ניט ריכטיק צו זאָגן װעגן ערשטער רעדאַקציע: 

;אַ טאַכלעס-זאַך, אָנגעטון אין אַ בּעלעטריסטישן מאַלבּוש, 

דאָס הייסט פּאָשעט ניט פילן דעם געװעבּ פון אַ קונסטװערק. אײַנזען אין אָט דער 
רעדאַקציע נאָר אַ פּראָספּעקט פאַר אַ בּוך װעגן נאַטורװיסנשאַפט, הייסט פאַרזעען דעם 
איקער, 

מענדעלעס בּאַװוּסטזיניקע קאַװאָנע האָט געקענט זײַן אין די װײַטערדיקע געפּלאנטע 

טיילן צו ריידן איבּער נאַטורװיסנשאַפט -- בּאַקומען האָט זיך אָבּער נאָך אין דער ערשטער 
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רעדאַקציע אַ גאַנצער -- האַגאַם אַן ענגער קאָנצענטרישער קרײַז, װאָס אַרום אים און פון 
אים איז אויסגעװאָקסן דאָס גרויסע מענדעלע-בּוך, דאָס , ווינשפינגערל". 

אין יענעם ענגן קאָנצענטרישן קרײַז איז שוין געווען די סימװאָלישע סאָציאַלע קאַ- 
טעגאָריע קאַפּצאַנסק, קאַפּצאַנסק אַלס סאָציאַלער סימװאָל פון דער קנעסעס-ייסראָעל, אַלס 
סינאָנים פון דער שפּעטערדיקער ,טאָרבּע",-- און דאָס איז דער איקער פון יענעם קליינעם 
בּיכעלע. 

דער אַנאַליז פון דער ערשטער רעדאַקציע ,ווינשפינגערל" (פון 1865) גיט אונדז רעכט 
צו זאָגן, אַז שוין דאַן האָבּן אין מענדעלעס קינסטלערישער פאַנטאַזיע געלעבּט די בּילדער 
און געשטאַלטן און אַפילע אייניקע עפּיזאָדן פון דער האַנדלונג, װאָס פון זיי איז דערנאָך 
בּאַשאַפן געװאָרן דאָס שפּעטערדיקע וערק. 

מענדעלע האָט שוין אין 1865 געהאַט אין זײַן רעשוס די ציגל פאַרן בּיניען. געוויסע 
סאָציאַלע סיבּעס האָבּן אים צו יענער צײַט געשטערט אָט דעם ביניען אױסבּויען (מיר 
האָבּן זיך גענויער אַף די סיבּעס אָפּנעשטעלט אין אונדזער דערמאָנטער אַרבּעט, אין ,צײַט- 
שריפט"). אָבּער צו דער צײַט פון דער ,טאַקסע" זײַנען אָט די סיבּעס אָפּגעפאַלן. אין דער 
,קליאַטשע" האָט מענדעלע שוין אינגאַנצן אַראָפּנעװאָרפן פון זיך דעם יאָך פון בּורזשואַזן 
מאַסקיליזם. מענדעלע האָט איינס נאָך איינס און אַף אַן ענדגילטיקן אויפן געלײיוט יענע 
קינסטלערישע אופגאַבּן, װאָס האָבּן געשטאַמט פון זײַן ערשטן פּרוּוו צו שילדערן קאַפּי 
צאַנסק, פון הערשעלען, בּיז ער איז געקומען צום טורעם פון זײַן געבּײַדע, צו הערשעלען 
גופע, צום שפּעטערדיקן בּוך ,ווינשפינגערל". אָבּער אױיסגעבּויט האָט ער אָט דאָס װערק 
לוט די עסקיון, װאָס ער האָט אָנגעװאַרפן אין 1865. דערום טאָר מען אָט די עסקיזן ניט 
גרינגשעצן. 
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מענדעלע מױכער-ספאָרימס בּריוו. 


מענדעלעס 63 בּריוו, װאָס מיר דרוקן דאָ, זיינען גענומען פון אַזױינע קװאַלן (לױט 
דער אָרדענונג נאך): די . 1--11 האָבּן זיך פאַרהיט אין אָריגינאַל אין מענדעלע-אַר- 
כיוו, איצט אין מוזײי פאַר יידישער קולטור אַף מענדעלע מױכער-ספאָרימס נאָמען 
אין אָדעס. פון דידאַזיקע אָריגינאַלן האָבּן די כ"כ א. װאָראָבּײיטשיק און בּ. רובּשטין 
(װויסנשאַפטלעכער טוער און פאַרװאַלטער פונעם מוזיי) געמאַכט גענויע קאָפּיעס ספּעציעל 
פאַר די ,שריפטן". פון 4 12 איז פאַראַן אין מוזיי מענדעלעס אַן אײיגנהאַנטיקע קאָפּיע, 
פאַרשריבּן אין זיין אַן אַלט נאָטיץ-בּיכל. אַ קאָפּיע פון דערדאָזיקער קאָפּיע האָבּן געמאַכט 
דיזעלבּע. 6. 13 געפינט זיך אין מוזיי אין אָריגינאַל (די קאָפּיע האָבן בּאַזאָרגט די 
זעלבּע). ; 14 איז פאַראַן אין מוזיי אין מענדעלעס אַ שמיר-עקזעמפּליאַר (קאָפּירט - די- 
זעלבּע). 6. 15--17 פא 16--17--פונעם לינעצקי-אַרכיוו) געפינען זיך אין מוזיי אין אָריגי- 
נאַל (קאָפּירט -- דיזעלבּע). א 18 געפינט זיך אין אָריגינאַל אין דער קאַטעדרע פאַר יידי- 
שער קולטור (צוגעשטעלט פונעם אַדרעסאַטס זון, ד'ר בּראַנשטײן, בּאַרדיטשעװ, דורך כ. 
זיסקינד, דאָרט; קאָפּירט נ. שטיף). נא. 19 געפינט זיך אין מענדעלעס אַ שמיר-עקזעמפּליאַר 
אין מוזיי (קאָפּירט -- א. װאָראָבּייטשיק און כּ. רובּשטיין). צ. 20 געפינט זיך אין מוזיי, 
נישט קלאָר--אין אָריגינאַל אָדער אין א קאָפּיע (קאָפּירט-- דיזעלבּע). טא 221--62 געפינען 
זיך אין אָריגינאַל אין שאָלעם-אַלײכעם-אַרכיוו בּאַ ש"אַ'ס יאָרשים אין ניו-יאָרק. די קאָפּיעס 
האָט מען צו פאַרדאַנקען י. ד. בּערקאָװיטשן (ש"אַ'ס איידעם); ער האָט זי בּאַזאָרגט און 
אַלײן קאָנטראָלירט -- פאַר אל. און נאַד. אַבּראַמאָװיטש (מענדעלעס טעכטער), מיט דער גע- 
נויקייט, װי ער שרײיבּט, װאָס איז נייטיק פאַר א װיסנשאַפּטלעכער אױסגאַבּע. י. ד. בּערקאַװיטש 
פאַרזיכערט אויך דערבּיי: , דאָס איז, דוכט זיך, אַלץ, װאָס ס'איז פאַראַן |פון מענדעלעס בּריוו, 
נ:ש.ן אין אונדזער אַרכיו'. די קאַטעדרע האָט דידאַזיקע קאַפּיעס געקראָגן פון אל. און נאַד. 
אַבּראַמאַװיטש דורך דער פאַרמיטלונג פון קיעװער ,געזקולט". א 62 געפינט זיך אין 
אַ שמיר-עקז. אין מענדעלע-מוזיי (קאָפּירט --א. װאָראַבּײיטשיק און בּ. רובּשטיין). 

בּעכיין קאָן מען האָבּן די זיכערקייט, אַז מיר האָבּן דאַָ עכטע מענדעלעס טעקסטן 
פון דידאָזיקע בּריוו איז, װי װײט ס'איז בּיז איצט בּאַװוּסט, פאַרעפנטלעכט גאַנצערהײט 
בּלויז--- . 42 און 52; די איבּעריקע זיינען דאָ פאַרעפנטלעכט צום ערשטן מאָל. די רע- 
דאַקציע האָט דאָך געהאַלטן פאַר ריכטיקער נישט אויסצושליסן די 2 בּריוו פון אַ גאַנצער 
קאָלעקציע 42 מענדעלעס בּריוו צו ש"אַץ, בּיפראַט אַז 6 52 איז פאַרעפנטלעכט אין ציי- 
טונגען (ני-יאָרקער ,טאָג", װאַרשעװער ,היינט"), װאָס זיינען בּרייטערע קרייון נישט 
שטענדיק צוטריטלעך. איינצלנע שטעלן זיינען אויך פאַרעפנטלעכט פון אַנדערע בּריוו. 
דאָס איז אין יעדן פאַל אָנגעװיזן אַף אַן אָרט אין די בּאַמערקונגען. 

װעגן דעם װערט פון דידאָזיקע בּריוו פאַר דער קענטעניש פון מענדעלעס לעבּן און 
שאַפן, פאַר דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור - איז איבּעריק צו רעדן. זֵיי 
א | *) פון י. ד. בּערקאָװיטשעס אַ בּריוו צו מענדעלעס טעכטער פונעם 25 אָקטיאַבּער 6.7 
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פאַרדינען געוויס אַ בּאַאַרבּעכונג און אַ גרעסערן אַרײנפיר. ליידער, האָט זיך די רעדאַקציע 
דערװײל געמוזט אָפּזאָגן דערפון: צו שפּעט זיינען דידאָזיקע בּריוו אָנגעקומען צו דער 
רעדאַקציע; אַף אַן אָרט, בּיפראַט אין אַ קורצער צייט, האָט מען נישט געקאָנט האָבּן צו 
דער האַנט אַפילע אַלע נײיטיקע הילפקװאַלן פאַר אַזאַ אַרבּעט. די רעדאַקציע האָט אָבּער 
געהאַלטן פאַר נייטיק נישט צו פאַרהאַלטן דאָס פאַרעפנטלעכן די בּריוו איבּער דעם נאַטיר- 
לעכן אינטערעס צו מענדעלען גראָד איצט, נאָך די גרויסע מענדעלע-פייערונגען. דאָס 
איינציקע, װאָס מ'האָט געקאָנט טון אין אַזאַ ענגער סיטואַציע, איז צו פאַרזאָרגן די בּריוו 
מיטדעם מינימום גענײטיקע בּאַמערקונגען צו איינצלנע שטעלן. דידאָזיקע אַרבּעט, וי 
בּיכלאַל דאָט אױיסשטאַטן די בּריוו צום דרוק, האָט די רעדאַקציע איבּערגעגעבּן מיר, דעם 
אונטערגעשריבּענעם. איך מוז זיך אָבּער שוין דאָ פאַרענטפערן, אַז איבּער די פריער-דער- 
מאָנטע סיגעס (אַפילע די פיל מאָל ציטירטע קאָלעקציע ש'אַ'ס בּריוו האָבּ איך נישט 
געהאַט אינגאַנצן), האָבּ איך אַפילע דידאָזיקע אַרבּעט (די בּאַמערקונגען) נישט געקאָנט 
מאַכן אַזױ װי ס'װאָלט געווען געװוּנטשן און געמוזט לאָזן בּלויזן. 

אַ פּאָר װערטער ועגן דעם אויפן פאַרעפנטלעכן די בּריוו: די בּריוו זיינען דאָ גע- 
דרוקט אין אַ כראָנאַלאָגישן סיידער, ג ענוי אַזױ װי אין די קאָפּיעס, װאָס די רעדאַקציע 
האָט געקריגן, מיט מענדעלעס אויסלייג, אַפילע מיט די אָרטאָגראַפּישע, גראַמאַטישע גריזן 
און שרייבּפעלער כּון די בּריוו (דערהױיכּט אין די רוסישע). כוּץ אייניקע ענדערונגען איבּער 
טעכנישע טיבּעס: 

{) פּ (מיט אפּינטל, פאַר ק) און ,פ" (פאַר !) אנשטאט מענדעלעס ,פ" און פ" (מיט 
א ראָפּעדשטריכל); 

2) ,כ" (פאַר מס), אָן דעם ראָפּע-שטריכ? ; 

3 נישט אָפּגעהיט די נעקוּדעס, װאָס טרעפן זיך אָפטמאָל בּאַ מענדעלען. 

בּלויז אין אייניקע ערטער איז אין קיילעכיקע קלאַמערן אַרײינגענומען אַן אָס, צוויי, װאָס 
ס'איז לויט דעם זין נאָך איבּעריק, און אין פירעקיקע, -- װאָס ס'פעלט, אָדער אַ דערקלערונג. 

צו די רוסישע און העבּרעיִשע בּריוו זיינען בּײיגעגעבּן ידישע איבּערזעצונגען. די 
איבּערזעצונגען האָט געמאַכט דער אונטערגעשריבּענער. מדאַרף נאָך געדענקען, אַז אַלע 
דאַטעס זיינען דאָ געגעבּן, װי אין די אָריגינאַלן, לױט דעם אַלטן סטיל. קעדיי צו בֹּאַ- 
שטימען דאָסזעלבּע אַפן נייעם סטיל, מון מען צוגעבּן די ציפער 12, פּאַר די לעצטע 
;ְאָרן132, 

לעסאָף דאַרף נאָך דאָ די רעדאַקציע דאַנקען די פריער-אָנגעװיזענע טוער פונעם 
מענדעלע-מוזיי, כ.כ. א. װאָראָבּײיטשיק און בּ. רובּשטין, פאַר זיײיער אַקטיוער מיטהילף 
און דעם קיעװוער ,געזקולט" פאַר איבּערגעבּן דער רעדאַקציע די קאַלעקציע מענדעלעס 
בּריוו צו ש"א'ן. 

דער אונטערגעשריבּענער בּיפראַט דאַרף דאַ דאַנקען די כ"כ: 

מ. אַבּראַמאָװיטש (מענדעלעס זון), פּראָפּעסאָר אָגלאָבּלין (קיעוו), ד"ר בּראָנשטײין (בּאַר- 
דיטשעוו), ש. גינזבּורג (לענינגראד), אַקאַדעמיקער װאָבּלי (קיעוו), מ. װוינער (קיעוו), כ. זיס- 
קינד (בּאַרדיטשעװ), י. פּיק (זשיטאָמיר), נ. רובּינשטיין (מינסק), ז. רייזען (ווילנע), מ. שאַ- 
פירע (קיעוו) פאַר אויסהעלפן מיט פאַרשידענע מאַטעריאַלן, מיט געבּן אָדער אַרסקריגן 
יעדיעס און אָנוייזן א. אַז. װו., װאָס זיינען נייטיק געװען, דערהיפּט בֹּאַם צונויפשטעלן 
די בּאַמערקונגען. אַ ספּעציעלן דאַנק קומט דעם כ. י. קויטני, דעם אַספּיראַנט בּאַ דער 
פילאָלאָגישער סעקציע פון דער קאַטעדרע (קיעװ), פאַר זיין אַקטיווער מיטהילף בּאַ דער 
גאָרער אַרבּעט. 

נ. שטיף. 


קיעוו, 18 יוני 1928. 
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1 
|צו דער קאלע פּאַװלינע (פּעסיע) לעווין, בּאַרדיטשעװן. 


= 57--2008ע08 929 פא08ע168816116119-1102041 


!/1188:1118 824ע3802406סכן 
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מיצע פעהמטאסמה ע 018088410טסעתעמסהב צמזסמח פאטטסאהוא  10003800‏ 8004 
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|איבּערזעצונגן 
וקאַמענעץ-פּאָדאָלסק, 22 אַקטיאַבּער 1851, 


אומפאַרגלײַכלעכע פּאַװלינע! 


דעם 13-טן היינטיקן כוידעש בּין איך בּעשאָלעם געקומען קיין קאַמענעץ. אָפּ- 
מאָלן דיר מיין אַרט לעבּן איצט אַנטקעגן דעם, װי איך האָבּ מיט דיר פריער 
גליקלעך פארבּראַכט בּאַ דוינע ליבּע עלטערן, אין דער אויסגעצייכנטער בּאַרדי- 
טשעװוער געזעלשאַפט, -- אַזױנס נעם איך זיך נישט אונטער איבּער אַסאַך סיבּעס: 
ערשטנס, האָבּ איך נישט בּעדייע צו פירן מיט דיר אַ קאָרעספּאַנדענץ מיט ראָמאַנ- 
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טישע פראַזעס, װאָס זיינען שוין לאַנג אַרױס פון געבּרויך; צווייטנס, דערפאַר, װאָס 
דאָס װאָלט געהייסן דערמאַנען דאָס אַלטע, און דאָס קאָן שלעכט ווירקן סיי אַף מיר, 
סיי אַף דיר, ליבּע פּאַװלינע; און לעסאָף נאָך דערפאַר, װאָס דאָס װאָלט מיך גע- 
שטעלט אין זייער אַ שווערער לאַגע, וייל איך בּין נאָך ניט שטאַרק אין דער 
לאַנדשפּראַך. איבּער דעם אַלעמען האָבּ איך בּאַשלאָסן צו שרייבּן קוּרץ; דערהויפּט 
אָבּער, -- דער אינהאַלט פון אַלע מיינע בּריוו װעט זיין נאָר, אַז דו, ליבּע פּאַװלינע, 
זאָלסט מיר שרייבּן װאָס אָפּטער און אַסאַך. דאָס װעט זיין מיין איינציקע טרייסט 
יענע לאַנגװײַליקע טעג, װאָס איך מוז פאַרבּרענגען צעשיידט מיט דיר, מיין ליבּע 
פּאַוװולינע. איך בּעט דיך אויך נישט לאַנגװײַליקן זיך און, אַזױ װי איך, רוּיִק װאַרטן 
אַף דער גליקלעכער צייט פון אונדזער ווידערזען זיך. דאָס װעט זײין פאַר מיר אַ 
פאַרגעניגן נישט אויסצודריקן. 
קושט דיך אונטער די אויגן דיין 


סאָלאָמאָן אַבּראַמאָװיטש, 


8. פון דערהיים האָבּ איך געקריגן אַ בּריוו מיט אַ צושריפט צו דיר; זֵיי 
לאָזן דיר אַלע גריסן. 

דיין ליבּער מוטערל בּעט איך איבּערגעבּן {מיין רעספּעקט?ן און איר דערמאַנען, 
זי זאָל געטרײַ טון מיין בּיט.| 


וְצו דערזעלבּערן 
ע 0418008-27 28 פא0טח11040 1188626115 
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{איבּערזעצונגן 
קאַמענעץ-פּאָדאַלסק, 28 אָקטיאַבּער, 857 


ליבּע פּאַװלינע! 


די קליינע צושריפט דיינע אין דעם פאָטערס בּריוו פונעם 18 היינטיקן כוידעש 
האָבּ איך גֶעקריגן. אינגיכן נאָן דעם װי איך האָבּ דיר אָפּנעשיקט דעם בּריוו. דיין 
צושריפט האָבּ איך געלייענט, אַפּילע איבּערגעלײיענט עטלעכע מאָל. מיט װאָס קאָן 
איך דיר בּאלוינען פאַר דיין, כאָטש קליין, בּריוול? סיידן עפשער מיט עטלעכע הייסע 
קושן כאָטש פונדערווייטנס. גלױבּ מיר, מיין טייערע פּאַװלינע, אַז די אַנטציקונג, 
װאָס דאָס לייענען דיין בּריוול האָט מיר פאַרשאַפט, דער איינדרוק, װאָס דאָס האָט 
געמאַכט אַף מיר, צווינגט מיך אָנצוקומען צו עפּעס ראָמאַנטישע אויסדריקן, קעדײ 
דיר אַרױסצוּװײיזן מיין האַרציקן דאַנק, נישט געקוקט, װאָס איך האָבּ פעסט בּאַשלאָסן 
אזוינס נישט צו ניצן אין מיין קאָרעספּאָנדענץ מיט דיר. אָבּער אַזױ װי איך ויל 
זי נישט ציען ווייטער אין עפּעס אַ ראָמאַנטישן גײַסט, װעל איך זיך בּעסער דורכ- 
שמוּעסן מיט דיר אָפּנהאַרציק: װאָס מאַכסטוּ אין דיין געבּענטשטן בּאַרדיטשעו ? וי 
אַזױ פאַרבּרענגסטו די צייט ? וועגן זיך קאָן איך דיר זאָגן קורץ, אַז נאָכן פאַרבּרענגען 
קימאַט צוויי כאַדאַשים אין בּאַרדיטשעו מיט דיר און מיט דיינע ליבּע עלטערן 
לאַנגװײליק איך זיך זײיער אין דעם לעפּישן קאַמענעץ; איך טרייסט זיך נאָר דער- 
מיט, װאָס ס'איו שוין בּאַלד צוויי װאָכן זינט איך בּין אין קאַמענעץ און, װאָס יעדער 
פאַרשװוינדנדיקע שאָ דערנעענט אונדז צום ציל. דערמיט מוז זיך דערווייל צופרירנ- 
שטעלן דיין דיר אײיבּיק איבּערגעגעבּענער 

סאָלאָמאָן אַבּראַמאָויטש. 


צי דאַרף איך דירּ דערמאַנען װעגן לאַנגע בּריור?... 
מיין האַרצי גרוס דיין טייערער מוטערל און מיין קומענדיקער שוויגער. 
1 ןק וֹ 
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וצו דערזעלבּער | 
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|איבּערזעצונגן 
{קאַמענעץ-פּאָדאָלסק, 12 נאָיאַבּער 1857, 
טייערע פּעסיע ! 

נעם אוף, ליבּע פּעסיע, מײַן איצטיקן בּריוו נישט פאַר קיין בּאַפרידיקנדיקן 
ענטפער אַף דיין לעצטן לאַנגן בּריוו פונעם 5-טן הינטיקן כוידעש, נאָר 
פאַר אַ בּאַװייז פון מיין פּינקטלעכקייט און אויך פון מיין צוגעבּונדנקייט צו דיר. 
פאַר דיין ליבּן בּריוו, װוּ דו האָסט מיר מיט לעבּעדיקע פאַרבּן בּאַשריבּן די גאַנצע 
אַרט פון דיין איצטיק לעבן, װאָלט איך דיר בּאַדאַרפט בּאַצאָלקן מיט דעמזעלבּן; 
אָבּער, צו מיין גרעסטן בּאַדױערן, בּין איך איצט שרעקלעך פאַרנומען. כוצדעם, 
פאָרט מיין בּרודער אָפּ, און איך מוז אים בּאַזאָרגן מיט אַלעם נײטיקן אַפן װעג. 
דאָס האָט מיך אַזױ צעדרייט, אַז איך קאָן דיר נישט אָפּשיקן מיט דער איצטיקער 
פּאָטשט די צוגעזאָגטע זשורנאַלן. אָבּער זײַ, ליבּע, רויִק װעגן דעם: איך האָבּ 
שוין געהייסן דעם שנידער מיר צושטעלן די זשורנאַלן פון דער לעצטער מאָדע 
און מיט דער ערשטער פּאָטשט, פאַרהאָף איך, װעט דין בּיט זיין בּאַפּרידיקט. זײַ 
געזונט, מיין ליבּע, פאַרגעס נישט, אַז איצט לעבּ איך נאָר מיט דנע בּריוו, דע 


ריבּער האָבּ ראַכמאַנעס אַף מיר. 
קושט דיך אין געדאַנק דיין 
סאָלאָמאָן אַבּראַמאָװויטש. 


5. אַף דיינע בּריוו צו מיין מוטער האָבּ איך שוין געקריגן נישט בּלויז גריסן, 
נאָר אַפילע גאַנצע בּריוו. איך מיין אָבּער, אַז אינגיכן װעלן מיר צוזאַמען זיי לייענען. 
דעריבּער לאָז איך זי בּאַ זיך בּיז דעמלט. 

גריס אין מיין נאָמען דיין גוטער מוטערל. 

איך בּין גאַנץ זיכער, אַז, איבּערגעלײענט מיין קליין בּריוול, װעסטו מיך 
פאַרענטפערן פאַר דיין בּרודער און |זיין| װײבּ, װאָס זײי מוון זיך צופרידנשטעלן 
מיט אַ טרוקענעם גרוס אין מיין איצטיקן בּריוו ; אין קומענדיקן |בּריוון װעל איך זי 
שרייבּן בּאַזונדערן. 

4 
|צו דערזעלבּערן 
8תסז 1857 808008 20 |קאַמענעץן 
1160 0110603188 
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|איבּערזעצונגן 
וןקאַמענעץן, 26 נאָיאַבּער 1857, 


ליבּע פּעסיע! 


מיט גרויס פאַרװוּנדערונג האָבּ איך געלײיענט דיין לעצטן בּריוו פונעם 19 היינ- 
טיקן כוידעש, װווּ איך דין אַזױ צו זאָגן פאַר אַ גענוגנדיקן בּאַװײַז פאַר דער ריכטי- 
קײַט פון דיין האַשאָרע, אַז כניפע האָט אין איצטיקן יאָרהונדערט פאַרנומען דאָס 
אָרט פון עמעס. 

צי קאָן איך בּלייבּן רויק, װי דו ווילסט דאָס, אַז איך הער אַזױנע שאַרפע ריד 
און פאָרוװווּרפן דיינע, װאָס איך פאַרדין זיי גאָרנישט? 

מיין ליבּע פּעסיע ! איך וויל ניט בּאַשטרײַטן דיין האַשאָרע; איך בּין מאַסקים 
מיט דיר, אַז עמעס איז היינט (נישטן אין דער מאָרע; אַנשטאָט דעם האָבּן מיר 
כניפע, און זי שפּילט אַ גרויסע ראָליע אין היינטיקן יאָרהונדערט; אָבּער איך, מײַן 
ליבּע, בּין דערוף קיין בּאַװײַז ניט. דערמיט האָסטו מיר נאָר געגעבּן די געלעגנהײַט 
כוישעד צו זיין, אַז דו לייענסט ניט אופמערקזאַם מיינע בּריוו ; װאָרעם אַניט װאָלסטו, 
לוט דעם זין נאָך פון מיין בּריוו, פונעם 12-טן היינטיקן כוידעש; מיך דאַפקע גע- 
שטעלט פאַר אַן אויסנאם און װאָלסט מיך געהאַלטן פאַר אַן עמעסן און גערעכטן 
מענטשן. אָבּער בּאַהיט מיך גאָט דיר צו מאַכן פאָרװוּרפן, מיין ליבּע! נין! איך 


* סאא ? ניט דייטלעך,-- איבּערשרײבּער. 


בּעט זִיךְ נאָר בּאַ דיר מיר אָנטון די זכיע נאָכְאַמאָל גוט איבּערלייענען מילן בּריָוו 
און. אַף װייטער מיך ניט שטראָפן אַזױ האַרט מיט דיינע פאָרװוּרפן און ניט זיין אַזאַ 
שטרענגער קריטיקער, אױיבּ דו װעסט אַפילע געפינען אין מיינע בּריוו פעלער, װאָס 
כאַפּן זיך אַמאָל אַרױס פון אונטער דער פּען. שטעל זיך נאָר פאָר, ליבּע, מיין שווערע 
לאַגע אין דער פרעמד און מיין עלנט לעבּן. ווייס, אַז נאָר דיינע בּריוו זיינען די 
איינציקע טרייסט אין מיין איצטיקער לאַגע; בּלויז זֵיי פאַרלייכטערן די ליידן פון 
מיין זעל און גיבּן מיר קראַפט איבּערצוטראָגן לאַנגװײַליקײט און מײַן בּענקען נאָך 
דיר. אָבּער, אוי װיי, װי נאָך גרעסער דאַרפן זיי װערן, װען אינעם זיסן אַרױסקוקן 
אַף דיין א טרייסט-בּריוו, קריג איך אנשטאָט דעם אַ פאָרװוּרף-בּריוו! . 

דעם פּעלץ האָסטו שוין זיכער געקריגן דורך ג. קרייזן, איך כאַזער דיר איבּער 
נאָכאַמאָל, אַז איך בּין שרעקלעך צעדרייט און אַזױ װעל איך בּליבּן בּיִז איך װעל 
ניט קריגן פון דיר קיין אויספירלעכן בּריון װעגן אַלצדינג, אַזױ וי איך האָבּ דיר 
נאָך געבּעטן אין מיין לעצטן בּריוו פונעם 19 היינטיקן כוידעש. דערמיט װעסטו זיך 
מאַכן פאַר אייבּיק דאַנקבּאַר דיין געטרײַען ליבּהאַבּער, װאָס הערט אויס אָן טײַנעס 
אַלע דיינע פאָרװוּרפן 

סאָלאַמאָן אַבּראַמאָװויטש. 


דיין ליבּ מוטערל אויך דיין שוועגערן כאַנע -- מיין האַרציקן גרוסן. 
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ואיבּערזעצונגן 
|| קאַמענעץן 10 דעקאַבּער 1857. 
ליבּע פּעסיע ! 


פון צופיל מאַכשאָװעס און טרוימען, װאָס הויפן זיך בּאַ מיר אין קאָפּ און װאָס 
מע קאָן זי ניט איבּערגעבּן מיט טויטע אויסיעס, מוז איך קורץ מאַכן מיין איצטיקן 
בּריוו. נאָר אויבּ דו בּיסט מיר אַן עמעסער פרײַנט און דיין האַרץ פילט צו מיר 
כאָטש אַ הונדערטכיילעק פון דער ליבּע, װאָס איך פיל צו דיר, בּין איך גאַנץ זיכער, 
אַז דו װעסט דערפילן מיין האַרץ, װאָס צערײַסט זיך, און אַפילע אין דעמדאָזיקן 
פּאָשעטן בּריוו, װאָס האָט אין זיך גאָרניט, װעסטו דערהערן די שטומע שפּראַך פון 
מיין זעל. 

דעם פאָטער װעל איך איצט שרײבּן אַ באַונדער בּריוו איבּער דעם, װאָס בֹּאַ 
מיר האָט זיך אױסגעשעפּט קימאַט דער גאָרער רעזערוו װערטער צו דערמאנען אים 
װעגן.... גיבּ אים איבּער אַ האַרציקן גרוס פון מיר. 

ראָזענפעלדס בּריוו האָבּ איך געקריגן. אַזױ װי איך וייס ניט זיין קיעװער אַד- 
רעס, איז לייג איך (דאָן אַריין אַ בּריוו צו אים און איך בּעט אים איבּערשיקן אַף 
(זייןן אַדרעס, 

זײַ געזונט, נעשאָמע מיינע! איך בּעט דיר וייטער ניט זיין אַזױ קאַרג אַף ווער- 
טער, װאָס נאָר זיי זיינען מיין איינציקע פאַרװײַלונג אין מיין לאַנגװײַליקער לאַגע-- 
קושט דיך פון דערווייטנס דיין 

סאַלאָמאָן אַבּראַמאָװיטש 


דער מוטערל און דער שוועגערן כאַנע לאָז גריסן פון מיר, 
5 :? פּונקט די מינוט, װען איך האָבּ געװאָלט דיר אָפּשיקן מיין בּריוו, האָט מען 
מיר געבּראַכט אַ בּריוו פונעם בּרודער, װאָס אַף דעם ענטפער איך אים איצט. איך 
בּעט דיר דעם בריוו אים איבּערשיקן, װאָרעם איך ייס ניט זיין אַדרעסן. 


.6 
(צו דערזעלבּערן 
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{איבּערזעצונגן 
||קאַמענעץן 24 דעקאַבּער 1857, 
ליבּע פּעסיע! 


איך האָבּ קאַםס אינגעהאַלטן דעם שטראָם פראַגעס, װאָס מיט זי האָבּ איך זיך 
געװאָלט װענדן צו דיר בּאַם לייענען דיין בּריוו. געטון האָבּ איך דאָס איבּער צװי 
סיבּעס: ערשטנס, איבּער דעם, װאָס דו קאָנסט אַף זי ניט ענטפערן, מעמיילע װאָלטן 
אַזױנע פראַגעס געווען אומנוצלעך און װאָלטן דיר פאַרשאַפט בּאַטריבּטקײַט און אומעט. 
צווייטנס -- איבּער דעם, װאָס איך האָבּ שוין לאַנג בּאַשלאָסן בּאַ זיך צו שװײַגן און 
װאַרטן מיט געדולד, דער פאָטער זאָל אויספירן דעם אָפּמאַך. 

איך שטעל זיך אײַן נאָך אַמאָל צו דערמאָנען מֵיין בּיט, דו זאָלסט מיר גליקלעך 
מאַכן מיט דיינע לאַנגע בּריוו. שרייבּ מיר וייטער, מיין ליבּע, אויספירלעך װעגן 
אַלצדינג און דערמיט װעסטו טרייסטן און דערפרייען דיין בּענקענדיקן, װאָס האָט 
דיך ליבּ, 

ס. אַבּראַמאַװיטש, 


דעם פאָטערל און מוטערל -- מיין האַרציקן גרוס, זאָג דיין ליבּ, טייער מוטערל, 
אַז איך בּין ניט אימשטאַנד אױיסצופאָלגן איר בּיטן. 


{צו דערזעלבּער) 
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!1668 ההּחאזא 


מים 0118 ט'זאנצי מזזוסם פיעיסנהמעניענסמץ 0021811086880 0עצי,, 21102102861116סמחחז 806יי עס א 
,עד הסמ8מחס 1 מזסאס 2009001048828110 ע 0מנוסע'עם צס3המסז8ס מח.סע'ס *ט'ט" עזאסזאהט 
-38 116 ע 8040/אץ 116 0א0086 080 סש ,8888 אס 6810 ,פא 20 אנמסװ1801ס ם 40 
זוע עמא66 4600 :מזאץ 180600 0010 אותסממטהץ 0סאמהסע סז8ותס זאסקא פינסהמטאנצהס 
-זהנמחסו 8694 0008 מױ4ע83ק2000 תע ענטסאנסמסת פזאססא פיט 8044 621 2402828 סאמסף 
-8ץ ,תהתחא ה0, ,1עע 021 התזסע ,עטבהא; 028000083801 ח 02280400802 8064 שעדססט 
-עסאץצ ה פמתענסמתהת 2 ,+צצחסוג חומהההקנס צקמטא סוהמעטעחסמץ 20 א ס0עט {עס החהע 
.1182 111810 

גהסט 48088:0:' ייתסקסנום 1608 מיזהסתח 110 אסהתעמזק סאנץ 8 1001120 10 1עס צאהתן 
0סת' 2861 3008 צחזעח 610סמם 2 ,עאעאסס3ה0סק פװזס182מ123 זפץי פ'צזמקסעסא ,פואמסעזן 
6110112161111111סמ00 11801640 פיז/.20 פע'עגזנסזזנמם 

28 ,3820 116 0מ2קח ?6106 410 גע .. +מ38000 צענסם המההס ה ,11068 סא טאה }1 
.684:1121 סנסזז8 80מ680 ואס1סזונט'ץ פ'זאעסםידי צההם ח א :08080380 סגזס ע 

0 אססמחסם 4 ,9 אס180 צז8קס צאסגסעססת ע צאסקס20 אטסא פד'ס 80121162ז16 
,662 זהּיזסװ20 הסזא 1101118/1 .זנ +זאסחזה11 פ'ם 0180 טיס 10021זי ,מ'אס11סזאזע פ'נעסוא 
111א810111131121/ן2 עאעסםף פעאמנט'נץ ,28012ע8ט 0תסחז8ם עטסאסקם סת 20224804סקח ע 
0 סח ח 11810ו:1100, 2108 118 1062 40800880 סתססמיַי אוזאגזאמסטם 


גניעמ0ו84002 .0 


.9 011ה 1108 111גניסמ06ס 2סא /22סמסח 228 ע פאפטסאהןא 


228 


{איבּערזעצונגן 
(קאַמענעץן 4 פעװראַל 1858; 


ליבּע פּעסיע! 


כאָטש דיין האַשאָרע, אַז , געוויינטלעך מאַכט מען די זאַך גרעסער, װי זי איז", 
איז אַזױ סייכלדיק און לױבּווערטיק װי גערעכט, נאָר בּענעגייע צו מיר, װאַג איך 
צו זאָגן, איז זי ניט פּאַסיק, און זי פאַרדינט ניט מער וי דאָס בּאַװוּנדערן די שאַרפ- 
קײַט פון דיין סייכל. װאָרעם ווען דו זאָלסט נאָר װעלן אַרײַנגײן אין מיין לאַגע און 
זיך פאָרשטעלן אַלע אָנאַנגענעמלעכקײטן פון מיין עלנט, אײנטאָניק לעבּן, װאָלסטוּ 
פאַרשטאַנען, מיין ליבּע, װאָלסט זיכער געװען, אַז איך מאַך ניט גרעסער מײַנע 
ליידן ;--פאַרקערט, איך מאַך זיי קלענער, 

אָבּער װי די זאַך זאָל ניט זיין, האָבּ איך שוין בּאַ זיך בּאַשלאָסן ניט צו שרייבּן 
דיר אַזא אַרט בּריוו, װאָס דו רופסט זיי קינדערשע. איך שרייבּ דיר פּאָשעט קעדי 
צו טון די פליכט פון אונדזער קאָרעספּאָנדענץ. 

בּעכיין, מיין פּעסיע, איך בּין דאַנקען גאָט געזונט און.. און װאָס נאָךְ?! בּע- 
עמעס, איך וייס ניט. יאָ, נאָך איין װאָרט: איך בּין צופרידן פון דיין טרייסטן מיך 
מיט אונדזער וידערזען זיך אינגיכן. | 

גריס פון מיר דיין גוטן און ווערטיקן בּרודער און בּעט אים אין מיין נאָמען, אַז 
ער זאָל זיך מיען װעגן אונדזער זאַך. זײַ געזונט, מיין טייערע פּעסיע, און טו װײי- 
טער טרייסטן מיט דיינע טײיערע בּריוו דיין געטרייען, װאָס האָט דיך אופריכטיק אַף 
אײיבּיק ליבּ, : 

ס. אַבּראַמאַװיטש, 
דעם מוטערל און כאַנען גיב איבּער אַ האַרציקן גרוס.| 


.8 
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וןקאַמענעץן, 18 פעװוראַל 1858 
טייערע פּעסיע! 


איך האָבּ געהאַט דעם קאָװעד צו קריגן מיין פריינט, ג. ראַבּינאָיטשעס בּריוו 
און דיין בּריווֹל, װאָס איז געװען אַרײַנגעלײגט אינעװײיניק. איך דאַנק דיר זייער 
פאַר דיין קעגנזייטיקער ליבּע צו מיר, װאָס װײַזט זיך אַרױס, כאָטש נישט אין ווער- 
טער, -- איז װייניקסטנס אין דעם קאָליר פון דיין בּריוו. איך האָבּ דיר געפאָלגט און 
געשריבּן דעם 16-טן היינטיקן כוידעש אונדזער בּרודער און האָבּ אים, קעגן מיין ווילן, 
געבּעטן זיך מיען װעגן אונדזער זאַך. איך האָבּ שוין איינמאָל געזאָגט און כאַזער 
דיר איבּער נאָכאַמאָל, אַז ס'איז גאָר אומזיסט צו טראַכטן װעגן דעם איבּער דער 
זיכערער סיבּע, װאָס װעגן איר האָבּ איך דיר געשריבּן אין מיין פריערדיקן בּריוו. 

פאַרשטייט זיך, איך בּין מיט פרייד גרייט צו פאָלגן דער אייצע פון ג. ראוין * 
און איך װעל טוּן אַלצדינג, װאָס ער האָט מיר געראָטן, --ריכטיקער געזאָגט,-- 
געהייסן, 

אַזױ װי איך בּין ניט אימשטאַנד דיר אַרױסצװאָגן מיין האַרצפרײיד בּאַם דער- 
מאָנען זיך, אַז אינגיכן װעל איך זיין דער גליקלעכסטער אין דער װעלט צו זען זיך 
מיט דיר, איז האַלט איך פאַר דאָס בּעסטע צו שווייגן און מיט געדולד אײנהאַלטן 
אין דער טיפעניש פון מיין האַרצן אַלע אױסבּרוכן פון געפילן און אַנטציקונג בּיז 
דעם טאָג פון אונדזער זען זיך, ווען אונדזערע הערצער װעלן זיך עפענען און זיך 
אַרײנגיסן איינס אין דעם אַנדערן. 

איך האָבּ געהאַט אַ גוטע געלעגנהײַט צו שיקן דיר אַ בּריוו; נאָר אַזױ װי איך 
האָבּ מוירע געהאַט, אַז דאָס װעט עפשער נישט בּאַװײון אַף שאַבּעס קיין בּאַרדי 
טשעוו און דערווייל װעסטו צאָרעס האָבּן, װאָס דו האָסט פון מיר קיין בּריוו נישט 
צו דער געוויינטלעכער צייט, -- דעריבּער האָבּ איך נישט געװאָלט ניצן די געלעגנ- 
הײַט און שרייבּ דיר וי געװויינטלעך מיט דער פּאָסט. די געלעגנהייט - דאָס איז 
מ. ל. גראָסמאַנס בּרודער. 

זיי געזונט, מיין טייערע, איך בּעט דיך בּיז אונדזער זען-זיך מיר שרייבּן לאַנגע 
בּריוו, זאָל זיין פאַרבּלױזע. 

דיין ס. אַבּראַמאָװיטש, 


דעם פאָטערל און מוטערל גיב אַיבּער מיין האַרציקן גרוס, 
איך בּעט דיך איבּערגעבּן דידאָזיקע. שאַראַדע דעם פאָטערלן. 


* אין רוסישן טעקסט גװשואץ מיט אַ קלינער .ץ", נישט קלאָר, צי מײנט ער דערמיט א ראַבּינער 
(ראָוו) אָדער אַ פאַמיליע-נאָמען ,ראַװין". 


וְצו דערזעלבּערן 
-028ת 1858 אח.הץ068) סת-21 {קאַמענעץן 
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|איבּערזעצונגן 
||קאַמענעץן 21 פעװוראַל 1858, 


טייערע פּעסיע ! 


דיין קורץ גרין בּריוול, װאָס איך האָבּ געהאַט דעם קאָװעד היינט צו קריגן, 
האָט מיך אַזױ אַרױסגעבּראַכט פון געדולד, אַז איך האָבּ נישט געװאָלט װאַרטן בּיזן 
טאָג, װאָס איך שרייבּ דיר געוויינטלעך, און האָבּ זיך אײַליק גענומען פאַר דער פּען 
דיר צו ענטפערן. אָבּער אַזױ וי איך זע, אַז וויפל איך האָבּ זיך נישט געבּעטן אין 
מיינע פריערדיקע בּריוו, זיינען דערפון דיינע בּריוו, -- די איינציקע טרײיסט 
אין מיין געפאַנגשאַפט, -- נישט נאָר גרעסער געװאָרן, -- פאַרקערט, -- זיי זיינען קלע- 
נער געװאָרן, און אַזױ װי איך האָבּ מוירע, אַז אױבּ איך זאָל דיך װידער בּאַלעס- 
טיקן מיט מיינע בּיטענישן, קאָנען דיינע בּריוו לעסאָף װערן גאַר דאָס קלענסטע 
אָדער, בּעסער געזאָגט, -- אַ נוּל, -- דעריבּער װעל איך שוין מער נישט בּעטן; איך 
װעל דיר נאָר פאַרגעבּן פראַגעס. בּעכיין, מיין ליבּע און טייערע פּעסיע, װאָס בּאַ- 
טייט דיין װאָרט ,גררײט ויך"? אַלײן קאָן איך זיך דאָס נישט דערקלערן, װאָרעם 
אױבּ מזאָל דאָס גוט צענעמען, איז שטעלט זיך אָן אַ שיר פראַגעס, נעמלעך: 
װוּהין? צוּליבּ װאָס? צוּליבּ װעמען? א. אַז. װ. א. אַז. װ.... דעריבּער, 
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אויבּ דו װילסט מיך נישט פּײַניקן מיט קיין ספייקעס, איז ענטפער מיר בּאַלד אַף 
די אַלע פראַגעס; דערמיט װעסטו מאַכן פאַר אײיבּיק דאַנקבּאַר דיין איבּערגעגעבּע- 
נעם, װאָס האָט דיר ליבּ מיטן גאַנצן האַרצן. 

ס. אַבּראַמאָװיטש, 


8 { פאַרגעס נישט, מיין ליבּע, אַז די צייט איז קורץ און דער וועג איז לאַנג; 
דו פאַרשטײיסט ? 
מיין פריינט ראָזענפעלדן גיבּ איבּער מיין האַרציקן גרוס, אויך אַלע אונזערע פריינטן 


.10 ֹ 
(צו דערזעלבּערן 
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ואיבּערזעצונגן 
|קאַמענעץן, 2-טן מאַרט 1855. 
טייערע פּעסיע ! 

דיין לעצטער טייערער בַּריוו האָט אין מיר אַרײינגעזעצט אַ נייע נעשאָמע. גלױבּ 
מיר, מיין ליבּע, אַז נישט דיין דערפרייענדיקע מיטיילונג װעגן דעם דערפאָלג פון 
מיין אָנקומען אַף אַ נײַ אָרט, נישט טויזנט אַזױנע זאַכן זיינען נישט אִימשטאַנד צו 
מאַכן אַף מיר אַזאַ אײַנדרוק, װי ס'האָבּן געמאַכט אַף מיר דיינע אַנטציקנדיקע ווער- 
טער : , אײַל אין די אָרעמס פון דער, װאָס װאַרט אַף דיר". 
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אַז מיר װעלן פּראַװען דעם סיידער און דערציילן, וי ס'פירט זיך, זיכרוינעס 
װועגן די ניסים, װאָס גאָט האָט געטון אונדזערע עלטערן, וען ער האָט זי אויסגע- 
לייזט פונעם יאָך פון מיצראַיִם, און װעגן זייער פרייד דעמלט, - דאַן, מיין ליבּע, 
װעל איך דיר אויך דערציילן מיינע האַרץ-פרײידן, װאָס איך בּין פרײַ געװאָרן פון 
זעקסיאָריקער געפאַנגשאַפט אין קאַמענעץ. דאַן װעל איך דיר אויספירלעכער דער- 
. ציילן מיינע מאַכשאָװעס און די פריידיקע האַרץ-געפילן, װאָס איך בּין לויז געװאָרן 
פון קאַמענעצער נאַרישע פאַקטערס, װאָס די האַשגאָכע האָט געװאָלט איך זאָל מיט 
זי פאַרבּרענגען זעקס יאָר, און װאָס זיינען, לוט מײַן מיינונג און לוט דער מי- 
נונג פון אַלע װוילדענקענדיקע, טויזנט מאָל ערגער און אומדערבּאַרעמדיקער, איידער 
די מיצרים, 
איך קאָן דיר איצט ניט זאָגן פּינקטלעך דעם טאָג, וען איך װעל אָפּפאָרן פון 
קאַמענעץ. מיט דער אַנדערער פּאָסט װעל איך דיר שריבּן בּאַשטימט, ווען קאָנסטו 
דערװאַרטן דיין איבּערגעגעבּענעם, װאָס האָט דיך ליבּ בּיז דער גרובּ 
ס. אַבּראַמאָװויטש. 


לאָז גריסן פון מיר אונדזער מוטערל און דיין שוועגערן כאַנע, אויך אַלע אונ- 
דזערע פריינט. דערהויפּט אונדזער פריינט ראָזענפעלד. דו קאָנסט מיר נָאָך שרייבּן מיט 
דער נאָענסטער פּאָסט. יאָ, איך האָבּ דיר פאַרגעסן צו זאָגן, מיין ליבּע: איך האָבּ 
נישט געשריבּן, אַזױ װי דו זאָגסט, אַז איך האָבּ, קעגן מיין ווילן, געשריבּן אונדזער 
בּרוּדער. ניין! איך האָבּ דיר געשריבּן, אַז קעגן מיין וילן האָבּ איך געבּעטן דעם 
בּרוּדערן. 


11 
(צו דערזעלבּערן 


|בּאַרדיטשעװ, 20 מאַרט 1858| 
! ת1166 ההזזג 
4 0נצמסדסא צעגטטא ס0וצאססצם ,צאסחחהב 010 האחסוהתסת 032מט תמא 1106214888 
אה אאהז40 פעעהעםסוז צזסאג 146 תא 028802 ה +צג) ,הצהמסהחסה? .} ץ פחהבת המסױם 


מתאת צוזסקח ,3ע00800260 א 210 28008 62010 ם ממסחס' פזאצט צטסצ 2341 068084סת 
:6,ׂ:0:6עט פיסףס 1802 18ן חע ,2100 הם טזוא 


פיניעמ0א8מ46 0 1804 28018ע11068 
6 8 1858 הזות 20 הייקהזא 
-'מסניעממסט } 


{איבּערזעצונגן 
{ליבּע פּעסיע ! 
שיק מיר דורך דעם, װאָס װעט דיר בּרענגען דאָסדאָזיקע צעטל, דאָס ווסישע 
בּוך, װאָס איך האָבּ נעכטן גענומען בּאַ ג. ראַבּינאָװיטשן. אַך, איך בּין שװאַך און 
קאָן נישט רירן מיט קיין פוס אַזױ וי אַ קינד. איך וויל איצט פאָרן אין בּאַד אַרײן, 
עפשער װעט דאָס מיר העלפן. איך בּעט דיך מיר געבּן אַף מיין כעשבּן אָדער אַף 
דיינעם אַ רובּל. 
צום זוידערזען, דיין 
ס. אבּראַמאָװיטש. 
בּאַרדיטשעװ, 20 מאַרט 1858ן. 
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12 
(צו א. בּ. גאָטלאָבּערן?) 
(14 יוני 1861 6). 


אלופי ומיודעי! 


עד מתי אלופי אהה, עד מתי יהיו דבריך מעטים ותגרע אלי שיחה במכתביך היקרים? 
עד מתי תשוב ותחטא חטאת הקצור, הלא ידעת כי האומר אשוב ואחטא אין מוחלין לו, 
ולכן במדה שאתה חוטא אמדוד לך גם אני ואשיבך אך תשובה קצרה. 

אל תדאג למאמרך ,להשיב אל מרדכי"!) כי יצא לאור, הלא כן הודיעו לי מסדרי 
המליץ, ודע כי כמו שאנכי מתחטא לפעמים לפני כבודך עד שתעשה רצנני, ככה אני 
מתחטא לפני מליצי ישרון האלה, הן גם הם יאהבוני עד מאד ויתפארו עלי תמיד 
באגרותיהם, כי לשמי ולזכרי תאות נפשם ויחלוּ כמטר למאמרי, אשר יחישו להדפיסם, ואני 
הכיתים בשבט פי לא פעם ולא פעמים והוכחתים על אדות בקרת החכם ג"ב*) שדבריה כוב 
והוללות ועל אדות בקרת מו"ח?) שעײניה) טרוטות וכל קוראיה יאמרו כי היא בקרת 
שארלאטאנית ואזיאטית בת איש בבלי אשר רעיניו בלולים ומבולבלים, והם הצטדקו לפני 
בדברים אשר נתקררה רוחי, ובתוך דבריהם גלו אזני לאמר: ,בקרב תראה גם את דברי 
ידידנו המשכיל ה" גאטטלאבּער ,להשיב אל מרדכי"פ) בדפוס ותבין כי לא נשא פנים". 

הבשורה שיש בפי לבשרהו הלא היא: כי מכרתי את החברת הראשונה מספרי ,תולדת 
הטבע"?) לבן עירי ?6) על האופנים האלה: בצאת הספר לאור, אזי מחיב הקונה לתת לי אלף 
רובל כסף או רבע עקזעמפּלארען מהסך שידפיס, היינו חמש מאות מאלפים וזכותי מכור לו 
רק על משך ארבע שנים!:), ולע"ע נתן לי מאה רובל כסף. וכל זה מקים בספר המקנה 
ונכתב בספר האקטען ונחתם כדת ודין, ועתה ישמח לב אלופי ויגיל כבודו כי תלמידו עשה 
עפאכע בישראל, שאנשים סוחרים יבואו לקנות ספרי המחברים החדשים בכסף מלא, ומעולם 
לא זכהספר האקטי כי יכתב בו ספר מקנה כוה! אבל עודלא נעשה כל חפצי ועוד נשאר לִי 
מעט עמל להתאמץ, כי ספרי יקובל בבתי הספר?:) ובהשיגי גם זאת, אז אהיה מאושר בארץ 
והיה שכרי אתי. המביא לדפוס הולך בעוד שנים שלשה שבועות לייפציגה ושמה ידפיס' 
ספרי כלול בהדרו עם ציורים יקרים (כאשר תקרא כל זאת בקול קורא, שאדפס בהמליץ 
ובהכרמל ובהמגיד), 

בכתבי לך מכתבי הקודם הגיעני אגרת מפינסק, אשר אחד ממשפחת תושביה הגבירים 
יחלה פני כי אשלח לידו חמשה עשר ספרים מספרי ,משפט שלום", באמרו כי דברי יקחו 
נפשות בני עירו, אבל אין שמה רק ספר אחד שהובא במקרה על ידי איש ארח, והבטיחני 
עוד כי נכון למלאות בקשתי על דבר ספרי תולדת הטבע, אשר שמע אדותיו במכתבי 
העתים ויאסוף למענו פרענומעראנטען. האח אלופי! ברא ה' חדשה בארץ איש יהודי 
יסובב מַחֲבֵר |.., 

והנה למען לא יהיו מעתה מכתבי דלים וריקים אמרתי לשום כהנגדך חקר שם משנה 
שנתחבטו בו כל המפרשים. -- מוטב הצאן והבקר, והמשנים ועל הכרים (שמואל א טי ט) 
הרד"ק פירש בשם י"מ שהם שניים לבטן ורש"י פירש אין לו דמיון והם הבריאים וכו' על 
שם שהוא כפול בבשר ובשומן כמו כסף משנה, ותמה אנכי על הבאור שם האומר 
;והמבארים (בלי ספק מכוון על רש'י) המשנים בהמות שמנים, חלפו משן בשמן" ובאמת 
לא חלף רש'י רק יבאר משנים שמנים על שם שהמה כפולים בבשר ובשומן.--והיא 
יושבת בירושלים במשנה (מ"ב, כ"ב, ייד) פירש רשיי שם: במשנה בבית אולפנא וכ"ו ויש 
שפותרים במשנה חוץ לחומה בין שתי החומות שהוא משנה לעיר,--קול צעקה משער הדגים 
ויללה מן המשנה (צפניה א' י) פירש רש"י משער העופות שהוא שני לו, ויפלא בעיני 
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מינל לרשיי זִאת? הלא כה סדר השערים בחומת המזרח ששם הוא שער הדגים: א) שער 
המים. ב) שער הסוסים. ג) שער הצאן. ד) שער הדגים. ה) שער הִמשנה. (עיין באור נחמיה 
ב' ח') ולדעת הראב"ע שם הכוונה מן ארמון משנה למלך, ולמה תפס הנביא את שער 
הדגים וארמון משנה למלך? הנך רואה כי המפרשים נבוכים המה. ואת אשר אחזה לי אנכי 
בפירושה של מלה זו זאת היא: בנחמיה (ג, א) כתוב: ויבנו את שער הצאן וגומ' המה 
קדשהו. ואתו בנה אלישיב הכהן הגדול ואחיו הכהנים ולכן היה קדש לה' ואנשי קדש ישבו 
שם ואחריו היה שער הדגים (שם ג'), וּהנה הטבחים מחלקים את הצאן לכמה מחלקות, 
למיטב הצאן (זעלעקטא), למשנים (פרימא) לצאן זעקונדא ולטערטייא וכו' והנפקא מינה 
הוא לענין הצמר, כידוע, ובני ישראל שהיו עסוקים בעבודת גדול הצאן וודאי ידעו ממחלקה 
זו, את הצאן הטובּה והבריאה לא זבחו רק גזזו צמרה והצאן שצמרה לא טוֹב כ"כ שחטוי' 
לאכל בשר לכן אמר הנביא (יחזקאל ליד ג') בתוכחתו: הבריאה תזבחו וכן אמר זכריה 
(ייא, טיז) ובשר הבריאה יאכל. וכוונת הכתוב והמשנים, ר"ל על הצאן השניים במעלה 
למיטב הצאן, וכן היא יושבת בירושלים במשנה. ר"ל בשער הצאן שבנו אתו הכהנים 
והקדישהו לד' ומקומו אצל שער הדגים ככתוב. והראיה הגדולה ונאמנה היא מנבואת צפניה, 
כי הוא וחולדה הנביאה שהיו בימי יאשיהו מלך יהודה, נתנבאו בסגנון אחד מה שסתום פה 
מפורש שם, היא אומרת (מ"ב כּ"ב ט'ז) הנני מביא רעה אל המקום הזה (הזה הוא כנױי 
הרומז, ר"ל על המשנה שישבה שם) והוא אומר ג"כ קול צעקה משער הדגים ויללה מן 
המשנה הוא שער הצאן שאצל שער הדגים ויובן עתה מפני מה תפס שער הדגים והמשנה 
כי סמוכים המה ושמה היה צבי תפארת ישראל, כי אדמת המשנה היתה קדש ובעוונם יחללוה 
עתה זרים והבן. 
אם ייטיבו דברי בעניו יודיעני וישמח לבי. 
הנני שי"א. 


חי תּמוז תּרכ"א 
ברדיטשוב. 


|איבּערזעצונגן 


(מיין האַר און מיין פריינט. 

בּיז װי לאַנג, אוי, מיין האַר, בּיז װי לאַנג װעלן דיינע װערטער זיין װײיניק 
און דו װעסט קאַרגן צו מיר ריד אין דיינע טײיערע בּריוו? בּיז װי לאַנג װועסטו 
דורכאַנאַנד זינדיקן מיט קורצקייט ? דו ווייסט דאָך, אַז װער ס'זאָגט, איך װעל טשוּ- 
ווע טון און ווייטער זינדיקן, איז מען איִם נישט מויכל, און דעריבּער װעל איך דיר 
אויך צומעסטן מיט דערזעלבּער מאָס, װאָס דו זיַנדיקסט קעגן מיר, און איך װעל 
דיר ענטפערן קורץ. 

זאָלסט זיך נישט זאָרגן פאַר דיין אַרטיקל ,להשיב אל מרדכי", ער װעט זיין 
געדרוקט, אַזױ האָבּן מיר צוּ װיסן געגעבּן די רעדאַקטערס פון ,המליץ". און װײיס, 
אַז אַזױ. װי איך בּאַקלאָג זיך אַמאָל פאַר דיר בּיז דו טוסט מיר צוליבּ, אַװי בּאַקלאָג 
איך זיך פאר דידאָזיקע יידישע מעליצים. זיי האָבּן דאָך אויך מיך שטאַרק ליבּ און 
פּראַלן שטענדיק אין זייערע בּריוו, אַז זי גלוסטן שטאַרק נאָך מיר און זיי װאַרטן 
אַזױ אַף רעגן אַף מיינע אַרטיקלען, װאָס זי װעלן אײַלן צו דרוקן. איך האָבּ זי 
געשטראָפט ניט איין מאָל, ניט צװײי מאָל װעגן דער קריטיק אַפן געלערנטן ג"בּ, 
װאָס זי (די קריטיק) איז פאַלש און העפקערדיק, און װעגן דער קריטיק פון מו"ח, 
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װאָס אירע אױגן * זיינען קאַליע, און װער ס'וועט זי לייענען װעט זאָגן, אַז דאָס 
איז אַ שאַרלאַטאַנישע, אַזיאַטישע קריטיק פון איינעם, װאָס זיינע געדאַנקען זיינען 
צעמישט און פאהעלאָנטערט /ואטן זיי זיך פאַרענטפערט פאַר מיר מיט רייד, װאָס 
האָבּן מיך בּאַרויִקט, און אַגעװ האָבּן זי מיר געלאָזט צו הערן: , אינגיכן װעסטו 
זען געדרוקט אויך די ריד פון אונדזער פריינט, דעם מאַסקיל גאָטלאָבּער ,להשיב 
אל מרדכי", װעסטו פאַרשטיין, אַז מיר זיינען אומפּאַרטײייש". 

איך קאָן אייך אָנזאָגן אַ בּסוּרע: איך האָבּ פאַרקױפט דעם ערשטן טײל פון 
מיין בּוך ,תּלדות הטבע" {נאַטור-געשיכטען צו מיין אַ בּעןאיר אַף אַזױנע בּאַדינגען: 
װי דער בּוך װעט אַרױס, מוז דער קויפער מיר געבּן 1000 רובּל אָדער אַ פערטל 
פון דער צאָל עקזעמפּליאַרן, װאָס ער װעט אָפּדרוקן, נעמלעך, פינף הונדערט פון 
צוויי טויזנט ; מיין פאַרלאַנירעכט האָבּ איך אים כאַרקױפט נאָר אַף פיר יאָר, און 
דערװײַל האָט ער מיר געגעבּן הונדערט רובּל. דאָס אַלץ איז פעסט אָפּגערעדט אין 
אַן אָכמאַך, פאַרשריבּן אין אַקטױבּון און געכאַסמעט לױט דעם געזעץ נאָך. און 
אַצינד פריי זיך, מיין האַר, און קועל אָן, װאָס דיין טאַלמיד האָט געמאַכט אַן עפּאָר 
כע בא יידן, אַז סאָכרים זאָלן קויפן בּיכער בּא נייע מעכאַבּרים פאר גוט געלט; 


: קיינמאָל האָט נאָך דער אַקטבּוך ניט זויכע געווען, אַז מע זאָל אין אים פאַרשרייבּן 


אַזאַ אָפּמאַך! אָבּער איך האָבּ נאָך נישט אַלצדינג אויסגעפירט, און ס'איז מיר נאָך 
געבּליבּן אַבּיסל מי צו פּויעלן, אַז מיין בּוך זאָל אָנגענומען װערן אין די שולן אַז 
איך װעל דאָס אויך דערלאַנגען, -- װעל איך זיין דער גליקלעכסטער אין דער װעלט 
און װעל האָבּן מיין לוין. דער אַרױסגעבּער פאָרט אין צוויי דריי װאָכן אַרום קיין 
לײיפּציק און דאָרט װעט ער אָפּדרוקן מיין בּוך גלענצנדיק שיין מיט טײיערע צייכע- 
נונגען (װי דו װעסט דאָס אַלץ לייענען אין דעם אופרוף, װאָס װעט געדרוקט זיין 
אין ,המליץ", ,הכּרמל", ,המגיד"). 

ווען איך האָבּ דיר געשריבּן דעם פריערדיקן בּריוו, איז מיר אָנגעקומען אַ בּריוו 
פון פּינסק: איינער פון די דאָרטיקע גווירים בּעט מיך, איך זאָל אים שיקן 15 עק- 
זעמפּליאַרן פון מיין בּוך ,משפּט שלום". ער זאָגט, אַז מיינע רייד נעמען שטאַרק 
אויס בּאַ זיינע שטאָטלײַט, אָבּער דאָרט איז פאַראַן ניט מער װי איין עקזעמפּליאַר, 
װאָס צופעליק האָט אים איינער אַ דורכפאָרער געבּראַכט אַהין. ער פאַרזיכערט מיך 
נאָך, אַז ער איז גרייט אױסצופאָלגן מיין בּיט װועגן מיין בּוך ,תּולדתּ הטבע", װאָס 
ער האָט װעגן דעם געהערט אין די צײַטונגען, און װעט זאַמלען פאַר אים פּרענו- 
מעראַנטן. הוראַ, מיין האַר! גאָט האָט בּאַשאַפן אַ נייס אַף דער װעלט: אַ ייד זאָל 
נאָכגײן אַ מעכאַבּער !... 

און קעדיי מיינע בּריוו זאָל פון איצט אָן נישט זיין אָרעם און פּוסט, וויל איך 
דיר דאָ אופקלערן דאָס װאָרט ,משנה", װאָס אַלע אױסטײַטשער האָבּן זיך מיט 
דעם געמאַטערט, |אין דעם פּאָסעקן ,מוטב הצאן והבקר והמשנים ועל הכרים 
(שמואל א', ט"ו, ט")... 

...|מענדעלע בּרענגט דאָ װײטער אַ לאַנגע עטימאָלאָגישע כקירע װעגן דעם װאָרט ,משנה", מיר 
לאָזן עס דורךן. 

אובּ מיינע ריד װעלן דיר געפעלן, איז גיבּ מיר צוּוויסן װװעל איך 
זיך פרייען. | 

פון מיר שי"א. 
חי טאַמעז תּרכ'א, בּאַרדיטשעװן. 


* זן בּאמערקונג 1, 


13 
וְצו דער פרוי, בּאַרדיטשעװן 
יעקאַטערינאָסלאַװו 20 מאַיי 1868 
טהייערע פּעסיו!13) 

געסטערן האבּ איך ערהאַלטען דיין בּריעף. איך קאָנן דיר אזוי פיל ניט שרײבּען װי 
אונרוהיג איך בין פון דעם פאַטערס +1) קרענק, איך זאלל קענען וואלט איך געקומען צופלי- 
הען אַהיים, איך געה אָהן אַ קאפּ. מיין װיסטער געשעפט ליגט מיר איצט כלל ניט אין 
זינן 15), היינט דיא דעפּעשע וואס איך האָבּ ערהאלטען, אז דוא האסט מיט מזל אַ קינד גע- 
בּאָרען, האָט מיך אין גאנצען פערווירט, סטייטש אין אזוי אַ לאַגע דיך זעלבּסט צו לאַססען, איך 
בּין פשוט אויס מענש, איך מוז ויא צום שנעללסטען קוממען אַ היים. היינט פאהר איך ארויס 
פון היער נאך. קרעמענטשוג פון דאַרט װעל איך בּאלד פאהרען נאך קיוב דו זאלסט מיר 
למעה"ש שרייבּען, דעפּעשירין אויף צוקערמאַננס?:) אדרעססע אין קיוב. -- מסתּמא האַט דיר 
פריסין 17) געשריבען, אז דעם בּעלעט5ו) האבּ איך איבּערגעלאזט בּייא איהם צו הויזע. ווע- 
לען מיר טראַכטען װאָס מיר האָבּען צו טוהן. געריססע למעהש אונזער טהיירן פאטער און 
זאג איהם אז זיין קראנקהייט רירט מיך אן טיעף אין דער זעעלע, דענן אויסער איהם 
האָבּ איך ניט קיין פריינד אויף דער גאַנצער װעלט. איך ליעבּ איהם נאך בּעססער ויא 
מיַך אַללײין?:). גאטט ווייס דעם אמת. שרייבּ מיר שרייבּ מיר ויא צום שנעללסטען וארום 
איך געה ארום ממש אהן אַ קאפּ. געריססע אונזערע קינדערליך, זייא מונטער און פערליער 

ניט קיין מוטה. געריססע דער מוטטער רחל און דיא גאנצע פאַמיליע. 

דיין דיך ליעבּענדער ש"י אַבּראַמאָװויץ 


14 
ואַדרעסאַט--אומבּאַקאַנטן 
(צווישן 1865--1872 50| 
שלום לך מאהבי יקירי! 

מיום שובי לביתי ועד עתה זה יותר מחדש ימים לא יכולתי עוד לקחת מועד לכתוב 
אליך מטעמים וסבות הרבה: ראשית הטרדות הגדולות בעסקי פרנסתי אפפו עלי עד מאד 
ועלי היה לעשות כפי האפשר סדרים בעניני הרעים שמצאתי בהם עזובה רבה למורת רוחי. 
והשנית בביאתי לביתי האמנתי להשתקע שם רק זמן מה, כי שני ענינים היו לפני, אשר 
עליהם תמכתי יתודות תקותי להעתיק משכני לאדעססא: האחד הוא משמרת עבודה נכבדה 
בבית המסחר הגדול, המתנהג ע"'י מאהבי היקר הר"ר הײלפּרין !+) אשר בביתּו כליתי כל ימי 
הקיץ העבר בתענוגים ואשר באהבתו הרבה והיתרה הבטיחני להוציאני מן המצר ולהמציא 
לי צבית מסחרו עבודה טובה שאוכל לחיות בנחת ולא בצער כאשר עד הנה. והשני הוא 
ענין מ"ע ,קול מבשר" אשר רבים העתירו עלי דבריהם שאקבל עלי הנהגתו ונבאו לי, כִי 
שכרי מזה יהיה הרבה מאד, שכר מוסרי וגשמי ביחד, ובתקותי זאת אמרתי אחכה עוד מעט, 
עד אשר אשיג אחד משני הענינים האלה ואז אשמחך בבשורה טובה אודותּי, מדעתי היטב 
כי האהבה שבינינו היא עוֹה ונאמנה מאד וכל אחד מאתנו מרגיש בצערו ובשמחתו של 
רעהו בכח המושך הטבעי המדבק את נפשותינו והעומד בפני כל הרוחות הרעות שבאות 
ונושבות לפעמים להפריד בין הדבקים. כן הדיחה אותי התקוה מיום ליום עד אשר לפני 
ימים מעטים הלכה לעולמה ככל תקוותי הראשונות שלא האריכו. ימים ונפטרו במיתות 
משונות תיכף כשיצאו לעולם. מֹשְׁני הענינים הנזכרים אחר לא נוֹתר. כי זה האיש משה 
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היילפרין 21) אשר אמרתי בצלו אחיה נלכד בשחיתות הזמן?2) ועזב את בית מסחרו הנודע 
וכשל עוזר ונפל עזור! ואלכסנדר צעדערבוים אמר בלבו לכבוש אותי תחת ידו בתנאים 
לֹא טובים לפני ולמשול בכיפה בקוֹל מבשר שלו כאלכסנדר מוקדון והשיבותי לאלכסנדר 
סענדער זה כי ינוח בשלום על נבלת מכתב עתו הנסרחה וכבודי לקול מבשר לא אתן. הרי 
לפניך בקצרה כל הקורות אותי בימים האלה. כעת הנני שט שנית בעולם ים זועף בלי תורן 
ומשוט ואינני רואה לפני לע"ע שום מקום לבוא שמה אל המנוחה! 

כשעיינתי זה לא כביר בעסקך פה, אשר משעת התחלתו ועד עתה אכל את עתותיך 
ואת בשרך ונגע גם אותי ביסורים ובענויים קשים כמו שידעת, הנה נודעתי חדשות, כי שלא 
מדעתי נולד סכסוך ופלוגתא בינך ובין איזה מיני סרסורים חדשים שאמרו להוציאני מכללם 
ולקפח שכרי בענין שהיתּי מן המסייעים בשעת יציאתו לעולם בגלגול הראשון והסבה 
הראשונה והמיוחדת ליציאתו לעולם בהגלגול השני בסיועת מאהבנו היקר הר"ר בּינשטאָק 
ולבלתי הכאות את רוחך ואת רוחי. בדברים על אודות מיני הסרסורים האלה הנני כובש את 
כעסי עליהם ואומר יפה דנת, יפה זכית אותי שלא בפני ואם השעה צריכה לכך שלטובת 
עסקך תכיר אוֹתּם לסרסורים על כרחך, הרי דעתי כדעתך ורוחי נוחה מזה, כי טובת 
העסק היא בעיני העיקר מפני שבהוויתו ובצאתו אל הפועל קשורה טובת הנאה של העמלים 
בו. טובת עסקך וטובת הנאתנו מתיחסו? זו אל זו כסבה ומסובב. לכן יקירי מעתה אל נא 
יהיה סכסוך בשבילי. הלכה כמותך וכדברך כן יהי, מוטב ניחד לבבנו אל השגתּ המטרה 
הנרצה להוציא לאור עסקך, 

עײ ידידנו הר"ר שור?5) ברכתיך בשבוע העבר ונחמתיך מאבלך על אחיך האדם הגדול. 
יהי חלקך לעתיד ששון תחת אבל שמחה תחת רוח כהה ולא תוסיף לדאבה כל ימיך כחפצך 


וכחפץ אהבך באמת ובתמים 
מוקירך ומכבדך לנצח 


{איבּערזעצונגן : 

(זיי מיר געגריסט, מיין ליבּער, מיין טייערער! 

פון זינט איך בּין צוריקגעקומען אַהיים בּיז איצט, שוין אַ כוידעש צייט, האָבּ 
איך זיך קיין צייט נישט געקאָנט געפינען דיר צו שרײבּן; און דערוף איז געװען ‏ 
אַסאַך סיבּעס: ערשטנס, זיינען מיר שטאַרק בּאַפאַלן די גרויסע שװעריקײַטן ועגן 
מיין פּאַרנאָסע און איך האָבּ געמוזט, וי ווייט מעגלען, מאַכן אַרדענונג אין מיינע 
שלעכטע געשעפטן, װאָס איך האָבּ זיי, צום פאַרדראָס, געטראָפן שטאַרק פאַרלאָזט. 
צווייטנס, אַז איך בּין געקומען אַהײם, האָבּ איך געמיינט דאָ צו פאַרבּלײיבּן בּלױז 
אַ קליין שטיקל צייט, װאָרעם איך האָבּ געהאַט פאַר זיך צוויי זאַכן, װאָס אַף זי איז 
געווען געגרינדעט מיין האָפענונג זיך איבּערצוציען קיין אָדעס. דאָס ערשטע איז-- 
אַ בּעקאָװעדיקע שטעלע אין גרויסן געשעפט בּאַ מיין געליבּטן פריינט האַלפּערין, 
װאָס בּאַ אים אין הויז האָבּ איך אין פאַרגעניגן פאַרבּראַכט דעם גאַנצן פאָריקן זו- 
מער, און װאָס, מיט זיין גרויסער ליבּשאַפט, האָט ער מיר צוגעזאָגט אַרױסצושלעפּן 
מיך פון דער קלעם און מיר געבּן אין זיין געשעפט אַ גוטע שטעלע, אַז איך זאָל 
קאָנען לעבּן אין נאַכעס, נישט אין צאַאַר, װי בּיז איצט, 

דאָס צווייטע איז - די מײַסע מיט דער צייטונג ,קול-מבשר", װאָס אַסאַך האָבּן 
מיר צוגערעדט, אַז איך זאָל זיך נעמען זי צו פירן, און האָבּן מיך פאַרזיכערט, אַז 
איך װעל דערפון אַסאַך האָבּן, סיי מאָראַליש, סיי מאַטעריעל. 

איבּער דערדאָזיקער האָפענונג האָבּ איך זיך געזאָגט: לאָמיך אַבּיסל צוּװואַרטן 
בּיז איך װעל האָצן איינס פון די צװיי זאַכן; דעמלט װעל איך דיך קאָנען דער- 
פרייען מיט אַ גוטער בּסוּרע וועגן מיר. ווייל איך ווייס װויל, אַז אוּנדזער ליבּשאַפט 
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איז זייער שטאַרק און געטריי, און יעדער פון אונדז פילט מיט דעם אַנדערנס ליד 
און פרייד, מיט דער נאַטירלעכער צ-קראַפט, װאָס בּאַהעפט אונדז און װאָס קאָן 
אויסשטיין קעגן אַלע בּייזע ווינטן, װאָס בּלאָזן אָפּטמאָל צו צעשיידן די בּאַהעפטע. 
אַזװי האָט מיר די האָפענונג אָפּגעצױגן פון טאָג צו טאָג בּיז זי האָט זיך דאָ פאַר 
עטלעכע טעג געפעלט, אַזױ װי אַלע פריערדיקע האָפּענונגען, װאָס האָבּן קיין לאַנגע 
יאָרן נישט געהאַט און זיינען געשטאָרבּן מיט מיַסעס מעשונעס בּאַלד װי זי זײינען 
געבּוירן געװאָרן. פון די צוויי דערמאנטע איניאָנים איז קיין איינער נישט געבּליבּן 
װאָרעם מוישע האַלפּערין, װאָס איך האָבּ געמיינט, אַז פון אים װעל איך געהאָלפן 
ווערן, האָט געטראָפן די שלעכטע צייט און ער האָט פאַרלאָזט זיין בּאַרימט געשעפט; 
איז געשטרויכלט געװאָרן דער העלפער, איז אומגעפאַלן דער געהאָלפענער! און 
אַלעקסאַנדער צעדערבּוים האָט מיך געװאָלט אַרײַנעמען אין די הענט מיט זײיער ניט 
קיין גוטע בּאַדינגונגען און זיין דער אַלײינהערשער אין זיין ,קול מבשר" אַזױ װי 
אַלעקסאַנדער מוקדן. האָבּ איך געענטפערט מיין אַלעקסאַנדער--סענדערן, אַז זאָל ער 
זיך ליגן בּאַרוט אַף דער פאַרשטונקענער נעוויילע פון זיין צייטונג, און איך װיל 
זיך מיט דעם ,קול מבשר" נישט אָנקערן. דאָס האָסטו אין קורצן װאָס ס'האָט מיט 
מיר פּאסירט דידאַזיקע צייט. איצט שווים איך װידער אין אַ שטורעמדיקן יאַם אָן 
אַ רודער און אָן אַ זעגל-בּוים און איך זע דערװײיל נישט קין שום אָרט, וו 
איך זאָל קאָנען קומען צו זיך. 

אַז איך האָבּ זיך דאָ נישט לאַנג צוגעקוקט צו דיין אייסעק דאָ, װאָס פונעם 
אָנהײבּ אָן בּיז איצט האָט ער געפרעסן דיך און דיין צייט און האָט דערלאַנגט מיך 
אויך מיט שװערער פּײַן, װי דו װייסט,--איז בּין איך געװאָר געװאָרן נייס : אָן מיין 
וװיסן איז אַרױסגעשפּרונגען אַ סיכסעך און אַ קריג צװישן דיר און צוישן עפּעס 
נייע פאַרמיטלער, װאָס האָבּן געװאָלט מיך אַרױסװאַרפן פון קאָמפּאַניע, איך זאָל 
אָנװערן מיין פאַרדינסט אין דער זאַך, װוּ איך בּין געװען איינער פון די העלפער 
בּעייס זי איז געבּוירן געװאָרן אין איר ערשטן גילגל און דער ערשטער, איינציקער 
אופטוער אין איר צווייטן גילגל, מיט דער הילף פון אונדזער טײַערן פריינט בּינשטאָק. 
און קעדיי נישט צוֹ בּאַטריבּן דיין און מיין געמיט מיט רײד װעגן יענע מינים 
פאַרמיטלער, האַלט איך אײַן מיין צאָרן אַף זיי און איך זאָג: ריכטיק האָסטו זיך 
פאנאנדערגעקליבּן וועגן מיר הינטער מיינע אויגן, און אױבּ מע דאַרף דאָס, אַז צו- 
ליבּ דיין אייסעק זאָלסטו זיי קעגן דיין וילן אויך האַלטן פאַר פאַרמיטלער, איז 
האַלט איך אַזױ װי דו און איך בּין צופרידן דערפון, װאָרעם דעריקער איז בּאַ מיר דאָס 
װױיל פון דעם אײיסעק, וייל אָן דעם, אַז דער אייסעק זאָל אויסגעפירט װערן, איו 
געװענדט אַ נוצן פאַר אַלע, װאָס טוען בּאַ אים. דאָס װױל פון דיין אייסעק און 
אונדזער נוצן געהערן זיך אָן איינס מיטן אַנדערן, אַזױ װי אַ סיבּע און דער סיבּע- 
אופטוער. דעריבּער, טייערער מיינער, זאָל פון איצט אָן נישט זיין קיין סיכסעך אי- 
בּער מיר. דו בּיסט גערעכט און זאָל זיין װי דו זאָגסט. לאָמיר זיך בּעסער האַלטן 
איינס צו דערלאנגען דעם געװוּנטשטן ציל, אויסצופירן דיין אייסעק. 

דורך אונדזער פריינט שור האָבּ איך דיר יענע װאָך געלאָזט גריסן און איך האָבּ 
דיך געטרייסט וועגן דיין טרויער אַף דיין בּרודער, דעם גרויסן מאַן. זאָל דיר אַף 
ווייטער בּאַשערט זיין פרייד אנשטאָט טרויער, סימכע אנשטאָט אַ בּאַטריבּט געמיט, 
! און דו זאָלסט שוין מער קיין טרויער נישט האָבּן אַלע דיינע יאָרן װי דו װינטשסט 
זיך און װי עס װינטשט דיר 

דיין עמעסער, אופריכטיקער ליבּהאָבּער, 
װאָס שעצט דיך און אַכט דיך שטענדיקן. 
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|צו דער פרוין 
בּרדיטשוב 13 מערץ 1873 
טהייערע פעסיו! 

דיין בּריעף האָבּ איך ערהאלטען. דוא בּיסט אװודאי אין כעס, ואס איך האבּ דיר 
בִּיז איצט נישט געשריעבּען, נאר וואס בּין איך שולדיג, אז איך האבּ נישט געהאט װאָס 
צו שרײבּען. דעם פּאָהריגען דינסטאג בּין איך געקומען לבּ"ד+:) שטארק מיעד און צובּראכען, 
און האבּ געטראָפען גאנץ בּערדיטשיב איינגעזונקען אין בּלאטע. איין עכטע בּערדיטשיבער 
יודישע בּלאטע מיט אַלע ריחות און מיני געשמאקאַכצען. עס איז פשוט אוממעגליך געוועזען 
ארויסצוגעהן אויף דער גאס. ערשט היינטיגן זאנטאג האבּ איך געמאַכט א פּלאַן ויא אזוי 
מיינע בּיכער זאלען פארטהיילט װערען, אויבּ עס װעט געלינגען װעל איך קיין חרטה ניט 
האבּען, וואס איך בּין געקומען לבּ"ד. נאר דערוויילע ייס איך גארנישט מיט װאָס עס 
װעט זיך ענדיגען. -- לע"ע בּריינג איך זעהר גוט צו דיא צייט בּייא אונזערע פריינדע 
מאדאם און הר"ר שעהוייא, מען האָט מיך זעהר ראזבּאלעװועט. עטליכע װאָכען, מיין איך, 
ועסט דוא אוודאי בּאדארפען מיט מיר האבּען צוטאָן בּיז דו װעסט מיך וידער מאכען 
פאַקאָרנע. 

למעה"ש אַז טשיגרינצעוו װעט קומען זאלסט דוא מיט איהם זיך אָפּרעכענען כפי 
החשבון. ד. ה': זיין קוויטיל האט זיך געענדיגט נאָך פאַר אַ יאָהרען יוני, בּעדארף ער 
חוץ דעם קרן 127.80 נאך צאהלען פּ"צ פאר דער גאנצער צײַט. 

נעכטען איז בּייא מיר געװעזען חנה און רחל, הירש איז אין קיוב. מעגליך ער װעט 
היינט קומען. די מוטטער איז געזונד דיין מתנה האב איך איר אָפּגעגעבּען. געריססע אונ- 
זערע קינדערליך פון קליין בּיז גרויס ויא אויך אונזער אמתּ טהיירען פריינד שור, און 
אויך קליינבּארד. 

פריידעלע איז נאך ניט ענטבּונדען געווארען זי גריסט דיר פריינדליך ויא אויך איהר 


ווערטהער מאנן ה"ר שעהרייא. 
דיין ש"י אַבּראַמאָװויץ 


|ְאַף דער צווייטער זייט בּריוו איז אָננעשריבּן מיט אבּראַמאָװטשעס האַנט 6 


להר"ר ש"י אַבּראַמאָװיץ 
בּזיטאמיר 
בבית ר' משה שחור. 
ש"ט ?5) 5 קאָפּי (חמשה קאָפּ). 
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|צו י. י. לינעצקי און א. גאָלדפאַדן, לעמבּערגן 
זיטאָמיר 28 אַקטאבּער 1875 


להמוציאים לאור מ"ע ,ישראליק"?:) שלום וברכה עד עולם! 

הנני לשלם לכם בּזה תודות על אשר עלה זכרוני לפניכם לטובה לפקדני במ"ע שלכם 
אשר כפי תקותי תוציאו מתחת ידכם דבר מתוקן להועיל להמון אחב'י. ולמזכרת תודה 
הנני שולח לכם למנחה את ספרי ,זמירות ישראל"?:) אשר הוצאתי לאור בימים האלה. 
מגמתי בּספר זה ובשאר ספרים מענין זה, שיודפסו לאחד אחד בהמשך הזמן היא, לטהר 
תפלות ישׂראל מסחי ההעתקות המבולבלות שנעשו עליהן עד כה בלשון עברי דייטש, כי 
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ההעתקות האלה הפעילו לרעה על המון בני עמנו, השחיתו אתּ טעמם וילמדו את בני ישראל 
לצפצף כּעופות ולבטא בפיהם דברים זרים ובלתי מובנים. וראשית חכמה היא הטבת טעם 
של כל אומה, כמו שהוכחתי הענין הזה באריכות בּכמה מקומות. והנה למעתיק ענינים 
שבּקדושה כאלה אינו די להעתיק רק לפי הכוונה, אבל הוא צריך לשמור גם את המלות 
לבאר אותן בפירושן, וֹלכן תראו ותבינו את הכבדות הגדולה שהיתה לי בהעתקתי זו, כּי עלי היה 
לצאת ידי חובותּ הרבה: ידי חובת השיר וחובת המשקל וחובתּ הבאור והפירוש הנכון וכדומה. 

יהי נא מטובכם להדפיס פעם אחת או איזו פעמים את המודעה שלי הכתובּה למטה, 


את הדבר הזה יבקש מאתכם 
מוקירכם ומכבדכם החפץ בהצלחתּכם 


ש"י אַבּראַמאָויץ 


מודעה. 55 
זה מקרוב יצא לאור ס' זמירות ישראל (שבתדיגע זמירות) לליל שבת, ליום 
שבת ולמוצאי שבת בשירים חרוזייט ושקולים בלשון יהודית מדוברת ועם הערות הרבה 
בּלה"ק. למו"ס הקונים סכום רב בּבֹת אחת המקח האחרון הוא שנים עשר קאפ' בּעד 
עקזעמפּ'. עוד נמצא אצלי למכירה מה שנשאר בידי מן הס' ,דיא קליאטשע"??) ומס' 
,תולדות הטבע" חב' וחגס?), מי ממו"ס הרוצה לקנותם יפנה אלי וישיגם ממני במקח 


השוה, : 
שיי אַבּראַמאָװיץ. 
האדרעסע אלי: 
זעזסעזעטג? .ין מין מיניעמס8ק40, ית11086668 +גסזאסה00 
.זומזס2:11 ח! 01460061102,; .1 .5 
(00ח85514) 
:1 

{|איבּערזעצונגן 


|זשיטאָמיר, 28 אָקטיאַבּער 1875 
צו די ארויסגעבּער פון דער צייטונג ,ישראליק" 
שאָלעם און בּראַכע אַף אייבּיק! 


איך װויל אייך דאָ דאַנקען דערפאַר, װאָס איר האָט זיך אין מיר דערמאנט צום 
גוטן אופצוזוכן מיך מיט אייער צייטונג, װאָס, װי איך פאַרהאָף, װעט איר אַרױס- 
בּרענגען אַ רעכטע זאַך צום נוצן פון דער מאַסע אונדזערע בּרידער יידן. אַלס דאַנק 
שיק איך אייך אַ מאַטאָנע מיין בּוך ,זמירות ישראל", װאָס איך האָבּ אַרױסגעגעבּן 
די לעצטע טעג. מיין צוועק איז מיט דעמדאָזיקן בּוך און מיט אַנדערע בּיכער פון 
דעם מין, װאָס װעלן מיט דער צייט געדרוקט זיין, צו רייניקן יידישע געבּעטן פון 
דער מיעסקייט פון די צעדרייטע איבּערזעצונגען, װאָס מע האָט געמאַכט בּיז איצט 
אַף איוורע-טייטש. װאָרעם דידאָזיקע איבערזעצונגען האָבּן שלעכט געװירקט אַף 
אונדזער פאָלקסמאַסע, האָבּן פארדאַרבּן איר געשמאַק און האָבּן געלערנט יידן צו 
פּישטשען אַזױ װי אויפעס און אַרױסצובּרענגען מיט זייער מויל מעשונעדיקע אומ- 
פאַרשטענדלעכע װוערטער. צום אַלעם ערשטן דאַרף מען פאַרבּעסערן דעם געשמאַק 
בּאַ אַ פאָלק, אַזױ װי איך האָבּ דאָס געויזן אויספירלעך אין אייניקע ערטער. דער 
איבּערזעצער פון הײיליקע זאַכן קאָן זיך נישט צופרידנשטעלן מיט איבּערזעצן בּלויז 
לוט דעם געדאַנק נאָך, -- ער מוז זיין געהיט מיט די װוערטער אויך, דערקלערן זי 
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לויט זייער טײַטש נאָך. איר װעט דעריבּער זען און פאַרשטיין די גרויסע שװוערקייט, 
װאָס איך האָבּ געהאַט בּאַ דערדאָזיקער איבּערזעצונג. איך האָבּ געמוזט יויצע זיין 
קעגן אַסאַך זאַכן: קעגן דעם שיר, קעגן דעם מעטער, קעגן דער. ריכטיקער דער- 
קלערונג און פאַרטײַטשונג און דעסגלייכן. 

זייט אַזױ גוט און דרוקט אָפּ איין מאָל אָדער עטלעכע מֿאָל מיין אַנאָנס, װאָס 
שטייט דאָ אונטן. דאָס בּעט בֹּאַ אייך 

איער אַכטער און שעצער, װאָס װוינטשט אייך גליק 
שי אַבּראַמאָװיטש 


בּאקאַנטמאַכונג 


דאַ נישט לאַנג איז אַרױס אַ בּוך ,זמירות ישראל' (שבּת'דיקע זמירות) אַף 
פרייטיק צונאַכטס, אַף שאַבּעס און מאָצע-שאַבּעס אין געגראַמטע, געמאָסטענע פערזן 
אַף יידיש, מיט אַסאַך בּאַמערקונגען אַף לאָשן-קוידעש. פאַר בּוכהענדלער, װאָס קויפן 
פאַראַמאָל אַ גרויסע צאָל, איז דער לעצטער פּרייז צװעלף קאָפּ. דער עקזעמפּליאַר, 
איך האָבּ נאָך צו פאַרקויפן אַ רעשט פון די בּיכער ,דיא קליאַטשע", ,תּולדות הטבע", 
טייל 2 און 3, ער פון בּוכהענדלער ס'וויל דאָס קויפן, זאָל זיך װענדן צו מיר, 
װעט ער דאָס קריגן אין גלייכן געלט. 

ש"י אַבּראַמאָװיטש 


מיין אַדרעס : 
מקאזאסצחטגג ,ין ם ניזמ0א08ק0, יה2/040668 טסזאסחסס 
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וְצו י. י. לינעצקי, לעמבּערגן 31 
זיטאָמיר, 10 נאָװעמבּער 1875 


ידיד.. גָכֵבד;! 


נעתרתי לבקשתך והנני שולח לך בזה מאמר אחד:5). אף אמנם קשה היה עלי הדבר 
הזה במאד מאד, מפני שטרדותּי בימים האלה הרבה מאד ועבודות שונות עמוסות עלי שלא 
אוכל להתפטר מהן. הנני מצפה כעת לראות מה תתן לי בעד מאמרי זה ואיזה משכרת 
תקצוב לי על להבא. אם משכורתי תהיה באמת שלמה מאתך כאשר כתבת לי, אז אקדיש 
עתותי לך וידי תכון עם מכתב-עתך, סלח נא אם אומר כי צחוק עשית לי באמרך: כי ,לפי 
ראות עיניך מאמרי הראשון אליך תדע לקצוב שכרי על להבא" הכי לא נודעתי בה"ש 
בעולם לכל אחב"י במאמרי ובספרי הרבים? וחוץ לזה איך תוכל לדעת לקצוב שכרי ממאמר 
אחד. הכי כל מאמרי יהיו שווים בענין אחד ובסגנון אחד? אם אך ידעת את פעלי בספרות 
העברית, עליך לבטוח בי ולהאמין, כּי בטח אדע מה לכתוב ומה טוב לפני בני עמנו. 
-- ואשנה להגיד לך, כי מצפה אנכי לראות מה תּתן לי בעד מאמרי זה ואבקשך לשלוח 
לי משכורתי חיש מהרה. ואם תהיה נאמן בהבטחתך וקיים במאמרך, אז תקבל ממני מאמרים 
טובים ומועילים ו,ישראליק" יעשה חיל. 
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בהזהרה חמורה כפולה ומכופלת אזהירך לבלתי תשנה את האָרטהאגראַפהיע ואפילו 
קוצו של יו"ד בּמאמרי זה?6). ואם תעבור על האזהרה הואת אז טוב טוב כי תשלח לי 
את מאמרי חזרה ונפור את ברית ההתקשרות עוד בראשיתה. והאזהרה הזאת תהיה לפניך כן 
במאמרי הזה וכן במאמרי הבאים. 
ידידך ומכבדך 
ש"י אבראמאוויץ 


המאמר הזה יהיה בּמ"ע ,ישראליק", ,פּערעדאָװאַיאַ סטאַטיאַי 34) 


ןאיבּערזעצונגן 
|זשיטאָמיר, 10 נאָװעמבּער 1875 


געשעצטער פריינט! 


איך טו צוליבּ דיין בּיט און שיק דיר דאָ אַן אַרטיקל, כאָטש דאָס איז מיר 
זייער שװער אָנגעקומען, וייל איך בּין דידאָזיקע צייט שטאַרק פאַרטאָן און איך 
האָבּ אַף זיך פאַרשײידענע אַרבּעטן, װאָס איך קאָן זיך פון זי נישט פריי מאַכן. איך 
קוק איצט אַרױס, װאָס װעסטו מיר געבּן פאַר דעמדאָזיקן אַרטיקל מיינעם און װאָס 
פאַר אַ האָנאָראַר װעסטו מיר בּאַשטימען אַף ווייטער. אױבּ דו װעסט מיר בּעעמעס 
צאָלן װי ס'דאַרף צו זיין, אַזױ װי דו האָסט מיר געשריבּן, װעל איך דיר אָפּגעבּן 
מיין צייט אוּן איך װעל האַלטן מיט דיין צייטונג. האָבּ מיר קיין פאַריבּל נישט, װאָס 
איך װעל זאָגן, אַז ס'זעט מיר אויס לעכערלען, װען דו זאָגסט, אַז דו װעסט זען 
מיין ערשט אַרטיקל װעסטו ויסן װאָס מיר צו צאָלן אַף װײיטער. צי קען מען דען 
מיך נישט, דאַנקען גאָט, אומעטום בּאַ יידן מיט מיינע פיל ארטיקלען און בּיכער? 
און כוצדעם, וי אַזױ װעסטו קענען פון איין אַרטיקל פעסטשטעלן מיין האָנאָראַר? 
צי דען װעלן מיינע אַרטיקלען זיין אַלע גלייך לוט דער טעמע און פאָרם? אױבּ דו 
קענסט נאָר מיינע אופטוען אין דער העבּרעיִשער ליטעראַטור, -- איז קאָנסטו זיך אַף 
מיר פאַרלאָזן, אַז איך ווייס, װאָס צוּ שרייבּן און װאָס איז נוצלעך אונדזער פאָלק. 
איך זאָג דיר נאָכאַמאָל, אַז איך קוק אַרױס, װאָס װעסטו מיר געבּן פאַר דעם 
איצטיקן אַרטיקל, און איך בּעט דיך מיר אָפּשיקן מיין האָנאָראַר װי צומגיכסטן. אויבּ 
דו װעסט האַלטן װאָרט, װעסטוּ קריגן בּאַ ‏ מיר גוטע, נוצלעכע אַרטיקלען, און 
,;שראליק" װעט האָבּן דערפאָלג, 

איך פאַרזאָג דיר און פאַרזאָג דיר, דו זאָלסט נישט ענדערן די אָרטאָגראַפיע 
אין מיין איצטיקן אַרטיקל, אַפילע נישט דאָס מינדסטע. אױבּ דו װעסט נישט אויס- 
פאָלגן דידאָזיקע װאָרענונג, איז שיק מיר בּעסער אָפּ מיין אַרטיקל צוריק, און אויס 
מיט אונדזער פאַרבּאַנד גאָר אין אָנהײבּ. דידאָזיקע װאַרענונג זאָלסטו אינזינען האָבּן 
סײַ בֹּא מיין איצטיקן אַרטיקל, סײַ בּאַ די קומענדיקע אַרטיקלען. 


דיין פריינט און שעצער 
שי אבּראַמאָװויטש 


דאָסדאָזיקע אַרטיקל זאָל זיין אין ,ישראליק" אַ ,פּערעדאָװאַיאַ סטאַטיאַי |לייט- 
אַרטיקל|ן. 
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.18 
(צו מ. ס. בּראָנשטײן, אָסטראָזשסק, נאָװאָגראַד-װאָלינער קרייז, װאָלינער גובּ.ן 55) 


זיטאָמיר 0 אױיגוסט 1879 


מאהבי היקר ! 


הא לך תודתי מקירות לבי על מכתבך היקר מן 9 ח"ז?=), אשר בו הראיתני לדעת כמה 
עזה אהבתך לי. שמתני כחותם על לבך, כחותם על זרועך:?) והזכרתני אל ידידנו בינשטאָק 
אודות הענין הידוע. לע"ע לא נעשה בענין זה דבר. אני הייתי חולה ומטעם זה לא 
השיבותיך על מכתבך עד כה והיום הזה ירדתי מעל משכבי ותהי ראשית מלאכתי לכתוב 
לך יקירי. בעוד ימים אחדים אסע איה"ש לפ"ב5=) על זמן מה וגם ידידנו בינשטאָק מתעתד 
לנסוע שמה, ומפ"ב אכתוב לך מה שיוגמר בדעת ידידנו אודות ענין באראנאווקי ובטוח 
אנוכי כי לא תשכחניותתאמץ { }?6) בכל יכלתך להוציאני ממבוכתי. את לוח הסוחרים 40) 
שלחתי לך עוד בטרם קבלתי מכתבך ובטח הגיע לידך זה כבר. סלח לי יקירי אם דברי 
לעו ומעטים, כי עוד לא שבתי לאיתני והנני כותב בכבדות. 


ואתה שלום וביתך שלום וחיית ורבית ותשכיל 
בכל דרכיך כחפצך וכחפץ אהבך בכל לב מוקירך ומכבדך 
שי אבּראמאוויץ 


ואיבּערזעצונגן 
(זשיטאָמיר, 20 אווגוסט 1879 


מיין טייערער פריינט ! 


איך דאַנק דיר פון טיפן האַרץ פאַר דיין טײַערן בּריוו פונעם 9-טן הינטיקן 
כוידעש. דו האָסט מיך געזעצט אַױי װי אַ זיגל אַף דין האַרצן, אַזױ װי 
אַ זיגל אַף דיין אַרעם און האָסט מיך דערמאנט צו אונדזער גוטן פריינט בּינשטאָק 
וועגן דער געוויסער זאַך. דערװײַל איז אין דער זאַך נישט געטון גאָרנישט. איך בּין 
געווען קראַנק; דעריבּער האָבּ איך דיר בּיז איצט נישט געענטפערט אַף דיין פריוו, 
היינט בּין איך אַראָפּ פון קראַנקנבּעט, איז מיין ערשטע אַרבּעט געװען דיר צו 
שרײיבּן, מיין טײיערער. אין עטלעכע טאָג אַרום פאָר איך אימירטשעהאַשעם קיין פּץ- 
טערבּורג אַף א געוויסער צייט ; אונדזער פריינט בּינשטאָק קלײבּט זיך אויך צו פאָרן 
אַהין. פון פּעטערבּורג װעל איך דיַר שרייבּן, װאָס װעלן אונדזערע גוטע פריינט בֹּאַ- 
שליסן וועגן בּאַראַנאָוקער איניען. איך בּין זיכער, אַז דו װעסט מיך נישט פאַרגעסן 
און דו װעסט זיך בּאַמיען װי װייט דו װעסט קענען אַרױסצונעמען מיך פון מיין 
פאַרלעגנהייט. דעם ,לוח הסוחרים" האָבּ איך דיר געשיקט נאָך אײידער איך האָבּ 
געקריגן דיין בּריו; זיכער האָסטו אים שוין לאַנג געקריגן. האָבּ אַף מיר קיין 
פאַריבּל נישט, מיין טייערער, אױבּ מיינע רייד זיינען פאַרפּלאָנטערט און װײניק, װאָ- 
רעם איך בּין נאָך נישט געקומען צו די קרעפטן און ס'איז מיר שער צו שרײבּן 

זי מיר געגריסט דו און דיין הויזגעזינד, זאָלסט לעבּן און ס'זאָל דיר גוט זיין 
אַף אַלע דיינע װעגן אַזױ וי דו װינשט זיך און אַזױ װי עס װינשט דיר דער 
װאָס האַלט דיך טײער און שאַצט דיך 

שיי אַבּראַמאָװויטשן. 
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19 
5 יוני |41118:6) 
געעהרטער הערר ספּעקטאר! 


אוֹיף אייער יודישען בּריף פון דעם 4 יוני ענטפער איך אצינד אויך יודיש. 

דאָס װאָס איך האלט אין דער סברא, אז דאָס בּעסטע אונ איינציגע מיטעל זיך אויס- 
צוריידען מיט אונזער פאלק יודען דא אין רוסלאנד קלאהר צו מאכען זייא מיט זייער לאגע 
אונ דערקלעהרען אלסדינג וואס פאר זייא איז אין תכלית אריין גוט אונ ניטצליך איז נאר 
טאקי זייער אייגען לשון אויף וועלכס זייא ריידען--דאס זאגען דאכט זיך גאנץ גענוג פאר 
מיר מיינע ספרים, וואס איך האבּ נאך מיט א צואנציג יאהר צוריק ארויסגעגעבּען אין 
דער יודישער שפּראכע אוני) פארשפּאר אצינד איבּער דעם א ים צובּריען. ואס אבּער 
א יודישע גאזעטע אנבּעלאנגט מוז איך אייך זאגען, אז איך טראג מיך שוין ארום מיט 
דעם געדאנק מכמה וכמה שנים, זעהר פיל גרויסע בּכבודיגע ליט, אויך מענשען פון דעם 
געמיינעם עולם, האבּען פונם גאנצען הארץ געווינשען, אויך געטאן וואס נאר מעגליך איך 
זאל אזא גאזעטע ארויסגעבּען?י), נאר מעשה שטן איז נישט בּעשעהרט געװען דיא זאך 
אויסצופיהרען. טעמים אונ שטנס זענין דא זעהר א סך, וואס איך וויל אצינד פון זײ נישט 
ריידען. גאר אין דער לעצטער צייט, מוזט איהר וויסען, האבּ איך אין איינעם מיט מיין פריינד 
ה' לעוו בּינשטאק אין זיטאמיר, זיך ווידער אויף-דאס-נייא גענומען וועגען א יודישער גאזעטע 
אונ איינער פון דיא גאַנץ גרויסע לייט (נישט מאח"בי +) האט מבטיח געווען אין דער זאך 
צו טאן, נאר מיר בּיידע זענען בּעשעפטיגטע מענשען איטליכער פון אונז פארנומען מיט 
זיינט אוֹנ דיא איז דערווייל געבּליבּען ווייטער היינגען, 

דערפון, וואס איך האבּ בּיז אהער אייך געזאגט, קענט איהר ארויסזעהן, אז מיט דעם 
פּלאן אייערען ארויסצוגעבען א יודישע גאזעטע בין איך בּכלל פונם גאנצען הארץ מסכים, 
ס'איז אבּער שטארק נייטיג בּעקאנט צו יוערען מיט דיא פרטים מיט איטליכער זאך בּעזונ- 
דער, וואס צו דער גאזעטע, צו איהר לײבּ אונ לעבּען אונ צו איהר נשמה איז נוגע אונ נאכ- 
דעם, אז איהר אונ דער געוויסער מאן פון וועלכען איהר רעדט בסוד אין אייער בּריף װעט 
מיך קלאהר מאכען גאנץ ריין װעגען דער ריכטונג פון דער גאזעטע װעגען איהרע מיטעל 
אין דער ערשטער צייט אויך װעגען אייך אליין ה"ר ספּעקטאר, מיט וועלכען איך האב בִּיז 
אהער די עהרע נישט געהאַט פּערזענליך בּעקאנט צוזיין אונ װעל דארפען מיט איהם זיך 
משדך זיין, נאכדעם זאג איך אז דאס אלסדינג װעט בפירוש דערקלעהרט אונ אַרומגערעדט 
ווערען, ויא אין אזא וויכטיגען ענין געהר צו זיין, איזן אוודאי א האפנונג אז די א זאך זאל 
למזל צושטאנד קומען אונ אונזער זיווג זאל עולה יפה זיין. 

דאס האט איהר אייך דערווייל מיין תשובה אויף איער בּריף, אונ ווייטער אז איך װעל 
מקבל זיין פון דעם געוויסען מאן און פון אייך א בּריף װועלען מיר איה"ש מעהר שמיעסין 
מכח דעם ענין אין תוך אריין 44). 


בּלײיבּט מיר רעכט געזונט אונ שטארק, 


*) דאָס װאָרט , איך* איז אויסגעמעקט. 
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|צו הערמאַן בּאראץ קיעוון 4), 


אדעססא 21 פעבּרואר 1883, 
ידידי מנעורי ואהבי היקר! 


לבקשת מכבדי ומוקירי את חבורי בלשון יהודית המדוברת נעתרתי להדפיס מחדש את 
כל ספרי בשפה הזאת, אשר כבר ספו תמו ואין להשיגם אפילו במחיר יקר. ובקרבי אל 
המלאכה הכבדה הזאת הנה החלה רוח ה' לפעמי עתה לעת זקנתי כבראשונה וחברתי ספור 
חדש בשם ,פישקע דער קרומער", אשר בו אפתח את הוצאת-ספרי החדשה. 

את פישקע זה, בךזקונים הנני שולח היום לבקרת אליך ידיד יקר! זכור נא לפישקע 
ברית אהבתנו בימים הראשונים. שים עיניך עליו לטובה והשיבהונא לי בשלום במהרה.-- 
אולי יש לקיים דינים ידועים בענין מסירת הספר לבית-הבקרת, כמו לעשות שליח להולכה 
וכדומה תודיעני נא מהרה במכתבך ואמהר לעשות את כל המוטל עלי. אבל לבי אומר, כי 
בטובך הגדול תקל מעלי כל המשא הזה ואת הראוי לעשות תעשה בעצמך למעני. בנך היקר 
הגיד לי בשמך, כי רוחך טובה עלי ונכון אתה לעשות חפצי תמיד בלב שלם ובנפש חפצה, 
ועל זה אודך מקירות לבי, 

ידידנו מ' מרגליות ?) דורש שלומך, וזה הדבר אשר יבקש מאתך על ידי. הנה הוא 
אומר להדפיס בקרוב את שני החלקים האחרונים מספרי המנוח י' ראבינאוויץ /4) עם תולדות 
חייו, ולמלאכתו זו נחוץ לו מכתּבו של ראבינאװיץ אליך, אשר בו יש דברים של 
טעם נגד האשמה של הסופר לעואנדא באחד מגליוני מה"ע *45:21649) כי ראבינאויץ 
התמרמר לעת זקנה לסופרי עמנו הצעירים בספרת הרוסית ולא חזק את רוחם כבימים 
הראשונים 4), על-כן שואל מרגליות מאתך כי תשלח לו המכתב הנ"ל עם גל דעתך מה 
להדפיס ממנו ומה להסתיר. ואם אולי לא תשא פניו לדבר הזה, אז בעל-כרחו ישתפק רק 
בהערה זו להקוראים, כי אצלך נמצא מכתב מה"ר ראבינאװויץ, שיש בו תשובה משפקת 
לאשמת הסופר לעוואנדא נגד ראבינאוויץ.--השיבני נא מהרה על מכתבי זה, כי לתשובתך 
נצפה אני ומרגליות בכליון עינים0), בברכי בשלום אותך ואת רעיתך וכב"ב אשאר בוה 
אהבך ומוקירך כאז כעתה. 

ש"י אבראמאוויץ 
האדרעסע שלי: 


88 .ת -זיץ ההטקה3הסם /0מסע-עזאזוה'' 0266680/1 /הזזזםמזמת 888 


|איבּערזעצונגן 
ואָדעס, 21 פעווראל 1888, 
מיין יוגנט-פריינט און מיין טייערער ליבּהאָבּער! 


צוליבּ דער בּיט פון מיינע שעצער און די פאַרערער פון מיינע װערק אַף יידיש 
האָבּ איך מאַסקים געווען איבּערצוררוקן פון סניי אַלע מיינע בּיכער אַף דערדאָזיקער 
שפּראַך, װאָס זיינען שוין לאַנג נישט געבּליבּן און מע קען זי נישט קריגן אַפילע 
פאַר קיין גרויס געלט. אז איך האָבּ זיך גענומען פאַר דערדאָזיקער שװוערער אַרבּעט, 
האָט זיך אין מיר דער גײַסט װידער אָנגעהױיבּן צו דערװועקן איצט אף דער עלטער, 
אַזױ װי אמאָל, און איך האָבּ פאַרפאַסט א נייע דערציילונג מיט דעם נאָמען ,פישקע 
דער קרומער", װאָס דערמיט הייבּ איך אָן די נייע אופלאַגע פון מיינע בּיכער, 
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דעמדאָזיקן פישקען, דעם מיזיניק, שיק איך דיר הײנט צו צענזורירן, מין 
טייערער פריינט! דערמאן זיך, און זאָל פישקען בּײַשטײין דער בּונד פון אונדזער 
אמאָליקער ליבּשאַפט. קוק זיך אום אף אים צום גוטן און קער אים מיר אום גאַנץ 
אינגיכן, עפשער דאַרף מען אָפּטון געוויסע פאָרמעלקײַטן בּאַם איבּערגעבּן א בּוך אין 
צענזור, אַשטײגער, עמעצער זאָל אים ספּעציעל איבּערגעבּן ואין דער צענזורן און 
דעסגלייכן, איז גיבּ מיר גיך צו וויסן, װעל איך זיך אײַלן צו טון, װאָס מע דאַרף. 
אָבּער דאָס האַרץ זאָגט מיר, אַז, מיט דיין גרויס גוּטסקייט, װעסטו אַראָפּנעמען פון 
מיר די גאַנצע לאַסט, און דאָס, װאָס מע דאַרף טון, װעסטו פון מיינעטװעגן אַליין 
טוּן. דיין ליבּער זון האָט מיר געזאָגט אין דיין נאָמען, אַז דו בּיסט גוט צו מיר און 
דו בּיסט שטענדיק גרייט מיר צוליבּ טון מיטן גאַנצן האַרצן, גערן. איך דאנק דיר 
דערפאַר פון טיפסטן האַרצן. 

אונדזער פריינט מ. מאַרגוליס לאָזט דיר גריסן און בּעט דיך דורך מיר אַזאַ זאַך: 
ער רעכנט אינגיכן צו דרוקן די לעצטע צװויי טייל פונעם פאַרשטאַרבּענעם י. ראַ- 
בּינאָװיטשעס װערק מיט זיין בּיאָגראפיע. פאַר דערדאָזיקער ארבּעט בּאדאַרף ער 
האָבּן ראַבּינאָוויטשעס א פצּריוו צו דיר, װוּ ער ענטפערט ריכטיק אָפּ אַף דעם שרי- 
בּער לעװאַנדעס בּאַשולדיקונג אין דער צייטונג *'0666,, אַז ראַבּינאָװיטש איז אַף 
דער עלטער געווען שלעכט צו אונדזערע יונגע רוסיש-יידישע שרײבּער און ער האָט 
זי נישט געשטאַרקט אזוי װי די ערשטע יאָרן. מאַרגוליס בּעט דיך דעריבּער דו 
זאָלסט אים צושיקן דעמדאָזיקן בּריוו מיט דיין מיינונג, װאָס זאָל מען פון דעם בּריוו 
דרוקן און װאָס דורכלאָזן. אױבּ דו װעסט דאָס אים נישט צוליבּ טון, װעט ער 
זיך מוזן צופרידנשטעלן בּלויז מיט א בּאַמערקונג פאַר די לײענער, אַז בּאַ דיר איז 
פאַראַן ראַבּינאָװיטשעס אַ בּריוו מיט א גענוגנדיקן ענטפער אַף לעװאַנדעס בּאַשול- 
דיקונג קעגן ראַבּינאָװיטשן.--ענטפער מיר גיך אף מיין איצטיקן בּריוו, װאָרעם איך 
און מארגוליס קוקן אף אים שטאַרק ארויס. איך לאָז גריסן דיר און דיין פרוי און 
דיין הויזגעזינד און פארבּלייבּ דיין ליבּהאָבּער אוּן דיין שעצער איצט וי אמאָל 

שיי אבּראמאָװיטש 
מיין אדרעס: 
4סמסעי-זגעזאזנםן' /02666800) /גזוזסוםמוטעסט8ם 
-088אעס000ס1' .ת .דץ ;הגמהבהטם 


21. 


|צו שאָלעם-אַלײכעמען, קיעוון 


אדעססא 20 מערץ 1888 


,שלום עליכם" עליכם שלום! 


אייערע בּיידע בּריף, פונם 2 אונ פונם 18 מערץ!?, האָבּ איך מקבל געווען. ווען איהר 


זאָלט וויסען, ויא אזוי שטאַרק איך בּיו בּעשעפטיגט בייא מיר אין דער שולע:6), אויך אין 
היימישע און אין כּלל-זאַכען ; ויא אזוי אונזערע יודישע מחברים פון גאַזעטען און זשור- 
נאַלען מאכען מיר קראַנק דעם קאָפּ מיט זייערע בקשות אלץ אין איין קול: שרייב, שרייב! 
זאָגעןדערבייא צו גילדענע בּערג און בּלײיבּען דערנאָך ליגנער; ויא אַזױ מיאוס איך האָב 
מיך שוין אין מיין לעבּען פיל מאָל פון אַזעלכע אָפּגענאַרט, זיך שטאַרק אָפּגעבּריִהט, און 
גאָר חוץ דיא אַלע זאַכען, ויא אזוי שלאַף, צובּראָכען איך בּין, נישט פאַר אייך געדאכט, 
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וויפיל געזונט מיך קאָסט עפּיס אָנצושרײבּען, אַז איך שרייבּ איבּער מיין אומגליקליך פאָלק 
טריפֿט מיר דערבייא דאָס בלוט, לאַך איך קלאָמפערשט, איז דאָס אַ בּיטער געלעכטער 
מיט גרינע ווערעם, בייא איטלעכען מאַך מיט דער פּען װערד מיר אַ לאָך אין האַרצען 
אוֹנ שרייבּענדיג מיט אַ בּרען, בּרען איך טאַקי דערווייל אַליין און געה בּיסליכװײיס אויס 
וי אַלעכט -- ווען איהר זאָלט וויסען, זאָג איך, דאָס אַלסדינג, װאָלט איהר זיך נישט געוואונ- 
דערט אונ קיין פאַראיבּעל נישט געהאַט אױיף מיר, װאָס איך האָבּ מיך נישט ויסענדיג 
געמאַכּט, אייך צוענטפערען אויף אייער ערשטען בריף55), 

אַצינד מיין ליבער ר' ,שלום עליכם" נאָך דעם װאָס איהר שרײבּט מיר אין איער 
צווייטען בּריף און װאָס מיין זעהר געשעצטער אַלטער פריינד הר"ר באַראַץ +*) שרייבּט מיר 
וועגען אייך, קען איך אייך נישט אָפּזאָגען אין גיב אייך מיין װאָרט, וויא װײט נאָר מעג- 
ליך, צודינען אייך מיט דער פּען, נאָר ענטפערען מוזט איהר מיר פריהער גאַנץ ריין און 
שאַרף אויף ריא דאזיגע זאכען: 1) װי הייסט איער זשורנאל?) און וואס איז דיא פּראָ- 
גראַממאַ זיינע? 2) ווען הױבּט איהר אָן איהם למזל אַרױסצוגעבּען? 3) וויפיל דיינקט איהר 
זאָל איך בּייא אייך האָבּען פאַר מיין שרײבּען, פאַר מיין אַרײנטרעטען מיט אַ פוס אין 
אייער זשורנאל? דען איהר מוזט וויסען, אַז איך בּין אַ גרויסער, גרויסער יקרן, בּייא מיר 
איז אַזױ : אָדער גאָרנישט, אָדער גאָר אַ סך, טאַקי וואס אַ סך הייסט, אַנדערש לוינט מיר 
נישט זיך אפּרײיסען פון מיינע געשעפטען און פון מיין אייגענער ארבּייט פאַר מיר אַלײן. 
ווען איהר ווילט, איך זאל מיך ערענסט נעהמען צו אייער זשורנאל און אַרבּײיטען װיא עס 
געהער צוזיין, מוזט איהר מיר געבּען חשק און מיך גוט בּעלוינען. אויך בּעדאַרפט איהר 
וויסען, אַז איך האָבּ בדעה אליין, אין איינעם מיט מיינע פריינד, געלעהרנטע מענשען, ארויס- 
צוגעבּען אַ זשורנאַל אונ ווען איך װעל אַרבּייטען פאַר אייך מוז איך מיך פון מיין זשור- 
נאל אָפּזאָגען. פישקע 56) מיינער האַלט לערך 10 בּויגען דרוק"פּאַפּיר. נאָך יום טוב אי"הש 
טראַכט איך איהם אנהױבּען צו דרוקען. -- 

דאָס האט איהר אייך א קלאָהרע תשובה אויף איערע בּיידע בּריף. בּעטראַכט אַייךְ 
אונ ענטפערט מיר בּאַלד, בּכדי איך זאָל וויסען װאָס צו טאן | 

זיינט מיר געזונט און האָט אַ גוטען יום-טוב! 


ידידכם דו"ש שי אַבּראמאָװיץ. 


22 
וצו דעמזעלבןן 
אדעססא 27 מערץ 1888 


שלום עליכם אײניקעל! 


איך װעל אייך דאָ קיין ים נישט בּרייען אונ אייך ענטפערען בקיצור אױיף איער 
לעצטען בריף פונם 23 מערץ6). אין גלות בּיי אונזערע אידישע רעדאַקטערס, ויא אַלע אַנ- 
דערע ;אָרעמע מחברים", בּין איך, געלױבּט איז זיין ליבּער נאָמען, קיינמאָל נישט געוען. 
נישט איך אין זייא האָבּ מיך אָנגעשלאָגען, נאָר זייא אין מיר. פון געלד אי קײנמאָל די 
ריידע נישט געווען. נעהם וויפיל דו װוילסט און שרײיבּ. נאָר איך האָב זייא תמיד געוויכען 
װי איין עפוש אונ נישט געװאָלט שמעקען צו זייא דאָרט... דאָרט אין דיא בּלעטליך66 
זייערע, וואו מענשען מאַכען זיך נאַריש, דראַפּען זיך אויף דיא גלײיכע װענט, מאַכען 
הוויות, בּעבּען מישטעהנס-געזאָגט, אַזש דיא גרינע גאַל קעהרט זיך איבּער. פע, לאָמײר בּע- 
סער פון זייא מעהר נישט ריידען. דער איניקעל פאַרשפּאָרט אויסצולייזען דעם זידען 
זיינעם פונם יודישען גלות, אין וועלכען ער איז קיינמאָל נישט געווען. 
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פאַר אַרטיקלען אָנשרײבּען, אַז איהר בּיט צװאַנציג גראָשען פון דער שורה ?5), זעגט 
איהר אפשר טאַקי אבּיסיל גערעכט, הגם איער שורה איז לאַנג װיא דער יודישער גלהז, 
אבּער פאר מענדעליס דערצעהלונגען, אז איהר זאָגט אזוינס, האט איהר, נעמט נישט פאַר 
אומגוט, אַ גרויסען טעות. פאַר אַ דערצעהלונג פון אַ געוויסען מחבר, אַזױ איז שוין או- 
מעטום אין דער װעלט אָנגענומען געווארען, צאהלט מען אין טאָג אריין לוט דער ווערטה 
נאָך, נישט צומעסטען עס אויף דער שורה. עפּיס אַ קאַטאַװעס אנצושרײבּען אַ דערצעה- 
לונג-- אַ בּילד פונם לעבּען, ואס איטליכער שטריך בּעדאַרף זיין בּערעכענט און קאָסט 
גענוג מיה, שווייס און בּלוּט!--נאָר האלטענדיג אפילו אין דער סברא, אז איהר בּעשטעהט 
דאַרוף אויך אונ שטעלט זיך פיין, ויא אַ שיינער, ריכער מחותן, מילא בּין איך דאך 
ערשט פאַרטיג מיט איין צד, היינט בּעדאַרף מען דאך עפיס נאך איבּערשמיעסען מיט 
דעם אַנדערען צד איך, מיט מיין ר' מענדעלין אַלײן4). ר' מענדעלי מיינער איז נע- 
בִּיך אַבּיסיל לא-עליכם'דיג, שטאַרק פאַרטראָגען שטענדיג אין זיינע געשעפטען אונ בִּיז 
| װאַנען איך װעל איהם אינבּעטען, זיך אַנידערצוזעטצען מיט דער פען בּיים טיש אונ זיך 
פאַרטיפען אין שרײיבּען, װעל איך נישׁקשה גענוג האָבּען צוטאָן. לאָזט-זשע זיך דינען, מיין 
ליבּהאַרציגער אײיניקעל, און שיעקט מיר אַ בּיסעל צייט. איך מיין דערמיט נישט חלילה 
זיך פון אייערע הענט אויסצודרעקטו. זאָגט נאָר, איך בּעט אייך, װאו האָט איהר געזעהען 
יורען זאָלען האַנדלען אָהן טערמינען? דער יוד נעבּיך פארקויפט דאָך געוועהנטליך סחורה, 
איידער זי איז נאָך אויף דער װעלט דאָ אונ רעדט, טהוט אַ שידוך, איידער דאָס קינד איז 
נאָך געבּוירען געװאָרען. זאָגט נאָר, ר' יוד, ויא אזוי געהט עס בּייא אייך דאָרט אין דעם 
צוקער-האַנדעל ?.., מיין ר' מענדעלי זאָגט, אַז ער איז אזוי בּעגלױבּט ויא דער איבּער-אַ- 
יאָהריגער זומער מיט דיא איבּער-אַדיאָהריגע בּיריקעס /6). 

דאַכט זיך, איך האָבּ שוין אַלסדינג אָפּגעזאָגט אונ ,שמיעסין װידער פאַרקעהרט" נאָך 
אַ לאַנגען בּרייטען שמיעס, װי דער שטייגער איז פון יודען, דאָס קען איך נישט. טאָ זייט 
זשע מיר געזונט און האָט אַייךְ אַ גוטען תּמיד! 

אייער גוטער פריינד ש"י אַבּראמאָװיץ 


23 
(צו דעמזעלבּןן 


אדעססא 15 אַפּריל 1888 
אַ גאט העלף הײיסער, פאַרשייטער אײיניקעל! 


איהר פאַרװאַרפט מיך מיט בּריף, אלץ אין |אייןן אָטהעם: שרייבּ, שרייב! אונ מאַכט 
זיך נישט וויסענדיג דאָס װאָס איך האבּ אייך איינמאל פאר אלע מאל געזאגט, אַז פאַר אַ 
ספור-המעשה קען מענדעלי קיין 10 קאפּ' פאר א שורה נישט נעהמען, איטליכער ספור 
קאסט איהם געזונט אונ לעבּען. עס װעט זיין א חסד, אז ער װעט נעהמען צוואנציג קאפּ' 
פון דער שורה. מען האָט שוין געפּריווט צאהלען מענדעלין מעהר דערפון אויך. זעהט, זייט 
מוחל װאָס הערר סאקאלאוו שרײיבּט מיר (ר"ח אייר תרמ"ח): חוסה נא על כבוד החלק הספורי 
בהאסיף ותּן לי מן המוכן אתך או הכינה בעדי ושיתה עלי כפר ככל אשר תאוה 
גפשך, אך אל תטרוף תּפלתי הקצרה הוֹאת בפני" 6). איהר זאלט ויסען װיא אונזערע 
המו"ל פארװאַרפען מיך היינט מיט בקשות, פאַר זייא עפּיס צושרײיבּען אונ זאָגען מיר צו 
הרים-וגבעות, וואלט איהר נישט געטענהט. --מיילא דערפון האָט מען מעהר נישט צו- 
ריידען... וואס טהוט מען בּעסער, װאָס איך בּין אַצינד פארט עפּיס נישט געזונט און דאק- 
טוירים האבּען מיר פארזאגט, נישט צו זיטצען שפּעט בּייא דער נאכט און שרײבּען? איך 
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שרייבּ דיא לעצטע צייט זעהר געשמאק, אויבּ נאר דער קאפּ װעט מיר זיין פרייא, װעט 
איהר, דאכט זיך, אין א קורצער צייט ארום בּעקומען פון מיר א ספור המעשה מיט אין 
,אמר מענדעלי" וואס װעט אנמאכען א שטיקעל רעש צוישען אונזערע יודעליך53). לאמיך 
נאָר זיין געזונט, היינטיגען טאג פיהל איך מיך זעהר שוואך, קוים קוים וואס איך שרײבּ 
אייך דעם דאזיגען בּריף.--מיין ,פישקע דער קרומער" האט זיך למזל שין אנגעהױיבּען 
צודרוקען, דעריבּער, פארשטעהט איהר דאך אליין, אז אייער בקשה איז אוממעגליך צו- 
דערפילען. האט אבּיסיל צייט, װעט איהר בּעקומען פון מיר איין עקזעמפּליאר. מענדעלי 
דאנקט אייך פאַר אייער גוטען ווילען, אריינצושיקען איהם געלד. נאָך זיין חשבון מעגט 
איהר דערװוייל לכל הפחות שיקען דרייא הונדערט רובעל. עס װעט איה"ש זיין רעכט. 
מענדעלי װעט שמירען דיא רעדער פון זיין ביידיל, איינשפּאנען דאס פערדיל אונ פ א ה- 
ר ען. -- צו מיר אין שטובּ קומען נישט קיין דאנאסשטשיקעס, זאָגטערס, נאָר מעגליך אפשר 
האט איינער זיך אריינגעשטופּט, אדער אפשר האט ער געחאפּט ערגיץ עפּיס א לעק, אז 
איהר ווילט אַרױסגעבּען א גאזעטע. נוא מילא וואס קען עס איך אַרען--א גוטען תּמיד! 


ידידכס דורש שלומכם 
שיי אבּראמאָוויץ. 
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וְצו דעמזעלבּן) 


אדעססא 10 יוני 1888 
ידיד נכבר! 


היינט איז בּייא מיר דער ערשטער טאג רוה נאך אזוי פיל שװערער ארבּייט אין 
דער צייט פון דיא עקזאמענעס אונ דעם דאזיגען גוטען, רוהיגען, פרעהליכען טאג הױבּ 
איך אָן מיט דעם דאָזיגען בּריף -- שרײיבּען צו אייך, פארשייטער אייניקעל, אזוי רוף איך 
אייך, ווייל איהר האט אקעגען דעם זיידען ר' מענדעלין אין דער לעצטער צייט זיך נישט 
אזוי גוט בּענומען. ער האט דאך אייך געזאגט גאנץ ריין, קורץ אונ שארף, נאך גאר אין 
אנהויבּ, אז ווייניגער פון א פערציגער פאר א שורה קען ער נישט נעהמען אונ דינגען זיך 
האט ער פיינט. וואס זאל ער נעביך טאן, אז פון אלע זײיטען פארווארפט מען איהם 
היינט מיט בּריף, אלע אין איין קול: שרייבט, שרייבט! ואו זאל ער נעהמען צייט אונ כֹּח 
איטליכען צו בעפרידיגען. גלױבּט מיר, א טהייל זאגט ער אָפּ אונ װיל זייא נישט קענען, 
זייא זאלען איהם אפילו אָפּגילטען. ער איז א מענש פאר זיך, האט זיין בּיידיל מיט ספרים, 
וואס גאט גיט אבּי בּעזונדער אונ װיל מיט אנדערע פארשוינען בּקומפּאניע אין איין וואגען 
נישט פאהרען. איהר גראד זענט איהם עפיס געפעלען אונ געוואלט מיט אייך האבען אין 
עסק. אונ אז איהר זענט אזוי פיין געװען, גאַנץ דיליקאַט איהם צובּעטען, ער זאל בא 
אייך נעהמען געלד פארויס וויפיל עס װעט איהם קומען פאַר איצטיגער ארבּייט און איך 
על חשבון פון זיין ארבּייט שפּעטער, האט ער פון אייך גאר אנגעקוואלען אונ לסוף האט 
איהר זיך עפּיס נישט וויסענדיג געמאַכט און ס'איז אויסגעקומען אבּיסיל עפּיס יודעשליך... 
נאר איין עק, א סוף, ער יל מעהר דערפון נישט ריידען אונ האָפּט, אַז איהר װעט פאר- 
גלעטען אייער פעלער, איהם תיכף - ומיד אריינשיקען דאס געלד אונ װידער שלום. 
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אַצינד עטליכע װערטער װעגען דעם ,ווינשפינגעריל" וואס איך שיק אייך דאָ אריי. 
אונטער דעם נאָמען פון מיינס אַ גאנץ אַלט, קליין ספר'ל פון עטליכע בּלעטליך +6) האבּ איך 
אנגעהױיבּען צושרײיבּען פאר אייך אַ שפּאגעל נײעם ספר, אין װעלכען איך װיל ארויס- 
שטעלען דאס יודישע לעבּען אונ דיא וויכטיגסטע ענינים, וואס קומען היינט בּייא אונז 
פיר. איך װיל שארף דערקלעהרען דיא יודישע לאגע אונ אנווייזען, ואס מען האט צוטאן 
דיא יודישע לאַגע צופארבּעסערען. דאס ,ווינשפינגעריל" -- אזוי האף איך -- װעט אנמאכען 
אין דער ליטעראטור, בכלל, אַרעש, אַ גרויסען רושם, אפשר נאך מעהר פון דער ,קליא- 
טשע". לעת-עתה האט איהר אייך דאָ זעקס גרויסע קאפּיטעל, וואס װעלען אייך, דאכט זיך, 
געפעלען. לייענט עס נאר מיט קאפּ אונ שרייבט מיר איער מיינונג. איהר זענט, ויא עס 
זעהט אויס, א מבין... דאָס רעכטע געדיכטס װעט קומען איה"ש אין איער צוייטען טהיל 
אונ דאָרט װעט זיך עס אין גאַנצען ענדיגען. דאס אוינשפינגעריל" איז נישט גלאט אזי 
זיך א מעשה'לע, וויא אנדערע שרייבען זיך היינט. דאס איז אַ גע שיכ טע פונ'ם יוּדישען 
לעבּען, דאס איז נישט קיין ליאַלקע צום שפּילען זיך, נאָר א לעבּעדיג בּעשעפעניש מיט 
בלוט, מיט אַ נשמה מיט מענשליכע געפיהלען אונ מיט א מענשליך פּנים. ווייטער וועגען 
דעם קען איך אייך נישט שרײבּען 

אז אייך איז אזוי געפעלען דער ,אלטער, קליינער" פישקע דער קרומער 55), מיט וועל- 
כען איך שעהם מיך היינט, וואס-זשע װעט איהר שוין זאָגען אויף דעם נײיעם גרויסען 
,פישקע" וואס דרוקט זיך אצינד. ווארט נאך אבּיסיל, װעל איך איהם אייך אַרײינשיקעף 
דענסטמאל וועלען מיר הערען און זעהען ויא איהר װעט טאנצען , בואי בשלום". 

איטליכע שורה פון מיין געשריבּענעם וווינשפינגעריל" װעט האלטען צויי געדרוקטע 
שורות, דעריבּער איז מיין חשבון צו אייך איין אמת'ער אונ איך בּעט אייך, איהר זאלט אזוי 
גוט זיין, מיר בּאלד אריינשיקען דרייא הונדערט קערבּליך. האנדעלט אזוי פיין ויא איהר 
האָט אנגעהויבּען װעט איהר בּיי דעם זיידען זיין א גרויסער חשוב, ווארים ר' מענדעלי 
האט ליב האבען צוטאן נאר מיט פיינע, איידעלע מענשען.. שרייבט מיר ווען הויבט איהר 
אָן, אין אַ גוטער מזלדיגער שעה, צודרוקען אייער זשורנאל, וען, טראכט איהר, װעט ער 
פארטיג ווערען אונ ווען דיינקט איהר דרוקען דעם צװייטען טהײיל. שרײבט מיר דאס 
אלסדינג, װײל איך בעדארף עס װיסען --איך ווארט אויף איער ענטפער און פאַרהאָף 
אז איך װעל מיט אייך צופרידען זיין. 


ידידכם דורש שלומכם והצלחתכם 
שי אבּראמאָוויץ. 


.25 
וָצו דעמזעלבּן| 


אדעססא 14 יוני 1888 
מיין ליבּהארצדיג אײיניקעל! 


אין איער בריף, וועלכען איך האב ערשט טאקי ערהאלטען, איז דא עפּיס איין ,אָדער" 
ראשון, איין ,, אָדער" שני אונ אויך -- גאָר אַ נייס! -- איין ,אָדער"' שלישי. עפּיס א דרע- 
העניש, א בּייטעניש מיט דיא יוצרות, פון װעלכס איך קען נישט ארויס. וואס טיג מיר 
דא דאס דרעהעניש, איך האבּ ליב תמיד ריין און גלייך. אט האט איהר אייך פון מיר א 
ריינע, א קלאהרע תשובה: 2300 רויכ בּעט איך אייך זאלט איהר מיר אריינשיקען באלד, 
ווייל איך האָב זייא כּשר פארדינט אונ בּעדאַרף זייא גראד אצינד האבּען. איהר אלין 
זענט דאך אזוי אײדעל מיר זיא פירצולייגען נאך אײידער גאר איך האב מכּיר גע- 
ווען, װאָס דערפון האב איך אייך דערקענט ,בכיסכם" ובחאַראַקטערכם:?), אז איר זענט א 
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קלוגער, איידלער מענש אונ מען מעג מיט אײיך האנדלען. מילא האט מען דאך דערפון 
נישט צוריידען. נעמט, זייט מוחל, אונ שיקט בּאלד אַריין. ואס דע-זשע? בּלייבּט איבּער 
די שאלה וועגען דעם טהיילען. פון מֵיינְט וועגען זאג איך אייך בפירוש מעגט איהי דיא 
זעקס קאפּיטעל טהיילען אין צווייא בּיכער, נאר דווקא כסדר ויא זייא געהען איינס נאכן 
אנדערען, אבּער נישט מעשוגענערווייס, שפּרינגענדיג, חאפּענדיג און שעדיגען דערמיט דאס 
גאנצע װערק. בתורת עצה אבּער קען איך אייך זאגען, פאָלגט דעם זיידען און דרוקט 
אפּ אינגאנצען דיא. זעקס קאפּיטעל, איהר װעט דערמיט א סך געװינען, איער זשורנאל 
װעט א שיין פּנים האבּען, דער געבּילדעטער עולם װעט פון איהם פיל רידען. זאל אייך 
נישט אַרען וואס א העלפט. גרויסע וויכטיגע װערק קומען תמיד געטהײילט אפילו אין דיא 
בּעסטע אייראפּייעשע זשורנאלען. עס קען גאר אנדערש נִיט זײן. איה"ש אין דעם צוייטען 
בּוך װעט איהר דרוקען דיא צווייטע העלפט. נישקשה, איך װעל מיך בעמיהען ביז צו יע- 
נער צייט פארטיג צומאכען. איך װעל ערגיץ נישט פאהרען צובּרײינגען דעם זומער, ויא 
איך בּין תמיד געװעהנט נאָר זיטצען אין דער היים אונ געשמאק שרייבען. איך װיל עס 
טאָן, גלויבּט מיר, נישט װעגען דעם פאַרדינסט, --נארעשקייטען!--נאָר צוליב אייך, 
ווייל איהר געפעלט מיר עפּיס. דאַכט זיך, איהר זענט פון מיינע לייט.--נאך אַ מאל, איי- 
ניקעל, זייט נישט פארשייט אונ פאלגט א זיידען, וואס פארשטעהט איין עסק, איבּעריגענס, 
אז איהר וילט דווקא טהיילען, טהײלט. נאר טהײילט כסדר, נישט היפערען, שפּרינגען, 
פע, יודעשליך! אונ דיא דרײא הונדערט רובל זאָלט איהר אזוי גוט זיין מיר תּיכֹּף 
אריינשיקען. 

איך פארשטעה אסור נישט ואס איהר בּעט מיך אלץ דיא 20 קאפּ' פאר א שורה 
זאָלען בּלײבּען בסוד. פאר וועמען בעדארף איך און פאר װעמען בעדארפט איהר מורא 
האבען? אפשר זענען דא בעלנים אויף צושרײיבּען װי איך פאר וייניגער, אָך, מהיכא-תּירי, 
געזונטערהייד! מענדעלי זאגט אייך נאך א מאל, אן ער האט ברוך-השם זיין אייגען ביידיל 
אויף צופאהרען אונ איהם אין שטארק נישט ניחא צופאהרען אין איין אנגעטאַסעװעטען װא- 
גען, מיט אַלערלײא מינים פּארשוינען, זייא מעגען זיך בּייא אייך הייסען בּ עריהמטע. 
האט נאָר איך בּעט אייך קיין מורא נישט, אהן סכנות. אט װעט איהר זעהן, אז בּייא אנ- 
דערע, זייא מעגען מיך אפילו אפּגילטעןן, װעל איך בשום אופן נישט שרייבען. מילא 
וואס טהוט מען דען מיט דעם אלטען ר' מענדעלין. נישקשה אײניקעל, די פּארשוינען וועלען 
אייך חלילה נישט אװעקװאַרפען. מענדעלי נעמט מעהר. הערט נאר אַ מעשה! ואס דען? 
פאר וואס נישט? 

איינער פון מיינע פריינד, וועלכען איך שעטץ אונ ליב, װיל אין אדעססא אויך ארויס" 
געבּען א זשורנאל. פאר איהם איז מיין קאבינעט אפען. זעהר מעגליך, אז פון איהם איז 
ענטפּלעקט געווארען דער סוד, אז איך שרייבּ דאס ווינשפינגעריל. מילא, וואס-זשע מאכט 
עס אויס? ער האט זעהר חשק געהאט צום ווינשפינגעריל, נאר פארפאלען, איך האבּ עס 
צוגעזאָגט אייך. נישקשה, ליבער איניקעל, אָהן שרעק, אָהן סודות, נאר אפען, גלייך ריין 
אונ קלאָהר. 

אַ גוטע נאכט! איך געה שלאפען ס'איז אצינד שפּעט נאך האלבּער נאכט. 


ענני במהרה ידידכם דורש שלומכם הקטן/6) 
מענדעלי מוכר ספרים, 
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.20 
וְצו דעמזעלבּן} 
אדעססא 20 יוני 1888 


מיין ליבּהאַרצדיג, פאַרשײט אייניקיל! 
1 ֹ 


יודען אז בעקומען (הושענא-רבה) דאס גוטע קוויטיל שמייסען זייא אָפּ דעם שטענדער 
אונ איך--וויל גאר אפּשמײַסען אצינד אייך, ליב אייניקיל! יאָ, חלעבּין, איהר פאַרדינט עס. 
הערט א מעשה! אַז איך האב בעקומען פון אייך דאס גוטע קװיטיל אויף 2300 קערבליך, 
בין איך דערמיט געגאַנגען אין גמילות-חסרים שטיבעל *). דער נאמן *6) דאָרט ענטפערט מִיר 
עפּיס ,קוממיות" דאס הייסט אויף יונית: 2018א8820ץ סהם פס 6140 +נ?ג. קומט, זאגט ער, 
זייט מוחל, שפּעטער. איך האבּ מוחל געװען אונ געקומען אין עטליכע שעה שפּעטער. דער 
נאמן געהט איבּערשמיעסין מיט דיא גִבּאים?') דאָרט אונ קומט מיט א קלאָהרע תשובה: 
קוממיות! איך װעל מכּח דעם ,קלאַפּען" קיין קיוב א דיפעשע" קומט, זייט מוחל, מאָרגֶען. 
אט אזוי האבּ איך געהאט דאס לויפעניש אונ װעל נאך בעדארפען מוחל זיין לויפען אויך 
מארגען! אנקוקענדיג אייך אויפן בּילד, ליגט, דאכט זיך, אויף אייך נישט דער ,צלם אלקים" 
נישטאָ אויף אַ האָר יודישקייט, פון ,, מלמדות" איז גאָר נישטא וואס צוריידען, ויא איז 
מיר! אונ לייענענדיג אייערע בּריף זעהט מען אויך, בּעשיינפּערליך, אז איהר זענט א קלו- 
גער, נישט פון דיא צעהן פאר א גראשען, אונ לסוף אַָ-װאַ, זאָלט איהר טאָן אַזאַ מעשה! 
נישט אריינשיקען, ויא הייסט עס עפיס בּייא זייא דאָרט אויף זייער לשון, אַ 161116ונסת8'טצ 
אומזיסט, אומנישט מטריח זיין דעם אלטען זיידען ר' מענדעלין בּרעכען זיך דיא פיס אונ 
שטעהען דארט אָהן א היטעל. אויף אייך אײיניקעל, דיא עברה, גאט װעט אייך שטראָפען 

אייער בּילד איז בּייא מיר זעהר אנגעלייגט, איך האבּ זיא גוט בּעטראַכט און געפונען 
אין אייך דאס וואס איך זוך --א גוטען, קלוגען, עהרליכען מענשען. מיין אויג, מיין הארץ 
נארען מיך כמעט קיינמאָל נישט אין אַזעלכע זאכען. יישר כֹּח אייך פאר אזא מתּנה! אצינד, 
שלום עליכם, אייניקיל! גאָר אויף דאס נייא. וואס מאכט איהר? ויא אזוי געהען עס אי- 
ערע געשעפטען? זענט איהר א בּעװײיבּטער? וואס טראַכט איהר עפּיס צוטאן איף ווייטער... 
איך שמיעס מיט אייך אצינד, זעהט איהר, גאר פּשוט, גאנץ יודעשליך, ר' מענדעלי װעט 
אייך מיט דער צייט אויך אריינשיקען זיין בּילד. אצינד האט ער עס נישט. 

מכּח דיא צווייא קאפּיטיל 4 אונ 5 וואס איהר ווילט זייא דרוקען בּעזונדער, פארשטעה 
איך אסור נישט וויא איז עס מעגליך. בּייא מיר זענען דיא אלע קאפּיטיל געקייטעלט איינס 
אין דעם אנדערען אונ איהר ווילט ארויסרייסען צווייא בּעזונדער! עס װעט דאך אויסקומען 
עפיס גאר משונה! היינט אין דאָך עס נאר א האלבּע ארבּייט בּערארפט איהר דאך איבּער- 
קלעהרען, אפשר אָהן דיא צווייא קאַפּיטעל װעט נישט אָנהױבּען צוגעהען דיא ווייטערדיגע 
צווייטע העלפט מעשה. מילא משה יאסיוז) נאָךְ ויא משה יאסי; אבּער אהן ר' שמעלקין אין 
דעם פינפטען קאַפּיטעל ?7) איז גאר קיין מעגליכקייט נישט ווייטער צושרײיבּען דיא אנדערע 
העלפט. אויף ר' שמעלקין און דורך ר' שמעלקין איז געבּויעט אין גאנצען ,דאס װינש- 
פינגעריל". דא בּעקומט עס דֶעם אנהויבּ, ויא דאס קינד אין בּויך, דערנאך בּעקומט עס 
כּסדר כּסדר גלידער מיט א פּנים ויא עס געהר צו זיין. היינט אַז איהר װילט ר' שמעלקין 
מפּיל זיין:6), װעט דאך ,דאס ווינשפינגעריל" אויסרינען נאך גאר אין בּויך פון וואנען-זשע, 
זאָלט איהר מיר געזונט זיין, װעט זיך דערנאך נעהמען דיא גאנצע מעשה?! זאל איך אזוי 
וויסען פון צרות אויב איך ווייס ויא אזוי מען קען אהן ר' שמעלקין שרייבען װײיטער! 
ס'איז גלייך ויא איינעם אראפּנעהמען דעם קאָפּ אונ ער זאל נישט שטארבּען (פּסיק רישיה 
ולא ימות!) אצינד, אײיניקעל, טהוט אדרבה עפּיס. לאמיר זעהן! קיין עקשן בִּין איך קײינ- 
מאל נישט, איך האבּ ליבּ צוהערען, אָבּער נאר דאס ואס איז מעגליך. פארקעהרט, װײַזט 
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מיר אז צווייא מאל צווייא איז אַ ראַבּער קאָטער װעל איך דענסטמאל פונ'ם גאנצען האַרצען 
זאגען אָמן.--זאגט נאר, איך בּעט אייך, ליבּ אייניקיל, איהר האט צוגעלייגט מוח צו פאר- 
שטעהען גוט, ויא איהר קענט, דעם פשט פון משה-יאָסין ? משה-יאסי איז געשריבּען על פי 
קבלה. אין איהם ליגט באמת א גאנצער ספר. זוכט גוט װעט איהר עפּיִס געפינען. 

אייערע ספרים האָבּ איך נאך לע'ע נישט מקבל געוען. זייט זיכער, איך װעל זיא 
לייענען אונ אייך שרײיבּען מיין מיינונג. לע"ע האבּ איך נאר געלײיענט אייערס אין דעם 
,;הויזפריינד" 74) אונ נישקשה, ס'איז מיר געפעלען, מען זעהט ערטערווייס, אַז אין דעם 
אייניקיל רינט דעם זיידענס בּלוט. מיט אַ קניפּ אין בּעקעלע זאָג איך אַייך: אַ וואויל איי- 
ניקעל, נישקשה! אַ האָפנונג צו גאָט, אז דער זיידע װעט פון איין אויף דער עלטער גרויס 
נחת האָבּען!,.. אייניקליך האָט דער זיידע זעהר פיל, נאר געראטענע זעהר ווייניג. -- אַצינד 
שמיעסט מיט מיר פונם נייען ענין, וועלכען איר האט, נאר זעהט, איך בּעט איך, הא ט 
ר ח מנות אױף מיין עלטער אונ לאָז דער נייער ענין אײיערער אויף מיר נישט צו שװער 
זיין. היט אפּ דעם זיידען, אוב איהר האט איהם באמת ליבּ! דאָס בעט איך אייך פונם 
גאַנצען האַרצען. 

זייט מיר געזונט אונ דערפרייעט דעם זיידען מיט גוטע בשורות 
הקטן מענדעלי מוכר ספרים 


8 .? דער ,נאמן" האָט מיר ערשט נישט לאַנג געסילקט המעות 5), זעהר א גוטער 
מענש חלעבין דער נאמן איערער, ער איז גריט, זאָגט ער, תמיד צו געבּן, אַבּי נאָר 
אייערע קוויטליך, אַ סימן פון אייך. פונם געלט קויפט ר' מענדעלי בּאַלד סיטשקע פאַרן 
פערדיל, אויך שמיריכטץ, צו שמירען דעם װאָגען אונ װיאָ, פאָהרען, װוייטער אין וועג אַרײן! 
זייט געזונט! װאָס זאָגט איהר עפּיס אָן צו דיא יודעליך? זייט רוהיג, נישקשה, איך װעל 
זייא גריסען גאָר פריינטליך... דיא ערשטע נסיעה מיינע פון ,קאַבּצאַנסק" װעט זײן קײַן 
גלופּסק. דארט װעל איך פאר אייך אײנהאַנדלען אבּיסיל סחורה... 

הקטן ממ"ס 


2. 


וְצו דעמזעלבּן| 
אדעססא 28 יוני 1888 


מיין ליבּהאַרצדיג אייניקל ! 


וויא איך זעה איז מיט אייך נישט צומאַכען, אייניקיל. טהוט אייך וואס איהר װלט! 
נאר וויסען זאלט איהר, אַז דאָס װאָס איהר װילט טאָן קומט בּייא מיר אויס שטאַרק משוגע. 
ר' שמעלקי, זאָג איך אייך שטעהט אויף זיין אָרט. װאָס קענט איהר וויסען װאָס בּייא מיר 
טהוט זיך אין קאָפּ, װאָהין איך װעל מיט מיין ווינשפינגעריל ארויסקומען? איך האָבּ אין 
קאָפּ זעהר אַ גרויסען, וויכטיגען פּלאַן. איך יל אויפדעקען אַ סך זאַכען אין דעם יודישען 
לעבּען אונ פאַרענטפערען פיל האַרבע, פרישצאַפּעלדיגע שאלות-תשובות מכּח ענינים אַזעלכע, 
װאָס ריהרען היינט איטליכען אָן. דאָס אַלסדינג, װאָס אַייך דאַכט זיך וועגען דעם סוף פונם 
,ווינשפינגעריל" איז נישט אזוי -- אונ דעריבּער האָט קיין שום ממשות נישט דאָס װאָס 
איהר לייגט פיר אין אַייער בּריף אַיינצוטהײלען דאָס ווינשפינגעריל אין חלקים מיט עפּיס 
נעמען אַזױנע--גלאַט גראַס-שטראַםּ מאַך מיר אַ לעטניק. געװאַלד, איניקעל, װעל איך 
שרייען, װאָס טויג אייך אַזעלכע זאַכען? געװאַלד געהט אויפץ גלייכען וועג אונ זאָל אייך 
נישט אַרען װאָס נאראנים וועלען זאָגען. א שיינער משא-ומתן חלעבּין װאָלט געװען פאַר 
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מיר, ווען איך זאָל ביים שרייבען מיך געװוען געלאָזט פיהרען בייא דער נאָז פונ'ם פּראָסטען 
עולם, וואס דער געשמאַק זיינער איז פאַרדאָרבּען אונ װוייסט נישט מישטעהנס געזאָגט, פון 
זיין חיות. רעדט מיר נישט, איך בעט אייך, פונם עולם, פונם יודישען עולם. איך קען דעם 
דאזיקן עולם איך קען אויך זיינע שרײבּער, װאָס איהם געפעלען.-- האָט איהר געהערט אזא 
עולם, פאַר וועלכען מען מוּז ויא דיא עשרת בֹּני המן אין איין אָטהעם אָפּזאָגען א מעשה 
פונם אָנהױבּ בּיז דעם סוף, נישט איבּערצולאָזען דערפון אויף שפּעטער אין דעם צוייטען 
בּוך, ויא דער שטייגער איז אין דער ליטעראַטור פון אַנדערע פעלקער! געוואלד, געוואלד, 
אייניקעל, איך בעט אייך, פאַרצאַפּט מיר נישט מיין בלוט אונ רעדט מיר מעהר נישט פונם 
נאַרעשען, ווילדען עולם!---- איהר ווילט אויך איינטהיילען דיא פיער קאַפּיטעל אין 8, אוי, 
טהוט אַייך װאָס איהר װילט! איך האב שוין אַ מאַך געטאן מיט דער האַנד אונ יל מיך 
שוין נישט מישען. נאָר וייניגסטענס דיא טובה זאלט איהר מיר טאָן נישט אנצורופען דיא 
8 קאַפּיטעל מיט דיא נעמען, וועלכע איהר האָט מיר געצייכענט אין אייער. בריף, פע, פע!-- 
איך בּעט אייך, טהייערער אײיניקעל, טהוט װאָס איהר ווילט מיט דעם ,וינשפינגעריל" אונ 
רעדט מיט מיר מעהר נישט װעגען איהם. - 

אַבּי דער כעס װעט מיר אפּגעהען װעל איך מיט גאָטס הילף מיך אַ נעהם טאן צום 
,ווינשפינגעריל" אונ װעל אייך ווייזען וואס מענדעלי איז אזוינס. נישקשה מען װעט חאַפּען 
פּעטש אז אייביג װעלן זייא ליגען אין טעם. איך בּין שוין פארטיג געווען אנצוהויבען 
שרייבען האָט מיך איער בּריף אַבּיסיל צוקאכט אונ צוגענומען בייא מיר דעם חשק. 

דיא מעשה פון אייער קטנ'עם?) האָבּ איך אין דיא אויגען נישט געזעהען, אויב 
ער האט געלקחענט בייא מיר דיא פּיעשע אונ קאואלעריע בין איך איהם מוחל. איך בין 
שוין געוועהנט צו אזעלכע זאכען /ז), פון ציפע-סאסיען *') איז קיין זכר נישטא אין דעם 
אלטען ווינשפינגעריל. נאר איך פארשטעה אַז דאס ואס איך האָב געמיינט מיט ציפּע- 
סאָסיען האט ער זיכער נישט געמיינט. עס מוז זיך נאר דאכטען אז עס (איזן גלייך, אָבּער 
אין תוך אריין זענען מיר זיכ ער װײט כרחוק מזרח ממערב ?*), 

אצינד לייען איך אייערע ספרים, פון פיל זאכען האב איך שטאַרק הנאה. ארויסשרייבען 
אייך מיין מיינונג איז אַצינד אוממעגליך, איך װעל בּאדארפען אנשרייבען א ספר. אַך, ווען 
איך זאל קענען מיט אייך ריידען מינדליך וואלט געװוען זעהר, זעהר גוט אונ ניטצליך. 
בכלל, זאג איך אייך, האָט דער זיידע גרויס תענוג פון זיין אייניקיל. שמר'ס משפט 50) איז 
גוֹט, נאר דיא פאָרמע פונ'ם פּריסאזשנע סוד געפעלט מיר נישט. ס'איז יודיש. אהן דעם 
װאָלט געווען פיל בּעסער. שמר'ס מעשיות האב איך קיינמאל נישט געלײיענט און איך 
וואונדער מיך ער זאָל אזוי שלעכט שרייבּען. ער איז דווקא נישט קיין עם-הארץ, ויא איהר 
זאָגט און שטעהט בּייא מיר העכער אין בּילדונג אַ סך מעהר פון אַנדערע יודישע שרײ- 
בּערליך. ויא איך זעה ארויס פון אייערע בּריף איז איער ,קטנ'ער" בא איך אין די 
אויגען אַ גארנישט און אין שמר'ס משפּט הײיבּט איהר איהם אויף דרוקעס!:5) װיא קומט 
עס צו אייך מיין טהייער אייניקיל ?-- אויך האָט איהר שלעכט געטאן וואס אנשטאט מענ- 
דעלי מוכר ספרים רופט איהר מיך דאָרט אבּראמאוויטש און פּאָרט מיך מיט אַזעלכע, מיט 
וועלכע איך קעהר מיך נישט אָן?5) איך בּעט אייך, ליבּער אייניקיל, פון היינט אָן, לאז 
דער זיידע בּייא אייך האבּען מעהר פנים אונ נישט אויפרופען איהם עם כל הנערים,-- איך 
וואלט אייך געראטהען קיין ראָמענען נישט צושרייבּען. אַייער זשאנער איז גאר עפּיס אנ- 
דערש. איהר זענט דאך (ווֹיא איהר זאגט אליין) מיין אײניקיל. איהר פארשטעהט, וואס 
ידאס הייסט ?,.. פארשטעהט-זשע טאקי און פאלגט דעם זיידען װעט איהר איה"ש זיין א כלי 
שלמה. איבּערהויפּט טויגען אַלע יודישע ראָמאַנען אויף כּפּרות. עס גלוסט זיך מיר בּרעכען 
פון זייא. אויבּ ס'איז דאָ בּייא אונזער פאָלק ראָמאַנען זענען זייא עפּיס גאר אנדערש ויא 
בּייא אלע אנדערע פעלקער. מען מוז עס פארשטעהען אונ גאר אנדערש שרײבּען.- איך 
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שיק אייך אַ מתּנה מיין , פּריזיוו"?5) די איבּעריגע ספרים װעט איהר מקבל זיין איטליכס 
מאָל ווען א ספר װעט ארויס פון דער דרוק. מיט דער צייט װעל איך מיך אראפּנעהמען 
אונ אייך שיקען מיין בּילד. זעהט זשע, אייניקיל, ויא ליבּ איך האָבּ אייך, זייט זשע, איך 
בּעט אייך נישט פאַרשייט, פאָלגט א זיידען אונ פּייניגט איהם נישט---זאגט נאר, זענט 
איהר נישט קיין ליטװאַק? אין אייערע ספרים געפין איך עפיס א מאל פיל ליטווישע װער- 
טער און ליטווישע גרייזען +5)--למעה"ש צודרוקען מיין ווינשפינגעריל פּונקט אַזױ וויא איך 
לג אױס, חלילה-וחס, גאָט זאָל אײן היטען צומאכען אַ שטיקעל פארענדע- 
רונג, עס װעט זיין חושך! איך וואלט געשטארבּען װען איך זאל בַּייא מיר זעהען א שטי- 
גער זאַך אנשטאט זיך, יונגלאַך אנשטאט יונגליך, וכדומה. זעהט-זשע למעה"ש עס זאָל זיין 
געדרוקט אקוראט ויא איך לייג אויס אהן א פּיטצעל פעהלער.---װען אַ שטייגער טראכט 
איהר זאָל אייער סבּארניק *5) ארויס פארטיג פון דער דרוק? 

גאט זאל אייך געבּען פיל גוטס אונ שטארקען אייער הארץ ליב צוהאבּן אונ צו פאלגען 

אייער זיידען מענדעלי מוכר ספרים, 


יא, פון אייערע ,בּעסטע יאהרען"?5) האָבּ איך דערהאלטען נאר 2 אונ 3 טהייל ואו 
זענין דיא איבּעריגע ?--- צוקייעט למעה"ש גוט מיין ,, משה-יאָסין"?6) אונ זאגט מיר דעם 
טעם װאָס אין איהם ליגט. איך װויל הערען אויבּ איהר פאַרשטעהט אים ויא געהעריג. 


.28 
וצו דעמזעלבּןן 
אָדעססאַ 12 יולי 1888 


אַ גאָט-העלף מיין געטרייא אייניקיל! 


דער טעם װאָס איך האָבּ נישט געענטפערט אויף אייער פריהערדיגען בּריף איז, ווייל 
איך בּין אַצינד אונטערוועגענס אונ האָבּ שטאַרק צוטאָן אין גלופּסק 55). בּשעת איך בּין אין 
גלופּסק פאַרגעס איך מיך, װי געוועהנטליך דער שטייגער מיינער איז, אין מיך אַלײן און 
אין דער גאַנצער װעלט, אם-ירצה-השם, אַז מיר װועלען לעבּען און געזונט זיין, װעל איך 
אייך אַרױסשיקען פון גלופּסק אַ פריש בּיסעל סחוֹרה, טאַקי װאָס סחוֹרה הייסט. דער עיקר 
איז, השם-יתברך זאָל מיר געבּען כּח. איך בּין נעבּיך עפּיס לא-עליכם'דיג. אַ קלייניגקייט 
וויפיל איך האָבּ מיך אין מיין לעבּען אָנגעהאָרװעט און האָבּ אַצינד אויף דער עלטער אויך 
קיין רוה נישט! שטענדיג עסקים, שטענדיג אַ דולעניש, א קאָפּדרעהעניש. אוי, ליבּהאַרצ- 
דיג אייניקעל, נישטאָ קיין כֹּח !. 

אַי, אַי װאָס װילען דיא יודישע רעדאַקטאָרס האָבּען פון מיין לעבּען? איהר 
זאָלט זעהען וועלכע בּריף איך בּעקום אַצינד, אַלע אין איין קול: ר' מענדעלי גיט אַהער 
עפיס סחוֹרה און געלד ויפיל אַייער האַרץ גלוסט! אײנעם אָבּער מוּז איך צוליב טאָן און 
שרייבּ אַצינד פאר איהם אַ מעשה--שרעקט זיך נישט--אין לשון קדש /5). אָבּער טאַקי נישט 
מעהר װי איינעם. פאַר דיא איבּריגע, חוץ אייך, אייניקיל מיינס, איז מענדעלי טױיבּ. דאָס 
זאָלט איהר האָבּען דעם בּעסטען סימן ויא ליבּ איך האָבּ אַייך. יאָ, חלעבּין, איהר געפעלט 
מיר עפּיס און איך לייען מיט גרויס פאַרגעניגען אייערע בּריף ויא פון אַיין איגענעם, 
היימישען מענשען. איך פיהל וויא אַזױ אמת איהר זענט מיר געטרייא און צוגעבּונדען צו 
מיר מיט לײבּ און לעבּען. אַז מענדעלי קען איינעם פון זיינע אייניקליך זאָגען אַזעלכע 
ווערטער, איז אַ בּעווייז, אַז דאָס אייניקיל איז איהם שוין טיף אין האַרץ אַרײין, זעהט-זשע 
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למען השם אויף ווייטער צובּלײבּען אַ גוט, אַ פרום אייניקיל און פאַרשאַפען נחת דעם 
זיידען !.. 

געװאַלד, רעדט מיר נישט פון ז יי"א 50) איך יל פון זײא נישט וויסען. זעהט למעה"ש 
אויף ווייטער זאָל מיין נאָמען נישט געדאַכט װערען צווישען זייא.---שוין אַ פּאָר װאָכען אַז 
איך האָבּ אַייך געשיקט אַ מתּנה מיין , פּריזיוו" און איהר שרייבּט מיר נישט אױבּ איהר 
האָט איהם מקבל געווען. אייערע ספרים האָבּ איך אַלע געלייענט. ס'איז דאָ צװישען זייא 
פיל זעהר גוטע זאַכען. דאָס ,מעסעריל" און , סענדער בּלאַנק" זענען געװיס בּעסער פון 
אַלע. װען איך זאָל האָבּען צייט װאָלט איך בּאריכות געשריבּען אַ קריטיקע איבּער זייא. 
נאָר װאָס זאָל איך טאָן אַז איך האָבּ נישט קיין רגע פרייע צייט. איך זאָג אייך נאָר דאָס, 
אַז איבּער א װערק בּעדאַרף מען שוויצען, מען בּעדאַרף אַרבּײיטן, פיילען איטליכס װאָרט. 
געדיינקט מיין ראָטה. 

משה יאָסיע איז געזאָגט געװאָרען פשוט אַקעגען אונזערע בּעלי טובות !*). עס פאַר- 
שטעהט זיך דאָס קאַפּיטיל גלאַט אַליין פאַר זיך איז זעהר אַ שיינע קאַרטינקע, נאָר איך 
האָבּ ליבּ, אַז חוץ דעם שיינעם פנימיל זאָל טאַקי אין מיינער אַ קאַרטינקע אויך זיין לעבּען, 
שכל און אַ געדאַנק ויא אין אַ לעבּעדיגען מענשען. אַ קאַרטינקע בּעדאַרף מיך חוץ שיינע 
מליצה אויך טאַקי לאָזען עפּיס הערען 5'), 

איך האָבּ געהערט פון מיין דרוקער דאָ, אַז די דדוק אין בּרדיטשוב האָט זיך צוגע- 
מאַכט :5), ע"כ פרעג איך אייך וואו האָט איהר בּדעה אייער זשורנאַל צודרוקען. 

זייט מיר געזונט, גאָט זאָל אַייך שטאַרקען דאָס האַרץ, איהר זאָלט בּעגעהרען לעהר- 
נען און זיין אַ מתמיד, 

מענדעלי מוכר ספרים, 


,29 
(צו דעמזעלבןן 
אָדעססאַ 12 אױגוסט 1888 


מיין טהייער אייניקיל ! 


בּייא מיר איז אַצינד דער יריד פון קינדער אויפנעהמען אין דער שולע און בּשעת 
דעם דאָזיגען יריד איז מיר דער קאָפּ נישט אויף דעם עולם. איך בּין שטאַרק געקריינקט 
און צוטראָגען. פע, מיט איין דאָס... זיין אויף צעהן ירידין! האָט רחמנות . אייניקיל אויף 
דעם זיידען און בּעשולדיגט איהם נישט, װאָס ער שרײבּט אייך היינט נישט פּינקטליך.-- 
חוץ דעם האָט דער זײידע ג עמוזט נאָך מאַכען אַ מעשה אויף לשון הקדש פאַר אַ רע- 
דאַקטאָר, װאָס ער האָט איהם פּשוט נישט געלאָזט רוהען +6), אַז דער קאָפּ װעט מיר אַבּיסיל 
פרייא װערען װעל איך מיך ווייטער אַװעקלאָזען קיין גלופסק. נישקשה, האָט קיין מורא 
נישט, איך װעל אייך איה"ש געבּען אַועלכע סחורה, װאָס מען װעט דערפון צופרידען זיין, 
פארלאָזט זיך אויפן זיידען,-- איער נייע מעשה װאָלט איך זעהר גערען געווען צוזעהן, 
נאָר עס װעט אייך אָבּער גאָרנישט אַרויסקומען דערפון װאָס איהר װעט זיא מיר צושיקען. 
װאָס װעל איך קענען טאָן??6) בּעסערען? דאס איז נאר גוט װען דער מחבר אַלין איז 
צוגעגען, קען מען ריידען, עצות געבּען. מיט בּריווליך אָבּער איז אַזױנס זעהר א שװוערע 
זאַך. איבּערהויפּט װאָלט פאַר איער גאַנצען זשורנאַל נישט געװען געשאָדט וען מיר 
װאָלטען געקענט פריהער וועגען איהם זיך אויסריידען. און צוריידען אין דאָ זעהר זעהר 
פיל. אַך! עס װאָלט שוין לאַנג צייט געװען אויסצורייניגען דיא קופּעס מיסט, װאָס אונ- 
זערע ב המות האָבּען אין דער שטאַל פון דער יודישער ליטעראַטור אָנגעמאַכט. בהמות 
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אהן עין-הרע זענען דאָ זעהר פיל און קופּעס מיסט קומען װאָס אַ טאָג מעהר צו. נאָך אַ 
קופּע, נאָך אַ קופּע און װאָס קען דערפון דער תּכלית זיין? זעהט, אייניקיל לעבּ, מיין ווינש- 
פינגעריל זאָל זיך אָפּדרוקען אָהן גרייזען. אַךְ, איהר זאָלט מיך קענען דאָרט בּייא אייך 
שטעלען אין אַ בּעזונדער שטעלכען, נישט צווישען די בהמות !.,. חאָטש אױיסװאַשען אויס- 
רייניגען זייא פריהער, זייא זאָלען אַזױ נישט עפּושין. 

דאָס מעלה-גרהן?) זייערס זאָל זיין חאָטש מיט אַ מאָס, נישט שלאָגען אַזױ צום 
האַרצען... אַז איהר האָט שוין אויף זיך גענומען זיין אַ פּאַסטוך טהוט זשע חאָטש איער 
זאַך בשלמות אונ זייט מקיים דעם עולם'ס װוערטיל: ,װער עס האָט דיא קיה האָט דיא מיה", 
זײַט מיר געזונט און לאָז נחת האָבּען פון אייך אייער זיידע 


מענדעלי מוכר ספרים. 


30. 


וצו דעמזעלבןן 
אָדעססאַ 28 אויגוסט 1888 


מיין טהייער אייניקיל ! 


אויף אייער ברכה צו מיר ראש השנה זאָג איך: גם אתם! גם אתם לשנה טובה תכתבו! 
גאָט זאָל אויף אייך היינטיגס יאָהר גוֹטס אנשרייבּען און איהר זאָלט אויך היינטיגס יאהר 
פיל גוטס אין דער יודישער ליטעראַטור אָנשרײבּען.-- איך, לא עליכם, בּין אין דער לעצטער 
צייט נישט געזונט, בשעת איך שרייבּ אייך אַצינד איז מיר דער גאַנצער קאָפּ ארומגעבּוּנ- 
דען און איך לייד שרעקליכע וועהטיגען. געדיינקט איהר מיינע װערטער אין פריהערדיגען 
בּריף װעגן דעם, װי נייטיג ס'איז פּטור צו װערען פון אונזערע בּהמות װאָס האָבּען גע- 
מאַכט דיא יודישע ליטעראַטור, מ'שטעהנס-געזאָגט, פאַר אַ שטאַל? האָט עס אין זין, למעה"ש 
איך בּעט אייך, 

אָנשטאט דיא בּהמות װעל איך אַייךְ לע"ע רעקאמענדירין צוייא גרויסע מענשען 
מיינע פריינד. איינער איז דער וװעלט בּעריהמטער מ' מרגליות, און דער צווייטער איז דער 
געוויסער , בן-עמי". בּיידע ווילען מיט מיר אין איינעם עפיס וירקען פאַר אונזער פאָלק 
און אויף אונז קוקענדיג וועלען צושטעהען נאָך אַזעלכע גרויסע שרייבּער פון אונזער קומ' 
פּאַניע. פאַרשטעהט איהר, איך װיל מאַכען אייער זשורנאַל אַ בית ועד לחכמים און פון עמֿי 
הארצים, בדחנים וכדומה זאָל דאַרט קיין פוס נישט זיין. וועגען דעם איז דאָ זעהר פיל מיט 
אייך צושמיעסין. אַצינד בּין איך קראַנק, בּין נישט אין שטאַנד צו שרײיבּען. לע"ע טהוט 
דאָס, נעהמט און שרייבּט איין בּריף צוֹ צויחמספמסזחק'1 צהאעםצ/א צזאסנומסמ08 .אנאסעקח 
צסמהעזקגוו מיט א בּקשה ער זאָל פאר איער זשורנאל שרײבּען, דעם צװײטען בריף 
שרײיבּט צו בך-עמי אויף מיין אַדרעס, בּעט בּייא איהם זיין ספור המעשה /חנוכה" װאָס 
ער האָט אָנגעשריבּען. איך האָבּ זיא געלייענט און איז מיר זעהר געפעלען. איהר מעגט 
עס איהם שרייבּען /5).--ווען געהט אייער זשורנאַל ארויס פון דער דרוק? שריבט מיר, 
אוב הר"ר בּאַראַץי?) איז אצינד דא אין קיוב. זייט מיר געזונט! 


זקנכם דו"ש 59) מענדעלי מוכר ספרים, 
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.31 : 
וְצו דעמזעלבּן} 
אָדעססאַ 13 אַקטאבּער 1888 

מיין ליבּהאַרצדיג אייניקיל ! 


שוין מעהר פון צוויי חדשים אז איך בּין לא עליכם נישט געזונט אונ האָבּ געמוזט 
מחמת דעם אַװעקלײגען דיא פּען, נישט שרייבּען קיין װאָרט. דעריבּער האָבּ איך אייך בּין 
אַצינד נישט געענטפערט אויף אייערע אַלע בּריף. עס טהוט מיר שטאַרק הנאה, װאָס איהר 
האָט דורך מיר בּעקומען צווייא גוטע שרײבּער מיט אַ נאָמען אין דער װעלט 600). איך 
װינש איך זעהר פיל גוטס און מיט דעם גאַנצען האַרצען, איער בּיבּליאָטעקע זאָל 
אַ שיין פּנים האָבּען. אַודאַי װאָלט געװען פיל בּעסער װען איהר זאָלט זיך געוען 
זעהען מיט מיר לכתחלה בשעת אין זינעןהאָבּענדיג אַרױסגעבּען דעם זשורנאַל, 
נאָר איך פאַרהאָף אַז װעט איה'"ש זיין גוט און אַז איר װעט קומען צו מיר, כפי איהר 
האָט מיר געשריבּען ז1), װעלען מיר װעגען אַלסדינג איבּערשמיעסין און די זאַך אַני- 
דערשטעלען ויא עס געהר צוזיין. -- איך האבּ פאר אייך נאך א מעשה, אַ פרישצאַפּלדיגע, 
נישט קיין לאַנגע. מען זאָגט זי איז גאר אַין אַנטיק, אַ מעשה פון מעשההלאַנד טאַקי 
אגיל ואשמח קאלעכדיג און שפּיטצעכדיג, א יאָ אייך געפעלט ויא פישקע איז שיין 
אָפּגעדרוקט. ווייסט-זשע טאַקי אַז דער זײידע האָט אַ געשמאַק און פאַרשטעהט װי מסדר 
צוזיין א ספר. גוט טהוט איהר װאָס איהר שיקט אייער ראמאן אין מיין דרוק ?10), הלוואי 
װאָלט איהר מיר געווען צוגעשיקט פריהער איער גאַנצען זשורנאַל. נאָר דאָס אַליין װאָס 
אויף דעם שער-בּלעטיל װעט שטעהען אָדעססאַ, נישט בּרדיטשוב איז שוין אויך דינו. די 
8 רובּל, אויבּ איהר װוילט, שיקט מיר דורך דער פּאָסט מהיכא-תיתי, זיי װועלען מיר אַצינד 
צוניטץ קומען. 

זייט מיר געזונט! מיין טהייער אייניקיל, אונ דערפרעהט דעם זיידען מיט גוטע בשורות 
פון אייך אונ פון איער פאָלקסבּיבּליאָטיקע. 

הקטן מענדעלי מוכר ספרים, 


זעהט זיך, איך בּעט אייך עם ידידי הר"ר בּאַראַץ 105) אונ בּעט איהם בשמי מען זאָל 
אַרויסשיקען דעם מדפיס מיינעם פוּן דער צענזור דעם בּילעט אויף אַרױסצולאָזען פון דער 
דרוק ,פישקע דעם קרוּמען"?10). הנ"ל. 


.32 
צו דעמזעלבּןן 
אַדעססאַ 20 דעצעמבּר 1888 
מיין טהייער, געליבּט אייניקיל ! 


איער בּריעף פון יאַלטאַ האָט מיר געמאַכט גרויס עגמת נפש. 

איך פיהל אייער וועהטיג נעבּיך. נאָר, טהייער אייניקיל, שטאַרקט זיך, װאָס קען מען 
טאָן 15). -- איך דאַנק אייך פונם גאַנצען האַרצען פאַר אייער מיה וועגן מיר. נאָר איך בּין 
מסופק אוב פון איער מיה מיט דעם יודישען רעדאַקטאָר ה"ר סאָקאָלאַװ װעט עפּיס 
אַרויסקומען 106).-- לאָזען זײא געהן חלעבּין בשם אלהי ישראל... /10) איך האָבּ לאַנג נאָך 
פאַרזאָגט און װעל אויף וייטער פאַרזאָגען אַ צעהנטען, מיט זייא נישט צו האָבּען קיין 
שום געשעפטען. -- ווען װעט שוין אייער ,בּיבּליאָטעקע" אַריסקריכען פון גלופּסק05:) און 
זיך ווייזען אין דער וועלט? שוין צייט חלעבּין! 
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איך האָבּ אַצינד קיין רגע צייט נישט, אַוי בּין איך פאַרװאָרפען מיט אַרבּײיט פון אַלע 
זייטען : פון דער שולע, פון דער דרוק, פון שטאָדט זאַכען און נאָך און נאָך. איך האָבּ פּשוט 
מיט געװאַלד מיר גענומען עטליכע מינוט צייט אָנשרײבּען אייך עטליכע װערטער און ווינ- 
שען אייך אַ גוט יאָהר מיט פיל מזל אוֹן גליק. לשנה טובה תכתבו ותחתמו!-- מיר יודען 
טאַנצען אויף בּיידע חתונות אויף אונזער און אױף זײער ראש-השנה און פאָרט גאר- 
נישט... ,תכתבו" אַהער ,ותחתמו" אַהין -- און ס'איז פע. פע... שרײיבּט למעה"ש איניקיל 
און פאַרגעסט נישט אייער אַלטען זיידען, װאָס ווינשט אייך פיל גוטס. 


הקטן מענדעלי מוכר ספרים. 


.33 
וְצו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ 17 יענואַר 1889 
געזונט און שטאַרק זאָלט איהר מיר זיין, מיין ליבּהאַרצידיג אייניקעל לעבּען! 


זייט נישט בּרונז אויף דעם אַלטען זיידען, ואס האָט אייך אַזױ לאַנג געלאָזט װאַרטען 
אויף זיין תשובה. וואס זאל איך נעבּיך טאָן, אַז איך געה אין יאָך אונ האָבּ אין דער 
לעצטער צייט נישט קיין איין פרייע מינוט פאַר מיר. שטענדיג איז דאָ נאר געשעפטען 
קאָפּדולעניש פון אַלע זייטען און מען מוז אַקעגן איטליכען יוצא זיין. 

אַי, קוק איך עס אַרױס אױף אייך, איהר זאָלט שוין קומען און קענען מיט אייך 
אַבּיסיל גוט צובּריינגען די צייט ! 109) זאָגט אײיניקעל, וואס איז דאס פאַר אַ פּלאַן, וועלכען 
איהר האָט פאַר מיר. זאָגט און ציהט נישט, איך בּעט אײך, בּייא "ער נשמה?!). איער 
{סטעמפּעניוי האָבּ איך ערשט דאָס ערשטע מאָל געלייענט און צו זאָגען איבּער איהם האבּ 
איך זעהר פיל, אַזױי אַז װען איך זאל שרײבּען ואלט איך בּעדארפט אַ גאנץ בּוך אָנ- 
שרייבּען און דערצו האבּ איך נישט קיין צייט. איך זאג אייך דערװייל בקיצור נישט מעהר 
וויא דאָס: איבּערהױיפּט איז סטעמפּעניו אַ געראטהענע זאַך. עס זענען אין איהם שטעלען 
אַזעלכע, װאָס װייזען בּעשיינפערליך, אַז גאט האט אייך געבּענשט מיט אַ פיהלענד האַרץ 
אז איר האָט אין אייך דעם בּרען, דאָס פּינטעלע פּאָעזיע אונ דער פונק פייער אין אייך 
װעט מיט דער צייט זיך צובּרענען, צופלאַקערען. דער זיידע װעט זיך שמעלצען אונ גאָר 
אָנקװעלען וואס ער האָט מגדל געווען אַזאַ גוט אייניקעל. --נאָר פיל שטעלען אָבּער זענען 
דאָ זעהר אָפּגעבּלאַקעװעטע, אַזעלכע וואס מען בּעדאַרף זייא גוט אױסבּעסערן, אויך אַזעל- 
כע, װאָס מען בּעדאַרף זייא אין גאַנצען ארױיסװאַרפען. פיל שטעלען זענען געניט מיט 
שבּת-שטעך אונ עס זעהט זיך אַרױס אין זייא דיא פאַרסטריגעס, דערינען איז שוין שולדיג 
דאָס, װאָס איהר זענט פון דיא ,אחשתרנים". 

אַי, אחשתרנים, אחשתרנים !111) אין צווייטען קאַפּיטעל הייסט עס סטעמפּעניו מיט זיין 
קוּמפּאַניע קומען צופאָהוען קיין מאַ זעפּעװ קע, אונ אױסלאָזען לאָזט זיך אויס (ז. 5) 
והעיר ח מעלניצק צהלה ושמחה!! דאָס האָט איהר אַייך איינס, הינט צװײטענס ויא 
געשיקט זיך עס צו זאָגען, סטעמפּעניו קומט צופאַהרען קיין מאַזעפּעװקע אַז בּאמת ויא 
איהר שרייבּט ווייטער (ז' 52) וואוינט ער טאַקי מיט זיין װײיבּ אין מאַזעפּעװקע?66). דער 
תירוץ איז אָבּער טאַקי -- אחשתּרנים! 

פאַלט בּייא אייןך פונדעסטוועגען דערפון נישט אַראָפּ, איהר האָט אַ טאַלענט אַ גרוי- 
סען טאַלענט. איך זאָג אַייך נאָך אַמאָל טאַקי בּפירוש, ראָמאנען שרײבּען איז נישט פאַר 
אייך, אייער זשאַנער איז גאָר עפּיס אַנדערש. וואו איהר בּעשרײבּט דאָס לעבּען איז אַ 
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פאַרגניגען צולייענען. ס'איז דאָ װיטץ, הומאָר, אָבּער װאו איהר שפּילט אַ ליבּע קומט 
אויס גאָרנישט. מיר וועלען װועגען דעם מינדליך שפּרעכען.--שרײיבּט מיר אָפּ גיך תשובה 
ווען קומט איהר, װאָס איז דאָס אַזױנס פאַר אַ ,פּלאַן", אָבּער אַלסדינג ריין מיט ווערטער. 

מנאי, פון מיר, וואס גלעט דעם אייניקיל, גיט איהם אַ קניפּ אין בּעקעלע אונ האָט 
פון איהם גרויס נחת הקטן מענדעלי מוכר ספרים. 


8 .?ת מרגליות 11), עס פאַרשטעהט זיך, איז נישט קיין יודעלע ער זאל מאהנען, 
איהר בּעדאַרפט אַלין פאַרשטעהען איהם צובּעהאַנדלען שיין, פיין, בּכדי עס זאָהל איהם 
זיך גלוסטען שרייבּען אויך אויף ווייטער. איך פאַרלאָז מיך דרינען שוין אויף אייך. נישקשה 
איהר פאַרשטעהט בּה"ש אַיין עסק. הנ"ל. 


.34 
וְצו דעמזעלבּן} 
אָדעססאַ 22 פעבּר. 1889 
טהייער און גוט אייניקיל! 

זייט נישט בּייז, וואס איך האָבּ אייך אַזאַ לאנגע צייט נישט געענטפערט איף אײיער 
בּריף מיט דער מתנה ,דיא פאַלקס-בּיבּליאָטעקע", װאָס איהר האט מיר געשיקט. איך בּין 
חלעבּין נישט שולדיג. דער קאָפּ איז מיר אין דער לעצטער צייט געװוען שטאַרק פאַר- 
דרעהט. פרעגט נישט, פרעגט נישט, איך האָבּ געהאַט קאַלט און װאַרם. אַצינד אַבּער האבּ 
איך מיר מיט געוואלד אָפּגעריסען עטליכע מינוט צייט אייך צושרײיבּען, -- יישר כח אייך פאַר 
אייער ,פ"בּ"! בּכלל איז דאָס אַ גוט שטיקעל ארבּייט, מיט וועלכס איהר מעגט זיך איבּער- 
נעהמען. נאָר בּפרט, זענין דאָרט דא פיל זאַכען, װאָס טויגען לחלוטין נישט אָדער, ואס 
בּעדארפען אױיסגעבּעסערט װערען. בּייא אַייער קומען איה'ש װעלען מיר פון אַלסדינג 
ריידן בּאריכותּ+ 1) גאָט זאָל אייך געבּען געזונט און חשק ווייטער צוארבּייטען. העלפערס מיט 
גאָטס כה װעט איהר האָבּען. מיין ווהן איז נעכטען געקומען פון פּעטערבּורג איף אַ 
פֹּאָר װאָכען. נוא קענט איהר דאָך פאַרשטעהען ויא בּעשעפטיגט איך בּין אַצינד נאָר מיט 
איהם. עס װאָלט בכל האופנים גוט געװען אַז איהר זאָלט איהם דאָ טרעפען וען 
איהר װעט קומען. שונאים אויף צושפּרינגעניש בּעדאַרף מען זיך בּעמיהען, אַז ;די יודישע 
פיבּ" זאָל אלץ וואס ווייטער אונ וייטער זיין בּעסער. טהוט מען עפּיס אַ זאַך--און בפרט 

נאָך לטובת הכלל -- זאל טאַקי זיין געטאָן בּשלמות, װי געהעריג. 

ידידך המברכך בשלום ובכל טוב סלה 
ש. י. אַבּראַמאַװיטש 


.35 
וְצוּ דעמזעלבןן 
אָדעססאַ 19 מאַרט 1889 


טהייער ליבּהאַרצדיג אייניקיל! 
צוקער פלאַמט, זאָגט איהר אין אַייער בּריף, אונ איהר בּרענט 115,--נוא, געלױבּט איז 
גאָט, װאָס איהר זענט חאָטש נישט געװאָרען פּאַרבּרענט. איך האָבּ שוין געמיינט חלעבין, 


אַז איהר זענט שוין אויף דער װעלט נישטאָ. מען שריבּט אונ מען שרייבּט אונ איהר 
זאָלט זיך עס אָנרופען אַ װאָרט! לט אייערע פריהערדיגע בּריף האָט איהר שוין לאַנג 
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בּעדאַרפט קומען קיין אָדעססא 1) אונ איך האָבּ טאַקי אויף אייך שטאַרק אַרױסגעקוקט. 
ס'איז דאָ צורידן װעגען זעהר וויכ טיגע זאַכען. טאַקי װיכטיגע, װעגען װעלכע 
מען מוז רײדען און עפּיס טאָן.. נאָר אין בּרירה, אַז איהר בּרענט, מוז איך זיין 
קאַלט, אַז מיינע אחשתרנים פליהען, לויפען מוז איך מיר זיטצען אונ װאַרטען, װאַר- 
טען. ווארשאווער //1) האָט אייך צוגעשיקט אַ בּילד פון דער ,קליאַטשע", גיט עס, 
זײט מוחל, איבּער דעם צענזאָר או שיקט עס מיר אָפּ בּאַלד צוריק, װאָריִם דיא 
מאַשין װאַרט אונ קען אָהן דעם דאָזיגען בּילד נישט וייטער דרוקען מיין קליאַטשע, 
למעה"ש דערפילט מײן בּקשה װיא צום גיכסטען. מזל טבב אייךמיט אַייער 
נייעם ראָמאַן ! 115 איך האָף, אַז דאָס אייניקעל װעט מיך נישט פארשעהמען. אונ שונאים 
וועלען צוזעטצט װערען. דעו זײדע איז אויך געלעגען געװאָרען מיט אַ 
שײנער מע שה. נישקשה, איהר װעט הנאה האָבּען דיא לעזער פון דער ,פאָלקסבּיבּליאָ- 
טעקע" װעלען לעקען דיא פינגער. --אַי אייניקיל בּרען איך אַצינד! איך בּין געצווינגען 
צודרוקען דיא קליאַטשע על חשבוני, אונ דאָ איז לא עליכם נישטאָ די מעשה -- געלט מיין 
איך. אַך שלעכט, גאר נישט פרעהליך. יקום פּורקן מן שמיא 119)! -- הערט שוין אויף, איך 
בּעט אייך, צובּרענען אונ שרײיבּט, שרײבּט, מיין ליבּ, טהייער אייניקיל, 
הקטן מענדעלי מוכר ספרים, 


.36 
|צו דעמזעלבּןן 
אָדעססאַ 22 מאַי 1889 


מיין פּלאַס-פייערדיג, צוקער-זיס אייניקיל! 


איהר קיטצעלט און קיטצעלט מיך אַלץ מיט אַייערע בּריוועליך, אַזױ אַז איך מוז לסוף 
מיך אָנרופען מיט אַ װאָרט. דאָס װאָרט ,מוז" זאָג איך דעריבּער, יל די לעטצטע צייט 
איז מיר דאָס שרײיבּען נמאס-ומאוס. עס זענין דאָ געוויסע צייטען, װאָס אויף מיר ריקט 
זיך אָן אַ שטאַרקע מרה-שחורה און דענסטמאָל זיטץ איך מיר פאַרטראַכט, פאַרזאָרגט 
אַלײן, אָפּגעזונדערט פון מענשען און שווייג. דענסטמאָל טאָהר קיין טינט- און- פּען, ויא 
חמץ אין פּסח, זיך אין מיין גבול נישט געפינען. דענסטמאָל שלאָג איך מיך אין האַר- 
צען על-חטא, וואס איך בּין אַ יודישער מחבר, בּלאָז מיך אויף זיך אַלײן, אויף אונזערע 
יענע קלונעטשקע אחבּ"י 1:0) אונ װײַך דיא יודישע ליטעראטור מישטעהנס-געזאָגט ויא אַיין 
עפּוש, פע, װאַנצען! עס שטינקט דאָרט װאַנצען! 

זאָגט נאָר, אייניקיל, אַז איך רעד שוין יאָ, מה-רעש, װאָס איך שרײיבּ אייך נישט? 
פון מיין זייט איז לחלוטין נישט געװען װאָס צושרײבּען, איהר האָט אַלץ געשריבּען אט 
קומט איהר צופאָהרען!?:), איבּערשמיעסין מיט מיר וועגען וויכטיגע זאַכען. איך בּין ויא 
איין ,עגונה" געזעסען, אַרוסנעהמענדיג זיך די אויגען קוקענדיג, אָט עפענט זיך דיא טהיר און 
מיינע ,אחשתּרגים" טהוען טאָן אַרײינלויפען, נאָר די אחשתרנים אָבּער קריכן ויא די ראַקעס 
און נישט געקומען בּיז היינט. נישט גענוג וואס איך בּין נישט בּרוגז אויף אַייך זענט איהר 
נאָך בּרוגז אויף מיר! -- אי, אַז איהר זאָלט געװען דענסטמאָל, װען מיין זוהן איז בּייא 
מיר געװוען, קומען צופאהרען, װאָלט גאר עפּיס אַנדערש געװען! עס איז געװען (אונ 
ס'איז דא נאך אַצינד אויך) פון פיל וויכטיגע זאכען צוריידען. וויא איך זעה איז בּייא אַייךְ 
אַזױ : אָדער לויפען ויא אחשתרנים אָדער גאָר קריכען ויא די ראַקעס. 

פאַרװאָס קריכט עס עטץ אַזױ מיט דעם צווייטען טהייל ,פאַלקס-בּיבּליאָטעק"? פע, 
חלעבּין עס װערד אַזש נישט גוט. -- בּייא מיר דרוקט זיך אַצינד די קליאַטשע און איך 
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בּין אַרײן איבּער דעם קאָפּ אין חובות, (מכּמה טעמים בּין איך געצווינגען געווען אַלײן זיין 
דער הערויסגעבּער) איך האָבּ דערפון קיין גרויס נחת נישט אונ דער קאָפּ איז מיר נישט 
רוהיג. פונם ווינשפינגעריל איז דא בּייא מיר גרייט אַ 4--5 דרוק-בּויגען. דער סוף װעט 
קומען אין דעם דריטען בּאַנד ,פיבּ" :15). מען בּעדאַרף נאָך אַבּיסיל צוארבּייטען. נאר דערצו 
איז שטאַרק נייטיג צו בּעפרייען דעם קאָפּ.--אַינוא טהייער אייניקיל, מיין צוּקער איז שוין 
בּה'ש דאָ אין דער פאַבּריקע בּעפרייעט מיר חלעבּין דעם קאָפּ מיט עטליכע הונדערט רובּל 
בּכדי איך זאָל קענען (און עס זאָל מיר זיך גלוסטען) זיך וייטער נעהמען צו דער אַרבּײט. 
מעהר װועגען דעם װעל איך מיט אייך נישט רעדען. איר פארשטעהט? 

7 אע (שיריט שה אייער מענדעלי מוכר ספרים. 


372 
וצו דעמזעלבּןן 


אדעססאַ 12 יוני 1889 
מיין צוטראָגען אייניקיל ! 


אייער בּריף דורך בּן-עמי האָבּ איך מקבל געװוען שבּת, פאַר בּןדעמי'ס אַװעקפאָהרען 
אַ היים, דיא דרייא בּילדער אויך. מיר דאַנקען אַייך און אַייער פרויא פאַר דעם פאַרגניגען, 
װאָס איהר האט אונז דערמיט געמאַכט. דאָס בּילד פון אַייער קליין קאַראַפּוזיקיל איז וואוג- 
דער שיין. איך בּין אונטער דיא אויגען אין איהר בּיז איבּער דיא אויערען פאַרליבּט. קישט 
זי פאַר מיר הונדערט מאָל. ערשט היינט בּין איך בּעפרייעט געװאָרען פון דער אַרבּײט 
אין דער שוהלע, אויך פון דער מרה-שחורה מיינער, װאָס האָט מיך געפּייניגט, גענאָגט 
ויא אַ װאָרם דיא לעצטע צייט און איך בּין בּרייט מיך װידער, בּלײנדר, צונעהמען צום 
,ווינשפינגעריל". דער קטן-ער 125) איז בּייא מיר געװוען, ער האָט פאַר מיר אױסגעגאָסען 
זיין שװוער-בּיטער געמיטה, מיך געבּעטען איך זאָל פאַר איהם עפּיס שרײבּען, ער האָט מיך 
געריהרט בּייא דעם האַרצען, אַזױ אַז איך װאָלט איהם דיא נשמה אַװעקגעגעבּען--נאָר 
שרייבּען, האָבּ איך איהם געזאָגט, אויף קין פאַל נישט. ער האָט עס נעבּיך אָנגענומען 
פאַר ליבּ, מיך מיט גרויס דרך-ארץ פאַרזיכערט אין זיין הייסער ליבּשאַפּט צו מיר, און 
איז אַװעקגעגאַנגען מיט אַ פאַרקלעהמט האַרץ. אַ רחמנותּ, חלעבּין !-- 

0088 און אהעק) הייסען בּיידע צוגלייך בּייא יודען פּראָסט ,סאָװע", אָדער 
, פּוהאַטש". +21690664 הייסט אין דער ליטא , שפּארבּער" און דאָ אין אונזער געגענד דער 
שוליק". :0080 האָט בּייא זייא גאָר קיין נאָמען נישט. פרעגט זייא בּחרם, װאָס דאָס 
איז אַזעלכס, נאָך זיײינאָך מעג עס הייסען אַ מין אָדלער. -- מיין גאַנץ הויזגעזיגד גריסט 
אַייךְ, אַייער פרוי און אַייערע ליבּע קינדערליך גאָר פריינטליך. זייט מיר געזונט און שטאַרקי 

מענדעלי מו"ס, 


.38 
(צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ, 6 יולי 1889, 
מיין געטרייא אייניקיל! 
היינט ערשט האָבּ איך אויסגעגלייכט דעם ריקען נאָך אַװױ פיל טעג אונ נעכט זיטצען 
בּיים שרײיבּיטיש איבּער דעם ,ווינשפינגעריל". דיא גאַנצע צייט, פון אַייער אַװעקפאָהרען 
בּיז אַצינד!?1), האָבּ איך בּאמת נישט אָנגעקוקט די ליכטיגע וװועלט אונ נישט געוואוסט, 
װאָס אַרום מיר געהעט פיר. איך בּין געווען גאָר אין אַיין אַנדער װעלט - אין דער וועלט 
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פון פּאָעזיע, וואו די שיינע , מוזען" שפּילען זינגען און זאָגען שירה. -- חוץ מיין געטריי- 
שאַפט צו אַייער ,פאָלקס בּיבּליאָטעקע", װאָס איך װויל זיא זאָל עושה רושם זיין און װיי- 
זען בּעשינפּערליך, װאָס מען קען מיט דער יודישער שפּראַכע טאָן פאַר אונזער אָרם 
פאָלק, אױבּ נאָר מען קען אונ מען װיל - חוץ דעם בּין איך געטריבּען געװען פון דער 
נויט צודערווייטערען זיך אויף אַ צייט פון אונזער זינדיגען עולם, וואו איך האָבּ אין דיא 
לעצטע טעג געליטען קריינקונג, יסורים פון מיין ,אַרױסגעבּער"??) אונ צוליבּ דעם אַרײן 
אין חובית, א שרעק. דיא דאַזיגע פּאָר װערטער קען אייך שוין דינען פאַר אַיין ענטפער 
אויף אַלע אַײיערע פראַגען װעגן איער נייעם ראָמאַן, װעלכען איהר האָט בּדעה דאָ צו 
דרוקען צוליבּ מיין בּקשה! טהוט אַייך בּעסער װי פאַר אַייךְ איז בּעסער, געזינטער.. 
שרייבּט מיר גיכער װאָהין זאל איך אייך צושיקען דאָס אוינשפינגעריל" אויף דעם 
אַלטען אָדער אויף אַייער נייעם אַדרעס, שרייבּט ריין בּכדי איך זאָל בּיים אַװעקשיקען רוהיג 
זיין. -- מיין עצה איז : דרוקט גיכער איער ,פ"בּ", מען טאָהר נישט לאָזען דיא זאַך צופיל 
אָפּקיהלען, והשנית, װעט עס זיין דער בּעסטער ענטפער אונ דער ערגסטער פּאַטש אײיערע 
שונאים 15). אַבּי איך אַלײן בּין שוין פרייער װעל איך מיך אַ נעהם טאָן צו אַנדערע - 
בּעטען, שרײיבּען וואהין מען בּעדאַרף מען זאָל עפיס געבּען אין דער ,בּיבּליאָטעקע". -- 
,דיא קליאַטשע" װערד מאָרגען פאַרטיג און 12 עקזעמפּליאַרען װערען מאָרגען געשיקט אין 
צענזורנע קאמיטעט, לכן אָתיתי לחננך להשתּדל אצל הר"ר קאַראַסיק /15) װיא צום 
גיכסטען אַרױסשיקען דעם מדפיס אַ בּילעט 15) ויקוים בך עתה בּאמת מקרא שכתוב 
האחשתרנים יצאו מבהלים ודחופים בדבר (אביהם-זקנם) ?12) -- אַי, האָט איהר מיר אנגעמאכט 
צרות מיט איער פאַרבּייטען (נאַ, זעהט, אט האָבּ איך אויך בטעות פאַרבּיטען -- דיא זייט- 
ליך פּאַפּיר) דיא װײיבּער! וואס זאל איך אַצינד טאָן מיט קאַראַסיקס אָרמער קרובה? איך 
מוז מיך דאך האַלטען בּייא מיינס, אז די ערש(ט)ע איז זיין קרובה. אלא נישט װעט מען 
מיך אָנקוקען ויא אַ משוגענעס. דער יושר איז חלעבין, איהר זאָלט דער אמת'ר קרובה 
צונויפמאַכען אונ אַרײנשיקען מיר עפּיס געלד. האָט רחמנות אונ פיהרט מיך אַרױס פון 
דער קלעהם וואהין איהר האָט מיך רבּ אחשתרנים אַרײנגעבּראַכט! איך און אויך מיין 
גאַנץ הויזגעזינד גריסען אייך, איער וייבּ אונ אײערע ליבּע קינדערליך גאָר פריינטליך. 
זייט מיר געזונט אונ ענטפערט גיך איער זיידען 
הקטן מענדעלי מוכר ספרים, 


39 
וְצו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ 11 יולי 1889 
מיין ליבּהאַרצדיג אייניקיל! 


מזל-טוב אייך מיט דער פארענדערונג, װאָס געהט פיר אַצינד אין אייער שרײבּען! 
דאָס איז אַ גוטער סימן אַז דער טאַלאַנט אַײערער װאַקסט אונ געהט אַלץ העכער פון 
איין טרעפּיל אויפן אַנדערען טרעפּי? פון דעם לאַנגען גרויסען לייטער אין דער ליטעראַטור. 
פאַר מיר איז אייער פערענדערונג נישט קיין נייעס, איך האָבּ דאַרױף נביאות געזאָגט נאָך 
פריהער פאַר אַלע אונזערע פריינד דאָ. אױבּ איהר װילט קומען צו מיר װעט איהר בּייא 
מיר זיין אַ טהייערער גאַסט. איך בּין בּרייט מיט אייך זיטצען אונ אַרבּײיטען טאָג און 
נאַכט. -- נאר אויף איין פאַרענדערונג, וואס אין אייך איז פירגעגאַנגען טהוט מיר דאָס 
האַרץ וועה--הוא השנוי בתכונת נפשך ובאהבתך אלי, בשנה העברה אתה פתחת לי בבקשתך 
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לקבל מאתך שכרי עוד בטרם כליתי מלאכתּי בשביל ספרך ,פ"ב /*1) ועתה כאשר מלאכתי 
נגמרה כּהלכתה, ואני גליתי את אזנך, כי השעה דוחקת אותי ואין כח בי לשאת עלי משא 
הדפסת ספרי, הדורשתי כסף רב, ומן המצר קראתיך לשלוח לי את שכרי בעבודה הקשה 
אשר עבדתּיך בּמיעוט חלבי ודמי - הנה מלאת פני קלון להשיבני ריקם מלפניך ! ! האמין לֵיי 
כּי לולא הברית הכרותה בינינו אם פניתי אליך עוד... רק אהבתי תכסה עתה על פשעך.-- 
בהחלק השני מהווינשפינגעריל כתבתי פרק כ"ח והוא בכמותו פי שנים מהחלק הראשון 
ואולי עוד יותר, ובאיכותו עוד יעלה עליו. הפרקים החדשים שכתבתי אחרי נסיעתך מאדעסא 
טובים ויפים עד להפליא, כאשר תראה בעיניך. -- בּןעמי איז נעכטען געקומען. ער האָט 
שוין עפּיס אנגעשריבּען און שרײיבּט נאך עפּיס ו15), לילענבּלום האָט אויך צוגעזאגט בּאַלד 
עפּיס אנצושרייבּען +:1). הכלל נעהמט זיך שוין צו אייער זאַך און עס װעט איה"ש זיין רעכט. 
וועגען סלאַװיטע איז אַזױ: זאגען זאגט דאס פאָלק סלאוויטע (מיט אַיין ע') אונ שרײבּען 
שרײיבּט מען סלאַװיַטאַ {אַזוי שטעהט געדרוקט אויף אַלע סלאַװיטער ספרים) :15), הַנַני 
הרוצה בתשובת"ך השלמה והמבקש לראותך בתור הסופר המעלה ולהתענג על ילדי רוחך 154). 
הקטן מענדעלי מוכר ספרים, 


| איבּערזעצוגגן 


(דאָס איז די ענדערונג אין דיין שטימונג און אין דיין ליבּשאַפט צו מיר, 

פאַראַיאָרן האָסטו דער ערשטער אָנגעהױבּן און מיך געבּעטן, איך זאָל בּאַ דיר 
נעמען האָנאָראַר נאָך איידער איך האָבּ פאַרענדיקט מיין אַרבּעט פאַר דיין בּוך פ"בּ, 
איצט, אַז מיין אַרבּעט איז שוין פאַרענדיקט װי ס'דאַרף צו זיין און איך האָבּ דיר 
מיטגעטיילט, אַז די צײַט איז מיר ענג און איך קאָן נישט אויסהאַלטן די לאַסט פון 
דרוקן מײַנע בּיכער, װאָס דאָס פאָדערט אַסאַך געלט, און פון דער קלעם האָבּ איך 
דיך געבּעטן, דו זאָלסט מיר שיקן דעם האָנאָראַר פאַר דער שװערער אַרבּעט מיט 
מאַרך און בּלוט,-- האָסטו מיך פאַרשעמט און בּיסט מיך אָפּנעקומען מיט גאָרנישט! 
גלויבּ מיר, װען נישט דער בּונד, װאָס מיר האָבּן געשלאָסן, װאָלט איך זיך צו דיר 
מער נישט געװענדעט... אָבּער מיין ליבּשאַפט דעקט איצט דיין זינד. -- אינעם צווייטן 
טייל ווינשפינגערל האָבּ איך אָנגעשריבּן דאָס קאַפּיטל 28; ער איז צוויי מאָל אַזױ 
די גרויס װי דער ערשטער טײל, עפשער נאָך מער, און אין קװאַליטעט װעט ער 
אים נאָך איבּערשטײַגן. די נײַע קאַפּיטלען, װאָס איך האָבּ אָנגעשריבּן נאָך דיין אָפּי 
פאָרן פון אָדעס, זיינען גוט און שיין צו בּאַװוּנדערן, װי דו װעסט זען.|-- 


.40 
|צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ 17 יולי 1889 8 
מיין טהייער אייניקיל! 


הגבאי מחברת ,גמלות חסדים" כֹּה התנהג עמי הפעם בחסידות וסילק לי תיכף הסך 
ובזה היתה לי הרוחה פורתא מנושי. שיטת הצמצוּם שחדשת פתאם בכמות ספורי, המיוחד 
,להביבליוטיקי", לא לבד שאינה מסכמת לדברי מכתביך הראשונים, שבהם גלית רצונך 
להדפיסו בספרך עד גמירא בפעם אחת, אלא שאינה מסכמת עוד לתועלת עצמה של 
הביבליוטיקי. בשעה זו שגברה הקטגוריא והני כלבי דחציפין מסיטרא אחרא נובחים ומכרכרים 
כמה כרכורים לפגוע בה, מפני שמרגישים בנפשם, כי אם תתקיים היא, הם לא יוכלו 
להתקיים 157)--בשעה זו צריכה הביבליוטיקי להופיע בהדר גאון עוזה ולהראות לכל העם את 
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יפיה ועושר כבודה במאמרים יקרים טובים ומועילים, למען שיבושו ויבהלו מאד כל אױיביה 
ויסכר פיהם כרגע. וואת היא באמת אחת מהסבות הגדולות שהכריחה אותי להנזר מתענוגי 
הקיץ הזה והטיול בשדי חמד, הדרושים לבריאות גופי, ולהסגר בביתי ולכתתוב ביגיעת נפש 
את ההמשך מספורי לשם כבוד הביבליוטיקי. כל כחות גופי ונפשי היו משועבדים אך לה. 
ואם יש בלבך קצת ספק בדברי עתיד אני להראותך בימים הבאים כי בשיטת הצמצוּם רב 
כחי כל כך, עד שלא יהיו ממאמרי אפילו סימן-מה... אמת כי אתה מוקיר ואוהב אותי בכל 
לבך ודברי מכתביך ישעשעו נפשי, אבל במכתבך האחרון יש איזו דברים קשים המרים לי 
כלענה ומשפילים את כבודי ויותר טוב היה לשנינו אלמלי לא הוצאתם מפיך.-- מתי, וּלאן 
אשלח לך ההמשך מספורי?-- הודיעני! 

איך שיק היינט מיין טהייער איניקיל אַ מתנה --,דיא קליאַטשע". נעהמט אָן פאַר 
ליבּ דיא קליינע מתנה, װאָרים איך גיבּ זיא פונ'ם גאַנצען האַרצען. נאָך איינע שיק איך 
אויף אַיער אדרעס פאַר הר"ר קאַראַסיק. װאָס מאכט אַייער ניער ראָמאַן? זענט איהר 
שוין צופרידען מיט אַייער ארבּייט ?150 מיין זוהן האָבּ איך געשריבּען וועגען אייך. לאָמיר 
זעהען װאָס ער װעט ענטפערען ז5ו). טאָמיר װאָלט איהר מיר געקענט מיטהעלפען צום פאַר- 
בּרייטען די קליאַטשע אין דער װעלט דורך אייער װאָרט, דורך אייערע מענשען און אַגענ- 
טען ? איהר װאָלט מיר דערמיט געטאן אַ גרויסע טובה.-- איער זיידע װאָס האט אייך 
אמת לִיבּ 

הקטן מענדעלי מוכר ספרים. 


וְאיבּערזעצונגן 
|אַדעס, 17 יולי 1889 


מיין טייער אייניקל ! 


דער גאַבּע פון דער כעוורע ,גמלות חסדים" האָס זיך מיט מיר דאָס מאָל אויס- 
געהאנדלט לײטיש און האָט מיר בּאַלד אױסגעצאָלט די סומע; דערמיט איז מיר 
אַבּיסל לײַכטער געװאָרן מיט מײַנע מאַנער. די סיסטעם שפּאָרעװדיקײט, װאָס דו 
|האָסט פּלוצים איינגעפירט בּענעגייע מיין דערצײילוּנג, װאָס איז בּאַשטימט פאַר דער 
,בּיבּליאָטעק", איז נישט נאָר, װאָס זי שטימט נישט מיט דײַנע רייד אין די ערשטע 
בּריוו, אַז דו װעסט זי |די דערציילונגן דרוקן אין דײַן בּוך פאַראַמאָל בּיזן סאָף,-- 
זי שטימט אויך נישט מיט דעם נוצן פון דער בּיבּליאָטעק גופע. אין אַ צײַט, װען 
די אָנפאַלן האָבּן זיך אַזױ פאַרשטאַרקט און די פאַרשײַטע הינט פון דער סיטרע- 
אַכרע בּילן און שפּרינגען דורכאַנאַנד זי |די ,בּיבּליאָטעק'ן צו שעדיקן, װײַל זי 
פילן, אַז אויבּ זי װעט זיך האַלטן, װעלן זיי זיך נישט קאָנען האלטן,--אין אַזאַ צייט 
דאַרף די בּיבּליאָטעק אַרױס אין איר גאָרער פּראַכט, אַלע זאָלן זען איר שײנקײַט 
און רײַכן אינהאַלט, מיט גוטע נוצלעכע אַרטיקלען, און אַלע אירע פײַנט זאָלן פאַר- 
שעמט און דערשראָקן װערן, אוּן זײיער מויל זאָל בּאַלד פאַרשטאָפּט װערן! דאָס 
איז ווירקלעך איינע פון די גרויסע סיבּעס, פאַרװאָס איך האָבּ זיך אָפּגעזאָגט פון 
זומער-פאַרגעניגן, פון פאַרבּרײינגען אַף אַ זומער-װווינונג, װאָס איך דאַרף עס האָבּן 
צום געזונט, צו פארשפּאַרן זיך אין דער היים און שרייבּן מיט גרויס אָנשטרענגונג 
דעם העמשעך פון מיין דערציילונג פון דער בּיבּליאָטעק וועגן. אַלע מיינע קערפּער- 
לעכע און גײַסטיקע קרעפטן האָבּ איך אָפּגעגעבּן נאָר פון אירעט װעגן. אױבּ דו 
צווייפלסט כאָטש ויפל ססניט איז אין מיינע רײד, בּין איך גרייט דיר צו װײַזן 
שפּעטער, אַז אין דער סיסטעם שפּאַרעװדיקײט בּין איך אַזױ שטאַרק, אַז פון מיינע 
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אַרטיקלען װעט אַפילע קיין שפּור נישט בּלײַבּן,.. עמעס, דו שעצסט מיך און האָסט 
מיך ליבּ מיטן גאַנצן האַרצן און דײַנע בּריוו זײַנען פאַר מיר אַ פאַרגעניגן, אַבּער 
אין דײַן לעצטן בּריוו זײַנען פאַראַן אייניקע האַרבּע װערטער, װאָס זײַנען מיַר זייער 
בּיטער און דערנידעריקן מיין קאָװעד. בּעסער װאָלט געװען פאַר אונדז בּיידן, ווען 
דו װאָלסט זיי נישט געווען אַרױסבּרענגען פון דײַן מויל, -- 

ווען און װוּהין זאָל איך דיר צושיקן דעם העמשעך פון מײַן דערציילונג?-- 
גיבּ. מיר צוּ-װויסן !| 


.41 
וְצוּ דעמזעלבּן} 
אָדעססאַ 9 אַװגוסט 1889 


טהייער אייניקיל ! 


צוגלייך מיט דעם דאָזיגען בריף שיק איך אייך ארויס אויך דעם צוייטען טהייל פונם 
,ווינשפינגעריל". איך בּעט אייך, ויא בּאַלד איהר װעט דעם פּאַקעט דערהאַלטען, תיכף 
טאַקי מיר שרייבּען אַ קבלה, בּכדי מיך צובּערוהיגען. הױבּט אָן למזל שוין צודרוקען אונ 
גאט בּרוּךְ-הוּא זאל אייך העלפען. עס טהוּט מיר שטאַרק הנאה, װאָס איער נייער ראָמאַן, 
איז אייך געראָטהען אונ איז ויא איהר זאָגט: ;לא בא כבושם הזה!"15) הלוואי, אמן 
רבונו של עולם! זעהט למעה"ש ולמעה"ש אַז היינטיגער 2 טהייל פוּן דער ,פ"ב" זאל 
זיין אַנטיק שבאַנטיק. אוב חלילה עס מאַכט זיך דאָרט עפּיס אַ פעהלער, װעל איך אייך 
בּנאמנות נישט מוחל זיין. היט אייך, אייניקיל; גוט די בּיינער. -- די לעצטע צייט בּין איך, 
לא עליכם, עפּיס אַלץ נישט געזונט. דיא אַלע שרײבּער אייערע װעל איך זאָגען ויא 
איהר וילט, נאָר צו מרגליותץ מוזט איהר אַלין שרײיבּען הגם איך װעל איהם אויך זאָגען, 
ווייל ער איז תמיד זעהר בּעשעפטיגט אונ פאַרגעסט. -- אייערןען ליבּע קינדערליך ווינש 
איך, זייא זאָלן גיך אונ באלד בעקומען אַ רפואה שלמה. -- מיין ווינשנפינגעריל, בּעט 
איך, זאָל מען דרוּקען שיין, אָהן גרייזען. פון דיא ערטער דאָרט, וואס זענין נישט אַזױ 
ריין איבּערגעשריבּען, זאל מיר צוגעשיקט װערען אַ קארעקטור. נאָך אַ מאָל: היט אַייךְ 
די בּיינער ! אַזױ זאָגט אָן דעם פערשייטען אייניקיל זיין געטרייער זיידע 

הקטן מענדעלי מוכר ספרים. 


.42 
(צו דעמזעלבּן} 
אָדעססאַ 18 אַװגוסט 1889 159) 
שלום עליכם טהייער אייניקיל! 


אַבּי דאָס ווינשפינגעריל איז שוין בּייא אייך אין די הענד בּין איך שוין רוהיג. ווען נישט אַלע 
קארעקטען זאל מיר חאָטש צוגעשיקט ווערען אַ קארעקט פון יענעם שטיקעל וואו מלכּה-טױבּע 
רעדט אין קעך מיט דער קעכנע 110), ווייל דאָרט האבּ איך צוגעשריבּען מיט קליינע אותיות'ליך.-- 
וועגן דעם אויסלייגיכטס זאל אייך גאָט היטען צוקרימען בֹּא מיר עפיס אַ האָר. אנשטאט 
,געלט" שרייבּען ,געלד" וי אויך האַנט-- האַנד, װאַנט --װאַנד וכדומה, דאס איז זעהר 
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ריכטיג און אַזױ מוז זיין (איך שרייב אויך אַזױ) אבּער חוץ דעם זאג איך אייך בפירוש: 
הזהר והזהר ! איער ,, שאן" איז בּייא מיר שטאַרק מיאוס, אייער , וואלדעל +:) טוג בּייא 


מיר אויף כפּרות. חלילה וחס איהר זאָלט מיר עפיס ענדערען דאַס גאַנצע ווינשפינגעריל 
װעט מיר װערען נמאס-ומאוּס און איך װעל עס נישט ועלען אָנקוקען אפיל אויף מיין 
אויסלייגעכטס האָבּ איך תרפּ"ץ טעמים. אוּן איהר לעהרענט מיך נישט, איך בּעט אייך, 
חלעבּין ! (טאַקי, {חלעבין" און נישט , כ ילעבּעְןי מיט יודישע חכמה'ליך, אָדער כילֶעבּעך- 


דער צווייטער טהייל ,וו"פ" ?14), וויא איר װועט אַרױסזעהען, מוז אָפּנעדרוקט ווֹערען אין 
גאַנצען. אונ אויף ווייטער איה"ש װועט איהר נישקשה פארשפּאָרען ,זיך שטאַרק איבּערצושרעקען 
אונ אפלייענען קריאת שמע....* (אייערע 4 פּינטליך)........ (און דאָס זענין מיינע 8 פּינטליך) דעם 
דאָקטאָר מאַנש 145) אין לעמבּערג האָבּ איך היינט געשיקט מיינע ספרים ויא איהר 
שרײבּט. -- איך האבּ גרויס פאַרגניגען דערפון וואס איער סטעמפּעניוּ איזן איבּערזעצט 
אין דער דייטשע שפּראַכע און דרוקט זיך אין איזראַעליט. -- איך דאַנק אייך 1000 מאל פאַר 
אייער גוטסקייט , צוהעלפען אויסבריינגען מיינע װערק". דאָס דרוקען האט מיך געקאָסט 
אַ שטיק געלד, איבּער מיינע כחות אונ אין דעם ענין פון אויסבּריינגען בּין איך אַ לא- 
יוצלח, -- אָך, איך בּין אַצינד עפּעס נישט געזונד(ט):14) און זעהר שלעכט געשטימט! זייט 
האַ, אפשר גאר זייך ?-- זייס -- ?0084 ,ה8קעס ,88סמץסזס) מיר געזונד (טאַקע מיט אַ ד'ע 
וואס געזונד הייסט) וויא עס וינשט אייך אייער זיידע 


הקטן מענדעלי מוכר ספרים, 


.43 
|צו דעמזעלבּ 
אָדעססאַ 14 נאָועמבּר 1889 


אַ גאָט-העלף, מיין געליבּט, טהייער אייניקיל ! 


אַייער בּריף ?14) מיט דיא ק"ן קערבּליך האָבּ איך מקבּל געווען. אַ שיינעם דאַנק אייך, 
װאָס איהר האָט זיך דערמאָהנט אין דעם זיידען פּונקט אין אַזאַ צייט, װאָס איך בִּין אין 
דער קלעהם אונ גענייטיג מיך שטאַרק אין געלד. קינמאָל איז מיר נאָך נישט אַזױ איינג 
געווען ויא היינט, ווייל איך האָבּ אַרײנגעלײגט אין מיינע ספרים ,דיא קליאַטשע" אונ 
{פישקע דער קרומער" אַקעגען אַ טױזענט קערבּליך אונ װײס נישט ויא דאָס געלד אַרױס- 
צונעהמען. אַזױ גוט ויא איך קען שרײבּען ספרים אַזױ קען איך נישט זייא אויסבריינגען 
איך בּין דרינען אַ טויגעניכטס, אַ גרויסער עם-הארץ. דערבּייא בּין איך שטענדיק בּעשעפ- 
טיגט, אויך שװאַך, צעבּראָכען לֹא עליכם. הכלל איך בּין אַריין בּיו דעם האַלז אין חובות 
אונ ס'איז שלים. מיין דרוקער װאַרשאַװער האָט מיר גאָר מיאוס אָנגעפייפט אונ זיך מיט 
מיר אָפּגערעכענט זעהר נישט שיין, ויא איך האָבּ עס בּייא איהם פערדינט. ס'איז גענוג 
דאָ צו דערצעהלען, נאָר װאָס העלפט עס פאַרפאַלען!-- טהייער אייניקיל, איהר האָט מיר 
עפּיס אַמאָל געשריבּען, אַז איהר האָט בּדעה עפּיס צוטאָן װעגן דעם פאַרקויף פון מיינע 
ספרים. טהוט זשע טאַקי מיט אַייער גוט האַרץ װאָס נאָר איהר קענט אונ דערפרייעט אייער 
אַלטען זיידען. לאָז ער אויף דער עלטער נחת האָבּען פון זיין אײיניקיל!/:0)-- -- אַך, װיא 
דערלעבּ איך שוין זעהען איער ,יאָסעלי סאָלאָװײא"??), אַפּנים איהר וייסט דען וויא איך 
בּעט גאָט, אַז אַייער יאָסעלי זאָל זיין אַ גוט קינד, אַ פיינס א געראָטענס. אייערס אַ , קינד" 
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איז מיר זעהר טהייער, איך וויל עס זאָל אָנטאָן כבוד אייך אונ אויך מיר, איער זיידעף 
זיידעס, זאָגט מען, האָבּן אַ מאָל ליב די אייניקליך נאך בּעסער ויא אייגענע קינדער.--אין 
פּעטערבּורג האָבּ איך געשריבּען 145), מרגליותן האָבּ איך אויך געבּעטען, נאָר װאָס העלפט 
עס, אַז איטליכער איז פאַרטראָגען אונ ס'איז גרינגער צוצװאָגען ויא צוטאָן... איך האָבּ 
אַייך געבּעטען אַרײנצושיקען מיר דיא אָפּגעדרוקטע בּלעטער פונם ,וינשפינגעריל" מהאי 
טעמא ווייל איך וויל מיך דיא טעג נעהמען צום דריטען בּאַנד, מוז איך פריהער גוט איבּער- 
לייענען דאָס פריהערדיגע. טהוט זשע מיר די טובה און שיקט. פונם דאָקטאַר מאנש 149) האָבּ 
איך צוריק מיט אַ פּאָר חדשים בּעקומען אַ בריף אין וועלכען ער האָט זיך צולאָוט מיט אַ 
לאַנגער קריטיקע איבּער מיינע ספרים אונ הײיבּט מיך אויף דריקעס בּיו צום הימעל. ער 
זאָגט אויף מיר עפּיס אַזעלכע שבחים, װאָס איך שעהם מיך, אַלײן זייא אייך איבּערצו- 
געבּען. אויך האָט ער אַרײינגעשיקט 5 פלאָרין אויף מיינע ווייטערדיגע ספרים.-- אוי, גאָט 
ווייסט אויבּ איך װעל אין שטאַנד זיין אַליין זייא בּאַלד הערױסצוגעבּען! עס טהוט מיר 
זעהר לייד, נאָר װאָס קען איך טאָן?--א חרפּה, חלעבּין, איך האָבּ איהם נאָך נישט גע- 
ענטפערט, נאָר דיא טעג װעל איך מיר אָנטאָן אַ כּח, זיך נעהמען צייט אונ אים ענטפערען. 
זייט זשע מיר געזונד, מיין גוט אייניקיל, אונ פאַרגעסט אויף װײטער נישט דעם זידען 
װאָס האָט אייך אמת ליב : 
הקטן מענדעלי מוכר ספרים, 


44 
(צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ 27 דעצעמבּר 1889 
מיין טיף אין האַרצען אַיינגעבּאַקען אייניקיל! 


היינט האָבּ איך ערהאַלטען איער בּריוויל אונ אַייל מיך גיכער אָפּצוענטפערען. מיט 
דער ,הקדמה"?5!, װאָס איהר פערלאַנגט, זענט איהר מיר אַרײנגעקראָכען סאַמע אין דערמיט, 
ווען איך בּין שטאַרק בּעשעפטיגט מיט דיא חשבונות אונ דעם אַטשאָט" פאר דעם יאָהר 
9 פון דער ת"ת. דער קאָפּ אין מיר פאַרדרעהט אונ דערצו נאָך בּין איך, לא עליכם, 
שטאַרק בּעטריבּט פון מיינע עגמת-נפש'ן אונ אַז אויף מיר ריקט זיך אָן אַ מרה-שחורה, 
דענסטמאָל בּין איך אַלײן נישט מיינער אונ קיין זאַך געהט מיר נישט אין קאָפּ אַרײין. פון 
דעסטװעגען װעל איך מיך פּריווען, אפשר װעל איך אין עטליכע טעג אַרום עפיס קענען 
אָנשרײבּען. וועגען מיינע ספרים נעהם איך אָן איער פּלאַן, אדרבה אייניקעל שרײבּט 
זיך טאַקי דורן מיט אַײערע אַנענטען, ויא איהר זאָגט אונ פאַרקויפט זייא 
במזומנים צו קערבליך אַ פּאָר (נישט ווייניגער :15) פון פינף הונדערט פּאַרליך)155), אַ חוץ 
דעם זאָלט איהר דרוקען מודעות מיט דיא בּעקאַנטע מקחים, װי עס שטעהען געדרוקט אין 
געוויסע גאַזעטען, נאָר לייגט צו אַבּיסיל שמאַלץ, אַבּיסיל זאַלץ ויא איהר פארשטעהט אולי 
ירחם, הכּלל אייניקיל טהוט, לייגט זיך אין דער ליינג (און| אין דער בּרייט און העלפט אַ 
זיידען. װער דען זשע, װען נישט איהר, אַ לײבּליך אייניקיל? -גאָט זאָל אייך געבּען אַ 
נייא, גוט יאָהר מיט פיל מזל אונ גליק ויא עס וינשט אייך פונם גאַנצען האַרצען אַייער 
געטרייער זיידע 

מענדעלי מו"ס. 
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.45 
וְצו דעמזעלבּן) 
אָדעססאַ 5 יענואַר 1890 
מיין טהייער אייניקיל ! 


איך שיק אייך דאָ אַריין אַ הקדמה 1*5) ויא איהר האָט געווינשען. לייענט זיא נאָר מיט' 
קאָפּ פון אָנהױבּ בּיז דעם סוף, װאָרים אין איהר איז בּאמת נישטאָ קיין איבּעריג װאָרט. 
זיא איז. ויא אױיסגעגאָסען, ענטהאַלט אין זיך דיא אַלע וויכטיגע שאלות, איבּער װעלכע 
מען שפּאַרט זיך היינט בּייא אונז; זיא דערלאַנגט אויך הינטען-אַרום, פאָרענט-אַרום אַלע 
שונאים אונ קריטיקער אֵײיערע, װאָס האָבּען אַקעגען דעם יודישען לשון און דיא ספרים 
אין איהם פאַראַיאָרען אַזױ פיל געשריבּען 1:4), לייענט עס, איך בּעט אייך, מיט כּװונה אונ 
שרייבּט מיר בּאַלד צי זענט איהר צופרידען. דעם טיפּ פונם פעטער שמעריל װעט איהר 
מסתמא פאַרשטעהען, דאָס איז אַ בּילד. אי פון א יינעם אַ געוויסען, אויך פון אַסך אַזעלכע 
בּייא אונז אין אונזער צייט, 

איך האבּ נישט קיין צייט, איך בּין שטאַרק פאַרנומען אונ אל מיך זעהר. לאָז דל 
הקדמה, וועלכע איך האבּ געשריבּען אַצינד, װען איך בּין אַזױ צוטראָגען, אייך בּעוייזען 
וויא שטאַרק איבּערגעבּען איך בּין אייך אונ איער ,פאָלקסבּיבּליאָטעק" ותרצני אונ איהר 
זאָלט מיך בּעוויליגען אמן סלה.-- שרייבּט ! 

אַייער אמת געטרייער 
מענדעלי מויס. 


.46 | 
וְצו דעמזעלבּן} 


אָדעססאַ 19 יענואַר 1890 
טהייער אייניקיל ! 155) 


וועגען דער הקדמה איז אַזױ: איך האָבּ מיר געטאָן מיינס--געשריבּן דאָס װאָס מען 
בּעדאַרף, װאָס דער אמת איז, ויא דער שטייגער מיינער איז, אַרוסצושטעלען פאַרבּאָר- 
גענע מכּות, אַ פּיק טאָן, טרעפען אין קאַרבּ עס זאָל אויסרינען דער אייטער. אַ פיק טהוּט 
טאַקי וועה, נאָר נישקשה, דערפאַר אָבּער היילט זיך דיא מכּה אויס גיכער און בּעסער וויא מען 
װאָלט זיך מיט איהר געשטיקט, זיך נישט ויסנדיג געמאַכט. פאַרשטעהט איהר מיך, פון 
שפּרעכער (פון גלאַט אַזױ מאמרים) האַלט איך נישט. איך וייס מיר נישט מעהר ויא 
מיין קליפּערגעצייג אונ טהוא װאָס מען בּעדאַרף אונ אױבּ איהר זענט אַ בעל-פחדן, האָט 
מורא פאַר אַ פיק--האַלט-זשע זיך געזונטערהייט מיט מכּוֹת אונ האָט אַייך צוטאָן מיט שפּרע- 
כער, מיט אוֹנזערע טאָטערס.. ריין גערעדט, איהר מעגט אייך גאָר נישט דרוקען 
מיין הקדמה, אויבּ אייך קוװעטשט עפּיס. איך װעל איף אייך דערפאַר, אָסור, קיין 
שום פאַראיבּעל נישט האָבּען.--אונ מכּח דעם װאָס איהר זאָגט ,אַז סובל קענט איר נישט 
זיין דאָס װאָס װערד אָנגערופן אַ לועג לר ש', פאַרשטעה איך כלל נישט, װאָס 
איהר מיינט דערמיט, װאָס געהער עס זיך אן מיט מיר, מיט מיין הקדמה?-- אַ לועג לרש 
איז אַװדאַי אַ גרויסע עברה, נאָר װען? אַז דער ,רש" איז זיך אַ שִטילער קבצן נעבּיך. 
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אָבּער אַז דער ,רש" איז אַ ,דל גא' שטופּט זיך צװישען דיא רײיכע, נאָכטאָן דער מאָדע, 
אָדער אַז דער נאַר װיל אַלץ אַרױסװײזן זיינע נאַרעשקײט, איז נאָך דערצו אויך אַ גרוי- 
סער עזות פּנים אונ פאַלט אָן אויף קליגערע פון איִהם /15)--דענסטמאָל איז אַ גרויסע מצוה אָנ- 
צולעהרנען דעם נאַר, דעם קבצן, לאָז ער זיטצען שטיל אונ זיך נישט שטופען.--מיין הקדמה 
איז אַ נוס מיט אַ געזונטען יאָדער. אַייך װילט זיך--וויא איך זעה פון איער בּריף--אַרױס- 
װאַרפען דעם יאָדער אונ דער נוס זאָל בּלײיבּן גאַנץ, אַדרבא, אייניקיל, װײזט! אַזאַ קונץ 
יל איך זעהר זעהען. באמת טאַקי, פּריווט מאַכען ויא אייער צװייטער פּלאַן איז: דאָס 
הייסט, איך זאָל מיך אויף אַייך פאַרלאָזען אונ איהר װעט מיין צוגעשניטען שטיקעל אַר- 
בּייט + צונויפנייען. אָךְ, מהיכא-תיתי, אוב ס'איז נאָר מעגליך! נאָר שיקט מיר פריהער 
(פאַרן דרוקען) צוּ אַייער צונויפגענייעטע אַרבּייט (אין-איינעם מיט מיין אַרבּײט, דעם אַר 
גינאַל) איך זאָל זעהען אויב פון מיין צוּנעשניטען רעקיל איז בּייא אייך פון אונטער דער 
נאָדעל נישט אַרױס גאָר אַ פּאָר תחתונים אָדער אַ לאַפּענמיטצעל. אַ-נוּא, אייניקיל, פּריווט 
זיך, גיט אָפּ פאַר דעם זיידען עקזאַמען. לאָמיך אַייך פאַרהערען! גלױבּט מיר אַז איר װעט 
עס מאַכען גוט, װעל איך אייך אַ קניפּ טאן אין בּעקעלע אונ האַבּען שטאַרק הנאה, װאָס 
השי"ת האָט מיך בּענליקט אױף דער עלטער מיט אַזאַ תּכשיט, אַ כלי-שלמה. - אַינוא, 
אייניקיל, זאָג איך: ,הנו בּידך אך את נפשו שמור" /15) דאָס הייסט, קנאַקט דעם נוס נאָר 
ער--דער יאָדער, היט זיך, זאָל בּליבּען גאַנץ.--נישט לאַנג האָבּ איך דערהאַלטען אַ בריף 
פון מיין זוהן, אין וועלכען ער גריסט אייך גאָר פריינטלעך אונ פרעגט מיך, אוב איהר, 
אייניקיל, טהוט עפּעס פאַר דעם זיידען און העלפט איהם איסבּריינגען זיינע ספרים.--האַ, 
איהר שווייגט עפּיס! איך װאַרף מיך חלילה אויף אײַך נישט אָן. ווען איך זאָל וויסען דאָס איז 
פאַר אייך אַ טירחא, װאָלט איך נישט געװאָלט מיט אייך גאָר דערפון ריידען, איהר זאָלט 
מיך אַפּיִלו אָפּגילטען. טובות מיט געװאַלד האָבּ איך פיינט אונ עס שטעהט מיר גאָר נישט 
אָן זייא אָנצונעהמען --נאָר איהֵר אַלײן האָט דאָך עס מיר --װיא אַ גוט קינד -- פירגע- 
לייגט; איהר אַלײן פאַר געטריישאַפט צו מיר האָט זיך דאָך אונטערגענומען אַרויסצוהעלפן 
דעם אַלטען זיידען, װאָסיזשע זענט איהר פּלוצלים אַנשװיגען געװאָרען? 

שרײיבּט מיר, איך בּעט אייך, אין גיכען אַ תשובה. ווען װעט שוין לסוף זיך אָפּדרו- 
קען , די בּיבּליאָטהעק"? 155) האַיעט נישט, שוין צייט, לאַנג צייט חלעבּין! 

זייט מיר געזונט, בּעגעהרט אונ שרײבּט בהתמדה אונ בּלייבּט אַ גוט עהרליך קינד. 


הקטן מענדעלי מוכר ספרים. 


.47 
וצו דעמזעלבּן| 


אָדעססאַ 2 פעבּרואַר 1890 
מיין טהייער ליבּ אייניקיל! 


טהוט אַזױ ויא איהר שרײבּט אין איער בּריף מכח מיינע ספרים. איך פערלאָז מיך 
אויף אייך אוּנ השי"ת זאָל געבּען עס זאָל זיין מיט מזל. -- זייט רוהיג די ,קריטיק" װאָס 
איהר האָט מיר צוגעשיקט װעט קיין אויג פון אַ מענטשן נישט אָנקוקען. דיא הקדמה צו 
איהר איז זעהר גוּט געשריבּען. לײענ(ע)ט אין ,המליץ" דאָס אַרטיקיל ,חטאת סופרים" 129) 
אונ פערגלייכט עס (דעם סוף בּעזאַנדערס) צו מיין ,הקדמה" װעט איהר געפינען איינע 
רייד מיט דעם פעטער שמעריל... דאס איז דאך באמת אַ חידוש נפלא! ס'איז עפּיס נאַר 


אַ נבואה! -- קוקט, זייט מוחל, מיט אױגן און פאַרשטעהט.. בּינשטאָק שרײבּט מיר, ער 


יַח 


האָט אייך צוגעשיקט אַ ספּור המעשה אונ בּעט מיך, זאָגען דאַרױף מיינע מבינות. מסתמא 
װעט דאָך עס בּקרוב געדרוקט זיין 160). דינעזאָהן האָט מיר בּמתנה צוגעשיקט זיין ,אבן נגף. 
אַ שטײן וכוי :1) ער ויינט נעבּיך דאָרט, גיסט מיט טרעהרען אויף איטליכס בּלעטיל 
אַז ,אַ שטײין" אַפילו קען צוגאָסען װערען. אַ ב עליבּכי איז ער, איינער טאַקי אין דער 
וועלט, ער װיינט מיט חשק, עס פליסט אין זיין ראָמאַן טייכען טרעהרען - לאקריץ אונ 
האָניג. אונ ער -- פאַרשטעהט איהר -- שרײיבּט מיר אין דער אויפשריפט אויף זיין בּוך ,הצעיר 
שבּתלמידיו" !65) -- אַ רחמנות חלעבּין. מען בּעדאַרף איהם פאָרט ענטפערען. איך װעל איהם 
שרײיבּען אַ טרייסט-בּריװעל, איהם בּעטען, שאַ, שא, ער זאָל נעבּיך נישט אַזױ װיינען! 
(זאָל דאָס בּלײיבּען צווישען אונז בּסוד) זעט-איהר מיט זיין ,אבן נגף" האָט ער אַלײן טאַקי 
פאַרענטפערט די קשיא, װאָס ער האָט אייך געפרעגט מה נשתּנה *15) אַ יודישער ראָמאַן פון 
דיא גויעשע. ער האָט בּאמת טאַקי אָנגעשיבּען אַ יודישען ראָמאַן ליענט, זייט 
מוחל, װעט איר זעהען --נישטאָ קיין צייט. איך אַייל מיך. שרײבּט! 

זייט מיר געזונט אונ שטאַרק אונ טראַכט טראַכט אַרום אייער זיידען מענדעלי 
מוכר ספרים, 


.48 
|צו דעמזעלבּן 


אָדעססאַ 5 אַפּריל 1890 
מיין פאַרשייט אייניקל! 


איך מיט מיין ווייבּ בּעטען אייך זעהר, איר זאָלט האַלטען װאָרט אונ למעה"ש גלייך 
פאַרפּאָהרען צו אונז אויף סטאַנציע, נישט אַנדערש +16). דעם טעם פאַרװאָס איך האָבּ אייך 
בּיז אַצינד נישט געשריבּען און פאַר װאָס איך שרייבּ אייך אַצינד וייניג, נאָר געצעהלטע 
ווערטער -- װעט איר וויסען איה"ש, אַז איהר װעט בּייא אונז זיין אונ איך װעל מיך מיט 
אייך אַבּיסל איבּערשמיעסין. דערװוייל זײיט געזונד אונ גריסט פון מיר אונ מיין וייבּ 
אייער געשעטצטע פרויא, 
הקטן מענדעלי מו"ס. 


.49 
{צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ, 28 אויגוסט 1898 
ליבּער, האַרציגער אייניקיל ! 


בּאַלד װי איך האָבּ בּעקומען איער בּריף האב איך אָנגעגורט מיינע לענדען און בּין 
געלאָפּען גרינג ויא אַ הירש, שטאַרק ויא אַ לעמפּערט צוטאָן איער ווילען אונ איך בּין 
אַרײין מיט אימפּעט צו מרגליותין אוג איהם אַ חאַפּ געטאָן אונ איהם געטאָן טאָן אַנידער- 
זעטצען לעבּין טיש אונ ער האָט זיך געקליגט אונ אָנגעשריבּען ל. בּראָדסקין 165) אַ בּריף 
אונ איך האָבּ גענומען און שיק דעם בּריף אייך אריין, איהר זאָלט װיסען װאָס צו טאָן. 
ר' אברהם גרינבּערג איז נישטאָ אין אדעססא. מילא װעט מען זיך מוזען בּעגעהען אָהן 
איהם. מרגליות זאָגט אַז נאָך זיין בּריף צו בּראָדסקין איז וויינשטיינס בּריף אַיין איבּעריגע 
זאַך, ער איז מיט איהם גאָר נישט אַזױ בּעקאַנט. לאָז זיין אַזױ, װאָס קען עס מיך אַרען 
האַ?! 
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שולמאַנען *:1) האָבּ איך היינט אויך געשריבּען. לאָז מיין חתן צו איהם אַרײינגעהן מיט 
אַ גריס פון מיר אונ אַז ער, שולמאַן, װעט מיט איהם רעדען פון מיין בקשה, לאָז ער, 
דער חתן מיינער, איהם אויך בּעטען, אפשר װעט גאָט חסד טאָן אונ דיא בּקשה װעט אָנ- 
גענומען װערען. װאָס נאָך? דאַכט זיך מעהר איז נישטאָ װאָס צושרײבּען, נאָר אָפּגעבּען 
אייך א שבח והודיה פאַר אַייער מיה, פאַר אַייער פריינדשאפט אונ ווינשען אַייך אז, אוו 
אז... ווייס איך װאָס? אז אײיערע פיס זאָלןען| אייך דינען, אז אחשתּרונים זאָלען טאַקי 
זייַן רצים דחופים ומבוהלים /1) בּיז הונדערט אונ צװאַנציג יאָהר אונ עס זאָל זיין שמחה 
וששון. טאַקי ליהודים, װאָס ליהודים הײסט. עס געהט דאָך עפּיס אַ נייא יאָהר בּייא אונז, 
יודען, זייט זשע מיר געזונט אונ גליקליך, איהר מיט איער װײבּ אונ קינדערליך, איהר 
זאָלט אױסבּעטען אַ גוט יאָהר אַ כתיבה וחתימה טובה אונ אַל-דאָס גוטס, ויא איהר ווינשט 
אייך אַלײַן אונ ויא עס װינשט אייך איער אמת'ר פריינד הקטן מענדעלי מוכר ספרים 
מק"ק קאַבּצאַנסק. 


50 
(צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ 8 מאַרט 1902 


שלום עליכם ליבּער אײניקעל! אַ לאַנגע צייט טאַקי אַז מען האָט איינער פונם אַנדערן 
נישט געהאַט קיין תמונת אות. פאַר װאָס, פאַר װען? טאָמיר װײיסט איהר?-- גלאַט אַז, 
יודען זענען תמיד פאַרטראָגען, דער קאָפּ טראָגט, דער גוטער יאָהר ווייסט װאָהין. מילא, 
עט גאָרנישט, לאָמיר בּעסער שמיעסין עסק. הייסט עס אַ-פּנים, איהר מיט נאָך אַ פּאָר 
חברה-לייט, וי איהר זאָגט, האָבּען איבּערזעטצט פינף קאַפּיטליך פונם וינשפינגעריל, אונ 
אַ 6-5 פון מסעות בּנימין השלישי. פאַר װאָס זשע, רבּ אחשתרנים, האָט איהר אין יאָגעניש 
מיר נישט מודיע געװען װעלכע קאַפּיטליך זענין עס איבּערזעטצט געװאָרען?--- הלואַי 
רבּונו של עולם איך זאָל צופרידען זיין,. לעת-עתה בּין איך אין-איינע שרעק. איך װייס, 
אַז מיינע נפשות איז זעהר שווער איבּערצוגעבּען. 

דאָ האָט איהר פאַר אייך אַ צעטיל פון בּעשרייבּונגען איבּער מיר און מיינע װערק 
אין רוסישען, לויט אייער פאַרלאַנגען. פון יענער צייט, ווען דיא בּעשרייבּונגען זענין גע- 
דרוקט, האָבּ איך געשריבּען נאָך פיל אַנדערע װוערק. דאָס װעט איהר שוין מוחל זיין אַלײין 
מוסיף זיין. דיא געצייכענטע בּעשרײיבּונגען װעט איהר בּעקומען בּייא אייך אין קיוב זעהר 
גרינג. -- בּילדער שיק איך צוויי, נעמט וועלכע עס װעט אייך בּעסער געפעלען. נאָר דער 
עיקר איז זייא זאָלען דאָרט גוט געמאַכט װערען, נישט אַזױ ויא דער ,יוד":1) קבּצניש. 
יאָ, אַ מדובּר ?16) האָבּ איך מיט אייך, דיא בּילדער זאל מען מיר דערנאָך צוריקשיקען, װאָ- 
רים, איך האָבּ זייא אױיסגעבּעטען בּייא דיא קינדער מיינע מיט דעם תנאי, אַז איך װעל 
זייא אָפּגעבּען צוריק נאָך מיט פּראָצענט, מיט אַ פּאָרטרעט, װאָס דיא רעדאַקציע װעט אַראָפּ- 
נעהמען, געדיינקט זשע, איהר זאָלט מיך נישט מאַכען חלילה פאַר קיין ליגנער. 

מיין הויזגעזינד האָט אייך כלל נישט פאַרגעסען, ויא איהר מיינט. זיא געריסט אייך 
און אייער הויזגעזינד אינאיינעם מיט מיר גאר פריינדליך. 

שרייבּט מיר אַבּיסיל חאָטש פון אייך. איך שרייבּ דעם דאָזיגען בּריף בּייא נאַכט, 
שוין שפּעטליך, עס װילט זיך שלאַפען. האָט זשע מיר אַ גוטע נאַכט! 

ענטפערט למעה"ש בּאַלד אייער אַלטען זיידען װאָס האָט אייך הערצליך ליבּ 

מענדעלי מו"ס, 
6 גהזצקת 6 .1 ,צאטסעקהם צָגעתס 0אעמאסע מעאהסומם 02180 סטסנעט'? .5 גק 
.0101022א 
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51 
{צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ 1 אַפּריל 1902 
ליבּער אײניקעל! 


אָט האָט איהר אייך אין-קורצען אַ תשובה אויף איער בּריף פונ'ם 29 מערץ, כסדר 
על ראשון ראשון ועל אחרון אחרון. 

וועגען דיא איבּערגעזעצטע קאַפּיטליך פון , ווינשפינגעריל" און ,,מסעות בּנימין" האָט 
איהר טאַקי מיר אַלץ נישט געזאָגט װעלכע! אַזױנס טהוען טאַקי טאָן נאָר אחשתּרנים. אוי, 
טהוא איך תפלה צו השי"ת אַז דיא איבּערזעטצונג זאָל זיין געראָטען. הלואי, הלואי, רבונו 
של עולם! 

װאָס איז דאָס פאר אַ װערטער: ,פישקע" איז נישט געוען בּייא מיר אונטער דער 
האַנד"? אַזױ שװער איז דאס אייך געװען צוקריגען? און אַז מען נעהמט זיך אונטער 
עפּיס אַרבּייטען מוֹז מען אױיסקראַטצען אַזױנס, װאָס מען בּרויכט, אַפילו פון אונטער דער 
ערד. און וואס טהוא איך, אַז איך בּעדאַרף? דיא גאַזעטע ,רוסיא אונ אַזיע" איז בּייא מיר 
נישטאָ איהר קענט זיא בּעקומען אין אייער יהופיץ טאַקי ואוּ זי האָט זיך געדרוקט. 

היינט מכּח איער בקשה וועגען דער בּיאָגראַפיע מיינער, מוז איך פאַר צרות לאַכען. 
איהר זענט מיך מכבד מיט אַזאַ אַרבּײיט, װאָס איז היינט איבּער מיינע כחות, קאַרג האָבּ 
איך אויף מיר אָהן דעם אויך. איך האָבּ נישט קיין צייט צו עטהמען, דעם שרייבּ, יענעם 
שרייבּ, דאָ פיהר אַ שוהלע, דאָ האַלט דרשות, געה זייא אַ שטאָדט בּעל-טובה. אוי, ואו 
נעהמט מען כֹּחוֹת ? פאַרגעסט נישט, איך בּין דאָך עפּיס טאַקי אַ זיידע, שוין נישט קין 
יונגער מאַן, אונ דערצו נאָך, צווישין אונז גערעדט, עפּיס אַ שטיקל עצל, לא-עליכם, אויך. 
נישקשה איהר זענט נישט קליין, מיין טהייערער אייניקעל, שריבּען די בּיאָגראַפיע אַלײן. 
קוועלען האָבּ איך אייך געצייכענט גענוג, איהר קענט צורעכענען דערצו מיין אױטאָבּיאָ- 
גראַפהיע אויף לשון-קודש אין ספר הזכּרון (װאַרשױא, נ. סאָקאָלאָו). לייענט אויך איבּער 
מיין ווידמונג (לכבוד) מ. מרגליות'ן אין אָנהױבּ ,פישקע". לייענט אויך מיין ,טאַקסע", מיין 
,קליאַטשע" וכ"ו, וכ"ו. לייענט אויך װאָס ,שלום-עליכם" אונ אַנדערע (ראבניצקי, עפּשטײין, 
פּרישמאַן, דר. ש. בּערענפעלד, בּריינין וכ"ו וכ"ו) האָבּען איבּער מיר געשריבּען, דער- 
קלעהרט: איבּער װאָס אונ צוליבּ װאָס איך האָבּ געשריבּען. הכּלל, לײיענט זייט 
מוחל אונ שרייבּט, 

ווייטער װאָס איהר בּעט, צושיקען אייך דיא אַלע בּלעטער אונ בּיכליך, סייא די יו- 
דישע סייא דיא גוישע - דאָס איז ריין אוממעגליך. איהר װילט אפּנים איך זאָל דינגען 
אַ פערד אונ וועגעלע אונ זייא אייך בּריינגען צופיהרען? דען װיא קען עס זיין אַנדערש. 
מיין פערדיל איז, לא-עליכם, היינט נישט בקו הבריאה, עס ציהט איהם אַ פוס. װאָס-זשע 
טהוט מען? געהט מען זיך אַליין צו דיא חכמי יהופּיץ און מען נעהמט בּייא זייא די אַלע 
בּיכער אין וועלכע מען גענייטיגט זיך. אַזױ, אַזױי אייניקיל מיינער, אַזױ טאַקי טהוט און 
זאָל אייך השי"ת העלפען. 

ווייל איך אייל מיך אַװעקשיקען אייך דעם דאָזיגען בּריף דוקא היינט בּין איך מקצר 
און לייג אָפּ די איבּעריגע זאַכען, װאָס ס'איז דאָ צושרײיבּען אויף ווייטער, 

זייט מיר רעכט געזונט איהר מיט איער וייבּ אונ קינדער אונ דערלעבּט משיחץ ויא 
עס ווינשט אייך אייער געטרייער 

ו"ט 


ר א 
וְצו דעמזעלבןן 
אָדעססאַ 1 מאַי 1902. 


נכדי היקר ! 


איהר האָט אודאי זיך אַרויסגענומען דיא אויגען ארויסקוּקענדיג אויף מיין ענטפער 
אויף איער בּריף, נאַט אייך דערפאַר אַצינד אַ תשובה מיט פּיצינקע אותיותליך אויף אַרױס- 
-צונע המען זיך די אויגען איבּערלייענען זיא. איך האב חלילה נישט צו אייערע אויגען, גע- 
זונט און שטארק זאָלן זייא אייך זיין; נאר גלאט אזוי זיך, פּייניגען זי אַבּיסל שאדט 
נישט. נישקשה, עס קען אפשר צוניטץ קומען.. זייא װעלן דערנאָך קיקען בּעסער.-- אי- 
בּערגעהען פונם ,אחיאסף" צום ,תושיה" דערלאָזט מיך נישט מיין געוויסען, װיא שטאַרק 
-איך אַכטע בּןךאביגדור און ינש איהם פיל גוטס, קען איך דאָך נישט אוועקווארפען דעם 
;אחיאסף", װאָס בּעהאַנדעלט מיך זעהר שיין!1), א-מאל אפשר װעל איך שיקען עפּיס 
אויך דעם ,תושיה" אבּער נאר א-מאל און נישט אויך בתורתּ חוב. אט אַזױ האבּ איך 
:היינט געענטפערט בן-אביגדור'ן אויף זיין בריף. און דאָס דינט פאַר אַ תשובה אויך אייך. 

נאך דער דאזיגער תשובה, רײבּט זייט מוחל אויס די אויגען און בּעטראכט זיך אבּיסל 
אויסרוהענדיג זיך אַ קאַפּעלע. פון אַצינד אָן װעט עס שוין געהען מיט גרויסע אותיות. 
וואס מאכט איהר אייניקעל? איהר האט מיר נישט געענטפערט אויף מיינע פראגען און איך 
ענטפער אייך דערפאר אויך נישט אויף אייערע בקשות. אֶט זאָל זיין אַזױ, ‏ מסתמא בע- 
דאַרף זיין אזוי, און אזוי איז גוט. 

וואס טהוט מען, זאגט, וואס אמעריקא דרוקט מיינע ספרים שלא ביושר?172) אפשר 
האָט איהר דערצו אַיין עצה ? טאמיר וואלט איינער דארט אין אמעריקא געקויפט בייא מיר 
דאס רעכט אויף צו דרוקען מיינע ספרים פאר אמעריקא, וואלטען שוין אנדערע דארט 
נישט געקענט זייא דרוקען ?-- האַ, װאָס זאגט איהר? אפשר קענט איהר מיר דרינען בע- 
הילפיג זיין ? פאר וואס זאל עס בּייא מיר נישט זיין װי בּייא לייטען? ואס טהוט דען 
נישט איבּער אַיין אייניקעל בּיי לייטען פאַר א זיידען? -- צעהלט זייט מוחל איבער ויפיל 
יפראַגע-צייכענס איך האבּ דא געשטעלט. דאכט זיך זיבען. נוא זאָל זיין גענוג. בּיז וואנען 
איז דער שיעוֹר (עס קומט א ,?" נאר איך װיל מעהר נישט שטעלען, איהר װעט זיך אנ- 
ישטויסען אהן דער אויך). 

זייט מיר געזונט ! 

זקנכם 
מענדעלי, 


.53 
(צו דעמזעלבּןן 


ואָן א דאַטע; יולי אָדער אַװגוסט 17511903) 
שלום עליכם, אייניקעל ! : 
װאָס פּאָרט װעט עס זיין דער סוף? איך האב געשריבּען אונ געבעטען געבעטען איהר 
זאָלט זיך מיט מיר זעהען אונ קען זיך עס נישט דערבעטען! שין זעקס טעג אז איך בין 


געקומען אהער נאך אַ לאַנגע רייזע וואס האָט געדויערט כּמעט א חודש, איך בין אַצינד 
שװאַך צעבּראָכען, געה נישט אַרױס פון שטובּ אונ װאַרט אַלץ װאַרט איהר זאָלט קומען 
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צו מיר געװאָהר-װערען אונ מיט איער קומען מיך אַבּיסיל אָפּפרישען. איך שרײבּ אייך 
נאך אַמאָל אונ פאַרהאָף, אַז מיר װעלען זיך פאָרט איה"ש זעהען בקרוב, במהרה 
בימינו, אמן ! 

מ-מו"ם; 


21011 8266: 


.6 .88 ,4 6 2 נץ //08163082יז8ם-0אסטעומ2/8 ,1084 


.54 
צו דעמזעלבּןן 
אָדעססאַ 14 סעפּטעמבּער 1903 
מיין ליבּהאַרצדיג אייניקעל ! 


אייער טרפה'ן צווילינגעל: שלשה מכתבים, דרייא בּריווליך, בּכרס-אחד, אין אין 
קאנווערטיל, האָבּ איך מקבל געווען אונ שטאַרק זיך געפרעהט אױף דער מציאה, ואס 
איהר האָט געחאַפּט-- דרייא פאַר צווייא קאָפּעקעס! אויבּ יאָ אַזױי, אַז איהר זענט אַזאַ בֹּר- 
מזל, אַז עס קאסט אייך אַזױ װאָלװעל, װאָלט איהר חלעבּען געמעגט שרײבּען מיר נישט 
איין מאָל אין יאָהר, נאָר דרייא מאָל טאַקי אַלע טאָג, --װי עס זעהעט אויס קענט איהר 
אפּנים נישט דעם זיידען, װאָס פאַר אַ װאַרם האַרץ ער האָט, אונ װיא שטאַרק ליב ער 
האָט זיינע פריינד, אַז איהר קענט איהם דאַנקען פאַר אַ גריס, גלייך ויא דאָס איז בּייא 
אייך עפּיס אַזאַ וואונדער ! ווייסט-זשע פון היינט אָן, אַז איער זיידע האָט אמת ליבּ אַייך 
מיט אייער הויזגעזינד און ווינשט אייך פיל גוטס אונ נחת. אויב איך שרייבּ היינט וועניג איז 
דיא שולד ניט אין מיר, נאָר אין די אומשטענדען. איך זאָל שרײבּען הײנט דאס וואס 
איך װיל, און דאס װאָס מען בּעדאַרף, האבּ איך בּעדאַרפט אינגאַנצען איבּערשטעלען 
אויף דאָס נייא מיין אַרט לעבּען, אָפּזאָגען זיך פון אַ סך זאַכען, זיין אַ מענש פאַר מיר 
וכו' וכוי. איהר הייסט מיר לערנען זיך פון ל. טאָלסטאָי. אַ געלעכטער חלעבּין! אַ-נוּ 
לאז נאר טאָלסטאָי פּריווען האָטש אויף עטליכע טעג זיין אַ יוד, דערצו נאָך א 
,מלמד" אין אַ תלמוד תורה אונ דערצו נאָך שרײבּען לשן קודש, יודיש (זשארגאן װי מע 
רופט עס) פאַר א יודישער פּובּליקא אוּנ דערצו נאָך... נאר גענוג שוין דאָס פריהערדיגע. 
אַי וואו נעמט |מען| א יאַסנאַיאַ פּאָליאַנא אונ נאך אזעלכע גוטע זאַכען אַז מען זאָל קע- 
נען אַ שפּייא טאָן אויף איטליכען און שרײבּען שרייבען, שרייבען! --יאָ, אין מחשבותין, 
װאָס הערט זיך פונ'ם זשורנאַל ,הילף" ?17 האַ, אפשר אין ער שוין דיא כפרה געװאָרען? 
אייערע זאַכען לייען איך מיט גרויס פאַרגעניגען מסתמא איז אייער ,הבה נתחכמה" אויך אַ 
גוטע זאַך. -- מיין גאַנץ הויזגעזינד גריסט אייך עם כל בני ביתכם ג"פ, אױבּ איהר װעט 
זעהען דעם דאָקטאָר האַרקאַװי בּעט איך אייך איהם געריסען פון מיר. איך פיהל מיך שול- 
דיג אקעגען איהם, װאָס איך האָב איהם נישט בּעזוכט, בשעת איך בּין געװען אין קיוב. 
איך אַכטע איהם זעהר שטאַרק. 


אייערער מיט'ן גאַנצען האַרצען 
מענדעלי מו"ס. 
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.55 
וצו דעמזעלבּן| 
אָדעססאַ 7 נאָװעמבּער 1903 


אַ דאַנק דעם איניקעל פאַר דעם פארגעניגען, וואס ער האט געמאכט דעם זיידען מיט 
דיא רוסישע פעליעטאָנען זיינע, װאָס ער האָט אַרײנגעשיקט. דיא איבּערזעטצונג א יז 
באמת גוט, עס לײענט זיך גרינג. הערר העסעל, זאָגט איהר, װעט איבּערזעטצען אויך 
מיינע זאַכען? מהיכא-תּיתי!! נאָר איך בּעט, זיך צובּעמיהען, די איבּערזעטצונג זאָל אַרױס- 
קומען גוט, װיא ער קאָן, ד. ה. איטליכס װ אָרט זאָל עפּיס זאָגען, שטעהען 
אויף זײן אָר ט, נישט גלאַט אַזױ זיך. --יאָ, זיך דערמאָנט! הערר שענקמאַנן אין קיוב 
האָט איבּערזעצט מיין ,פישקע" אונ בּעט מיין הסכּם אויך צודרוקען עס אין אַ בּעזונדער 
בּיכעל. װי עס זעהט אויס איז הערר שינקמאַן אַ בּראַװער עהרליכער מאַנן. זאגט איהם 
איך בּע ט אײך, ער מעג דרוקען די איבּערזעטצונג זיינע, און מיט דעם האָנעראר פאַרלאָז 
איך מיך אויף איהם. נאָר וויסען זאָל ער, אַז אין דעם זשורנאַל ,0068 ההאסחסקט?ן 
1004ת66" בּוך 2--6 איז אָפּגעדרוקט ,פישקע". די איבּערזעטצונג דאָרט איז ערטער- 
ויז גוט און ערטערווייז זעהער שלעכט. ער מוז עס פריהער גוט איבּערלײענען, בּכדי 
זיך אויסהיטען פון דיא פעהלער. אַ-נוּא, װעט איהר אױיספאָלגען מיין בקשה, טאָן װאָס איך 
בּעט אייך ? איך װעל אייך געבּען אַ ישר-כח פונם גאַנצען האַרצען. -- מסתמא האָט איהר 
אויך בעקומען אַ בריף פון זיד אַפּריקאַ מיט אַ כּיבּוד צושרײבּען אין דער דאָרטיקער גאַ- 
זעטע ,דיא יודישע פרייע פּרעסע" פאַר װאָס מען זאָגט צו געלט גאָר אַ סך. איך האָבּ 
נאָך לע"ע גאָרנישט געענטפערט. נאָך אַ מאָל פרעג איך אייך, װאָס הערט זיך מכח דעם 
סבּאָרניק ,הילף" װאָס ,תושיה" קלייבּט זיך קלייבּט זיך ארויסצוגעבּען לטובת הקישינובער? 
מען הערט נישט מען זעהט נישט! דאָס אייגענע פרעג איך אַייך אויך מכח גאָרקעס סבאר- 
ניק, עפּיס קלײיבּט ער זיך צופיל טאַקי מעשה יוד. בּעהיט זאָל מען װוערען פון אַזאַ ,קווע- 
טשעניש",,,178), 

אַי, בין איך אייך מקנא, װאָס איהר האָט געזעהען דעם ,אותו האיש" -- מיין אייניקעל 
מיין איך, וועלכען איך האָב שטאַרק ליב! ער איז אַ טהייער קינד. פון איהם, דאכט זיך, 
װעט אויסװאַקסען גאָר אַ גרויסער, אַ גרויסער מענש. 

מיין וִוייבּ מיט דיא קינדער גריסען אייך און אייער הויזגעזינד גאָר פריינדליך. איך 
אויך, עס פאַרשטעהט זיך. ענטפערט אויף מיין בּריף, 

פונם גאַנצען האַרצען אייערער - 
מענדעלי מו"ס. 


.56 
(צו דעמזעלבּן} 
אָדעססאַ 2 יולי 1904, 
שלום עליכם ! װאָס מאַכט איהר אייניקעל ? 


איך ווינש אייך פיל גליק צום נייעם געשעפט. הלואי עס זאל זיין מיט מול און 
לאַנגע יאהר, אמן, רבונו של עולם! שוין צײט, לאַנג צייט אַראָפּנעהען פון קעסט בּייא 
דיא גאַזעטציגעס, דיא שיינע-פיינע מחותּנים, און זילן אַלײן פאַר זיך אַ שטיקעל בעל- 


הבית. גענוג, חלעבּין, געװאַלגערט זיך אין שכנות מיט אַלע מיני שלעק. פע !176) 


דד2 


אַ פירוש אויף דיא עטליכע װערטער מיינע װעט אייך געבּען ראבניצקי. און דאס 
וואס ער װעט אייך זאָגען װיל איך אז איהר זאָלט עס טאַקי מקיים זיין. נישט אַנדערש. 
איהר פארשטעהט? 

פון מיין זייט בּין איך בּרייט תּמיד אייך מיטצוהעלפן. נעהמט פונ'ם ווינשפינגעריל" 
גיט עס אַ נאָמען און דרוקט עס ויא איהר פּערלאַנגט. איה"ש שפּעטער װעל איך פאַר 
אייך אפשר שרייבּען עפּיס נייס אַבּי זייט נאָר קיין שליממזלניק ניט און טהוט וואס מען 
בּעדאַרף. נאך אַ מאל זאג איך אייך: אויס קעסט! וקבצנו יחד -- אונזער בּיסעל אָרעמקײט 
(דאס בּיסעל, עטליכע שרייבּערס אונזערע) אינאיינעם. פאַר זיך בּעזונדער. און למעה"ש ניט 
רופען דיא יוּדישע שפּראַכע-- זשאַרגאָן, איהר הערט זשארגאן איז אַ חרפה. זשארגאן האָבּ 
איך פיינט! איהר פארשטעהט? 

זייט זשע מיר געזונט און גליקליך ויא עס וינשט אייך איער זיידע 

מענדעלי מו"ס. 


.57 
|צו דעמזעלבּן, קיין זשענעוו 
היקיין | 
.ת 1908 הזיקהזא 81 0260608 


נעמט נישט פאַר אומגוט, ואס איך האב אייך ניט געענטפערט בּיז איצט. ווייסט איהר 
דען ניט, אַז איך בין, לא עליכם, פויל, אוי, שטאַרק פויל אויף בריף-שרײיבּען? עס קומט 
מיר אָן שװער ממש כּקריעת ים סוף אַיינטונקען די פּען, און בפרט נאך אין א טרוקענעם 
טינטער, װי עס מאַכט זיך בי מיר אַ מאָל. וואס זשע מאכט איהר פאָרט און וואס מאכט 
אייער הויזגעזינד, זענט איהר געזונט און ואס האט איהר בּדעה צוטאָן. גאט ברוך-הוא 
ווייסט דעם אמת, אַז איך װוינש אייך פיל גליק, אַ רוהיג, גוט לעבּען, פונ'ם גאַנצען האַרצען. 

גוט יום-טוב אייך! האָט אַ כשר'ן פּסח. מאַכט בּיים סדר אַ כּוסה און דערמאהנט צו 
גוטען מיך, איער פריינד וואס װיל דערלעבּען אין אייך פיל נחת 

ש. י. אַבּראַמאָװויטש, 


ליבּהאַרצדיגער אײיניקעל! אַ גרויסען אַ שעהנעם דאַנק אַייך פאַר אַיער בּריף און 


מיין וייבּ און מיין טאכטער גריסען פריינדליך אייך און אייער הויזגעזינד. 


.58 
|צו דעמזעלבּןן 


אָדעססאַ, ערב פּסח תּרס"ט. {5 אַפּריל 1909| 
גוט יום-טוב, ליבּהאַרציגער אײיניקעל! 


אַ שטיק געזונד האָט איהר, אין איער בּריף פונ'ם ;/? מערץ, בּיי מיר אַרוסגענו- 
מען מיט איער פרעהליכען-קרעכצען און מיט דער גוטער ריהרענדיגער מינע װי איהר 
זאָגט, אַז עס פאַרדריסט אייך ניט, איהר זענט ניט ברוגז, נאָר עס ואונדערט אייך אויף 
מיר, װאָס איך ענטפער אייך ניט שוין אויף צוויי (?) בריף, ווייל איהר זענט דאָך נעבּיך 
אַ חולה און דערצו נאָך נע-ונד 177). אוי, אַ קרעכץ מיט אַ ליב שמייכעלע און אַ אָננעהמען 
פאַר ליבּ אי אַ פּריקרע זאַך, װי עס קומט-פיר אַמאָל בּיי אַ גוט, געליבּט קראַנק קינד-- 
אָט דאָס שטעכט װי אַ מעסער, רײיסט אויס אַ שטיק האַרץ! יאָ, טהיירער אײניקעל, איך 
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בּין שטאַרק געריהרט פון אייער ליבּען בּריף. איהר זענט נעבּיך גערעכט, גערעכט, חונדערט 
מאָל גערעכט. נאר וואס אבּער האָבּ איך געקענט טהון, אַז גאט האָט מיך געלײטזעליגט 
מיט אַ קריינק. צװיי חדשים כּמעט בּין איך געװען קראַנק, געלעגען אין בּעט, און נאָך 
אַצינד, הגם איך אַרבּייט שוין, בּין איך נאָך ניט רעכט בּיי די קרעפטען. מיין קראַנקײט 
איז מיר געקומען פון צופיל אייגענע און זייטיגע אַרבּייט און אלץ מיט'ן קאָפּ. קאָפּ איז 
נאָך עט, נאָר, אוי, דאָס האַרץ, דאָס האַרץ! דאָס פיהלען, דאָס ערגערעזיך און שטענ- 
דיגע האַרצוועהטיג -- אָט װאָס! אַי זענין דאָ בּיי אונז יודען נאַראָנים! אַי, דראַפּעט מען 
זיך בּיי אונז אין דער ליטעראַטור אויף די גלייכע װענט! מען לומר'ט עפּיס אַלץ אַזױ הינטען- 
ארום, מיט אַ דרעה הין-און-צוריק--ארויף און אַראָפּ, העט-העט טיף אין חקירות אַרײן, און װאָס?-- 
גאָרנישט! מיר ניכטס דיר ניכטס... גלאַט אַזױ זיך פריש און געזונט און משוגע!-- אַ יוד 
קוועטשט זיך נעבּיך אין ,ביצה" -- מילא, נו, קוועטש-זיך דיר, מהיכא-תיתי, אָבּער דאָ, אַ 
קוועטשעניש דאָ -- געװאַלד, רב איד, זייט ניט משוגע! האָט רחמנות אויף אַייך, אויף די 
לעזער, דרעהט ניט, גרייזעלט ניט, לאָזט זיך ניט אַרײן אין שטייגער, אין אַ געפּלאָנטער 
און לאָז מען הערען אַ װאָרט, אַ פּראָסט פאַרשטענדיג װאָרט! -- = -- 

איך ווייס חלעבּין ניט, װאָס איך האָבּ מיך דאָ אַזױ צורעדט. נאָר פאַרפאַלען. לאָמיר 
בּעסער ריידען פון פרעהליכערע זאַכען. זאָגט מיר װאָס מאַכְט איר עפּיס, װאָס מאַכט איער 
ווייבּ, אייערע קינדער, פאַר װאָס שרײבּט (איהרן מיר קײינמאָל ניט פון זיי? װייסט איהר 
דען ניט, אַז איך בּין זעהר גוט |צון אייער פאַמיליע און וינש אייך אַלע פיל נחת און 
גליק ? און װאָס מאַכט בּערקאָװויץ? פאַר װאָס גריסט (ערן מיר קיין מאָל ניט? איהם לאָזט 
יאָ גריסען פון מיר. אים מיט זיין װוײיבּ און קינד. 

איך דאַנק אייך פאַרן , אויסשניטעל', טהוט עס תמיד אַזױי ווען איהר װעט עפיס 
האָבּען וועגען מיר. אמעריקא, זאָגט איהר, שעצט מיך - און ואס האָט זי מיר געטאָן? 
אַפילו יענער (איהר געדענקט ?) װאָס האָט געװאָלט עפּעס טהון,-- אָפּקיפען בּיי מיר מיינע 
יודישע װערק, איז אויך אַנשויגן געװאָרען. אוי לי פון אונז דאָ, ואוי לי מאמעריקא ! 

נו, זייט מיר געזונט פריש און שטאַרק װי עס וינשט אייך איער 

מ. מוכר ספרים 


מיין װײבּ און ב"ב גריסען אייך זאמט איער פאַמיליע גאָר פריינדליך. 


.59 
(פּאָד בּראָדזע *17), 14 יולי 1909) 
שלום-עליכם -- עליכם שלום ליבּער, האַרצדיגער אײניקעל! 


א דאַנק אַייך פאַר אַייער ליבּען בּריף, װאָס האָט מיר פאַרשאַפט גרויס פערגניגען 
דערמיט, װאָס געהט אייך בּעסער אין געזונד. הלואי גאָט ברוך-הוא זאָל רחמנות האָבּען אונ 
אייך שיקען אַ רפואה שלמה, איהר זאָלט פאַרשפּאָרען דאָקטערען זיך, אונ לעבּען מיט 
אייער וייבּ אונ קינדער אונ קינדס קינדערליך בּיז הונדערט אונ צװאַנציג יאָהר אין פרייד 
און פיל נחת, אמן! 

אונ נאָך אַמאָל אַ דאַנק אַייך פאַר אַייער פאַרענטפערען מיך, װאָס איך שרייבּ אייך 
זעלטען. אָט דאָס הייסט טאַקי אַ אמת גוטער, וואוילער אײניקעל, װאָס רעכענט זיך ניט 
מיט אַ זיידען חלילה דערפאַר, װאָס ער איז פויל אַבּיסעל אויף דער פּען אַ זיידע מעג! 


אַי, װאָס אַז בחור-ווייז נאָך בּין איך אויך פויל געװוען אַף דער פּען ?-- מילא, װער איז עס 
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מחויב צו-וויסען ? אונ װער פרעגט מיך? שאַ, װאָס געווען איז געווען -- אונ, װי דער ליט- 
װאַק זאָגט, אונ פּטור ! 

פון מיין פריהערדיגען בּריף וייסט איר דאַך, אַז איך מיט מיין װײיבּ זענין מיר װיג- . 
טער קראַנק געווען. מיט דעם אױיבּערשטענס הילף זענין מיר איצט רעכט געזונד אונ פּיי 
לעווען זיך-צו אַבּיסעל דאָ אויף אַ דאַטשע אינאיינעם מיט אַלע קינדערליך, אין געדיכטע 
וועלדער פון פּימסענהאָלץ, וואו הדודאים, די פיילכעליך אונ אַלערלײ קרייטעכצער גיבּען די 
שמוכט. ס'איז דאָ גוט, מחיה, איין חסרון נאָר, װאָס דער רעגען געהט, געהט און ויל ניט 
אויפהערען. 

פון ספּעקטאָרען האָבּ איך דערהאַלטען אַ בּריף מיט אַ בקשה, שרײיבּען אין זיין גאַ- 
זעטע?1), לעת-עתה שווייג איך אונ ענטפער איהם ניט. עס האָט צייט. מיר װעלעןזעהען 
מיר וועלען זעהען... זיין ,נייע וועלט" האָבּ איך פון אָדעססא היינט דערהאַלטען, װאָס איז 
זי פאַר אַ װעלט ווייס איך נאך ניט. מיר וועלען זעהען, מיר וועלען זעהען... 

דאָס װאָס איהר האָט מיר אַרײינגעשיקט דאָס בּלעטיל פון ‏ צוקונפט" וועגן מיר 50:) 
איז דערפאַר זענט איהר װערטה אַ קוש, נאָר דערפאַר װאָס איהר קענט לײיענען אַזױנס אונ 
שווייגען, נישט צולייגען זיי אויף טעלערליך, װי איהר קענט און װי אַ געטרײי אײניקעל 
בּעדאַרף -- דערפאַר זענט איהר ווֶוערטה,,. װאָס? ניט קיין קוש. הערט אַ מעשה! מענשען 
לױבּען מיך אָפּ אין טאָג אַריין, דערצעהלען מיין מיה, מיין אַרבּײט לכבוד די כנסת ישראל 
ולכבוד איהר ליטעראַטור, אונ װאָס לאָזט זיך אױס? יודען גיט געלד! מיר גזלנ'ען זיין 
מיה, רויבען זיין אַרבּײט אונ דרוקען זיינע שריפטען בגנבה. אַז מענדעלי אין יאָ אַזאַ 
גוטער שריפטשטעלער, בּכן וועלען מיר מאַכען פון זיינע שריפטען אַ גוט געשעפט! געװאַלד, 
רבּונו של עולם ! װאָס האָבּען זיך יודען אין אַמעריקאַ אויף מיר אָנגעזעצט? ואו איז נאָך 
אַזױַנס דערהערט געװאָרען ? יודען פון איין זייט ראַבּעװען גזל'נען מיך אונ פון דער אַנ- 
דערער זייט שטעהען יודען אונ שווייגען. אונ נאָך װער?-- אײניקלעך, גוטע פרינד, אַלע 
גוטע עהרליכע לייט !151), 

פאַר מיין אַװעקפאָהרען אַהער האָט מיר אונזער ה"ר לעווינסקי געבּראַכט אַ ניי וערק 
אָפּגעדרוקט אין אַמעריקאַ מיט דעם נאָמען: ,לעצטע שריפטען פון מענדעלע מוכר ספרים" 
פון היברו פּאבּלישינג קאמפּאני (דיזעלבּע גנבים, װאָס האָבּען פריהער איבּערגעדרוקט אַלע 
מיינע װערק). ה"ר לעווינסקי האָט מיך שטאַרק געבּעטען, צושיקען איהם אַ בּריף פון מיר 
וועגן דעם, און ער מיט נאָך אַנדערע שריפטשטעלער װעלען מאַכען אַ רעש אין אַלע בּלע- 
טער, מען װעט זעהען טהון אַלע מיטעל, אַזױ און אַזױ, מיך צו-ראַטעװען פון גזלנים'ס 
הענד, אונ איך זאָל בּעפרידיגט ווערען. איז דאָך, דאַכט זיך, זעהר גוט. האָבּ איך געפאָלגט 
אונ איהם אָנגעשריבּען דעם בּריף, שוין מעהר פון 5--6 װאָכען, אונ בּיז אַצינד איז שאַ!152)-- 
נו, אַצינד פרעג איך אַייךְ: בּעדאַרף מען שרייבּען ?... יודען, אַזדאָך-אונ-װעה, ריידען פון ליטע- 
ראַטוור!!! עס טהוט מיר וועה דאָס האַרץ ריידענדיג דערפון. איך מוז אויפהערען אינמיטענ- 
דרינען. איהר, אייניקעל, װעט פילען מיין האַרץ, װעט מיך פאַרשטעהען... זעהט-זשע, רעדט 
ווערטער! 153) 

שרײיבּט מיר, איך בּעט אייך, אומשטענדליך פון אייער שטייגער לעבּען אַצינד. גע- 
פינען זיך נעבּין אַייך אַלע אייערע קינדערליך -- בּערקאָװיטש אויך? אונ װאָס מאַכט ער, 
זיין װײבּ און זיין קלוגע טאַכטערל, װאָס איך האָבּ אַזױ ליבּ געהאַט? אייער וייבּ אונ אַלע 
אייערע קינדער גיט אָפּ, זייט מוחל, זעהר הערצליכע גריסען פון מיר פון מיין וייבּ אונ 
קינדער, װאָס װוינשן אייך אַל-דאָס בּעסטע: געזונט אונ פיל גליק. 

אַײיערער מיט דעם גאַנצען האַרצען 
מ. מוכר ספרים, 
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(צו דעמזעלבּןן 


א ד' תשרי, שנת תר"ע. 
אל * | 6 סעפּטעמבּר 1909. 


ליִעבּער טהייערער, געטרײיער אײיניקעל! 


אוי, קוים װאָס איך האָבּ מיך אַרױסגעריסען פון יודישע הענד אונ געקומען אַ 
הייז {ערן יגער, אַ פאַרדולטער, אַ ניט-אויסגעשלאָפענער אַהיים !+15) שװער, זעהר שווער צו 
זיין אַ זיידע--דאָס האָבּ איך געפיהלט, בּעשײנפּערליך געזעהען אויף מיין רייזע איצט צווישין 
אַזױ פיל אייניקלעך, אהן עין-הרע. מען האָט מיך שיער ניט דערשטיקט פאַר גרויס ליבּ- 
שאַפט. קומענדיג אַ היים ערב ראש השנה האָבּ איך געטראָפען איער בריף אונ נאָך צװײי 
בריף פון אַמעריקאַ, איינער איז פונם רעדאַקטאָר פון דער ,װאַהרהײיט". ער שרייבּט: , מיר 
האָבּען געשיקט אַ מענשען חוקר ודורש זיין דעם ענין. די קאָמפּאַניע האָט אונז מבטיח גע- 
ווען, אַז זי האַלט מיט אייך אין אונטערהאַנדלונגען און אַז זי װעט אייך ניט קריוודען. 
אַזױ האָט זי אונז געענטפערט. אױיבּ אבּער זי װעט מיט אייך ניט דורכקומען, בּעטען מיר 
אייך, איהר זאָלט אַזױ גוט זיין אונ אונז בּאַלד לאָזען װיסען, אונ מיר װעלען דאַן אָפּ- 
דרוקען איער בּריעף"-- דער צווייטער בּריעף איז פון דער ,העבּרו פובלישינג קאָמפּאניע". 
הערט מיט קאָפּ, װאָס זיי שרײיבּען, אָדער בּעסער געזאָגט, װי זיי טרייבּען קאַטאָװעס. אָט 
װאָס: ,מיר האָבּען דיעהרע אייך מיטצוטהיילען דאס אונז איז געלונגען (!!!) צוזאַמען 
צונעהמען אַלע אייערע װערקע, וועלכע זענין בּיזהער געווען צושפּרײט בּיי פארשיעדענע 
פערלעגער אונ געבּען עס יעצט אַרױס (יעצט! איהר פארשטעהט? אונ טהוען עס פאר גרויס 
גוטסקייט) אין 1 פאָלשטענדיגע זאַמלונג אונטער 1 בּאַנד. אַלזאָ, בּיי דיזער געלעגענהייט 
ווילען מיר אַייךְ בּעפרידיגען מיט די סוממא פון 200 רובּל (אַייאַי-אַי!) אָבּער מיר פער- 
לאַנגען איהר זאָלט פאַר אונז שרײיבּען איין פאָרװאָרט צור עהרע פון דיזער אויסגאַבּע און 
אויך שיקען אייער בּילד מיט אייער אוטאָגראַף (אונטערשריפט) וועלכע זאָל קומען געדרוקט 
אויף דער פאָדערבּלאַטט. די געלד ליגט בּיי אונז גרייט (איהר הערט, דריי הונדערט רוב 
לעס גרייט. אַ שרעק!) אונ אַזױ שנעלל װי מיר בּעקומען איער אַנטװאָרט שיקען מיר 
אייך אַרױס די 200 רובּל זאָפּאָרט, אָהנע אויפהאַלט"?פֿו), 

אַזאַ עזות פון אַזעלכע מיאוסע רויבער! עס קאָכט אין מיר דאָס בּלוט שרייבּענדיג 
זייערע ווערטער. גענוג בּלוט האָבּען זי מיר פּערצאַפּט אָט די גנבים. זייַט איהר, אײניקעל 
מיין גואל הדם ! 

איך דאַנק אייך הערצליך פאַר אייער װאַרמען בריף, וועלכען איך האָב געלעזען אין 
די צייטונגען מיט פאַרגעניגען 15). איך קען אייך פאַרזיכערען, אַז אומעטום זענין די אייניק- 
לעך שרעקליך אויפגעבּראַכט אויף דער קאָמפאַניע אונ אַלע זענין בּרייט אָפּצורעכענען זיך 
מיט איהר. איך פון מיין זייט װעל אויך ניט שװייגען 

היינט בּין איך מיד אונ שװאַך, דאָס שרײבּען קאָסט מִיךך מיה, דעריבּער מוז איך 
מקצר זיין. זייט מיר געזונט און שטאַרק, איהר אונ איער געשעצטע וייבּ מיט אַלע אייערע 
ליבּע קינדערליך. גאָט ברוך-הוא זאָל אייך העלפען און בענשען מיט פיעל גוטס װי עס 
ווינשט אייך פונם האַרצען איך, אייער זיידע, װאָס האָט אייך באמת ליב, 

מויס. 


מיין ווייב אונ מיינע קינדער גריסען און ווינשען אַל-דאָס-גוטס צום נייעם יאָהר אייך, 
איער ווייבּ און אייער גאַנץ הויזגעזינד, 
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61. 


|צו דעמזעלבּן, קיין לוגאַנאָ, איטאַליען 
281 סענטיאַבּער, 1910ן, 


לשנה טובה 
אַ געזונט א גליקליך יאָהר ווינשען אייך אונ אייער הויזגעזינד 


אייערע בּעסטע פריינד 
פעסיע וש. י. אבּראמאוויטץ, 


ווילנא, ח' תשרי, תרע"א 


57 
וְצוֹ דעמזעלבּן|י 


אָדעססאַ 12 אָקטאָבּער 1911, 


אוי, האָט איהר מיך איבּערגעשראָקען, ליבּער אייניקעל מיינער! שטעלט אייך פאָר, איך 
ליג קראַנק, פאַרדולט אין בּעט, לא עליכם, פּלוצלים פאַלט איהר אַרין מיט אַ געשריי, אַ גע- 
בּעט: געװאַלד, ראַטעװעט! , איך בּין אַזױ דערהרגט (פון אַ נאַרעשקײט) אַז איך װײיס 
גאָרניט, וי אַזױ איך װעל עס איבּערטראָגען". װאָס איז? איינעם, אין אָדעס האָט זיך 
פאַרגלוסט אַרױסגעבּען אַ נײי בּלעטיל מיט אַ נאָמען--,שלום עליכם!" נו. בּכן -- ראַטע- 
וועט! שיקט איהם רופען!-- רופט איהם ! שריי איך קרעכצענדיג אין בּעט אויף אַ פאַרדומ- 
פּטען קול פון אונטער דער קאָלדרע אַרױס. -- רופען אַ דאָקטאָר! -- װערד אין שטובּ אַ קאַ- 
כעניש אַ חאפּעניש. -- ניין, איהם, קרעכץ איך, יאַנקעלעװיטשען פונם ,שלום עליכם" בּלע- 
טעל. גיכער, גיכער, װאָרים ,שלום-עליכם" איו ד ע ר הר ג ט !-- װאָס ?1!:7777:! איהֶר קענט אייך 
שוין פאָרשטעלען, װאָס פאַר אַ ,װאָס" דאָס איז געװען, כפול-שמונה-שמונה מאָל שמונה- 
דיגער. בקיצער, גאָרנישט. מיר האָבּען זיך בּערוהיגט און אױסגעשפּיגען, דריי מאָל צי זי- 
בּען מאָל געדיינק איך שוין ניט. מען לאָזט רופען צו מיר דעם הר"ר יאַנקעלעװיטשען און 
ער קומט צו מיר מיט נאָך איינעם פון דער רעדאַקציע, הער בּעקער, דאַכט זיך. איך הױיבּ 
אָן אַזױ און אַזױ, בּקיצור עס לאָזט זיך אויס יאַנקעלעװיטש איז אַ גאַנץ פיינער מאַן, ער 
פאַרשפּרעכט מיר אין אַ צייט פון צוויי װאָכען אויסווירקען בּיי ,נאַטשאַלסטװאָ" דאָס בּלאַט 
זיינס זאָל הייסען ,שלום" *15) ניט שלום עליכם. איך קען אייך איצט אין זיין נאָמען פאַר- 
זיכערען, אַז מיט דעם נאָמען ,שלום עליכם" איו ער חלילה קיין שום זאַך ניט אויסען גע- 
ווען. ער שעצט אייך זעהר און זעהר און פערלאַנגט פונ'ם גאַנצן האַרצען, איר זאָלט אין 
דעם בּלאַט זיינעם מיטאַרבּײיטען. איהר דאַרפט עס נאָך מיין מיינונג טהאָן, זאָל זיין , שלום"! 
מיט דער צייט קען דאָס בּלאַט װאַקסען, װאַקסען און טראָגען גוטע פתרות. 

נו, אַצינד, ליבּער אייניקעל. שטעהט אויף תחית המתים און נעהמט זיך צו דער פּען 
איך האָבּ שוין דאַנקען גאָט בּ"ה אַבּיסעל געשװיצט און װעל אויך בּקרוב קומען צו די 
קרעפטען, װעל אַראָפּקריכען פונ'ם בּעט און זיך זעטצען בּיים שרייבּ-טיש, 

שרײיבּט, װאָס מאַכט איהר, װאָס מאַכט איער װײבּ און די קינדער. עפּיס שמעקען 
מיר פון אַ צייט אייערע בּריפלעך מיט, מיט, מיט... ווייס איך מיט װאָס? נישט עפּיס דאָס 
װאָס אַ מאָל. האָט קיין פאַריבּעל ניט. 

איך בִּין אייערער װי תמיד פונ'ם גאַנצען האַרצען 

ש. י. אַבּראַמאָװויטש. 
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.63 
(1917? יין 159) 
חביבי היקרים ה"ר רבניצקי ובּיאליק יחיו! 


אחרי בקשות הרבה, שהעתיר עלי הד"ר הימעלפאַרב נעתרתי לקרוא בבית-הועד 
,אוניאן" אף אמנם קשה עלי הדבר הזה. עתה הנה קראתי ,במה"ע ,אונזער לעבּען" את 
הפרוגרמא של ,הקריאה" העתידה בערב יום זה ושמי לא נזכר בין הקוראים, וא"כ 190) 
הלא אהיה בעיני עדת השומעים כאלו אני מטיל עצמי על הצבור בעל כרחו. ודבר זה 
המשפּיל כבודי לא אוכל לעשות בשום אופן, ומוטב שאכבד ואשב בביתי. -- ראיתי להודיעכם 
הדבר הזה ואתם הואילו נא והודיעו זאת להד"ר הימעלפאַרבּ. 
אהבכם בכל לב 


{איבּערזעצונגן 
(מיינע ליבּע און טייערע ראווניצקי און בּיאַליק זאָלן לעבּן! 


נאָך דעם װי ד"ר הימלפארבּ האָט מיך אסאַך געבּעטן, האָבּ איך מאַסקים געווען 
פאָרצולייענען אין קלובּ , אוניאָן", כאָטש דאָס איז מיר שװער. איצט האָבּ איך גע- 
לייענט אין דער צייטונג , אונזער לעבּן" די פּראָגראַםס פון דער פאָרלעזונג, װאָס דארף 
היינט פאָרקומען, און מיין נאָמען איז צװישן די פאָרלײענער נישט דערמאָנט. בּעכיין, 
װעל איך דאָך אויסקומען בּאַ די הערער אין די אויגן אזוי וי איך װאַרף זיך אָן 
דעם אוילעם מיט גװאַלד. אַזױ װי דאָס דערנידעריקט מיך, קאָן איך דאָס פאַר קיין 
פאל נישט טון; איז שוין בּעסער, איך זאָל בּלייבּן זיצן אינדערהיים. איך האָבּ גע- 
האַלטן פאַר נייטיק אייך דאָס צוּ וויסן צו געבּן, און איר גיט דאָס צוּ װיסן דעם ד"ר 
הימלפאַרבּ, 

איער ליבּהאָבּער פון גאַנצן האַרצן.| 
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בּאַמערקונגען 


צו ש? 0ע! 


1) צו די בּרייו א 1--11 האָבּן מיר געקריגן אַזאַ דערקלערונג פון די כ"כ א. װאָראָבּײטשיק און בּ. רובּשטיין: 

,סאָף 1857 (א' דר"ח מרחשון תרי"ח) האָבּן ש. י. אבּראַמאָװיטש און זאַלמען לעווין געשריבּן טנאָים (אָרי- 
גינאַל---אין מענדעלע-מוזיי). לעווין האָט זיך מיסכאַיעװ געװען צו געבּן דער טאָכטער (פּעסיע) 1000 רובּל נאַדן 
און קעסט, דעם נאַדן האָט ער בּאַדאַרפט איינלייגן פאַר דער כאַסענע, װאָס איז געװוען אָפּגעשטעלט אַף שאַבּעס 
נאָך שװווּעס 1858. לעווין האָט אָבּער נישט געהאַלטן װאָרט. ער האָט אַלץ געזאָלט קריגן עפּעס אַ בּאַשטימטע סומע 
און האָט דעריבּער אַלץ אָפּגעלײגט, ניט אַרײנגעטראָגן דעם נאַדן. אַבּראַמאָװיטש האָט אָבּער נישט געװאָלט ויסן 
פון קיין טירוצים |זע בּריוו 5.--נ. ש.ן. זיינע בּאַציוּנגען מיט לעווינען זיינען געווען אַזױנע, אַז די קאַלע האָט 
מוירע געהאַט, ער זאָל זיך נישט אָפּזאָגן צו קומען צו גאַסט אַף פּייסעך (מאַרט, 1858). ערשט אין דעקאַבּער, 1858 
האָט לעווין אַרײנגעטראָגן דעם נאַדן. בּאַלד נאָכדעם האָט געמוזט פאָרקומען די כאַסענע. 

ווייטער רעדט זיך אין די בּריוו פון דער הישטאַדלעס בּאַם קוראַטער פון קיעװוער לערן-ראַיאָן וועגן אַרי- 
בּערפירן אַבּראַמאָװיטשן פון קאַמענעצער קרוינישער יירישער שול אין דער בּאַרדיטשעװער וזע בּריווּ 10.--ג. שין. 
אין דעם פאַל האָט אַבּראַמאָװויטש, װי ס'זעט אויס, אויך נישט גאָר געטרויט לעווינען: ער האָט, זעט אויס, כוישער 
געווען לעווינען, אַז ער איז קאַלט צום גאַנצן איניען. דאָס פילט זיך אַפילע אין אַבּראַמאָװיטשעס בריוו און, נאָך 
דייטלעכער, אין פּעסיע לעווינס בּריוו, װײל זי האַלט פאַר נייטיק צו פאַרטײידיקן איר פאָטער און בּרוֹרער. די 
הישטאַדלעס האָט מען דערלאַנגט דעם קוראַטער אָנהײבּ 1858, דעם 22-טן אַװגוסט 1858 ווערט אַבּראַמאָװיטש בּאַ- 
פּרײַט פון זיין אַמט , לוט זיין אייגענער בּיט". 


צו 2, 12, 


?) דאָס איז קלאָר פונעם אינהאַלט פונעם בּריוו, זע ווייטערדיקע בּאַמערקונגען. 

3) דאָס שטימט מיט דער העבּרעיִשער דאַטע חי |י"חן תמוז תרכ"א טאָף בּריוו. 

1) גאָטלאָבּערס מאַמער ,להשיב אל מרדכי" איז געװען געדרוקט אין ,המליץ* אין די נומערן 38 און 
9, 1861, 

5 ד"ר גאָלדענבּלום ייִצכאָק ארן, מיטרעדאַקטאָר (מיט אַלעקסאַנדער צעדערבּוים) פון ,,המליץ". ס'רעדט זיך 
דאָ װעגן ד"ר גאָלרענבּלומס רעצענזיע אַף מענדעלעס ערשט-געדווקט העבּרעיש װערק , משפּט שלום", ווילנע, 
תר"כ (1860). אין דעמדאָזיקן בּיכל קריטיקירט מענדעלע שאַרף עליעזער צווי צווייפלס בּיכל (לידער און אַנד. זאַכן) 
, מינים ועוגב? (װילנע, 1858) פאַר דער ווילדער מעליצע און פאַר אַנדערע פעלער. אין דער רעצענזיע אין ,המליץ", 
א 7 פונעם 10 נאָיאַבּער 1860, האַלט גאָלרענבּלום פאַר אומגערעכט מענדעלעס שאַרפע קריטיק קעגן צווייפלען: ער, 
גאָלדענבּלום, האָט , מינים ועוגב" נישט געלײענט, דאָך איז ער זיכער, אַז די קריטיק איז איבּערגעטריבּן, װאָרעם 
צווייפעל האָט שוין אַ גרויסן נאָמען אין דער העבּרעיִשער ליטעראַטור. יעדנפאַל, אַז מע גיט אַ ווערק אַ נאָמען 
, משפּט שלום? (אַ װאָרט-שפּיל: ,שלום" דער ערשטער נאָמען מענדעלעס, און ,,שלום"--פרידן), דאַרף מען נישט 
אַזױ שאַרף אָנפאַלן אַף יענעמס פעלערן, מע דאַרף רעדן געלאַסן, פריינטלעך. 

מע דאַרף זאָגן, אַז, אָפּנעזען פון דער מאָטיווירונג, איז גאָלדענבּלומס דעצענזיע בּיכלאַל געשריבּן קאָרעקט. 

6) אַבּרעוויאטור פון מרדכי ווייסמאן-חיות, געבּוירן אין טאַרנאָו, גאַליציע, אין 1831, געשטאָרבּן נאָך 
0 (;) (זע װעגן דער לעצטער דאַטע: רייזען ,לעקסיקאָן", ו, ווילגע, 1926), אַ גאַליציאַנער לאָמדישער מאסקיל. 
דאָ רעדט זיך וועגן זיין אַרטיקל ,מאמר מרדכי" אין די נומעיון 24 פונעם 9 מאַרט און 25--16 מאַרט 
1. אין פא 25 בּרענגט ער רײַעס צו דער פריערדערמאנטער גאָלדענבּלומס רעצענזיע פון דער געמאָרע און 
אַלערלײ אַװטאָריטעטן. אין דעמדאָזיקן מאמער, אין אַ לאָמדיש-מעליצישן סטיל, איז נישט פאַראַן קיין איין זאַכלעך װאָרט 
בּעעצעם װעגן ,משפּט שלום" ; ער האָט דאָס בּיכל נישט געזען, אַזױװי ער האָט נישט געזען צוייפלס , מינים 
ועוגב". די גאַנצע מאָטיווירונג איז, אַז ,שלום" איז דאָס העכסטע גוּטס אַף דער װעלט. ער פאַרלאָזט זיך שוין אַף 
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גאָלדענבּלומען, אַז ער איז גערעכט, און זאָגט מענדעלען מוסער: ,לא תהיה תפארת המבקר אשר יאמר עליו כי הוא 
זה מתכבּד בּקלון רעהו" (סאיז נישט שיין פאַר קיין קריטיקער, װאָס װעגן אים קאָן מען זאָגן, אַז ער דערהויכט 
זיך מיט יענעמס שאַנד). די אויסיעס בק רע זיינען געדרוקט מיט אַ פעטערן שריפט, און, װי גאָטלאָבּער דע- 
-שיפרירט דאָס אין זיין ענטפער , להשיב אל מרדכי", זאָל דאָס הייסן ,, מבקר רע" (מענדעלע איז אַ שלעכטער קרי- 
טיקער). דאָס אַרטיקל לאָזט ער אויס: ,װער ס'פאַושעמט יענעם עפנטלעך, האָט קיין כיילעק נישט אין דער ליטע- 
:דאטור-וועלט". 

?) אַ װאָרט-שפּיל: העֶר אטריבּוט ,טרוטות" (קאַליע, קראַנקע, טריפנדיקע), גייט געויינטלעך אַף אױגן, 
-מענדעלע שרייבּט אָבּער , עייניה" (מיט 2 ,י"), נישט , עיניה" מיט 1 ,יײ); דאָס איז גענומען פונעם װאָרט ,עיין": 
קוק אַרײן, זע ; און דאָס איז אַן אָנצוּהערעניש אַף מ. װײסמאַן-כאַיעסעס מעטאָדע אין זיינע שרײיבּעכצן אָפּצוישיקן 
ידעם לייענער אַף טריט און שריט צו עפּעס אַן אַװטאָריטעט (צומייסטנס, לאָמדישע): זע דאָ, זע דאָרט. אַז אַזױ 
איז דאָס געמיינט, -- דאָס קאָן מען זען פון מענדעלעס אַ בּריוו, װאָס גאָטלאָבּער ציטירט אין דעם אַרטיקל , להשיב 
אל מרדכי" (,המליץ", א. 39). מענדעלע װאַרפט דאָרטן אויס העבּרעיִשע מעכאַבּרים אַסאַך זינד, אַגעװ, די מאניר 
:אָפּצושיקן צו אַװטאָריטעטן. מענדעלע רעדט דאָרט ועגן נישט-יידישע שרײבּער : זיי שרייבּן לאָגיש, מיט אַ סיסטעם, 
;לא יִדבּר דברים מקוטעים בּרמז וחידות ולצוות להקורא בּכל מילה עיין בּס' קאַפּוסטאָו, עיין בּס' שטצאעדאוו ובּספרי 
זאקאסקין, פּושקין וכדומה=", אַנְטקעגן, אַ העבּרעיישער מעכאַבּער יחבּר מאמרו ממיני ספרים שונים ער כי על כל 
-מלה אחת שבּעה עײנים" (װידער די ווארט-שפּיל: ,עין" איג און ,עיין" -- קוק אַרײן, זע). 

8) דאָ איז שוין דערמאַנט געווען (זע בּאַמערקונג 4) גאָטלאָבּערס אַרטיקל , להשיב אל מרדכי"; דאָס איז 
אַן ענטפער אַף , מאמר מרדכי" (זע בּאמערקונג 6). גאָטלאָבּער נעמט זיך דאָ אָן מענדעלעס קריוודע: מענדעלע 
ירעדט אַנשטענדיק וועגן צווייפלען, רופט אים , איש נבּון וחכם". קריטיק איז בּיכלאַל נוצלעך. אין א; 39 ציטירט 
ער דעם פריערדערמאַנטן מענדעלעס בּריוו, געשריבּן , פאַר אַ פּאָר כאַדאָשים? און זאָגט: מענדעלע האָט מאַמעש 
-נעוויעס געזאָגט אַף אַזױנע מאַמאָרים וי מ. ווייסמאַן - כאַיעסעס. 

9) די איבּערזעצונג פון ה. אָ. לענצס נאַטורגעשיכטע, ט. !, לײפּציק, 1862. 

9) אַף דעם 1-טן טײל , תולדות הטבע" שטײט: ,ױיצא לאור על ידי מרדכי יעלין". 

1) פון אַן אַנדער קװאַל קריגן מיר אָבּער צו הערן, אַז מענדעלע האָט געדרוקט דעם 1-טן טייל ,תולדות 
יהטבע? אַף זיין אייגענעם כעשבּן. אין די בּיטבּריוו צום בּילדונג-מיניסטער פונעם 11 נאָיאַבּער 1862 און פונעם 29 מײַ 
63 קלאָגט זיך מענדעלע, אַז קאַף דעמדאָזיקן בּאַנד האָט ער אױסגעבּראַכט זיין גאַנץ פאַרמעגן". אַ גרויסער 
טייל עקזעמפּליאַרן איז נאָך געבּליבּן אין אױסלאַנד, ער מוז בּאַצאָלן 700 רובּל, און אױבּ די רעגירונג װעט אים 
נישט העלפן, װעט מען די בּיכער דאָרט פאַרקויפן אין איקציאָן. 

זאָל דאָס הייסן, אַז דער פאַרלעגער האָט געבּראָכן דעם קאנטראַקט ? 

2) געמיינט די קרוינישע רוסישע שולן פאַר יידישע קינדער. וועגן מענדעלעס הישטאַדלעס בֹּאַם בּילרונג- 
ימיניסטער אין דעם פּראַט זע די פריערדערמאַנטע בּיטבּריוו צום בּילדונג-מיניסטער. לוט נ. בּוכבּינדער (זע דאָרט) האָט 
די רעגירונג געקויפט בּאַ מענדעלען 333 עקז. פאַר 500 רובּל. אין מענדעלעס אַ בּריוו צו דער כעוורע ,מפיצי 
יהשכלה", פּעטערבּורג, פון אָקטיאַבּער 1864 איז דערמאַנט, אַז די רעגירונג האָט געקויפט בּאַ מענדעלען 500 עקז. פאַר 
-דערזעלבּער סומע. (זע לעאָן ראָזנטאַל ,תלדות חברת מובּי השכלה בּישראל בּארץ רוסיא", ט. װ, פּעטערבּורג 
0, ז. 49). 
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3) מענדעלעס פרוי. 

4) דער שווער, זאַלמען לעווין. 

5) געמיינט --- דאָס אױיסבּרענגען זיינע בּיכער : , משפּט שלום", תולדות הטבע" 2 טײל, ;עין משפּט", 
האבות והבּנים". מענדעלע האָט דעמאָלט געמאַכט צו דעם צװעק אַ גרעסערע רײזע. זע בּאַמערקונג 20. 

6) מיסטאַמע דער ראַבּינער יעשוע צוקערמאַן אין קיעוו. אַז מענדעלע האָט זיך מיט אים נאָענט געקענט, -- 
:דאָס האָט מיר געהאַט אַמאָל מיטגעטיילט דער פֿאַרשטאָרבּענער שרײבּער יהל"ל, 

7 מיסטאָמע אידענטיש מיט פּריסיאן, װאָס בּאַ אים האָט מענדעלע געווינט, בּעייס ער איז אין 1868 
געווען אין אָדעס, אים איבּערגעלאָזט זיינע בּיכער צו פאַרקויפן. זע בּאמ. 20. 

8) עפשער -- פּאַס. 

9) ווי בּאַװוּסט, האָט דער שווער אַסאַך געטון פאַר מענדעלען: אין ערשטן בּאַנד ,תולדות הטבע" איז פאַראַן 
-מענדעלעס אַ ווידמונג דעם שװער ; דאָרט דערציילט ער, אַז דער שווער האַלט אים אויס שוין 3 יאָר. אָבּער נאָך 
:אין 1868 שרייבּט מענדעלע בּינשטאָקן, אַז ער מוז נאָך אָנקומען צום שווערס הילף (זע בּאַמערקונג 20). מענדעלע 
האָט שוין דעמלט אַבּיסל פאַרדינט פון זיינע בּיכער, אָבּער, ניקער, דאָס האָט נאָך נישט געקלעקט אױסצוהאַלטן רי 
;פּאַמיליע. מענדעלע קלאָגט זיך יענע צייטן דורכאַנאַנד אָף נויט און שװערע זאָרג פאַר בּרויט. 
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0 די דאַטע, װי דער אַדרעסאַט, איז דאָ ניט אָנגעגעבּן. פון אײניקע פּראָטים קאָנען מִיר אָבּער קריגן 
אַן אָנצוהערעניש אַף דער דאַטע. 

א) מענדעלע שרײַבּט, אַז ער האָט געזאָלט נעמען אַף זיך די פירונג (די רעדאַקציע !) פונעם ,קול מבשר". 
בּעכיין קאָן דאָס פאָרמעל געמאָלט זײַן צװישן 1862 און 1872. ' 

ב3) מענדעלע האָט אָבּער די ,,פירונג? אַף זיך נישט גענומען; פאַרקערט,--ער האָט צעריסן מיט צערער- 
בּוימען. ער שרײַבּט, אַז ער װיל דעם ,קול מבשר" ניט קענען. מיר וייסן אָבּער, אַז נאָך אָנהײבּ 1865 האָט מענ- 
דעלע פאַרענדיקט צו דרוקן אין ,קול מבשר? (נומ. 6) זײַן ערשט יידיש װערק (,דְאָס קליינע מענטשעלע"). כוץ 
דעם האָט מענדעלע די ערשטע יאָרן פונעם ,קול מבשר" (1862--1865) נאָך ניט געהאַט דעם פעסטן אַװטאָריטעט 
אַלס יידיש-שרײַבּער, אַז מע זאָל אים פאַרבּעטן פאַר אַ פירער אין אַ זשורנאַל. ס'איז נאָך אויך אָפּגעפרעגט, צי 
האָט דער , קול מבּשר" זיך געקענט יענע יאָרן מאַטעריעל פאַרגינען אַ ספּעציעלן פירער אָדער רעדאַקטער. מע 
דאַרף דאַריבּער אָנעמען, אַז די פאַרהאַנדלונגען מיט מענדעלען, ער זאָל װערן דער פירער פונעם ,קול מבשר", 
האָבּן ניט געקענט פאָרקומען פריער פאַר 1865, מעמיילע איז דער בּריוו געשריבּן ניט פריער פאַר 1865. 

ג) אינעם בּריוו דערמאָנט מענדעלע, אַז ער איז געקומען אַהײם פון אַ רײַזע און אַז דעם פאַרגאַנגענעם 
זומער האָט ער פאַרבּראַכט אין אָדעס בּאַ איינעם מוישע האַלפּערין. 

אין אָרעס איז מענדעלע געווען, װי װײַט איצט איז בּאַקאַנט: 

4) אין 1862. אין אַ מױדאָע אין ,קול מבשר" פאַר יענץ יאָר, נומ. 8 (16 דעקאַבּער) איז אָנגעגעבּן אַז 
די בּיכער (מענדעלעס) ,תולרות הטבע" (1-טער טייל) און ,למדו היטב" קאָן מען קויגן בּאַם אַװ טאָר די עט- 
לעכע טעג, װאָס ער װעט דאָ נאָך פאַרבּרענגען, און ס'איז אָנגעװיזן דער אַדרעס (אײַנפאָר-הױז בּאַ שלוימע רײַכער). 
אָבּער די דאַטע 1862, אָדער, ריכטיקער, 1863, פאַר. אונדזער איצטיקן בּריוו מוז מען אָפּװאַרפן איבּער די מאָטיוון, 
װאָס איך האָבּ געבּראַכט אין פּונקט בּ. 

ט) אין אָדעס איז נאָך מענרעלע געװען אין 1868. אין עטלעכע נומערן ,המליץ" פאַר יענץ יאָר, פונעם 
נומ. 4 אָן (25-טן יאַנװאַר) בּיז נומ. 20 (23-טן מײַ) איז צו טרעפן מױדאָעס און נאָטיצן, אַז מענדעלע איז אין 
אָדעס און שטייט אײַן בּאַ איינעם פריסיאן (מענדעלעס אַ גוטער פרײַנט פון בּאַרדיטשעװ) אַף פּאָטשט-גאַס, ער אי 
געקומען אַהער מיטן 2-טן טייל ,תולדות הטבע", האָט דאָ אָפּגעדרוקט זײַן ,האבות והבּנים". דער אַװטאָר װעט ניט 
גיין צו קיינעם, און װער ס'וויל האָבּן זײַנע װערק, זאָל קומען צו אים. מענדעלע האָט דעמלט געמאַכט אַ גרעסע- 
רע רײַזע; זעט אויס, מיט דעם צוועק אויסצובּרענגען זײַנע בּיכער (צו די פריער דערמאָנטע קומט נאָך צוי ;עין 
משפּטײ אוּן ;משפּט שלום"). כוץ אָדעס, איז ער נאָך געווען אין ניקאָלאַיע, װי ס'איז צו זען פון זײַן אַ קאָרעס- 
פּאָנדענץ אין ,,המליץ", 1868, נומ. 19 (פונעם 14-טן מײַ). פונעם בּריוו נומ. 13 פונעם 30 מײַ 1868 צו דער פרוי 
זעט מען, אַז מענדעלע איז דעמלט נאָך געװען אין יעקאַטערינאָסלאַו און האָט זיך געקליבּן קײַן קרעמענטשוג, 
קיעוו. װעגן מענדעלעס רײַזע יענץ יאָר ווייסן מיר אויך פון זײַנע צויי בּריוו פון אָדעס פונעם 4-טן אַפּריל און 
פונעם 10-טן מײַ 1868 צו זײַן פרײַנט בּינשטאָקן |זע : ש. גינזבּורג .מענדעלעס צײַט און מענדעלעס פּערזעגלעכקײַט? 
(לויט מענדעלעס בּריוו צו בּינשטאָקן) אין , אַלע װערק פון ממ"ס", בּ. וואא, װאַרשע 1928, זײַט 17--18 און 25ן. 
פונעם ערשטן בּריוו איז צו זען, אַז מענדעלע איז דעמלט געװען אין כערסאָן אויך. אינעם צוייטן בּריוו קלאָגט 
ער זיך אַף זײַן שווערער מאַטעריעלער לאַגע: ער האָט אַ פרוי מיט קינדער און מוז נאָך אַלץ אָנקומען צום שווערס 
הילף. ער מוז אַרומװאַנדערן, און זײַן איינציקע האָפּענונג איז, עפשער װעט ער צונױפּקלײַבּן אַבּיסל געלט |פאַר 
זײַנע בּיכערן, ער זאָל קומען אַהײם צום הויז-געזינד. 

בּעכיין, װאָלט מען געקענט מיינען, אַז די רײַזע, װאָס ער דערמאָנט אָנהייבּ בּריוו, איז די רײַזע פון 1868, 
און דאָס (דאָס יאָר 1868) איז די דאַטע פון אונדזער בּריוו. (אַגעװ, הערן מיר דאָ אויך דאָסזעלבּע קלאָגן זיך אַף 
דער שווערער מאַטעריעלער לאַגע, װאָס אין פריערדערמאָנטן בּריוו צו בּינשטאָקן). 

אָבּער פאַר דערדאָזיקער האשאָרע װאָלט מען בּאַדאַרפט אָנעמען, אַז מיט אַ יאָר פריער, אין 1867, איז 
מענדעלע אויך געווען אין אָדעס (פאַרבּראַכט דעם זומער בּאַ מױישע האָלפּערין). װעגן דעם האָבּן מיר ניט קײַן שום 
יעריעס. אין ,המליץ? און אקול מבשר" פאַר 1867 איז װעגן דעם אויך ניט דערמאָנט. 

6) מ. אַבּראַמאָװויטש (מענדעלעס זון) טײילט מיר מיט (פּריואַט), אַז מענדעלע איז געװען אין אָדעס אין 
1 אויך, און ד עמלט האָט ער פּאַרבּראַכט בּאַ מוישע האַלפּערין דאָס יאָר (אָדער אָנהײבּ 
2) איז ער געווען אין פּעטערבּורג אויך און פאַרהאַנדלט, דורך זײַן גוטן בּאַקאַנטן פון קאַמענעץ, דעם געויסן 
אימאָנועל לעווין (אַן אָנגעזעענער פּעטערבּורגער געזעלש. טוער אין די בּורזשוּאַזע קרײַזן),. מיט פּעטערבּורגער טוער 
וועגן אַרױסגעבּן א צײַטונג (גיכער פאַר אַלץ אַף העבּרעיִש). 

בּעכיין איז מעגלעך, אַז דאָס איז געמייגט די רײַזע, װאָס איז דערמאָנט אָנהײבּ איצטיקן בּריוו, און דער 
בּויוו איז געשריבּן אָנהײבּ 1872. צערערבּוים איז שוין דעמלט געװוען אין פּעטערבּורג; דעם עקול מבשר" האָט 
רעדאַקטירט מ. ל. ליליענבּלום, שפּעטער מ. בּעלינטאָן, און, מעגלעך, אַז צעדערבְּוים האָט געװאָלט איבּערגעבּן די רע- 
דאַקציע מענדעלען עטלעכע כאַדאָשים איידער דאָס בּלאַט האָט זיך פאַרמאַכט (מיטן 1872). 

צו דערדאָזיקער האַשאָרע װאָלטן אויך מער װײיניקער געפּאַסט די אָנצוהערענישן אין בּריוו ‏ װעגן דעם 
,געשעפט", װאָס אין דער עישטער סטאַדיע איז דאָס אופגעקומען מיט מענדעלעס מיטהילף, אין דער צווייטער 
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סטאַדיע (מענדעלעס פאַרהאַנדלונגען אין פּעטערבּורג) בּלױז מיט מענדעלעס איניציאַטיו, און מיט בּינשטאָקס 
מיטהילף, דאָס ,געשעפט? קאָן דאָ געמיינט זײַן די געפּלאנטע צײַטונג (מענדעלעס שטרעבּן אַרױסצוגעבּן אַ צײַטונג;--- 
אַ געוויסע צײַט, צוזאַמען מיט בּינשטאָקן.--איז גוט בּאַקאַנט. זע בּאַמערקונג 42). 

שווער פאַר דערדאָזיקער האַשאָרע איז, װאָס ס'קומט אויס, אַז מענדעלע האָט אין איינער און דערזעלבּער 
צײַט פאַרהאַנדלט װעגן אן אייגענער צײַטונג און װעגן איבּערנעמען די פירונג פונעם ,קול מבשר". פאַר צעדער- 
בּוימען זײַנען מענדעלעס פאַרהאנדלונגען וועגן אַן אייגענער צײַטונג גיכער פּאַר אַלץ קײַן סאָד ניט געװען (צע- 
דערבּוים, װי בּאַקאַנט, האָט ניט בּאַראַרפט װאַרטן, מע זאָל אים דערציילן אַזױנע זאַכן -- ער האָט דאָס שוין גע- 
קענט , אָנשמעקן":). ס'איז זיך שווער פאָרצושטעלן, אַז צערערבּוים זאָל אַזױ גוט זײַן מיט אַ קינפטיקן קאָנקורענט. 

מע קען אויך נישט זאָגן מיט זיכערקײַט, אַז, כיץ 1862, 1868 און 1871 איז מענדעלע אין אָדעס 
נישט געווען. 

פון די אַלע בּאַטראַכטונגען קאָן מען קומען בּעערעך צום אויספיר : דער בּריוו איז געשריבּן צװישן 1865 
און 1872, נעענטער צום סאָף פון דעמדאָזיקן אָפּשניט; מעגלעך,--אַז אָנהײבּ 1872. אױבּ מיר זאָלן אָנעמען די 
לעצטע דאַטע, איז לאָזט זיך אָנעמען מ. אַבּראַמאָװויטשעס האַשאָרע, אַז דער אַדרעסאַט איז דער פריערדערמאָנ- 
טער א. מ. לעווין אין פּעטערבּורג. ס'בּלײַבּט אָבּער ניט קלאָר, װער איז דאָס דער , גרויסער מענטש", דעם אַדרע- 
סאַטס פאַרשטאָרבּעגער בּרודער, װאָס איז דערמאָנט סאָף בּריוו. 

1 מאָיסײ יאַקאָוװולעװיטש האַלפּערין, מענדעלעס אַ נאָענטער גוטער פרײַנט. געבּױיון אין בּאַרדיטשעװ, 
געלערנט אין קיעווער אוניווערסיטעט, אָבּער נישט געענדיקט; אין די 60-ער יאָרן געװויגט אין בּאַרדיטשעװ, גע- 
ווען מענדעלעס אַ בּאַגײַסטערטער פאַרערער, שפּעטער האָט זיך מ. ה. איבּערגעצויגן קײַן אָדעס, אָרגאַניזירט אַ 


בּיר-בּרױיז, געװוען דאָרט דירעקטער, געװאָלט דאָרט געבּן מענדעלעו אַ שטעל אין דער קאָנטאָר, אָבּער דער בּרויז 
האָט געפּלאַצט. שפּעטער האָט ער שטאַרק געשטיצט מענדעלעס קאַנדידאַטור, בּעייס ס'האָט זיך געהאַנדלט פון אַ 
פאַרװאַלטער פאַר דער אָדעסער טאַלמוד-טױרע (1881), און האָט זיך בּיכלאַל האַרציק פאַרהאַלטן צו מענדעלען און 
צו זײַן פאַמיליע, געשטאַרבּן איז מ. ה. אין אָדעס אַרום 1885--1856 (מ. אַבּראַמאָװויטשעס מיטיילונג). 

מ. האַלפּערין איז דערמאָנט אין מענדעלעס ,בּואו חשבּון" (זשיטאָמיר, 1866). צוזאַמען מיט מענדעלען האָט 
ער דעמלט געהאַט די האַשגאָכע אף א יידישער דערציונג-אַנשטאַלט אין באַרדיטשעװ. 

מ. האַלפּערין איז אויך דערמאָנט אין מענדעלעס אַ בּריוו צו פּראָפּ. פּ. אַ. בּעזסאָנאָוון פונעם יאָר 1885: מ. י. 
האַלפּערין האָט זיך דעמלט בּאַטײליקט אין אַ פּאָר זיצונגען פון אַ גרופּע אינטעליגענץ אין אָדעס, װאָס האָט 
געװאָלט גרינדן אַ יידישע צייטונג מיט מענדעלעס בּאַטײליקונג (זע בּאַמערק. 42). 

נאָך אַמאָל טרעפן מיר בּאַ מענדעלען די פאַמיליע האַלפּערין אין אַ בּריוו פון אָדעס פונעם 6 יוני 1891 צו 
בּינשטאָקן. מענדעלע דערציילט דאָרט, אַז אַ זון פון זיין פאַרשטאָרבּענעם פרײנט האַלפּערין האָט זיך די 
טעג נענומען דאָס לעבּן (זע גינזבּורגס אַרטיקל, ז. 28). 

22) די װערטער ,נלכד בּ שחיתות הזמן? קאָן מען פאַרשטײן, אַז האַלפּערינען האָט געטראָפן דער 
עקאָנאָמבישעו קויזיס יענע צײט. אַן עקאָנאָמישער קריזיס אין אײראָפּע איז בּאַקאַנט סאָף די 60-ער 
יאָרן, ער האָט זיך געפילט אין רוסלאַנד אויך, בּיפראַט אין אַ פּאָרט-שטאָט אָדעס, װאָס איז געווען פאַרבּונדן 
מיטן אײראָפּעיִשן מאַרק |מיטיילונג פון אַקאַרעמיקער ק. װאָבּלי, און פּראָפּעסער אָגלאָבּלין, קיעוון. 

3) לוט דער העבּרעיִשער טראַנסקריפּציע קאָן מען דאָס לייענען ,שור" און , שאָר?. מיט דער פאַמיליע 
, שור? זײַנען בּאַקאַנט איניקע פּערזאָנען אין זשיטאָמיר, אַגעװ, איינער יאַקאָוװו שור, װאָס האָט געענדיקט די זשי- 
טאָמירער ראַבּינער-שול, געהאַט אַ שעם פאַר אַ מאַטעמאַטיקער, געגעבּן פּריװאַט-שטונדן, אַ שטיקל צײַט רעפּעטירט, 
אַגעװו, מיט מענדעלעס זון, מ. אַבּראַמאָװיטש, בּעייס יענער איז געװוען אין 3-טן קלאַס זשיטאָמירער גימנאַזיע, גע- 
האַט בּאַקאַנטשאַפט אין די אָפיציעלע קרײַזן, געזאָלט איין צײַט מיטאַרבּעטן מיט מענדעלען אין אַ געפּלאַנטער שול. 

איינער שור איז אויך דערמאָנט אין מענדעלעס בּריוו נומ. 15 (זע). 

ס'איז אָבּער מעגלעך, אַז דאָ איז געמיינט איינער שאָר, װאָס מענדעלע האָט זיך מיט אים בּאַפּרײַנדעט אין 
אָדעס אין 1871 (מ. אַבּראַמאָוװויטשעס מיטיילונג). 


צו אה 15, 

4) בּאַרדיטשעוו. 

, שכר-טרחה" -- פאַר אָפּגעבּן דעם בּריוו. 
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6) די געוויסע שריבּער י. י. לינעצקי און א. גאָלדפאדן. ,ישראליק=. אַ װאָכנבּלאַט, איז אַרױסגעגאַנגען 
אין לעמבּערג פון אָקטיאַבּער 1875 בּיז פּעװוראַל 1876. דער פּראָבּע-נומער (6א 0) איז דאַטירט 23 יוני 1875. לוט 
וי ס'שרייבּן די רעדאַקטערס אין זייערע אַװטאָבּיאָגראפיעס, איז אַװױס 20 נומערן. דער בּריווּ איז גענומען פון לי- 
געצקיס אַרכיוו. 
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7) זשיטאָמיר, 1875. 
8) דידאָזיקע מױדאָע איז געדרוקט אין ,ישראליק? אין די נומערן 6--10. 

0) ווילנע, 1873. 

0) חלק בּ' וחלק ג'. דער 2-טער טייל איז אַרױס אין זשיטאָמיר 1866; דער דריטער -- אין װוילנע, 1872. 


צו יא 17. 


31) דער בּריוו איז גענומען פון לינעצקיס אַרכיוו. זע אויך וייטערדיקע בּאַמערקונגען. 

0) מענדעלעס אַן אַרטיקל, מיט דעם נאָמען ,יודעשע קינדער פון די כתבים פון ישראָליק דעם משוגענעם", 
מיט דער אונטערשריפט , איש", דיזעלבּע אונטערשריפט, װאָס אַף די ערשטע אױסגאַבּעס פונעם אקלײנעם 
מענטשעלע" (אָדעס 1865) און , דאָס ווינטשפינגערל" (װאַרשע 1865, אָדער 1866) איז געדרוקט אין ,ישראליק" 
6 8 פונעם /20/2 1875. סאיז געשריבּן לויטן אינהאַלט און סטיל װי אַ קאַפּיטל פון דער עקליאַטשע" 
ס'איז אַ שמועס צװישן ישראליקן און זיין מוֹטער. די מוטער טײַנעט מיט אים, עד זאָל װערן אַ ,מענטש", 
כאַסענע האָבּן און אופהערן פאַרזאָרגן אַ װעלט, ניט זיין בֹּאַ לײטן אין די מיילער. ישראליק דערקלערט איר די 
שװערע, בּיטערע יידישע לאַגע, די יידישע הינטערשטעליקייט א. ד. גל. 

6) וועגן דעם, װי אַזױ מענדעלע איז געוען אַ מאַקפּעד אַף דעם איסליג, זע אויך די בּריוו 21 42. 

1) דאָס אַרטיקל איז געדרוקט אין ,ישראליק" אַף דער ערשטער שטעל. 


צו יא. 18. 


) וועגן דעם אַדרעסאַט האָט מיר מיטגעטײילט ד"ר בּראָנשטײן, בּאַודיטשעװ, דעם אַדרעסאַטס אַ זון. מ. ס. 
בּראָנשטײן, מענדעלעס אַ גוטער פריינט, איז געווען אַ פאַרװאַלטער פון דער פּאָרצעלײ-פאַבּויק בּאַ די געוויסע זוס- 
מאַנס, א מאַסקיל, פלעגט שרײבּן אין ,הכרמל". 

6) ,, חורש זה"--היינטיקן כוידעש. 

7) אַ פּאָסעק פון ,שיר השירים", חע 6. * 

8 פּעטערבּורג. אין 1879 האָט מענדעלע פאַרהאַנדלט מיט אָנגעזעענע פּעטערבּורגער קלאַל-טוער וועגן אַרױס- 
געבּן אַ יידישע צייטונג. אַזױ דערצײלט מענדעלע אין אַ בּריוו צו פּראָפּעסאָר בּעזסאָנאָוו. דער בּריוו איז אָן אַ דאַטע, 
ער איז געשריבּן אינגיכן נאָך מענדעלעס יבּילײ, ז. ה. נאָך דעם 20 דעקאַבּער 1884 (1 יאַנװאַר 1885). וי ס'איז צו 
זען פון אַ בּריוו צו בּינשטאָקן פונעם 20/41 1885, איז דער בּריוו געשריבּן אין 1885 (זע : גינזבּורג, ז. 46). דער 
זײער אינטערעסאַנטער בּריוו צו בּעזסאָנאָוו איז פאַרעפנטלעכט (פון א קאָפּיע) גאַנצערהײט אין דעם בּיכל זיכרוינעס פון 
מענדעלעס טעכטער נאַדיעזשדע אַבּראַמאָװיטש און אַלעקסאַנדרע דאָבּרין-אַבּראַמאָװויטש ,דער זײידע צװישן אייגענע 
און פרעמדע", װאַרשע, פאַרלאַג , קולטור-ליגע", 1928, ז. 22--31, און אין אויסצוגן אין כאַרקאָװער צייטונג 
, שטערן", נומערן 295, 296 פאַר דאָס יאָר 1927. 

צי איז מענדעלע דעמלט, אין 1879 געפאָרן קיין פּעטערבּורג,--דאָס בּלײיבּט אומבּאַקאַנט. אין אַ פריער- 
דיקן בּריוו צו דעמזעלבּן בּעזסאָנאָװן דערמאָנט מענדעלע, אַז ער איז געווען אין פּעטערבּורג אין 1880 (זע: ,דער 
זיידע צװישן אייגענע און פרעמרע", ז. 20). 

69) מעגלעך, אַז דאָ פעלט אַ װאָרט; דער בּריוו האָט זיך בּיכלאַל שלעכט דערהאַלטן. 

0) אַ קאַלענדאַר, װאָס מענדעלע האָט אַרױסגעגעבּן.. װילנע, 1879. 


צו' ?א 19, 


1) דאָס יאָר איז קלאָר פון דער גאַנצער קאָרעספּאָנדענץ מיט ספּעקטאָרן וועגן אַרױסגעבּן די צייטונג, װאָס 
פון איר רעדט זיך אין איצטיקן בּריוו. ספּעקטאָרס בּריוו װעגן דעם צו מענדעלען זיינען פאַרהיט אין מענדעלע- 
אַרכיוו,---איצט אין מענדעלע-מוזיי אין אָדעס. די מיטיילונג האָבּ איך צו פאַרדאַנקען די כ"כ װאָראָבּייטשיק און בּ. 
רובּשטיין. | 
) מענדעלעס בּאַמיָוּנגען אַרױסצוגעבּן אַ יידישע צייטונג זיינען בּאַקאָנט פון 1868 אָן. אין אַ בריוו צו א"א 
האַרקאַװי פונעם |/22 1868 שרײַבּט י. ל. גאָרדאָן (איך זעץ איבּער פון העבּוֹעִיִש). ,געװיס האָסטו געהערט, 
אַז אבּ"ג װאַװראָם-בּער גאָטלאבּערן און אַבּראַמאָװיטש האַלטן בּאַ אַרױסגעבּן אַ נײַע צײַטונג אין זשיטאָמיר מיטן 
נאמען קאבן עמי". װאָס װעט דאָס זײַן?" |,אגרות יל"ג", ט. | װאַרשע, 1894, ; 61ן. װײַטער איז 
אונדז בּאַקאַנט מענדעלעס אַ פּרוּוו פון 1871. דאָס יאָר איז ער אַפילעת געפאָרן. צו דעם צװעק 
קיין פּעטערבּורג. דער בּאַראָן גינצבּורג און בּיכלאַל די יידישע ,פּניי" אין פּעטערבּורג, װאָס זיינען גע- 
װען שטאַרק אומצופרידן מיטן ,קול מבשר", האָבּן געשטיצט מענדעלען; זי האָבּן אָבּער קיין דערלױבּ 
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ניט געקאָנט אױספּױעלן. װייטערדיקע פּרוּױין אַרױסצוגעבּן אַ צייטונג, װי דאָס ערשטע מאָל -- צוזאַמען מיט 
בּינשטאָקן, זיינען בּאַקאַנט פוּן די יאָון 9 (ע בּאַמערקונג 38) 1882, 1883, 1884, 1885. פונעם יאָר 1884 
אָן בּיז 1886 איז מענדעלעס פּרוּװון אַרױסצוגעבּן אַ יירישע צייטונג געבּונדן מיט דעם אַרױסקוק אַפן ליבּעראַלן 
פּראָפּעסער פּ. א. בּעזסאָנאָווס פּראָטעקציע. בּעזסאָנאָוװו איז געווען אַ מיטגליד פון דער געוויסער פּאַלענישער קאָמי- 
סיע וועגן דער יידנפראַגע. אַבּראַמאָװיטש האָט זיך בּאַקאַנט און בּאַפרײנדעט מיט אים. פון מענדעלעס אַ בּריוו צו 
בּעזסאָנאָוון, געשריבּן בּאַלד נאָך מענדעלעס ערשטן יובּיליי (ד. ה. נאָכן 20 דעקאַבּער 1883,--1 יאַנװאַר 1885), דער- 
וויסן מיר זיך, אַשטײגער, אַז בּ. האָט בּאַגריסט מענדעלען צום יובּילײ. (,דער זיירע צװישן אייגענע און פרעמרע"י 
ז. 18--21). אין אַ צווייטן בּריוו צו בּ. פון 1885 (דאָרט, 22---31), זעען מיר שוין מענדעלעס בּאַמיָוּנגען צו געווינען 
בּ. פאַר אַ יידישער צייטונג. ניקער, אַז בּ. האָט ניט געהאַלטן פון דעם פּלאַן און געראָטן אַרױסצוגעבּן אַ צייטונג 
אַף רוסיש. מענדעלע ענטפערט אָפּ דאַרוף, ווייזט אוף, װוי נייטיק ס'איז אַ צייטונג גראָד אַף יידיש, דערציילט 
אַגעװ בּאַ דער געלעגנהייט פון די פאַרהאַנדלונגען װעגן אַ יידישער צייטונג אין 1879 (זע בּאַמערקונג 38), 
אויך וועגן דעם, אַז בּאַלד נאָכן יובּילײ האָט אַ גרופּע יירישע אינטעליגענץ (מ. ג. מאַרגוליס, ד"ר אָקון, פינקל- 
שטיין, פּ. טראַכטמאַן, אַדװאָקאַט אָקס, מ. י. האַלפּערין) בּאַשלאָסן זיך מישטאַדל צו זיין צו קריגן א דערלויבּ אַף אַ 
יידישער צייטונג, אין זינען געהאַט דערבּײי מענדעלעס אַקטיװוסטע בּאַטײליקונג, אָדער רעדאַקציע. די קאָרעספּאָנדענץ 
מיט בּעזסאָנאָװון וועגן דער צייטונג האָט זיך געצויגן בּיז 1886. אין אַ בּריוו צו בינשטאָקן פוּנעם װ/21 1886 שרייבּט 
ימענדעלע, אַז ער האָט שוין פאַרלאָרן יעדע האָפענונג. (זע ש. גינזבּורגס אַרטיקל, ז. 44--47). אָבּער װי מיר זעעױי 
האָט זיך מענרעלע דאָסזעלבּע יאָר גענומען פאַר דער זאַך, דאָס מאָל צזאַמען מיט ספּעקטאָרן. און נאָך אין 1888 
שרײבּט ער שאָלעם-אַלײכעמען, אַז ער האָט בּערייע אַרױסצוגעבּן אַ זשורנאַל (זע ווייטער בּריוו 21). 

) , מאחינו בּני ישראל", --בּעזסאָנאָוו, 

4) מענדעלע האָט אױסגעאַרבּעט אַ פּראָגראַם פון אַ װאָכנבּלאַט מיט דעם נאָמען ,דער שפּיגל" 
און אָפּגעשיקט ספּעקטאָרן. װעגן דעם גיט ער צו וויסן בּינשטאָקן אין אַ בּריוו פונעם װוצ/20 1886. אָבּער שין 
אין אַ בּריוו פונעם 24/8 1886 צו דעמזעלבּן שרײבּט עו, אַז ספּעקטאָר זאָגט זיך אֶפּ פון דער זאַך, ווייל 
זי לאָזט זיך ניט פאַרװירקלעכן (זע ש. גינזבּורגס אַרטיקל, ז. 47); ניקערר איבּער דעם, װאָס מע האָט 
ניט געקאָנט קריגן קיין דערלױבּ. װי ס'איז בּאַקאַנט, האָט די רוסישע רעגירונג ניט דערלאָזט צו גרינדן קיין יירישע 
צייטונג אין לאַנד בּיז 1903 (,דער פריינר"). : 


צו 6 20, 


5) אַז דער בּריוו איז אַדרעסירט הערמאַן בּאראצן,--- דאַרוף זײַנען פאַראַן אַזױנע רײַעס: אין בּריוו רעדט 
זיך פון צענזורירן (אַזױ דאַרף מען דאָ טײַטשן ,לבקרת") מענדעלעס בּוך ,פישקע דער קרומער", װאָס איז דאָס- 
זעלבּע יאָר אַרױס אין אָדעס אין אַ 2-םער איבּערגעאַרבּעטער אױסגאַבּע. דאָס בּוך איז פאַקטיש צענזורירט געווען 
אין קיעוו. אָבּער צענזער אַף יידישע, העבּרעיִשע בּיכער אין קיעוו איז דעמלט געווען הערמאַן בּאַראַץ, דער עגע- 
לערנטער ייד" (עקספּערט פאַר יידישע איניאָנים) בּאַם קיעװו-פּאָדאָל-װאָלינער גענעראַל-גובּערנאַטאָר פון 1863 אָן. 
אַז ער איז געווען גוט בּאַפּרײַנדעט מיט בּאראצן, דאָס זעט מען, אַגעװ, פון די בּריוו נומ. 21, 231, װוּ ער רופט 
בּאַראצן , מײַן זיײיער געשעצטער אַלטער פּרײַנט", עידידי". 

6) דער געוויסער קלאַל-טוער מיכאַיֵל (מענאַשע) גריגאָריעװיטש מאַרגוליס, אַדװאָקאַט אין אָדעס. 

7) געמיינט דעם געוויסן אָסיפּ ראַבּינאָװויטש (1817--1869), רוסיש-יידישער בּעלעטריסט און רעדאַקטער פון 
דעם ערשטן רוסיש-יידישן װאָכנבּלאַט ,ראַזסװעט", אָדעס, 1860--1861. 

8) אַ רוסיש-יידיש װאָכנבּלאַט, אַרױסגעגאַנגען אין אָדעט 1869--1871. 

9) אין , דיען? אין ג 28 פאַר 1869 איז פאַראַן איין לעװאַנדעס אַן אַרטיקל .2 0 06 208ס סאעגסאס16ן 
סי0260 (עטלעכע װערטער ועגן אָ. אַ. ראַבּינאָװיטשן), שוין אַ נ עק ר אָ לאָ ג אַף ראַבּינאָװיטשן. דאָרט, 
אַגעװ, איז וועגן אַזאַ בּאַשולדיקונג קעגן ר. קײַן װאָרט נישטאָ. צי איז דאָ ניט עפּעס אַ טאָעס אין נאָמען פון 
דער צײַטונג ? 

0) מ. מאַרגוליס האָט אַרױסגעלאָזט אין 1888 אין אָדעס די בּענד וו און װו פון אָ. ראַבּינאָװיטשעס װערק 
מיט ראַבּינאָװיטשעס אַ בּיאָגראַפיע, אָבּער דאָרט איז וועגן דעם אינצידענט נישט דערמאָנט. 


צו , 21. 
1) די בּריוו האָט מען בּיז איצט נישט געפונען. אין בּיירע, זעט אויס, האַנדלט עס זיך פון מענדעלעס 
בּאַטײליקונג אין ש"אַ'ס ,יידישע פאָלקסבּיבּליאָטעק", בּ. ו, קיעוו, 1888. 


) אָדעטער ,תלמוד תורה", װוּ מענדעלע איז געווען פאַרװאַלטער פון 1881 אָן. 
5) בּיז דערדאָזיקער שטעל איז דער בּריוו ציטירט אין , שלום-עליכם-בּוך", ניוּ-יאָרק, 1926, ז. 166, 
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1 זע בּאַמ. 45 

2) זעט אױיס, אַז אין אָנהײבּ האָט ש"א געמיינט צו גרינדן אַ זשוּרנאַל. מיסטאַמע איז דאָס אים נישט 
געראָטן איבּער דעם אָפיציעלן דערלױבּ, איז דערפון געװאָרן די זאַמלבּיכער , יידישע פאָלקסבּיבּליאָטעק". 

2) מענדעלעס , פישקע דער קרומער", 2-טע אופלאַגע. 


ר טע ת2, 


7 בּיז איצט זיך נישט אָפּגעזוכט. 
8) געמיינט ,ײידישעס פאָלקסבּלאַט", װאָס איז דערשינען אין פּעטערבּורג 1881--1889. 

60) דער פּרײַז, װאָס שאָלעם-אלייכעם האָט אָנגעבּאָטן פאַר פּראָזע אין זײַן , פּאָלקסבּיבּליאָטעק". 

0) דער פּערסאָנאַזש, װאָס אין זײַן נאָמען פירט מענדעלע-אַבּראַמאָװויטש זײַנע דערציילונגען. 

1) ש"א האָט דעמלט געפירט גרויסע געשעפטן אַף דער קיעווער בּירזשע, אַגעװ מיט צוקער אױך. 


צו פא 23. 


65) ,האָבּ ראַכמאָנעס אַף דעם ליטעראַרישן טייל אין , האסיף? ויאָר-בּיכער, װאָס נ. סאָקאָלאָוו פלעגט 
אַרױסגעבּן אין װאַרשע- נ. ש.) און גיבּ מיר פון דעם, װאָס דו האָסט גרייט, אָדער גרייט עפּעס צו און ליג אַף 
מיר אַרוף אויסלייז-געלט װויפל דײַן האַרץ ג לוסט, נאָר זאָג מיר נישט אָפּ". 

3) ,דאָס וינשפינגערל", װאָס האָט זיך געדווקט אין דער ,ײידישער פאָלקסבּיבּליאָטעק", בּ. ו װ. 


צו ם 24, 


1 ,דאָס ווינטשפינגערל", מיט דער אַבּרעװיאַטור ,איש", האָט 42 זײַטלעך פון אַ קלײנעם בּראָשוּר- 
פאָרמאַט, איז אַװױס צוערשט אין װאַרשע (דאָס איז צו זען פון דער דרוק: ,בּרפוס החדש של ר' יוסף לעבּנ- 
זאָן*), נישט אָנגעװיזן דאָס יאָר (1865 אָדער 1866). דער שאַר-בּלאַט פונעם בּיכעלע איז רעפּראָדוצירט בּאַ ‏ ד"ר 
װײַנרײַכן אין , בּילרער פון דער יידישער ליטעראַטוך-געשיכטע? פאַרלאַג ,, טאָמאָר", װילנע, 1928, צווישן די 
זײַטן 344---345, 

68 זשיטאָמיר, 1869, 45 זײַטלעך. 


צויטן 25, 


6) , אין אַײיער בּײַטל (אין איער אופירונג אין געלטזאַכן. נ. ש.) און אין אייער כאַראַקטער". 
7?) , ענטפער מיר גיך. אַייער גוטער פרײַנט, װאָס לאָזט אײַך גריסן, דער קליינער" (,דער קליינער", אַ 
געוויינטלעכע פאָרמול פאַר זעלבּסטבּאַשײדנקײַט אין ראַבּאָנישע און העבּרעישע שריפטן). 


צן אס 26, 


5) מיסטאַמע געמיינט -- אַ בּאַנק. 

9) בּאַנק-בּאַאַמטער. 

0) די פאַרװאַלטערס. 

1) מוישע יאָסי, ,דער פאַרװאָרלאָזטער יאָסעם". הערשעלע ול נאָכטון דעם דאָקטער, װאָס בּאַװײַזט 
זיך פּלוצים אין קאַפּצאַנסק, מאַכט ער מוישע יאָסין אַ װוּנד אין פוס קעריי אַף אים אױסצוּפּרוּון זײַנע רעפועס. 
אין דער ,ײידישער פאָלקסבּיבּליאָטעק" בּ. | איז דידאָזיקע סצענע בּאַשריבּן אין קאַפּיטל 5. 

2) דאָ איז געמיינט די מײַסע, װי אַזױ ר' שמעלקע איז אַמאָל געבּליבּן איינער אַלײן אין קאַפּצאַנסק פּורים 
(דאָס גאַנצע שטעטל האָט זיך אַװעקגעלאָזט קײַן גלופּסק שנאָרן); ס'בּאַװײַזן זיך צו אים פאַרשטעלט די אָװעס, 
מאָררכע, עליאָהוּ-האַנאָװי א. אַז. װו., ער פאַרבּרענגט מיט זי אַ פריילעכן פּוּרים, און פון דעמלט אָן װערט ער 
שטאַרק אופגעריכט. אין דער אײד. פאָלקסבּיבּליאָטעק" איז דאָס קאַפּיטל 1. 

ניקער, ש"א האָט געהאַלטן בּיידע זאַכן (זע פריער בּאַמ. 71) פאַר זײַטנשטיק אין אוינשפינגערל" און 
האָט זיי געװאָלט אַרױסלאָזן, דרוקן בּאַזונדער. זע אויך בּריוו א 27. 

2) אַרױסװאַרפן. 

4) די קאָמעדיע ,דער געט" אין ,הױיזפרײַנד" (ספּעקטאָרס אױסגאַבּע), בּ. ו, װאַרשע, 1888. 

5) בּאַצאָלט דאָס געלט. 


צן א?. 21, 


6) מ. ספּעקטאָר, זע בּאַמם. 77. 

7 דאָ רעדט זיך פון ספּעקטאָרס ראָמאַן ,עניים ואבּיונים" (1886). אין דעמדאָזיקן ראָמאַן טיילט ספּעקטאָר 
:אײַן אָרעמעלײַט אין דיזעלבּע קאַטעגאָריעס, װאָס מענדעלע אין זײַן, פישקע דער קרומער": צופיס- און בּויר-אָרע- 
מעלײַט (בּאַ מענדעלען , פּעשע? און ,קאַװאַלעריע""; בּאַ ספּעקטאָרן הײסן די לעצטע: , עמיגראַציאָנע אביונים"). 
אַף דערדאָזיקער ענלעכקײַט אין דער אײַנטײלונג האָט ש"אַ אָנגעװיזן אין זײַן אַרטיקל ,דער ידישער דאַלעס אין 
די בּעסטע װערקע פון אונזערע פאָלקס-שריפטשטעלער? אין דער ;בּײַלאַגע צום יידישן פאָלקסבּלאַט", טא 43, פאַר 
8, ז. 1185--1187. ש"אַ זאָגט דערבּײַ: ,עס קאָן זײער זײַן, אַז ספּעקטאָר האָט, שװײַבּנדיק דעם ,עניים 
:ואביונים", נאָך גאָר ניט געזעען דאָס װערק פון אַבּראַמאָװויטשן (דאָ האַנדלט זיך נאָך פון דער 1-טער אױסגאַבּע, 
,פישקע", זשיטאָמיר, 1869,---נ. ש.), מיר ווילן נאָר זאָגן דאַמיט, אַז עס טרעפט זיך אָפּטמאָל, אַז צוויי פאַרשיירע- 
נע חזנים זינגען אַף איין שטייגער". 

מענדעלע פאַרופט זיך דאָ, ניקער, אַף ש"אַס אַ בּריוו װעגן דעם, װאָס איז צו אונדז נישט דערגאַנגען. 
וועגן ספּעקטאָרן (,דער קטנ'ער"), זע אויך בּריוו א 31, 

8) הערשעלעס אַ שװעסטער ; איר טראַגישע געשיכטע איז בּאַשריבּן אין , ווינשפינגערל" אין ,ײד, פ"ב", 
קאַפּיטל 2. 

9) מיסטאַמע איז דאָ מענדעלע אויסן דעם פאַרגלײַך פון זײַן ציפּע-סאָסיע מיט ספּעקטאָרס לײיע (אין 
,עניים ואביונים"), אַן אָרעם מיירל, װאָס האָט נאָך אַ טראַגישערע לעבּנסגעשיכטע װי ציפּע-סאָסיע (מע פאַר- 
פירט זי). 

0) ,שמײר'ס משפּט, אָדער סור פּריסיאַזשניך אַף אַלע ראָמאַנען פון שמ"ר" א. א. װ., בּאַרדיטשעװ 
8, דאָס. איז ש"אַ'ס שאַרפע קריטיק אַף דעם געוויסן שוּנד-שרײַבּער שמ"ר (שײַקעװיטש) אין דער פאָרמע פון 
אַ געריכט מיט בּײַזיצער. 

61) אין ,שמ"ר'ס משפּט" שרײַבּט ש"אַ װעגן ספּעקטאָרן: ,אַזעלכעס (;ריכטיק שילדערן דאָס ידישע 
לעבּן",--נ. ש.) האָבּן מיר געקאָנט ערװאַרטן פון אַן עמעסן שרײַבּער, פון אַזאַ פאָלקס-שרײַבּער, װי, צום בּײַשפּיל, 
ספּעקטאָר, וועלכער האָט ליבּ זיך צוקוקן צום יידישן לעבּן און מאָלן ריכטיקע בּילדער און טיפּן, אַף וויפל עס ער- 
לױבּט אים זײַן טאַלאַנט* (ז. 44). 

59 אין , שמ"ו'ס משפּט" שטעלט ש"אַ מענדעלען צוישן די בּאַרימטע ,זשאַרגאָניסטן? גאָלרפאַדר, לי- 
-געצקי, דיק. 

פּעטערבּורג, 1884. 

1) ש"אַ'ס זאַכן , סענדער בּלאַנק", ,קינדער-שפּיל? א. אַנד. זײַנען אַרױס פאַר בּײַלאַגעס צום פּעטערבּור- 
גער , יידישן פאָלקסבּלאַטײ. דער פאַרלעגער, דער געוויסער זשאַרגאָן-פרעסער, האַלבּ-מעשוגענער י. לעװי, אַ ליט- 
װאַק, פלעגט טון מיט ש"אַ'ס, װי מיט אַנדערע זאַכן, װאָס ער האָט געװאָלט: געענדערט, אַרײַנגעשטעלט זײַנס און 
אַז. װ. זע ש"אַיס בּריוו צו ראַװניצקין א 30, 31, 33 (פאַר דאָס יאָר 1889) פון דער קאָלעקציע 166 ש"אַ'ס בּריוו, 
װאָס בּערקאָויטש האָט פאַרעפנטלעכט אין ניּ-יאָרקער ,טאָג" די יאָרן 1923.--1924 (איבּערגעדרוקט אין ואַרשע- 
ער ,הײַנט"). : 

י5) זאַמלבּוך , יידישע פאָלקסבּיבּליאָטעק?. 

6) געדרוקט אין , יידישן פאָלקסבּלאַט" 1887, אַרױס אויך בּאַזונדער. 

7) זע בּאַמערק. 71. אין בּריוו נומ. 28 דערקלערט מענדעלע, װאָס ער האָט געמיינט דערמיט. 





:צו נא. 28. 


65) אַלעגאָריש: ער איז פאַרנומען מיט דער געשיכטע פון זײַנע העלדן (פון ,װוינטשפינגערל") אין גלופּסק. 

50) עפשער געמיינט פאַר דעם העבּר. ליטעדאַרישן זאַמלבּוך ,כורת", אָדעס, 1890, װוּ מענדעלע האָט גע- 
דרוקט , שם ויפת בּעגלה". זע אויך בּריוו נומ. 29. 

0) געמיינט עֶנטפער געוויסע מיטאַובּעטער פון דער ,ירישער פאָלקסבּיבּליאָטעק", אָדער די קעגנערישע 
גרופּע אָדעסער יידישע שרײַבּער מיט לינעצקין אובּן-אָן (צומטייל---דיזעלבּע, װאָס פריער), װאָס האָבּן ,רעװאָל- 
טירט" קעגן , זיידן". אין דער אַרט שרײַבּונג , זייא" (פאַרשטריכלט פון אױיבּן) קאָן מען אײַנזען אַן אַבּרעװיאַטור 
אָדער עפּעס אַ ספּעציעלן רעמעז. עפשער איז מיט דעם ז' געמיינט : זאַמאָשטשין, און מיט ,יי יצחק יואל (לינעצקי) ? 

01) זע בּאַמ. 71. זע אויך בּריוו נומ. 21, : 

02) די לעצטע פּאָר זאַצן פון ,איך האָבּ ליבּ" ציטירט ש"אַ אין זײַן ראָמאן ,סטעמפּעניוּ? (בּײַלאַגע צוּ 
דער , יידישער פאָלקסבּיבּליאָטעק" בּ. ו), אין דער ווידמונג דעם ,זיידן". 

8) ש"אַ לייקנט דאָס אָפּ אין דעם ענטפער-בּריוו צו מענדעלען פונעם 26 יולי 1888 (זע ,צום אָנדענק פון 
שאָלעם-אַלײכעם", פּעטראָגראַד, 1918, ז. 91.) 
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4) זע בּאַמ. 89, 

5) אין אַ בּריָוו פונעם 26 יולי 1888 (זע בּאַמערקונג 93) דערצײילט ש"אַ. מענדעלען, אַז ער שרײַבּט 
איצט פאַר דער ,ײד. פּאָלקסבּ". אַ ראָמאַן (, סטעמפּעני?), און ער װאָלט געװאָלט, דער , זיידע? זאָל אים פריערר 
זען און זאָגן זײַן מיינונג, צי קאָן ער עס נעמען אַף איכּערצולײענען אַף עטלעכע טעג. 


6) עפשערי אַן אָנצוהערעניש ספּעציעל אַף לינעצקין. וועגן די ;בּהמות" אין דער ידישער ליטעראַטור זע. 
אויך בּריוו נומ. 30, , 


צו 4 30, 


7 ש"א האָט געפאָלגט. אין בּ. ! אייִד. פאָלקבּ". איז פאַראַן מ. מאַרגוליסעס , צו מײַנע ליבּע ייָרן" אוך 
בּען-אמי'ס ,די קינדערשע יאָרן, ו! די ערשטע נאַכט פוּן כאַנעקע?. זע אויך בּריוו 31. 

5) דער צענזער אַף ייַרישע בּיכער אין קיעו, זע בּאַמ. 45. 

9) 4 דורש שלומכס", אײַער זידע, װאָס לאָזט אײַך גריסן. 


צו 26 31, 


0) מ. מאַרגוליס און בּען-אַמי, זע בּאַמ. 91. 

1) זע בֹּאַמ. 124, 

105) ,פישקע דער קרומער" האָט זיך געדרוקט אין דער דרוק בּאַ װאַרשאַװערן. ש"א האָט דאָרט געלאָזט 
דרוקן זײַן ,סטעמפּעניו", און אַכטונג געגעבּן אַף דעם דרוקן האָט י. כ. ראַװניצקי. זע ועגן דעם אויך שא"ס 


בּריוו נומ. 24 (פונעם א/7, 1888) און 25 (א/12, 1888) צו ראַװניצקין פון דער פריערדערמאָנטער קאָלעקציע (זע 
בּאַמערק. 84), 


8) דער צענוּר, 

4) לוט די צענזור-טאַקאָנעס איז דער ערשטער צענזור-דערלויבּ געװען נישט גענוג. נאָכן אָפּדרוקן דאָסי 
בּוך האָט דאָס די דרוק בּאַדאַרפט צושטעלן דעם צענזער אַף רעויזיע און דעמלט ערשט געקריגן אַ ספּעציעלן 
, בּילעטײ (דערלויבּ) אף אַרױסצולאָזן דאָס בּוך פון דער דרוק. 


צו פַאֹר 32, 


25) דאָס איז אַן ענטפער אַף ש"א'ס אַ בּריוו פון יאַלטע פונעם 15 דעקאַבּר 1888 (נומ. 29 אין דער פריער-- 
דערמאָנטער קאָלעקציע). ש"א טיילט מיט מענדעלען, אַז ער איז דאָרט מיט אַ געפערלעך-קראַנקער קרויווע, א יונג. 
מיידל, , וועלכע שטאַרבּט נעבּעך אַלע מינוט, אַלע רעגע". 

6) אין דעמזעלבּן בּריוו שרײַבּט ש"א ועגן זײַן קאָרעספּאָנדענץ מיט סאָקאָלאָװן (רעדאַקטער פון 
,האסיף") מיקויעך מענדעלעס ליטעואַרישע געשעפטן. װעגן װאָס דאָ רערט זיך קאָנקרעט,--דאָס איז אין ש"א'ס 
בּריוו נישט קלאָר. 

7) אין גאָטס נאָמען. 

8) די יייִד. פאָלקסבּ". האָט זיך געררוקט בּאַ שעפטעלן איִן בּאַרריטשעװ. 


צוּ 6 233, 1 : 


9 זע בּאַמערק. 124. 

0) מיגלעך, אַז דאָ רעדט זיך פון אויסבּרענגען מענדעלעס װערק, זע װײַטער בּריוו 42, 43 און ש"א'ס, 
בּריוו צו מענדעלען פון דער פריִערדערמאָנטער קאָלעקציע נומ. 43 פונעם 1 דעקאַבּר 1889. . 

11) פון , אַחשתרנים* אין ,,מגלת אסתר" ח' 10, 14, דאָ--סימװאָליש פאַר אײַל, יאָגן זיך. אַזױ, 
אַחשתּרנים", האָט מענדעלע גערופן ש"אץ פאַר זײַן האַסטיקײט. ש"א האָט אופגענומען דעמדאָזיקן צונאָמען. אין 
דער ווידמונג |צו זײַן פרוין אין , יאָסעלע סאָלאָװײ* שרײַבּט ער מיט היסנאַצלעס ועגן ראָמאַן: ,װעהאַשײניס איז 
מען דאָך, טאַקע, צװישן אונדז רײדנדיק, יונגע לײַט, מענטשן, װאָס האָבּן קיינמאָל קיין צײַט ניט; אחש תרנים, 
אַלץ געיאָגט, געכאַפּט?... 

2נן) דיראָזיקע סטירע לאָזט זיך עפשער דערקלערן אַזױ: אין קאַפּיטל 2 רערט נאָך אַלץ ש"א, אַזױװי אין 
קאַפּיטל 1, פון דעם רוישעם, װאָס סטעמפּעניוּ מאַכט אָן בּיכלאַל; אומעטום. אַף ז. 6, סאָף קאַפּיטל 2, 
שרײַבּט ש"א: ,אַזױ (די שטאָט איז אוף מיט סטעמפּעני'ן.--נ. ש.) איז אין כמעלניצק, אַזױ איז אין גאָנטעיאַרסקנּ 
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אַזױ איז אין אַלע שטעטלעך... און אַזױ איז אוּיך אין מאַזעפּעװוקע, װוּ סטעמפּעניוּ האָט זיך בּאַזעצט אַף טאָמער". אַז 
סטעמפּעניו האָט אַמאָל געשפּילט אין כמעלניצק (פין װאַנען ראָכעל שטאַמט) אַף כאַסענעס, אַגעװ, בּאַם , רעבּען" 
אויך (א גרויסע , זכיע=:), און דאָס האָט געמאַכט אַ גרויסן אײַנדרוק, דאָס קריגן מיר צו הערן אַף ז. 15, 17, 41, 
דאָס קאַפּיטל 2 הייבּט זיך אָן: ,דער ראַש, װאָס סטעמפּעניו האָט אָנגעמאַכט, קומענדיק ערגעץ אין א שטעטל מיט 
זײַן קאַפּעליע? (ז. 4). 

דאָס, װאָס סטעמפּעני קומ'ט קײן מאַזעפּעװקע אַף דער כאַסענע צו כֹּאַיִם בּענציען גלאָק, כאָטש ער 
װוינט שון אין מאַזעפּעװקע--דאָס קאָן מען דערקלערן דערמיט, װאָס סטעמפּעניו פלעגט נאָך אַלץ אַרומפאָרן 
איבּער די שטעטלעך; איצט איז ער געקומען פון ערגעץ. 

3) זע בּאַמ. 97, דאָ האַנדלט זיך פון מאַרגיליסעס האָנאָראַר. 


צו 96 34, 


1) זע בֹּאַמ. 124. 


צו 9 35, 


2) אַן אָנצוהערעניש אַף ש"א'ס צוקער-געשעפטן. זע בּאַמ. 61. 

6) זע בּאַמ. 124. : 

7) דער אָדעסער דרוקער; בּאַ אים האָט מענדעלע געדרוקט יענץ יאָר ,די קליאַטשע" אין דער 2-טע 
אויסגאַבּע. 

8) דער ראָמאַן האָט פריער געזאָלט הייסן ,אסתר", ניקער, אַף דעם נאָמען פון דער העלדן (אסתר) פונעם 
ראָמאַן (,יאָסעלע סאָלאָװײ"), דערפון איז נאָכדעם געװאָרן ,יאָסעלע סאָלאָװײ?. אין אַ בּריוו פונעם 4 סענטיאַבּער 
9 צו ראַװניצקין שרײַבּט ש"א: , מײַן ראָמאַן, װאָס איז שוין אַרױס פונעם צענזער, האָבּ איך צעקײַט און אײַג- 
געשלונגען און שרײַבּ א נײַעם?. אין א שפּעטערדיקן בּריוו ‏ צו מענדעלען, פונעם 10 נאָיאַבּער, שרײַבּט ער 
...,והשנית, מײַן יאָסעלע סאָלאָװײ?; דאָס איז מײַן ראָמאַן, וועלכן איך האָבּ איבּעראַנײַס געמוזט אָנשרײַבּן, נאָכדעם 
אַז איך האָבּ מײַן פריערדיקן ראָמאַן עסאסתר" פאַרבּרענט אַפן פײַער" (זע בּריוו 34, 39 פון דער פריערדערמאָנטער 
שײא'ס קאָלעקציע בּריוו). 

9) די עהילף זאָל קומען פון הימל", א פּאָסעק פון שאַבּעסדיקן דאַװענען. 


צו? 0 י36, 


0) ;אַחינו בּני ישראל"--ייִדן. 
1ן) זע בּאַמ. 124. 
2) נישט אַוױס. 


צר שט 27, 


3) ספּעקטאָר, זע בּאַמ. 76 ,ד7. דאָ האַנדלט זיך װײַטער פון מענדעלעס אַ ליטעראַרישער זאַך פאַר ספּעקטאָרס 
אױסגאַבּע ,הויזפריינר?. וועגן ספּעקטאָרס זײַן דעמלט (אין 11888) אין אָדעס זע , שאָלעט-אַלײכעם-בּוך", ז. 169, שפּאַלט 1; 
בּערקאָװיטש דערציילט דאָרט װעגן אַ דעמאָנסטראַציע פון מענדעלעס ליטעראַרישע קעגנער קעגן מענדעלען, װאָס צו 
דעמדאָזיקן צוועק האָט מען אויסגענוצט ספּעקטאָרן. עפשער דאַרוף בּאַציען זיך מענדעלעס וװערטער װײַטער: ,ער 
האָט... מיך מיט גרויס דערעכערעץ פאַרזיכערט אין זײַן הייסער ליבּשאַפט". 


צר ש? 28. 


4) פון דידאָזיקע װערטער קאָן אויסקומען.--אז שא איז געוען בּאַ מענדעלען אין אָדעס צװישן 12 יוני 
און 6 יולי 1989 (אין נומ. 37, פונעם 12 יוני, איז נאָך װעגן ש"א'ס זײַן אין אָרעס נישט דערמאָנט). י. כ. ראַװ- 
ניצקי שרײַבּט אין זײַנע זיכרוינעס װעגן מענדעלען (;צום אָנדענק פון ש"א", ז. 50--51), אַז ש"א איז דאָס 
עורשטע מאָל געוען בּאַ מענדעלען בּעשאַס ,סטעמפּעניו* האָט זיך געדרוקט אין אָדעס. דאָס האָט געמווט זײַן 
אין 1888, בּעערעך אין האַרבּסט, װאָרעם גאָר אָנהײבּ 1889 (אָדער עפשער נאָך גאָר סאָף 1888) איז שין דער 
ערשטער בּאַנד ,ייִדישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק", צוזאַמען מיט , סטעמפּעניו? אַרױס און צעשיקט געװוען. דעם 17 יאַנ- 
װאַר 1889 פרעגט זיך שוין ש"א אָן אין א בּריוו צו ד. פרישמאַנען קיין װאַרשע א מיינונג וועגן , סטעמפּעני" 
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(ש"א-בּוך", 192, שפּאַלט 2). דעם 24 יאַנװאַר שרײַבּט ש"א ראַװניצקין: ,מיין ,סטעמפּעני" האָט אָנגעמאַכט אין 
װאַרשע אַ שטיקל ראַש", און רעדט מיט אים וועגן די אַרױסגעשיקטע עקזעמפּליאַרן עֵייִר. פ"בּ.ײ (נומ. 30 פון דער 
פריערדערמאָנטער קאָלעקציע ש"א'ס בּריוו). י. ד. בּערקאָװיטש דערציילט, (ש"א-בּוך", ז. 168, שפּאַלט 2), אַז 
ש"א האָט זיך דאָס ערשטע מאָל בּאַקענט מיט מענדעלען אין אָדעס סאָף 1888. בּערקאָװיטש װײַזט נישט אָן, פון 
װאַנען ער נעמט דאָס יאָר. מיגלעך, אַז ער האָט דאָס אױסקאָמבּינירט, װי איך פריער, פון ראַװניצקיס רייר. אָבּער 
אַנטקעגן סאָף 1888 שטייען אַזױנע פאַקטן: 

דעם 13 אָקטיאַבּער 1888 שרײַבּט מענדעלע ש"א': ;אַװאַדע װאָלט געווען פיל בּעסער, װען איר זאָלט זיך 
געווען זען מיט מיר גאָר לעכאַטכילע בּעשאַס אין זינען-האָבּנדיץ אַרױסגעבּן דעם זשורנאַל, נאָר איך פאַרהאָף, אַז 
עס װעט איה"ש זײַן גוט און א ז איר װעט קומען צו מיר קעפי איר האָט געשריבּן" (מײַן קוּרסיוו--- 
נ. ש., זע בּריוו 31). הײיסט דאָס, אַז בּיז דעמלט איז ש"א בּאַמענדעלען נישט געווען. אינעם בּריוו פונעם 30 רע- 
קאַבּער 1888 (זע נומ. 32) איז פון ש"א'ס זײַן אין אָדעס נישט דערמאָנט. אינעם בּריוו פונעם 17 יאַנװאַר 1889 
צוי ש"א'ן שרײַבּט מענדעלע: ,אַי, קוק איך עס אַרױס אף אײַך, איר זאלט שוין קומען און קענען מיט אײַך 
אַבּיסל גוט צובּרענגען די צײַט? (זע בּריוו 33), ס'איז זיך שװער פאָרצושטעלן, אַז ש"א זאָל צװישן 13 אָקטיאַבּער 
און 30 דעקאַבּער 1888 געווען זיין אין אָדעס, און דער געלאַסענער ,זײירע? זאָל דעם 17 יאַנװאַר אַזױ פאַרבּענקט 
שרײַבּן, אַז ער װיל זען ש"אן, דערבּײַ, אַגעװ, נישט דערמאָנען דאָס פריערדיקע זעעניש. וועגן דעמזעלבּן אַרױס- 
קוק צו זען זיך מיט ש"א'ן שרײַבּט מענדעלע ש"אן דעם 22 פעװראַל (זע בּריוו 34), דעם 19 מאַרט (זע בּריוו 35) 
דעם 22 מײַ (זע בּריוו 36), ערשט דעם 6 יולי דערמאָנט מענדעלע, װי מיר האָבּן געזען, ש"א'ס זײַן אין אָדעס. 

ס'איז דעריבּער שװער אָנצונעמען, אַז ש"א האָט געמאַכט די ערשטע בּאַקאַנטשאַפט מיט מענדעלען אין 
8 גיכער איז דאָס געװען צװישן 12 יוני און 6 יולי 1889. ראַװניצקי האָט געקאָנט אַ טאָעס האָבּן. 

5) פון דער . קליאַטשע?. , 

6) נאָכדעם װי ס'איז אַרױס דער ערשטער בּאַנד ,ייִדישע פאָלקס-בּיבּליאָטעק", האָט זיך אין דער העב- 
רעישער פּרעסע אָנגעהױבּן א שאַרפע אַטאַקע קעגן ,זשאַרגאָן" און פּערזענלעך קעגן ש"א'ן אָנגעהױבּן האָט א. ל. 
לעווינסקי (דער געװיסער -רבּי קרוב") אין ,המליץ? (נומ. 58 און 59, 22--24 מאַרט 1889). אַף דער ,ייָר, מ"ב" 
איז מען געװען אופגעבּראַכט פאַר אירע מ ײַ לעס: סאיז אַ געראָטענע זאַך, מע האָט אין אויג די אינטעליגענץ, 
נישט בּלױז דעם , המון", ס'בּאַטײליקן זיך רענאָמירטע העבּרעיִשע שרײַבּער (מענדעלע, שאַצקעס, צווייפל, װײַסבּערג 
א. אַנד.). דאָס אִיז אַ קאָנקורענץ קעגן װעבּרעישן ש"א, דער מעצענאַט, האָט פּאָשעט אָפּגעקױיפט די העבּרעיִשע 
שרײַבּער. ס'איז אומזיסט: , זשאַרגאָן" װעט קיין קיעם נישט האָבּן, אָבּער דערװײַל מאַכט ער קאַליע. 

ש"א און ראַװניצקי האָבּן אָפּגעענטפערט (,המליץ" נומ, 80 און 96--98), צומטייל זיך פאַרענטפערט, אַז 
מע איז נישט אויסן די קריוורע פון העבּרעיִש, צומטייל זיך אָנגענומען פאַר זשאַרגאָן,--זאָל זײַן אַלס אַ בּילדונג- 
מיטל אַף דערװײַל, בּיפראַט אלס קעגנגיפט קעגן שמ"רס שונר. 

לעווינסקי איז אַרױס מיט א נײַער סעריע אַרטיקלען (,המליץ" 104--106, 113), אָפּגעענטפערט ש"א'ן און 
ראַװניצקין, אַז דאָ (אין דער ,פּאָלקס-בּיבּליאָטעק") שטעקט נישט מער ,װי דער אקויעך פון קאָװועד און געלט", 
ס'האָט זיך אַרײַנגעמישט יהודה לײבּ גמזו (פאַר דער פ"בּ, נומ. 119). ראַװניצקי האָט װידער גענומען דאָס װאָרט 
(,המליץ? 130--131), דאַרוף האָט אים לעווינסקי װידער אָפּגעענטפערט, און אַזױ האָט דאָס געקאָכט אין עהמליץ" 
בּיזן סאָף יאָר (לעװינסאָן אין נומ. 189, דער געוויסער זשאַרגאָן-פרעסער זאלמען עפּשטײן אין נומ. 212--216). 

א. קאַמינקע (א בּאַרריטשעװער ייֵד. װאָס האָט געלעונט אין א דײַטשן ראַבּינער-סעמינאַר) האָט געפירט 
נאָך א שאַרפערע אַטאַקע קעגן זשאַרגאָן און קעגן דער פ"בּ אין ,הצפירה" (נומ. 116, 119--123, 125). 

די אַטאַקע האָט זיך געפירט אַפילע אין פּעטערבּורגער ,ייִרישן פאָלקסבּלאַט", װוּ ש"א האָט מיטגעאַרבּעט 
אין נומ. 16--17 פאַר 1889 האָט אינער ליבּצע הערשעלס (עפשער דער פאַרלעגער י. לעווי?) געמאַכט אַש און 
רויך פונעם ,זשאַרגאָן", (דאָס לאָשן פון דער , גרײינגעװויטשער בּאָבּע-יענטע"), אגעװו, פון ש"אן און פון זײַן 
פײבּ (,ער שרײַבּט נאַרעשקײטן,--לאָז ער שרײַבּן"), פון מענדעלען א. אז. װ. . 

אין די נומ. 18--21 מאַכט איינער צהסטסא 1016 צונישט ש"אן און זײַן דערציילונג ,קינדער-שפּיל". 

די איינציקע פרײַנטלעכע רעצענזיע איז געװוען פון ,קריטיקוס" (ש. דובּנאָו) אין ,װאָסכאָר? װע, 1889. 

7) א טעכנישער העלפער אין דער צענזוּר צו בּאַראַצן. 

8) זע בּאַמ, 104. 

9) עדי , אחשתרנים* זײַנען אַרױס געאײַלט און געיאָגט צוליבּ זײער זיידן", זע בּאַמ. 111. 


צו יא. 29, 
0) זע בּריוו 25. 
1) בּען-אַמי האָט געדרוקט אין וו בּאַנד ;ייִדישע פּאָלקס-בּיבּליאָטעק* א זערציילונג: ,קלייניקייטן. בּער דער 


שוסטער*. 
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2) מ. ל. ליליענבּלום איז אין | בּאַנד נישט פאַרטרעטן. אין אַ בּריוו פונעם 10 נאָיאַכּער 1889 צו מענ. 
דעלען שרײַבּט ש"א,--אַז ער איז געבּליבּן / אָן אַרטיקלען פון אײַער ר' מענאַשע מאַרגוליס און אונדזער ליליענ- 
בּלומען" (נומ. 39 פון דער פריערדערמאָנטער קאָלעקציע ש"א'ס בּריוו). 

8) ש"א, זעט אױס, פלעגט אָפּטמאָל אָנפרעגן בּאַ מענדעלען װעגן דעם אויסלייג פון געװויסע ווערטער. 
אַזױ פרעגט ער אָן, אַשטײגער, װי אַזױ צו שרײַבּן די װערטער ,יאָסעלע סאָלאָװײ (זע בּריוו נומ. 40, 41 פון 
דער פּריערדערמאָנטער קאָלעקציע ש"א'ס בּריוו). 

4) , איך קוק ארויס אַף דײַן גענויעם ענטפער און ויל דיך זען פאַר דעם געהױבּענעם שוײַבּער און זיך 
פרייען מיט דײַנע שאַפונגען". 


צו ?א. 40, 


5) זע בּאַמ. 126, אויך בּריוו 45. 

6) זע בּאַמ. 118. 

7) שײא האָט געװאָלט עפּעס אַרױסקריגן בּאַ מענדעלעס זון, דעם רוסישן פּאָעט מ. ס. אַבּראַמאָװיטש . 
פאַר דער , פאָלקס-בּיבּליאָטעק". אין ו בּאַנד איז געבּראַכט זײַן ,אַ ליד אָן אַ נאָמען* איבּערגעזעצט פון געררוקטס, 
פון ש"א'ן גופע. (זע בּריוו 47 פון דער פריערדערמאָנטער קאָלעקציע ש"א בּריו). 


צו , 41, 


18) ס'איז נאָך נישט געווען אַזאַ ,פיין-געווירץ", אַזאַ אַנטיק. זע בּאַם. 118. 


צו יא 42, 


9) דער בּריוו איז שוין געדרוקט אין זשורנאַל ,די ייִדישע שפּראַך" נומ. 7 (מענדעלע-נומער) פאַר 1927. 

0) אין וו בּאַנד ,ייִד. פאָלקס-בּיבּליאָטעק" איז דאָס אין קאַפּיטל 14. 

1) אַזאַ קלאַל האָט ש"א פאָרמולירט אין זײַן נאָטיץ ‏ ,װעגן זשאַרגאָן-אויסלייגן", פּונקט 5 אין דער אייָר. 
פאָלקס-בּיבּליאָטעק?, בּ. ו, ז. 475. אַזױ הײיסט ער אויך ראַװניצקין לאָזן דרוקן זײַן ,יאָסעלע סאָלאָ וײיײ ,כוץ אַבּראַ- 
מאָװיטשעס סיפּער" (זע נומ. 37 פון ש"א'ס קאָלעקציע בּריוו). 

9) , ווינשפינגערל". 

3) דער בּאַקאַנטער ייִריש-פריינט און ייִדיש פאָרשער ד"ר פיליפ מאַנש אין לעמבּערג, װאָס האָט אָפּגע- 
דרוקט אַ גראַמאַטישע אַרבּעט װועגן ייִדיש (דערהויפּט וועגן גאַליצישן דיאַלעקט) ח0ע:98 סמספֿומ1סץ-װ6186טן זסם 
אין לעמבּערגער 12:86111 נסם די יאָרן 1888--1890. ער האָט אויך איבּערגעזעצט אף דײַטש ש"א'ס , סטעמפּעניו". 
געשטאָרבּן איז פ. מ. דאָס יאָר 1880 (זע בּ. בּאָראָכאָוװ , די בּיבּליאָטעק פון דעם ייָד. פילאָלאָג? נומ. 118 אין 
, פּינקעס", װוילנע 1913). זע אויך בּריוו 43. 

43) אַזױ: ,געזונר(ט)* שטייט אין אָריגינאַל פון מענדעלעס בּריוו (דער איבּערשרײַבּער). 


צו אט 43, 


6) פונעם 10 נאָיאַבּער 1889. זע נומ. 39 אין ש"א'ס קאָלעקציע בּריוו. 

6) אין אַן ענטפער-בּריוו פונעם 17 נאָיאַבּער זאָגט ש"א צו זיך צו נעמען דערפאַר, װי נאָר ער װעט 
זיך אָפּפּאַרטיקן מיט בּ. וו אייִד. פאָלקסבּ.* (זע נומ. 40 אין ש"א'ס קאָלעקציע בּריוו). זע אויך בּריוֹ 44. 

7) אינעם בּריוו פונעם 10 נאָיאַבּער שרײַבּט ש"א, אַז ער האָט זײַן ראָמאַן ,יאָסעלע סאָלאָװײ? (פריער 
מיט דעם נאָמען ,אסתר") געמוזט אָנשרײַבּן איבּעראַנײַס. 

8) וועגן מיטאַרבּעטער פאַר דער ייָד. פאָלקס-בּיבּליאָטעק". 

9) זע בּאַמ. 143. 


צו ?א 44, 


0) צום בּ. וו , ייָד. פאָלקס-בּיבּליאָטעקײ. זע אויך בּריוו. 45, 46 (בּאַמ. 155), 47. 

1) געשטאַנען פריער , װינציקער" און אויסגעמעקט. 

7) אַזאַ פּלאַן בּעערעך האָט אים ש"א פאָרגעלײגט אין די בּריוו פון 24 נאָיאַבּער און 1 דעקאַבּער (זע 
נומ. 42 און 43 אין ש"א'ס קאָלעקציע בּריוו), 
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צו 2א. 45, 


3) זע בּאַמ. 150 אויך בּריוו 46, 47. 
4) זע באַמ. 126. 


צו 6א. 46, 


2) דאָס איז אַן ענטפער אף ש"א'ס א בריוו פונעם 14 יאַנװאַר 1890 נאָכדעם װי ש"א האָט געקריגן 
מענדעלעס ,האַקדאָמע" צו דער ;ייָד. פאָלקסבּ.", בּ: װ. אינעם דאָזיקן בּריוו שרײַבּט ש"א, אַז אַזױ װי די האַק- 
דאָמע איז קאָן ער זי נישט דרוקן: דאָרט זײַנען פאַראַן רעמאָזים (,או נשיש", ,להקטינין"), װאָס דער גרויסער 
אוילעם װעט זי נישט פאַרשטיין; דרוקן די האַקדאָמע װאָלט געהייסן זײַן אַ ,לועג לרש"; איס, ש"א'ן, פּאַסט דאָס 
נישט. די האַקדאָמע מוז , מען איבּערלײַטערן". ער ליגט פאָר װײַזן מענדעלען, װאָס מע מוז פון דער האַקדאָמע 
אַרױסלאָזן, און מענדעלע װעט שוין דאָס איבּעריקע אַלײן ,צונויפסטריגעווען", אָרער ש"א גופע װעט דאָס מאַכן. 
(זע בּריוו 45 אין ש"א'ס קאָלעקציע בּריוו). אין אַ שפּעטערדיקן בּריוו פונעם װו/23 (פון דערזעלבּער ש"א'ס קאָ- 
לעקציע בּריוו) שרײַבּט ש"א מענדעלען: פריער האָט ער אלין געװאָלט פאַריכטן די האַקדאָמע, ,האָבּ איך. 
זי קאַליע געמאַכט? ; נאָכדעם האָט ער בּאַשלאָסן, זי זאָל גיין װי זי איז ,קומט מיר פּלוצעם אויס אַ מײַסע, װאָס 
איך דאַוף אָנקומען צום פעטעו שמ ער לען א לײן: האָבּ איך שוין אזוי גראָבּ נישט געקאָנט זײַן 
איך האָבּ מעכילע געבּעטן איער האַקדאָמע צוויק... מאַכמעס ד אָ ס װאָס איך עוװאַרט פון דעם 
פעטער שמערל איז אַגוויסע טויװע פּאַר אונדז אַלעמען; האַלעװײַ עס זאָל נאָר אויס- 
געפירט װערן, ווען ניט איז זייער פאסקודנע". ער שיקט אָפּ מענדעלען די האַקדאָמע. 

6) מיט , להקטינין" (זע דער ,קטנ'ער", בּאַמ. 76, 77 אויך בּאַמ. 123). ,לועג לרש" און עדל גא?" איז 
מיסטאמע געמיינט מ. ספּעקטאָר. ‏ עפשער איז דאָ מענדעלע געוען בּאַרױגעז, פאַרװאָס ספּעקטאָר האָט דערלאָזט אין 
,הויזפריינד", בּ. וו (װאַרשע, 1888) דינעזאָנס קריטיק אַף מענדעלעס ייִריש-שרײַבּן (צו װײיניק העבּרעישע עלע- 
מענטן). ש"א איז געווען גוט בּאַפּרײַנדעט מיט ספּעקטאָרן, האָט אים מענדעלעס שאַרפע קריטיק נישט געפּאַסט. זע 
אויך בּריוו 47. 

7 א פּאָסעק אין , איובּ", בּ', 6: , ער איז בּאַ דיר אין דער האַנט, נאָר זײַן נעפעש (לעבּן) פאַרהיט". 

8) בּ. וו ;ייִד. פאָלקס-בּיבּליאָטעק", װאָס האָט געזאָלט אַרױס אין 1889, האָט פאַרשפּעטיקט; פאַקטיש איז 
ער אַוױס אָנהײבּ 1890. אַפן טיטל-בּלאַט שטײט 1889, אָבּער דער צענזור-דערלױיבּ האָט 2 דאַטעס: 4 אָקטיאַבּער 
9 און 11 פעװראַל 1890, דאָס יאָר 1890 איז אויך אָנגעגעבּן אַף דער 2-טער זײַט פונעם טיטל-בּלאַט. 


צוֹ לת /4, 


9) א. ל. לעווינסקיס אַרְטיקל ,חטאת סופרים" אין , המליץ" נומ. 24--25 פאַר דאָס יאָר 1890: אין 
דעמדאָזיקן אַרטיקל טײַנעט ל. קעגן די בּאַטלאָנישע העבּרעיִשע פּובּליציסטן, װאָס זײַנען אָפּגעריסן פונעם פאָלקס- 
לעבּן, פונעם רעאַלן לעבּן בּיכלאַל, בּאַקן אַלע מאָל נײַע פּראָעקטן, זאָגן בּרייטע דייעס גלאַט אין דער װעלט אַרײַן 
אָן אַ רעאַלן בּאַגריף פאַר דאָס מעגלעכע. 

0) ל, בּינשטאָקס (מענדעלעס אינטימער פּרײַנט) אַ מײַסע עזכות אבות" איז געדווקט אין איָר. 
פאָלקס בּ.", בּ. װ. 

1 אבן נגף, אָדער אַ שטיין אין וועג", ווילנע, 1890. 

6 דער ייַנגסטער צװוישן זײַנע שילער. 

3) ,,װאָס איז אַנדערש". 


4) אין 1890 איז ש"א געװוען אין אָדעס. זיך בּאַטײליקט אינעם צװאַמענפאָר פון די ,חובבי ציוי" (זע 
, ש"א-בּוך" ז. 169, שפּאַלט 2; 363, שפּאַלט 1). 


צו יא 49, 


5) עפשער איינער פון די בּרידער לעוו און לאַזאַר בּראָדסקי, די געוויסע קיעווער גווירים, צוקער-פאַבּ. 
ריקאַנטן, 

6) מיסטאַמע דער העבּרעיִשער שרײַבּער עליאָזער שולמאַן. 

7) זע בּאַמ. 129. 
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צוי 1 50. 


85) װאָכנבּלאַט, געדרוקט זיך אין קראָקע, 1899--1902. מענדעלע האָט דאָרט געדרוקט זײַן אשלמה 
ר' חיימ'ס", ספר הבּהמות", , ישראליק דער משוגענער". 
9) אַן אָפּרעד, אַן אָפּמאַך. 


צו א 52, 


0) געדרוקט אין דער פריערדערמאָנטער קאָלעקציע ש"א'ס בּריוו נ. 133. 

1) ס'רעדט זיך דאָ װעגן מענדעלעס בּאטייליקונג אינעם װאָכנבּלאַט ,די יידישע פּאָלקסצײַטונג", װאָס דער 
פאַרלאַג , תושיה", װאַרשע, האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן אין 1902 מיט ספּעקטאָרס און כ. ד. הוּרוויצעס רעדאַקציע 
(געדרוקט אין קראָקע). מענדעלע פלעגט זיך דעמלט דרוקן אין ,דער יוד" פונעם פאַרלאַג ,אחיאסף". ש"אַ איז 
איבּערגעגאַנגען צו ,תושיה" און געװאָלט מיטציען מענדעלען אויך. 

2) זע בֹּאַמ. 180, 181. 


בו שנ 55. 
118) אַזױ בּאַשטימט די דאַטע י. ד. בּערקאָװיטש, װאָס האָט בּאַזאָרגט די קאָפּיעס פון מענדעלעס בּריווי 
זע אויך בּריוו 54 צום" סאָף (;בּעת איך בּין געװוען אין קיובּ?). 


צו אט 54, 5 


1 דער זאַמלבּוך ,הילף", װאָס פאַרלאַג ,תושיה" האָט אַרױסגעגעבּן פאַר די געליטענע פונעם קעשענע- 
װער פּאָגראָם (1903). מענדעלע האָט פאַר דעם זאַמלבּוך געגעבּן ,די ענטדעקונג פון װאָלין". זע אויך נומ. 55. 


צו נאף 55, 


2) אין 1903 האָט זיך גאָרקי געקליבּן אַרױסצוגעבּן אַף רוסיש אַ זאַמלבּוך פון יידישע שרײַבּער און האָט 
פאַרבּעטן ש"אַ'ץ צונויפצוּשטעלן דעם זאַמלבּוך. דער ז"בּ איז נישט אַרױס. 


צו. וא 56. 


6) דאָס מוּז זיך בּאַציען צו ש-אַ'ס פּלאַן אַרױסצוגעבּן אַ יידישע צײַטונג אין אָדעס אָדער ווילנע. ש"אַ 
איז געווען צוליבּ דעם צװעק אין אָדעס, פּעטערבּורג, ווילנע. יעדיעס וועגן דעם האָבּן זיך פּאַרהיט אין ש"אַ'ס 
גריוו פון שפּעטערדיקע דאַטעס, זע , ש"אַ-בּוך" ז. 58--60, ז. 203. 


צן :א 58, 


77) ש"אַ איז דעמלט געלעגן קראַנק אין אַ סאַנאַטאָריע אין נערווי (איטאַליע). 


צו יא. 59, 


8) מענדעלע האָט זומער 1909 פאַרבּראַכט, צוזאַמען מיט זײַן טאָכטער, װאָס האָט געװוינט אין װילגעו 
אַף אַ זומער-װווינונג אין פּאָדבּראָרזע בּאַ ווילנע. 

9) עדי נײַע וועלט", זע װײַטער. 

0) אַ טייל פון איצטיקן בּריוו ציטירט ש"אַ אין זײַן אופרוף ,, אויס העפקער" (זע װײַטער) אין די יידי- 
שע בּלעטער יענע צײַט (אַגעװ, אין ,אונדזער לעבּן", װאַרשע נומ. 174--175). דאָרט דערקלערט ער, װאָס מיט 
דעם , בּלעטל פון צוקונפט" איז געמיינט. ער שרײַבּט װי אַ ציטאַט פון מענדעלעס בּריו'. , איצט איז מיר צוגע- 
שיקט געװאָרן אַ נײַס, עפּעס אַ מױדאָע פונעם זשוּרנאַל ,צוקונפט" אין אַמעריקע, װאָס ער זאָגט צו אַלע זײַנע 
אַבּאָנענטן אַ מאַטאָנע אַלע װערק פון מענדעלע מױיכער-ספאָרים". דידאָזיקע װערטער האָט ש"אַ, ניקער, אַלײַן צו- 
געגעבּן, קעדיי די ליענער זאָלן װויסן, פון װאָס דאָ רערט זיך. 

דער זשורנאַל ,צוקונפט" (נירּ-יאָרק) האָט צוגעזאָגט זײַנע אַבּאָנענטן פאַר דער צװײטער העלפט 1909 
אַ פרעמיע מענדעלעס װערק אין 1 בּאַנד בּאַ 1000 זײַטן (,װינשפינגערל", , פישקע", ,די קליאַטשע", ,די אַלטע 
מײַסע", ,די טאַקסע?, , דאָס קליין מענטשעלע? א. אַז. װ.). דעמדאָזיקן בּאַנד האָט דער זשוּרנאַל געקויפט בּאַ דעם 
פאַרלאַג , היבּרוּ פּאבּלישונג קאָמפּש, װאָס פלעגט יאָרנלאַנג איבּערדרוקן מענדעלעס װערק אָן זײַן העסקעם און אָן 
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האָנאָראַר. נאָך דעם שטורעם, װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן אין דער יידישער פּרעסע קעגן דער רױבּערישער , קאָמפּאַ- 
ניע? (זע װײַטער, בּאַמ. 182, 183), האָט ,צוקונפט" אין סענטיאַבּער-נומער אַרױסגעלאָזט אַ דערקלערונג ,אונדזער 
נײַע פּרעמיע און מענדעלע מויכער ספאָרימס קריוודעס": זײ זײַנען נישט אויסן געווען קײַן געשעפט. נישט זײ 
האָבּן געקריוורעט מענדעלען: ס'איז די װערק, װאָס די ,היבּרו פּאבּלישונג קאמפּ* גיט אַװױס שוין יאָרנלאַנג; 
פונדעסטוועגן האָבְּן זי דער קאָמפּאַניע געשטעלט אַ טנײַ, אַז מענדעלע זאָל קריגן פאַר דער פּרעמיע נישט וייני- 
קער פאַר 300 רובּל (זע בּאַמ. 186). איצט נאָך דעם פּואָטעסט פונעם מעכאַבּער און זײַנע פרײַנט האָבּן זי אויס- 
געװירקט, אַז מענדעלע זאָל קריגן 500 רובּל. ס'פירן זיך פאַרהאַנדלונגען װועגן דעם מיט מענדעלען. דערװײַל שטעלן 
זײ אֶפּ דאָס אַרױסגעבּן די פּרעמיע. אין , צוקונפט" נומ. א, 1909, איז פאַראַן אַן אַנאָנס, אַז די פּרעמיע פון מענ- 
דעלעס װערק איז שוין אַרױס, 

1) דאָס דרוקן מענדעלעס װערק אין אַמעריקע אָן זײַן העסקעם און אָן האָנאָראַר האָט זיך אָנגעהױבּן שוין 
אַסאַך פריער. יעדנפאַל איז שוין פון 1899 בּאַקאָנט י. װערבּלאָװסקיס אױסגאַבּע פון , פישקע" און אַפן שאַרבּלאַט 
איז אַנאָנסירט ,די קליאַטשע". שפּעטער האָט דאָס דורכאַנאַנד געטון די ;,היבּרו פּאָבּלישונג קאָמפּאַניע? אין ני- 
יאָרק, װי ס'איז שוין דערמאָנט פריער. אַף די גנייווישע אױסגאַבּעס קלאָגט זיך שוין מענדעלע אין 1902 (זע בּריוו 52). 

12) דערדאָזיקער בּריוו מיטן קעפּל ,טײַערע פּרײַנט", דאַטירט דעם 20 יוני 1909, איז געווען געדרוקט 
אין די יידישע בּלעטער, אַגעװ, אין , אונדזער לעבּן" נומ. 167 פונעם 21 יולי. מענדעלע פּראָטעסטיײרט שאַרף קעגן 
דער רױבּערײַ; אַגעװ, שרײַבּט ער װעגן דקם בּאַנד ,לעצטע שריפטן" (זע אין טעקסט פריער), אַז די קאָמפּאַניע 
האָט דאָ אַרײַנגעשטעלט אויך אַזױנע זאַכן װי ,,שם ויפת אין װאַגאָן" (זע בּאַמערקונג 89), , אין יענער צײַט", 
װאָס ,זײַנען פון מיר פאַרפאַסט נאָר אין העבּרעיִש". ער קלאָגט זיך אַף ,דאָס מעשונעדיקע לאָשן"; אויך װאָס 
מע האָט אים אַרײַנגעשטעלט אַ שטאָט ,קאַסרילעװקע", װאָס דאָס ,געהער צו שאָלעם-אַלײכעמען. 

אין דעמזעלבּן נומער איז פאַרעפנטלעכט אַ פּגַאָטעסט קעגן דער קאָמפּאַניע ;אַ בּריוו אין רעדאַקציע", אונ- 
טערגעשריבּן פון א. ?. לעווינסקי, כ. נ. בּיאַליק און י. כ. ראווניצקי. 

2) ש"אַ האָט זיך אָנגערופן און פאַרעפנטלעכט אין דער פּרעסע,--אַגעװ, אין , אונדזער לעבּן" נומ. 174 
5,--אַ פּראָטעסט , אויס העפקער", דאַטירט אַװגוסט 1909 פון דער סאַנאַטאָריע סט. בּלאַזיען. ער ציטירט דאָרט, 
וי שוין דערמאָנט, אַ טייל פון איצטיקן מענדעלעס בּריוו און װענדט זיך צו די לײענער: אידן, קויפט ניט קײַן 
קאָנטראָבּאַנד, קײַן טרייפע, גענייווישע סכוירע". זע אויך בּריוו יא 60, 


צן *א. 60. 


1) מענדעלע האָט יענעם זומער געמאַכט אַ רײַזע איבּער אייניקע שטעט, איז געווען אין אַװגוסט אין 
װאַרשע, לאָדז, בּריסק און איז דאָרט אופגענומען געװען מיט גוויס בּאַגײַסטערונג. ס'איז געווען אַן עמעסע 
טריִוּמף-רײַזע. 

58) וי ס'איז צו זען פון בּאַמערקונג 180, איז די ,גוטסקײַט? פון דער ,היבּרו פאבלישונג קאָמפּ." 
געווען אַ טנײַ, װאָס ,צוקונפט" האָט זי געשטעלט. 

6) זע בּאַמ. 183. 


צִוֹ 5א. 62 


7) דאָס איז אַן ענטפער אַף ש"אַ'ס אַ בּריוו פונעם 2 אָקטיאַבּער 1911 פון מאָנטרע (שוייץ). ש"אַץ 
קרענקט זייער, װאָס איינער יאַנקעלעװיטש האָט זיך אױסגעקליבּן אַ נאָמען ,שלום-עליכעם" פאַר זײַן אַ גאַסן- 
בּלעטל אין אָדעס. ער בּעט מענדעלען, ער זאָל טון אין דעם פּראַט, מע זאָל אַראָפּנעמען פונעם בּלאַט דעם נאָמען 
, שלום-עליכם" (זע , ש"אַ-בּוך" ז. 238---239, נומ. 78). 

5) די צײַטונג האָט געבּיטן דעם נאָמען אַף ,דער ייד". דאָס בּלאַט האָט זיך אָפּגעשטעלט אָנהײבּ 1912. 


צן טן ,03 


9) , אונדזער לעבּן" (זע אין בּריוו) האָט זיך נאָכן פאַרבּאָט בּאַנײַט אין אָדעס אין 1916. דאָס איז געװוען 
דעמלט דאָס איינציקע ידישע בּלאַט אין רוסלאַנד נאָך דעם פאַרבּאָט אַף דער גאָרער יידישער פּרעסע אין לאַנד 
בּעייס דעם קריג (דעם 5 יולי 1915). גיכער איז צו גלױבּן, אַז דער אָװנט, װאָס מענדעלע שרײַבּט װעגן אים, איז 
פאָרגעקומען אין 1917, שוין נאָך דער פּעװוראַל-רעװאָלוציע. פאַר דער רעװאָלוציע, בּעייס די רעריפעס אַפן ידישן 
װאָרט, איז זיך שװער פאָרצושטעלן מע זאָל דערלױבּן אַזאַ אָװנט. גענוי דאָס פעסטצושטעלן איז מיר נישט גע- 
ראָטן, נישט געקוקט אַף אַלע בּאַמיִוּנגען. 

2) עואם כן"--און אוב אַזױ. 
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מאאונלינגער 





לעקסיקאָלאָגישע אַרבּעט אין דײַטשלאַנד. 


פאַר דער ייִדישער שפּראַכװיסנשאַפט שטייט אַ ויכטיקע און שװוערע אופגאַבּע צו שאַפן דעם װערטערבּוך 
פון דער ייִדישער שפּואַך. פאַר יעדן זײַנען קלאָר די שװעריקײַטן פון דערדאָזיקער אַרבּעט. די צעװאָרפּנקײַט פון 
װיסנשאַפּטלעכע קויבעס, די ניט-קאָנצענטרירטקײיט פון די אַנשטאַלטן (און אויך, הייסט עס, מיטלען), װאָס װאָלטן 
זיך געקענט מיט דער אַרבּעט פאַרנעמען, דער גרויסער טעריטאָריאַלער שעטעך,-- דערבּײַ אין פאַרשיירענע פּאָליטישע 
גרענעצן.--אַף װועלכן ס'ווערט גערעדט אוו געשריבּן אַף ייִדיש--דאָס זײַנען די װיכטיקסטע פון די שװעריקײַטן, 
װאָס האָבּן אַסאַך צו זאָגן בּאם אָרגאַניזירן די אַרבּעט. אַכוץ דעם קומט אָבּער אוף אַ רײי שװעריקײַטן בּאַ דער אַר- 
בּעט גופע, פראַגן פון פּרינציפּיעל אַקאַדעמישן כאַראַקטער. בּײַצוקומען די שװעריקײַטן קען אַסאַך העלפן די דער- 
פאַרונג פון אַנאַלאָגישער אַרבּעט אין אַנדערע שפּראַכן. 

אין דעמדאָזיקן אַוטיקל שטעלן מיר זיך דעם ציל צו אינפאָרמירן וועגן דער אַרבּעט, װאָס װערט געטון אין 
דײַטשלאַנד אַפן געבּיט פון לעקסיקאָלאָגיע. 

בּאַ איצטיקן מאָמענט װוערט אין פאַרשיידענע ערטער פון דײטשלאַנד געאַרבּעט איבּער 15 דיאַלעקטאָלאָגישע 
װערטערבּיכער 1) און איבּער איין װערטערבּוך פון דער ליטעראַרישער דײַטשישער שפּראַך---ס'איז דער אַזױגערופענער 
גרימס װערטערבּוך. אייניקע פון דידאָזיקע װערטערבּיכער וערן פאַנאַנדערגעאַרבּעט שוין צענדליקער יאָר. צו אַזעלכע 
געהערט רער שװײיצאַרישער אידיאָטיקאָן :), דער װערטערבּוך פון די דײַטשישע דיאַלעקטן אין שווייץ, דער ערשטער 
בּאַנד פון װעלכן ס'איז אַרױס אין 1881 יאָר. איצט גײט אַרױס דער 9-ער בּאַנד. אָדער דער שװאַבּישער װערטער- 
בּוך, װאָס דאָס ערשטע העפט פון ערשטן בּאַנד זײַנעם איז אַרױס אין 1904 יאָר. איצט האַלט עס בֹּאַם 6-טן בּאַנד 5). 

אַנדערע הײבּן ערשט אָן צו דערשײַנען, צ. בּ. דער װערטערבּוך פון דער ריין-פּראָװוינץ. די דריטע האָבּן נאָך 
אינגאַנצן ניט אָנגעהױבּן צו דערשײַנען און געפינען זיך אין פּעריאָר פון זאַמלען. צװישן אַזעלכע דאַרף מען פאַר- 
צייכענען דעם בּײַעריש-עסטרײַכישן װערטערבּוך, װאָס דאַרף אַרומנעמען די דיאַלעקטן פון דעם אַלטגעזעסענעם 
בּײַערן און פון עסטרײַך, וועלכע איז קאָלאָניזירט דורך די בּײַערן. דערדאָזיקער װערטערבּוך איז אינטערעסאַנט דער- 
מיט, װאָס די זאַמל-אַרבּעט פאַר אים װערט אָנגעפירט פון צוויי פּונקטן--פון מיגכען און פון וין. די בּיידע צענט- 
רען זײַנען צװוישן זיך ענג פאַרבּונדן. די אַרבּעט װערט געפירט לוט איין פּלאַן 4). פּעריאָדיש קומען זיך צונויף די 
טוער פון בּיידע צענטרען, קעדיי אונטערפירן אַ געמיינזאַמען סאַכאַקל פון דער אַרבּעט און אָנמערקן די װײַטערדיקע 
עטאַפּן אירע. ‏ / 

די אַרבּעט איבּער אַ װערטערבּוך הײבּט זיך אין דײַטשלאַנד אָן פון פּאָפּוליאַריזירן דעם געדאַנק װעגן שאַפן 
דעם װערטערבּוך, קעדיי צוציען צו דער זאַך די אופמערקזאַמקײַט פון דער געזעלשאַפטלעכער מיינונג און וועקן צו 
אַקטיוון אָנטײל אין דעם זאַמלעןדעם מאַטעריאַל. 





{) די װיכטיקסטע זײַנען אַזױנע: בּײַערישער, שווייצערישער, ריינהעסישער, פּרײַסישער, שװאַבּישער, וועסט- 
פאַלישער, סירינגישער, דאָרעם-העסישער, העסיש-נאטאושער, זיבּענבּירגישער, שלעזוויג-האָלשטײנער, שלעזישער, 
ריינישער, האַמבּורגער, 

יאָרלעכע בּאַריכטן וועגן דער אַרבּעט פון די געהעריקע װוערטערבּוך-קאָמיסיעס געפינען זיך אין די בּאַריכטן 
פון די אַנטשפּרעכנדיקע אַקאדעמיעס---פון דער פּרײַסישער, בּײַערישער, ווינער. יעדיעס װעגן דער לעקסיקאָלאָגישער 
אַרבּעט װוערן פון צײַט צו צײַט אויך געדרוקט אין דער מ02116תט/ר 06018606 זט} 26148010316 (איצש 10601021818); 
אָנהײבּנדיק פונעם 1915 יאָר. : 
4מט /טה)5 . טסצ תסמח8600 ..סמס8זע5 80006012611806060 061 מװסטטעס)1סצר .101061800 6612611801168װ0ס5 (2 

.1*121604614 .ע0016ע' .,1 
ח116:805969606 ...פתט!מזווה8 מסתסממ90סט /146116 .צ .ג. מסצ /46 סתטעס 1טג: .ו0סטץס4עסער 68מ86גט: 500 (3 


.012960ע' ./1'18016 ממ8װנ116 חס 
, 011611611 אל 61011180116עס084 -גסאזעסצהע בה זט} קמטת0ץ21650װ6656 6תט מגוץפו1סוזגג (4 
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די מעטאָדן פון אָרגאַניזירן דאָס קלײַבּן זײַנען פאַרשיידן,. ס'ווערן געדרוקט ווענרונגען, אַרטיקלען אין דער 
פּרעסע, אין זשורנאַלן, ס'ווערן אויך אַרױסגעגעבּן בּאַזונדערע בּלעטלעך. מע פּראַקטיקירט פאַרטראגן און ספעציעלע 
רײַזעס. װײַטער װערן געשאַפן אינסטרוקציעס, װאָס און װי אַזױי צו קלײַבּן און פאַרשרײַבּן. ס'וערן אויך 
אוסגעאַרבּעט צווייערלײי פרעגבּויגנס, קורצע און אויספירלעכע. געוויינלעך אַנטהאַלטן זײ אַ גרעסערע צאָל פראָגן. 
צ. בּ., דער קורצער פרעגבּויגן א 1 פון דעם דאָרעם-העסישן װערטערבּוך (צענטער אין גיסען) אַנטהאַלט 58 פראָגן 
וועגן דעם געבּרויך פון אויסדריקן. דאָס איז אַכוץ די זיבּן פראַגן, װאָס דאַרפן קלאָר מאַכן די פּערזענלעכקײַט פונעם 
קלײַבּער. אין דערדאָזיקער אַנקעטע איז אויך פאַראַן אָרט פאַר די ענטפערס. 

אַ מוסטער פון אַן אויספירלעכער אַנקעטע שטעלט פאָר, צ. בּ., דער 76-טער פרעגבּויגן פונעם בּײַעריש- 
עסטרײַכישן װערטערבּוך, װאָס װיל קלאָר מאַכן אַלע װערטער, וועלכע זײַנען פאַרבּונדן מיטן בּאַגריף 71614. דער- 
דאָזיקער פרעגבּויגן פאַרנעמט פיר זײַטלעך פון קעכײידערדיקן טעקסט, אין וועלכע ס'געפינען זיך 10 אָפּטײלונגען 
מיט בּעסאַכאַקל 259 פראַגן. װי אַרבּעטפּעיִק און קולטורעל די דײַטשישע לערער זאָלן ניט זײַן, איז שװער צו 
גלױיבּן, אַז די אַנקעטע פון 259 פראַגן זאָל אַרוױסרופן אַ גרויסע אַקטיװקײַט. פונדעכטװועגן װערט אינעם בּאַריכט 
פונעם בּײַעריש-עסטרײַכישן װערטערבּוך פאַון 1925---26 יאָר אָנגעװיזן, אַז פון 82 אַזױנע אַנקעטעס האָבּן אַף 15 
געענטפערט פון 10 בּיז 15 מאַן. ס'איז טאַקע צו בּאַװוּנדערן די דײַטשישע לערער! 

קעריי העלפן דעם קלײַבּער ענטפערן אַף אַזױנע אַנקעטעס, גיט די קאַנצעליאַויע פונעם בּײַעריש-עסטרײַ- 
כישן װערטערבּוך אַ מוסטער-ענטפער אַף איינער פון אַזעלכע אַנקעטעס, און דערדאָזיקער ענטפער האַלט 32 פּעטיט- 
זײַטן פון גרעסערן פאָרמאַט. : 

די װײַטערדיקע אַרבּעט-שטופע איז דאָס קלײַבּן גופע. דאָ אַנטפּלעקן זיך צוויי לגרויסע געבּיטן--די מינד- 
לעכע און די שריפטלעכע שפּראַך. 

איינע פון די שװוערסטע פּראַקטישע אופגאַבּן איז צו קלײַבּן דעם אויצער פון דער מינדלעכער שפּראַך--די 
אומגאַנג-שפּראַך פון דער מאַסע, װאָס איז ניט אַרײַן אין דעם בּאַשטאַנד פון דער בּיכער-שפּראַך, די ספּעציעלע 
טערמינאָלאָגיע פון דער מאַסע, װאָס איז ניט אַרײַן אין דער װיסנשאַפטלעכער טערמינאָלאָגיע. בּאַקומען דידאָזיקע 
מינדלעכע שפּראַך איז מעגלעך בּלױז אַף איין װעג--מיט דער הילף פון אַ נעץ קאָרעספּאָנדענטן. 

אַזעלכע קאָרעספּאָנדענטן-זאַמלער זײַנען געוויינטלעך לערער, בּאַאַמטע, ספּעציאַליסטן, װאָס זיצן איבּער דער 
לעקסישער אַרבּעט. די אַקטיװוקײַט פון די קאָרעספּאָנדענטן איז, לוט די בּאַריכטן, אַ גאַנץ גרויסע. די מינכענער קאַנ- 
צעליאַריע פון דעם בּײַעריש-עסטרײַכישן װערטערבּוך האָט, צ. בּ., אין 1913 יאָר געהאַט 900 פרײַװיליקע העלפער. 
אַסאַך העלפט מיט דעם דערפאָלג פון זאמלען די בּרייט פארצװײַגטע נעץ פון קאַנטקענטעניש-געזעלשאפטן. 


אָפּט איז די זאַמל-אַרבּעט אן אומזיסטע. אנדערע װערטערבּיכער צאָלן די זאַמלער. גרימס װערטערבּוך, צ. בּ. 
צאָלט צו 4 פעניג פאר א קאַרטל. 

אַרום די קאָרעספּאָנדענטן װערט געפירט א בּאַשטימטע אַרבּעט. מיט זי װערט קאָרעספּאָנדירט, זי װערן 
אינסטרוקטירט. ס'ווערן זי געשיקט בּלאַנקך--צעטעלעך, דער קאָרעספּאָנדענט בּאַקומט דאָס רעכט פון אומזיסטער 
קאָרעספּאָנדענץ מיטן װערטערבּוך. 

אין אייניקע װערטערבּוך-קאַנצעליאַריעס (צ. בּ. אין דער בּײַעריש-עסטרײַכישער) ווערט אַף ספעציעלע קאַרט- 
לעך געפירט דער פּערזענלעכער דיסקאָנט פון די קאָרעספּאָנדענטן, װוּ ס'איז סיסטעמאַטיש רעגיסטרירט די אַרבּעט 
פונעם און מיטן קאָרעספּאָנדענט. 

די קאָרעספּאָנדענטן-נעץ װערט אויסגענוצט אויך פאַר דער בּאַאַרבּעטונג פון דער שריפטלעכער שפּראַך. דאָ 
שטרעבּט די אָנפירונג פון דעם װערטערבּוך װידער קומען צו הילף דעם מיטאַרבּעטער. קעדי אַ בּיסל מעכאַניזירן 
די אַרבּעט, װערן, צ. בּ., אין גרימס װערטערבּוך, בּאַשטעלט שטעמפּלען מיטן פאַרקירצטן נאָמען פונעם מעכאַבּער און 
טיטל פון װערק. אַזױ אַרוכער װערט פאַרשפּאָרט איבּעריקע האַנטאַרבּעט. דער בּאַנד און די צײַט פון װערק װערן 
צוגעשריבּן. 

וויכטיק איז די פראַגע װי אַזױ װערט קאָנטואָלירט דער איבּערערײַבּער אין יענעם פאַל, אױבּ ער בּאַקומט אַן 
אופגאַבּע דעם מאַטעריאַל אַרױסנעמען פון אַ ליטעראַריש װערק. אין אייניקע פאַלן, װען דאָס װערק, פונװאַנען דער 
מאַטעריאַל ווערט אַרױסגעשריבּן, געפינט זיך אין רעשוס פון דעס װערטערבּוך, איז זײַן אייגנטום, װערט פּראַקטי- 
קירט דאָס אונטערשטרײַכן די אַרױסגעשױיבּענע װערטער פון בּוּך. אױבּ די אַרױסגעשריבּענע קאַרטלעך דעיװעקן 
ניט קײַן אומצוטרוי, װערן זי ניט קאָנטראָלירטערהײט פאַרנוצט בּאַ דער ליטעראַרישער בּאַאַרבּעטונג. אַזױ איז יעדנ- 
פאַלס אין גרימס װערטערבּוך. אין אַנדערע װערכערבּיכער װערט די בּאַאַרבּעטונג פון דער שריפטלעכער שפּואַך 
דורכגעפירט אין דער קאַנצעליאַריע פון װערטערבּוך גופע דורך די שטאַט-אָדער שטיק-מיטאַרבּעטער. 

װי די ענטפערס פון די קאָרעספּאָנדענטן אַף די אַנקעטעס, אַזױ װוערט אויך די אַרבּעט פון די שטענריקע 
מיטאַרבּעטער געגעבּן אַף בּאַזונדערע קאַרטלעך אַף גראָבּן פּאַפּיר. דער פאָרמאַט פון די קאַרטלעך איז פאַרשיירן. 
אין גרימס און אין דעם העסיש-נאַסאַוּשן (מאַרבּורג) װערטערבּוך זײַנען דאָס האַלבּע זײַטלעך פון אַ נאָרמאַלן העפט- 
פאָרמאַט. (דער אינטערנאַציאָנאַלער פאָרמאַט איז 1/16 פון אַ גרויסן בּויגן שרײַבּ-פּאַפּיר). די קאַרטלעך װערן געהיט 


אין קעסטעלעך, װידער טאַקע פון פאַרשיידענער גרייס און אײַנאָרדענונג. 
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די זאַמלונגען פונעם רוימאַטעריאַל דערגרײיכן צײַטנװײַז אַ קאָלאָסאַלע ציפער. די קאַנצעליאַריע פון גרימס 
װערטערבּוך אין געטינגען פּאַרמאָגט צװײי מיליאָן צעטעלעך---װערטער. עמעס, אזאַ גרויסע צאָל קאַרטלעך איז צו- 
נויפגעקליבּן געװאָרן אין פאַרלויף פון העכער 70 יאָר. (דער ערשטער בּאַנד פון גרימס װערטערבּוך אִיז אַרױס אין 
4 יאָר). דער העסישער (פּרײַסיש העסן,---צענטער מאַרבּורג) האָט פאַר 15 יאָר צונויפגעקליבּן 200.000 צעטעלעך. 
דער ריינישער, בּײַעריש-עסטרײַכישער האָבּן בּיז אַ מיליאָן א. א. װו. 

וי ס'איז צו זעען, ווערט די רײַכקײַט פון מאַטעריאַלן דערגרייכט אין פאַרלויף פון לענגערע יאָרן אַרבּעטפֿן. 

אַזאַ גרויסע צאָל צעטעלעך רופט נאַטירלעך אַרױס די פראַגע: שוין-זשע איז אין די דײַטשישע דיאַלעקטן 
אָרער אין דער דײַטשישער ליטעראַרישער שפּראַך אַזױ פיל װערטער? 

'סע פאַרשטייט זיך, אַז ניט יעדע פון די צוויי מיליאָן צעטעלעך, װאָס געפינען זיך אין דער קאַנצעליאַריע 
פון גרימס װערטערבּוך, אַנטהאַלט אַזאַ װאָרט, װאָס אַף אַ צװײיט קאַרטל איז דאָס ניטאָ. ס'איז פאַראַן צװישן זי 
זײער אַסאַך אַזױנע, װאָס שטעלן מיט זיך פאָר איבּערכאַזערונגען. און דערדאָזיקער אומשטאַנד קען װידער אַרױס- 
רופן די פראַגע: צו װאָס װערן דערלאָזט איבּערכאַזערונגען? אן ענטפער קען געבּן די בּאַקאַנטשאַפט מיט דער טעכ- 
גניק פון דער זאַמלערישער אַרבּעט בּאַם צונויפשטעלן אַ גרויסן װערטערבּוך. 

דער לעקטישער מאַטעריאַל װערט גענומען אין גרונט פון דער געשריבּענער ליטעראַטור. מיטן אַרױסשרײַבּן 
פאַרנעמען זיך געויינלעך אַ גאַנצע ריי מיטאַרבּעטער. פאַר איין טוער איז אַבּסאָליוט אומעגלעך אויסצופירן אַלע 
אַרבּעטן, װאָס דאָס שאַפן פון אַ גרויסן װערטערבּוך פּאָדערט, ווען דערדאָזיקער אײינער זאָל זיצן אַפילע בּלױז אַף 
דערדאָזיקער אַרבּעט. מעמיילע מוזן אַסאַך מיטאַרבּעטער קלײַבּן דעם מאַטעריאַל פון דער ליטעראַטור. ס'איז אָבּער 
אומעגלעך צו פאָדערן, אַז איין אַרױסשרײַבּער זאָל ניט איבּערכאַזערן די װערטער, װאָס זײַנען שוין אַרױסגעשריבּן 
דורכן צװויטן. װען אַזאַ פאָרערונג זאָל פאַר אים געשטעלט װערן, װאָלט ער געמוזט בּאַ יעדן װאָרט, װועגן ועלכן 
ס'איז בּאַ אים אַ סאָפּעק, צי איז דאָס גענומען אָדער ניין, נאָכקוקן אין די מאַטעריאַלקן פון די איבּעריקע איבּער- 
שרײַבּער. דאָס װאָלט אָבּער אָפּגענומען מער צײַט און ס'װאָלט געקאָסט מער ניטלען, אײדער דאָס פילמאָליקע 
אַרײסשרײַבּן פון װערטער. 

דאָסזעלבּע דאַרף מען זאָגן װעגן יענעם פאַל, וען צו דער אַובּעט טועט צו אַ נײַער מיטאַרבּעטער. קערײ 
אַזאַ מיטאַרבּעטער זאָל ניט איבּערכאַזערן די אַרבּעט, װאָס איז אָפּגעטון דורך אַנדערע, מוז ער אָדער דורכשטודירן 
אַלע צונויפגעקליבּענע מאַטעריאַלן אַזױ, ער זאָל זיי געדענקען, אָדער בּאַ יעדן סאָפּעקדיקן װאָרט אַרײַנקוקן אין רי 
אַלטע מאַטעריאַלן. דאָס ערשטע איז בּאַ גרעסערע זאַמלונגען פיזיש אומעגלעך, און דאָס צווייטע, װי מיר האָבּן שוין 
דערמאָנט, לױינט ניט. און נײַע מיטאַרבּעטער אין פאַרלויף פון אַסאַך יאָרן, װאָס אַ װערטערבּוך װערט געאַרבּעט, 
קענען דאָך זײַן זיײיער אַסאַך. און נאָךְ אַן אומשטאַנד: דאָס אַרױיסשרײַבּן קען פאָרקומען ניט בּלױז אין דער קאנ- 
צעליאַריע פונעם װערטערבּוך און אַפילע ניט דאַפּקע אין יענער שטאָט, װוּ די קאַנצעליאַריע געפינט זיך. מאַטעריאַל 
קען אַרױסגעשריבּ: װערן אין פּונקטן, װאָס זײַנען דערװײַטערט איינס פון אַנדערן. אין דעם פאַל איז שוין אינגאַנצן 
אומעגלעך אױסמײַדן דאָס דובּלירן דעם מאַטעריאַל. 

איך רײר שוין ניט ועגן דעם, אַז אױסמײַדן איבּערכאַזערונגען איז אומעגלעך בּאַם קלײַבּן די מינדלעכע 
שפּראַך. די קאָרעספּאָנדענטן, װאָס געפינען זיך אין פאַרשיידענע עקן לאַנד, ווייסן מערסטנטיילס איינס פונעם צווייטן 
ניט און מעמײילע זײַנען זײ ניט אימשטאַנד מיטצושטימען זייער אַרבּעט. 

צי איז אָבּער בּיכלאַל נייטיק און געװוּנטשן אױסמײַדן איבּערכאַזערונגען ? לאָזט זיך אוס, אַז ניט. און אָט 
פּאַרװאָס. װאָס פאַר אַ פֿײַנעם שפּראַכגעפיל און פילאָלאָגישע צוגרייטונג (ס'גייט די רייר װעגן לערער, סטודענטן-- 
דער געוויינלעכער טיפּ פונעם אַרױסשרײַבּער) די אַרױסשרײַבּער זאָלן ניט האָבּן, קען מען ניט זײַן זיכער, אַז אַלע 
שפּראַך-בּאַזונדערקײַטן אין דעם לעקסיקאָן פון אַ מעכאַבּער װעלן בּאַמערקט און אופגענומען װוערן. דערצו קומען 
נאָך צו די ניט אומבּאַגרענעצטע מעגלעכקײַטן פונעם זיקאָר אַדאַנק וועלכע אַ װאָרט קען ניט אַרױסגעשריבּן װערט 
צוליבּ דעם, װאָס דעם אַרױסשרײַבּער װײַזט זיך אויס,. אַז דאָסדאָזיקע װאָרט האָט ער שוין. און אַזאַ איליוּזיע שפּאָרן 
אים שוין איין אַרײַנקוקן אין די פאַראַנענע קאַרטלעך קעדיי פעסטשטעלן צי האָט ער דאָס װאָרט אינעמעסן. רי בּלויז 
בּאַ איין אַרױסשרײַבּער װערן אין אַזעלכע פאַלן פאַרפולט דורך דער אַרבּעט פון אַנדערע. 

דאָס איז אַ פּסיכאָלאָגישער מאָמענט. 

פאַראַן אָבּער אויך טיפע פּרינציפּיעלע סיבּעס, צוליבּ װועלכע די אומױסמײַדלעכקײַט פון איבּערכאַזערונגען 
דאַרף ניט אַרוסרופן קײַן אומרוּיִקײַט בּאַ דעם לעקסיקאָלאָג. 

בּאַ אַ בּאַשײדענעם פאַרמעסט, װען מע װיל האָבּן בּלױז דאָס װאָרט מיט זײַנע בּאַטײַטן, איז, פאַרשטײט 
זיך, יעדער דובּלעט, װאָס גיט ניט קײַן נײַעם װאָרט אָדער בּאַטײַט, אַן איבּעריקע זאַך. אױיבּ מע טראָגט אָבּער אַרײן 


?) אײנער פון די יינגסטע דיאלעקטישע װוערטערבּיכער, דער ריינישער, רעכנט זין זאמלערישע ארבּעט 
דודכפירן אין 15 יאָר. דעמדאָזיקן טערמין בּאגרינדעט דער פירער פונעם וװערטערבּוך מיט דער דערפארונג פון אַנ- 
דערע ווערטערבּיכער: פונעם שװװײיצאַרישן, שװאבּישן א. א. וו. (װעגן דעם און אויך אנדערע יעדיעס וועגן דער 
אַרבּעט איבּער א גרויסן דיאלעקטישן װערטערבּוך זע .מסוע04מט321 210061080068 /06 וסטטעסזנסשר 088 +תסמגזע .1 
196 ע16עע 1 2616 .111 אא שמגשזה? .זפתט! 4מט 0686016066 עט? 2:61086111110 018006װ68146 אל 
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אינעם אַרבּעט-פּלאַן פון אַ װערטערבּוך דעם היס טאָרישן און דעם ג עאָגראַפישן מעטאָד, דעמלט קען 
בּיכלאַל קימאַט ניט זיין קײַן רייר װועגן דער איבּעריקײַט פון איבּערכאַזערונגען. : 
מיטן היסטאָרישן פּרינציפּ מיינט מען פעסטשטעלן, וען איז אַ בּאַשטימט װאָרט--מעג דאָס זיין אַן אַנט- 


לײַוּנג, אָדער אַ נײַבּילדונג--אופגעקומען. צי װערט דאָס אומיבּערגעריסן געבּרויכט אין פאַרלויף פון דעם גאַנצן 
געגעבּענעם פּעריאָד, אָדער ס'מערקט זיך אַ פּעריאָר, װען דאָס װאָרט גײט אַרױס צײַטװײַליק פון געבּרויך אָדער 
סע װערט װײיניקער געבּרויכט. װען װערט עס ענדלעך אינגאַנצן פאַרלאָרן, אױיבּ אַזאַ מאָמענט קומט פאַר אַ בַֹּ- 
שטימטן װאָרט. 

דער היסטאָרישער מעטאָד קען אָנגעװענדט װערן אין די ראַמען פון אַ בּאַליבּיקן פּעריאָד--אַ קלענערן אָדער 
אַ גרעסעין, אַן עלטערן אָדער אַ ייִנגערן. : 

ס'איז קלאָר, אַז די אָנװענדונג פון דעמדאָזיקן מעטאָד פּאָדערט, אַז דער לעקסיקאָן פון יעדן בּאַשטימטן 
פּעריאָד זאָל בּאַשטעטיקט וערן דורכן װוערטער-געבּרויך פון אַ געוויסן מעכאַבּער. צוליבּ דעם מוז דער לעקסיקאָן פון 
יעדן מעכאַבּער, װאָס כאַראַקטעריזירט אַ געוויסע טקופע, אַרױסגעשויבּן װערן זײיער פּינקטלעך. 

דער געאָגראַפישער מעטאָד האָט אין זינען פעסטשטעלן די טעריטאָריע, אַף װעלכער ס'איז פאַרשפּרײט אַ 
געוויסער װאָרט 6), 

מע וויל וויסן ניט בּלויז, אַז דאָס בּאַשטימטע װאָרט עקזיסטירט אין דער שפּראַך, דיאַלעקט, אַז ס'האָט די 
און די בּאַטײַטן, אַז סע שטאַמט פון אַזאַ און אַזאַ מאָקער, אַז ס'איז איפגעקומען אין אַ בּאַשטימטן מאָמענט און 
אָפּגעהיט געװאָרן בּיז אַ בּאַשטימטער צײַט. לעצטנס איז נאָך אופגעקומען דער אינטערעס צום געדאַנק װעגן דער טע- 
ריטאָריע, אַף װעלכער דאָס געגעבּענע װאָרט איז פאַרשפּרײט און מיט וועלכע סינאָנימען װעיט דאָס געגעבּענע 
װאָרט פאַרבּיטן אַף אַנרערע שעטעכן פון דעמועלבּן דיאלעקט אָדער בּיכלאל אין אַנדערע דיאַלעקטן. 

אין װאָלין אָדער פּאָדאָליע (איך נעם אַ בּײַשפּיל פון ייִדישע לעקסיק) קען אַ װאָרט געבּרױכט װערן און 
אין װײַסרוסלאַנד קען דאָס אינגאַנצן אומבּאַקאַנט זײַן. אַפּילע שכיינעסדיקע קוײַזן קענען פאַרמאָגן אַזױנע װער- 
טער, װאָס װערן געבּרויכט בּליז אין איינעם פון זיי. און װידער איו קלאָר, אַז דער געאָגראַפישער מעטאָר פאָ- 
דערט אַ גענויע לעקסישע אויספאָרשונג פון די מעכאַבּרים, װאָס זײַנען כאַראַקטעריסטיש כּאַר דער אָדער יענער געגנט. 

בּלױז אַף אַזאַ אויפן קען מען בּאַקומען אַ בּאַגריף װעגן דעם, אין װאָס פאַר אַ מאָס אַ בּאַשטימט װאָרט 
איז אַ פּראָװינציאַליזם. : 

דורך דער אָנװענדונג פון בּיידע מעטאָדן דערקלערט זיך די גרויסע צאָל פון צעטעלעך, װאָס זײַנען אָנגע- 
זאַמלט אין די קאַנצעליאַריעס פון פאַרשיירענע װערטערבּיכער. 

די װאָרט-געאָגראַפיע װערט געשילדערט אַף געאָגראַפישע קאַרטעכ?) און דייַלעקסיקאָלאָגישע קאַרטאָגראַ- 
פיע הײבּט אָן פאַרנעמען אַ בּעפיירעשן אָרט אין די מאָדערנע װערטערבּיכער. 

דער װערט פון דער װאָרט-געאָגראַפיע װערט גוט און קלאָר געשילדערט בּאַ אַ. היבּנער 8). נאָר די װאָרט- 
געאָגראַפיע גיט די מענלעכקײַט אַרײַנצוקוקן אין דאָס אינעװײיניקסטע לעבּן פון װערטער. זי דערצײלט אונדז ניט 
בּלױז די אויסערלעכע זײַט, אַז אַ װאָרט פאַרמאָגט אַ קלענערע אָדער אַ גרעסערע פאַרשפּרײטע טעריטאָריע, זי אַנט- 
פּלעקט אויך, מיט װאָס פאַר אַ װאָרט מיר האָבּן דאָ צו טוּן: מיט אַזאַ וואָרט, װאָס שטאַרבּט אָפּ, אָדער װאָס הײיבּט 
אָן פאַרשװינדן אָדער װאָס פאַרגרעסערט זײַן הערשאַפט. זי העלפט אַרױסװײַזן דעם װעג, דעם טעמפּ פון דער 
פאַרשפּרײטונג פון װאָרט. זי שאַפּט אויך דעם בּאָדן פאַרן ענטפער אַף דער פראַגע, פאַרװאָס אַ װאָרט שטאַרבּט אָפּ 


און װוערט פאַרבּיטן דורך אַן אַנדערן פון דעמזעלבּן בּאַטײַט, פאַרװאָס אַ װאָרט קלײַבּט אויס אַ בּאַשטימטן ועג פון 
פאַרשפּרײטינג און זעצט זי- אָפּ אין אַ בּאַשטימטן פּונקט אַפן װעג פון זײַן פאַרשפּרײטונג ; פאַרװאָס איין װאָרט 
קומט אוף און לעבּט אין אַ געשלאָסענעם געבּיט, און א צווייט װאָרט איז פאַרשפּרײט אַף אַ בּרייטערן שעטעך. 

אין אַלע דידאָזיקע פאַלן פירט די װאָרט-געאָגראַפיע צו פאַרשײידענע געבּיטן פין געזעלשאַפּטלעכן לעבּן-- 
צום עקאָנאָמישן, פּאָליטישן פאַקטאָר, צו די פאַרקער-מעגלעכקײַטן---װי צו סיבּעס פון טויט און לעבּן פון װערטער. 
דער גרעסטער פאַרדינסט פון דער װאָרט-געאָגראַפיע בּאַשטײט אין דעם, וואָס זי העלפט פאַרבּינדן די שפּראַכגע- 
שיכטע מיט דער געשיכטע פון עקאָנאָמישער, סאָציאַלער און פּאָליטישער בּאַצירּנגען?). 


6) אַ מוסטער פון אַ װאָרט-געאָגראפישער אױיספאָרשונג גיט -110004604 /46 סוװקגװשססוזסץר ‏ זסװוג/16680א ‏ ? 
.1918 ,װ6016896 8606זע88פמה09ז0 ח6װ50 
זע, צ. בּ. די קארטע *. 8 אין דער { העפט פון דײַטשישן שפּראַכאַטלאס, װאָס שילרערט די געאָנראפיע 


און סיִנאָנימיִק פון די װערטער 11614 און מנסם. עסאמסאר 0008 תסצ 008 0סמטזע 8//86084145:801 ;סמ680טסטטם 
6 שזטטיז8זך . 9מס1461 .1 .606ז ער 4מ8ת01:י' מסט 1,616 זס1מט ,..14616115 6װ468'46480 801141188'זץפ װ0616מטזשין 
װאָרט-געאָגואַפישע קארטעס װעיון אויך געגעבּן אין דער דיאַלעקטאָלאָגישער צײַטשריפט ,40604601508 
אזסמסטט 11 מסצ װסטסעסשפטגוסו. דער העסישער װוערטערבּוך (מאַרבּורג), װאָס דערשײַנט איגגיכן, װעט אויך האָבּן 
װאָרט-געאָגראפישע קארטעס. ' 
.81 .8 .1921 .ט216818 .11611081 061 6ז08סמט/ת 016 ,ץסמסטןן עגשעא. (8 
9) א גוטע איליוסטראציע פון דעם געאָגראַפישן מעטאָד איז דאָס בּוך . ז116ט}2 .1 ,פשמוז' .ה'1 ,מנטט, 2 
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אין צוזאַמענהאַנג מיט דער װאָרט-געאָגראַפיע געפינט זיך די סינאָנימיק. 

אַ גרויסע צאָל ווערטער פאַר איין און דעמזעלבּן בּאַגריף דערקלערט זיך מיט טיפע געזעלשאַפּטלעכע סיבּעס 
און קען דינען פאַר אַ רײַכער איליוסצראַציע צו געוויסע געזעלשאַפטלעכע דערשײַנונגען. דער פאַקט, צ. בּ., װאָס 
בּאַ ייִדן איז פאַראַן אַזויפיל װערטער פאַר פאַרשײדענע מאַדרײגעס פון אַן אָרעמען (אָרעמאַן, קאַפּצן, דאַלפן, 
אָני וװועעװיען און אַנד.) פון איין זײַט, און פאַרן בּאַגריף ,רײַכערײ, פון דער צוייטער (רײַכער, גװיר, אוישערו 
נאָגיד, מיליאָנשטשיק און אַנד.), איז דען ניט קײַן מאַטעויאַל פאַר דער געשיכטע פון דער ייִדישער מאַסע! די 
פאַרשיידענע סינאָנימען פאַרן בּאַגריף הסת (פּאָל, פּאָדלעגע, פּאָדלאָגע, דיל, בּריק) אָדער 08ז:סעסטן (פּאַטאַלאָק, סטעלי, 
סופיט, בּאַלקן) איליוסטרירן די קולטור-אײַנפלוסן, װעלכע ס'איז אונטערגעװאָרפן די ייִדישע שפּראַך און אירע 
טראָגער. 

דער עטנאָגראַפישער, ריכטיקער, פאָלקלאָרישער מעטאָד, פּרווט אויך פאַרנעמען אַ געװיסן אָרט אין די 
דיאַלעקט-װערטערבּיכער 10). ס'איז אַ געויינלעכע זאַך פאַר וװערטערבּיכער, אַז דער געבּוויך און דער בּאַטײַט פון 
װאָרט װערט בּאַשטעטיקט דורך דער פאָלקשאַפונג---שפּריכװערטער, רעדנסאַרטן, * לידער א. אַנד. די לעצטע יאָרן 
װוערט דער װערטערבּוך-פאָרם בּאַ אייניקע געלערנטע אויסגענוצט פאַר עטנאָגראַפישן אינהאַלט. צו אַזעלכע אַרבּעטן 
געהערן יאָזעף מילערס שטודיע וועגן װאָרט עפּל11). דאָ װערן אָנגעװיזן די פאָלק-עפּיטעטן פון װאָרט עפּל, דאָס 
פאָרקומען פון װאָרט עפּל אין שפּריכװערטער, דער עפּל אינעם אַבּערגלױבּן, דער עפּל אין קונסט-לעבּן. אין דעמ- 
זעלבּן גײַסט זײַנען געשריבּן די שטודיעס וועגן בּעבּל?ג) און נוס 18). 

בּאַ דער ליטעראַרישער בּאַאַרבּעטונג פון די מאַטעריאַלן, אַף וויפל מיר האָבּן זי אין די שוין פאַראַנענע 
בּענדער פון פארשיידענע װערטערבּיכעד, איז ווערט אָפּצושטעלן זיך אַף פאָלגנדיקע מאָמענט. 

אין דער דײַטשישער לעקסיקאָלאָגיע בּיכלאַל װערט בּאַהאַנדלט בּאַזונדער יעדער היסטאָרישער פּעריאָר פון 
דער דײַטשישער שפּראַך. ס'זײַנען פּאַראַן בּאַזונדערע װערטערבּיכער פון דעם אלטרײַטשן, מיטלדײַטשן און נײַדײַטשן 
פּעריאָד פון דער דײַטשישער שפּואַך. בּאַ דער לעקסיקאָלאָגישער בּאַאַרבּעטונג פון דער דײַנשישער שפּואַך וװערן ניט 
צונויפגעמישט אין איין װוערטערבּוך די פאַרשיידענע פּעריאָדן אירע, אָבּער די בּאַהאַנדלונג פון דעם געגעבּענעם 
פּעריאָר קען זײַן אַ צװײיפאַכע: ס'קען דורכגעפירט װערן דער היסטאָרישער מעטאָד און ס'קען גענומען װערן בּלױז 
אַזױ צו זאָגן די סטאַטיק פון דער שפּראַך. 

אין ערשטן פאַל װערט געגעבּן די געשיכטע פון װאָרט אין פאַרלױף פון דער גאַנצער צײַט, װאָס אַ די 
אַלעקט עקזיסטירט. צו אַזאַ בּאַאַרבּעטונג שטרעבּט יעדער סאָלידערער דיאַלעקטאָלאָגישער דײַטשישער װוערטערבּוך. 
אַזױ זײַנען בּאַאַרבּעט אַזעלכע װערטערביכער װי דער שװײצאַרישער אידיאָטיקאָן, דער שװאבּישער װערטער- 
בּוך, דערצו שטרעבּן דער בּײַעריש-עסטרײַכישער, די בּיידע העסישע און אַנדעיע. בּאַ אזאַ מין בּאַאַרבּעטונג ווערט 
אויסגעשעפּט די גאַנצע געשריבּענע ליטעראַטור זייט יענעם מאָמענט, ווען זי הײבּט אָן אַרױסװײַזן שפּוון פון דעם 
געגעבּענעם דיאַלעקט. אין דער אָפּהאַנדלונג וועגן אַ בּאַשטימטן װאָרט װוערן געגעבּן ציטאַטן, װאָס בּאַשטעטיקן דעם 
געבּרויך פון װאָרט אין פאַרשיידענע צײַטן--פון דער עלטסטער בּיזן הײַנטיקן מאָמענט. 

אין די װערטערבּיכער פון צווייטן מין װוערט פאַרפאָלגט דער ציל צו געבּן דאָס װאָרט בּלוז אין דער גע- 
שטאַלט, װי עס עקזיסטירט הײַנט: צוּ אַזעלכע געהערט מאַרטין און לינהאַרדטס װוערטערבּוך פון די עלזאַסישע די- 
אַלעקטן 4), דער זיבּנבּירגיש-זאַקסישער 15). אין דער עלטערער דײַטשישער לעקסיקאָגראַפיע איז פאַראַן אַ גרויסע 
צאָל פון אַזעלכע װערטערבּיכער, אָנהײבּנדיק פון שמעלערס בּײַערישן װערטערבּוך 16). 

אַזױ װי די ליטעראַרישע בּאַאַרבּעטונג פון הונדערטער טױזנטער און מיליאָנען צעטעלעך קען ניט דורכגע- 
פירט װערן דורך איין מענטשן, װען ער זאָל זיך אָפּגעבּן אַפילע בּלױיז מיט דערדאָזיקער אַרבּעט, זײַנען די גרע- 
סערע מאָנומענטאַלע װוערטערבּיכער---קאָלעקטיווע אונטערנעמונגען. אַזאַ קאָלעקטיווע וערק אין דער שװײיצאַרישער 
אידיאָטיקאָן. אַ קאָלעקטיווע אַרבּעט איז גרימס װערטערבּוך (בּלױז.די ערשטע פיר בּענדער זײַנען צוגעגרייט פון די 
בּרידער גרים. אַכוץ זיי האָט אין דער צוגרייטונג פין די װײַטערדיקע בּענדער אָנטײל גענומען אַ רײ אַנרערע 
געלערנטע). געוויינטלעך װערט די אַרבּעט פאַרטײילט לוט געוויסע בּוכשטאַבּן. 


0) וועגן א פּרוּוו פון אַ װוערטערבּוך פון רוסישער עטנאָגראפישער דיאלעקטאָלאָגיע אינפאָרמירט : 
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דער מאַטעריאַל, די צעטעלעך װערן געשיקט צום בּאַשטימטן ספּעציאַליסט, און ניט אָפּרײַסנדיק זיך פון 
זײַן גרונט-בּאַשעפטיקונג, בּאַאַרבּעט ער אין אַ בּאַשטימטן פּעריאָד זײַן טייל מאַטעריאַלן. עמעס, די אַרבּעט בּאַוועגט 
זיך אָפּט גאַנץ לאַנגזאַס. בּאַדער האָט, צ. בּ., זײַן דרײַצנטן בּאַנד פון גרימס װערטערבּוך נעשריבּן צװאַנציק יאָר. 

ס'איז נאָך װערט צו פאַרצייכענען, אַז אין גרימס װערטערבּוך איז די פאַראַנטװאָרטלעכקײַט פאַר דער וויסנ- 
שאַפּטלעכער זײַט אַרופגעלײגט אַפן ספּעציאַליסט-פילאָלאָג. די קאָלעגיע, װאָס שטייט אין דער שפּיץ פון דער ק8- 
מיסיע (068ת6040 , הסטטזס)ץסער 060480606 685 +ט} 26010:2158/000611846116), האָט צו טון בּלױז מיט דער טעכנישער 
זײַט : האָנאָראַר, אָרט, װאָס קען פאַרנומען װערן דורך דער אָפּהאַנדלונג װעגן דעם אָדער יענעם װאָרט, קאָרעקטור, 
איבּערשיקן און בּאַקומען דעם מאַטעריאַל א. א. וי 

אַ גאַנץ שווערע אופגאַבּע שטייט פאַר אַ דיאַלעקטאָלאָגישן דײַטשישן װערטערבּוך, װאָט נעמט אַרום אַ די- 
אַלעקט-געבּיט, וועלכער בּאַשטײט פון עטלעכע אונטער-דיאַלעקטן. די שװערקײַט בּאַשטײט אין דעם, װאָס דער װאָ- 
קאַליזם פון דידאָזיקע אונטער-דיאַלעקטן איז אַ פאַרשײידענער און אַ װאָרט קען קלינגען ניט גלײַך אין;פאַרשײ- 
דענע אונטער-דיאַלעקטן. צ. בּ. 586 און תס804 , פנוג ,5הג/ א. א. װו. אין אַזעלכע פאַלן ווערט דער סיידער פון די 
ווערטער בּאַשטימט ניט דורכן װאָקאַליזם, נאָר דורכן קאָנסאָנאַנטיזם. אַזױ איז צ. בּ.-אינעם שװײצאַרישן איריאָ- 
טיקאָן. 

בּענעגײע דער פּראַגע וועגן אַרײַנעמען אייגננעמען אין די װערטערבּיכער, הערשט בּיכלאַל די מיינונג, אַז די 
נעמען-לערע דאָס איז אַ ספּעציעלער פילאָלאָגישער געבּיט, װאָס האָט אַ גרויסע בּאַדײַטונג פאַר דער אַלגעמײנער 
געשיכטע און פאַר דער שפּראַכװיסנשאַפּט, אָבּער אין די װערטערבּיכער דאַרפן אייגננעמען ניט אַרײַנגײן. אַזױ האַלט 
אויך גרים (פאָרעדע צום ערשטן בּאַנד). אין איינעם פון די נײַע דיאַלעקטאָלאָגישע װערטערבּיכער געפינען מיר 
אָבּער אַ גאַנץ סיסטעמאַטישע פאַרצייכענונג פון די איגננעמען. דאָס איז דער שװאַבּישער װערטערבּוך פון הערמאַן 
פישער, 


י. קוויטני 
(אַספּיראַנט בּאַ דער פילאָלאָ- 
גישער סעקציע פון דער קאַטעדרע 
פאַר ייַדישער קולטור, קיעוו) 





רעדנסאַרטן מיט , האַנט" און אירע טיילן 


די זאַמלונג רעדנסאַרטן מיט ,האַנט? און אירע טיילן, װאָס איך בּרענג דאָ, זײַנען גענומען פון פאָלקסמױל, 
דערהויפּט אין מינסקער גובּ. (רײַסן), אַ טייל האָבּ איך געהערט אין גראָדנער גובּ. (איצטער פּױלן) און אין אוקראַינע 
(מערער אין קיעווער גובּ.). 

איך האָבּ דאָ ניט פאַרצייכנט קײַן שפּריכװערטער מיט ,האנט", װײַל, ערשטנס, זײַנען שפּריכװערטער בֹּאַ 
אונדז אַסאַך בּעסער געזאַמלט, סיסטעמאַטיזירט און פּאַרעפנטלעכט, איידער רעדנסאַרטן ; צווייטנס, איז די װאָג פון 
,האנט? אין דעם פּסיכאָלאָגישן עפעקט פון דעם שפּריכװאָרט אָפּטמאָל אַסאַך שװאַכער וי אין אַ רעדנסאַרט. איבּער 
דעמזעלבּן מאָטיוו האָבּ איך ניט אַרײַנגענומען אַזױנע אויסדריקן, װוּ דאָס װאָרט {האנט" איז ניט פעסט סטאַבּיל, 
מע קען דאָס פאַרבּײַטן, און מע פאַרבּײַט דאָס פּאַקטיש, אַף אַן אַנדער װאָרט (אויך אַ מענטשלעכער אייװוער), און 
דער זין פון דעם אויסדרוק ענדערט זיך ניט דערבּײַ, אַשטײגער: , איך פיל נישט קײַן הענט", ד. ה. שטאַרק אָנ- 
געהאָרעװעט, מע זאָגט אויך: , איך פיל ניט קײַן אייווער", עקײַן לײַבּ און לעבּן" א. ד. גל. 

די געבּראַכטע רעדנסארטן האָבּ איך זיך געמיט, װי װײַט מעגלעך, צו איליוסטרירן מיט מוסטערן פון דער ייַדי- 
שער ליטעראַטור, דערהויפּט פון שאָלעם אַלײכעמען, מענדעלען, פּערעצן, אין אייניקע פאַלן מיט שפּריכװערטער, איך 
האָבּ אויך אָנגעגעבּן, װוּ ס'האָט זיך געלאָזט, דיזעלבּע אָדער ענלעכע רעדנסארטן פון רוסיש און אוקראיניש, װי 
װײַט איך האָבּ געקענט קריגן די געהעריקע קװאַלן. 

דעם אױסטײַטש פון די רעדנסארטן, װי בּיכלאַל אַלץ, װאָס איך גִיבּ אָן פון זיך, בּרענג איך אין עקיקע 
קלאַמערן. 


! ,האַנט" 


אַבּי, אויכבער. 
1. מאַכן אַבּי פון האַנט. 3 האָבּן די אױבּערהאַנט, 


טאַנרעטן. 
|מאנדעלןן |זיין דער ערשטער אין קאָןן. 
פר"גל : ."304 ,סתהםסת חג אהא--צאצק סוצקסאס 118ה 


."מ?02647 ,טעעעסצםס--טנ60ס אצק 0, (1733 ,111 פממהן 
.1662 ,0--,11 , ;0סמזנסצאזאן אויסגעשריבּן. 
| /4, אַן אויסגעשריבּענע האַנט, 


(אַ שיין קסאַו. זע נומ. 95, 163). 


אַװעקמאַכן. 


2. אַװעקמאַכן מיט דער האַנט, 
|מעװאַטל מאַכן, מינערן דעם װערטן. 


פרגל: *16108688 2:4ט8110 אמסציסם--8צ די 
1734 ,111 ;מהמּהן 


אַ דאַקיטנער ייִנגל און דעם ראָװס אַ זוך-- מיט 
ד עו האַנט קען מען אים ניט אַ װ ע ק מאַ כן*. 
|ש"אַי וצאא, 6. 





4, אַן אוױיסגעשריבּענע האַנט. 
איראָניש אַף אַ פלינקן מאַכער, אַ גאַנעװן. 
-- ,פון װאַנען, זאָגט ער, נעמט איר דאָס!* 
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-- פון די יאָראַיִם, זאָג איך, ער מאַכט מיר, 
זאָג איך, צו געשװינד מיט די יאָדאַיִם. ‏ איך האָבּ 
מוירע, זאָג איך, אַז ס'איז בּאַ אים צו אַן אוי ס- 
געשריבּענע האַנטײ. |ש"אַ, ושא, 113ן. 


אויסדרייען זיך. 
5. אויסדרייען זיך פון די הענט, 
|זיך פרײַ מאַכן פון עמעצןן. 


,מוישעלע האָט זיך קאַם אַ לעבּעדיקער פון 
ז יי ע ר ע הלצלנט ארויסנערדרײט און זיך 
אַרײַנגעכאַפּט אין שטובּ אַרײַן?. |ממוײס, וצ 139, 
זע נומ. 27, 28 5,. 


אויסלייזן זיך. 
6 אוסלייזן זיך פון די הענט. 
|פּאָטער װערן} 


,לאַנג לעבּן זאָל די בּאַבּע גיטל:ײ--טראַכט זיך 
דער אויסגעלײזטער פונעם זײדנס 
ה ענטײ. |שײאַ, וצאא, 242|. 


6. אויסלייזן זיך פון פאַניעס הענט, 
|פרײַ ווערן פונעם , פּריזיווײן. 
אויסציען. 
7. אויסציען די הענט, 
|בּעטן עפּעסן. 


,... דערזעען פאַר זיך אַ פרישן פּאַרשױן, האָט 
דער הויכער ייד מיט די לאַנגע פיס זיך אַ לאָז גע- 
טון צו מיר, אויסגעצויגן צו מיר בּײדע 
ה ענט, װי אַ מענטש, װאָס בּעט אַ ראַטונעק". 
|שײאַ, וצא, 217ן. 


אויסשטרעקן (אויסשטעקן). 
8, אויסשטרעקן אַ האַנט. 
|בּעטן אַ נעראָוען. 


,... זאָג: גאָט העלף! שטר עק אויס דײַן 
ה אַ נט, בּאַקומסטו דיר דײַן נעדאָװע?". |ממו?ס, |8; 
3 זע נומ. 916 2111 טעזעססקם---צאצק מע8מגזגצ0ע0. 


.15091 ,ם--,11 ,004מז6אעזאן ,"1810מע100 


אוּנטער. 


9. האָבּן אונטער דער האַנט. 
|נאָענט לעבּן זיךן. 
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0. ניס װערן אונטער די הענט. 
{אומגעריכט פאַרפּאַלן װערן, בּאסטאמסקי, 1593, 
זע נומ. 11|. 


1, ניס סטײיען אונטער די הענט. 


, כּעייס איך בּין גלײַך מיט אים אַרױסגעגאַנגען פון 
דער שװיצבּאָר... האָט ער עפּעס אונטער די הענט 
ניט געסטײַעט או דאָס האָט ער זיך אַרױסגע- 
כאַפּט אַף אַ הינטער-טירל". {לינעצקי, 116 זע נומ 10.ן. 


אונטערכאַפּן זיך. 
2 אונטערכאַפּן זיך אונטער דער האַנט. 
|אונטערקומען צו דער צײַטן. 


,זי קנײַפּט זײ, רײַסט זײ אויס שטיקער פליש, 
זי קלײַבּט נישט איבּער: װ עו עס כ אַפּט זיך 
אונטער אונטער רעו האַנט, דער בּאַ- 
קומט אַ זעץ, אַ טראַסק, אַ בּוכענצי אין זײַט אַרײַן". 


|שײאַ, או, 42ן. 


אונטערלייגן. 
3 אונטערלייגן די הענט. 


מע קען די הענט ניט אונטערלייגן, {מע קען גאָר 
ניט בּאַװאָרענען, העלפן. זע נומ. 14ן. 
, צעספ צאצְץ עד8280ג1112- 
.אסמע2קססץ 0 צאסא מצסעסת 
-12ת עאצץ אבת 1000 ,אסטזעפוח חנם אתצד טג 
."זנע260288 08018 20661842 { 280 1000 8 ;תדה תםהתתא 
.(1276 /, 60ז1סנימנזיזן 


,0800818ת -00ז480 הוֹת 


אונטערשטעלן. 
4 אונטערשטעלן די הענט. 


זע נומ. 13|. 


;אַז אַ קינד פאַלט שט עלט דער מאַלעך 
די הענט אונ טער". (בּערנשטיין, 3272|. 


אופבּינדן. 
5, אופבּינדן די הענט, 
|בּאַפּרײַעןן. 


,... האַנדל, װײַל ס'איז אַ גרויסע, וויכטיקע זאַך: 
עס בּינדט אוף מענטשן די הענט צו 
אַרבּעטן שיינע, גוטע, נוצלעכע מעלאָכעס אַלערלײ". 
ןממו"ס, וװו}ענ 2}. 

-080 10צטעסת פנהת--עט צת צאסא מדבפצ38מ8ט. 
14911 ,11 .טמהג){| ."0/01862ת2 6023 

זאסאנצג ס ע838601ם--ט צָק זודהם צ038'33 ו. 

-03 ץ :484ע01 {עסמסץסת ,8מסם 20 8 צחווֹם 04. 
-"8צעז. 008 ;עם61 698 עאצָק ,סעסם וא גאכגים 
.{1682 ,ס1סנינמיז| 


אופשטעלן. 


6 אופשטעלן אַ האַנט. 
וע נומ. פן. 

, שיינע ייִדן רוקן זיך צו אים אָפּשטעקן אַ ,שאָ- 
לעם-אַלײכעם", מ עקאַבַּלים שטעלן אוף אַ 
ה אַנט צו נעמען בּאַ אים אַ נעראָוװוע". {ממו"ס! 
וווצ, 0. 


איבּערגײין. 
7. איבּערגיין אַף עמעצנס הענט. 
|איבּערגײן אַף עמעצנס האַשגאָכע, אין עמעצנס 
רעשוסן. 
,נאָר גאָר נישט, איך בּין נישט קײַן ,קופץ בּהאָץ", 
װי זאָנט. איר, לאָזן. זײ איבּערגײן אף 
אַנדערע הענט* |שײ"אַ, וצא, 33ן. 


תד עהסצסעסת או8 2644 !סתס8 ענסאָם (ווה 
.8691 סעגסט| ."; צֶץ 1זז הע הג 


איבּערגעבּן. 
8 איבּערגעבּן גלײַך אין די הענט אַרײַן. 
אָפּגעבּן עמעצן דירעקטן. 
,אַרױסגענומען און איבּערגעצײילט ראָס בּיסל 
אָרעמקײַט, רעכט אײַנגעװיקלט אין אַ פּאַפּיר און א י- 
בּערגעגעבּן דאָס דעם גװיר ג לײַך איִן די 
הענט אַרײַןף. |שײאַ, ואא, 144|. 


אייגענע. 
9, מיט די אייגענע הענט. 
|אלייןן. 

;זי אַלײן איז שולדיק, אַ לײן מיט אירע 
אײגענע הענט פירט זײ איבּער די קינדער". 
{קיפּניס, 38|. 
0. לעבּן פון אייגענע הענט. 

{פון דער אייגענער פּראַצען. 

;זי איז געלײמט אַף די פיס שוין צעןיאָר, און 
דאָךְ לעבּט זי פון אירע אײג ענע ה ענט: 
זי פליקט פעדערן". |שײאַ ואא, 60|. 


06640 00260:6818--עזנבע צץ עצאעס68ס אסמח26, 
(1854 ,1 ,מ:28| ."תסענעעמסא ,סעג2נ'עמסץת 206:18879 


אייזערנע. 
1 אַן אײַזערנע האַנט. 
{אַ שטאַרקער מענטשן. 


* 
עאון דער באַלעבּאָס פון הז אַ ייר מיט 
אײַזעונע הענט, האָט אים גענומען מיטן גע- 

' 








לעגער און געטראָגן אין קלויז אַרײַן". {פערעץ, עאי 
1. 
פר"גל. -צֶקֶת 80 סגומטהעס--טאצץ סופ סה 366. 


|1894 ,1 ,מציהה| ."סמאנסנתשץסה ‏ 6:16 


איין. 
2 עס איז בּאַ זיי איין האַנט. 


ואַ יאַדאַכעס. כּראַפּקאָװסקי, 129, ליפשיץ, 52ֿן. 


אײַנשטײין (בּאַ). 
3. אײַנשטיין בּאַ עמעצן אין די הענט. 
|געפינען זיך אין רעשוסן. 
,בּאַ אַנדערע אין די הענט אַזעלכע 
זאָלן אײַנשטײן ואָלטן זי אַ גליק געמאַכט". 
|ממוײס, וא, 85ן. 


אַלײן. 
4 אַלײן מיט די הענט. 
ע;אַז בּעסאַכאַקל האָבּ איך גאָר מוירע זיך צוצו- 


רירן צו אַ מעס, און האָבּ אַ לײן מיט מײַנע 


ה ענט געהאָלפן אַרױסטדאָגן אוּן אַרופלײגן אַפן 
שליטןײ. |שײאַ, ושא, 219ן- 


אָן. 
זי 
5 אָן דעם בּין איך וי אָן הענט. 
|מע קען ניט אויסקומען כראפּקאָוסקי; 6 
,טאָמער מאַכט איוו מיר טרײיף דאָס טעפּל, בּין 
איך געבּליבּן אָן אַ טעפּל, און אָן אַ טעפּל בּין איך 
װי אָן א האבנט, בין אלן. |ש"אַי 1421 4. 
1941 ,1 , 218:86| ."א צק 663 10 ;,חסחסת 863 
י|880ו ,סאטעג ,"א צץ 663 88 ,וסונסקז 63ט. 


אָנטאַפּן. 
6 אָנטאַפּן מיט די הענט. 
(גענוי דערגיין, װיסן, װאָס אַ זאַך איזן. 


,הײַנט האָט עס נאָך אַ מײַלע: עס איז אַ זאַך, 
װאָס מע קען עס זען, אָנטאַפּן מיט די 
ה ענט, נישט אַזױ וי ,לאָנדאָן", װאָס עס איז נאָר 
אַ דימיען, אַ כאָלעם". |ש"אַ, א, 46|. 


אַנטלויפן. 
7. אַנטלויפן פון עמעצנס הענט. 
{זע: נומ. 5, 28, 45|. 
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אַנטרונען ווערן. 
3 אַנטרונען װערן פון עמעצנס הענט. 
(זע נומ,. 5 27, 5. 


,,.. אָדער עפשער גאָר װעט איר געשעען אַ 
נעס פון זײ ערע הע נט שטילערהײט אַ נטרו- 
נען צוּ װ ער" |ממו"ס, װש, 270ן. 


אָנכאַפּן זיך. 
9, אָנכאַפּן זיף מיט בּיידע הענט, 
{גערן צו עפּעס מוסקעם װערןן. 
--,, מיטן גרעסטן קאָװעד! -- האָט זיך ליפשיץ 
אָנגעכאַפּט מיט בּײדע הענט". |ש"אַי 
צעאא, 81ן. 


אָנעמען זיך. 
0 מע קען זיך קײַן הענט ניט אָנעמען. 
ומע קען ניט געניג דערלאַנגען, זייער אַסאַך פּידיען. 


אָנשפּײַען. 
21 ר זאָל דאָס דיר כאָטש אַנשפּײַען אַף 
דער האַנט, 
|בּאַלױנען מיט עפּעסן. 


פר"גל :8 ,טחמסה 8008ץ הו 101 צאאנצָט 20 אוה 


- 1 ץזזזזע 884 א גח המ סוחח 88 סזו צדהצ ת 1--26846 סה 
,(1040 ,סאחסטאנק'ז| ."ד0ת/32 סת ,זסתתת?38 86 צח 


אָפּגעבּן. 
. אָפּגעבּן דעם שליסל דעם גאַנעװ אין 
האַנט אַרײַן. 
|שטעלן דעם גאַנעװ פאַר אַ ניסאָיען. 
3, אָפּגעבּן מיט בּיידע הענט, 
|זײער גערןן. 


נ0 
פ 


אָפּגענומען. 
4. וי מיט די הענט אָפּגענומען. 
{עס האָט זיך געפעלט; אַ ריכטיקע סגולען. 


460 84682880 -- 080 04 צָץ 88א. 
4 צץ 88א /נסת עחים וססהעאעהקאסום ,8460ח-0ת46 
.|116 ,8--.1 .ח00מ62צח2 ;220 ,17 טחהת| ."סח האס 


אָפּואַשן. 
3 ער וװיל זיך פון דעם די הענט אָפּ- 
װאַשן. 
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|ניט מישן זיך, אַראָפּנעמען די פאַראַנטװאָרטונג פון 
זיך. עטינגער, וו, 407, זע נומ. 36ן. 


-01861 07 017882018840008 -- 84 צ ץ 118210א 5, 
.1091 /1/,5 ,2146.8004| ."זעדס80ת86ד01 
484 -- ס.40 הוֹם 88 3 װ זודג תוא ם, 


1281 ,0אטסטגנץ'1| ."סזסט דס 


אָפּטרײסלען. 
6. אָפּטרײסלען די הענט, 


וזיך אָפּזאָגן פון אַ װאָסער ס'איז ניט איז זאַך. זע 
נומ. 5,. 


אָפּלאָזן. 
7. אָפּלאָזן די הענט. 
|אַרײַנפאַקן אין ייִעש. זע נומ. 40ן. 


1 ,פת8;| .'01320881804 -- זנאצִין פדעדסצָת0, 
1736 


אַן אָפענע. 
8. אַן אָפּענע האַנט, 
|אַ מילדער. זע נומ. 61, 137, 157ן. 
;ער איז אַ בּאָכער--אַף מיר אַזאַ יאָר! אַ פּײַנער 
בּאָכער, און אַ לײַטישער בּאָכער, אַן אָ פ ענע 
האַנט, און אַ גוט הארץ און אַן אײדלמאַן בּיז 


גאָר". |שײאַ, עאא, 67|. 


אָפּשלאָגן. 
9. אָפּשלאָגן פון די הענט. 
|אָפּנעמען, אַרױסראַטעװעןן. 
,... בּיז צום סאָף שלאָגן זי אָפּ בּרײַנדעלען פון 
זייערע הענט". |װײַסנבּערג, ו, 53ן. 


אַראָפּגעלאָזט. 
0 די הענט האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט, 
(זע נומ. 37ן, 
,בּאַ די מוּטיקסטע רעװאָליוציאָנערן ה אָבּן זיך 
די הענט אַראָפּגעלאָזט, און פיל פון זײ 
האָבּן געמוזט אױסװאַנדערן". |רײזען, געקליבּענע, 20|. 


אַראָפּנעמען. 

1 אַראָפּנעמען די האַנט פון עמעצן. 
|אופהערן קוקן, אַכטונג געבּןן. 

2 אַראָפּנעמען מיט דער רעכטער האַנט. 


8 
וְאַ טאַליע קאָרטן נעמט מען אַראָפּ מיט דער רעכטער 
האַנט;--אַ סגולע אַף אױסשפּילן. 


אַראָפּנעמען. 
3. אַראָפּנעמען די האַנט פון האַרצן. 
|פּויעלן בּאַ זיך, מאַפקיר זײַן. זע נומ, 3. 


אַרבּעטן (פון). 
4 אַרבּעטן פון יענעמס האַנט. 
, |אַף יענעמס אופטראָגן 


,... אוּן איצט אַרבּעט ער פונעם רײַכן ספּעקו- 
ליאַנטס האַנט". |קיפּניס, 45|. 


אַרױסגליטשן זיך. 
5 אַרױיסגליטשן זיך פון די הענט. 
|זע נומ. 5, 21, 28ן. 
,מײַן טרײַנע מיכל;גליטשט זיך אַרויס 


פורן אונטער די הענטי* |פּערעץי /א, 6.1 


-חוק'זן "טעצאנהסחסומם--אצן 3 צזצסא עצצגמאחסגת 
.(228 ,6110 


אַרױסלאָזן 
46. אַרױסלאָזן די לייצן |לײיצעסן פון האַנט, 
(אָפּלאָזן די פירונג, די מאַכט. זע נומ. 121|. 
,דער מאַנהיג האַדאָר, װאָס האָט גאָר קײַן כיי- 
שעק ונלם! ק אוהו ;סיצה לאָען.. דיי -זלליצין? פוון 
ה אַ נ ט*. |פּערעץ, צו 5}. 
1. אַרױסלאָזן פון האַנט. 


אָנװערן אַ זאַך, װאָס זעט אויס צו זײַן דערגרייכלעךן. 


אַרױסלאָזן אַזאַ מעציע פון האַנט. 


;אַצינד נעמט בּירנבּוימען... ער חאָט דאָך טאַקע 
געבּעך אַרויסג ע לאָזט די פינף און זיבּעציק 
טױזנט מאַמעש פון די הענט". |ש"אַ, ועא, 
1 


4. ער גיט און לאָוט פון האַגט ניט 
אַרויס. 


|מאַכן אַן אָנשטעלן. 


אַרױסרײַסן (פון). 
9, אַרױסרײַטן פון די הענט. 
|אַרויסקריגן מיט שװעריקײַטן, אַשטײגער, אַ שלעכטן 
כויוון. 
מע קען גאָר יפון זײַנע העגט ניט 
אַרויסר ײַ סן װי פון הינטישע צין. 





ו 





אַרײַנטאָץ (טון). 
0. ניט טון קײַן האַנט אין קאַלט װאַסער. 
|נישט טון גאָרגישט, ליפשיץ, 82ֿן. 

,װאָרעם ער זאָל אַפילע אַכצן יאָר אָפּפױלן אין 
אַסטראָג װאָלט דען עמעצער פון זײַנע לײַט אַ ה אַנט 
אין קאַלט װאַסער ג עטוּן פון זײַנטװעגן?? 
{לינעצקי, 256ן. 

פר"גל + -063 -- 8136108 26 {חס8 צװהסתפצ 84, 


.20241 ,סאוסצגנק'{| ."מדהניזעםמזות 


אַרײַנלײגן. 
1. אַרײַנלײגן די הענט אין עפּעס. 


|מישן זיךן. 
,װאָס ער עסט און װי אַזױ ער עסט--וויל איך 
גאָר אַזױ װײַט די הענט ניט אַרײַנלײגף. 
|שײאַ, ואא, פ5ן. 


2, אַרײַנלײגן די הענט אין די קעשענעס. 
|גאָר ניט טון, אֿומגײן לײידיק. זע נומ. 85|. 
,... זיך קויפן אַ פערד-און-וועגעלע מיט גומילאַ- 
סטיקענע רעדעלעך מיט אַ שין פעלצל, אַר יַיֵנ- 
לײגן די הענט אין די קעשענעס א 
וערן אַ שיינער בּאַלעבּאָס אין יעהופּעץײ |ש"אַ, וצא, 
ז. 175ן. 


."064260401808818--האק82א 8 8טצק 79ע11080?6. 
6281 ,ח ,11 , 0סטיסצעזגן 


אַרײַנעמען. 
2 אַרײַנעמען אין די הענט אַרײַן 
וקריגן מאַכט איבּער עפּעס, איבּער עמעצן, האַלטן אין 
דער מוירע. זע נוּמ. 55, 0. 
,פון דעם ערשטן טאָג אָן, װאָס נאָך דער כופּע, 
האָט זי אים ג ענומ ען אין די הענט אק אן 
און נישט אַרױסגעלאָזט אים... און אַמאָל, אונטער פיר 
אויגן... פלעגט זי אים אָפּשטעקן אַ פּאַטש אויך". 
|ש"אַ, ןיאו 11 
.-"מ288280 ,מעעזםמצהב--אהאצץץ א 0עט פנהעץסמע11. 
{1784 ,111 218| 
-18ק1| ."אצק 20 280 3801828 יעאצָץ 8--אצע 010; 
1701 ,46880 


אַרײַנפאַלן. 
4 אַרײַנפאַלן אין די הענט. 
אַרונטערפאַלן אונטער יענעמס מאַכט. ז. נומ. 130, 
1. 
אַרײַנפאַלן צו פאָניען אין די הענט. 


|צוגענומען װערן פּאַר אַ סאָלדאַט, אַרײַנפאַלן אין 


טפיסען. 


2309 


,װײַל ער איז נאָר פון אַ גוט-אויג געכאַפּט גע | 
װאָרן אַף די ראַגלאַיִם, און מע האָט מיט אים גאָר- 
נישט געקאָנט מאַכן, איז ער אַ רײַנגעפּאַלן צוּ 
איס אין דרי הקצנט.. אה ין. או. ער לערגט 
מיט אים פון דעמלט בּאָלאָק". |שײאַ, וצאא, 127ן. 
{צאה 8 110887207. 
.1479 ,סמחסניאנקיזן 


{אסא 6ט1108401. 
7711 ,111 


{"נהאטנצסת תומתוֹםסה טאאָת 


זת28| ."822018 הסם--עאצץ 8 


אַרײַנקריגן. 
5 אַרײַנקריגן אין די הענט. 
|זע נומ. 53, 0.. 


,און די פאַרשיידענע קאָמבּינאַציעס מיט דעם 
פּראָיעקט צו איבּעראָרגאַניזירן די ס. בּ. א., אַ ר ײַ נ- 
קויגן אין די הענט די בּאַן-ליניע". |אַש; פן. 


אַרײנרוקן 
6 אַרײַנרוקן אין האַנט אַרײַן. 
|ן אין 1 


|אונטערקויפן, געבּן כאַבּאַר. זע נומ. 51, 58, 59, 15, 
6, 155ן. 
,די מאַמע דעקט אוף דאָס טישטעכל און לייגט- 
צו צו יענער מאטבּייע נאָך אַ מאַטבּײע און אויך דאָס 
מײידל רוקט זי אַרײַן עפּעס אין האַנט 
אַרײַן |שײאַ, ואא, 196ן. 


אַר ײַנשטופּן. 
7 אַרײַנשטופּן אין האַנט (אין יאַד) אַרײַן. 
|זע נום. 56, 58; 59, 15, 1236, 5 


;נאַט אײַך, זאָג איך, און שטופ דעם שאַ- 
מעש אין דער האַנט, נעמט, זײַט מױכל, און 
דערבּאַרעמט זיך אַף אונדז". |ממוײס, וא, 123ן. 


אַרײַנשטעקן. 
8. אַרײַנשטעקן אין האַנט, 
זע גומ. 356 257 59, 75, 130,; 55 


אַרײַנשפּאַרן. 
9 אַרײַנשפּאַרן אין האַנט אַרײַן. 
זע נומ. 56, 57, 58, 75, 136, 55. 


בּלײַבּן. 
0 מע קען בּלײַבּן אונטער די הענט. 


{עקן זיך, צעריבּן װערןן. 


21: 


24 2 


בּרייטע. 


1 א בּרייטע האַנט. 
זע נומ. 38, 137, 157ן|. 


,... אַז ס'האָט זיך אים פאַרגלוסט, האָט ער פאַ- 
רופן געסט, געמאַכט אַ סוּדע פון דער ב רי- 
טער האַנט--כײַ געלעבּט וָעִ |ש"אַ, |צאא, 7. 
;8801 ,/1,פח18;| ."האצק ההמחט ,(תהץתסמז| 142885. 


בּרעכן. 
2 בּרעכן די הענט. 
|אויסדרוק פון צאַרן. 


,האָט זי אָנגעהױבּן צו בּרעכן די הענ טנ 
שלאָגן זיך קאָפּ אָן װאַנט, וויינען, יאָמערן און קלאָגן 
מיט דעם נוסעך וי מע בּאַװײנט אַ טױטן". |ש"אַ 
וצא, 63|, 


."0118118818021 ,6881 101 110ננרגנס --עאצק מ81א10- 
9991 ,2--11 , חסספאסצעזאן 


בּרענגען. 


3 בּרענגען אין די הענט אַרײַן 

,מע װעט נאָך דערצו פאַרשפּאָרן גאַנװענען און 
דער פּאָטשטער װעט עס נאָך אַלײן בּ רענג ען צו 
אײַך אין די הענט אַרײַן". |לינעצקי, 230ן. 


בּרענען. 
44 עס בּרענט בּאַ אים אונטער די הענט. 
|פלינק געטון|. 


ע;אַ יונג מיידל, אַ הױכע, אַ פרישע, פיס לאַנגע, 
בּויגיקע, און, אַז זי פלעגט אָנזאָטלען אַ פערד, האָט 
עס געבּוענט אונטער אירע הענט. אַפּאַ- 
טאָשו, או, 73|. 


*דטץסז אסעתזס 2640 צ8אצת 8 10)װ8001800ץ 3.- 
9491 ,1 ,צתה1הן 


גאָלדענע (גילדענע). 
5 ער האָט גאָלדענע הענט. 
{אַ גיטער טוער, טג צו אַלץן. 


,און הענט האָט אים גאָט געגעבּן ג אָל - 

ד ענע, אַז ער זעצט זיך אַװעק שרײַבּן, קען ער אײַך 

שרײַבּן און שרײַבּן... אָן אַן אױסלאָז און אָן אַן 
אופהער". |ש"א, |צא, 01: 

פר"גל: *2018806 0,ך 28 (סוגנ'סתסט'| אצס. 

: 1724 .1 ,מזנפּתן 


6 פמסזתאעא) מ8ס0סתם 8::48קם 2 ,עאצץ {דסת30, 
,(2961 6א. ,סאזאס11ן .("סומהתסח הד 


גוייִשע. 
6. איבּערגעבּן אין גויַשע הענט. 
|מאַסערן|. 
,און צו דער מויד האָט מעו זיך גענומען מיט גוטע 
היה 'אזה איבפומעבן זי אין בהיישצ 
ה ענט װעט מען ניט בּעשומויפן" |ש"א, ושאא, 52ן. 


גײן. 
17, גיין אונטער די הענט, 
{געאָרעמטן. 
.5141 ,111 ,מ8ה118| */ע86 0 זענדת צאצת 1107 
8. גיין פון האַנט. 


|אױיסגעבּן, פאַרשװוענדןן : 


,הערט איָר, איך זאָג מיר מײַנס, אַ קאָשערער 
גהאַשן נילט נבלט גרינג פנן דער האנט 
|שאַצקעס. 22|. 

פר"גל : {סמזאסהט| ."תאעץץ ט סח 28 ,מזסהת אצת 3. 


.1175 א 

9. גיין פון האַנט צו האַנט. 

ופון איינעם צום אַנדערןן. 
,אַזױ פלעגן די טיטן---רולאָנען האָט מען זי גע- 
הופ- כײן פון האַנט צו האַנט, אומגעציילט". 
{פערעץ, /א, 0. 

און אומגעגאַנגען בּין איך פון ה אַנט 
צו ה אַנט, פון הז צו הויז, און--געטרונקען פיל". 
{פערעץי /. 61 
פר"גל: ,מ2182| ."עאצק ת מצן 23 0ע3 מ281ס/110. 
-17351 ,111 


0 געבּן אַ האַנט, 
(אָרעװו זיין. זע נ. 72|. 
{1733 .111 ,282| .אסעזבּטעץ--צאצק 8010 32 פצהן, 
1 געבּן אַ האַנט. 
{העלפןן. 

,זאָל איינער כאָטש קומען מיט ליבּע אנטקעגן, 
זאָל אײנער כאָטש ג עבּן אַ ה אַ נט. |רײזען לי- 
דערג 83|. 
יוועקץהוג 2180 !;הװוהקא2 בֹּחוֹם 1606 83888678. 


-ווץ ח ם לאצק 64 8 ח 28 סח 800 םהוועה6 סאנסהו 
(174:1 ,סאמסצפנע'| ."1הסז 


אַ האַנט טקיעס קאַף. 
|זע נ. 70|. 
, בּיז שימען עלי האָט איר צוגעואָנט, און ג ע- 
עבּן אַ האַנט טקיעס קאַף, אַז זי מעג שלאָפן 


2. געבּן 


יו 


ו 


רוּיִק, עס װעט שוין זיין מיט גאָטס הילף אַ ציג". 

ןש"א, וצא, 13|. 

3. געבּן אַ מעלאַכע אין האַנט. 
|אויסלערנען אַ מעלאָכען. 

4 געבּן אַ פּאַרנאָסע אין האַנט, 


5. געבּן אין האַנט אַרײַן. 

|ע: ג. ג. 56, 57, 58, 59, 136, 155ן. 
הײסט, אַז מע גיט אים אין האַנט אַרײַן אַ 
מאַטבײע, נעמט ער צו די מאַטבּײע, קלוימערשט וי 
איבּערגעוואלר". ש"א, וצאא, 206ן. 


;און געלט נעמט ער אויך װי אַ דאָקטער, דאָס 


געבּענטשטע. 
6 געבּענטשטע הענט. 
|קען אַלצדינג טוןן. 
,פאַראַן מענטשן, װאָס האָבּן קויין זאַך נישט געלערנט 
און קענען אַלצדינג, אין ערגעֵץ ניט געװוען און וייסן 
אַלצדינג... ג עבּענטשטע הענט--אזי רופט מען 
זי?. |ש"א, או, 137 }. 


אָ גרינגע. 
7 א כריננע האַנט. 
|טוט לײַכט, געשיקטן. 


סוגנץ--האזסת העק סתסה ץ ,צָאעך 8 116/08, 
-03201 2002 ,א200610 0028110 6 ,חעמהקסםס +2686 
(691 ,11 עצ8/| ."מװמסח 108 מממת 


דורכגײן (דורך). 
8. דורכגיין דורכן האַנט. 


,ער איז אַ פּראָמילניק, אַ מעקלער פון געלט, פון 


האַלװאָעס, פון װעקסלען, דורך זײַנע הענט 
גײט געלט- טױזנטער און טוזנטער". |ש"א, 
וווצאא, 145|. 

9. עס איז שוין דורכגעגאַנגען צען הענט. 


|בּאַלעבּאַטים| י 


0 +- צגאצת צמדתססת 8 26ץ 28 מההזנס1י. 
.1185 ,111 .מהםוהן| ."המעתהסצ 


דערטאַפּן. 
0. דערטאַפּן אין די הענט אַרײַן. 
|זע נ. 53, 5,}, 


אים ?. ורל 
ה ענ ט 


ענאָר װי אַזױ אָבּער קומט מען צו 
אַזוידערטאַפּט מען אים אין רי 
אַרײַן! |ממוײס, וא, 20ן. ‏ י 
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דערלאַנגען. 
1 מע קען עס מיט דער האַנט דער- 
לאַנגען. 
וזייער נאָענטן. 


3,סקאע;ן ."מנעגההסת 08אצָק--81 8 18צס 113ה 
322 מע ,םת -,11 


האָבּן. 
2, האָבּן יענעם אין האַנט, 
וע נומ. 84 ,98, 8. 


3. האָבּן אַ מעלאָכע אין האַנט. 
|קענען אַ מעלאָכען. 
,די מאַמע האָט דאפקע אַ מעלאָכע: אין האַנט : זי 


קען מאַכן פּאַרוקן". |קיפּניס, 30ן. 


האַלטן. 
4 האַלטן יענעם אין די הענט. 
|זע נוומ. 82, 98, 8. 

,זי טײַנעט מיט מיר קעסײדער, אַז אַ מאַן טאָר 
מען נישט נאָכגעבּן די שמאַד, אַז מע בּאַדאַרף אַ מאַן 
האַלטן אין די הענט, אַזױײ, אַז ער זאָל פילן"י 
|ש"א, א, 1. 
-90ע6 מעהגט;קסת2 וודע ,אהאצץ 8 מעהאוקסת 0 1000 


.(1068 ,1 ,מהתן ."טאנסם 


5. האַלטן די הענט פּאָדבּאָקאָם. 


5. האַלטן די הענט אין די קעשענעס. 
|זע נומ. 52ן. 


אַ האַנט, 


|אַ קערןי אַ זאַך|. 
עס איז פאַר אים אַלץ אַ האַנט, 
{אַף אַלץ קװאַפּעט ער זיך|. 
04 6081 עסתעו--8אצע 46 ,גאצץ סמא 4680 210. 
1781 ,111 ,פח8עק{ן ."תס 
1 8 8 ,חקס0 1 20 ,חצהתס 06 האצן !106 חאהס. 


,סאאסצענק'}ן ."צאסא 20040ץ+ ס8 20640אץ--88צם 46 
-17011 


7. האָבּן אַ האַנט (אַ יאַד) (אין), 
{האָבּן אַ כײילעק, זײַן פאַרמישט אין עפּעסן. 
,גלײַך איז אַרױס אַן אוּקאַז פון שאַך, דאָס אַף 
וועמען מע װעט דערגין, דאָס ער ה אָ ט אַ יאַד 
אין דעם - װעט ער האָבּן האָמאָנס מאַפּאָלע. |גאָ- 
לאָמבּ, 14|. , 
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8 זײַן אַ האַנט בּאַ יענעם. 
|דינען בּאַ יענעםן. 
;און װידער, זאָגט ער, זײַן אַ ע;האַנט? באַ 
יענעם, דאָס הייסט גײן דינען -- איז שוין ניט רי 
יאָרן". |ש"א, אוא, 87|. 


הענט. 
{לוין- אַרבּעטערן. 
, און צווייטנס װאַרפּט ער אַלײן דעם פּרײַז, װײַל 
ער אַרבּעט מיט פרעמדע, אומזיסטע, אָדער װייניקסטנס 
מיט בּיליקע ה ענט". |פּערעץ, עא, 33|. 


האַנט בּא האַנט. 


9. שטיין האַנט בּאַ האַנט. 
{פריינטלעך, ‏ מיט איין דייען. 
, זײַנען זײ זיך בּיידע ג ע שטאַנען אַזוי 
האַנט. בּאַ- האַנט און געקוקט זיך אין די אױגן 
אַרײַן* {װײַסנבּערג, װו, 180ן. 


-ו4תן ."סמא:עקה ,סחסם2זסס--צצוו צאצַץ 06 8אצסה 
.8391 אנ ,2--11 ,00טזס צ 


האָרעווען. 
0, האָרעװען מיט די אייגענע הענט, 
,איז דאָס בּאַ דיר, זאָגט זי, אַ כיסאָרן, אַז אַ 


מענטש ה אָר עװ עט מיס זײַנע אײגענע 
ה ענט יי |ש"א, +, 5}. 


הוילע. 
1 הוילע הענט, 
|נישט בּאַװאָרגט, נישט בּאַװאָפּנטן, 

, און אויך געװוערט האָט ער זיך שוין ניט מיט 
הוילע ה ענט דעמלט. נאָר האָט שוין שטײנערו 
דרוקעס, און דראָנגעס אויסגענוצט". |דער ניסטער, 
1 1גן. 


63--עע086:86 86 ס0תסנ;}1 זוואהאצץ װאוטהס1, 
.9161 ,1 ,סדג}{| ."געא;צקץס 068 בתהתהתס 


הײבּן. 


2 עס הײיבּט זיך ניט קײַן האַנט, 
|עס נעמט ניט, זע נ. 118|. 
און יעצט איז שוין, דאַנקען דעם װאָס לעבּט 
עוויג... אַװעקגעגאַנגען נאָך פּורים עטלעכע טעג און 
עס הײבּט זיך מײַר וגאָרניט ד? הענט. 
וְשאַצקעס, 122|. 


2 הייבּן אַ האַנט אַף עמעצן 
|זיך פאַרמעסטן שלאָגןן. 


וטססת 284 עצצאתהססם--ואצק סתסם 22 1104 
481 ,//1 ,;מה8}/| .*00דס8טסץ 8 


הענט. 
4, 


|קוילעטשן מיט פינגער, װאָס מע בּאַקט אַף ראָשע- 
שאָנע, הוישאַינע ראַבּען. 


הענטל. 
5 אַ פײַן הענטל. 
װע: נומ. 4, 3. 


;אָט דער קליינער--האָט ער אַ װײַז געגעבּן אַפן 
בּאַלטאַנאַך --האָט עו אַ הענטל.- אַ קאַסװע 
ראַבּע !ײ |שיא, ושאא, 155ן. 


װאַקסן. 
6. ס'וואַקסט בּא אים אונטער די הענט. 


יפל ער טוט און די אַרבּעט 
װאַקסטן, 


וא מענטש אַ קריכערו 


ווי. 
7, ווי אַף דער האַנט, 
|דײַטלער|. 
,און מע האָט פון גאַנעקל אַלץ געזעען װי אַ ף 
ד ער ה אַנט - די בּערגלעך פון מיזרעך-זײַט, דעם 
טײַך פון מײַרעװ". |פּערעץ, ש, 181ן. 


8. זײַן אין די הענט. 
זע נום. 82, 84, 8. 
נאָר איך האַלט מיך אײַן מיט אַלע קויכעס, װאָ- 


בעם איך בײן 7דא ה בא {ײ אין די ה עבט" 
|שײא, וצא, 235ן, 


. 
-8:80 80 08מ 1182021‏ 888/0618--מע1/ז0 צגאצם 8. 
.6101 ,0--,1 ,:8001מסצעזגן ."סתסעצקת אע 


9, עס איז בּא זיך אין די הענט, 
|מע קען דאָס אויספירן, דערװײַזןן. 


. מהג};| ."צעסעמה3 1180 03--צהאצק װ 2240 } 00580. 
/17:4 ,111 


זײַן פריי. 
0. זײַן פרײַ אַף דער האַנט. 
|ניט קאַרגן קײַן קלאַפּן. 


. 





,... (מעלאַמדים) װאָס מיט זײיער בּײזקײַט, מיט 
זייער פרײַ זײַן אַף ד עו האַ נט זײַנען זי װי גע- 
װונטשען צוגעפּאַסט צו זײערע איצטיקע שטעלעס". 
ןממו"ס, װו, 364ן. 


טראָגן. 
1 טראָגן אַף די הענט. 
|שטאַרק אָפּגעבּן קאָװער עמעצן, בּאָסטאָמסקי, 1752|. 
,ווען אַזאַ גדאַליע-הערש זאָל געווען אָנשפּאַרן 
אין פּאַריזש, װאָלט ער געגאַנגען אין גאָלר, ג ע - 
|טראָגןװאָלט מען אים אַף די הענט". 
ממוײס,, ווצ, 7|. 


0 6 2:181204ק06)--צ2אצץ 118 18ע1100; 
 1/-!8‏ 006מװסצעזין ."עזאסהס2 ,פדעהסגצ ,010ד0ץ206 
16711 אף 


טרויען. 
2 ניט געטרויען פון האַנט. 
|ניט גלױיבּן פונדאַנען אַהין. בּאָסטאָמסקי, 1760ן. 


כאַפּן. 
3 כאַפּן אַ פאַרדינסטל מייאַד לעיאַד. 


4 כאַפּן פון די הענט. 


|אַ גאַנגבּאַרע סכוירע. ז. נומ. 8.. 


5, כאַפּן בּאַ {פאַר) דער האַנט. 
|כאַפּן בּעייס טון עפּעסן. 
,ניט איין הון איז פאַרפאַלן געװאָרן... װוײיסט 
מען קלים מיט קלימעכן, מ'האָט זײ ג עכ אַפּט פאַר 
ד ער ה אַנט". |קיפּניס, 48|. 


-2 8 א 6 ז "ץ א װ ק 2 3 חאסת, ,תוֹהס37 80ע848426 2116 
.111181 וא ,סגעאסגן| ."םע - 


לאַנגע. 


6 ער האָט לאַנגע הענט. 
|אַף אַ גאַנעװן. 
,אַ גאַנעװ האָט לאַנגע הענט און קירצע קעשע- 
נעס? |בּערנשטיין ב. 822|. 


עסעט 86 חס--עאתתסה זמוזמ:הזח זנת1ן זאץון 610 25 
(1143 ,1 ,מחהתן "צאצת 212 

מדהקס- -הד8ות אאצת וזתסן,2 
{|170 , פנמסניהזנק?} 


,*מ2ז8000882 ,2606ץדי 


אַ לאַפּע. 
7 אַ לאַפּע װעאַלכאַמאָסי. 


{פאַראָריש : ;על אפִּי ועל חמתיײן. 


לינן 
8. ליגן אין דער האַנט. 
|זע נומ. 82, 84, 8פן. 
עס ליגט באַ מיר אין דער האַנט. 
|עס װענדט זיך אָן מירן. 
,בּאַם שפּילן זיך איז ער מיט זײַן גראָבּן קאָפּ 
געלעגן א אונהקאין די הענט.. אורזי.. 
פלעגן אַף אים פאָרן רײַטנדיק... און פירן אים בֹּאַ 
דער נאָז". |ממוײס, װע, 188|. 


לײידיקע. 
9. ליידיקע הענט, 


וא לײידיקגײיערן. 


0, קומען מיט ליידיקע הענט. 
|אָן אַ געשאַנקן. 
{סוסע איז דאָך אָבּער אַ ייר אַ קאַפּצן: מיט 
לײדיקע הענט קאָן מען אים ניט שיקן-- גיט 
יעקע די הױצאָעס האַדערעך און זיך מיסכאַיעו..." 
{לעװנער, /, 6|. 


-82480 003--4 אהא צץ ע זא גהס?ע 6 מהסצמסטקווי 
.9101 ,1 ,ט8ן;| .זמוזצוטעססץ ‏ צָט 


ליימענע. 
1, ליימענע הענט, 


|אַ טויגעניכטסן : 


לינקע. 
2. לינקע האַנט, 
|לינקע זײַט. זע נומ. 160|. 
, עס ליגן שיין, פּײַן אויסגעלײגט װי געהעריק, 
די זרויע אין דער רעכטער האַנט, אונטן כאַרױסעס, 
דאָס אײ אין רער לינקער האַנט, אנטן קאַר- 
פּאַס"... |מ"מוס. װצ, 20ן, 


.17311 ,111 ,5ח218| ,6100088 ,608--88צם, 
.9051 ,סאס18ק'1| ."1122680--1 צץ1180:, 


לעפּקע (ליפּקע). 

3, ער האָט לעפּקע הענט. 

|אַף אַ גאַגעװן. 
,זאָל איך מיר רעכטן, אַז זי װעט מיר אַרײַנ- 
דרײען היגערשע פערערן פאַר גענדזענע ? וער- 
זשע קען דען ניט די פּ ריסיאַטקעװאַטע יי- 
דענע מיט די לעפּקע הענט? װער שמועסט 
נאָך איר מאַן יאָסעל-כאַים נאָסינעכעס איז דאָך 

פערווע פערר-גאַנעוו". |זאַהיק, 7ן. 
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אַ מאַך טון. 
4 א מאַך טון מיט דער האַנט, 
|זיך אָפּזאָגן פון עפּעס, זיך מעיאַעש זײַןן. 

, און איטלעכעס מאָל, װאָס איך האָבּ מיט אים 
געװאָלט מאַכן אַ שמועס פון זײַנע שוועסטער--פלעגט 
ער נאָר צ מאך טון מיט דער האנט, זיך 
נעמען צום לאַנגן ציבּעק און פאַרשלאָגן די רייד". 
{שײאַ, וצא, 184ן. 


{סנצעם/0101 ,0ת26 פשַװססע0--402צם פעץצ18הה 


.|804, /1 ,פד8}/ן| *0שס8 01 


מאַצל זײַן. 
5, מאַצל זײַן פון די הענט. 
,ריבּוינע שעל אוילעם, צי עס איז אַ בּאָסאָרװאָדאָם, 
צי אַ רועך, צי װײיס איך װאָס; זײַ ‏ מיך מאַצל 
פון אירע ה ענ ט". |פּערעץ, ! 2בן. 


נעמען. 
6, נעמען די אויגן אין די הענט. 
|גיט צוקוקן זיך|. 
און עס פאַלט צו די נאַכט- -כאָטש נע ם רי 
אויגן אין די הענט א| זוך אַ װעג: קײַן לע- 
װאָנע, קײַן שטערן". |פּערעץ, ו, 47|. 


-סעסצ 04עאד1ס--(:61ץָה 8) זואעת 8 22238 עאטססם, 
.| |23 9א. ,ם--1 ,זנטסממסצעואן| ."2858 סאפטסטו 


, נעמען אַ האַנט, ו 
|אַ פּאַרטנער אין קאָרטגשפּילןן. 
פר"גל : ,/עסעס04 הא י0דק8א--סאצע ת עזונם. 


.{1734 ,111 ,טה248| "צָעתק סם הוומץפם 
8 עס נעמען ניט די הענט. 
|זע נומ. 2ן. 
;נעמען זיך גאָר ניס די הענט עפּעס װאָס צו טון? 
|מאַני לײבּ, 18|. 
9 נעמען זיך אין די הענט. 
|זיך בּאַהערשןן. 


טע02628--עאצם 8 0604 מעת3ם, 
1291 נַא 8 ,1 ,008מ2סצזזאן "6210 


0 איך נעם דאָס אַף מײַנע הענט. 
|אַף מײַן אַכראַיעסן. 
-28 }1 01861 0800 8ת--טאצץ אוטס 82 10ף 8מד384ם, 
1734 ,111 ,טחה}קן "צידסס 
1, נעמען די לייצן |לייצעסן אין די הענט. 
|זע נומ. 46|. 
;נאָר לאָז ער זיך זעצן אַף זײַן קיסע-האַקאָװעד, 
זאָל ער נאָר נ עומ'ען רי לפי צן -אין- הצצט 
אַר ײַַן..." {פּערעץ, שא, 05 |. 


פר"גל: צָאסם ,צהאצָס םת 8034 22 עצמא צאסא, 
8491 ,1 ,מח8) זי -סוסון 8 דצאסא 
2 מע טאָר עס אין האַנט ניט נעמען. 
|ס'איז לעצט שלעכטן. 
,מיר פּרוּװון זיך אױיסבּײַטן דידאָזיקע מאַטבּײיעס 
בּאַ דער מאַמען, בּאַם טאַטן, בּאַ בּרײַנע די קעכן -- 
עס גייט נישט: קײינ ער װיל זל ניט נעמען 
אין ה אַנט אַרײַן". |ש"אַ: או, 9. 


ערשטע. 


3 ערשטע האַנט. 
|אין קאָרטן-שפּיל, דער װאָס שיקט דער ערשטער אַ 
קאָרט, זע נומ 126|. 
,מע װאַרפט אויס קאָרט, ד עו טאַטע איז ער- 
שטע האַנט, דער זון צװייטע האַנט...ײ |שײאַ, 
ווצאא, 164|. 


4 ערשטע האַנט. 
|ערשטער מאָקער|. 
איך ווייס נאָר די מײַסע אַלײן, נאָר פאַר דאָס 
פון דעו ערישט ער האַנט". |פּערעץ, שא, 57ן. 


,מ5ה4010381088".}118 סעסממסם 113--אצק אזממקסם 113ה 
1735 ,זנ 


עיסעווס (עשו'ס). 


5, עיסעווס הענט, 

|גראָבּע, מעגושעמדיקע הענטן. 

,יהידים ירי 
צאא, 228|. 


עשו --עיסעווס הענט".. |ש?אַ; 


פאָדער. 


6, פאָדער-האַנט, 
|זע נומ, 3}. 


. פאַטשקען. 
7 פּאַטשקען די הענט. | 
|אָנהײבּן זיך, האָבּן צו טוןן. | 
;דײַן גליק, װאָס איך װיל מיר די הענט ניט | 
פּאַטשקעף | 


68 ל5 ,2010 88 אסמנהקס--װאדמעה/סם8 אע ע, 
10711 , ס:וסצינקי)| "סיעסעי 


פאַלן. | 
8. עס פאַלט פון די הענט. 


{ס'טוט זיך אָן כיישעקן. 


1 8 460 48008 8א8ץ :806 סהתהת אצץ 3ה 
.110221 ,סמזאס11| -"תסעצתמממת סתז 34 
, עפּעס אַ, מעשונעדיקע בריע, אַ פאַרטראַכטע, 
אַ פאַרכאָלעמטע, אַלץ פאַלט איר פון די 
ה ע ג טײ. |פּערעץ, ו 51ן. 


9. עס פאַלט פון די הענט, 


{פון צעקראָכנקײַט, פון אופגערעגטקײַט, פּאַרצווייפלונגן. 


פּאָפּאַדיען זיך. 
0 פּאָפּאַדיען זיך איִן (אונטער) דיהענט. 
|זע נוּמ. 54, 1. 
;װאָס'עס װעט זיך מיר פּאָפּאַדיען אונטערן האַנט. 
וװאָס עס װעט זיך מאַכןן. 
;האַ -- זאָגט דער מאַלעך, 
דיעט בר מירי איה הדש 
דען; 70|. 


האָסט זיך פא פּאַ- 
ה ענ ט". {גאָלדפאַ- 


פּאַקן זיך. 
1, פּאַקן זיך אין די הענט. 
|זע: נ. 54; 0. 


פאַרבּונדן. 
2, פאַרבּונדן די הענט. 


|ניט פרײַ זײַזן. 


80ע8780 מזה018 ,עו01608--;אצץ צאסא טד8בה08, 
:911 , /1 ,182 | ."המעסעסװס 

-טאנת 8ט--ז;מאקסם 20 4202100 ,ח2'2328ם אאצָם, 
17011 ,סאוסצמוק'זן ."עאצק סא 


פאַרזוכן. 


3, פאַרזוכן אַ האַנט, 
|כאַפּן אַ קלאַפּן. 
,אַז זײ האָבּן פאַרזוכט אײן מאָל מאָש- 
ק עס ה ענט, האָבּן זי פאַרזאָגט דעם צענטן, מע זאָל 
זיך מיט דעמראָזיקן יידן ניט זאַגשעפּעןײ. |ש"אַ, מאָש- 
קעלע, ז. 10|. 


פאַרלייגט, 


4 זיצן פאַרלייגט די הענט. 
|גאָר גישט טוןן. 
, לאָזן זיך קוויקן יענע, װ אָס זיצןפּאַרלײגט 
די ה ענט און װייסן אַלײן נישט, װאָס עס גייט זײ 
אָפּ. |ממו"ס, וש, 104|, 


5 


אַ פאַרמאַכטע. 


5 אַ פאַרמאַכטע האַנט. 
|אַ קאַרגער|. 


פאַרסקאָבּען. 


6, פאַרסקאָבּען אַ האַנט. 
|זע נומ. 56, 57, 58, 59, 75, 155|. 


פולע. 


7,. אַלץ פון דער פולער האַנט. 
|מילד. זע נ. 38, 61, 157|. 
,...(דער מאַלעך פון פּאַרנאָסע), װאָס גיט מיט 
ד עו פולער האַנט קאָװעד די נעגידים און כאָכ- 
מע יענע, װאָס מיט בּרייטע פולע קעשענעס". |ממו"ס, 
וו 9. 





אַ פּען. / 
8 ערהאָט אַ פּען אין האַנט. 
{קאָן גוט שרײַבּןן. 
9, האַלטן אַ פּ ען אין האַנט, 
|האָבּן צו זאָגןן. 


,דער װאָס האַלט די פּען אין האַנט, 
שרײַבּט זיך אָן אַ גוט יאָר". |בּערנשטיין, 2828 גאן. 


פרעמדע. 
0, פרעמדע הענט. 


{מיט פרעמרע הענט איז 
| בּערנשטיין 1061 אן. 


גוס פּײַער צו שאַרן? 


1 גמת218| .*ד22/26680 80א;? עאהאץץ אאטא;צט., 


,110211:0| װ:3800168 /װ268 2066 זזצהאצק א א 
.9655 ואג 
1 (נישט) צו דער האַנט, 
| בּאַקװעם אָרער ניט בּאַקװעםן. 
, לייגט איר זיך אַװעק, זײַט מויכל, אָט דאָ אַף 


דער בּאַנק, איך װעל מיך לײגן, הייסט עס, אַף יענער 
בּאַנק-- דאָ איז מיר נישט צו דער האַנט" 
|ש"א, ווצאא, 129ן. 


צוּלײגן. 
2, צולייגן אַ האַנט. 
|טיןן. 
,זאָל יעדערער צולײגן פעסטער זײַן 
ה א נ ט, 


מיר װעלן די הויכע, די פינצטערע װאַנט -- 
צעבּרעכן, צעבּרעכן די װאַנט", 
{רײזען, לירער, 5 


8860 8241204 -זעאעיך {עסט א טעאנסצעק/1. 


.1107 ,111 ,פחהתן 
2 00800:2790ת -- 4000 20 2020:6494 גאצָו. 
.{1701 , סמסצימגקיזן ."ואס 


צונעמען. 


3, צונעמען די האַנט פון האַרצן. 
וזע נומ. 43 }. 
,אַבּי איך װ' על נאָר בונעמעןן די האַגט 
פון האַרצן, װעל איך דיך מעװאַיעש זײַן" |זא- 
היק, 50|. 


צושלאָגן. 
4, צושלאָגן אַ האַנט, 
|שליסן אַן אָפּמאַך|. 

עװאָס בּאַדאַרפן מיר, רעבּ טעוויע, די ציגײַנערשע 
שטיק, בּעריען זיך, כאָכמען זיך ? אַמער נ ע מ ט מ עו 
און מע שלאָגט צו אַ האַנט אינס-צװײי-דרײַ, 

איר פאַרשטײט, צי ניין ?7... 
|ש"א, צ, 72ן. 


.*026286 8 0027408--א8אצק סח פצחמםת 5 
{|951 ,17 ,סהםהן 


צענעמען (מיט. 
5, צענעמען מיַט די העגט ' 
וא סימען פון פאַרלעגנהײַטן. 


עס האָט גערירט אַפילע דעם דאָקטער קאָזאַטש- 
קעווסקי, עו האָט צענומען מיט די הענט: 
װאָס װעט ער טאָן ! ער טוט אַלצדינג, װאָס ער קען", 
{שײא, ושאא, 208ן. 


8887 26 ,0815 ,ט8481 -- העשאץק 175מ183802. 
מחסצח}1 ;1481 ,111 ,עעה};{| ."ענזז) אםא ,פדה8דס2 0דנ 
431 פנ ,2--11 .008 


צעפירן (פאנאַנדערפירן). 
6 ס'איז ניטאָ מיט װאָס די הענט צו צעפירן. 
{אָנהײבּן, אָדער אַנטװיקלען עפּעס, געשעפטלערן. 
,נישקאָשע, די מישפּאָכע מעג זיך נייען אַ בײַטל-- 
בּאַ מײַן בּוודער הענעך װ עט מען צעפירן 
די ה ענט, ער איז אַ רעכטער נאַדװען, מײַן הענער, 
זאָל געזונט זײַן. |ש"א, ושא, 107|. 


צעקריכן. 
7, עס צעקריכט אונטער די הענט. 


{ְאַף אַ שלעכטער מאַנופאַקטור-סכוירען. 


קאָשערע. 
8. ער מיט זײַנע קאָשערע הענט. 
|איראָנישן. 


,יאָ, יאָ אַ פײַנטשיקער סויכער! ער קויפט זיך 
אַלץ מיט זײַנע קאָשערע הענטטלעך, גיט'ס אים 


נאָר אַהער, דעם בּאָכער |עס רערט זיך וועגן אַ גאַ- 
נעוו'; עטינגער /, 0,. 
קומען. 
9, קומען אין האַנט אַרײַן. 
|צופעליק, אָן מין. 
פרג"ל :--טאו8צצגס -- צאצק הסם 8סמעץהץספסו1. 


:187 ,111 ,מה218| ."אסמעסה8םסח 
0, קומען צו דער האַנט. 
{טרעפן זיךן. 

,.. אָדער כאַסענע מאַכן אַן אָרעמע יעסוימע און 


טאַנצן מיט די אָרעמע מעכוטאָנים אַ גאַנצע נאַכט-- 


דאָס איז דאָך אַװאַדע אַ גרויסע מיצווע, וו אָ פ נבלשט 
אפט קהמט עס צוה עה ה אַ נ טי" |ש?א!ּ 
וצאא, 6. 

קיקן. 


1, קוקן יענעם אין האַנט אַרײַן. 
|אַרוסקוקן מע זאָל עפּעס געבּןן. 
,... איז ער שוין זיכער, אַז ער האָט געטראָפן 
ניט צו קיין אַדװאָקאַט, װאָס קוקט אי אין דער 
האַנט אַרײַ ן און שאַצט אײַךְ די קעשענע". {װאַר- 
שאַװסקי---ש*א'ס האַקדאָמע צום בּוך|. 


218104| *"1צה8ה 30 ,פעמהההת צאצץ ם 8838010װ110ה 
.11, 1725} 


קנּרְצע. 
2, בּאַ אים זײַנען קורצע הענט. 
זֶער װעט ניט קענען קיין בּייז טוןן. 


80187ח87 11810 ,סתסטוג--זעאצץ 18116סקסא ‏ סעתה210, 
.1739 ,111 , מחהן 


קריגן. 
3, קריגן אַף דער האַנט, 
|מיט מעזומאָגיִםן. 
,כעוורע האָבּן געקויגן די ען 
דער האַנט" {װײַסנבּערג, 179ן. 
4, קריגן אַ מאַטנאַס-יאַד. 
|אַ קלאפּ, בּאַסטאָמסקי. 2151}. 
5, קריגן אִין יאַד אַרײַן. 
|ע נ"ג 56, 57, 58; 59 75, 136ן. 


רובּל אַף 








קּיכּן. 
6, קהריכן מיט די הענט. 
{אָנרירן, טאַפּןן. 


פרג"?! ,ַןשוההן *488224 סמ אהסם צגמצ?. 


וחיפלז 


: 
21911: 


רײַבע, 
7, אַלץ פון דער רײַכער האַנט, 
|ניט געקאַרגט; זע נומ. 38, 01, 7 


און האָט מיט זײַן רײַכער האַנט געשטעלט 
פאַר זי די טײַערסטע װײַנען". |שמ"ר, ז. 11|. 


רײַסן. 
8, מע רײַסט פון די הענט. 
|זע נומ, 4+}+ 


;תה2| "טנההםמצ - 8000 { ,אצָק 0 ז 0דױ פנם8ן. 


.1649 ,זדן 
רעלכטע. 
9, רעכטע הענט,. 
נישקאָשע, ער אִיז ארײַנגעפאַלן אין ר עככ טע 
ה ענט. 
0 רעכטע האַנט. 
|רעכטע זײַט, זע נומ. 112|. 
עװען דער טעמנעפּאָלער רעבּע איז הי געװוען 


פאַראַיאָרן איז דאָך רעבּ בּיניאָמל בּאַ אים געועסן 
געבּן דער רעכטער האַנט". |זאהיק, ז. 46|. 


.9921 ,111;ממםותן "עחסקס1ס--ץאצק סנצמםקם 2110 
.{1809 11461160 1| מםקמהם--ציצץסמגמ11 


1, ער איז בּאַ אים די רעכטע האַנט, 
|דער טיכטיקסטער העלפער, ראָטגעבּערן. 


,זי איז בּאַ אים געווען אַ בּאַס-יעכידע, דאָס אויג 
פון קאָפּ און די רעכטע האַנט". {פאַלקאָװיטש, 
7. 


.-"עעמוזסעסם ווממההז - 8אצֵץ זבמהץם ה0: 08. 
{1734 ,111 ,מה12. 
170112 .סאמסוי8גקיזן ‏ "סזסא צ חדץס סוסאצק 11/88010. 
שאָדן. 
2, עס שאָדט אַ האַנט. 
(מע קאָן קאַליע מאַכן ; עפּעס צונעמעןן. 


שווערע. 


3, א שווערע האַנט. י 
|אַ שלעכטער קסאַװ. זע נומ. 4, 5פן. 
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יעראַכמיעל : װײַל דו האָסט אַ--אַ בּיסל אַ--אַ 
שװ ערע האנט.. אָ--אָ--װאַ! כ'לעבּן אַ קינצלעך 
קסעוול, סאַמע לאָפּעטעס און פּאָמאלקעס". |עטינגער, 
1,, 
4 א שווערע האַנט, 
טוט שער ; ניט קיין פּאַכמאַןן. 


שטראָפן. 
5. שטראָפן מיט דער האַנט, 


.איז דאָך אָבּער פאַראַן אַ גרויסער גאָט, וי זאָגט 
איר, װאָס מיט א ײן ה אַנט שטראָפט ער און 
מיט דער אַנדערער היילט ער". |ש"א, וצא, 9פן. 


שלאָגן. 
6. שלאָגן איבּער די הענט, 


,אַז מע נעמט, שלאָגט מען איבּער די הענט". |בּערג- 
שטיין, 2560}. 


שלעכטע. 
7, אַרײַנפאַלן אין שלעכטע הענט, 


,װאָס האָסטו צו מיר געהאַט? און װאָס האָסטו 
מיר אין אַזעלכע שלענכטע הענט איבּער- 
געגעבּןײ. |שמ"ר, 25ן. 


וו. , הענט און פיס" 


אויסדרייען. 
8 איך װעל דיר אויסדרייען הענט אין 


פיס, 


|אַן אָנשרעקענישן. 


אײַנשפּאַרן זיך (מיט). 
9, אײַנשפּאַרן זיך מיט די הענט און 
מיט די פיס. 
|שטאַרק פאַראַקשענען זיך, בּאָסטאָמסקי, 598|, 


--4 6 ט 2 ק 1 ח 3 4 א 8 יס זו זו ח 4 8 א צ 0. 
מת8}?| ."1204ע80חז00 20 10ט 28 םת ,הס 6/אסס8 
.142311 ,18 


אָפּהאַקן. 


0, מע דאַרף אים אָפּהאַקן הענט און פיס: 
|ְאַז איינער טוט עפּעס שלעכטן, 


אָפּװואַרפן זיך (מיט). 
1, אָפּװאַרפן זיך מיט הענט און פיס. 
|אַיטשלאָסן אָפּזאָגן זיך פון עפּעסן. 


218184| , :1101 זע עונגאצן 4000 01 01611881808ת 


(1131 ,11 
אָכּנעמען. 
2. אָפּנעמען זאָלן דיר הענט און פיס. 
|אַ קלאָלען. 
.1919 ,11 ,פדגהן י00:668) *!4ז0ג.- 8אאָק טסזאא8ו טי 
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אָפּרײדן. 
2. ער װעט מיר נישט אָפּרײדן אַ האַנט 
אָדער אַ פוס, 
|ווען עמעצער האָט אָנגערעדט שלעכטסן. 


אַרײַנװאַרפן זיך (מיט). 
4, אַרײַנװאַרפן זיךך מיט הענט און פיס. 


(אַרײַנטאָן זיך אין אַ זאך גאַנצערהײט, מיט לײַבּ און 
לעבּן|. 


טרייסלען זיך. 
5 עס טרייסלען זיך מיר הענט און פיס. 
| פון אופרעגונג, דערשרעק; זע נומ. 8}. 


לכ 
6 ליגן מיט הענט און פיס. 
|אינגאַנצן דורך און דורך|. 


, און די שטענדיקע גראָבּקײט, די ווילדע פּראָסט- 
קײַט װאָס ליגט מיט הענט און פיס אַף 
זײַן גראָבּער צורע=. |לעװונער, 23ן. 


נעמען. 
7, נעמען די פיס אין די הענט, 
|אַנטלױפן, אַװעקגײן. בּאָסטאָמסקי, 2553} 


ציטערן; . 
8 עס ציטערן מיר הענט און פיס, 

|זע נומ. 115ן. 

,בעקיצער, װאָס טוג אײַך, עס האָבּן אָנגעהױבּן 

צו פליען אַפן טיש פינפערלעך, און דרײַערלעך און 
אײנערלעך -- הענט און פיס האָבּן מיר ג ע- 
ציט ערט, איך האבּ געמײנט, איך פאַל און פּאַל 
אין כאַלאָשעס". |ש"א, ?, 33ן. 


צעבּרעכן. 
9. צעבּרעכן הענט און פיס. 


|ְקאַליעטשען זיך, שלעכט אַרײַנפאַלןן. 

עדאָ איז שוין פינצטערניש, דאָ 

הענט און פיס צעבּרעכן".. 
ז. 108}. 


װעט מען שוין 
(פערעץ שא, 


קושן. 
0. קושן הענט און פיס. 
|שטאַרק דאַנקעןן. 


,שטייט אוף פון דער ערד און דאַנקט, קוש ט ד עמ- 
דאָזיקן יונגנמאַן אין די הענט אַרײַן 
אין די פיס אַרײַןײ. |ש"א, ועא, זי 19כן. 


וו ;ביבנער. ‏ נטיל" 


אָנרירן, 
1, אַנױירן יענעם מיט אַ פינגער. 
|דאָס מינדסטען. 


,...איז ער בּאַלד אָפּהענטיק געװאָרן און עס האָט 
אים נישט דערלאָזט דאָס האַוץ אָנצווירן אים 
מיט אַ פינגער" |ממו"ס, בּ. װע, ז. 100|. 


;29 ,111 ,מה2)8} .דצטסץל 26 אסגמ81ת 0ס 1 


{20 ,םת -11 ,08סמה6אעזג 


אַרײנלײגן. 
2, מע דאַרף אים ניט אַרײַנלײגן קיין 
פינגער אין מויל. 


;אַ קלוגן בּאַדאַרף מען קיין פינגער אין מויל ניט 
אַרײַנלײגן, ער פאַרשטייט אַפן װוּנק". |ממוײס, בּ. ווש, 
5.*) 


דורכשטופּן. 
3 מע קען קיין פינגער ניט דורכשטופּן. 
|זײער ענגן. 


טיטשען. 
4 טיטשען מיט די פינגער. 
|אָנװײַזן זע נומ, 5. 


*) אין רוסיש דאָסזעלבּע אין אַן אַנדער זינען: 
-20 895--- (צאסצאצס) סע ט גווטההם צַוס אהההט 116 
.201 ,111 ,טחם!;| אסה8המסם 


עאײנער טוט אַ נעם דעם בּאַקאַנטן ספר ;,אבקת 
רוכלײ, טיטשעט מיט דעם פינג ער און לײיענט 
הויך פאַר אַלע דעם זיבּעטן צײכן דאָרט". |ממוײס, 
ווצ, 3,. 


91, 17 ,מהגן{| ."מונעואס:06 וס תטהם מצזעע 116ת 


טײַטלען. 
5, טײיטלען מיט די פינגער. 
|זע נומ. 4,. 
;באַ זײַטן טײַטלען מיט די פינגע ר היגע 
יידן: שאָלעם פעפער גײט מיט זײַן פּאָעט". |פעפער, 
9. 
װ8838ץ 6 ,אסמעההחת 0026 28 882118242ץ 6ת 
191 ,111 ,מההן,| ."הסאצץ 8067 1664 48 681 


לעבּן (פון). 
6. לעבּן פון די פינף פינגער. 
|פון דער אייגענער מי. זע נומ. 188, 9 


לעקן. 
7, לעקן די פינגער, 
|שטאַרק געפעלןן, 


;בּאַ יענער איז דער אַרבּעס צעקאָכט געווען 
ווייך װי מאַוך, אַז מע ה אָט געלעקט די פינ- 
ג ע רײ. |ממו"ס, װצ, 52ן. 


,111 ,פד2)8|} ."סאסצאם--5מד838ה00 זוזוניטה8זן 00 ת 
ך9; 
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פאַרדינען (מיט). 


8, פאַרדינען מיט די פינף פינגער. 
|זע נומ. 186, 189. בּאַסטאָמסקי, 2457| 


צען. 
9, פאַרדינען מיט די צען פינגער, 
|זע נומ. 186, 8. 


,װײַל װאָס אַ מענטש פּאַרדינט מיט זײַנע 
צען פינגעה, דאָס איז זײַנס". |פּערעץ;ו80ן. 


קאָסטן. 
0, ס'יקאָסט פינף פינגער מיט אַ כאַפּ, 


וא זאַך, װאָס איז אָנגעקומען אָן איבּעריקער מי, פאַר 
אַ שיבּעש. בּאסטאמסקיעג 6',. 


צונויפרעכענען. 


1, מע קען עס אַף די פינגער צונויפ- 
רעכענען. 
|ס'איז װײניק|. 


."4026 אסזוזטה600 6 0--מ860666619 אהמטחהח 110. 
7011--,11 ,זו62860צזזאן 


שנײַדן. 
2, שנײַדן זיך די פינגער פאַר יענעם, 
|מאַפקיר זײַן זיך, זײַן איבּערגעגעבּן |. 
ענאַפּשיקלאַר בּאַ די כסידים לאָזט זיך איײנ ס 
פאַר דאָס אַנדערע אַ פינגער אָפּשנײַדן 
און בּאַ יערנס יאָכירס אַ נויט שטייט דער גאַנצער 


קלאַל צו הילף מיט מאָמען, דאָמים און מעסירעס 
נעפעש !ײ... |לינעצקי 325ן. 





3, אונטערן, 

וויסן װאָס עס טוט זיך בּאַ יענעם אונ- 
טערן נאָגל 
(װויסן פון יעדער קלײניקײַט. בּאַסטאָמסקי, 3. 


בּײַסן. 
4, בּײַסן די נעגל. 
{פון פאַרדראָס, אומבּאַהאָלפנקײט, צעטראָגנקײטן. 


;ער בּײַסט זיך די נעגל פּאַר קרענקונג". (װײַסנ- 
בּערג, 40}. 


| 8 8עז61 ;21280ע0600 מ887ה206220--1?4ז80 פע8סצא. 


,1481| ."עעמט86נ2020 אסמהצע1 ע ,עססמש1 טג ץנ 
9791 ,וז 


קאַפּאָרע זײַן. 
5, זאָל ער קאַפּאָרע זײַן פאַר דיין מינדסטן 
נאָגל, 


עװאָס זאָגסטו עפּעס, עליאָהו, אַף קאָלומבּוסן ! 
מעכ נלם זײַן פאנ ד?. קאפאָרע פאַר. זן 
מינדסטן נאָג ל!ײ |ש"א, אוא, 82ן. 
זעדס38 21276010611--1ע010 106 (4ז40) 112עגנבע!2ם 
.2041--. 21 ,1 ,60 1146.15ן2 | , "זאג 6 8:8116111110ע0 סם---סיזט:1 


קריכן. 
6. קריכן אונטער די נעגל., 
ווועלן שטאַרק צוליבּ טון, בּאַסטאָמסקי, 2132|. 


,(גלופּסקער װאַנצן) נעמען זײיער גערן אוף אֶר- 
כים מיט אַלע קאָװעדן : האַלרזן זיי, קלעפּן אין זי און 
קויכן זײַ אונטעו די נעגל". |ממוײס, 
ווצ, 71ן. 


שטעלן זיך קאַפּױר. 
7, עס שטעלן זיך קאַפּױיר האָר און נעגל. 
|צושטאַנד פון שרעק, אופרעגונג, איבּעראַשונג|. 
,האָר און נעגל האָבּן זיך קאַפּױיר געשטעלט. |פּע- 
רעץ, ו 29ן. 


קירצוּנגען 


4) אָפּאָטאָשו = אפּאטאשו, י. 
,אויף זייטיקע װעגן", נאָװעלן. געזאַמלטע 
װערק, בּ. או, ווילגע, ווילנער פאַרלאַג פון 
בּ. קלעצקין. 1926. 


4 אַש = אַש, ש. 
,טויט-אורטייל", װאַרשע, , קולטור-ליגע", 
1. 


63 בּאָסטאָמסקי = בּאסטאמסקי, ש. 
, בּיים קװאַל", ווילנע, פאַרלאַג ,די נײַע 
יירישע שול", 1920 

4 בּלאָשטײן = בּלאָשטײן, ע. 
;די רעטאָנדע", ווילנע, 1893. 


6 בּערנשטײן = בּערענשטין, א. 
קיורישע שפּריכװוערטער און רעדענסאַרטען", 
װאַרשױ, 1908, 

6 גאָלאַמבּ = גאָלאָמבּ. 
;חד גדיא אונ אַ שרעקעניס פּאַר הונדערט 
רענרליך, ווילנא, 1894. 


4) גאָלדפאַדן = גאָלדפאדען א, 
,דאָס יודעלע", װאַרשע, 1903. 

68 װאַרשאַװסקי = ווארשאווסקי. 
יודישע פאָלקסליעדער, אודיסע, פערלאג 
,מוריה", 1919. 

9) וייסנבּערג == ווייסענבּערג, י. מ. 
געקליבּענע װערק, וילנע, בּוכהאַנדלונג 
שלמה שרעבּערג, 1926, 

0 זאַהיק =אַהיק, דור. 
,דיא ראָזע ציווישען דיא דערנער". פּעט- 
ריקאָוו, 1884, 

1 נכראפקאװסקי = פפון ז. כראפּ- 

קאווסקיס פאָלקלאַר-זאַמלונגען". 

צייטשריפט, בּוך ו, מינסק, , אינווייסקולט". 
6. 

2ון לינעצקל = קינעשק "טס 5 
, דאָס פּױלישע יונגעל", וין, פארלאג 
,דער קװאַל", 1921. 








3 ליפשיץ = ליפשיץ, י. מ. 
,יודיש-רוסישער ווערטערבּיך", 
מיר, 1876. 

4לעונער ו = לעװנער, ג. 
,אויס ראמאן", ווילנא, 1897, 

5) לעװנער" = לעװנערי ב. 
;דיא פאלשע חתן כלה, אָדער דער אבֿ- 
געריכטער בּאגעגעניש", ווילנא, 1897. 

666 מאני לײבּ = מאני לײבּ. 
,יורישע און סלאווישע מאטיווען", ניּ- 
יאָרק, פערלאג , אינזעל", 1918. 

) ממו'ס = מענדעלע מוכר ספרים, 
אַלע װערק |20 בּענדן װאַרשע, פערלאָג 
י,מענדעלע", 1924. 

18) דער ניסטער = דער נסתר, 
;געדאכט? בֹּ. װ, בּערלין, ‏ איר. ליט, 
פארלאג", 1923. 

9) עטינגער = אַלע כתבים, װ, 
פארלאג פון בּ. קלעצקין, 1925, 

0 פאלקאװיטש = .. 
אָר. חײמל דער-קצין? איין טהעאַטער 
אין 4 אַקטען בּעארבּייטעט נאָך... א. 
אדעסא, 1867, 

1 פעפער = פעפער, י 
;װעגן זיך און אַזױנע װי איך'", קיעװו 
אוקראינישער מעלוכע-פאַרלאַג, 1924, 

2 פערעז = פרקיי לש ', 
אַלע װערק 151 בּענדן, ווילנע, וילנער 
פארלאג פון בּ. קלעצקין, 1925. 

3) קיפּניס -= קיפּניס, י. 
,כאַדאָשים און טעג", קיעוו, קאָאָפּ. פאר- 
לאג ,קולטור-ליגע", 1926, 

64 רײזען ו = ריזען א. 
,די איבּערגעבּליבּענע", וילנע, 
פאַרלאַג פון בּ. קלעצקין, 1925, 


זשיטאָ- 


בּ. ווילנע 


ווילנער 


221 


05 רײיועו, -'ריוען א 
,ליעדער", ניו-יאָרק, פארלאג , איריש" 
7. 

6 ש'א. = שלום-עליכם. 
אַלע װערק 28 בּענדן וילנע--װאַרשע, 
ווילנער פארלאג פון בּ. קלעצקין. 1925;--- 
6.6 

1 ש"א, מאָָשק על ע=שלום-אלייכעם. 
,מאָשקעלע גאַנעװ". קיעוו, קאָאָפּ. פארל. 
,קולטור-ליגע", 1926. 


8 שאַצקעס = זעליקאָװיטש. 
עדער יודישער פאַר פּסח, אָדער מנהג 
ישראל". ווארשא, 1896. 
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נש שפי"ר = שמיה 
,די גן-עדן פויגעלע", װוילנע, 1895. 


24 ,2 ,80,גסטטנק'1 =- 180סטמוץז (50 
---11111ע6 ! , *האנתמה סיזססונםקץ מקהפּסת0)- 
.1925 . 48 ,8צװץה368טחט 


.31 ,סעזא110 == 846א40 (31 
6 א אתוה"תקם וואפהאוותח וממסחוםץאצ 
18044 .0118 ,"1:116ג1 


-מ'קזאעתהמם ,עחהן) == פחה}ן (92 
-סץצמסאזוחאם 0ע2680 ט וְהּמ0.ס 212װ10080- 
6 0118 |/2א10 4| *230182 6800 
.1912 .השמצהסם .0 ./1 88-ד 


14 .זא +'08ספגסצטזא == 0608סװ46מ/1 (99 
-סצץ ?זנםס ..פטפץ 1 פחססוזת 1{008844. 
(.4 8) עחס (1082 2ן 04ז0ת2360ץש) עסאט' 


ש. בּיילין 


+ 


ב} הש הס נ! 0ס ס) 


פאַרגלײַכענישן 


אויסגעדאַרט און אויסגעקװאַרט 
וי אַ דערניק. 


וי אַ סוכאָטניק. 


אױיסגעהאָרעװעס װי אַן אַלטער גיקאָלאַ- 
יעווסקער יאָון. 
|שטאַרק אויסגעמאַטערט, 
צעבּראָכן, נאָך 25 יאָר 
שווערע דינסטן. 
וי אַן אַלט פערר. 
װי אַן אַלטע קליאַטשע. 
אויסגעמאָגערט 
אױסגעסאָכנעט, װי אַ שפּאָן. 
אױיסגעפּוצט װי אַ בּאַסמאַלקע. 
וי אַ כאָסן. 


װוי אַ פּײיגער. 


װי אַ פּרינצעסן. 
װי אַ קאַלע. 
אוסגעקנאָטן װי טײג. 
אויסדינען (װאַר: דינען) אַלע אַװױדע - זאָ- 
רעס װי ייִסרע. 


יד װי אַ. ניקאָלאַיעװסקער 

סאָלראַט. 

אויסדרייען (װאַר: איסקװעטשן) װי אַ 
נאַסן טוך. 

אויסהונגערן יד װי אַ הונט. (װאַר: וי 
צען הינט), 


אױיסװײַכן {עמעצןן װי אַ מעשוגענעם הוֹנט, 
וי פון אַ כאָליערע. 
וי פון אַ פּעסט. 
אויסזויגן וו אַ פּיאַװקע. 
װי דער שפּין רי פליג. 
אויסזידלען וי דעם פּאָסליערנעם. 
אויסזיצן וי אַ הון {הינרעלעךן. 
אויסזען װי אַ האָן נאָך טאַשמיש. 


5. אויסזען 
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װי אַ האָן אָן אַ קאַם. 
װי אַ הונט אָן אַ עק. 


קעמעלעך בּיגדוד, װי אַ הונט אין 
קראָפּעװע |איראָנישן. 

וי אַ כאַסענע אָן קלעזמער. 

װי אַ שטילע כאַסענע. 

וי אַ מאַלװע בּעריבּיס (װאַר ; 

פּראָצענטגיק), 

וי אַ געפּײיגערטע מױז. 

וי אַ מויז אין סמעטענע. 

וי אַ געפּייגערטע קאַץ. 

װי אַ קלויסטע- אָן א גלאָק. 

װי אַ ראָװ אָן אַ שטאָט. 


וי 


יו 


שטובּ אָן אַ דאַך. 
אויסטון |עמעצןן אַ הױלן, אַ נאַקעטן וי 
פון דער מאַמעס בּויך 
װי די מוטער האָט אים געבּוירן. 
אױיסטײַטלען וי מיט דעם טײַטל (פּינקט- 
לעךן. 
אויסלאַכן |עמעצןן װי אַ מעשוגענעם. 
אויסליידיקן װי אַ פּוסטע פאַס. 
אױסלײַטערן יה װי אַן עמעסער צאַריק. 
אויסלעקן |דעם טעלער שפּײַזן װי אַ קאַץ. 
אויסלערנען (וואר: לערנען) וי אַ בּער טאַנצן 
|וועגן אַן אומפּעיקןן. 
אויספּיקן זיך װי הינדעלעך. 
אויסציען זיך (װאַר: אַנידערפּאַלן) װי אַ 
פּלאַכע. |אַ לאַנגער שייט- 
האָלץ|. 
אויסקוועטשן 
אויסקערן 
אומגיין וי אין הינערפּלעט |צעטומלטן. 
אימלויפן 


|עפּעס| וי אַ ציטרין. 
ועפּעס| װי מיסט. 


װוי ניט קײַן דערקוילעטער. 
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אומלויפן גאַנצענע טעג וי אַ הונט. 
וי אין אַ כאַבּאַדניצע. 
וי אין אַ כסידאַרגיע. 
װי אַ מעשוגענער. 
אופירן זיך װי אַ בּאָד-גױ. 
וי אַ בּאָד-יונג. 
וי אַ בּאַנדיט. 


וי אַ שאַרלאַטאַן. 


6 


איבּערזינגען (װאַר: אויסזינגען) אַלע ניגונים 
װי דער שענסטער זינגער. 


װי אַ שיגעץ. 


װי דער בּעסטער כאַזן. 
איידל וי אַ קניידל, ג ר אָ בּ װי אַ כאַזער. 
|אַ גיאָכּער מענטש, װאָס ויל זיך 
אױיסװײַזן פאַר אַן אײידלמאַן|. 
אײַנגלויבּן זיך |אין עמעצן| װי אין גאָט 
אַלײן. 
אײַנגעזונקען װוערן װי קוירעך. 
אײנגעשפּאַרט װי אַן אייזל. 
וי אַן אָקס. 
וי אַ פערד. 
אײַנעסן זיך װי אַ גנידע. 
|,גנידע?--אַן איי פון אַ לויז. וועגן 
אַן אומדערטרעגלעכן מענטשןן. 
אײַנשלעפערן ועמעצן| װי אַ קליין קינר. 
{פאַרעדן די ציין) 
איפּעשן װי פון אַן אָפּטר עט, 
אָנבּרעכן (װאַר: אױיסבּייקערן) די בּיינער װי 
אַ הונט, 
אָנגורטן די לענדן װי אַ גיבּער. 
אָנגעבּלאָזן וי אַן עמעסער כאָסן. 
וי אַ פּענכער. 
אָנגעװאָרפן װי אין אַלטן העקדעש. 
װי אין אַ שטאַל. 
אָנגעטאָן וי אַ גראַפינע. 
װי אַ טעקעלע. 
אָנגעלײגט וי אַפן הונט. 
וי אַפן כאַזער. 
|אומדאַנקבּאַרע; אומפרוּכ- 
טיקע מין. 
אָנגעצויגן װי אַ סטרונע. 
אָנגעשטאָפּט מיט געלט (װאַר: מיט קאָלטוּו) 
: װי אַ גױ. 
אָנזעצן זיך |אַף עמֶעצןן װי אַ גאַזלען. 


אַנטלויפן וי פון אַ כאָליערע. 
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אָנטרינקען זיך װי אַ פּױק. 
װי אַ פאַס. 
וי אַ פערד. 
אָנטשעפּען (װאַר: אָנהענגען) װי אַף דער 
סוויענטע מאַריע. 
|שטאַרק אויסגעצירטן. 
אָנכאַפּן זיך װי אָן אַ שאַרפן מעסער. 
וי אָן דעם שאַרף פון אַ מעסער. 
וי אָן אַ הייסן שטיין. 
{פון איין אומגליק צום צווייטןן. 
אַנפאַלן וי גאַזלאָנים. 
וי היישעריקן. (װאַר: הונגעריקע היי- 
שעריקן). 
אָנפאָרן זיך װי אַף אַ יאַריר. 
װי צו אַ גוטן יידן. 
אָנשטאָפּן 
בּאַגיין זיך |מיט עמעצן| װי מיט אַן אַרעס- 
טאַנט (גראָבּ, שלעכטן. 


וי אין אַ זאַק. 


בּאַטערכען זיך װי אַ קליין קינד. 
|בּאַשמוצן זיךן. 
בּאַלבּען וי אַן אַלטע יידענע. 
בּאַלעקן זיך װי אַ קאַץ. 
בּאַקלאָגן (װאַר: בּאַװײנען) װי אַ טוט 
בּאַקן (װאַר: בּעקעלעך) װי אַן אָנגעגאָסן עפּעלע. 
װי אַ רוט עפּעלע. 
װי פּאַמפּושקעס. |דיקע, רויטען. 
ס'בּורטשעס |בּאַ עמעצןן װי אַ קילע. 
(װאַר : ער בּורטשעט וי אַ קילע). 
בּיטער װי דער יידישער גאָלעס. 
וי כריין. 
בּייז װי אַ יאַשטשעריצע. 


. בײַסן זיך. װי אַ בין. 


וי אַ הונט. 
װי אַ װאַנץ. 
בּילן וי אַ הונט אָן ציין. 
ווואר: מ. װ. 7: בּילן װי אַ הונטן. 
װי אַ צויג. 
בּלאָזן זיך װי אַ בּלאָזאַק. 
א בּאַלגײַװע; אויך אַ בּייזערן. 
בּלאָטיק (װאַר: שמוציק, אָנגעמאַכט) װי אין 
אַ כאַזער-שטאַל, 
בּלאַנקען וי אַ בּריליאַנט. 
וי אַ גאָלמעסער. 
בּעטן זיך וי בּאַ אַ גאַזלען. 


בּעקען װי אַ גאַלעך. 


|זינגען ניט נאַטירלעך|- 
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בּראָקן װי לאָקשן. (װאַר: 

בּרומען װי אַ בּער. 

בּרייט װי אַ פעלד. 

בּריקען זיך װי אַ פערד. 

בּרעדזשען װי פון היץ. 

בּרענען װי אין גענעם. 
װי אַ ליכט. 


וי אין לאָקשן). 


וי פּריסעק. 
וי אַ פײַער (װאַר: אַ העליש פּײַער). 
בּרעקלען זיך װי אַ פּאַיך. 
{לאָזן זיך לאַנג בּעטן, מאַכן 
דעם גרויסן אָנשטעלן. 
א גװאַר װי שימשן האַגיבּער. 
גוס וי בּאַ דער מאַמען אין בּויך. 
װי בּאַ גאָט אַלײן. 


װי דעם גאַלעכס װײַבּ. 
(װײַל; אַז ױ שטאַרגט, טאָר ער נאָכ- 
אַמאָל ניט כאַסענע האָבּן -- היט ער 
שטאַרק אָפּ איר געזונטן. 
װי דעם קסיאָנדז. 
אַ גיבּער וו שימשן. 
גײן װי דער אָקס אין סאָכע. 
{האָרעװען שווער און איבּערגעװאַלדן. 
װי דער אָקס צו דער שכיטע. 
װי אַף אַ גלײכן וועג. |זיכער, פעסטן. 
וי אַ פּאַװע. |שטאָלץן. 
ס'גייט וי אַ פּיזמעף 
גינציק װי אַן ערשט װײַבּ. 
וי אַ מוטער. 
ס'גיסס זיך בּּלוט װי װאַסער. 
גיפשיק װי אַ שלאַנג. 
גלאנצן וי אן אױסגעפּוצטער שטיול. 
גלײַך וי אַ טאָפּאָל. 
טאַקע װי אַ קרומער לײטער. 
{איראָנישן, 
װי אַ סאָסנע. 
וי צוגעמאָסטן, 
וי צוגעפּאַסט. 
אַ גלייכונג װי צו אַ טאָרבּע פלעקער. 
{ס'איז קיין שום. גלײַכונג ניטן, 
גלעטן עמעצן} װי אַ געשוויר |נאָכגעבּןן. 
געבּן װי מיט אַ דובּינע איבּערן מויעך. 
(וואר : איבּערן קאָפּ), 
געזונט װי אַ דעמבּ. 


װי אַ כאַזער. 
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געטרײ. װי אַ הונט. 


וי אַן אייגן קינד, 


געל װי די געלע טױז. 
געראָסן וי אַ מאַמזער, 
געשװאָלן וי אַ בּולעווע. 
געשווינד וי אַ אינד. : 
װי אַ הירש. 
וי אַ וויגט. 


וי אַ פּײַל פון בּויגן. 


גראָבֿ ‏ װי יוכט. 
װוי אַ מויער. 
װי אַ קלאָץ. 
גרוים וי אין אַ פּאַלאַץ. 
וי אַ פעלר. 
גרויס וי אָג מעלעך האַבּאָשן. 
בּאַ זיך װי האָמען. 
וי די וועלט. 
װי דער ליװויאָסן. 
וי אַ פּאַלאץ. 
גריזשען די בּיינער װי אַ הוגט. 
וי אַ מויז. 
גרין װי די גרינע טױז |קרענקלעךן. 
גרינג וו אופצועסן אַ בּייגל. 
וי אַ האָר. 
וואַר. בּאָסטאָמסקי: וי אַ האָר פון 
מילך |. 
וי אַ פּוך. 
דאַר וו אַ הונט. 


וי אַ פליאָנדערקע. 

דווייקען זיך וו אַ כסידישער רעבּע. 
וי אַ כאַבּאַרניק. 

דורכקריכן וו אַ מױז. 
וָאף אַ קריכער, אַ שמוגלערן. 
דיך = וי זייר, 

װוי פלאַקס, 
דישען וי אַ גאַנדז !אָטעמען שװערן. 
דערעסן וו אַ גריל. 
װי אַ דראָץ (טראָץ). 
דרייען זיך 


|אַפּן קאָרעקן װי אַ װאָרעם. 
וי אַ טענצער. 

דרעליעווען (וואר: טאָטשען). װי אַ דרעל. 
האַלטן זיך וי אַן אָנעטשע. 

װי צען הינט. 

װי אַ טריאַפּקע. 
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האַלטן זך װי אַ פּער {|פָאר|. 


האַרס וי אײַז. 
וי יוכט. 
אַ האַרץ וי באַ אַ גאַזלען 
ס'הודזשעס וי אין אַ בּינשטאָק. 
|מ'לערנט, מ'אַרבּעט פלייסיקן. 
הויך װי אַ סאָסנע. 
הויל װוי פון דער מוטערס בּויך. 


|וואר. בּאסטאָמסקי : װי די מאַמע האָט 
אים געהאַטן. 
װי אַ פּיסטױל. 
הונגעריק װי צען הינט. 
|וואר. מ. װו.; װי אַ הונט. בּאסטאָמ- 
סקי: וי אַ הונט אין די נײַן טעגן. 
װי נאָך אַ טאָנעס. 
היטן זִיךְ װי פון אַ בּייז אויג. 
(וואר : װי פון אַ שלעכט אױג). 
װי פאַר אַ גאַנעה, 
װוי פאַר אַ מעשוגענעם הונט. 
הייליק װי די טוירע. 
וי אַ כײדער. 
הייס וי אין טאַמעז. 
וי פּײַער. 
הילכן וי אַ טרובּע. 
װי אַ פּוסטע פאַס. 
װי אַ שויפער. 
הירזשען 
העל װי אין רעכטן שאָג. (װאַר. װי אין 
גרויסן טאָג), 


װי אַ זשערעבעץ. 


וי די זון. 
הענט וי בּאַ אַ בּורלאַק. 
װי בּאַ אַ שמיד. 
הערן {עמעצן| װי דעם ראָו. 


װי דעם הונט. 


וי יורקעס הונט. 
|יורקע--אַ קלאַל-נאָמען פאַר דעם אָרע- 
מען דערשלאָגענעם פּױערן. 
װאַלגערן זיך װי אַ הונט. 
װאַקסן גלייך (וואר: הויך, שיין) וי אַ טאָפּאָל. 
װאַרפן זיך (אַף מענטשן| װי אַ הונט. 
|מיט עמעצן| וי מיט אַ מאַמזער. 
אַ װאָרף סון זיך װי אַן אָפּגעריסענער 
|װי אַ הונט, װאָס האָט זיך 
אָפּגעריסן פון קייטן, 
ס'װאַרפט |איםן װי אין אַ ניכפּע. 
(וואר: װי די ניכפּע). 


1 וומינִן װײַ א הײַגער. 
2, וװוײַט וי פון הימל בּיז צו דער ערר. 
523 וי פון טאָג צו נאַכט. 
4 וי פון מיזרעך בּיז מײַרעו. 
5, ווייךך װי סאַמעט. 
6,. װי אַ פלוים. 
7, וויינען וי אַ קליין קינד. 
{אין אַ שווערער לאַגע. אומבּאַהאָלפןן. 
8 |נאָך עמעצן| װי נאָך אַ געשטאָר- 
בּענעם. (וואר. וי נאָך אַ טויטן). 
9, ווייס וי זילבּער. 
0, וי אַ טױבּ. 
1, ווערטער וי אַ הנט האָט געבּילט. 
2, זאָגן איוורע װוי אַ װאַסער. |געשווינד, גרינגן. 
וואר: בּאסטאָמסקי: זאָגן װי אַ װאַסערן. 
3, זויבּער װי גאָלד. 
4 זויגן װי אַ פּאַטשאָלאָק. (אַ קליין קעלבּלן. 
5,. וי אַ פּיאַװקע. 
(וואר. |עמעצנסן בּלוט װי אַ פּיאַוקע). 
6 זידלען זיך װי אַ שיקערער גױ. 
1,. װי אַ שיקערער יאָװן. 
8, זינגען וי אַ דראָנג. 
װועגן אַ כאַזן אָן טאַלענט, אָן אַ 
שטיםן. 
09 זיס וו לאַקריצע. 
0, װי לעקעך. 
1, זיצן װי אַ בּאַגראָבּענער. 
22 װי אַ בּאַטערכעטער. 
װוי אַ פאַרנאַרישטעי, װי אַן אומבּאַ- 
האָלפענערן. 
3, פאַרטראַכט װי אַ גוילעם. 
4, װי אַ הון אַף די אייער. 
5. װי אַן אַלטער טערעך. |נאַרן. 
6, זשוזשען (ואר: זשומען) װי אַ בּין 
7, אַ טאַם וי פון דער פּאָרע-אַדומע. 
אָן אַ טאַפן. 
8, טאָטשען װי אַ גריל. 
9, טאַנצן װי אַ בּער. 
0. אַף די הינטערשטע פיסלעך וי אַ 
הינטל. 
1, טייער וי אַ בּעניאָכיר. 
6922 וי בּריליאַנטן, 
3, װי גינגאָלד, ווואר. בּאַסטאָמסקי: װי 
גאָלר). 
4, װי די טוירעי. 
5, טעמפּ וואר: גראבּ) װי האָלץ. 
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טעמפּ 
טראָגן זיך 


(וואר: גראָבּ) וי אַ פלאָקן {אומפעיקן. 
וי אַ הון מיט אַן אײ. 
{גערוועז, אופגערעגטן. 


טרוקן װי א פּאָדעשוע. 
|אַ טרוקענע נעשאָמען. 
טריפן וי האָניק. 
טרייסלען |עמעצן| װי אַ בּוים. 
זיך װי אַ בּלאַט. 
זיך (איבּער עמעצןן װי איבּער אַ 
בּעניאָכיר. 
זיך װי אַ האָז. 
ס'טרייסלט וי אין אַ פיבּער. 
טרייף װי אַ יעװאָנישע (װאַר: כײלעװנע) 


ליכט. 
טרינקען װי אַ פערד (אַסאַך|. 
טרעטן מיט די פיס וי אַן אָנעטשע. 
וי אַ װאָרעם. : 
יושען װי אַ כאַזער. 
אֹ כאָכעם (וואר : קלוג) װי שלוימע האַמײ- 
לעך. 


אַ כאַפּ טון װי דער טײַװל. 
כיטרע וי דער טײַװל. 


וי יעשיװעבּאָכער. 


6 


וי אַ כאָכאָל. 
וי אַ מוזשיק. 
א כסאַר-דײע װי אַן עמעסער מעשוגענער. 
לאַנג װי אַ דראָנג. 
לאַנגע פיס װי בּאַ אַ בּוטשאַן. 
לויכטן וי די זון. 
װי די שטערן. 
לויפן וי אַ ווינט. 
וי נאָך מאַצע-װאַסער. 
וי אַ פאַרסאַמטע מויז. 
|ואַר. בּאַסטאָמסקי: װי אַ פאַרסאַמ- 
טער|. 
וי פין פּאָזשאַר (וואר : סרייפע). 
וי פון פּײַער. 
ליב װי דאָס לעבּן. 
װי פעפער אין נאָז |איראָנישן. 
'ליגן וי אין הינערפּלעט. 
אַפן סמעטניק װי דער הונט. 
וי אַ הוּנט אין קראָפּעװע. 
װי אַ פּײיגער (ואר. װי אַפּעגירע). 
|גישט טון גאָרניטן. 
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ליגן |אויסגעצויגן| וי אַ פּלאַכע. {אומעכטיק 
הילפלאָז, פוילן. 

ליכטיק וי אין העלן טאָג. 

ווואר. מ. װ. 83: װי דער שאָג|. 

לעבּן וי אין אָדעס. 

(וואר. אַ גוטן טאָג װי אין אָדעס). 

וי אין גאַנײדן 

װי אַ גראַף. 

װי אַ גראַפינע. 


וי אַ הונט. 
װי רי טײַבּעלעך. 
וי אַ כאַזער. (וואר. װי אַ דאָװאָראַ- 
כער). 

װי אַ לעקעך. 

וי אַ 

וי אַ פּאָרעץ. 

װי אַ פערר. 
לעכצן נאָך װאַסער װי אַ אינר. 
מאַכן האַװאַיעס 
מאָלן וי אַ מיל. |רעדן אַסאַך|- 
אַ מאַמאַשעס װי דער גויִשער גאָט. 


וי אַן אָבּעזיאַנע. 


מאָנען װי אַ כיה. 
וי אַ פּראָצענטניק. 
מאַנצלען (װאָר. אויסמאַנצלען) װי אַ בּעט- 


לער. 
װי אַן אַלטער זשעבּראַק. 
וי אַ ציגײַנער. 
מאַרשירן וי אַן עמעסער יאָון. 
אַ מויל װי אַף שרײַפעלעך. 
מיעס 
מעלקן |עמעצן| װוי די בּעהיימע. 
|שטאַרק עקספּלוּאַטירןן. 


(וואר. האַדקע) וי אַ פּאַצוק. 


מעשוגע װי אין רעכטן טאַמעז. 

נאָכמאַכן (װאר. נאָכטון) וי אַן אָבּעזיאַגעי 
נאָכשלעפּן זיך װי אַ קוּ אַ קאַלבּ. 
נאַקעס װי פון דער מוטערס בּויך. 

אַ נאַשערקע וי אַ קאַץ. 


װװאַר. מ. װ. 88: נאַשט װי 
אַ קאַץן. 
נויקעם זײַן זיך װי אָן האָמענען. 

וי אָנעם גרעסטן סוינע. 


ס'נעמט וי אַ גאָלמעסער. 


סלוּזשען אַף די הינטערשטע פיסלעך װי אַ 
הינטל. 


ענלעך װי אַ טראָפּן װאַסער. 
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עסן און זויפֿן װי אַ זױלעל-וועסויווע. 
א פּאָנים װי בּאַ אַ גאַזלען 


װי אַ טאָכעס. (ואר. אַ יעװאָני- 


שער טאָכעס). 

װוי אַ רוט עפּעלע. 
פּאַשעט װי צויי מאָל צוויי איז פיר. 
פּייגערן װי אַ הונט. 
פון הונגער, 
פילעווען װי דאָס 
פּעשטשען זיך װי 


װי אַ כאַזן אַה דער עלטער. 


וי אַ הונט. 
אויג אין קאָפּ. 


איינער פון זיבּן געבּליבּן. 


פּלאַצן װי אַ פּענכער. 
פּלוידערן װי אַ שיקערער גוי. ‏ . 
װי אַ שיקערער יאָװן. 
פּריקרע וי לאַקריצע. 
פאַרבּרענט װי קױיל. 
פאַרגיסן בּלוט וי װאַסער. 
פאַרגרעבּט וי אַ ייִשוּװניק. 
װי אַ יעשיװעבּאָכער. 
אַ פאַרזעעניש וי אַן עמעסע מאַלפּע. 
פאַרצערטלט 
פאַרשטיין וי אַ האָן אין בּניי-אָדאָם. 


וי אַ בּאַס-יעכירקע. 


טויל וי אַ הונט. 


פינצטער וי אין אַ טיוּרמע. 
װי אין האַלבּע נאַכט. 
וי אין קייווער. 
פירן זיך וי אַן אױסבּרענגער. 
וי אַן אָנזעצער. 
וי אַן אָשוסט. 
וי אַ שאַרלאַטאַן. 
וי אַ שוליער. 
פלאַךְ וי אַ פליאָנדערקע. 
פּלײיסיק װי אַ בּין. 
פליען װי דער ווינט. 
װי אַף אַ יאַריד. 
פעט װי אַ כאַזער. 


פרום װי גאָט אַלײן. 
פריי װי אַ פויגל. 
פריילעך וי אין סימכעסטוירע. 
וי אין פּורים. 
פרעסן וי אַ שװײַן (וואר. װי אַ כאַזער). 
וי אַ װויעפּער. 


צאָלן װי אַ טאַטע |כאָטש ניט וילנדיקן, 
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צאַראַפּען זיך װי אַ קאַץ. 
|וואר. מ. װ. 40: דראַפּען 
זיך װי אַ קאַץן. 
צוגעזאָגט װי אַ הונט האָט דאָס געבּילט. 
צוטשעפּען זיך װי אַ נעגע-צאָראַס. 
װי אַ מין פּריטשעפּע. 
װי אַ קלעק. 
װי אַ קרענק. 
אַ צוירער האַיעהודים וי האָמאָן האָראָשע. 
ס'ציט זיך װי דער ייִדישער גאָלעס. 
ציען |עמעצנסן בּלוט װי אַ פּאַטשאָלאָק. 
ציטערן װי אַ בּלאַט. 
וי אַ האָז. 
צעגיין װי װאַקס. 
וי פּוטער. 
צעטרעטן 
צעָלאָזן (וואר: צעפּעשטשעט) וי אַ בּעניאָכיר. 
צעלויפן זיך "וי "די טייז 
צעלעכערן 


{עפּעסן װי אַ װאָרעם. 


וי אַ זיפּ, 

(וואר. װי אַ רעשעטע). 

צעפלאַכטן װי אַ לאָקש. 

ווועגן אַ צעטומלטןן. 

א קאָל װי פון אַ זויערן אוגעראָק. 
|הייזעריקן. 

ס'קאָכסט װי 


װי אַף דער בּירזשע. 


אין אַ בּינשטאָק. 
וי אין אַ גורדעגאַרדיע |קאָרדע- 
גאַרדיען. 
וי אין אַ גענעם. 
װי אַף אַ יאַריד. 


ווי אין 


?יו 


כאַבּאַדניצע. 
וי אין אַ כסידאַרניע. 
וי אין א קעסלגרובּ. 
קאַלט װי אַ זשאַבּע 


קאַראַנט װי גאָלר. 


|אַ מענטש אָן היספּײַלעסן, 


קאַרג װי אַ הונט, 

קומען וי דער בּאַלעגאָלע מיט דער בּײַטש. 
{אומגליקלעך, אָן די פערד, װאָס זײַ- 
נען געפּײיגערט אָדער מ'האָט זי אַװעק- 
געגאַנװעטן. 
וי דער פּאַסטעך מיטן פײַפל. 


װװואַקטשען (װאַר: קודאַכטשען) װי אַ הון. 
קוועטשן זיך װי אַ גוטער ידי 

(װאַר.- אין קרישמע). 
קוקן װי אַ גוילעם. 
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קוּקן װי דער האָן אין בּניי-אָדאָם. 
|גיט פאַרשטייןן. 
קײַלעכדיק װי אַ ראָד. 
קינדערלעך װי בּאָבּ. 
קלאָגן וי אַ הוגט אין די נײַן טעג. 
װי אַף כורבּן בּייס-האַמיקדעש. 
וװאַר: בּאַסטאָמסקי: וי אַפּן כורבּןן. 
וי קינדער אָן אַ מאַמען. 
(װאַר: יאָמערן) װי אַ קלאָגמוטער, 
װי אַ שטובּ אָן אַ בּאַלעבּאָס. 
קלאָפּן 
קלאָר {אין עפּעסן װי אַ װאַסער. 
וי די זון. 


װי מיט אַ האַמער איבּערן קאָפּ. 


וי דער טאָג. 


: קלוג וי דער טײַװל אַלײן 
: קליין וי אַ מויז, 


וי אַ מוראַשקע. 


. קלינגען װי אַ גלאָק. 


קענען װעפּעסן װי די פינף פינגער. 
|זיער גוסן. 
אַ קער װי פון אַ בּער. 
קראַצן זיך אָן װאַנט, װי אַ כאַזער. 
קריכן װי אַ װאַנץ.. 
אין אַ בּלאָטע וי אַ כאַזער. 
וי אַ לויז {לאַנגזאַםן. 
וי אַ מױז. 
קרימען זיך און לאָמען זיך וי אַן אָבּעזיאַגע 
וי אַ מאַלפּע. 
וי אַ מעשוגענער. 
ראַיעל װי גאָלד, : 
ראָיען זיך (װאַר: גראָבּן) װי אַ כאזער. 
אַ ראָשע װי האָמאָן. 
רײַבּן זיך אָן װאַנט װי אַ כאַזער. 
רייך יי 8 גו; 
װי א כאַזער. 
ריין װי גינגאָלד, 
|וואַר בּאַסטאָמסקי. וי גאָלדן, 
װי קריסטאָל, 
רײַסן זיך פאַר די נעזער װי הענער. 


רירט זיך ניט פון אָרט װי אַ ליימענער גוילעם. 


רעדן װי אַ אידיאָט. 
וי אַן אַמאָרעץ. 
וי אַן אַרעסטאַנט (גראָבּ, צינישן. 
וי אַ בּאַרדאַאַס. 
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רעדן װי אַ בּור-דערײַסע. 
װי אַ גוי ײַריש. 
וי פון היץ. 
וי אַ מענוּוול. 
וי אַ פּויער. 
וי אַ פּערע-אָדאָם, 
וי פון פייער. 
וי אַ שויטע-גאָמור. 
שאַרף װי אַ מעסער. 
שװאַך װי אַ מוק. 
שװאַרץ װי אַ מורין. 
וי סאַזשע. 
וי אין אַ קוימען. 
שװײיגן (װאַר : שטומען) וי יורקעס הונט. 
וי די װאַנט. 
שווער קיקריאַס יאַמסוף. 
וי רײַסן בּאַקצײנער. 
שטאַרק וי אײיַזן. 
װי אַ גוי. 
וי אַ דעמבּ. 
וי אַ מויער. 
וי אַ פערד. 
שטיין וי אַן אָרעמאַן. 
אַף איין טוס וי אַ בּושעל. 


וי אַ דעמבּ. 
וי אַ לעמעך. 
וי אַ לעמעשקע. 
וַוִי א נאַר, 


שטיל וי אין אויער. 
וי די װאַנט. 
װי אַ טױבּ. 
וי אַ קעצעלע. 

ס'שטינקס װי אַ װאַנץ. 

(װאַר: ס'טראָגט) וי פון אַ נעוויי לע. 

װי אַ שעשקע. 

שטעכן זיך װי אַ בּין. 


שטשירען די ציינער װי אַ הונט. 


שיטן מיט טוירע וי אַ ציג מיט בּאָבּקעס. 
(וועגן ניט קיין גרויסן לאַמדןן. 
(װאַר. בּאַסטאָמסקי: עס שיט זיך פון 
אים כאָכמעס װי פון אַ ציג בּאָבּקעסן. 
שיין װי די זון. 
װואַר. בּערנשטיין: וי די זון אוּם 


טאַמעזן . 
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שיין װי דער טאָג. 
וי אַ קאַראַפּירער עסרעג. 

שײינען וי בּריליאַנטן. 

װי די שטערן. 
שיקער װי אַיאָװן. 

וי לאָט. 

וי אַ מוזשיק. 
שלאָגן וי האָמאָנען. 
שלאָפן וי נאָך אַ כאַסעגע. 
שלעכט וי דעם אַלטן רעבּן. 

װװאָס איז געזעסן אין פעסטונגן. 


שלעפּן זיך װי אַ ליאַרװע |פויל, אָפּגעלאָזון. 


שמוציק װי אין אַלטן העקדעש. 
ס'שמעקס װי עסרעג. 


8. ס'שמעקט וי אַ. רױז. 
6,9 שפּילן אין קאָרטן װי אַן אָשוסט. 


0 וי אַ שוליער. 

1, שפּרינגען אין די אױגן װי אַ זשאַבּע. 
2 וי אַ לײידיקע פאַס. 
63 װי אַ פלי. 

4. שרליען װי אַ אינד. 

5 װי אַ געקוילעטער. 

6. װי אַ געשטאָכענער כאַזער. 
7, שרעקלעך וי דער טױט. 

8, װי דער טײַװול. 

6,9 וי דער מאַלכאַמאָװעס. 
0 וי דער מאַלעכדױמע. 


1, אַ שרעקעדיקער װי אַ זאַיעץ. 


קירצונגען. 


בּאַסטאָמסקי-- ש. בּאַסטאָמסקי. , בּאַם קװאַל. שפּריכ- 


ווערטער, 


ווערטלעך.י. 


פאַרגלײַכענישן? 


א. א. װו. ווילנע, 1920, 


בּערנשטיין = איגנאַץ בּערנשטיין. , יידישע שפּריכ- 
ווערטער און רעדנסאַרטןײ. װאַרשע, 1908. 


מ, װו. = מ. װו. , פון די לעקסיקאָלאָגישע זאַמלונגען 
פון ווילנער לערער-סעמינאַר". אין שריפטן 
פון יידישן ויסנשאַפטלעכן אינסטיטוט. 
בּ. !, ווילנע, 1926, 


װאַר, == װאַריאַנט, 


בּאַמערקונג: אין עקיקע לאַמער זײַנען אָנגעגעבּן: דערגאַנצונגען, דערקלערונגע , װאַריאַנטן פון 
אַנדערע קװאַלן. 


א. יודיצקי 


וועגן אינהאַלט פון װאָלף קאמראש'ס פּיעסע 
,קאָהאָל אין שטעטלי 


די לעצטע פּאָר יאָר איז אין אייניקע יידישע צײַטשריפטן עטלעכע מאָל איבּערגע- 
כאַזערט געװאָרן דער נאָמען פון א פאַרגעסענעם ייִדישן דראַמאַטורג, װ אָ לף קאמ- 
ראש און פון זינער א ניט-געדרוקטער פיעסע קאָהאָל אין שטעטל", וועלכע איז 
אינמיטן די 50-ער יאָרן פון פאָריקן י"ה אָנגעשריבּן געװאָרן און עפשער אַפילע געשפּילט 
געװאָרן אין זשיטאָמיר און בּאַרדיטשעװ. 

בּאַ הײַנטיקן טאָג קאָנען מיר שוין מאַכן א שטיקל סאַכאַקל פון די מאַטעריאַלן, װאָס 
זײַנען בּיז אַהער פאַרעפנטלעכט געװאָרן װעגן דעם איניען-קאמראש. 

אױיבּ מיר װעלן די מאַטעריאַלן אויסשטעלן אין א געוויסן כראָנאָלאָגישן סיידער, װעלן 
מיר בּאַקומען אַזאַ בּילד: דער עלטסטער פון זי אי בּ. נאַטאַנזאָנט 1 א קאָרעספּאַנדענץ 
אין ,המליץ" 1818, נומ. 15, װעגן די ערשטע שריט פונעם גאָלדפאַדן-טעאַטער אין 
בּוקאַרעסט?, אין װעלכער ס'וערט דערמאָנט קאמראש'ס א פיעסע אונטערן נאָמען 
,דאָס קאָהאָלישטיבּל אָדער ר' מענדעלע פּאַלנימאץ". נאַטאַנזאָן רעדט פון קאַמ- 
ראַשן, װי פון א בּאַרימטן שרײַבּער (,הסופר הנפלא") און פאַרנלײיכט אים מיט אַזאַ 
דעמלט שון פּאָפּולערן שרײַבּער, װי אַקסנפעלד?, פון װאָס ס'איז צו דרינגען, אַז קאמ- 
ראש איז צו יענער צײַט, ד. ה. סאף 70-קער יאָרן, געװען נאָך גאַנץ פּאַפּולער אין די 
מאַסקילישע קרײַזן. װועגן דער עצעם פּיעסע דערצילט נאַטאַנזאָן, אַו ,זי האָט געמאַכט 
א שטאַרקן רוישעם אַף אַלע, װאָס האָבּן זי געזעען אין זשיטאָמיר און בּאַרדיטשעװ". 

וועגן א ייִדישער פּיעסע, װאָס האָט געשילדערט דאָס לעבּן פון קאָהאָל און װעלכע 
איז געשטעלט געװאָרן אין בּאַרדיטשעװ זומער 1854, --דערציילט אויך דער געוויסער האס- 
קאָלע-טוער מענאַשע מאַרגוליס אין זײַנע זיכרױינעס, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין 
,װאָסכאָד" אין 1896 יאָר4. מאַרגוליס גיט ניט אָן דעם נאָמען פון דער פּיעסע. אַלס מע- 
כאַברים פון דער פּיעסע רופט ער אָן די איניציאַלן פון צװיי טאַלמידים פון ראַבּינער- 
שול. ער דערציילט, אַז דער ייִדישער ספּעקטאַקל איז געגאַנגען מיט גרויס דערפאלג און 


1 דער אַרױסגעבּער פון ייִצכאָק-בּער לעװינזאָנס װוערק. 

? ציטירט בּאַ ניעפּאָמנישצין אין זײַן נאָטיץ ,גאָלרפאַדן אין בּוקאַרעסטײ, , צײַטשריפט", בּ. װו--ו. 

2 נאַטאַנזאָן שרײַבּט ,...הסופר בּרוח ההמון הנפלא ר' ישראל אקסנפלר ז"ל ודומים לו אך למצער, כמו 
הסופר הנפלא ה' קאמראש הנודע לרבּים מבני עמנו בּמחוה שעשועיו שיצא מתחת עטו הנקרא בּשם ,דאָס קהל 
שטיבּל אָדער ר' מענדעלע פּאָלנימאץײ. (אין ייַרישער איבּערזעצונג:... דער ווּנדערלעכער שריפטשטעלער, װאָס 
שרײַבּט אין גײַסט פונעם האַמױן, ר' ייִסראָעל אַקסנפעלד ז"ל, װאָס זײַנס גלײַכן איז זעלטן צו טרעפ, וױ 
לעמאָשל, דער װוּנדערלעכער שרײבּער קאַמואש, װאָס אַסאַך פון אונדזער פאָלק ווייסן וועגן אים צוליבּ דער קאָ- 
מעדיע, װאָס איז אַרױס פון זײַן פּען מיטן נאָמען ,דאָס קאָהאָל-שטיבּל אָדער ר' מענדעלע פּאלנימאץ"). 


4 ז.ז. 175--180, מיי---יוני, 1896, ת0צ800 ."8:8ע:80080 צגטסא 113, 
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איז געשפּילט געװאָרן עטלעכע מאָל ?. ער דערציילט דערבּיי, אַז סע פלעגן דאָרט געשפּילט 
ווערן אויך פּיעסעס אַף רוסיש און אוקראַיניש. 

אויך בּאַ לעאָ ווינערן אין זײַן ,געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור 6, װאָס איז 
אַרױס פון דרוק 1892, װערט קאַמואַש בּאַצײכנט, אַלס מעכאַבּער פון א פּיעסע, װאָס האָט 
געשילדערט דאָס לעבּן פון דעם ייִדישן סאָלדאַט און פון דער קעהילע. לוט װינערס דער- 
ציילונג האָבּן די טאַלמידים פון זשיטאָמירער ראַבּינער-שול (קאַמראַש איז אויך געװען 
דעמלט א טאַלמיד פון ראַבּינער-שול) געשפּילט דידאָזיקע פיעסע אין 1855 י. לעקאַװעד 
דער קרוינונג פון אַלעקסאַנדער דעם װ. 

אין 1916-טן יאָר האָט אויך ד"ר װײַסנבּערג? אין נאָמען פון זײַן שוויגער, פרוי זאַק, 
איבּערגעגעבּן אייניקע פּראָטים װענן א ייִדישן ספּעקטאַקל אין בּאַרדיטשעװ, אַף װעלכן זי 
איז אַלײן בּײַגעװען. די פּיעסע, װאָס איז| געשפּילט געװאָרן, האָט לױט אירע װערטער 
געהייסן : ,די אַלמאָנע"? און איר מעכאַבּער איז געװען דער שילער פון זשיטאָמירער 
ראַבּינער-שול כ. בּראָמבּערג, ועלכער האָט טאַקע געשפּילט די ראָליע פון דער אַלמאָנע. 

װײַסנבּערג בּרענגט אַפילע א פראגמענט, װאָס האָט זיך אײַנגעהיט אין זיקאָרן פון זײַן 
שוויגער,--פון א דיאַלאָג (אין פערזן) צװישן ראָש-האַקאָהאָל מיט דער אַלמאָנע. 

פון די פיר קװאַלן, װאָס מיר האָבּן געבּראַכט, רעדט זיך, װי מיר זעען, קלאָר װעגן 
קאַמראשן בּלויז בּאַ צוויי (נאַטאַנזאָנען און װוינערן. 


5 די גרינגשעצונג, מיט װעלכער מאַרגוליס דערציילט װעגן , עפּעס א מעלאָדראַמע מיט געזאַנג אף זשאַרגאָן?" 
װי אויך דאָס, װאָס ער פאַרשװײַגט די מײַסע מיט קאַמואַש'ס פּיעסע עקאָהאָל אין שטעטל", ועגן װעלכער ער, 
צַלס טאַלמיד פון ראַבּינער-שול אין יענע יאָרן, האָט ניט געקאָנט ניט װיסן--איז זײער כאַראַקטעריסטיש פאַרן 
דאָזיקן רוסיפיקאַטאָרישן מאַסקיל, דעם אָנפיוער פון אָדעסער , מעפיצי האסקאָלע" מיט זיין בּיטלדיקער בּאַציוּנג צו 


דער , זשאַרגאָנישער ליטעראַטור?. 
צו װאָס פאַר א מאַדוײגע ס'האָט דערגרײיכט די גרינגשעצונג און ניט-בּאַקאַנטשאַפט מיט דער ייִדישער לי- 


טעראַטור בֹּא א געוויסן מין העבּרעיִש-רוסיפיקאַטאָרישע מאַסקילים--קאָן מען זען בּֿאַ א צװייטן געוועזענעם טאַלמיר 
פון זשיטאָמירער ראַבּינער-שול (אין די 60-ער יאָרן) און אָנגעזעענעם העבּרעיִשן שויפטשטעלער, א. י. פּאַפּערנען 
אין זײַנע זיכרוינעס װעגן דער ערשטער ,, סערקעלע"-פאָרשטעלונג אין זשיטאָמיר אין 1862 (, פּנקס", ווילנא, 1913). 
לייט פּאַפּערנען האָבּן {מעכאַבּוים און פּאָעטן אין ייִדיש זיך בּצַװיזץ ערשט אין די 40-טע יאָרן (:)---א. מ. דיק, 
מיכל גאָרדאָן, א. בּ. גאָכלאָבּער". וועגן אַזעלכע פאָרשטײיער פון דער ייִדישער ליטעראַטור אין די 30-ער יאָרן, וי 
אַקסנפעלד, עטינגער, רי"בּל--װערט בּאַ פאַפּערנען אינגאַנצן ניט דערמאָנט, אַזױ אַז די רעדאַקציע פוּן , פּינקעס" 
איז אַפילע געצװוּנגען זיך אָנעמען זייער קריוודע. איז זיך טאַקע ניטאָ װאָס צו כידעשן, װאָס פּאַפּערנע פאַרשװײַגט 


קאמראַש'ס פּיעסע, אײבּ ער האָט אַפילע געװוּסט פון איר. 
6 ציטירט בּאַ ד"ר י. שאַצקי אין זיין אַרטיקל ,צישטייער צו דער געשיכטע פונעם פאַרגאָלדפאַרענישן ייִרישן 


טעאַטער?, אין זשורנאַל עייִדיש טעאַטער", 1921, בּוך 4--3, 
7 .29 הב 1916 הצסתסם 1080080888 ."08װ08ע 0ת68/68080 84װ006108ק38 טעקסזסת 16, ציטירט בּאַ שאַצקין אין 


דערמאָנטן אַרטיקל, 
8 ד"ר שאַצקי וויל אין זײַן דעומאָנטן אַוטיקל דרינגען, אַז פרוי זאַק מיינט דאָ קאַמראַש'ס פּיעסע און אַז 


ס'איז דערזעלבּיקער ספּעקטאַקל פון 9-טן אָקטיאַבּער 1854 יאָר, פאַר ועלכן די 9 שילער, װאָס האָבּן זיך אין אים 
בּאַטײליקט, האָבּן לוט די אַרכיוו-דאָקומענטן בּאַקומען א אָפיציעלן דאַנק פון נאַטשאַלסטװע. (זע װײַטערדיקע בֹּאַ- 
מעיקונגען). דידאָזיקע האַשאָרע איז א ריזיקאַלישע. װאָדעם אױבּ מיר זאָלן אַפילע מאַסקים זיין מיט שאַצקין, אַז 
פאַר אַזאַ לאַנגער צייט האָט פרוי זאַק געקאָנט פאַרגעסן דעם נאָמען פון פּיעסע און זיך טויע זיין אין איר אַװ- 
טאָרשאַפט, בּלייבּט אָבּער איבּער אַן אַנדער פּראַט, זײער א ויכטיקער אין פרוי זאַקס דערציילונג, װאָס װאַרפט 
א שײַן אפן איניען, דאָס איז בּענעגײע צום אַקטיאָרן-בּאַשטאַנד פונעם ספּעקטאַקל. זי רופט אָן 5 נעמען בּרְאָמ- 
בּערג, פּרוסיאַן, בּאָגוסלאַװסקי, פּעסיס און מאַרגוליס). די ערשטע דוײַ פיגורירן אויך אינעם צעטל פון רי 9 שי- 
לער פונעם ספּעקטאַקל פון 9-טן אָקטיאַבּער. די לעצטע צוויי זיינען נייע. איינער פון די לעצטע צוויי (מאַרגוליס) 
איז אַפילע געװען א לערער און אָפּטער אַרײנגײער בּאַ די זאַקס אין שטובּ. אַזױ, אַז אין דעם פּראַט קאָן מען 
זיך פאַרלאָזן אַף פרוי זאַקס זיקאָרן. דאָס אויכפעלן פון קאַמואַש'ס נאָמען (דעם מעכאַבּער פון פיעסע און אינ- 
צײַטיק אויך אַקטיאָר) און דאָס, װאָס ס'פיגורירן צוויי נײַע נעמען, וועלכע פעלן אינגאַנצן אויס אינעם צעטל פונעם 
ספּעקטאַקל פון 9-טן אָקטיאַבּער, פירט אַרוף אַפן געדאַנק, אַז: 1) די פּיעסע , די אַלמאָנעײ און קאמראש'ס ,קאָהאָל 
אין שטעטל? זײַנען צװײי בּאַזונדערע זאַכן און 2) דער ספּעקטאַקל, װעגן װעלכן ס'דערציילט פרוי זאַק, איז ניט 
דערזעלבּיקער פון 9-טן אָקטיאַבּער. 
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צו דידאָזיקע מאַטעריאַלן קומען צו אײיניקע אָפיציעלע אַרכיװו-דאָקומענטן פון זשיטאָ- 
מירער ראַבּינער-שול, װאָס דער כ' נ. שטיף האָט פּאַרעפנטלעכט אין זײַן אַרטיקל ,װאָלף 
קאמראש און דער ערשטער ייִדישער כפּעקטאַקל אין רוסלאַנד' ?. פון די דאָקומענטן 
דערוויסן מיר זיך אייניקע נײיע פּראָטיִם וועגן קאַמראש'ס פּיעסע. ערשטנס, אַז זי איז בּאַ- 
שטאַנען פון 3 אַקטן און אַז זי האָט געהייסן , קאָהאֵל אין שטעטל" און ניט ,דאס קאהאל- 
שטיבּל, אָדער ר' מענדעלע פּאלנימאץ", װי נאַטאַנזאָן גיט אָן. פון די אַרכיו-דאָקומענטן 
דערוויסן מיר זיך אויך, אַז קאַמראַש?ג האָט דורכן דירעקטאָר פון ראַבּינער-שול אנהײבּ 
יאַנװאַר. 1855 צוגעשטעלט זיין פיעסע צום קיעװער גענעראַל-גובּערנאַטאַר נאָך אַ דער- 
לױיבּעניש צו שפּילן זי אין זשיטאָמירער טעאַטער:ו. פון גענעראַל-גובּערנאַטאָר האָט זיך 
אָבּער בּאַקומען אן אָפּזאָג מיט א בּייגעלײיגטער קאָפּיע פון א רעצענזיע װעגן דער שעד- 
לעכקײַט פון דער פּיעסע, װאָס ס'האָט געגעבּן דער דעמלטיקער קיעווער צענזאָר איבּער 
יידישע ספאָרים װלאַדימיר פּיאָדאָראָוו 15 


9 ,טעאַטער-בּוך", זאַמלונג צום פופציק-יאָריקן יובּילײ פונעם ייִרישן טעאַטער (1876--1926), קיעוו. קאָאָפּ. 
פאַרלאַג ,קולטור ליגע", 1927. דאָס ערשטע קאַפּיטל געדרוקט פריער אין ,טעאַליט", ניו-יאָרק 1924, 5 6נ. 

0 בּאַ דער געלעגנהייט וויל איך שוין פאַריכטן א ניט-פּינקטלעכקײַט בּאַם כ' שטיף בּענעגײע צו קאַמראַש'ס 
עלטער, ווען ער האָט אָנגעשויבּן זיין פּיעסע. אינעם אַקט 189 ַא פונעם קיעװער גענ. גובּערנאַטאָרס אַרכיו 
(צווייטער טיש) פאַרן 1856 י., װאָס ב' שטיף ציטירט, איז צו קאַמראַש'ס בּיט-בּריוו װעגן בּאַשטימען אים פאַר א 
;געלערנטן ייִד" צוגעלײגט א קאָפּיע פון זיין אַטעסטאַט, אין װועלכן ס'איז בּעפיירעש אָנגעשריבּן מיט װערטער 
(ניט מיט ציפער), אַז ער, קאַמראַש, איז אַלט 24 יאָר. אויך אינעם פאָרמוליאַר-אַקט פון ראַבּינער-שול פאַר 1856 י. 
װעגן די שילער, װאָס ענדיקן דעם קורס (אַקט 21 שא) איז קאמראש פאַרשריבּן 24 יאָר אַלט. אין 1855 +., ווען 
ער האָט אָנגעשריבּן די כּיעסע, איז ער, הײסט עס, אַלט געװען ניט 32 יאָר, װי כ' שטיף גיט אָן נאָר 23. 

אַגעװ, װי מיר דערװיסן זיך פונעם אַקט 33 א פאַר די יאָרן 1855--1856 איז קאמראש אינעם זעלבּיקן 
6 יי בּאַשטימט געװאָרן פאַר א לערער אין ראָװנער ייִדישער קרוין-שול. 

11 כ' שטיפס בּאַהױפּטונג, אַז קאַמראַש'ס פּיעסע איז שן פרויער געשפּילט געװאָרן אין בּאַרדיטשעװ אַפן 
סכּעקטאַקל פון 9-טן אָקטיאַבּער לעטויװועס די מילכאָמע-פאַרװוּנדעטע און אַז די 9 שילער, װאָס האָבּן אַנטײל גע- 
נומען אינעם דאָזיקן ספּעקטאַקל (צוישן זיי אויך קאַמראַש), האָבּן דאָס בּאַקומען א אָפיציעלן דאַנק פון העכערער 
נאַטשאַלסטװע גראָד טאַקע פאַר דערדאָזיקער פּיעסע---איז ניט בּאַגרינדעט. די אַרכיװו-דאָקומענטן רעדן קעגן אַזאַ 
בּאַהױפּטונג. אינעם בּריוו פונעם דירעקטאָר פון ראַבּינער-שול פון 15 נאָיאַבּער, אין װעלכן ער רעכנט אס די 
נעמען פון די 9 שילער, װאָס האָבּן זיך בּאַטײליקט אינעם סכּעקטאַקל פון 9-טן אָקטיאַבּער, װערט קאַמראַש (דער 
מעכאַבּער, לױט כ' שטיפן, פון דער געשפּילטער פּיעסע, און אײנצײַטיק אויך אַקטיאָר) מיט גאָרניט ניט אויסגע- 
טיילט פון די איבּעריקע אנטײלנעמער. ער שטײט אַפילע ניט אַפן ערשטן אָרט (דער ערשטער אין צעטל איז 
בּיניאָמין ראַבּינאָויכש. בּאַם כ' שטיף איז קאַמראַש, מאַשמאָעס, אַלפּי טאָעס פאַרשריבּן דער ערשטער), 

װאָס איז שאַיעך דעם דירעקטאָרס בּריוו פון 4 יאַנװאַר 1855 י. װעגן דער דערלױבּעניש אף קאַמראַש'ס 
פּיעסע, איז דער גאַנצער טאָן פונעם בּויוו אַזאַ, אַז ס'רעדט זיך וװעגן א נײער, נאָר-װאָס אָנגעשױיבּענער פּיעסע, 
װאָס איז נאָך אינערגעץ ניט געשפּילט געװאָרן. וען ס'װואָלט זיך געהאַנדלט װעגן א שין געשפּילטער פּיעסע, 
פאַר װעלכער דער זעלבּיקער גענעראַל-גובּערנאַטאָר האָט נ אָר װ אָ ס איבּערגעשיקט זײַנעם א אָפיציעלן דאַנק-- 
װי אַזױ װאָלט עס דער דירעקטאָר ניט דערמאָנט אין זײַן בּיט-בּריוו? 

דערצו, אוב מיר זאָלן מאַסקים זײַן מיט שטיפס בּאַהופּטונג.--בּלײַבּט אינגאַנצן אומפאַרשטענדלעך, וי אַזױ 
איז די בּאַרדיטשעװער אַדמינ;סטואַציע ארויס פון דער גאַנצער מײַסע אָן א אויסרייר אַפילע, װאָס זי האָט דערלױבּט 
צו שטעלן אַזאַ אגעפערלעכע" עקראַמאָלע" פּיעסע, װעלכע איז פאַרבּאָטן ,אַפילע צום לײענען אין א היימישער 
סוויווע". װאָלט אַזאַ איסרייר געװען -װאָלט דאָס דערמאַנט געװאָרן אין דער העפט אַקטן וועגן דאָזיקן איניען, 

2 א געוועזענער ייִד, א מאַסקיל, לוט דער ייִדישער פאַמיליע גרינבּוים, װאָס האָט זיך געשמאַרט סאָף 
0שער יאָרן, קעדיי אָנצוקומען אין אוניווערסיטעט. פון 1852 יאָר--צענזאָר איבּער ייִדישע ספאָרים און שפּעטער 
(1859)---בּאַאַמטער מיט ספּעציעלע שליכעסן איבּער ייִדישע איניאָנים בּאַם קיעװוער גענעראַל-גובּערנאַטאָר. אַלס צענ- 
זאָר און אָפיציעלער בּאַאַמטער האָט פּיאָדאָראָוו געװײנלעך ערײַ אויסגעפילט זײַן רעאַקציאָנערע שליכעס. ער איז 
אָבּער אין דער אייגענער צײַט געבּליבּן אין דער גרעסטער גוטפרײַנטשאַפט מיט די מאַסקילים פוֹן זײַן דאָר, װי 
לעװינזאָן, גאָטלאָבּער, קולישער, אייכנבּוים, סלאָנימסקי א. א. און האָט זײ געהאָלפן אין זײער האַסקאָלע-אַרבּעט. זע 
פיאָדאָראָווס בּריוו צו קולישערן א'ן קולישערס: סתחעסהססם 28 ה6סץמס צעאססצן עווטאן ?0 ע וו א:0ת82 ,עעסדת, 

זײַטן 36--37 ,50 ,65, 1896 ,68 ,"סה 90 


233 


פון די פריערגעבּראַכטע נאַטאַנזאָנס קאָרעספּאָנדענץ און לעאָ ווינערס מיטיילונג האָבּן 
מיר שוין געזעען, אַז נאָך צום סאָף פון די 70-קער יאָרן און אַפילע שפּעטער איז קאַמ- 
ראש'ס פּיעסע געװען א ליטעראַריש-געזעלשאַפטלעכע דערשײַנונג, פון װעלכער מ'האָט 
גערעדט: אין אייניקע מאַסקילישע קרײַזן. דער פולער טעקסט פון דערדאָזיקער פּיעסע 
װאָלט געװיס געהאַט א בּאַטײַט פאַר דער כאַראַקטעריסטיק פון די געזעלשאַפטלעכע שטי- 
מונגען בּאַ דער מאַסקילישער אינטעליגענץ פון די 50-קער יאָרן און אויך פאַר דער דער- 
לערנוּנג פון דער ליטעראַריש-דראַמאַטישער יערושע, װאָס די שרײַבּער פון די 60-קער יאָרן 
און שפּעטער האָבּן בּאַקומען פון זײיערע פאָרגייער. בֹּאֵם איצטיקן צושטאַנד אָבּער, װען 
דער עצעם טעקסט פעלט אויס, איןז פאַר אונדז א קערן, א געװינס יעטװידער 
נײַער דאַקומענט, װאָס דעקט עפּעס אוף א נײַעם שטריך און װאַרפט א שײַן אַפן אינ- 
האַלט פון דערדאָזיקער פּיעסע. פיאַדאָראָווס רעצענזיע-ראַפּאָרט איז פונעם דאָזיקן שטאַנד- 
פּונקט דעריבּער פאַר אונדז טאַקע א גאַנץ װיכטיקער דאָקומענט. װי כ' שטיף שרײַבּט 
האָט ער אין די אַקטן פון ראַבּינער-שול און אין צענזור-אַרכיוו ניט געפונען ניט די קאָפּיע 
און ניט דעם אַריגינאַל פון פיאָדאָראָװוס ראַפּאָרט. מיר האָט זיך אײַנגעגעבּן צו געפינען 
דעמדאָזיקן ראַפּאָרט אינעם צוייטן טיש פונעם קוראַטאַר פון קיעװער לערןראַיאָן (אַקט 
1 פאַר 1855 י.). 

אין פיאָדאָראָװס ראַפּאָרט האָבּן מיר ניט קײַן גענויע איבּערדערציילונג פון דער 
פּיעסע. ס'זײַנען אָבּער דאָרט דאָ א ר אָנצוהערענישן און אָנװײַװנגען אַף אינצלנע 
סצענעס פון דעם אָדער יענעם אַקט, אַף וועלכע פיאַדאָראָוו איז זיך סוימעך אין זײַן אַרגו- 
מענטאַציע, פון דידאַזיקע אָנצוהערענישן בּאַקומען מיר אין אַלגעמײנע שטריכן א געוויסע 
פאָרשטעלונג וועגן דער פּיעסע. 

צוליבּ דער היסטאָרישער װיכטיקײַט פונעם דאָקומענט גיבּן מיר אים אין רוסישן אַרי- 
גינאַל (אין דער אַלטער אָרטאָגראַפּיע) מיט א ייִדישער איבּערזעצונג. 
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א ?בעיהזעצונע? 


אין קאַנצעליאַריע פונעם קוראַטאָר פון קיעווער לערױיראַיאָן *. 


דער הױפּט-און אינערלעכער צװעק פון דער דראַמע אַף יידיש-דייטש אונטערן נאָמען 
,קאָהאָל אין שטעטל" איז צו װײַזן פון דער סצענע אַראָפּ דעם קאָהאָל און די בּאַי 
פולמעכטיקטע פון די ייִדישע געזעלשאַפטן, אַז זי גיבּן אומגעזעצלעך אָפּ פאַר רעקרוטן 
קינדער פון אָרעמע עלטערן און יעסוימים און היטן דערבּײַ ניט אָפּ די אײַנגעשטעלטע ריי און 
דאָס אַלץ מיט דער קאַװאַנע צו בּאַשיצן יענע ייִדן, וועלכע האָבּן א װאָג אין דער געזעל- 
שאַפט לוט זייער רײַכקײַט, אָפּשטאַם, אָדער לוט די געזעלשאַפטלעכע פֿאָסטנס, װאָס זי 
פאַרנעמען. 

גענומען אין בּאַטראַכט אַז: 

1) קעדיי מיט דערפאָלג אויסצופילן די פליכטן, װאָס די רעגירונג האָט אַף זיי אַרופגע- 
לייגט, דאַרפן דער קאָהאָל און די בּאַפולמעכטיקטע כאָטש בּיז א געװיסן גראַד געװינען 
דעם צוטרוי פון ייִדן. אַרױסשטעלן א איינצלנעם, צופעליקן, עפשער, מיסבּרויך פון דעם 
אָדער יענעם קאָהאָל, אַלס אַלגעמײנעם און גרונט-קלאַל פאַר דער טעטיקײַט פון יעטווידער 
,קאָהאָל אין שטעטל"--װאָלט געהייסן אַרונטערײַסן דעם קרעדיט פוגעם דאָזיקן אַנשטאַלט אין 
די אויגן פון דער געזעלשאַפּט און אינדערזעלבּער צײַט אַרופּװאַרפּן א שאָטן פון ניט-אופריכטיקײַט 


2 אינעם אינהאַלט פון קאַמראַש'ס פּיעסע, לוט װי ער װערט פאָרמולירט בּאַ פיאָדאָראָװן, ציען-צו צו זיך 
אונדזער אופּמערקזאַמקײַט צװײ װיכטיקע מאָמענטן. דאָס איז, ערשטנס, די ע צ עם בּאַציוּנג צו רעקרוטשינע, 
וועלכע איז א בּלויז נעגאַטיוע (,אינעם ג אַנצן גאַנג פון דער פּיעסע װערט די רעקרוטן-פליכט פאָרגעשטעלט 
װי דער גרעסטער אומגליק פאַר ייִדן") און אונטערשיידט זיך פון דער צװייענדיקער, האַלבּ-נענאַטיװער און האַלבּ- 
פּאָזיטיווער בּאַציונג צו רעקרוטשינע, װאָס מיר בּאַגעגענען באַ די מאַסקילים פוּן פאָריקן דאָר, בּאַ אַקסנפעלדן 
(,דער ערשטער ייִדישער רעקרוט"), עטינגערן (,שמאַטעס") א. א. צוייטנס, דאָס איז די דעמאַסקירנדיקע בּאַציִוּנג 
פונעם אַװטאָר ניט בּלױז צו קאָהאָל, נאָר אויך צו אָרטיקער נאַטשאַלסטװע, װי צו א כאַבּאַר-נעמערן, וועלכע העלפט 
מיט דעם קאָהאָל אין זײַנע שװינדלערײַען און {שטעלט זיך ניט אָפּ פאַר קיינשום קאָרבּן צו בּרענגען דעם אָפּגאָט 
פון געלט און אייגננוץ". 

אינעם דאָזיקן פּראַט האָט דער יונגער דראַמאַטורג געקאָנט האָבּן פאַר זיך א פאַרטיקן מוסטער אין גאָגאָלס 
,רעװיזאָר", װאָס איז גראָד דידאָזיקע יאָרן זײער אָפט געשפּילט געװאָרן אַף דער סצענע, וי אויך אין דער 
איבּעריקער ווסישער סאַטירישער ליטעואַטור, אין ועלכער די אָרטיקע פּאָמפּאַדורן זײַגען אַזױ גאַליק 
און גיפטיק אָפּגעשפּאָט און דעמאַסקירט געװאָרן. 
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און פון ניט-וװוילגענויגטקײַט צו ייִדן -- אַף די עצעם פאַראָרדענונגען פון דער רעגירונג, 
אַף וועלכע ס'בּאַזירט זיך די מאַכט פונעם קאָהאָל און פון זײַנע בּאַפולמעכטיקטע; 

2 אַז אינעם גאַנצן גאַנג פון דער פּיעסע װערט די רעקרוטן-פליכט און מיליטער-דינסט 
פאָרגעשטעלט װי דער גרעסטער אומגליק פאַר ייִדן אַפילע אין רעליגיעון זין (3 אַקט, 
7 סצענע). ס'דערגייט דערצו, אַז א ייִד, וועלכן מ'גיט אָפּ פאַר א רעקרוט, ווערט אָנגערופן 
ניט אַנדערש װי ,א שאָף, װאָס מע פירט צו דער שכיטע" (2 אַקט, 7 סצענע); 

6 אַז די גאַנצע געזעגעניש פון דער מוטער מיטן זון -- רעקרוט, מיטן כאַלאָשעס- 
פאַלן, יאָמערלעכע געשרייען און בּיטערע טרערן (דאָרטן)-קאָנען זײער ניט גינסטיק 
ווירקן אַף די ייִדישע צושויער, װעלכע בּאַגרײיפן ניט גענוג די נײטיקײַט פון דערדאָזיקער 
געזעלשאַפטלעכער פליכט; און, 

4 אַז דער אַװטאָר קוקט אַף געלט, װי אַף דער מעכטיקסטער טרײַבּ-קראַפט אין הײַנ- 
טיקער געזעלשאַפט (דאָרט, 5 סצענע). אין דער פּערזאָן פונעם בּאַפּולמעכטיקטן טראַכט ער 
פּאָשעט אויס א בּילבּל אַף דער אָרטיקער נאַטשאַלסטװע, אַז זי פאַרגעסט אירע פליכטן 
און שטעלט זיך קלוימערשט ניט אָפּ פאַר קיינשום קאָרבּן צו בּרענגען דעמדאָזיקן אָפּגאָט 
פון גאָלד און אייגננוץ (דאָרטן, 4 סצענע); 

גענומען דאָס אַלץ אין בּאַטראַכט, רעכן איך, אַז די דראַמע , קאָהאָל אין שטעטל" קאָן 
בּעשום אויפן ניט דערלױבּט װערן פאַר דער סצענע. ס'דאַרף אַפילע פּאַרװערט װערן צו 
לײיענען דעם צוגעשטעלטן מאַנוסקריפּט אין היימישע פאַרזאַמלונגען. 

צענזאָר 
װל. ‏ פיאָדאָר אָוו. 
6 יאַנװאַר 1855 יאָר 
2 6א, 


גי הימקניק 





צו דער געשיכטע פון גאָלדפאַדנס ,, מומע סאָסיף" 


4 
וועגן גאָלדפאַדנס ערשטער פּיעסע עדי מומע סאָסיע? האָבּן מיר זײיער קנאַפּע יעדיעס. אָט דאָס ווערק, 


װאָס פאַרדינט אַ בּאַזונדערע אופמערקזאַמקײַט אַלס גאָלדפאַדנס ערשטע פּיעסע, איז בּאַ הײַנטיקן טאָג אַ בּיבֹּלִיאָ- 
גראַפישע יעקאַר-האַמציעט. ס'האָבּן דאָס פאַרהיט נאָר געציילטע עטלעכע בּיבּליאָטעקן. ,די מומע סאָסיע?" איז 
אָנגעשריבּן און אַרױסגעגעבּן געװאָרן אין 1869-טן יאָר צוזאַמען מיט אַ ציקל לידער, װאָס זײַנען אַלע פאַרײניקט 
אונטער איין נאָמען ,דיא יודענע". אין 1872 יאָר איז ,די מומע סאָסיע" דערשינען אין אַ צווייטער אופלאַגע. 

דאָסדאָזיקע װערק האָט מען בּיו אַהער אין אונדזער ליטעראַטור פאַרשידן אָפּגעשאַצט. אין דער צײַט, ווען 
אייניקע מאַכן צונישט די װערט פון דער פּיעסע, קומען אַנדערע און שטעלן זי אין דער שפּיץ פון גאָלדפאַדנס 
דראַמאַטורגישער טעטיקײַט. פּונקט אַזױ װײַזט מען אָן פאַרשידן אױך דִי מעקוירים, פונװאַנען גאָלדפאַדן האָט גע- 
זאָלט נעמען די פאַבּול פאַר זײַן ערשט טעאַטער-װערק. ד"ר שאצקי װײַזט אָן דערעכאַגעװ אין זײַן אַרטיקל 
,אברהם גאָלדפאַדען", אַז ,די מומע סאָסיע" איז אַ פאַרייִדישונג פון אַ פראַנצויזישן װאָדעװיל, װעלכן מע האָט 
צו יענער צײַט געשפּילט? 1. גארין געפינט, אַז גאָלדפאַדנס ,מומע סאָסיע", װאָס איז אַפילע גאַנץ לעבּעדיק גע- 
שילדערט ,װײַזט דײַטלעך און בּוילעט דעם אײַנפלוס פון {סערקעלע" ד"ר עטינגערס אַף גאָלדפאַדענען". ער 
שטעלט נאָכדעם פעסט, אַז ,די בּילדער (פון , מומע סאָסיע*) זײַנען אַזױ לעבּעדיק געשילדערט, אַז דערדאָזיקער 
פאַרס איז אַסאַך בּעסער פון די אַלע אַנדערע פון דעם מין, װאָס גאָלדפאַדן האָט נאָכדעם געשריבּן" 2. אורי 
פינקעל פּרוװוס זיך געבּן אין זײַן אַרבּעט ,די סאָציאַלע פיגורן פון גאָלדפאַדנס ערשטע װערק" אַ גענויעם אַנאַליז 
פון דער פּיעסע. אין גרונט לײיגט ער אַװעק גארינס געדאַנק װעגן דער האַשפּאָע פון ,סערקעלע* אַף גאָלדפאַדע- 
*נען. ער װײַזט אָן גענויער די ענלעכע שטריכן פון די בּיידע װערק און בּאַשליסט, אַז גאָלדפאַדן האָט אין זײַן 
ערשטן דראַמאַטישן פּרוּוו ;ניט געקאָנט נאָך גויװער זײַן די אייגענע אומבּאַהילפיקײַטײבֿ. 

אין דער צײַט, װען ס'הערשט אַזאַ פּלאָנטער אין די פאַרשידענע אָפט קעגנזעצלעכע מינונגען װעגן דער 
,מומע סאָסיע?, בּאַקומען אַ געוויסע בּאַדײַטיּנג די יעדיעס, װאָס דער מעכאַבּער פון די שורעס האָט גענומען בֹּאַ 
גאָלדפאַדנס פרײַנט אין אָדעס. : 

ס'איז שוין אַמאָל אָנגעװיזן געװאָרן4 אַף א. יאַמפּאָלסקיס עזיכרוינעס וועגן אָרשאַנסקי, װוּ ס'ווערט 
דערציילט, אַז די געשטאַלטן פון דער ,,מומע סאָסיע" זײַגען גענומען געװאָרן פונעם אָדעסער לעבּן. איצט קענען 
מיר שוין גענוי פעסטשטעלן, װאָסאדי בּאַהױפּטונג פון א. יאַמפּאָלסקי האָט בּאַטײַט. װי עס װײַזט זיך אַרױס האָט 
גאָלדפאַדן װירקלעך גענומען זײַנע העלדן פאַר דער ,מומע סאָסיע* פון דעם לעבּעדיקן אַרום 5. 

קומענדיק קײַן אָדעס, נאָך זײַן אַװעקפאָרן פון סימפעראָפּאָל, האָט גאָלדפאַדן געטראָפן צו זײַן 
פעטער ייִדל קעסלמאַן, ייִדל קעסלמאַן איז געוען כּאַיִם ליפּע גאָלדפאַדנס אַן איגענער בּרודער. זײַן 
פאַמיליע איז פאַובּיטן געװאָרן נאָך גאָר אין דער יוגנט {; דער פאָטער האָט אים צוליבּ פּרִיזיוו-איניאָנים צו- 


1 טעאַליט, ניױאָרק, 1923, נומ, 2, ז. 3. אַגעװ, ריזיקאַליש פונדעסטווענן אַרױפצװאָגן אַזאַ געדאַנק, ניט 
בּאַגרינדנדיק אים קאָנקועט. שאַצקיס בּאַהױפּטונג פאַרכידעשט נאָכמער דערפאַר, װײַל ער האָט דאָס 
װערק ניט געזעען. זע שאַצקיס אינטערעסאַנטע בּיבּליאָגראַפּישע רעשימע פון גאָלדפאַדנס װערק (גאָלדפאַדן-בּוך, 
ניויאָרק, 1926), װוּ ס'ווערט אָנגעװיזן, אַז ,די מומע סאָסיע" איז ניט געדרוקט געװאָרן. . 

2 בּ. גארין, די געשיכטע פונעם אידישען טהעאַטער, ערשטער בּאַנד ז. 151, 

3 צײַטשריפט, מינסק, 1926, זיז. 593--92. 

4 נ. אויסלענדער און אוּ, פינקע?: ,א. גאָלרפאַרן" ז. 21. 

5 פאַרשטײט זיך : דער פאַקט שליסט ניט אויס די מעגלעכקײַט, אַז אין גאָלדפאַדנס װערק זענען פאַראַן 
האַשפּאָעס פון עטינגערס , סערקעלע". די רעד. 
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געשריבּן צו אַ קינדערלאָזן איינעם אַ קעסלמאַן. װי כאַיִם ליפּע -- אַװראָם גאָלרפאַדנס פאָטער --, איז ייִדל אויך 
געווען אַ זייגערמאַכער. צו דער צײַט, װאָס אַװראָם איז געקומען, האָט ייִדל קעסלמאַן שוין געהאַלטן אין אָרעס 
אַן אַנגאָ-געשעפט פון זייגערס און צירונג. דאָ, אין דער קלײט, האָבּן אַלע גאָלדפאַדגס בּרידער דורכגעמאַכט 
זײיער זייגערמאַכערישע שול. אַלײן בּעטעווע אַ שװאַכער כאַראַקטער, האָט ייִדל קעסלמאַן אין אַלעמען זיך אונ- 
טערגעװאָרפן אונטער דעם װײַבס שליטע. זי, דאָס װײַבּ, רייזע, איז געווען, פאַרקערט, אַ ייִדענע, װאָס האָט 
ליבּ געהאַט צו זײַן די גאַנצע דײע-זאָגערן, װי אין מישפּאָכע-איניאָנים, אַזױ אויך אין מיסכער. אָט פון דער 
סוויווע האָט גאָלדפאַדן גענומען די פּערזאָנען פאַר זײַן ערשטן טעאַטער-װערק. 

געשעען איז עס, װי מע גיט איבּער, אַזױ. 

דאָ, בּאַ קעסלמאַנען, האָט גאָלדפאַדן געטראָפן זײַן מומעס אַ שװעסטער, זעלדע, און זײַן אַ שוועסטערקינד 
מיצאַד דעם טאַטנס אַ שװעסטער--העניע, וועלכע דער פעטער ייִדל האָט אריבּערגענומען צו זיך נאָך איר פאָטערס 
טויט. העניעס פּאַמיליע לט איר פּאָטער איז געװען האַלפּערין. געקומען איז זי פונעם שטעטל ראַדזיװוילעװ -- 
װאָלין, װוּ איר פאָטער איז געשטאָרבּן. זעלרע איז געװען אַ גאַנץ שיין, פּראָסט מיידל, פוּן דער נאַטור ניט קײַן 
איבּערגעשפּיצטע. קאָנטיק, אַז זי האָט אַ לענגערע צײַט ניט געקענט צוקלײַבּן קײַן שידעך פאַר זיך. די געקומענע 
העניע האַלפּערין, װאָס איז געװוען, װײַזט אױס, געראָטענער פון זעלדען, האָט מער נויסעכיין געװוען אין די 
אויגן פון די אַרומיקע, און דאָס איז גאַנץ גענוג געװוען אַף אַרײַנבּרענגען סיכסוכים אין די מישפּאָכע-בּאַצינגען. 
דער מומען האָט זיך געדאַכט, אַז דעם מאַנס פּלימעניצע איז שולדיק אין דעם, װאָס איר שװעסטער קאָן זיך ניט 
צוקלײַבּן קײַן שידעך, און די יעסוימע איז אױסגעפאַלן אַ קאָרבּן פון אירע רעריפעס. די לאַגע איז בּאַזונדערס פאַר- 
שאַרפּט געװאָרן דעמלט, ווען יאַקאָו בּלײכמאַן -- רייזע קעסלמאַנס בּרורער--האָט זיך פאַרליבּט אין דער יעסוימע 
און האָט בּאַשלאָסן פאַר איר כאַסענע האָבּן. 

פּונקט אין דער צײַט קומט אָן גאָלדפאַדן קיין אָדעס. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט בּאַם פעטעיר דעם נאָ- 
גיד, בּאַ װעמען ער האָט געזאָלט בּאַקימען אַ מאַטעריעלע שטיצע. די ערשטע צײַט איז גאָלרפאַדן געווען זײיער 
אַן אָנגעלײגטער גאַסט. שטענדיק אַן אופגעלייגטער און פריילעכער, איז גאָלדפאַדן געווען דער ליבּלינג אין דער 
מישפּאָכע. בּאַזונדערס װאַרעם האָבּן אים אופגענומען קעסלמאַנס קינדער. איינער פון זײ, יאָסעף, איז געװען אַ 
גוטער פּיאַניסט. װי סע װערט דערצילט, האָט ער אַסאַך מיטגעהאָלפן גאָלדפאַדענען בּאַם צוקלײַבּן מעלאָדיעס פאַר 
זײַנע לידער. נאָר אױבּ די קינדער האָבּן שטאַרק ליבּ געקריגן גאָלרפאַדענען, האָבּן אָבּער דער פעטער מיט דער 
מומען אינגיכן אָנגעהױבּן װערן אומצופרידן. זי האָבּן זיר פאָרגעשטעלט, אַז גאָלדפאַין װעט זײן בּאַ זײ נאָר אַ 
קורץ שטיקל צייט בּיון אײנאָרדענען זיך. דער אָנגעלײגטער גאַסט איז אינגיכן בּאַ דער אומצופרידענער מומע 
געװאָרן אַן אָנגעװאָרפן קעסטקינד. דערצו נאָך איז גאָלדפאַרן געװען אַ מע:טש מיט גרויסע האַסאָגעס און פאָדע- 
רונגען פונעם לעבן. 

האָבּנדיק דעם פעטער בּאַ דער זײַט, האָט גאָלדפאַרן געקענט בּעעמעס אַ לעבּ טון פּרײַ און זאָרגלאָז, װי 
ער האָט ליבּ געהאַט. אָט זײַנען אייניקע אינטערעסאַנטע פּראָטים פון גאָלרפאַדנס לעבּן אין יענער צײט, װי עס 
גיט זי איבּער גאָלרפאַדנס אַ בּאַקאַנטע, די, װאָס װערט גערעכנט פאַר דעם לעבּעדיקן פּראָטאָטיפּ פון כאַנצע-גע* 
נענדל (פון דער ,מוּמע סאָסיע"). 

,פאַר דער צייט, װאָס גאָלרפאַדן איז געווען, פלעג די גאַנצע שטובּ גין כאָדאָראָם. זײַן אױסטאַנצן און 
זיין אויסזינגען האָט גאָר קיין שיר ניט געהאַט. זיין גרעסטער כיסאָרן איז געווען דאָס, װאָס ער איז געװען אַ 
װיטראָפּאָל. ייִדל האָט מיט אים דקרפאַר טאַקע אָפט געהאַט צו טון, פאַרװאָס ער טראַכט ניט װעגן אַ טאַכלעס. 
װי דער טאָג פלעג זיין גוויס -- פלעג ער איבּערליגן מיט לינעצקין און גערנשטיינען אין סטעפּ און שרײבּן ליר- 
לעך. די נעכט פלעג ער אױסזײַן װוּ אַ טעאַטער, ער האָט זיך געקענט פאַרגינען קומען בּאַנאַכט 3--2 אַזײגער 
אַף אַ איזװאָשטשיק און אופהײיבּן אַזאַ גערודער, אַז די גאַנצע שטובּ איז געגאַנגען כאָדאָראָם: ,אַנוּ, פעטער, צע- 
שנירעוועט נאָר דעם בּײַטל -- איך דארף בּאצאָלן דעם איזװאָזשטשיק", און ייִרל פלעג זיך לאָזן מעלקן -- אַן אַנ- 
דער בּריירע האָט ער געהאַט!!ײ 


ס'איז קלאָר, אַז בּאַ דעם פעטער מיט דער מומען האָט זיך געדאַופט שאַפן אַ אומצופרירנקײַט. ייִרל 
קעסלמאַן איז אָבּער געװען בּעטעװװע אַ װוילער מענטש -- האָט זיך דאָס לעכאַטכילע ניט בּאַמעיקט. רזע האָט 
אינגיכן גענומען אן אנדער טאָן. איר האָט זיך אָנגעהױבּן דאַכטן, אז אין דער געשטאַלט פון גאָלרפאַדענען האָט 
זי אַ פארטיקן בּאַשערטן פאַר איר שװעסטער זעלדען. גאָלרפאַרן, װאָס איז בּעטעיוע געװען אַ לעבּנטלוסטיקער, 
האָט ניט געקאַרגט, אינאָנהײבּ, קײַן שמייכל פאַר דער מומעס שװועסטער. די מומע האָט אָנגענומען גאָלרפאַדנס לײַכט- 
זין פֿאר אן עמעסער מאַטבּײע און האָט פירגעגעבן ייִרלען איר פּלאַן. ייִדל האָט פאַושטאַנען, װי קרום עס אִיז, 
אין דער צענטער סצענע פונעם דריטן אַקְט געפינען מיר פאָלגנדיקן דיאַלאָג צװישן דאָדיען און סאָסיען, װען רי 
לעצטע איז צוגעשטאַנען צו אים װעגן אַ האַסקאָמע אַפן שידעך מיטן פּלימעניק: 


דאָדיע: װאָס האָבּ איך צו בּאַשטעהען? מע דאַרף פריער אים פרעגען צי װויל ער. 
סאָסיע: דאָס זאָל שוין זיין די לעצטע דאגה, נאַראניאַ, ער שטאַרבּט נאָך איהר טריט. 


דאָדיע: געה, נאַראניא, ער נאַויט דיך, װאָס אַרט אים -- ער זעהט אַ מעדעל. 
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סאָסיע: נאַ נאַ, בּייא ריר איז דאָך אַלץ אַן איבּערגעקעהרטער מוח -- אָט אַ פּנים דו וייסט עפּעס 
װאָס מיט דיר טהוט זיך ? פרעג מיך:-- נאַ, דאָדיע, װאָס זאָגסטו? 


דאָדיע: וויס איך ? וועדליג מיין קלײנער מוח פערשטעהט איז דאָס קרום -- און װײַטער װי דוא 
ווילסט דיר, איך װעל דיר קיין דעה ניט זאָגען -- ווייס איך נאָך מײַן דעה נאָך איז אַנדערש. 
עס װאָלט אַסאַך גלײַכער געװען, אַז זיא זאָלל נעמען דעם ליטװאַק דעם זײגערמאַכער אָדע- 
װאָלף שנײַרער'ס זוהן, װאָס האָט זײַן אייגענע קליט. -- דיא זענען פּראָסטע מענטשען פּער- 
דינערס, פאר זייא פּאַסט אַזאַ ווייבּ אזא פּראָסטע, אזוינער װעט איהר קענען גיבּן בּרויט אוגז 
זיא װעט גליקלעך לעבּען פאר אזוינעם -- װאָס טוג דיר קריכן װײַט און אײַנרעדען זיך פּו- 
סטע חלומות ? 
ווען פאַר דער מימען איז קלאָר געװאָרן, אַז זי האָט זיך װוירקלעך אײַנגערעדט פּוסטע כאַלױמעס, אין 
פאַרשאַופט געװאָרן די אומצופרידנקײַט מיטן פּלימעניק, בּאַזונדערס ווען גאָלרפאַדן האָט געפאָדרערט אַ קערבּל אין 
קעשענע אַרײן, און פּאָדערן האָט ער, לוט דער גװיעס-איירעס פון זײין שװעסטערקינד מ. ל. קעסלמאַן, אָנגעהױבּן 
גאַנץ אָפט. אין אַ שיינעם פרימאָרגן האָט די מומע דערקלערט דעם פּלימעניק, אַז מער קיין געלט האָט זי אים 
ניט צו געבּן. דעמלט האָט זיך גאָלדפאַדן דערפילט בּאַלײדיקט און ער האָט גלײַך פאַרלאָזט דעם פעטערס שטובּ. 
אין יענער צייט האָט גאָלדפאַדן שוין געזאָלט זיין אן אָפּטער בּענבּאַיְס בּאַ װערבּעלן. דער אַלטער יעכיעל- 
מאָרדנע װערבּעל איז געווען אינער פון די אָנגעזעענסטע נאַסקילים אין אָדעס. אַלײן אַ מעכאַבּער 1 -- איז זײַן 
שטובּ געווען אַ מין ;בּית ועד לחכמים". דער יונגער גאָלדפאַדן, װאָס האָט ערשט מיט דרײ יאָר צוויק דעבּיוּטירט 
אין דער העבּרעיִשער ליטעראַטור מיט זײַן ,ציצים ופּרחים", איז, אַפּאָנים, דאָ איפגענומען געװאָרן גאַנץ װאַ- 
רעם 2. בּאַזונדערס װאַרעם האָבּן אים אופגענומען װערבּעלס בּנײיבּאַיס; װאָס האָבּן געזעען אין גאָלרפאַדענען אַ 
פריילעכן כאַװערר3. אין יענער צײַט האָט גאָלדפאַדן שוין געזאָלט אָנקומען אַלס לערער אין דער קאַיאָנער 
שול. מעגלעך, אַז די שטעלע האָט ער בּאַקומען מיט װערבעלס הילף, העיויס װערבּעל איז געװען לאַנגע יאָרן אַ 
מיטאַרבּעטער אין דער שול. דאָ, בּאַ װערבּעלען אין שטובּ האָט זיך גלײַך אָנגעהױבּן צו װעבּן דער ראָמאַן צװישן 
גאָלדפאַדענען און װערבּעלס טאָכטער. גאָלדפאַדן דער מאַסקיל, װאָס האָט זיך אַרומגעטראָגן מיט כאַלױמעס צו גע- 
פינען אַ קאַלע, װאָס זאָל, לױטן פעטערס אויסדרוק, , שפּילן פּיאַנאָ און קענען שפּראַכן", האָט דאָ געפונען װאָס ער 
האָט געזונט. פּאַלינע װערבּעל האָט גוט געקענט שפּראַכן. איר פאַרגעניגן איז געװען רײידן פראַנצויזיש, אַװראָם 
פישואָן װײַזט אָן אין זײַנע זיכרוינעס, אַז אָט די נויגונג פון דער שפּעטערדיקער פרוי גאָלרפאַדן צום פראַנצויזיש 
האָט אָפט אַרײַנגעבּראַכט סיכסוכים אִין דער טרופּע 4. 
אין ד,ר צײַט פאַרטראַכט גאָלדפאַדן אָנשרײַבּן אַ בּײַסנדיק װערק, אין וועלכן ער זאָל אױיסלאַכן דאָס גאַנ- 
צע פעטערס היזגעזינד. שטאָף האָט גאָלדפאַדן פאַר זיך געהאַט. די ניט-לאַנג פאָרגעקומענע אומגעלומפּערטע גע- 
שיכטע מיט העניען איז נאָך געװען בּאַ אַלעמען פריש אין זיקאָרן. די מומע רזע האָט זיך נאָךְ אַרומגעטראָגן 
מיט פאַרדראָס און סינע צו איר בּרודער יאַקאָװן, װאָס האָט איר אָפּגעטון אַ שפּיצל און כאַסענע געהאַט פאַר הע- 
ניען, איז געווען די בּעסטע זאַך ארויספירן אָט די גאַנצע געשיכטע. עס האָט טאַקע ניט געדויערט קײַן סאַך צײַט, 
און באַ גאָלדפאַדענען איז פאַרטיק געװאָרן צום דרוק ,דיא מומע סאָסיע". 


* 


1 ער האָט אָנגעשריבּן ,שפתי רננות" און ,עדים נאמנים". 


2 ס'איז, אַגעװ, קעדײַ דאָ צו פאַרצײכענען, אַז י. מ. װערבּעל האָט, קענטיק, געהאַט אַ פּאָזיטיווע שטע 
לונג צום , זשאַרגאָן". אין אַ גאַנצער ר נומערן פונעם װאָכנבּלאַט ,יִשראליק", װעלכן לינעצקי מיט גאָלדפאַרע- 
נען האָבּן אַרױסגעגעבּן אין רומעניע, אין 1875 יאָר, געפינען מיר מעלדונגען װעגן דעם, אַו י. מ. װערבּעל איז 
דער אינציקער אַגענט אף פארשפּרייטן דעם זשורנאַל אין אָדעס. מע דארף זיך פּאָרשטעלן, אז בֹּא א פּײַנטלעכער 
בּאַציוּנג צו יידיש װאָלט דאָס װערבּעל ניט גענומען אַף זיך. 


3 די יעדיע װעגן דעם, אַז װערבּעלס לינדער זײַנען געשטאַנען אין נאָענטע נאַציָוּנגען צו גאָלדפאַ- 
דענען, האָבּ איך בּאַקומען בּאַ אַ גאַנצע רײ אָדעסער טוישווים (אַקיװע לעמבּערסקי, ראַכיל בּערגער און אַנע רו- 
שאַנסקע). פרוי קלאָרפעלרד (װערבּעלס טאָכטער) און לעאן װערבּעל (װערבּעלס זון) זײַנען שפּעטער געשטאַנען גאַנץ 
נאָענט צום טעאַטער, אַף קלארפעלדס נאָמען פלעגן זיך אַפילע באקומען צענזורקעס פון דער הױפּט-פארוואלטונג 
פאַר דרוק-איניאָנים, לעאן איז געװען אַ שטיק צײַט קאַזנאַטשײ בּאַ גאָלדפאַר;נען. װי מע גיט איבּער, האָט זיך 
בּאַ לעאָנען פאַרהיט אַסאַך גאָלרפאַרדגס צענזורקעס, אַפישן, נאָטן און אַפילע מאנוסקריפּטן. נאָך זײַן טוט זײַגען 
די זאַכן צוזאַמען מיט זײַן גאַנצו פאַרמעגן איבּערגעגאַן צום ייִנגערן בּרורער יאַקאָװן. אין דער צײַט פון בּירגער- 
קריג איז אונטערגעגאַן דער װיכטיקער אויצער, װאָס איז געבּליבּן פון גאָלרפאַרענען אין אָרעס. דאָס אײינציקע, 
װאָס מיר האָט זיך אײַנגעגעבּן אָפּואַטעװען, איז אַ אינטערעסאַנט בּילר מיט אַ פאַקסימיליע פון גאָלדפאדענען, 
וועלכע כ'האָבּ בּאַקומען שוין פון דער פערטער האַנט בּאַ יאַקאָװ װערבּעלס איירעמס אַ בּרורער -- בּאָריס לערנער. 


4 *8קססקםס88:0 6806006000 מאסעם38ת 8ספחועע: ג. 1918--4681/8 8262401688 
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וועמען- זשע פון די אַרומיקע פּאַרשױנען האָט גאָלדפאַרן אויסגענוצט פאַר זײַן ערשט טעאַטער-װערק און 
וי אַזױ האָט ער זײי אופגעפאַסט ? 

אינטערעסאַנט איז פריער פון אַלץ אָנצוּװײַזן, אַז דער מעכאַבּער האָט זיך אַלײן אויך אַרײַנגעפלאָכטן אין 
דער קאָמעדיע. 

הינטער דער געשטאַלט פון אײַיק זילבּערזײַד -- דעם סטודענט, װאָס לערנט אין דער ווארסטעט" אַף 

דאָקטער, האָבּן מיר פאַר זיך דעם מעכאַבּער, װאָס האָט ניט לאַנג געענדיקט די ראַבּינער-שול. דער מעכאַבּער האָט 
נאָר פאַרבּיטן זײַן עמעסן נאָמען און פאַמיליע מיט אַן אַסאָצייִרנדיקן נאָמען. פון אַװראָם גאָלרפאַדן (גאָלדענפאָדים) 
איז געװאָרן איזאַק זילבּערזײַד; -- עס איז קלאָו, אַז דאָ איז גענימען געװאָרן אין אכט דער װאָרט-טײַטש. און 
איצט אָט װי עס דאַרף דעשיפרירט װערן, לוט דער גװיעס-איידעס פון גאָלדפּאַרגס פּרײַנט וגענוי וװעגן זי -- 
װײַטער), דאָס איבּעריקע צעטל נעמען פון די העלדן אין דער , מומע סאָסיע". 


דאָדיע לעמעשקע -- יידל קעסלמאַן. דער נאָמען לעמעשקע האָט אים געגילט אַף כאַראַקטעריזירן 
דעם מענטשן אָן װילן. דאָדיע האָט ער אים אַ נאָמען געגעבּן, 


קענטיק, צוליבּ קרויװו{שאַפט מיטן העבּרעיִשן , דורי (פעטער). 
סאָסיע --- רייזע קעסלמאַן, ייִדלס װײַבּ, 


כאַנציע גנענדל -- זעלדע בּלײיכמאַן. איצטיקע 'פרוי דאַװידזאָן -- רייזעס שװעסטער (לעבּט נאָך 
בּיז הײַנטיקן טאָג אין אָרעס). 


מוישע קופּערשטיק -- יאַקאָוו בּלײיכמאַן. רייזעס בּרודער. אַגעװ, דאָ זײַנען אייך פאַרהיט שפּורן פון 
דער עמעסער פאַמיליע; בּלײיכמאַן---קופּערשטיק. 


איספּאַנסקי שלוימע -- כלאווע אגליצקי. איספּאַנסקי צוליבּ אנגליסקי (אגליצקי). 

כינקע---העניע האַלפּערין. ייִרלס פּלימעניצע מיצאַד זײַן שװעסטער לייע. 

פײַטל דאוויד --- דאַװידזאָן. זעלדע בּלייכמאַנס ווירקלעכער מאַן. 

יודקע פּײַפער --- קאַץ. אינדערעמעסן אַ מעקלער אַן עקספּעדיטאָר אַז דער טאַמאָ- 


זשנע, אַ שטענדיקער בּענבּאַיִס בּאַ ייִרל קעסלמאַנען, בּעטעװע 


געווען אַ פרעסער. 


ר' כאַזקל -- מאָסטינסקי. ווירקלעך געװוען אונטערכאַזץ אין דער בּראָדער שול, ווּ 
ייִדל קעסלמאַן פלעג דאַװנען. 


אַף אַזאַ אויפן קומט אויס, אַז אַלע פּערסאָנאַושן פון דער פּיעסע, װי אויך די סיטואַציע איז, װערליק מע 
גיט אונדז איבּער, גענומען געװאָרן פון דער לעבּעדיקער סוויווע. 

וי אַזױ-זשע האָט גאָלרפאַרן אופּגעפאַסְט זײַנע ,העלרן":? װאָס האָט ער געפונען פאַר נײיטיק צו ענדערן 
אין די בּאַאָבּאַנטעטע געשטאַלטן ? 

בּאַהאַנדלענדיק אָט די פראַגע אַפן סמאַך פון דער עמומע סאָסיע", לוט די געגעבּענע יעריעס, האָבּן מיר 
אַ מעגלעכקײַט נאָכצופאָלגן דעם מעכאַבּער אין זײַן אַרבּעט. 

פאַר אַלעמען וועגן סיוזשעט. ו 1 

ס'איז שוין דערמאָנט געװאָרן אַף אַסאַך ערטער, אַז דער סיוושעט פון װער ,מומע סאָסיע" איז צו אַ 
פאַרפּלאָנטערטער. 

ס'איז אָבּער קעדײַ צו פאַרצייכענען, וי אַזױ גאָלרפאַון איז דערצו געקומען. ער האָט גענומען די פּאַר- 
פּלאָנטערטע ווירקלעכע סיטואַציע, וועלכע ער האָט געטראָפן בּאַם פעטער אין שטובּ, און ער האָט צו דעם נאָך צו- 
געגעבּן אַ טייל װאָרעװילאַרטיקע דעטאַלן. ס'איז צוגעטראַכט געװאָרן דער לעצטער אַקט -- דאָס צונױיפפּאָרן כינ- 
קעס כאַסענע מיט כאַנציע-גנענדלס טנאָלִם, די גאַנצע סצענע מיט דער אימבּאַקאַנטער פרוי (פּײַטל דאָװוידס װוײַבּ), 
וועלכע גאָלדפאַדן האָט געוויס אַראָפּגעבּראַכט צום מאָמענט פון די טנאָיִם צוליבּן איבּעראַשנדיקן פינאַל. פאַקטיש 
איז טאַקע דעמלט, װי מע גיט איבּער, געשלאָסן געװאָרן דער שידעך מיט דאַװירזאָנען. ער איז געוען אַן אַר- 
בּעטער אַ גראַװער און בּעפײירעש ניט קײַן ליטװאַק; פאַר אַ ליטװאַק האָט אים גאָלדפאַרן געמאַכט צוליבּ דעם 
פינאַל מיט דער איבּערגעלאָזטער פרוי. ס'איז בּאַװוּסט, אַז אין פאָלק גײען אום אַסאַך מײַטעס װעגן דער איגנ- 
שאַפט פון די ליטװאַקעס צו האָבּן אַ סאַך װײַבער. דאָס אַרײַנפירן דעם ליטװאַק האָט אויך געגילט גאָלרפאַרענען 
אַף צו פאַרשטאַרקן דעם קאָמישן מאָמענט דורכן ליטװוישן אױיסשפּראַךר. מע דאַרף, ע:זעס, אינזינען האָבּן, אַז גאָלר. 
פאַדן האָט אין דעם הינזיכט געהאַט פון װעמען בּאַײַנפלוֹסט צו װערן (פון עטינגערס ,סערקעלע"). 
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דאָסזעלבּע, װאָס גאָלדפאַדן האָט געטון מיט דער פאבּול, האָט ער געכּרװוט ון אױך בּענעגײע די בּאַר- 
שוינען פון דער קאָמעדיע. יודקע פײַפער--אַ טיפּ פון אַ שאַיכן אַ טעלערלעקער--אָט דער טיפּ, װאָס איז, עמעס, 
איבּערגעזאַלצן לוט דער פאָרערונג פונעם װאָרעװיל-כאַראַקטער פון דער קאָמעדיע, איז, אייגנטלעך, ניט געווען קײַן 
שאַדכן. לוט זײַן פאַקטישער פּראָפּעסיע איז ער, װי מע גיט איבּער, געװען אַ מעקלער און עקספּעריטאָר אַף דער 
טאַמאָזשנע. ער איז געווען אַ גאַנץ אָפטער אײַנגײער בּאַ ‏ קעסלמאַנען. גאָלרפאַדן האָט אָבּער פאַרשטאַנען אַז די 
ראָליע פון אַ מעקלער אָדער עקספּעדיטאָר װאָלט געווען צו אַ צופעליקע אין דער פּיעסע און זי װאָלט ניט געווען 
פאַרבּונדן מיט דער עצעם-פאבּולע. פאַר אים איז וויכטיקער געווען צוגעבּן אַ שאַדכן--אַ קאָמישע פיגור, װאָס זאָל 
שטייענריק אינדערמיט פון אָט דער לעבּנס-קאָמעריע, נאָך בּױילעטער פאַרשאַרפן די אומגעלומפּערטקײַט פון דעם 
בּינטל נאַראָנים. האָבּנדיק פאַר זיך די געשטאַלט פון אָט דעם טיפּישן מעקלער, האָט גאָלדפאַדן זי אויסגענוצט און, 
צוגעבּנדיק איל אייניקע דעטאַלן, געשאַפן אַ שאַדכן-פיגור, װאָס בּלײַבּט אינע פון די געלונגען-שאַרזשירטע פיגורן 
פון דער פּיעסע. ריכטיק װײַזט אָן פינקעל, אַז אָט דער שאַדכן-טיפּ האָט געגעבּן גאָלדפאַדענען אַסאַך שטאָף פאַר 
זײַנע שפּעטערדיקע שאַדכאָנים-פיגורן. 

די אינטערעסאַנטסטע פיגור אין דער פּיעסע בּלײַבּט פאַר אונדז איזאַק זילבּערזײַד. אינטערעסאַנט איז זי 
דערפאַר, װײַל אין איר האָט גאָלרפּאַדן פאַרקערפּערט אייניקע אַװטאָבּיאָגראַפּישע שטריכן, האַגאַם דידאָזיקע שטריכן, 
מוז מען זאָגן, זײַנען געצייכנט גאַנץ אױיבּנוּפיק. 

ס'האָט שוין אָנגעוויזן אורי פינקעל אין זײַן דערמאָנטער אַרבּעט װועגן דעם, אַז זילבּערזײַד---דער סטודענט 
פוןי דער ,מומע סאָסיע"--שפּילט די ראָליע פונעם לוסטיקן פּאַרשױן, אין דער צײַט, ווען ערליך---דער סטודענט פון 
,סערקעלע"---בּלײַבּט די פאַרקערפּערונג פון גוטס אין דער פּיעסע. און ווירקלעך האָבּן מיר אין דער געשטאַלט פון 
זילבּערזײַדן ניט קײַן רעזאָנער, װאָס איז אַראָפּגעבּראַכט געװאָרן אַף מוסער לערנען.--האַגאַם אַ פּאָר אַזעלכע שטעלן 
זײַנען פאַראַן---נאָר אַ פאַקטישן אָנטיילנעמער פון דער גאַנצער לעבּנס-קאָמעדיע. זײער כאַראַקטעריסטיש איז דאָס, 
װאָס גאָלדפאַדן---דער יונגער ראַבּיגער פיגורירט דאָ אין דער פיעסע, װי אַ סטודענט, װאָס לערנט אין דער ,װאַר- 
סטעט" אַף דאָקטער. מיר ווייסן, אַז גאָלדפאַדן האָט זיך געלאָזט קײַן מינכען מיט אַ כאָלעם אָנצוּקומען אַפן מערי- 
צינישן פאַקולטעט. דערבּײַ טועט פּאַר אונדז אַרױס אויך די געשטאַלט פון גאָלדפאַדענען דעם מאסקיל. וען זיל- 
בּערזײַד הײיבּט אָן זײַן פּרוּבּיר-שמועס מיט כאַנציע-גענענדלען לעכאַטכילע אַף פּראַנצויזיש (,ע קאָמאַן וא פּאַרטעי 
מאַדאמואַזעל":); דערנאָך אַף דײַטש (,האַבּען זי ניכט איין בּאַנדכען סאפיר?") בּיז ער קומט צו דער פּראַגע: ,טשטאָ 
סלישנאָה זדיעס נאַסשטאָט ציװיליזאַצײי?"---זעען מיר פאַר זיך גיט גאָר דעם לעץ, װאָס װיל כױזעק מאַכן פונעם 
פּוסטן מיידל, װאָס קאָן ניט קײַן שפּראַכן און װוייסט ניט װי פאַנאַנדערקלײַבּן זיך אין האַרבּע פראַגן פון ,אציעס" 
און ,מיזמען?,.--דאָ טרעט אויך אַרױס פאַר אונדז גאָלדפאַדן דער מאַסקיל, וועלכער איז גרייט פאַר יעדן זיך צע- 
פּאַקעװען מיטן בּאַגאַזש פון זײַנע יעדיעס און קענטענישן. אייגנטלעך, דערװעקט בּאַ אונדז די פראַגע פון זילבּער- 
זיידן : ,טשטאָ סלישנאָה זדיעס נאַסשטשאָט ציוויליזאַציי?? ניט װייניקער שמייכל, װי דער קױדעריש-ענטפער פון 
כאַנצע-גענענדלען : ,דעם סטשאָט פון די ציבּעלעס ווייס איך ניט אַקוּראַט". 

גאָלדפאַדן איז ווירקלעך געווען אָט דער טיפּישער מאַסקיל, פאַר װועמען דאָס ריידן אַף ,זשאַרגאָן" אין חי 
הויכע פענצטער איז געװען אַ קנאַפּע ערעו. 

לעבּעדיקער און נאַטידלעכער פון אַלעמען איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן אין דער פיעסע די מומע סאָסיע. 
דאָ שפּילט ניט דער מעכאַבּער מיט אַזעלכע װאָדעװילאַרטיק איבּערגעזאַלנצענע פראַזן, װי בּאַ דאָדיען און כאַנצע- 
גענענדלען. דער מעכאַבּער האָט זיך דאָ פירגענומען אַ שווערע אופגאַבּע. אין דער געשטאַלט פון דער מומען האָט 
גאָלרפּאַדן זיך געבּעריעט צו געבּן ניט קײַן נאַר אין געוויינלעכן זינען פון װאָרט. פון צװישן די שורעס קוקט אַרױס 
די ייִדענע דער ,בּר-דעת", װאָס ווייסט ,וי אײַן און װי אויס". פאַר איר שלעכט בּאַהאַנדלען די יעסוימע װערט 
אָבּער אָט די ייִדענע מיטן מאַנסבּילשן קאָפּ לויטן אוּרטײל פונעם מעכאַבּער ג עש ט לט צום נאַר. און גאָלד- 
פאַרן פאַרופט דעם גרעסטן טײל פון זײַנע פּערסאָנאַזשן קומען און אָפּלאַכן פון דער מומען, איספּאַנסקי, זילבּערזײַד, 
| מוישע קופּערשטיק, יודקע פּײַפער און אַפילע דער אונטערכאזן דער ניכנע--אַלע אַלע זײַנען זי פאַרופן געװאָין 
דורכן מעכאַבּער אַף מאַכן ,לײַטישן געלעכטער" פון דער מומען. און ויכטיק איז דאָ גאַנץ אָפט ניט אַזױ דאָס 
אַרױסגעזאָגטע װאָרט, וויפל די שִילדערונג גופע, װאָס שפּרודלט מיט עמעסן, ניט געקינצלטן קאָמיזם, 

וי אַזױ-זשע איז , דיא מומע סאָסיע" אופגענומען געװאָרן? 





1 לוט די פאַראַנענע יעריעס האָט גאָלרפאַדן זיך געקעכלט רעמלט בּאַזונדערס אין דײַטש. דער מעכאַבּער 
פון די שורעס האָט געלייענט אַ וינטש-קאַרטל, װאָס גאָלדפאַדן האָט אָנגעשריבּן צו זײַנעם אַ בּאַקאַנטן פון רוסלאַנד, 
איינעם װײַסמאַן, מיט אַ צענדליק יאָר שפּעטער. דאָס האָט געזאָלט זײַן 30 רעקאַבּער 1878 יאָר. די אופשריפט איז אַ 
גאַנץ געוויינלעכע און האָט ניט קײַן בּאַזונרערן אינטערעס פאַר אונדז. װאָס סע בּלײַבּט יאָ אינטערעסאַנט, איז דאָס, 
װאָס די אופשריפט איז געמאַכט געװאָרן אין דײַטש. אױבּ מיר װעלן נעמען אין אַכט, אַז דאָס װינטש-קאַרטל איז 
געשויגן צום מעכאַבּערס אַ גוטן בּאַקאַנטן, מיט װעלכן ער האָט דורכגעמאַכט צוזאַמען דעם װעג צװישן , שמעג- 
דריקס" און ,קונעלעמלעך", װעט פאַר אונדז קלאָר וערן די קוריאָזישקײַט פון דער דײַטשישער אופשוייפט.. 
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ס'איז בּאַװוּסט, אַז אין קול מבּשר" נומ' 22 פּאַרן 1869 יאָר איז געלײיגט געװאָרן אַן אָנהײבּ צו אַ בּיב- 
ליאָגראַפּישער :אָפּטײלונג, וועלכע האָט פאַרנאָטירט און קריטיקירט די בּעסטע קלאַסישע װערק פון אַקסנפעלדן, מענ-. 
דעלען און פון אַנדערע. דאָס ערשטע װערק, מיט װעלכן די אָפּטײלונג הײבּט זיך אָן--איז ,דיא מומע סאָסיע". אין 
רער קורצער נאָטיץ װערט דאָס טעאַטער-שטיק געלױבּט. 

ס'איז אויך בּאַװוּסט, אַז אין 1872 יאָר איז אין אָרעס דערשינען אַ צווייטע אופלאַגע פון דער , מומע סאָ- 
סיע*. ס'װאַרפט זיך אָבּער אין די אויגן דער פאַקט, אַז גאָלרפאַדן האָט קײנמאָל ניט אופגעפירט די ;מומע טאָסיעש 
אין אָדעס 1. 

װײַזט אויס, ער האָט פּאַרשטאַנען, אַז אופירן אין אָרעס ,דיא מוֹמע סאָסיע* װאָלט װידער געהייסן אַרײַג- 
בּרענגען סיכסוכים אין דער מישפּאָכע--אַ. זאַך, פון וועלכער גאָלדפאַדן איז געווען װײַט. װער שמועסט נאָך דעמלט, 
ווען ער איז געקומען אײַנאָורענען דעם ייִדישן טעאַטער. דאָ אין אָדעס האָט דער טעאַטער איבּערגעלעבּט פאַרשײ- 
דענע צײַטן, אין שאַסהאדכאק פלעג גאָלדפאַדן אָנקומען צום פעטער. דאָ פלעג ער אויך פון צײַט צו צײַט אונטער- 
האַלטן דעם אוילעם 9, 

דער פעטער, װאָס האָט שוין פון דעמלט אָן געהאַלטן שאָלעם מיטן פּלימעניק, האָט אָבּער בּיון טוט אַרײַן 
געפירט אַ מילכאָמע מיטן פאַרשפּרײטן װערק, װאָס האָט אים פאַרשאַפט אַסאַן אַגמעס-נעפעש 3. לויט דער. גוויעס 
איידעס פון זײַן זון פלעג קעסלמאַן אופקויפן װוּ נאָר ער האָט געטראָפן אַן עקזעמפּליאַר פון דער עמומע סאָסיע? 
און אים. פאַרְבּרענען. -- 

צום שלוס נאָך עטלעכע װערטער וועגן די פּערזאָנען, בּאַ װעמען איך האָכּ בּאַקומען די יעדיעס וועגן גאָלר= 
פאַדנס ;אָרעסער יאָרן* און ספּעציעל װעגן דער עמומע סאָסיע?. 

די ערשטע יעדיעס װעגן דער אמומע סאָסיע? האָבּ איך בּאַקומען בּאַ אַן אַלטן אָדעסער טוישעוו, װײַסמאַן, 
װײַסמאַן איז אין דער צײַט פון דער רוסיש-טערקישער מילכאָמע געווען אין בּוקאַרעסט, װוּ ער האָט זיך צונויפגע- 
טראָפן מיט גאָלדפאַדענען און איז בּײַגעװען בּאַ די ערשטע טריט פונעם ייִדישן טעאַטעו. רי בּאַקאַנטשאַפט פון 
װײַסמאַנען מיט גאָלרפאַדענען װערט ווירקלעך בּאַשטעטיקט דורך דעם שוין דערמאָנטן װינטשקאַרטל. 

אַדאַנק װײַסמאַנס אָנװײַזונג האָט זיך מיר אײַנגעגעבּן טריט נאָך טריט דערשלאָגן זיך צו אַלע גאָלרפאַרנט 
קרויווים אין אָדעס און צו סטאַם בּאַקאַנטע זײַנע פון יענעם פּעריאָד, צו וועלכן עס געהערט די ,מומע סאָסיע". דאָס 
זײַנען: יַיִדל קעסלמאַנס (דאָדיע לעמעשקעס) זון-- מוישע-לײבּ, זעלרע בּלייכמאַן (כאַנצע-גענענדל) . און הענע האַל- 
פּערינס (כינקעס) פּלימעניק---פּינכעס פּאָלישטשוק. אָט בּאַ די פּערזאָנען האָבּ איך בּאַקומען די אַלע יעדיעס, וועלכע 
האָבּן אַ שײַכעס צו דער געשיכטע פון גאָלרפאַרנס קאָמעדיע ,די מומע סאָסיע". די יעדיעס זײַנען װי װײַט מעגלעך 


1 גארין בּרענגט אין זײַן ,געשיכטע פונעם אידישען טהעאטער? | בּאַנד ז. 172, אַז ,דיא מומע סאָסיע" איז 
ניט אופגעפירט געװאָרן אין רומעניע איבּערן בּאַגרענעצטן פּערסאָנאַל פון דער טרופּע. אױבּ אָט דער טערעץ איז 
גילטיק געווען פאַר רומעניען, איז ער אָבּער פאַר אָרעס בּעשום אויפן ניט בּאַרעכטיקט. אין 1879 י. האָט גאָלר- 
פאַדנס טרופּע געציילט אין אָדעס 27 אַקטיאָרן (19 מענער און 8 פרויען). די יעדיע בּרענג איך פונעם בּאַריכט פון 
אָדעסער גראַדאָנאַטשאַלניק אין דער הױפּט-פאַרװאַלטונג פאַר דרוק-איניאָנים---אַרכיוו פון אָדעסער גראַדאָנאַטשאַלניק, 
פאַראָרדענונגס - טיש, איניען נומ. 27 פאַרן 1879 יאָר. 10888000 8802001144084,צהעסאגסקח הס סתסא3תך 0 
בּלאַט 3 האדבטסת אבהסת סם התתסעמהּעץםצ 

2 ייִדל קעסלמאַנס זון מוישע-לײבּ דערציילט, לעמאָשל, אַזאַ פאַקט. אין איינעם פון די אָנהײבּ אַכציקער 
יאָרן האָט קעסלמאַן געפּראַװעט דעם געבּורטאָג פון זײַן טאָכטער עסטער. גאָלדפאַדן האָט צו דעם פאַרװײַלונג-אָװוגט 
צוגעגרייט אַ װאָדעװיל, וועלכן ס'האָבּן געשטעלט קעסלמאַנס קינדער און אויך זײיערע כאַװײירים און מעקוראָװים, 
דעם װאָדעװיל האָט ער א נאָמען גענעבּן ,דער לעבּעדיקער מת". דער אינהאַלט איז געווען בּעערעך אַזעלכער: 

אַן אָרעמען סטורענט האָט זיך פאַרװאָלט פײַערן זײַן געבּורטאָג, גיט האָבּנדיק קײַן מיטלען דערצו, האָט ער 
צונויפגערופן זײַנע כאַװײרים און אָפּגעהאַלטן מיט זי אַן אייצע. איז געבּליבּן, אַז מ'דאַרף זעען אַרױסנאַון געלט 
דערוף בּאַם רײַנן פעטער. אַזױ װי דער פעטער איז אָבּער געוען אַ קאַרגער און אַ האַרטער פּאַרשױן צום געבּן, איז 
כעוורע געפאַלן אַף אַזאַ סײכל: דער סטודענט װעט זיך מאַכן פאַר אַ געשטאָרבּענעם. דעמלט װעט דער פעטער 
ווערן מילדער און װעט זיך געװיס לאָזן קאָסטן אַף די הױצאָעס-האַלעװײַע. גערעדט און געטון. מ'האָט, פאַרשטייט 
זיך, דורכגעמאַכט דערבּײַ די גאַנצע פּראָצעדור: מ'האָט אַװעקגעלײגט דעם ,מעס" אַף דער ערד, אים איבּערגערעקט 
מיט אַ קאָלררע, אָנגעצונדן ליכט צוקאָפּנס און געבּראַכט דעם פעטעו אַ דערשראָקענעם. דער פעטער קומט אַרײַן, 
זיפצט אָפּ. לעסאָף צעשנורעװעט ער דעם בּײַטל און גיט די כאַװײרים געלט, זי זאָלן זיך מיסאַסעק זײַן מיט דער 
לעװאַיע. דעמלט שפּרינגט דער מעס אוף אַ לעבּעדיקער. כעװורע שיסן אויס אַ געלעכטער און דער פעטער בּלײַבּט 
אַ צעמישטער. מיטאַמאָל װאַקסט אויס אַ קערמעשל מיט טענץ, מיט שפּילן און געזאַנג. דער פעטער בּעט זיך אי- 
בּער: , שקאָצים---טאַינעט ער---ס'קאָסט מיך אַזופיל געלט, לאָמיך כאָטש אויך עפּעס פאַרזוכן". כעוורע נעמען אַרײַן 
דעם פעטער אין קאָן אַרײַן און מע הוליעט איניינעם. 

ט לױט דער גװיעס-איירעס פין אַלע גאָלדפאַדנס קרויווים, װי אויך פון אַ גאַנצער וֹיי עלטערע טוישוים 
פון אָדעס, האָט מען ייִדל קעסלמאַנען שוין בּיזן טוט אַרײַן גערופן , לעמעשקע". 
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קאָנטראָלירט און בּאַשטעטיקט פֿון עטלעכע מענטשן. ס'איז' מערקװירדיק, װאָס אֶלע אָנגעװיזענע פּער- 
זאָנען געדענקען ניט נאָר די פאַקטישע פּאַרשױנען, װאָס גאָלרפאַדן האָט אויסגענוצט אין דער ,מומע סאָסיע", זײ 
ווייסן אויך די מער כּאַראַקטעריסטישע אָפּלאַכעוישע שטעלן און געדענקען די גאַנצע מישפּאָכע גאָלרפאַרנס, זײַנע 
בּרידער, שװועסטער און -אויך די עלטערן. מיר פאַרצייכענען דאָ אייניקע פּראָטים. 

כאַיִם-ליפּע גאָלדפאַדן איז געבּוירן געװאָרן אין װישניוועץ, װאָלינער גובּערניע. צו 15 יאָר איז ער איבּער- 
געפאָרן קײַן אַלטקאָנסטאַנטין, װוּ ער האָט געאַרבּעט בּאַ אַ זײגערמאַכער און כאַסענע געהאַט פאַר זײַנס אַ מיירל-- 
כּאַנע-ריווען---די שפּעטערדיקע מוטער גאָלדפאַרנס. שפּעטער איז ער בּאַװוּסט געװאָרן װי דער בּעסטער בּאַלמע- 
לאָכע אין שטאָט און ער איז אינגיכן געקומען צו אַ בּאַלעבּאַטישן װױלשטאַנד. די ליבּע צו זײַן פאַך האָט ער אויך 
איבּערגעגעבּן בּיערושע צו זײַנע קינדער, וועלכע ער פלעג איבּערשיקן קײַן אָדעס, וובּאַלד זײ האָבּן זיך געשטעלט 
אַף די פיס. די ייִנגלעך האָבּן זיך געלערגט פון קינדװײַז אָן זײגערמאַכערײ און זײַגען געװען גוטע פאַכלײַט. 
אַלע כאַיִם-ליפּעס קינדער אויסער אַװרעמלען האָבּן געהאַט זײיער אַ קנאַפּע בּילרונג, זיי זײַנען אָבּער פון דער נאַטור 
געווען קלוגע און װערטלזאָגער. כאַיִם-ליפע איז שוין גאָר אין די יונגע יאָרן געװען קנאַפּ רעליגיעז. ער איז 
געװען אַ מאַסקיל, פלעג אָפט אַרײַנקוקן אין אַ צײַטונג. די שטאָט האָט געקוקט אַף אים, װי אַף אַ אקל שבּקל" 
און זיך געהאַלטן פוּנװוײַטן פון אים, 

נאָכדעם וי כאַיִם-ליפּע האָט אויסגעגעבּן אַלע קינדער, האָט ער זיך בּאַזעצט אין אָדעס. דאָס איז געווען שוין 
סאָף אַכציקער יאָרן. דאָ, אין אָדעס, האָט געוווינט כאַיִם-ליפּעס טאָכטער פּערל, װאָס האָט כאַסענע געהאַט פאַרן בּאַ- 
קאַנטן כויוועװציעניק ז. פעלדבּערג (געשריבּן אַסאַך אין , המליץײ, זײַן ליטעראַרישער פּסעװװראָגים---שדה-הררי). כאַיִם- 
ליפּע האָט געװווינט אין איין דירע מיט זעלדע דאַװידזאָנס איידעם זיסלין, װאָס בּאַשטעטיקט אויך די אַלע יעדיעס 
וועגן דער ,מומע. סאָסיע*. לעסאָף װעלן מיר צוגעבּן, אַז דאָ אין אָדעס לעבּט אַ זײגערמאַכער פײַנמאַן, װאָס האָט 
געאַרבּעט בּאַ כאַיִם-ליפּען אין אָדעס. פּײַנמאַן בּאַשטעטיקט אויך, אַז ייִדל קעסלמאַן איז געווען כאַיִם-ליפּע גאָלד- 
פאַדנס אַן אייגענער בּרורער. לוט די יעדיעס, װאָס זיסלין גיט איבּער, פלעג כאַיִם-ליפּע גאַנץ אָפט בּאַקומען פון אַװ- 
ראָמען, װאָס האָט געװוינט אין יענער צײַט אין אױסלאַנד, בּריוו און אויסצוגן פון צײַטונגען. כאיִם-ליפּע פלעג אָפט 
שטאָלצירן מיט זײַן אַװראָמען. אײינמאָל האָט ער אין אַ שמועס דערציילט זיסלינען, װיאַזױ אַװואָם האָט עס אין 
דער יוגנט בּאַשױיבּן דעם פעטער ייִדלס הויזגעזינד. די מײַסע איז שוין דעמלט געװוען א פאַרגעסענע. כאַיִם-ליפּען, 
װאָס האָט זיך פאַרהאַלטן גוט מיט זיסלינען, האָט עס אים דערצײילט בּעסאָד, װײַל דעמלט האָבּן נאָך געלעבּט אַלע 
פּערזאָנען, וועלכע גאָלדפאַדן האָט אויסגענוצט פאַר דער , מומע סאָסיע?. 

מיר דערמאַנען דאָ, אַגעװ, אַז לױט דער גװויעס איידעס פון זיסלינען, װאָס דערציילט עס אין כאַיִם-ליפּעס 
נאָמען, האָט אַװראָם גאָלדפאַדן אויך אין סימפעראָפּאָל אויסגענוצט פאַר זײַנעם אַ װערק לעבּעדיקע פּאַרשױגען פון 
דער מישפּאָכע, בּאַ וועלכער ער האָט געװוינט. לײידער איז דערפון קײַן שפּור ניט פאַרבּליבּן. 


אָרעס, 1927 
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